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 الفصل الأول
 قصПة السقيفة

1/1 

 ِПِبيЧوتِ النЙم Тإنكار 

تТوТفПِيЙ  : سنن الدارمي عن عِكرِمЙة  .  921
 ТسولЙينِ  (صلى الله عليه وآله)اللهِ  رЙالاِثن ЙومЙي  ЙبِسТحЙف ،

 ЙةЙيلЙل ЙفِنТى دПتЙح ЙدЙالغЙو ТهЙتЙيلЙومِهِ ولЙي ЙةЧقِيЙب
(صلى الله عليه اللهِ  : إنЧ رЙسولЙ  وقالوا،  الأЙربЙعاءِ 

، ولكِنЙ عТرِجЙ بِروحهِِ كЙما عТرِجЙ  لЙم يЙمТت وآله)
(صلى اللهِ  : إنЧ رЙسولЙ  ، فЙقامЙ عТمЙرТ فЙقالЙ  بِروحِ موسى

، ولكِن عТرِجЙ بِروحهِِ كЙما  لЙم يЙمТت الله عليه وآله)
(صلى الله اللهِ  ، وЙاللهِ لا يЙموتТ رЙسولТ  عТرِجЙ بِروحِ موسى

،  حЙتПى يЙقطЙعЙ أيدِيЙ أقوام وألسِنЙتЙهТمТ  عليه وآله)
فЙلЙم يЙزЙل عТمЙرТ يЙتЙكЙلЧمТ حЙتПى أزبЙدЙ شِدقاهТ مِمПا 

 ТقولЙوي Тيوعِد . 
 ЙقالЙف ТاسПبЙالع ЙقامЙف  ЙسولЙر Чصلى الله عليه اللهِ  : إن)

، وإنЧهТ يЙأسТنТ كما  ، وإنЧهТ لЙبЙشЙرУ  قЙد ماتЙ  وآله)
 ТرЙشЙالب ТنТأسЙم يТكЙِادفِنوا صاحبЙومِ فЙأي ق .  ;

،  فЙإِنЧهТ أكرЙمТ عЙلЙى اللهِ مِن أن يТميتЙهТ إماتЙتЙينِ 
 ЙوТينِ وهЙتЙإمات ТهТميتТوي КةЙم إماتТكЙدЙأح ТميتТأي

 Йى اللهِ مِن ذلِكЙلЙع ТمЙ؟ أكر ! 
; فЙإِن يЙكТ كЙما  أي قЙومِ فЙادفِنوا صاحبЙِكТم

 ЙيسЙلЙف ЙقولونЙت  ТنهЙع ЙثЙبحЙى اللهِ أن يЙلЙزيز عЙبِع
 ЙرابЫالت  ЙسولЙر Чاللهِ ما  (صلى الله عليه وآله)اللهِ  . إنЙو

 Кواضِحا КهجاЙن ЙبيلЧالس ЙكЙرЙى تПتЙح Йمات  ЧلЙحЙفأ ،
 ЙرامЙالح ЙمЧرЙوح ЙلالЙالح  ЙقЧلЙوط ЙحЙكЙون ،  ЙبЙوحار ،
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 ЙمЙوسال . 
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BİRİNCİ FASIL 

SAKİFE OLAYI 

1/1 

PEYGAMBER'İN ÖLÜMÜNÜ İNKÂR ETME 

921-Sünen-i Daremî [İkrime'den]: Resulullah (s.a.a) Pazartesi 
günü vefat etti. O gün, o gece cenazesi bekletildi. Çarşamba 
gecesi defnedildi. Bazıları, "Resulullah ölmedi, onun ruhu tıpkı 
Musa'nın ruhu gibi yükseklere götürüldü. Allah'a andolsun ki, 
Resulullah bazı kavimlerin ellerini ve dillerini kesmedikçe 
ölmez" dediler. Ömer de aynı şekilde konuşmaya devam etti. 
Tehditleri ve bu yöndeki ısrarlı sözleri ile ağzı köpürdü. 

Abbas ayağa kalkarak şöyle konuştu: Resulullah (s.a.a) kesin-
likle ölmüştür. Zira o, bir beşerdir. Diğer insanlar gibi değişime 
uğrar. Ey kavmim! Arkadaşınızı defnedin. O, iki defa öldürülme-
yecek kadar Allah katında değerlidir. Nasıl olur da Allah sizler-
den her birinizi bir defa öldürürken onu iki kez öldürebilir?! 
Doğrusu onun Allah katındaki değeri, böylesi bir şeyden çok 
daha büyüktür. 

Ey kavmim! Arkadaşınızı defnedin. Eğer sizin söylediğiniz 
doğru ise yüce Allah'ın onu toprağın bağrından çıkarması zor 
değildir. Allah'a andolsun ki Resulullah, bizler için apaçık bir yol 
bırakmadan, helal ile haramı anlatmadan, nikâh ve talak yapma-
dan, savaş ve barışta bulunmadan vefat etmedi. 
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 ЙؤوسТها رЙِبِها صاحب ТعЙتبЙم يЙنЙراعي غ Йما كان
،  الجبِالِ يЙخبطТِ عЙلЙيهЙا العِضاهЙ بِمِخبЙطِهِ 

 ЙنصЙدِهِ بِأЙها بِيЙوضЙح ТرТمدЙمِن وي ЙبЙولا أدأ Йب
،  كانЙ فيكТم أي قЙومِ  (صلى الله عليه وآله)اللهِ  رЙسولِ 

 . 1فЙادفِنوا صاحبЙِكТم

لЙمЧا  : الطبقات الكبرى عن عائشة  .  922
 ТسولЙر ЙيПِفТوТ(صلى الله عليه وآله)اللهِ  ت  ТرЙمТع ЙنЙأذЙاست ،
 ТةЙغيرТالمЙو   ЙةЙعبТش Тا  بنЙفЙشЙكЙيهِ فЙلЙلا عЙخЙدЙف ،

! ما أشЙدЧ  : واغЙشيا ثЧوبЙ عЙن وЙجهِهِ فЙقالЙ عТمЙرТ ال
، فЙلЙمЧا  . ثТمЧ قاما (صلى الله عليه وآله)اللهِ  غЙشيЙ رЙسولِ 

 ТةЙغيرТالم Йى البابِ قالЙيا إلЙهЙانت  ТرЙمТيا ع :
 ТسولЙاللهِ رЙو Й(صلى الله عليه وآله)اللهِ  مات  ТرЙمТع ЙقالЙف !  :

 ЙبتЙذЙك  ТسولЙر Й(صلى الله عليه وآله)اللهِ  ! ما مات  ،
 УةЙفِتن ЙكТحوشЙت УلТجЙر ЙكЧولكِن  ЙموتЙن يЙول ،

 ТسولЙ(صلى الله عليه وآله)اللهِ  ر  ЙنافِقينТالم ЙفنِيТى يПتЙح . 

بЙكر وعТمЙرТ يЙخطТبТ النПاسЙ فЙقالЙ لЙهТ  ثТمЧ جاءЙ أبو
،  بЙكر ، فЙصЙعِدЙ أبو ! فЙسЙكЙتЙ  : اТسكТت بЙكر أبو

 Йالله ЙمِدЙحЙيهِ فЙلЙوأثنى ع   ЙأЙرЙق ЧمТث ،  :﴿ УتПِيЙم ЙكЧإِن
 Йو  ЙونТتПِيЧم مТهЧ2﴾إِن  ЙأЙرЙق ЧمТث ،  :﴿ Чإِلا УدЧمЙحТا مЙمЙو

 ОوЙأ ЙاتЧن مОإِيЙفЙأ ТلТسЫلِهِ الرОبЙمِن ق ОتЙلЙخ ОدЙق УولТسЙر
، حЙتПى فЙرЙغЙ مِنЙ  3﴾بكТِمО اقТتِلЙ انقЙلЙبОتТمО عЙلЙى أЙعОقЙـ

: مЙن كانЙ يЙعبТدТ مТحЙمЧداК فЙإِنЧ  ثТمЧ قالЙ  ، الآيЙةِ 
 Йد ماتЙق КداЧمЙحТلا  م ЬيЙح Йالله ЧإِنЙف Йالله ТدТعبЙي Йن كانЙوم ،

 ТموتЙي ! 
                                                 

، الطبقات  83ح 42ص 1: ج .  سنن الدارمي  1
عن ابن  243ص 2: ج ، أنساب الأشراف 266ص 2: ج الكبرى

 . 18773ح 244ص 7: ج ، كنز العمПال عبПاس وكلاهما نحوه
 . 30:  .  الزمر  2
 . 144:  .  آل عمران  3
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Koyunlarını dağların tepelerinden aşıran, elindeki sopasıyla 
dikenli ağaçları sallayan ve kendi elleriyle çamurdan bir su 
havuzu yapan çoban, sizin aranızda bulunan Peygamberden daha 
çok zahmet etmiş ve hizmet vermiş değildir. Ey kavmim, o halde 
arkadaşınızı defnedin!1 

922-Tabakatu'l-Kubra [Ayşe'den]: Resulullah (s.a.a) vefat 
ettiğinde Ömer ile Mugiyra b. Şube, izin isteyip onun yanına 
vardılar. Yüzündeki parçayı kaldırıp baktılar. 

Ömer dedi ki: Bu nasıl bir baygınlık! Resulullah'ın baygınlığı 
ne kadar da şiddetliymiş! 

Sonra ikisi de ayağa kalktı ve kapıya vardıklarında Mugiyra 
dedi ki: Ey Ömer! Allah'a andolsun ki Resulullah ölmüştür! 

Bunun üzerine Ömer şöyle konuştu: Yalan söyledin. Resulullah 
(s.a.a) ölmemiştir. Ancak sen fitne peşinde olan birisin. Resulul-
lah münafıkları yok etmedikçe asla ölmeyecektir! 

Ömer, insanlara karşı böyle konuşurken Ebubekir çıkageldi. 
Ona "Kes sesini!" deyince o da sustu. Derken Ebubekir yüksek 
bir yere çıktı. Allah'a hamd ve senadan sonra "Şüphe yok ki sen 
de öleceksin, onlar da ölecekler"2 ayetini, ardından da "Muham-
med, ancak bir peygamberdir. Ondan önce nice peygamberler 
geldi geçti. Ölürse yahut öldürülürse gerisin-geriye mi dönecek-
siniz?"3 ayetini okudu. Ayeti tamamlayınca şöyle konuştu: 

Her kim Muhammed'e (s.a.a) tapıyor idiyse bilsin ki Muham-
med (s.a.a) ölmüştür. Her kim de Allah'a tapıyorsa bilmelidir ki 
Allah diridir ve asla ölmez! 

                                                 
1-Sünen-i Daremî, c.1, s.42, h.83; et-Tabakatu'l-Kubra, c.2, s.266; Ensabu'l-

Eşraf, c.2, s.243; Kenzu'l-Ummal, c.7, s.244, h.18773. 

2-Zümer, 30. 

3-Âl-i İmran, 144. 
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 Йقال  Йف : ТرЙمТع Й؟  : هذا في كِتابِ اللهِ  قال
 Йم قالЙعЙن :  ЙقالЙف !  ТاسПا النЙهЫهذا  : أي !
!  شЙيبЙةِ المТسلِمينЙ فЙبايِعوهТ  بЙكر وذو أبو

 ТاسПالن ТهЙعЙبايЙ1ف . 

ـ في ذِكرِ وЙفاةِ  تاريخ اليعقوبي  .  923
: خЙرЙجЙ عТمЙرТ   ـ (صلى الله عليه وآله)اللهِ  رЙسولِ 
 ЙقالЙاللهِ  فЙو : ТسولЙر Йما مات   ТموتЙاللهِ ولا ي  ،

بنТ عِمرانЙ   وإنЧما تЙغЙيЧبЙ كЙما غابЙ موسЙى
 ТعودЙي ЧمТث КةЙيلЙل ЙعينЙأرب  Йأيدِي ЧنЙعЙقطЙيЙاللهِ لЙو ،

 . قЙوم وأرجТلЙهТم

: بЙل قЙد نЙعاهТ اللهТ إلЙينا  بЙكر وقالЙ أبو
 ЙقالЙف  :﴿ Йو УتПِيЙم ЙكЧو إِنТتПِيЧم مТهЧإِن Йن﴾  ЙقالЙف .
 ТرЙمТع  ЫطЙها قТأتЙرЙي ما قПنЙأЙكЙاللهِ لЙو :  ЧمТث !
 Йقال : 

 Йـل Йمري لЙد أيـعЙـق Йم ЙكЧأن ТنتЙـق УِتПما     يЧِولكن
 2لتТهТ الجЙزЙعТ ـدЙى الЧذي قТ ـأب

إنЧ  : صحيح البخاري عن عائشة  .  924
 ЙسولЙوأبو (صلى الله عليه وآله)اللهِ  ر Йكر  ماتЙب

ـ فЙقامЙ عТمЙرТ    يЙعني بِالعالِيЙةِ   ـ 3بِالسЫنحِ 

                                                 
:  ، مسند ابن حنبل 267ص 2: ج .  الطبقات الكبرى  1

كلاهما  241ص 5: ج ، البداية والنهاية 25899ح 44ص 10ج
 . 18755ح 232ص 7: ج ، كنز العمПال نحوه

; السيرة النبويПة  114ص 2: ج .  تاريخ اليعقوبي  2
:  البلاغة ، شرح نهج هريرة عن أبي 305ص 4: ج لابن هشام

 . »بيت الشعر«كلПها نحوه وليس فيها  43ص 2ج  و 178ص 1ج
: موضع قرب المدينة المنوПرة ـ على  .  السЫنОح  3

بكر (تاج  ساكنها أفضلТ الصلاة والسلام ـ كان به مسكن أبي
 . )96ص 4: ج العروس
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12  ____________________________________  İmam Ali Ansiklopedisi  c.3 

 ТقولЙي  ТسولЙر Йاللهِ ما ماتЙ(صلى الله عليه وآله)اللهِ  : و  !
: وЙاللهِ ما كانЙ يЙقЙعТ في  : وقالЙ عТمЙرТ  قالЙت

 Йذاك Пفسي إلاЙن  Тالله ТهЧنЙثЙبعЙيЙول ،  ЧنЙعЙقطЙليЙف ،
 . أيدِيЙ رِجال وأرجТلЙهТم
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Ravi der ki: Ömer "Acaba bu, Allah'ın kitabında var mı?" diye 
sordu. Ebubekir "Evet" dedi. Bunun üzerine Ömer dedi ki: Ey 
insanlar! Bu (şahıs) Ebubekir'dir, Müslümanların aksakallısıdır. 
Öyleyse ona biat edin! 

Derken halk da ona biat etti.1 

923-Tarih-i Yakubî [Resulullah'ın (s.a.a) vefatını anlatırken]: 
Ömer dışarı çıktı ve dedi ki: Allah'a andolsun ki Resulullah ölme-
miştir. İmran oğlu Musa'nın kırk gecelik gıyabı gibi gıyaba ayrılmıştır 
ve daha sonra dönecektir. Allah'a andolsun ki (döndükten sonra) bir 
topluluğun ellerini ve ayaklarını kesecektir! 

Ebubekir dedi ki: Allah, onun ölümünü (Kurân'da) bize haber 
vermiş ve şöyle buyurmuştur: "Şüphe yok ki sen de öleceksin ve onlar 
da ölecekler." 

Bunun üzerine Ömer dedi ki: Allah'a andolsun ki bu ayeti şimdiye 
kadar sanki hiç okumamıştım! 

Sonra da şu beyti okudu: 

Canıma kasem olsun ki ölümüne yakin ettim artık 

Bunları bana söyleten takatsizlikti, o da geçti artık2 

924-Sahih-i Buharî [Ayşe'den]: Resulullah (s.a.a) vefat ettiğinde 
Ebubekir Sunh'ta3 idi (yani Aliye'de idi). Ömer ayağa kalkarak 
"Allah'a andolsun ki Resulullah (s.a.a) ölmemiştir!" dedi. 

Ayşe der ki: Ömer (daha sonra) şöyle konuştu: Allah'a andolsun ki 
ben bundan başka bir şeye inanmıyorum; Allah kesinlikle onu diril-
tecek, o da bazı kimselerin ellerini ve ayaklarını kesecektir! 

                                                 
1-et-Tabakatu'l-Kubra, c.2, s.267; Müsned-i İbn-i Hanbel, c.10, s.44, h.25899; 

el-Bidaye ve'n-Nihaye, c.5, s.241; Kenzu'l-Ummal, c.7, s.232, h.18755. 

2-Tarih-i Yakubî, c.2, s.114; es-Siretu'n-Nebeviyye, İbn-i Hişam, c.4, s.305, Ebu 
Hureyre'den; Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.1, s.178 ve c.2, s.43. 

3-Ebubekir'in evinin de sınırları içinde bulunduğu Medine yakınlarında bir böl-
genin adıdır (Tacu'l-Arus, c.4, s.96, "Sunh" terimi). 
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(صلى الله عليه اللهِ   بЙكر فЙكЙشЙفЙ عЙن رЙسولِ   فЙجاءЙ أبو

، طِبتЙ   : بِأЙبي أنتЙ واТمПي  ، قالЙ   فЙقЙبЧلЙهТ  وآله)
 КتاПيЙوم КاПيЙح   Тالله ЙكТذيقТدِهِ لا يЙفسي بِيЙذي نЧالЙو ،

 КداЙينِ أبЙتЙوتЙالم   ЙقالЙف ЙجЙرЙخ ЧمТا   . ثЙهЫأي :
 Йلى رسِلِكЙع Тالحالِف   ПمЙلЙأبو، ف ЙمЧلЙكЙكر   ا تЙب

 ТرЙمТع ЙسЙلЙأبو  ج Йالله ЙِمدЙحЙيهِ   ، فЙلЙكر وأثنى عЙب   ،
 Йوقال  : 

 КداЧمЙحТم ТدТعبЙي Йن كانЙ(صلى الله عليه وآله)ألا م 
 Йد ماتЙق КاЙدЧمЙحТم ЧإِنЙف  ЧإِنЙف Йالله ТدТعبЙي Йن كانЙوم ،

 ТموتЙلا ي ЬيЙح Йالله  Йوقال .  :﴿ Йو УتПِيЙم ЙكЧإِن  Чم إِنТه
 ЙونТتПِيЧم﴾  Йوقال .  :﴿ ОدЙق УولТسЙر Чإِلا УدЧمЙحТا مЙمЙو

 ЙتِلТق ОوЙأ ЙاتЧن مОإِيЙفЙأ ТلТسЫلِهِ الرОبЙمِن ق ОتЙلЙخ
 یبكТِمО وЙمЙن يЙنقЙلِبО عЙلЙ اانقЙلЙبОتТمО عЙلЙى أЙعОقЙـ

اТЧರ  یعЙقِبЙيОهِ فЙلЙن يЙضТرЧ اЙЧರ شЙيКОـا وЙسЙيЙجОزِ 
 . 1فЙنЙشЙجЙ النПاسТ يЙبكونЙ  . ﴾كِرِينЙ االشЧـ

ـ في ذِكرِ  دلائل النبوПة عن عТروЙة  .  925
: قامЙ  ـ (صلى الله عليه وآله)اللهِ  وЙفاةِ رЙسولِ 

 ТرЙمТن   عЙم Тويوعِد ЙاسПالن ТبТخطЙابِ يПطЙالخ Тبن
 Йقال » : Йد ماتЙق « ТقولЙطعِ ويЙالقЙتلِ وЙبِالق  :

 ЙسولЙر Чد  ه)(صلى الله عليه وآلاللهِ  إنЙو قЙتِهِ لЙشيЙفي غ
 ЙلЙتЙوق ЙعЙطЙق Йو قامТمرЙيسِ   ، وعЙبنِ   بن ق

 ЙةЙزائِد   ِПمЙصЙبنِ الأ   ِПمТفي  بنِ ا Уكتوم قائِمЙم
 ТأЙقرЙسجدِِ يЙرِ المЧخЙؤТم﴿ ОدЙق УولТسЙر Чإِلا УدЧمЙحТا مЙمЙو
 ТلТسЫلِهِ الرОبЙمِن ق ОتЙلЙولِهِ ﴾خЙزِ ﴿إلى قОجЙيЙسЙیو  ТЧರا

                                                 
:   ، سنن ابن ماجة  3467ح 1341ص 3: ج  .  صحيح البخاري   1

، الطبقات   25899ح 45ص 10: ج  ، مسند ابن حنبل  1627ح 520ص 1ج
كلاهما عن  200ص 3: ج  ، تاريخ الطبري  268ص 2: ج  الكبرى

، شرح   9ص 2: ج  ، الكامل في التاريخ  هريرة  أبي
 .  242ص 5: ج  ، البداية والنهاية  40ص 2: ج  البلاغة  نهج
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 . ﴾كِرِينЙ االشЧـ
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Derken Ebubekir çıkageldi. Resulullah'ın (s.a.a) yüzünü aça-
rak onu öptü ve "Anam-babam sana feda olsun; tertemiz yaşadın 
ve öldün. Canımı kudret elinde bulundurana yemin olsun ki 
Allah sana ikinci bir ölümü asla tattırmayacaktır!" dedi. Sonra 
dışarı çıkarak dedi ki: Ey yemin eden, sakin ol! 

Ebubekir konuşmaya başlayınca Ömer de oturdu. Daha sonra 
Ebubekir Allah'a hamd ve sena ederek şöyle konuştu: Şunu bilin 
ki, her kim Muhammed'e (s.a.a) tapıyor idiyse, bilmelidir ki 
Muhammed (s.a.a) ölmüştür ve her kim Allah'a tapıyorsa 
şüphesiz ki Allah diridir; ölmez. 

Sonra dedi ki: "Şüphe yok ki sen de öleceksin, onlar da öle-
cekler." "Muhammed, ancak bir peygamberdir. Ondan önce nice 
peygamberler geldi geçti. Ölürse yahut öldürülürse gerisin-
geriye mi döneceksiniz? Kim dönerse bilsin ki Allah'a hiçbir 
suretle zarar vermez ve Allah şükredenlerin karşılığını yakında 
verecektir!" 

Bunun üzerine insanlar yüksek sesle ağladılar.1 

925-Delailu'n-Nubuvve [Resulullah'ın (s.a.a) vefatı hakkında; 
Urve'den]: Ömer ayağa kalktı ve halka hitap etmeye başladı. 
"Peygamber öldü" diyenleri öldürmek, (ellerini, ayaklarını) kes-
mekle tehdit ediyor ve diyordu ki: Resulullah (s.a.a) baygınlık 
halindedir; kalktığında kesecek ve öldürecek! 

O sırada Amr b. Kays b. Zaide b. Esam b. Ummu Mektum, 
mescidin en arka köşesinde ayağa kalkmış, şu ayeti okuyordu: 
"Muhammed, ancak bir peygamberdir. Ondan önce nice pey-
gamberler geldi geçti… Allah şükredenlerin karşılığını yakında 
verecektir." 

                                                 
1-Sahih-i Buharî, c.3, s.1341, h.3467; Sünen-i İbn-i Mace, c.1, s.520, h.1627; 

Müsned-i İbn-i Hanbel, c.10, s.45, h.25899; et-Tabakatu'l-Kubra, c.2, s.268; Tarih-i 
Teberî, c.3, s.200; el-Kamil fi't-Tarih, c.2, s.9; Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.2, s.40; el- 
Bidaye ve'n-Nihaye, c.5, s.242. 
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 ЙبكونЙوي ТؤوهЙلЙد مЙسجدِِ قЙفِي الم ТاسПالنЙو
 ЙموجونЙوي  ЙعونЙسمЙلا ي  ТاسПبЙع ЙجЙرЙخЙف ،   Тبن

: يا أيЫهЙا  المТطЧلِبِ عЙلЙى النПاسِ فЙقالЙ  عЙبدِ 
 ТاسПهد مِن  النЙم مِن عТد مِنكЙأح Йل عِندЙه ،
في وЙفاتِهِ  (صلى الله عليه وآله)اللهِ  رЙسولِ 

: هЙل  . قالЙ  : لا ؟ قالوا فЙليТحЙدПِثنا
. قالЙ  لا : ؟ قالЙ  عِندЙكЙ يا عТمЙرТ مِن عِلم

 ТاسПبЙالع : 

أشهЙدТ أيЫهЙا النПاسТ أنЧ أحЙداК لا يЙشهЙدТ عЙلЙى 
 ِПِبيЧيهِ في  (صلى الله عليه وآله)النЙإل ТهЙهِدЙهد عЙلِع
، لЙقЙد   ، وЙاللهِ الЧذي لا إلهЙ إلاП هТوЙ   وЙفاتِهِ 

 ТسولЙر Й(صلى الله عليه وآله)اللهِ   ذاق  ЙوتЙالم  . 

سЫنحِ عЙلى دابЧتِهِ بЙكر مِنЙ ال وأقبЙلЙ أبو
، ثТمЧ أقبЙلЙ  حЙتПى نЙزЙلЙ بِبابِ المЙسجدِِ 

 КزيناЙح КكروباЙتِهِ  مЙيتِ ابنЙفي ب ЙنЙأذЙاستЙف ،
 ЙةЙعائِش  ТهЙت لЙذِنЙأЙف ،  ТسولЙور ЙلЙخЙدЙصلى اللهِ  ، ف)

قЙد تТوТفПِيЙ عЙلЙى الفِرЙاشِ الله عليه وآله) 
 ТهЙولЙح ТةЙسوПِالنЙو  ЙجوهТو ЙرنЧمЙخЙف ، ЙرنЙتЙاستЙو ЧنТه

،  بЙكر إلاП ما كانЙ مِن عائِشЙةЙ  مِن أبي
، فЙحЙنا  (صلى الله عليه وآله)اللهِ  فЙكЙشЙفЙ عЙن رЙسولِ 

 ТقولЙبكي ويЙوي ТهТلПِبЙقТيهِ يЙلЙما  ع ЙيسЙل :
 УيءЙابِ شПطЙالخ Тابن ТقولЙي  ЙيПِفТوТت ،

 ТسولЙفسي  (صلى الله عليه وآله)اللهِ  رЙذي نЧالЙو
! ما  اللهِ  ، رЙحمЙةТ اللهِ عЙلЙيكЙ يا رЙسولЙ  بِيЙدِهِ 

 КتِاПيЙم ЙكЙبЙوما أطي КاПيЙح ЙكЙبЙأطي  ТاهПشЙغ ЧمТث !
، ثТمЧ خЙرЙجЙ سЙريعاК إلЙى المЙسجدِِ  بِالثЧوبِ 
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،  ، حЙتПى أتЙى المِنبЙرЙ  يЙتЙوЙطЧأТ رِقابЙ النПاسِ 
بЙكر مТقبِلا  وجЙلЙسЙ عТمЙرТ حينЙ رЙأى أبا

بЙكر إلى جانِبِ المِنبЙرِ  امЙ أبو، فЙق إلЙيهِ 
،  ثТمЧ نادЙى النПاسЙ فЙجЙلЙسوا وأنصЙتوا

بЙكر بِما عЙلِمЙهТ مِنЙ التЧشЙهЫدِ  فЙتЙشЙهЧدЙ أبو
 Йوقال : 

Halk mescidi doldurmuş, ağlıyordu. Gergin oldukları için kimse 
(okunanları) dinlemiyordu. Derken Abbas b. Abdulmuttalip çıka-
geldi ve halka şöyle seslendi: Ey insanlar! Aranızda Resulullah'tan 
(s.a.a) kendi ölümü hakkında bir şey söylediğini duyanınız var mı? 
Eğer varsa kalksın, bize de söylesin! 

Oradakiler, "Hayır" dediler. 

Abbas: Ey Ömer! Senin bu konuda bir bilgin var mı, diye sordu. 

Ömer: Hayır, yok, dedi. 

Bunun üzerine Abbas sözlerine şöyle devam etti: Ey insanlar! 
Ben şuna şahidim ki aranızdan hiç kimsenin yanında Peygamberin 
vefatı ile ilgili, ondan aktaracağı özel bir söz yoktur. Kendisinden 
başka hiçbir ilahın olmadığı Allah'a yemin olsun ki Allah'ın Resulü 
ölümü tattı. 

O sırada Ebubekir Sunh tarafından çıkageldi. Mescidin kapısına 
varıp bineğinden indi. Çok üzüntülü ve kederli bir halde öne 
çıkarak kızı Ayşe'nin evine girmek için izin istedi. Ayşe de ona izin 
verdi. İçeri girdiğinde Resulullah ölüm döşeğinde vefat etmişti. 
Kadınlar da etrafında idiler. (Ebubekir'i görünce) yüzlerini örttüler 
ve Ayşe dışında hepsi Ebubekir'den (kendilerini) gizlediler. 

Ebubekir, Peygamberin yüzünü açtı, ona doğru eğildi. Öpüyor, 
ağlıyor ve şöyle diyordu: Hattab oğlunun söylediği söz doğru değil-
dir. Canım kudret elinde olana andolsun ki Resulullah ölmüştür. 
Allah'ın rahmeti üzerine olsun ya Resulallah! Doğrusu sen tertemiz 
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yaşadın ve tertemiz öldün! 

Daha sonra (Peygamberin) yüzünü bir parça ile örtüp hızla 
mescide gitti. İnsanların boyunlarından aşarak kendisini minbere 
ulaştırdı. Ebubekir'in kendisine doğru geldiğini gören Ömer (yere) 
oturdu. Ebubekir minberin yanında durarak insanlara seslendi. Halk 
oturdu ve onu dinlemeye başladı. Ebubekir şahadeteyni bildiği 
şekilde okuduktan sonra şöyle konuştu: 
إنЧ اللهЙ تЙبارЙكЙ وتЙعالى نЙعى نЙبيЧِكТم إلى نЙفسِهِ 

، ونЙعاكТم إلى  وهТوЙ حЙيЬ بЙينЙ أظهТرِكТم
; فЙهТوЙ المЙوتТ حЙتПى لا يЙبقى أحЙدУ إلاП  أنفТسِكТم
 ЧزЙع Тالله  ЧلЙوج  ЙبارЙت Тالله Йعالى، قالЙوت Йا ﴿:  كЙمЙو

 ТلТسЫلِهِ الرОبЙمِن ق ОتЙلЙخ ОدЙق УولТسЙر Чإِلا УدЧمЙحТم﴾ 
فЙقالЙ  ﴾كرِِينЙ ااТЧರ الشЧـ یوЙسЙيЙجОزِ ﴿إلى قЙولِهِ 

 ТرЙمТرآنِ  عТفِي الق ТةЙاللهِ ما  ؟ : هذِهِ الآيЙو !
 1! ! عЙلِمتТ أنЧ هذِهِ الآيЙةЙ اТنزِلЙت قЙبلЙ اليЙومِ 

بن   البخاري عن أنسصحيح   .  926
أنЧهТ سЙمِعЙ خТطبЙةЙ عТمЙرЙ الآخرЙِةЙ حينЙ جЙلЙسЙ  مالك

، وذلِكЙ الغЙدТ مِن يЙومِ تТوТفПِيЙ  عЙلЙى المِنبЙرِ 
 ЫبِيЧوأبو (صلى الله عليه وآله)الن ЙدЧهЙشЙتЙكر  ، فЙب

 ТمЧلЙكЙتЙلا ي Уصامِت  Йأرجو أن  ، قال ТنتТك :
 ТسولЙر ЙعيشЙرنا  عليه وآله)(صلى الله اللهِ  يТى يدبПتЙح

ـ فЙإِن يЙكТ  يТريدТ بِذلِكЙ أن يЙكونЙ آخرЙِهТم ـ
 УدЧمЙحТ(صلى الله عليه وآله)م  Йالله ЧإِنЙف Йد ماتЙق

 ЙدونЙهتЙت Кم نوراТرِكТأظه ЙينЙب ЙلЙعЙد جЙعالى قЙت
 КداЧمЙحТم Тى اللهЙدЙ(صلى الله عليه وآله)بِهِ بِما ه  ،

                                                 
، البداية  217ص 7: ج .  دلائل النبوПة للبيهقي  1

 245ص 7، كنز العمПال: ج 243و  242ص 5: ج والنهاية
 . 18775ح
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(صلى الله عليه اللهِ  سولِ بЙكر صاحبЙِ رЙ  وإنЧ أبا

; فЙإِنЧهТ أولЙى  ثانِيЙ اثنЙينِ  وآله)
،  ، فЙقوموا فЙبايِعوهТ  المТسلِمينЙ بِاТمورِكТم

 Йذلِك ЙبلЙق ТعوهЙم قد بايТمِنه УةЙت طائِفЙوكان
 ЙةЙني ساعِدЙةِ بЙقيفЙفي س  ТةЙيعЙت بЙوكان ،

 . 1العامЧةِ عЙلЙى المِنبЙرِ 
Yüce Allah, Peygamberiniz aranızdayken ona öleceğini 

haber vermiş, sizlerin de öleceğini bildirmişti. Ölüm sadece 
Allah kalıncaya dek haktır. Allah-u Teâlâ şöyle buyurmuştur: 
"Muhammed, ancak bir peygamberdir. Ondan önce nice pey-
gamberler geldi geçti… Allah şükredenlerin karşılığını yakın-
da verecektir." 

Bunun üzerine Ömer dedi ki: Bu ayet Kurân'da var mı?! 
Allah'a and olsun ki bugüne kadar bu ayetin nazil olduğunu 
bilmiyordum!2 

926-Sahih-i Buharî [Enes b. Malik'ten]: Ömer'in, Peygam-
berin vefatının ikinci gününde, minbere oturarak okuduğu 
ikinci hutbesinde, Allah'ın birliğine ve Peygamberin risaletine 
şahitlik ettiğini duydum. Ebubekir susmuştu ve konuşmu-
yordu. 

(Ömer) dedi ki: Ben, Resulullah'ın (s.a.a) hepimizden çok 
yaşamasını ve bizlerden sonra dünyadan gitmesini ümit 
ediyordum. Şimdi eğer Muhammed (s.a.a) ölmüşse, hiç 
şüphesiz yüce Allah aranızda, sizleri Muhammed'i hidayet 

                                                 
، صحيح ابن  6793ح 2639ص 6: ج .  صحيح البخاري  1
 . نحوه 453: ص ; الطرائف 6875ح 297ص 15: ج حبПان

2-Delailu'n-Nubuvve, Beyhakî, c.7, s.217; el-Bidaye ve'n-Nihaye, c.5, 
s.242-243; Kenzu'l-Ummal, c.7, s.245, h.18775. 
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ettiği şeylere hidayet edecek bir nur bırakmıştır. Şu Ebubekir, 
Peygamberin arkadaşı ve (mağaradaki) iki kişinin ikincisi, 
Müslümanlar arasından sizin işlerinize en yetkili olan kişidir. 
Öyleyse kalkın da ona biat edin! 

Müslümanlardan bir grup bundan önce Benî Saide gölgeli-
ğinde Ebubekir'e biat etmişlerdi ve genel biat, minberin üze-
rinde gerçekleşti.1 

بن   صحيح ابن حبПان عن أنس  .  927
بنЙ الخЙطПابِ مِنЙ الغЙدِ   رЙ أنЧهТ سЙمِعЙ عТمЙ  مالك

(صلى اللهِ  بЙكر في مЙسجدِِ رЙسولِ  حينЙ بويِعЙ أبو

بЙكر عЙلى مِنبЙرِ  ، وЙاستЙوى أبو الله عليه وآله)
، قامЙ عТمЙرТ فЙتЙشЙهЧدЙ  (صلى الله عليه وآله)اللهِ  رЙسولِ 

 : بЙكر ثТمЧ قالЙ  قЙبلЙ أبي

 ТعدЙا بПأم  Йم أمسِ مТكЙل ТلتТي قПإِنЙف ، Кقالة
 ТلتТما قЙن كТكЙم تЙها  لТدتЙجЙاللهِ ما وЙي وПوإن ،

 Тالله ТهЙلЙفي كِتاب أنز  ТهЙهِدЙهد عЙولا في ع ،
 ТسولЙر ЧيЙ(صلى الله عليه وآله)اللهِ  إل  ТنتТي كПولكِن ،

 ТسولЙر ЙعيشЙ(صلى الله عليه وآله)اللهِ  أرجو أن ي 
 ТقولЙنا ـ يЙرТدبЙى يПتЙح  ЙكونЙى يПتЙح :

(صلى فЙاختارЙ اللهТ جЙلЧ وعЙلا لِرЙسولِهِ   ـ آخرЙِنا

، الЧذي عِندЙهТ عЙلЙى الЧذي  الله عليه وآله)
، وهذا كِتابТ اللهِ هЙدЙى اللهТ بِهِ  عِندЙكТم
 ТهЙسولЙذوا بِهِ  (صلى الله عليه وآله)رТخЙف ،

 ТهЙسولЙبِهِ ر Тى اللهЙدЙدوا بِما هЙهتЙصلى الله عليه ت)

                                                 

1-Sahih-i Buharî, c.6, s.2639, h.6793; Sahih-i İbn-i Habban, c.15, s.297, 
h.6875; et-Taraif, s.453. 
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وآله)
1 . 

 

 

 

 

 

 

 
927-Sahih-i İbn-i Habban [Enes b. Malik'ten]: Ömer b. 

Hattab, (Peygamberin vefatının) ertesi günü, Mescid-i Nebi'de 
Ebubekir'e biat edildiği zaman ve Ebubekir Peygamberin minbe-
rine çıkmadan önce ayağa kalkıp Ebubekir'den önce Allah'ın 
birliği ve Peygamberin risaletine şahitlik ettikten sonra şöyle 
konuştu: 

Benim dün size söylediğim sözler söylediğim gibi değildi. 
Allah'a andolsun ki ben o sözü ne Allah'ın indirdiği kitabında, ne 
de Resulullah'ın (s.a.a) bana buyurduğu sözleri arasında bulama-
dım. Ancak ben, Resulullah'ın (s.a.a) hepimizden sonra ölecek 
kadar uzun yaşamasını ümit ediyordum. Oysa yüce Allah, Resu-
lü için kendi katında olanı, sizin isteğinize tercih etti. Bu, Allah'-
ın, Peygamberini onunla hidayet ettiği kitabıdır. Öyleyse onu 
alın ki, Allah Peygamberini onunla nasıl hidayet ettiyse siz de 
(öyle) hidayet bulasınız.2 

 

                                                 
، الطبقات  6620ح 589ص 14: ج .  صحيح ابن حبПان  1

 437ص 5: ج ، المصنПف لعبد الرزПاق 271ص 2: ج الكبرى
 . نحوه 9756ح

2-Sahih-i İbn-i Habban, c.14, s.589, h.6620; et-Tabakatu'l-Kubra, c.2, s.271; el-
Musannef, Abdurrezzak, c.5, s.437, h.9756. 



 

 

 

 

 

 

PEYGAMBERİN (S.A.A) VEFATINI İNKÂR ETME 
HAKKINDA BİR ANALİZ 

Peygamber (s.a.a), Rafik-i Âlâ'ya doğru yolculuğunda hayata 
veda etti. 

Bu olay Medine'yi derinden sarstı. Kısa sürede yayılan vefat ha-
beri duyguları kabarttı, ruhları sıkıştırdı ve kalpleri kedere boğdu. 
Herkes ağıt yakıyor, kaybettiği önderlerinin ardından gözyaşı dökü-
yordu. 

Buraya kadar okuduklarımızdan anlaşıldığı kadarıyla, bu olayı 
kesin bir dille yalanlayan ve insanları tehdit ederek bu haberin ya-
yılmasını önlemeye çalışan tek kişi, Ömer b. Hattab olmuştur. 

Peygamberin amcası Abbas, Ömer'le konuşuyor. Ama o ikna 
olmuyor. Mugiyra b. Şube, Peygamberin (s.a.a) yüzünü gördükten 
sonra onun öldüğüne yemin ediyor. Ancak Ömer onu da yalancılık 
ve fitnecilikle itham ediyor. 

Bu arada Sunh'ta (Medine'nin dışında) bulunan Ebubekir'e Pey-
gamberin vefat ettiği haberi veriliyor. O da Medine'ye geldiğinde 
Ömer'in insanları tehdit ettiğini, Peygamberin öldüğüne kimsenin 
inanmamasını istediğini ve bu haberi yaymamaları konusunda 
onları uyardığını görüyor. Derken Ömer, Ebubekir'i görünce yerine 
oturuyor.1 

                                                 
1-Kenzu'l-Ummal, c.7, s.246, h.18775. 
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Ebubekir ise, cenazenin yanına gidiyor; Peygamberin yüzündeki 
bez parçasını kaldırıyor. Sonra kısa bir konuşma yaparak "Muham-
med, ancak bir peygamberdir. Ondan önce nice peygamberler geldi 
geçti. Ölürse yahut öldürülürse gerisin-geriye mi döneceksiniz?"1 
ayetini okuyor. Bunun üzerine Ömer sakinleşiyor ve Peygamberin 
ölümüne inanıyor. Bu ayeti dinledikten sonra da "Artık onun vefa-
tına yakin ettim; bugüne kadar sanki hiç bu ayeti işitmemiştim!"2 
diyor. 

Gerçekten de Ömer, Peygamberin (s.a.a) ölmüş olduğunu bilmi-
yor muydu?! 

Bazıları, Ömer'in Peygamberin ölmüş olduğunu gerçekten bilmi-
yor olduğuna inanmışlardır. Başka bir ifadeyle Ömer'in, Peygambe-
rin "ölmeyen ebedî bir insan" olduğuna inandığını sanmışlardır.3 

Onlar, Ömer'in siyasî entrikalarla farklı bir ortam oluşturma 
amacı içinde olduğunu fark etmemişlerdir. Ancak bazılarına göre 
Ömer, Peygamberin hayata veda ettiğini ve artık Müslümanların 
arasında bulunmadığını çok iyi biliyordu. Fakat gelecekle ilgili 
kafasındaki maslahatları gerçekleştirebilmek ve siyasî rakiplerini 
ortadan kaldırmak için böyle bir tutum içine girdi. 

İbn-i Ebil Hadid, ikinci görüşü kabul etmiş, Ömer'in bu hare-
ketle imamet ve ümmetin önderliği konusunda Ensar ve diğerleri 
tarafından çıkarılabilecek fitneleri engellemek peşinde olduğunu 
vurgulamıştır. Nitekim şöyle yazar: 

Biz, diyoruz ki; Ömer'in şanı, bu hadisede beyan ettikle-
rine inanıyor olmasından çok daha yüksektir. Ancak o, Resu-
lullah'ın vefat ettiğini öğrenince, ümmetin imamet işi konu-
sunda fitne çıkmasından ve Ensar da dâhil, diğerlerinin ken-
dilerinden yüz çevirmesinden korktu… Dolayısıyla Peygam-
berin vefat etmediğini iddia ederek halkı sakinleştirmek 

                                                 
1-Âl-i İmran, 144. 
2-Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.12, s.195. 
3-Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.12, s.195. 
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istedi… Böylece orada hazır bulunmayan, (Medine'ye uzak 
bir yer olan) Sunh'taki Ebubekir de oraya geldi. Ebubekir ile 
birleşince kaygısı sona erdi ve rahatladı. Halkın Ebubekir'e 
eğilimi ve itaati arttı. İşte o zaman (Ömer) iddiasından vaz-
geçti.1 

Tarihî karinelerle Ebubekir ve Ömer'in tutumları göz önüne alın-
dığında, aynı şekilde onca tehdit ve gürültünün ardından Ömer'in, 
Ebubekir'in gelişiyle ansızın sükût etmesi dikkate alındığında şu 
konu açıkça ortaya çıkmaktadır ki; Ömer'in bu tepkisi, daha önce 
kendisiyle birlikte Ebubekir'e de Usame'nin ordusuna katılmaları 
yönünde açık emir veren Peygambere muhalefet etmelerindeki 
sebeple ilgili siyasî entrika içeren bir harekettir. Zira Peygamber 
(s.a.a) kendi ömrünün sona ereceğinden zaten söz etmiş ve bunu 
herkese duyurmuştu. 

Ömer, bu olaydan birkaç gün önce "vasiyetin yazılmasını" 
engelleyerek "Allah'ın kitabı bize yeter!" sloganını şiar edinmişti. 
Bu da doğal olarak Peygamberin (s.a.a) vefatından sonrasıyla ala-
kalı idi. 

Esasen şunu söylemek gerekir ki; Kurân'ın açık ifadesiyle, Pey-
gamberin ebedî olmayıp "öleceğinin vurgulanmasına" karşın "onun 
vefat etmeyeceği" düşüncesi, müminler arasında hatta çok temelsiz 
ve zayıf bir inanç şeklinde bile asla ortaya atılmamıştır. Hepsinden 
daha açık olanı, Ömer'in kendi sözüdür. Zira Ömer, hilafeti Ebube-
kir'e sağlamlaştırdıktan ve onu bu makama oturttuktan sonra kendi 
söyleminin yanlış ve temelsiz olduğunu açıkça ifade etmiş ve şöyle 
konuşmuştu: 

Benim dün size söylediğim söz doğru değildi. Allah'a and 
olsun ki bu sözü ne Allah'ın nazil ettiği kitapta gördüm, ne de 
Resulullah'ın bana bu konuda bir vasiyeti olmuştur. Ben 
sadece Peygamberin bizim hepimizden sonra dünyadan gide-
cek kadar yaşayacağını ümit ediyordum. Ancak Allah, 

                                                 
1-Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.2, s.42. 
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Peygamberi hakkında sizin isteğinizi değil, kendi isteğini 
seçti. Bu, Allah'ın onunla Peygamberinizi hidayet ettiği 
kitaptır. Öyleyse onu alın ki Peygamberin hidayet olduğu 
yola sizler de hidayet olasınız.1 

Tüm bunlar şunu göstermektedir ki; Ömer, hükümeti elde ede-
bilmek için gerekli ortamı oluşturma telaşı içindeydi. Hilafet kotlu-
ğunun Ebubekir'e geçmesinin, böylece yarın ve yarınlarda kendisi-
nin bu makama kurulmasının mücadelesini veriyordu. Hz. Ali'nin 
ona hitaben buyurduğu şu söz ne kadar da açıklayıcıdır: 

"Öyle süt sağ ki sana da bir pay çıksın!"2 

                                                 
1-et-Tabakatu'l-Kubra, c.2, s.271. 
2-Bkz: el-Hucum Ala Beyt-i Fatıma Bint-i Resulillah, s.40. 
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 ما جЙرى فِي السЧقيفЙةِ 

بن   الله تاريخ الطبري عن عبد  .  928
إنЧ  : عЙمرЙة الأنصاري بن أبي  الرحمن عبد

 ЧبِيЧفي  (صلى الله عليه وآله)الن ТنصارЙتِ الأЙعЙمЙاجت ЙبِضТا قПمЙل
 ЙةЙني ساعِدЙةِ بЙقيفЙقالوا 1سЙف ،  ЙمرЙا الأЙي هذПلЙوТن :

،  بنЙ عТبادЙةЙ   سЙعدЙ عليه وآله)(صلى الله بЙعدЙ مТحЙمЧد
 УريضЙم ЙوТيهِم وهЙإل КعداЙجوا سЙوأخر . 

:  فЙلЙمЧا اجتЙمЙعوا قالЙ لاِبنِهِ أو بЙعضِ بЙني عЙمПِهِ 
،  إنПي لا أقدِرТ لِشЙكوايЙ أن اТسمِعЙ القЙومЙ كТلЧهТم كЙلامي

 ТموهТسمِعهЙأЙولي فЙمِني ق ЧقЙلЙولكِن ت  ТمЧلЙكЙتЙي ЙكانЙف .
 ЙحفЙوي ТهЙولЙق ТلТجЧالر Тظ  ТسمِعТيЙف ЙهЙوتЙص ТعЙرفЙيЙف ،

 ТهЙيهِ  أصحابЙلЙوأثنى ع Йالله ЙمِدЙأن ح ЙعدЙـ ب ЙقالЙف ،
 :  ـ

،  ! لЙكТم سابِقЙةУ فِي الدПينِ  يا مЙعشЙرЙ الأЙنصارِ 
; إنЧ  وفЙضيلЙةУ فِي الإِسلامِ لЙيسЙت لِقЙبيلЙة مِنЙ العЙرЙبِ 

 КداЧمЙحТومِهِ  )(صلى الله عليه وآلهمЙفي ق КةЙنЙس ЙةЙرЙشЙع Йبِضع ЙبِثЙل
يЙدعوهТم إلى عِبادЙةِ الرЧحمنِ وخЙلعِ الأЙندادِ 

،  ، فЙما آمЙنЙ بِهِ مِن قЙومِهِ إلاП رِجالУ قЙليلУ  وЙالأЙوثانِ 
 ЙسولЙعوا رЙمنЙلى أن يЙع ЙقدِرونЙما كانوا ي Йاللهِ  وكان

 ТهЙوا دينПعِزТن أن ولا أن يЙعوا عЙدفЙسِهِم ، ولا أن يТف
، حЙتПى إذا أرادЙ بِكТمТ الفЙضيلЙةЙ ساقЙ  ضЙيماК عТمПوا بِهِ 

، فЙرЙزЙقЙكТمТ اللهТ  إلЙيكТمТ الكЙرامЙةЙ وخЙصЧكТم بِالنПِعمЙةِ 
،  ، وЙالمЙنعЙ لЙهТ ولاِ◌Йصحابِهِ  الإِيمانЙ بِهِ وبِرЙسولِهِ 
، فЙكТنتТم  ، وЙالجهِادЙ لاِ◌Йعدائِهِ  وЙالإِعزازЙ لЙهТ وЙلِدينِهِ 

، وأثقЙلЙهТ عЙلى عЙدТوПِهِ  شЙدЧ النПاسِ عЙلى عЙدТوПِهِ مِنكТمأ
، حЙتЧى استЙقامЙتِ العЙرЙبТ لاِ◌Йمرِ اللهِ طЙوعاК  مِن غЙيرِكТم

                                                 
، وهي ظلПة  : بالمدينة .  سقِيفة بني ساعدة  1

بكر (معجم  ، فيها بويع أبو كانوا يجلسون تحتها
 . )228ص 3: ج البلدان
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 КرهاЙوك  Кداخرِا Кصاغِرا ЙةЙقادЙالم ТعيدЙى البЙوأعط ،
 Йالأرض ТمТسولِهِ بِكЙلِر ЧلЙوجЧزЙع Тالله ЙنЙى أثخПتЙت حЙودان ، 

 . لЙهТ العЙرЙبЙ  بِأЙسيافِكТم
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SAKİFE'DE OLANLAR 

928-Tarih-i Teberî [Abdullah b. Abdurrahman b. Ebu Amrah el-
Ensarî'den]: Peygamber (s.a.a) vefat edince Ensar, Sakife-i Benî 
Saide1 bölgesinde bir araya geldi. Dediler ki: Muhammed'den (s.a.a) 
sonra bu işin idaresini Sâd b. Ubade'ye teslim edeceğiz. Sonra da hasta 
olan Sâd'ı toplantılarına getirdiler. Halk toplanınca (Sâd) oğluna veya 
amcası oğullarından birine dedi ki: Ben hastalığımdan dolayı sözümü 
herkese işittiremem. Sen benim söylediklerimi kavra ve onlara duyur. 
Böylece o konuşuyor, yanındaki adamsa sözlerini dinleyerek hafıza-
sına alıyor, sonra da yüksek sesle insanlara aktarıyordu. Sâd, Allah'a 
hamd ve senadan sonra şöyle bir konuşma yaptı: 

Ey Ensar topluluğu! Sizin, İslam dininde hiçbir Arap kabilesinin 
sahip olmadığı bir geçmişiniz ve faziletiniz vardır. Muhammed (s.a.a) 
kendi kavmi arasında on küsur yıl kaldı; onları Rahman'a kulluğa, şirk 
koşulanları ve putları reddetmeye çağırdı. Ancak kavminden pek az 
bir grup dışında (çoğu) ona iman etmedi. Onlar da Peygambere (s.a.a) 
yönelik eziyetleri önleyemiyor, dinini aziz kılmaya güç yetiremiyor, 
hepsini kuşatmış olan zulüm ve haksızlığı kendilerinden savamıyor-
lardı. Ta ki Allah sizler için fazilet diledi, kerameti size doğru sürdü; 
sizleri nimetine has kıldı. Kendisine ve Peygamberine iman etmeyi, 
ona ve ashabına yardımcı olmayı, onu ve dinini galip kılmayı ve 
düşmanına karşı savaşmayı size rızk olarak verdi. Böylece sizler onun 
düşmanına karşı en çetin kimseler oldunuz, başkalarından daha ağır 
kesildiniz. 

Sonunda Araplar, isteyerek de olsa istemeyerek de olsa Allah'ın 
emrine teslim oldu. Başkaları da hor hakir bir şekilde itaat elini uzattı. 
Derken yüce Allah sizin sayenizde yeryüzünü Peygamberine itaatkâr 
kıldı. Peygamberin karşısında Araplara boyun eğdiren şey, sizin 
kılıçlarınız oldu. 

                                                 
1-Sakife-i Benî Saide: Medine'de, insanların gölgelenmek için altında oturduğu 

ve aynı zamanda Ebubekir'e biatin gerçekleştiği çardağın/ gölgeliğin adıdır. 
(Mucemu'l-Buldan, c.3, s.228)  
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 ТريرЙم قТم راض وبِكТنكЙع ЙوТوه Тالله ТاهПفЙوЙوت
; فЙإِنЧهТ لЙكТم  ، اِستЙبدПِوا بِهذЙا الأЙمرِ  عЙين

 . دونЙ النПاسِ 

: أن قЙد وТفПِقتЙ فِي  فЙأЙجابوهТ بِأЙجمЙعِهِم
، ولЙن نЙعدТوЙ ما  ، وأصЙبتЙ فِي القЙولِ  الرЧأيِ 
 ЙيتЙأЙه ر ЙيكПلЙوТون ، ЙمرЙا الأЙفينا  ذ ЙكЧإِنЙف ;

 Кرِضى ЙؤمِنينТولِصالِحِ الم УعЙقنЙم . 

،  ثТمЧ إنЧهТم تЙرادЫوا الكЙلامЙ بЙينЙهТم
،  : فЙإِن أبЙت مТهاجرЙِةТ قТرЙيش فЙقالوا
اللهِ  : نЙحنТ المТهاجرِونЙ وصЙحابЙةТ رЙسولِ  فЙقالوا
 ЙلونЧوЙالأ  ТهТوأوِلِياؤ ТهТتЙشيرЙع ТحنЙلا ، ونЙعЙف ، Йم

 ТهЙعدЙب ЙمرЙا الأЙنا هذЙنازِعونТت  УةЙت طائِفЙقالЙ؟ ف
: مِنПا أميرУ ومِنكТم  : فЙإنПا نЙقولТ إذاК  مِنهТم
 Уأمير  КداЙمرِ أبЙا الأЙرضى بِدونِ هذЙن نЙول ،  .

 ТعدЙس ЙقالЙها  فЙمِعЙس Йحين ЙةЙبادТهذا  بن ع :
 !  أوЧلТ الوЙهنِ 

 ТرЙبЙالخ ЙرЙمТإلى  وأتى ع ЙلЙقبЙأЙنزِلِ ، فЙم
 ِПِبيЧإلى  (صلى الله عليه وآله)الن ЙلЙرسЙأЙف ،
بنТ   بЙكر فِي الدПارِ وعЙلِيЫ  ، وأبو بЙكر أبي
دائِبУ في جЙهازِ  (عليه السلام)طالب أبي
، فЙأЙرسЙلЙ إلى  (صلى الله عليه وآله)اللهِ  رЙسولِ 
:  ، فЙأЙرسЙلЙ إلЙيهِ  بЙكر أنِ اخرТج إلЙيЧ  أبي

 УغِلЙشتТي مПإن  Йف ، Уأمر ЙثЙدЙد حЙق ТهЧيهِ أنЙإل ЙلЙرسЙأ
:  ، فЙخЙرЙجЙ إلЙيهِ فЙقالЙ  لابТدЧ لЙكЙ مِن حТضورِهِ 

أما عЙلِمتЙ أنЧ الأЙنصارЙ قЙدِ اجتЙمЙعЙت في سЙقيفЙةِ 
 ЙمرЙا الأЙوا هذПلЙوТأن ي ЙريدونТي ЙةЙني ساعِدЙب

 ЙعدЙس   ЙةЙبادТن  بن عЙم КةЙقالЙم مТهТنЙوأحس ،
 ТقولЙا أمي يПمِن : Уيش أميرЙرТومِن ق У؟ ر 
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، فЙلЙقِيا  فЙمЙضЙيا مТسرِعЙينِ نЙحوЙهТم
، فЙتЙماشЙوا إلЙيهِم  بنЙ الجЙرПاحِ   عТبЙيدЙةЙ  أبا

بنТ عЙدِيПٍ   ، فЙلЙقِيЙهТم عاصِمТ  ثЙلاثЙتТهТم
 ТيمЙوТوع   ЙةЙساعِد Тبن . 
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Allah Peygamberin (s.a.a) canını aldığı sırada o, sizden hoşnut idi. 
Sizler de onun gözünün aydınlığı (huzuru) idiniz. Bu işe [Peygam-
berin (s.a.a) hilafetini elde etmeye] ayak diretin. Çünkü bu, size aittir; 
başkalarına değil. 

Hep birlikte şu cevabı verdiler: Görüşün doğru ve sözün gerçektir. 
Senin görüşünden vazgeçmeyeceğiz. Bu işe seni yetkili kılacağız. Zira 
sen içimizden en makbul olan kişisin ve salih müminler senden 
razıdırlar. 

Daha sonra kendi aralarında şöyle bir konuşma geçti: Eğer Kureyşli 
Muhacirler buna engel olur da "Bizler, Muhacirler ve Peygamberin ilk 
arkadaşlarıyız; onun akraba ve dostlarıyız; nasıl bizimle hilafet 
konusunda çekişmeye girebilirsiniz!" derlerse (ne diyelim?) 

Ensar arasından bir grup şöyle cevap verdi: Bu durumda onlara 
sözümüz şu olmalıdır: Bir emir bizden, bir emir de sizden… Bundan 
daha aşağısına asla razı olmamalıyız! 

Bu sözü duyan Saad b. Ubade: Bu, gevşekliğin başlangıcıdır, diye 
konuştu. 

Haber Ömer'e ulaştığında Peygamberin (s.a.a) evine yöneldi. Bir 
adam göndererek Ebubekir'i çağırttı. Ebubekir evindeydi. Ali b. Ebu 
Talib ise Peygamberin (s.a.a) cenaze işlemleriyle meşguldü. (Ömer), 
Ebubekir'e "Bana doğru gel!" diye haber göndermiş, o da "Meşgulüm" 
yanıtını vermişti. 

Bunun üzerine Ömer, bir kez daha haber göndererek "Bir iş çıktı, 
muhakkak senin de bulunman gerekiyor!" dedi. Ebubekir (bu haberi 
alınca) ona doğru hareket etti. 

Ömer dedi ki: Ensar'ın Sakife-i Benî Saide'de (Benî Saide Gölge-
liği'nde) toplandığını ve bu işe Sâd b. Ubade'yi getirmek istediğini 
bilmez misin? Onların en iyi sözü, "Bir emir bizden, bir emir de 
Kureyş'ten olsun" cümlesinden ibaret! 

Böylece onlara doğru hızla hareket ettiler. (Yolda) Ebu Ubeyde b. 
Cerrah'la karşılaştılar. Onu da yanlarına alarak üç kişi yola devam 
ettiler. Derken Asım b. Adiyy ve Uveym b. Saide ile karşılaştılar. 
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 يЙكونТ ما ; فЙإِنЧهТ لا : اِرجعِوا فЙقالا لЙهТم
 ЙريدونТقالوا تЙف ،  ТلЙفعЙم  : لا نТجاؤوا وهЙف .
 ЙمِعونЙجتТم .  

 ТرЙمТع ЙقالЙابِ    فПطЙالخ Тم ـ بنТيناهЙد  : أتЙوق
ـ  كТنتТ زЙوЧرتТ كЙلاماК أرЙدتТ أن أقومЙ بِهِ فيهم
 ЙنطِقЙالم ЙدِئЙبتЙ◌ِلا ТبتЙهЙيهِم ذЙإل ТعتЙفЙا أن دПمЙلЙف  ،

، ثТمЧ  يداК حЙتПى أتЙكЙلЧمЙ : رТوЙ  بЙكر فЙقالЙ لي أبو
 ЙبتЙبِما أحب ТعدЙانطِق ب  ЙقЙطЙنЙف .  ТرЙمТع ЙقالЙف ،  :

فЙما شЙيءУ كТنتТ أرЙدتТ أن أقولЙهТ إلاП وقЙد أتى بِهِ 
 . أو زادЙ عЙلЙيهِ 
 ТبدЙع ЙقالЙبدِ   اللهِ  فЙع Тحمنِ  بنЧالر  ЙأЙدЙبЙف :

 : إنЧ  الЙ ، ثТمЧ ق بЙكر فЙحЙمِدЙ اللهЙ وأЙثنى عЙلЙيهِ  أبو
، وشЙهيداК عЙلى  اللهЙ بЙعЙثЙ مТحЙمЧدЙاК رЙسولا إلى خЙلقِهِ 

، وЙهТم يЙعبТدونЙ مِن  ; لِيЙعبТدТوا اللهЙ ويТوЙحПدِوهТ  اТمЧتِهِ 
، ويЙزعТمونЙ أنЧها لЙهТم عِندЙهТ  دونِهِ آلِهЙةК شЙتПى

 УةЙشافِع  УةЙم نافِعТهЙما ، ولЧوإن ، 
:  ، ثТمЧ قЙرЙأЙ  ب مЙنجور، وخЙشЙ  هِيЙ مِن حЙجЙر مЙنحوت

﴿ Йو  Йا لاЙم Чِರونِ اТمِن د ЙونТدТبОعЙي  ОمТهЫرТضЙي
 Йو  Йلا  Йو ОمТهТعЙنفЙـ يЙعЙفТءِ شЙلاТـؤЙه ЙونТولТقЙاي Йا عِندЙنТؤ
 ِЧರوقالوا 1﴾ا  :﴿ ОمТهТدТبОعЙا نЙم 

 Йآ إِلЙونТبПِرЙقТلِي Чيإِلا  ЙفОلТز Чِರبِ  2﴾ياЙرЙى العЙلЙع ЙمТظЙعЙف
، فЙخЙصЧ اللهТ المТهاجرِينЙ  يЙترТكوا دينЙ آبائِهِمأن 

الأЙوЧلينЙ مِن قЙومِهِ بِتЙصديقِهِ وЙالإِيمانِ بِهِ 
 ТهЙؤاساةِ لТالمЙةِ أذى  وЧلى شِدЙع ТهЙعЙبرِ مЧوالص ،

، وكТلЫ النПاسِ لЙهТم  قЙومِهِم لЙهТم وتЙكذيبِهِم إيПاهТم
ا لِقِلЧةِ ، فЙلЙم يЙستЙوحشِو مТخالِفУ زار عЙلЙيهم

، وإجماعِ قЙومِهِم  عЙدЙدِهِم وشЙنЙفِ النПاسِ لЙهТم
، وآمЙنЙ  ، فЙهТم أوЧلТ مЙن عЙبЙدЙ اللهЙ فِي الأЙرضِ  عЙلЙيهِم

                                                 
 . 18:  .  يونس  1
 . 3:  .  الزمر  2



 
 
 
 
 
 
 
34  ____________________________________  İmam Ali Ansiklopedisi  c.3 

، وهТم أولِياؤТهТ وعЙشيرЙتТهТ وأحЙقЫ  بِاଲِ وبِالرЧسولِ 
، ولا يТنازِعТهТم ذلِكЙ  النПاسِ بِهذЙا الأЙمرِ مِن بЙعدِهِ 

 Уظالم Пإلا . 



 
 
 
 
 
 
 
Birinci Fasıl: Sakife Olayı ________________________________________  35 

Bu ikisi, onlara: Geri dönün; isteğiniz gerçekleşmeyecek, dedi. 

Onlar: Hayır; bunu yapmayacağız, dediler ve Sakife'ye gittiler. 
Ensar orada toplanmıştı. 

Ömer b. Hattab der ki: Onların yanına geldik. [Ben, o topluluğa 
karşı söylemek üzere bir konuşma hazırlamıştım.] Oraya vardığımızda 
söze başlamak istemiştim ki Ebubekir bana dedi ki: Müsaade edersen 
ben konuşayım, daha sonra sen istediğini söylersin. 

Derken söze başladı ve benim söylemek istediğim her şeyi ziyade-
siyle dile getirdi. 

Abdullah b. Abdurrahman der ki: Ebubekir, Allah'a hamd ve 
senadan sonra şöyle bir konuşma yaptı: Allah, Muhammed'i, yaratıl-
mışlarına peygamber ve ümmetine şahit olarak gönderdi. Böylece 
Allah'a ibadet etsinler ve O'nu tek ilah olarak kabul etsinler istedi. 
Hâlbuki onlar, çeşitli ilahlara tapıyor, bunları Allah katında kendile-
rine yarar sağlayacak birer şefaatçi sanıyorlardı. Oysaki bunlar, yon-
tulmuş taştan ve doğranmış ağaçtan başka bir şey değildi. 

Daha sonra (şu ayetleri) okudu: "Allah'ı bırakıp kendilerine ne 
zarar edebilecek, ne de fayda sağlayabilecek şeylere taparlar ve 
derler ki: İşte bunlar, Allah katında bizim şefaatçilerimizdir."1 "Biz 
derler, onlara, ancak bizi Allah'a yakınlaştırıp manevi bir yakınlık 
derecesine ulaştırırsınlar diye tapıyoruz"2 Araplara, babalarının dinini 
bırakmak pek ağır geldi. Böylece Allah, onun kavminden ilk hicret 
edenlere (farklı bir) özellik verdi: Onu tasdik etmeyi, kendisine iman 
etmeyi, ona yardımcı olmayı, kavimlerinin şiddetli eziyetlerine ve 
yalanlamalarına karşı onunla birlikte sabırlı olmayı onlara has kıldı. 
Hâlbuki insanların tümü ona muhalifti ve onu kınıyordu. Buna rağmen 
onlar, sayılarının azlığından, insanların aleyhlerine olan buğzlarından 
ve bir araya gelişlerinden korkmadılar. İşte, yeryüzünde Allah'a ibadet 
eden, Allah'a ve Peygambere inanan ilk kişiler onlardır. Onlar, 
Peygamberin dostları, akrabaları ve ondan sonra, insanların bu işe 
(hilafete) en layık olanlarıdır. Bu işte ise ancak zalim olan kimse 
onlarla çekişmeye girer. 

                                                 
1-Yunus, 18. 
2-Zümer, 3. 
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هТم ! مЙن لا يТنكЙرТ فЙضلТ  وأنتТم يا مЙعشЙرЙ الأЙنصارِ 
،  ، ولا سابِقЙتТهТم العЙظيمЙةТ فِي الإِسلامِ  فِي الدПِينِ 

، وجЙعЙلЙ إليكТم  رЙضِيЙكТمТ اللهТ أنصاراК لِدينِهِ ورЙسولِهِ 
 ТهЙتЙأزواجهِِ وأصحابِهِ  هِجر ТةЧلТم جТوفيك ،  ЙيسЙلЙف ،

 УدЙنا أحЙعِند ЙلينЧوЙالأ ЙهاجرِينТالم ЙعدЙب
، لا  راءТ وأنتТمТ الوТزЙراءТ ، فЙنЙحنТ الاТمЙ  بِمЙنزِلЙتِكТم

 ЙمورТالا ТمТكЙقضي دونЙة ولا نЙشورЙبِم ЙفتاتونЙت . 

 ТبابТالح ЙقامЙنذِرِ   فТالم Тموحِ   بنЙبنِ الج
 ЙقالЙنصارِ  فЙالأ ЙرЙعشЙم  : يا مТيكЙلЙاملِكوا ع !
،  ; فЙإِنЧ النПاسЙ في فЙيئِكТم وفي ظِلПِكТم أمرЙكТم

، ولЙن يЙصدТرЙ  خلاِفِكТمولЙن يЙجتЙرِئЙ مТجتЙرِئУ عЙلى 
، أنتТم أهلТ العِزПِ  النПاسТ إلاП عЙن رЙأيِكТم

، واТولТو العЙدЙدِ وЙالمЙنЙعЙةِ والتЧجرِبЙةِ  وЙالثЧروЙةِ 
، وإنЧما يЙنظТرТ  ذЙوТو البЙأسِ وЙالنЧجدЙةِ  ] و  [

 ЙعونЙصنЙإلى ما ت ТاسПالن  ЙدТفسЙيЙلِفوا فЙختЙولا ت ،
، فЙإِن  نتЙقِضЙ عЙلЙيكТم أمرТكТم، ويЙ  عЙلЙيكТم رЙأيТكТم

، فЙمِنПا أميرУ ومِنهТم  أبى هؤТلاءِ إلاП ما سЙمِعتТم
 Уأمير . 

 ТرЙمТع ЙقالЙاثنانِ في   ف ТمِعЙجتЙلا ي ЙيهاتЙه :
! وЙاللهِ لا تЙرضЙى العЙرЙبТ أن يТؤЙمПِروكТم ونЙبيЫِها   قЙرن

يЙ ، ولكِنЧ العЙرЙبЙ لا تЙمتЙنِعТ أن تТوЙلПِ   مِن غЙيرِكТم
أمرЙها مЙن كانЙتِ النЫبТوЧةТ فيهِم ووЙلِيЫ اТمورِهِم 

، ولЙنا بِذلِكЙ عЙلى مЙن أبى مِنЙ العЙرЙبِ  مِنهТم
 ТبينТالم ТلطانЫالسЙو ТةЙاهِرПالظ ТةЧجТن ذا   الحЙم .
 ТهЙتЙد وإمارЧمЙحТم ЙلطانТنا سТنازِعТي    ТحنЙـ ون

، أو  أولِياؤТهТ وعЙشيرЙتТهТ ـ إلاП مТدل بِباطلِ
 .   . . . ، ومТتЙوЙرПِطУ في هЙلЙكЙة  مТتЙجانِفУ لاِِ◌ثم

: هذا عТمЙرТ وهذا   بЙكر  فЙقالЙ أبو
.  ، فЙأЙيЫهТما شِئتТم فЙبايعِوا  عТبЙيدЙةЙ   أبو
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;   : لا وЙاللهِ لا نЙتЙوЙلПى هذЙا الأЙمرЙ عЙلЙيكЙ  فЙقالا
 ЙهاجرِينТالم ТلЙأفض ЙكЧإِنЙينِ إذ   فЙوثانِي اثن ،

اللهِ عЙلЙى  ، وخЙليفЙةТ رЙسولِ   غارِ هТما فِي ال
، فЙمЙن  ، وЙالصЧلاةТ أفضЙلТ دينِ المТسلِمينЙ   الصЧلاةِ 

 ЙمرЙا الأЙى هذПلЙوЙتЙأو ي ЙكЙمЧدЙقЙتЙأن ي ТهЙغي لЙنبЙذا ي
 ЙيكЙلЙع  ЙبايعِكТن ЙكЙدЙط يТابس ، . 
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Siz ey Ensar topluluğu! Sizlerin ne dindeki faziletiniz, ne de 
İslam'daki büyük geçmişiniz inkâr edilemez. Allah sizleri dinine ve 
Resulüne yardımcılar olarak beğendi, Peygamberin hicretini size 
doğru karar kıldı. Eşlerinin ve ashabının çoğu sizin aranızdandır. 
Bizim nezdimizde ilk hicret edenlerden sonra hiç kimse sizin 
makamınıza ulaşamaz. Öyleyse emirlik bizim, vezirlik de sizin olsun. 
Siz meşveretsiz iş yapmazsınız, biz de siz olmadan hiçbir iş yapmayız. 

Derken Hubab b. Munzir b. Cemuh ayağa kalkarak şöyle dedi: Ey 
Ensar topluluğu! İşinizi ele alın. Çünkü halk sizin sayeniz ve gölgeniz 
altındadır. Kimse de size muhalefet etme cesaretini gösteremez. Halk 
sizin görüşünüzden başka bir şey yapmaz. Sizler izzet ve servet 
ehlisiniz. Kalabalıksınız; gücünüz var, tecrübeniz var; cesur ve yiğit 
kimselersiniz. Halk ise, ancak sizin ne yaptığınıza bakar. İhtilafa 
düşmeyin. Aksi takdirde görüş birliğiniz zayıflar, işleriniz başınıza 
çöker. Eğer bunlar işittiğiniz şeylerden çekinir de kabul etmezlerse, bu 
durumda bir emir bizden, bir emir de onlardan olsun! 

O sırada Ömer yerinden kalkarak şöyle dedi: Heyhat! İki kılıç bir 
kına sığmaz! (Aynı anda iki emir olmaz.) Vallahi, Peygamberleri 
sizden olmadığı için Araplar sizin emir seçilmenizi kabul etmezler. 
Araplar, Peygamber'in kavminin emirliğini kabul eder ve buna asla 
karşı çıkmaz. Bize muhalefet edenlere karşı bizim şöyle bir sağlam 
delilimiz var: Emirlik konusunda batılda öncülük eden, günaha eğilim 
gösteren ve helâk vadisine düşenlerden başka kim Resulullah'ın 
kavminden olan bize karşı muhalefet eder de Muhammed'in 
hükümetini bizim elimizden çıkarmaya çalışır ki?!.. 

Daha sonra Ebubekir dedi ki: İşte Ömer, işte Ebu Ubeyde! Hangi-
sini istiyorsanız biat edin! 

Bunun üzerine ikisi de şöyle cevap verdi: Hayır! Allah'a andolsun 
ki senin üzerine emir olmayı üsltenmeyiz. Zira sen, Muhacirlerin en 
üstünüsün ve mağaradaki iki kişiden birisin. Resulullah'ın namazdaki 
halifesisin. Namaz ise Müslümanların dininin en üstün parçasıdır. Şu 
halde kim senden öne geçmeye veya senin amirin olmaya layık 
olabilir ki? Elini uzat da sana biat edelim! 
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 ЙهЙا ذПمЙلЙيهِ فЙما إلТهЙقЙبЙس ТبايعِاهТبا لِي
 ТشيرЙب   ТهЙعЙبايЙعد فЙس Тبن  ТبابТالح ТناداهЙف ،   Тبن

،  ! عЙقЧتك عِقاقУ  بنЙ سЙعد  بЙشيرЙ  : يا المТنذِرِ 
 ЙعتЙنЙإلى ما ص ЙكЙجЙى ابنِ  ، أ ما أحوЙلЙع ЙفِستЙن

 ЙةЙالإِمار ЙكПِمЙ؟ ع   ЙقالЙاللهِ  ! فЙلا و :  ТرِهتЙي كПولكِن ،
 . زِعЙ قЙوماК حЙقПاК جЙعЙلЙهТ اللهТ لЙهТمأن اТنا

 ТشيرЙب ЙعЙنЙماص ТوسЙتِ الأЙأЙا رПمЙعد  ولЙس Тوما  بن ،
 УيشЙرТيهِ قЙدعو إلЙمِن  ت ТجЙزرЙالخ ТبТطلЙوما ت ،

ـ   بنِ عТبادЙةЙ قالЙ بЙعضТهТم لِبЙعض  تЙأميرِ سЙعدِ 
 ТيدЙسТوفيهِم ا   ЙدЙأح Йير وكانЙضТح Тبن

اللهِ لЙئِن وЙلِيЙتهЙا الخЙزرЙجТ : وЙ   ـ  1النЫقЙباءِ 
 Йم بِذلِكТيكЙلЙم عТهЙت لЙلا زال КةЧرЙم مТيكЙلЙع

 ТةЙضيلЙالف  КصيباЙم فيها نТهЙعЙم مТكЙلوا لЙعЙولا ج ،
 КداЙبايِعوا أبا أبЙقوموا فЙكر ، فЙقاموا  بЙف .

 ТعوهЙبايЙيهِ فЙعدِ  إلЙى سЙعل ЙرЙسЙانكЙف ،   ЙةЙبادТبن ع
كانوا أجمЙعوا لЙهТ مِن وعЙلЙى الخЙزرЙجِ ما 

 . 2أمرِهِم

اِجتЙمЙعЙتِ  : صحيح البخاري عن عائشة  .  929
بن عТبادЙةЙ في سЙقيفЙةِ بЙني   الأЙنصارТ إلى سЙعدِ 

 ЙةЙقالوا ساعِدЙف ،  Уم أميرТومِنك Уا أميرПمِن :  ،

                                                 
; وهو كالعريف على القوم   : جمع نقيب .  النقباء  1

، وينقПب عن  ، الЧذي يتعرПف أخبارهم المقدПم عليهم
قد جعل  وآله)(صلى الله عليه . وكان النبيП  ; أي يفتЧش أحوالهم

ليلةЙ العقبة كلЧ واحد من الجماعة الЧذين بايعوه بها 
،  ، ليأخذوا عليهم الإسلام نقيباК على قومه وجماعته

، كلПهم من  . وكانوا اثنى عشر نقيباК  ويعرПفوهم شرائطه
 . )101ص 5: ج الأنصار (النهاية

:  ، الكامل في التاريخ 218ص 3: ج .  تاريخ الطبري  2
:   ، الإمامة والسياسة  عمرة الأنصاري عن أبي 13و  12ص 2ج
 . نحوه 21ص 1ج 
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بنТ الخЙطПابِ   بЙكر وعТمЙرТ  فЙذЙهЙبЙ إلЙيهِم أبو
، فЙذЙهЙبЙ عТمЙرТ يЙتЙكЙلЧمТ  بЙنТ الجЙرПاحِ   عТبЙيدЙةЙ  وأبو

: وЙاللهِ ما  ، وكانЙ عТمЙرТ يЙقولТ  بЙكر فЙأЙسكЙتЙهТ أبو
أرЙدتТ بِذلِكЙ إلاП أنПي قЙد هЙيЧأتТ كЙلاماК قЙد 

 . بЙكر ، خЙشيتТ أن لا يЙبلТغЙهТ أبو أعجЙبЙني
Bu ikisi biat etmek için ona doğru yürüdüklerinde Beşir b. Sâd 

hızla öne atıldı ve onlardan önce Ebubekir'e biat etti. Bunun üzerine 
Hubab b. Munzir şöyle bağırdı: Ey Beşir b. Sâd! Ey ailesinin 
lânetine uğramış! Nedir seni bu işe iten? Amcazadenin emir olması 
nefsine ağır mı geldi? 

(Beşir) dedi ki: Allah'a andolsun ki hayır! Ben, sadece Allah'ın 
bu kavme vermiş olduğu hak konusunda onlarla çekişmeye girmek 
istemedim. 

Aralarında nakiplerden1 biri olan Useyd b. Huzayr'ın da bulun-
duğu Evs kabilesi, Beşir b. Sâd'ın yaptığı hareketi, Kureyş'in çağrı-
sını ve Hazrec kabilesinin Sâd b. Ubade'yi emir yapmak için göster-
diği çabayı gördünce aralarında şöyle konuşmaya başladılar: Valla-
hi Hazrec kabilesi bir kere de olsa hilâfete geçecek olursa, her daim 
size karşı övünecek ve hiçbir zaman sizleri hilâfete ortak etmeye-
cektir. O hâlde kalkın Ebubekir'e biat edin! 

Sonra kalktılar ve ona biat ettiler. Böylece Sâd b. Ubade ve 
Hazrec'in toplanma amaçları boşa çıkmış oldu.2 

929-Sahih-i Buharî, [Ayşe'den]: Ensar, Benî Sâide Sakifesi'nde 
Sâd b. Ubade'nin etrafında toplanarak "Bir emir bizden, bir emir de 
sizden olsun" dedi. Ebubekir, Ömer ve Ebu Ubeyde b. Cerrah da 

                                                 
1-Nakib: Kavminin durumunu bilen ve araştıran kimseye denir. 

Peygamber (s.a.a), Akabe biati yapıldığı gece kendisine biat eden kimseleri 
kendi kavimleri üzerine nakip olarak görevlendirdi. Böylece kabilelerini 
İslam ile tanıştıracak ve onlara İslam'ın şartlarını anlatacaklardı. Bunlar, on 
iki kişiydi ve hepsi de Ensar'dandı. (en-Nihaye, c.5, s.101, "Nekb" terimi) 

2-Tarih-i Teberî, c.3, s.218; el-Kamil fi't-Tarih, c.2, s.12-13; el-İmame 
ve's-Siyase, c.1, s.21. 
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(Sakife'ye) onların yanına gittiler. 

Ömer (orada) konuşmak istedi, ancak Ebubekir onu susturdu. 
Ömer diyordu ki: Allah'a andolsun ki bu isteğimin nedeni, daha 
önce hazırladığım ve Ebubekir'in değinmeyeceğinden korktuğum 
bir sözü dile getirmekti. 

،  بЙكر فЙتЙكЙلЧمЙ أبلЙغЙ النПاسِ  ثТمЧ تЙكЙلЧمЙ أبو
: نЙحنТ الاТمЙراءТ وأنتТمТ  فЙقالЙ في كЙلامِهِ 

 ТراءЙزТالو  ТبابТح ЙقالЙنذِرِ   ، فТالم Тاللهِ  بنЙلا و :
 ТلЙفعЙلا ن  Уا أميرПمِن ،  Уم أميرТومِنك ، ،  ЙقالЙف

، ولكِنЧا الاТمЙراءТ وأنتТم  : لا بЙكر أبو
 ТراءЙزТالو  Кبِ داراЙرЙالع ТطЙم أوسТه ،  ،

 Кم أحساباТهТبЙأو  وأعر ЙرЙمТبايِعوا عЙف ،
: بЙل  ، فЙقالЙ عТمЙرТ  بنЙ الجЙرПاحِ   عТبЙيدЙةЙ  أبا

 Йأنت ТكТِبايعТنا  نЫبЙنا وأحТيرЙنا وخТِدПيЙس ЙنتЙأЙف ;
، فЙأЙخЙذЙ عТمЙرТ  صلى الله عليه وآله)(اللهِ  إلى رЙسولِ 

 ТاسПالن ТهЙعЙوباي ТهЙعЙبايЙدِهِ فЙبِي  ЙقالЙف ،
 Уقائِل  КعداЙم سТلتЙتЙق :  ТرЙمТع ЙقالЙف ،  ТهЙلЙتЙق :

 Т1! الله 

بن   تاريخ الطبري عن الضحПاك  .  930
بنТ المТنذِرِ   لЙمПا قامЙ الحТبابТ  : خليفة

 ТهЙيفЙضى سЙانت  ЙذТا جЙأن Йوقال ; ТكЧكЙحТا المЙهТيل  ،
 ТبЧجЙرТا المЙهТيقЙذТا أبو وعЙةِ  ، أنЙيسПشِبل في عِر

. فЙحامЙلЙهТ عТمЙرТ  ، يТعزى إليЧ الأТسدТ  الأЙسЙدِ 
 ТهЙدЙي ЙبЙرЙضЙف  ТهЙذЙخЙأЙف ТيفЧالس ЙرЙدЙنЙف ،  ЙبЙثЙو ЧمТث ،

، وتЙتابЙعЙ القЙومТ  عЙلى سЙعد ووЙثЙبوا عЙلى سЙعد
، وكانЙت فЙلتЙةК  ايЙعЙ سЙعدУ ، وب عЙلЙى البЙيعةِ 

                                                 
، الطبقات  3467ح 1341ص 3: ج .  صحيح البخاري  1

 . 269ص 2: ج الكبرى
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 . 1بЙكر دونЙها ، قامЙ أبو كЙفЙلЙتاتِ الجاهِلِيЧةِ 

صحيح البخاري عن ابن عبПاس عن   .  931
:   ـ مِن خТطبЙتِهِ فِي أواخرِِ عТمТرِهِ ـ عمر

 ТقولЙم يТمِنك Кقائِلا Чني أنЙغЙلЙد  بЙو قЙاللهِ لЙو :
 ЧرЙغتЙلا يЙف КلاناТف ТعتЙباي ТرЙمТع Йأن مات УؤТامر Чن

 ЙقولЙأبي ي ТةЙيعЙت بЙما كانЧإن :  КةЙلتЙكر فЙب
، ولكِنЧ اللهЙ  . ألا وإنЧها قЙد كانЙت كЙذلِكЙ  وتЙمЧت

، ولЙيسЙ فيكТم مЙن تТقطЙعТ الأعناقТ  وقى شЙرЧها
 . بЙكر إلЙيهِ مِثلТ أبي

                                                 

 . 223ص 3: ج .  تاريخ الطبري  1
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Daha sonra Ebubekir, insanların en belagatlisi gibi konuştu ve 
konuşmasının arasında "Biz emirler, siz de vezirlersiniz!" dedi. 

Hubab b. Munzir dedi ki: Hayır! Vallahi bunu yapmayacağız. 
(Bilakis) bir emir bizden, bir emir de sizden olsun. 

Ebubekir: Hayır; biz emir, siz vezirsiniz. Onlar (Muhacirler) Arap 
hanedanlarının en layığı ve en soylularıdır. Öyleyse Ömer'e veya Ebu 
Ubeyde b. Cerrah'a biat edin. 

Ömer: Biz sana biat ediyoruz; çünkü sen bizim efendimiz, en 
hayırlımız ve aramızdan Peygambere en sevgili olan kişisin, dedi ve 
elinden tutarak (Ebubekir'e) biat etti. (Bunun ardından) halk da ona 
biat etti. Derken biri "Sâd'ı öldürdünüz!" deyince, Ömer de ona "Onu 
Allah öldürsün!" dedi.1 

930-Tarih-i Teberî, [Dahhak b. Halife'den]: Hubab b. Munzir 
yerinden kalktı ve kılıcını çekerek "Ben, dertlerin dermanıyım; ben, 
aslanlar diyarındaki aslanların babasıyım; aslanları bana nispet 
verirler!" dedi. 

Bunun üzerine Ömer de ona hamle ederek eline vurdu. Kılıcı yere 
düştü. Ömer, yere düşen kılıcı aldı. Ardından (tekrar) üzerine hamle 
etti. Diğerleri (Muhacirler) de Saad'ın üzerine saldırıya geçtiler. 
Herkes birbiri ardınca biat edince Sâd da biat etti. Beklenmedik bir 
hadiseydi. Ebubekir'in öncülük ettiği bu olay, tıpkı cahiliye dönemin-
deki olaylara benziyordu.2 

931-Sahih-i Buharî [İbn-i Abbas'tan, o da Ömer'den; ömrünün 
sonlarına doğru yaptığı bir konuşmasından naklen]: Bana ulaşan bir 
habere göre aranızdan biri "Vallahi, Ömer ölürse falan kimseye biat 
edeceğim" demiş. Kimse şu söze aldanmasın: "Ebubekir'e olan biat, 
aniden gerçekleşen beklenmedik bir olaydı; ancak (iyilikle) sona erdi." 

Duyun-bilin ki Ebubekir'e biat böyle oldu. Fakat Allah onun 
şerrinden korudu. Aranızda, Ebubekir gibi, önünde boyunların eğildiği 
bir başkası yoktur. 

                                                 
1-Sahih-i Buharî, c.3, s.1341, h.3467; et-Tabakatu'l-Kubra, c.2, s.269. 
2-Tarih-i Teberî, c.3, s.223. 
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 ЙسلِمينТالم Йة مِنЙشورЙيرِ مЙن غЙع КلاТجЙر ЙعЙن بايЙم
 ЧغِرЙت ТهЙعЙذي تابЧال Йولا ЙوТه ТعЙتابТلا يЙف Уلا  ةЙقتТأن ي

 ТهЧِبيЙن Тى اللهПوفЙت Йرِنا حينЙبЙمِن خ Йد كانЙه قЧصلى وإِن)

، واجتЙمЙعوا   أنЧ الأЙنصارЙ خالЙفونا الله عليه وآله)
 ЙةЙني ساعِدЙةِ بЙقيفЙرِهِم في سОسЙا   بِأПنЙع ЙفЙوخال ،

، واجتЙمЙعЙ   عЙليЬ والزЫبЙيرТ ومЙن مЙعЙهТما
:   بЙكر  ، فЙقТلتТ لأЙبي  بЙكر  المТهاجرِونЙ إلى أبي

بЙكرِ اِنطЙلِق بِنا إلى إخوانِنا هؤلاءِ  يا أبا
، فЙلمПا   ، فЙانطЙلЙقنا نТريدТهТم  مِنЙ الأنصارِ 

،   دЙنЙونا مِنهТم لЙقيЙنا مِنهТم رЙجТلانِ صالِحانِ 
 ТومЙيهِ القЙلЙع ЙمالأЙرا ما تЙكЙذЙقالا فЙف ،   Йأين :
 ЙهاجرِينТالم ЙرЙعشЙيام ЙريدونТت   ТقЙلنا؟ ف   ТريدТن :
: لا عЙلЙيكТم   . فЙقالا إخوانЙنا هؤلاءِ مِنЙ الأنصارِ 

: وЙاللهِ   . فЙقТلتТ  ، اقضوا أمرЙكТم أن لا تЙقرЙبوهТم
 . لЙنЙأتينЧهТم

فЙانطЙلЙقنا حЙتПى أتЙيناهТم في سЙقيفЙةِ بЙني 
 ЙةЙهرانيهم  ساعِدЙظ ЙينЙب УلЧمЙزТم УلТجЙفإِذا ر ،   ،
 ТلتТقЙا فЙن هذЙم :   Йقالوا؟ ف   ТعدЙا سЙبن    : هذ

 ЙةЙعِباد   ТلتТقЙف .  ТهЙ؟ قالوا : ما ل   ТكЙوعТي :  ،
، فЙأЙثنى عЙلЙى   فЙلЙمПا جЙلЙسنا قЙليلاК تЙشЙهЧدЙ خЙطيبЙهТم

 Йقال ЧمТث ТهТاللهِ بِما هو أهل : 

أمПا بЙعدТ، فЙنЙحنТ أنصارТ اللهِ وكЙتيبЙةТ الإِسلامِ، 
،УهطЙر ЙهاجرِينТالم ЙرЙعشЙم مТوأنت 

قЙد دЙفЧت دافПةУ منِ قЙومكТِم، فإِذا هТم يТريدونЙ أن و
 يЙختЙزلِونا منِ أصلِنا، وأن يЙحضنِونا منЙِ الأمرِ.

 ТمЧلЙكЙأن أت Тأردت ЙتЙكЙا سПمЙلЙف  ТرتПوЙد زЙق ТنتТوك ،
مЙقالЙةК أعجЙبЙتني أرЙدتТ أن اТقЙدПِمЙها بЙينЙ يЙدЙي 

،  ، وكТنتТ اТداري مِنهТ بЙعضЙ الحЙدПِ   بЙكر  أبي
: عЙلى  بЙكر فЙلЙمПا أرЙدتТ أن أتЙكЙلЧمТ قالЙ أبو
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 ЙسلِكЙر  ТهЙغضِبТأن ا ТهتЙرЙكЙأبو  ، ف ЙمЧلЙكЙتЙكر  ، فЙب   ،
 ТرЙي وأوقПِمِن ТمЙهو أحل ЙكانЙمنِ   ف ЙكЙرЙاللهِ ما تЙو ،

كЙلِمЙة أعجЙبЙتني في تЙزويري إلاП قالЙ في بЙديهЙتِهِ 
 ЙلЙمِثلها أو أفض   ПتЙي ، ح Йف ЙتЙكЙس Йقال : 
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Kim Müslümanlara danışmaksızın birine biat ederse, öldürülme 
korkusu olduğu için burada biat edene de edilene de uyulmaz. 

Ebubekir'in hilafetine gelince; Allah, Peygamberinin (s.a.a) canını 
aldığı vakit Ensar bize muhalefet ederek Benî Saide Sakifesi'nde bir 
araya geldi. Ali, Zübeyr ve bu ikisinin yandaşları bize muhalefet etti. 
(Diğer) Muhacirler ise, Ebubekir'in etrafında toplandılar. Ben de 
Ebubekir'e "Ey Ebubekir! Gel, birlikte şu Ensar'dan olan kardeşlerimi-
zin yanına gidelim" dedim. Derken onların bulunduğu yere doğru yola 
çıktık. Yaklaştığımız sırada aralarından iki salih kişiyle karşılaştık. 
Onlar, bu topluluğun yaptığını bize anlattı. "Ey Muhacir grubu! Nere-
ye gidiyorsunuz?" dediler. "Ensar'dan olan kardeşlerimizin yanına 
gidiyoruz" dedik. "Hayır! Onlara yaklaşmayın; çünkü onlar sizin 
işinizi (emirliğinizi) bitirdi" dediler. Ben de "Vallahi muhakkak 
gideceğiz!" dedim. 

Sonra yolumuza devam edip Benî Saide Sakifesi'nde onların yanına 
vardık. Aralarında kilime sarılmış bir kişi gördük. "Kim bu?" dedim. 
Sâd b. Ubade olduğunu söylediler. "Neden bu halde?" diye sordum. 
"Hasta" dediler. 

Biraz oturduk. Çok geçmeden aralarından bir sözcü kalkarak 
Allah'a hamd ve sena ettikten sonra şöyle dedi: Biz; Allah'ın Ensar'ı 
(yardımcıları) ve İslâm'ın kalabalık savaşçılarıyız. Oysaki siz muha-
cirler, sayıca az olan bir grup olarak kavminiz arasından çıktınız. O 
halde nasıl olur da bizi kökümüzden koparmak ve hükümetin dışında 
bırakmak isterler?! 

O susunca ben ona cevap olarak daha önce hazırladığım bazı 
şeyleri söylemek, böylece Ebubekir'in üzüntüsünü de azaltmak iste-
dim. Fakat tam konuşmak istediğimde Ebubekir, "Sakin ol" dedi. Ben 
de onu kızdırmamak için sustum. 

Derken Ebubekir konuşmaya başladı. Benden daha soğukkanlı ve 
daha vakarlı idi. Vallahi o, bir ön hazırlığı olmadığı halde öyle bir 
konuşma yaptı ki benim söylemek istediğim hiçbir şeyi eksik 
bırakmadı; aynını ya da daha iyisini söyleyerek dedi ki: 
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 Уأهل ТهЙم لТنتЙير فأЙم مِن خТم فيكТرتЙكЙما ذ  ،
،  ولЙن يТعرЙفТ هذЙا الأمرТ إلاП لِهذا الحЙيПِ مِن قТرЙيشِ 

 Тه Кودارا КباЙسЙبِ نЙرЙالع ТطЙم  م أوسТكЙل ТضيتЙد رЙوق ،
  . ، فЙبايعِوا أيЫهТما شِئتТم أحЙدЙ هذЙينِ الرЧجТلينِ 

بن الجرПاح   عТبيدةЙ  فأЙخЙذЙ بِيЙدي وبِيЙدِ أبي
، فЙلЙم أكرЙه مِمПا قالЙ  وهو جالِسУ بЙينЙنا

 ، لا ، كانЙ وЙاللهِ أن اТقЙدЧمЙ فЙتТضرЙبТ عТنТقي غЙيرЙها
 ТرЧمЙأЙمِن أن أت Чإلي ЧبЙمِن إثم أح Йني ذلِكТقرِبЙي

، اللПهТمП إلاП أن تТسЙوПِلЙ  بЙكر عЙلى قЙوم فيهِم أبو
 Йالآن ТهЙِلا أجد КيئاЙوتِ شЙالم Йفسي عِندЙلي ن  ЙقالЙف ،

،  : أنا جТذЙيلТها المТحЙكПكТ  قائِلУ مِنЙ الأنصارِ 
 ТبПجЙرТها المТيقЙذТومِ  وع Уا أميرПمِن ، Уم أميرТنك  .
 ЙيشЙرТق ЙرЙعشЙتِ  يامЙعЙفЙوارت ТطЙغПالل ЙرЙثЙكЙف !

 Тالأصوات  Тالاختِلاف Йت مِنЙرقЙى فПتЙح ،  ТلتТقЙف ،  :
، فЙبЙسЙطЙ يЙدЙهТ فЙبايЙعتТهТ  بЙكر ابسТط يЙدЙكЙ يا أبا

 Тالأنصار ТتهЙعЙباي ЧمТث ЙهاجرِونТالم ТهЙعЙوباي  ،
لЙ قائِلУ بن عِبادЙةЙ فЙقا  ونЙزЙونا عЙلى سعدِ 

: قЙتЙلЙ  ! فЙقТلتТ  بن عِبادЙةЙ   : قЙتЙلتТم سЙعدТ  مِنهТم
 ЙعدЙس Тالله   ЙةЙعِباد Йبن  . 

 ТرЙمТع Йرنا  قالЙضЙدنا فيما حЙجЙاللهِ ما وЙا وПوإِن :
بЙكر خЙشЙينا إن  مِن أمر أقوى مِن مТبايЙعЙةِ أبي

 КلاТجЙبايِعوا رТأن ي УةЙيعЙن بТكЙم تЙول ЙومЙقنا القЙفار
 ТنامِنهЙعدЙى  م بЙلЙم عТعناهЙا بايПإِمЙف ،
.  ، وإِمПا نТخالِفЙهТم فЙيЙكونТ فЙسادУ  نЙرضى لا ما

 ЙسلِمينТالم Йة مِنЙرЙشوЙيرِ مЙلى غЙع КلاТجЙر ЙعЙن بايЙمЙف
فЙلا يТتابЙعТ هو ولاЙ الЧذي بايЙعЙهТ تЙغِرЧةЙ أن 

 . 1يТقتЙلا
                                                 

:  ابن حنبل، مسند  6442ح 2505ص 6: ج .  صحيح البخاري  1
،  414ح 155ص و 413ح 148ص 2: ج ، صحيح ابن حبПان 391ح 123ص 1ج

 3: ج ، تاريخ الطبري 9758ح 441ص 5: ج الرزПاق المصنПف لعبد
 30: ج ، تاريخ دمشق 308ص 4، السيرة النبويПة لابن هشام: ج 205ص



 
 
 
 
 
 
 
48  ____________________________________  İmam Ali Ansiklopedisi  c.3 

Ey Ensar! Hiç kuşkusuz siz, bu saydığınız güzel özelliklere layıksınız. 
Fakat hilafet ve önderlik sadece Kureyş'e lâyıktır; çünkü onlar soy açısından 
Arapların en seçkinleridir. Dolayısıyla ben hayrınızı düşünerek hilâfet için 
bu ikisinden birini öneriyorum; hangisini isterseniz seçip biat edin. 

(Ebubekir) benimle Ebu Ubeyde b. Cerrah'ın arasında oturmuştu. 
Benim ve Ebu Ubeyde'nin elini tutarak yukarı kaldırdı ve (bizi) onlara 
tanıttı. Sadece Ebubekir'in bu son sözünden hoşlanmadım! Zira Allah'a 
yemin olsun ki, hiçbir suçum olmadığı halde öne sürülüp boynumun 
vurulması, benim için aralarında Ebubekir'in de bulunduğu bir kavme 
emir olmaktan daha sevimlidir. Ancak nefsimin ölüm anında bazı şeyleri 
bana süslemesi müstesnadır ki şu an böyle bir şey görmüyorum. 

O sırada Ensar'dan biri (öne çıkarak) dedi ki: Ben, dertlerin dermanı 
ve (çözülmez) işlerin çaresiyim. Ey Kureyş topluluğu! Bir emir bizden, 
bir emir de sizden olsun, dedi. 

Bu sözlerden sonra her taraftan tartışma sesleri yükseldi. İkilik ve 
ihtilâf çıkmasından korktuğum için Ebubekir'e, "Ey Ebubekir, elini uzat 
da sana biat edeyim!" dedim. Ebubekir de elini uzatınca ona biat ettim. 
Muhacirler de ona biat ettikten sonra Ensar da bize katılarak biat etti. 
Ebubekir'e biat ettikten sonra Sâd b. Ubâde'nin üzerine yürüdük. 
Aralarından biri "Sâd b. Ubade'yi öldürdünüz!" diye bağırdı. Ben de 
"Allah Sâd b. Ubade'yi öldürsün!" dedim. 

Vallahi o anda Ebubekir'e biatten daha güzel bir şey bulamadık. Kor-
kumuz şuydu ki Ensar'dan biat almadan ayrılırsak, bizden sonra kendi 
aralarından birine biat edeceklerdi. Bu durumda biz ya istemeyerek de 
olsa ona biat edecek ya da onlara karşı gelecektik. Bu da fesada yol 
açardı. 

Öyleyse, bundan böyle her kim Müslümanlara danışıp onların görü-
şünü almadan hilâfet konusunda birine biat ederse ne ona, ne de biat 
alana itaat edilmesin. (Çünkü bu durumda) ikisi de öldürülmeyi hak 
eder.1 

                                                                                                                   
، الكامل في  »أن يقتلا«وليس فيه صدره إلى  284ص  و 281ص

، أنساب  23ص 2: ج البلاغة ، شرح نهج 11ص 2: ج التاريخ
 4: ج ، السيرة النبويПة لابن كثير نحوه 265ص 2: ج الأشراف

 . 487ص
1-Sahih-i Buharî, c.6, s.2505, h.6442; Müsned-i İbn-i Hanbel, c.1, s.123, h.391; Sahih-i 
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ـ في ذِكرِ السЧقيفЙةِ  تاريخ اليعقوبي  .  932
،  بنТ عЙوف فЙتЙكЙلЧمЙ   الرЧحمنِ  : قامЙ عЙبدТ   ـ

 ЙقالЙنصارِ  يا : فЙالأ ЙرЙعشЙم  ! مТنتТم وإن كТكЧإن ،
بЙكر وعТمЙرЙ  ، فЙلЙيسЙ فيكТم مِثلТ أبي عЙلى فЙضل

 . يПٍ وعЙلِ 

 ТنذِرТالم Йوقام   ЙمЙأرق Тبن  ЙقالЙف ،  ТعЙدفЙما ن :
 ЙرتЙكЙن ذЙم ЙضلЙا  فЙهذ ЙبЙلЙو طЙل КلاТجЙرЙفيهِم ل Чوإن ،

 УدЙفيهِ أح ТنازِعهТم يЙل ЙمرЙالأ  ЧلِيЙعني عЙي ،   Йبن
 . 1طالِب أبي

يЙابنЙ  : بن الأЙرقЙم  الردПة عن زيد  .  933
 (رضي الله عنه)طالِب أبيبنЙ   ! لЙولا أنЧ عЙلِيЧ  عЙوف

 ِПبِيЧفنِ النЙلوا بِدЙغЙني هاشِم اِشتЙمِن ب ТهЙيرЙصلى وغ)

، فЙجЙلЙسوا في  وبِحТزنِهِم عЙلЙيهِ  الله عليه وآله)
 . 2، ما طЙمِعЙ فيها مЙن طЙمِعЙ  مЙنازِلِهِم

بن   بكر تاريخ الطبري عن أبي  .  934
 ПزاعيТد الخПمحم :  ЙمЙأسل Чم 3إنЙت بِجЙلЙتِها أقبЙاع

                                                                                                                   
İbn-i Habban, c.2, s.148, h.413 ve s.155, h.414; el-Musannef, Abdurrezzak, c.5, s.441, 
h.9758; Tarih-i Teberî, c.3, s.205; es-Siretu'n-Nebeviyye, İbn-i Hişam, c.4, s.308; Tarih-i 
Dımeşk, c.30, s.281 ve 284; el-Kamil fi't-Tarih, c.2, s.11; Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.2, s.23; 
Ensabu'l-Eşraf, c.2, s.265; es-Siretu'n-Nebeviyye, İbn-i Kesir, c.4, s.487. 

; الأخبار  123ص 2: ج .  تاريخ اليعقوبي  1
 . نحوه 378ح 578: ص الموفПقيПات

 . 45: ص .  الردПة  2
; وكلام عمر يدلП على   : بطن من خزاعة .  أسلم  3

; لأنП أسلم  قلПة المبايعين لأبي بكر في السقيفة
 Пولا بأشجعهم وأعز Кهمليسوا بأكثر العرب فرسانا . 

وهذا الكلام معارض بخبر آخر يدلП على أنП أسلم أبت 
بن الخصيب الأسلمي   أن تبايع إلاП بعد بيعة بريدة

وهو لم يبايع إلاП بعد بيعة الإمام عليП(عليه السلام) 
 28: ج الأنوار ، وهامش بحار 243ص 3: ج (راجع الشافي

 . )335ص
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 ТكЙكПِالس Тبِهِم ЙقЙضايЙى تПتЙعوا أبا حЙبايЙكر ، فЙب  ،
 ТقولЙي ТرЙمТع ЙكانЙف  ЙمЙأسل ТيتЙأЙأن ر Пإلا ЙوТما ه :  ،
 . 1فЙأЙيقЙنتТ بِالنЧصرِ 

                                                 
 . 222ص 3: ج .  تاريخ الطبري  1
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932-Tarih-i Yakubî [Sakife Hakkında]: Abdurrahman b. 
Avf ayağa kalkarak bir konuşma yaptı: Ey Ensar topluluğu! 
Siz her ne kadar fazilet sahibi olsanız da aranızda Ebubekir, 
Ömer ve Ali gibileri yoktur, dedi. 

Munzir b. Erkam ayağa kalkarak dedi ki: Bu saydığın kişi-
lerin faziletini inkâr etmiyoruz. Onların arasında biri vardır ki 
eğer bu işi isteyecek olursa, hiç kimse onunla çekişmeye 
girmez. 

Burada Munzir'in maksadı Ali b. Ebu Talip idi.1 

933-er-Ridde [Zeyd b. Erkam'dan]: Ey Avf oğlu! Eğer Ali 
b. Ebu Talib ile Haşimoğullarından diğerlerinin Peygamberin 
(s.a.a) defin işleriyle meşguliyetleri, üzüntülü halleri ve evle-
rinde oturma zorunlulukları olmasaydı hiç kimse bu işe (hila-
fete) tamah edemezdi.2 

934-Tarih-i Teberî [Ebubekir b. Muhammed el-Huzaî'den]: 
Eslem3 kabilesi topluca gelerek Ebubekir'e biat etti. Öyle 
kalabalık idiler ki sokaklar onların varlığıyla daralmıştı. Ömer 
diyordu ki: Bu (biat), sağlam değildi. Ancak Eslem (kabi-
lesin)i gördüğümde zafere ulaştığımıza yakin ettim.4 

                                                 
1-Tarih-i Yakubî, c.2, s.123; el-Ahbaru'l-Muvaffakiyyat, s.578, h.378. 

2-er-Ridde, s.45. 

3-Eslem, Huzaa kabilesinin bir koluydu. Ömer'in açıklaması, Sakife'de 
Ebubekir'e biat edenlerin az olduğunu göstermektedir. Çünkü Eslem 
oğulları, Arap kabileleri arasında ne süvari sayısı bakımından, ne de cesaret 
ve yiğitlik yönünden güçlü bir kabile değildi. 

Ayrıca bu açıklamayla çelişen bir rivayet vardır: Bu habere göre; Eslem 
oğulları, Bureyde b. Huseyb el-Eslemî biat etmedikçe biat etmemişlerdi. 
Bureyde ise İmam Ali'den sonra biat etmişti. Bkz: eş-Şafi, c.3, s.243; 
Biharu'l-Envar, dipnot, c.28, s.335.  

4-Tarih-i Teberî, c.3, s.222. 
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 بЙكر بЙعدЙ البЙيعةِ  كЙلامТ أبي

 :  بن مالك   تاريخ الطبري عن أنس   .   935
،   ; وكانЙ الغЙدТ   بЙكر فِي السЧقيفЙةِ  لЙمПا بويعЙِ أبو

 ЙسЙلЙرِ   أبوجЙى المِنبЙلЙكر عЙوأثنى  . . ب Йالله ЙمِدЙحЙف .
 ТهТأهل ЙوТذي هЧيهِ بِالЙلЙع   Йقال ЧمТث ، : 

 ТاسПا النЙهЫأي ТعدЙا بПم  أمТيكЙلЙع ТيتПِلТد وЙي قПإِنЙف ;
; وإن   ; فЙإِن أحسЙنتТ فЙأЙعينوني ولЙستТ بِخЙيرِكТم

. أطيعوني ما أطЙعتТ اللهЙ   .  .  أسЙأتТ فЙقЙوПِموني
; فЙإِذا عЙصЙيتТ اللهЙ ورЙسولЙهТ فЙلا طاعЙةЙ لي  رЙسولЙهТ و

 1!  . قوموا إلى صЙلاتِكТم رЙحمЙِكТمТ اللهТ   عЙلЙيكТم

بЙكر  صЙعِدЙ أبو : تاريخ اليعقوبي   .   936
 ЙمرЙتِهِ الأЙوِلاي Йعِند ЙرЙجلِسِ  المِنبЙم Йدون ЙسЙلЙجЙف ،

عЙلЙيهِ  ، ثТمЧ حЙمِدЙ اللهЙ وأثنى اللهِ بِمِرقاة رЙسولِ 
 Йم وقالТيرِكЙبِخ ТستЙم ولТيكЙلЙع ТيتПلТي وПإِنِ  : إنЙف ،

! لا   ، وإن زТغتТ فЙقЙوПِموني  استЙقЙمتТ فЙاتЧبِعوني
 КضلاЙم فТكТلЙي أفضПإن Тأقول   КملاЙم حТكТلЙي أفضПولكِن ،  ،

 Йوقال КيراЙنصارِ خЙى الأЙلЙم  وأثنى عТاكПا وإيЙأن :
 :  قائِلТ مЙعشЙرЙ الأЙنصارِ كЙما قالЙ ال

نا ـبِ          جЙزЙى اللهТ عЙنПا جЙعفЙراК حينЙ اТزلِقЙت 
 Йنا في الواطِئـنТتِ ـعلПلЙزЙف Йين 

 Йــأب Йـوا أن ي Йونا ولПـمِل ЧمТا Чنا ــو أن        
 Йذي يЧلاقِي الТـت Йا لПمِن ЙونЙتِ ـلقЧلЙم 

                                                 
، السيرة النبويПة لابن  210ص 3: ج .  تاريخ الطبري  1
 6ج  و 248ص 5: ج ، البداية والنهاية 311ص 4: ج هشام

عن معمПر  20702ح 336ص 11: ج الرزПاق ، المصنПف لعبد 301ص
 273ص 2: ج عن بعض أهل المدينة نحوه وراجع أنساب الأشراف

 . 274و 
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، فЙغЙضِبЙت   بЙكر فЙاعتЙزЙلЙتِ الأЙنصارТ عЙن أبي
 УيشЙرТ1ق . 

                                                 
 . 127ص 2: ج .  تاريخ اليعقوبي  1
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EBUBEKİR'İN BİATTEN SONRAKİ KONUŞMASI 

935-Tarih-i Teberî [Enes b. Malik'ten]: Sakife'de, Ebubekir'e biat 
edildikten bir gün sonra Ebubekir minbere kuruldu ve Allah'a layıkıy-
la hamdü senada bulunduktan sonra şöyle konuştu: 

Ey insanlar! Ben, sizin en hayırlınız olmadığım halde emiriniz 
oldum. Öyleyse iyilik yaptığımda bana yardımcı olun. Kötülük yap-
tığımda ise beni doğrultun… Allah ve Resulüne itaat ettiğim sürece 
bana itaat edin. Ne zaman Allah'a ve Resulüne baş kaldıracak olursam, 
o zaman boynunuzda bana itaat etme hakkı kalmaz. Namazınıza 
kalkın, Allah size rahmet etsin!1 

936-Tarih-i Yakubî: Ebubekir, velayet işini ele aldığında minbere 
çıktı. Peygamberin oturduğu yerden bir basamak aşağıda oturdu. 
Allah'a hamdü senadan sonra şöyle dedi: Ben sizin en hayırlınız olma-
dığım halde üzerinize emir oldum. Eğer doğru yolda olursam bana 
uyun; eğer saparsam beni doğrultun. Ben, sizden daha faziletli olduğu-
mu söylemiyorum. Ancak tahammülüm sizden daha fazladır. 

Daha sonra Ensar'ı övgüyle andı ve şöyle dedi: Benimle sizin 
durumunuz şairin dediği gibidir: 

Allah bizden yana Cafer hanedanına hayırlı mükâfat versin 

Hani ayaklarımız sürçmüştü de gidenlerden geri kalmıştık 

Bizi bırakmadılar, oysaki annelerimiz dahi 

Onların gördüklerini görselerdi bırakırlardı bizi 

Bunun üzerine Ensar, Ebubekir'in etrafından uzaklaştı ve Kureyş 
öfkelendi.2 

                                                 
1-Tarih-i Teberî, c.3, s.210; es-Siretu'n-Nebeviyye, İbn-i Hişam, c.4, s.311; el-

Bidaye ve'n-Nihaye, c.5, s.248 ve c.6, s.301; el-Musannef, Abdurrezzak, c.11, s.336; 
h.20702; Ensabu'l-Eşraf, c.2, s.273-274.  

2-Tarih-i Yakubî, c.2, s.127. 
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فЙلЙمПا كانЙ مِنЙ  : الأخبار الموفПقيПات  .  937
: أيЫهЙا  ، وقالЙ  بЙكر فЙخЙطЙبЙ النПاسЙ  ، قامЙ أبو الغЙدِ

 ТاسПم النТيرِكЙبِخ ТستЙم ولТكЙأمر ТيتПلТي وПإِذا  ، إنЙف ;
 . أسЙأتТ فЙقЙوПِموني، وإن  أحسЙنتТ فЙأЙعينوني

، فЙإِيПاكТم وإيПايЙ إذا  إنЧ لي شЙيطاناК يЙعتЙريني
 ТضِبتЙ1! ! غ 

4  /1 

 بЙكر دЙورТ عТمЙرЙ في بЙيعЙةِ أبي

عТمЙرТ هТوЙ الЧذي شЙدЧ  :  البلاغة شرح نهج   .   938
; فЙكЙسЙرЙ  ، ووЙقЙمЙ المТخالِفينЙ فيها بЙكر بЙيعЙةЙ أبي

 Йا جПمЙيرِ لЙبЫالز ЙيفЙس ТهЙدЧدرِ   رЙفي ص ЙعЙفЙود ،
،   بنЙ عТبادЙةЙ    ، ووЙطئЙِ فِي السЧقيفЙةِ سЙعدЙ   المِقدادِ 

 Йوقال  КعداЙلوا سТقتТا :  КعداЙس Тالله ЙلЙتЙق ،  ЙمЧطЙوح !
بنِ المТنذِرِ الЧذي قالЙ يЙومЙ    أنفЙ الحТبابِ 

، وعТذЙيقТهЙا  : أنЙا جТذЙيلТهЙا المТحЙكЧكТ   السЧقيفЙةِ 
 ТبЧجЙرТالم  ЙةЙإلى دارِ فاطِم ЙأЙجЙن لЙم ЙدЧعЙوЙعليها . وت)
. ولЙولاهТ  ، وأخرЙجЙهТم مِنها  مِنЙ الهاشِمِيПينЙ السلام)

 Уكر أمرЙبي بЙ◌ِت لاТثبЙم يЙل   УةЙقائِم ТهЙت لЙ2، ولا قام  . 

5  /1 

 بЙكر مЙن تЙخЙلЧفЙ عЙن بЙيعةِ أبЙي

تЙخЙلЧفЙ عЙن بЙيعЙةِ  : تاريخ اليعقوبي   .   939
، ومالوا  كر قЙومУ مِنЙ المТهاجرِينЙ وЙالأЙنصارِ بЙ   أبي

 ِПلِيЙع ЙعЙطالِب  بنِ أبي   م  ТمТمِنه ،  ТاسПبЙالع :    Тبن
،  بنТ العЙبПاسِ    ، وЙالفЙضلТ  المТطЧلِبِ   عЙبدِ 

 ТيرЙبЫالزЙامِ    وПوЙالع Тبنِ العاصِ    بن  Тوخالِد ،    Тبن
، وسЙلمانТ  بنТ عЙمرو   ، وЙالمِقدادТ  سЙعيد

                                                 
 . 379ح 579: ص .  الأخبار الموفПقيПات  1
 . 174ص 1: ج البلاغة .  شرح نهج  2
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بنТ    ، وعЙمПارТ  ذЙرПٍ الغِفاريЫِ   ، وأبو  يЫ الفارِسِ 
 . بنТ كЙعب   ، واТبЙيЫ  بنТ عازبِ  ، وЙالبЙراءТ  ياسرِ

937-el-Ahbaru'l-Muvaffakiyyat: Ertesi gün gelip çattığında 
Ebubekir ayağa kalktı ve halka hitaben şöyle dedi: Ey insanlar! 
Ben sizin en hayırlınız olmadığım halde üzerinize emir oldum. 
Şu halde iyilik yaptığımda bana yardım edin ve kötülük yap-
tığımda beni doğrultun. Bana sürekli ariz olan bir şeytan vardır. 
O halde öfkelendiğimde siz de dikkatli olun, ben de olayım!1 

1/4 

EBUBEKİR'E BİAT KONUSUNDA ÖMER'İN ROLÜ 

938-Şerh-i Nehcü'l-Belaga: Ömer, Ebubekir'in biatini sağ-
lamlaştıran, onun muhaliflerini ezerek küçük düşüren, Zübeyr'in 
kınından çıkmış kılıcını kıran, Mikdad'ın göğsüne vuran ve 
Sakife'de Sâd b. Ubade'yi tekmeleyerek "Sâd'ı öldürün, Allah 
onu öldürsün!" diyen kişidir. 

Sakife günü "Dertlerin dermanı ve işin çaresi benim" diyen 
Hubab b. Munzir'in burnunu yere sürttü. Haşimoğullarından 
Fatıma'nın (s.a) evine sığınanları tehdit ederek oradan dışarı 
çıkardı. Ömer olmasaydı, Ebubekir'in işi sağlam olmaz, kimse de 
onun için yerinden kıpırdamazdı."2 

1/5 

EBUBEKİR'E BİATTEN KAÇINANLAR 

939-Tarih-i Yakubî: Muhacir ve Ensar arasından bir grup, 
Ebubekir'e biat etmekten kaçınarak Ali b. Ebu Talib'e temayül 
etti. Abbas b. Abdülmüttalib, Fazl b. Abbas, Zübeyr b. Avam b. 

                                                 
1-el-Ahbaru'l-Muvaffakiyyat, s.579, h.379. 
2-Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.1, s.174. 
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As, Halid b. Saîd, Mikdad b. Amr, Selman Farisî, Ebuzer Gifarî, 
Ammar b. Yasir, Bera b. Azib ve Ubeyy b. Kâb bunlardandı. 
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،  بنِ الخЙطПابِ   بЙكر إلى عТمЙرЙ  فЙأЙرسЙلЙ أبو
بنِ   ، وЙالمТغيرЙةЙ  بنِ الجЙرПاحِ   عТبЙيدЙةЙ  وأبي
 ЙةЙعبТش  ЙقالЙف ،  ТأيЧا الرЙا؟ قالو : م  ТأيЧالر :

 ЙاسПبЙى العЙلقЙبدِ   أن تЙع Йلِبِ  بنЧطТالم  ТهЙل ЙلЙجعЙتЙف ،
في هذЙا الأЙمرِ نЙصيباК يЙكونТ لЙهТ ولِعЙقِبِهِ منِ 

طالِب  بنِ أبي  ، فЙتЙقطЙعونЙ بِهِ ناحيЙِةЙ عЙلِيПِ  بЙعدِهِ 
 . حТجЧةК لЙكТم عЙلى عЙلِيПٍ إذا مالЙ مЙعЙكТم

بنТ   عТبЙيدЙةЙ  وأبو بЙكر وعТمЙرТ  فЙانطЙلЙقЙ أبو
الجЙرПاحِ والمТغيرЙةТ حЙتПى دЙخЙلوا عЙلЙى العЙبПاسِ 

 КيلاЙأبو ل ЙمِدЙحЙيهِ  ، فЙلЙوأثنى ع Йكر اللهЙب  ЧمТث ،
 Йقال : 

 КاПبِيЙن КداЧمЙحТم ЙثЙعЙب Йالله Чإن  КاПلِيЙو ЙؤمِنينТولِلم ،  ،
رЙ ، حЙتПى اختا فЙمЙنЧ عЙلЙيهِم بِكЙونِهِ بЙينЙ أظهТرِهِم

 ТهЙما عِند ТهЙل  КموراТاسِ اПى النЙلЙى عПلЙخЙف ،
،  في مЙصلЙحЙتِهِم مТشفِقينЙ  1لِيЙختاروا لاِ◌ЙنفТسِهِم

 КالِياЙيهِم وЙلЙاختاروني عЙف  Кمورِهِم راعِياТ◌ِولا ،  ،
 Йذلِك ТيتПلТوЙف  КهناЙسديدِهِ وЙونِ اللهِ وتЙبِع Тوما أخاف ،

 КبناТولا ج КةЙيرЙوفيقي إ ولا حЙوما ت ، ِଲبِا Пلا  ،
 ТنيبТيهِ اЙوإل ТلتЧكЙوЙيهِ تЙلЙع . 

ومЙا انفЙكЧ يЙبلТغТني عЙن طاعِن يЙقولТ الخلاِفЙ عЙلى 
 ЙسلِمينТةِ المЧعام  КأЙجЙم لТكТِخذЧتЙي ،  ТكونونЙتЙف ،

 ЙديعЙالب ТهЙطبЙوخ ЙنيعЙالم ТهЙحصِن  ЙعЙم مТلتЙخЙا دПإِمЙف ،
ا صЙرЙفتТموهТم ، وإمП  النПاسِ فيمЙا اجتЙمЙعوا عЙلЙيهِ 

، ولЙقЙد جئِناكЙ ونЙحنТ نТريدТ أنЧ  عЙمПا مالوا إلЙيهِ 
 ЙكЙل ТكونЙي КصيباЙمرِ نЙا الأЙفي هذ ЙكЙن  لЙلِم ТكونЙوي ،
، وإن كانЙ  اللهِ  بЙعدЙكЙ مِن عЙقِبِكЙ إذ كТنتЙ عЙمЧ رЙسولِ 

                                                 
هو على خلاف ما ثبت من الأدلПة  .  هذا القول  1

 . العقليПة والنقليПة الЧتي ذكرت في مدخل القسم الثالث
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 Йِصاحبِك ЙكانЙوم ЙكЙكانЙوا مЙأЙد رЙق ТاسП1. . . الن 
اللهِ  ، فЙإِنЧ رЙسولЙ  سلِكТم بЙني هاشِم، وعЙلى رِ  عЙنكТم

 . مِنПا ومِنكТم

                                                 
 . »فعدلوا الأمر: « ، وفي نسخة .  بياض في الأصل  1
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Ebubekir; Ömer b. Hattab, Ebu Ubeyde b. Cerrah ve Mugiyra 
b. Şube'ye haber göndererek ne yapması gerektiğini, doğru 
görüşün ne olduğunu sordu. Onlar dediler ki: Doğru olan şu ki; 
sen Abbas b. Abdülmüttalib'le görüş. Bu işten ona ve gelecek 
nesline bir pay kıl. Böylece Ali b. Ebu Talib cephesinde ayrılık 
çıkarmış olursun. O sizinle birlikte olduğu sürece de Ali aleyhine 
bir kanıtın olmuş olur. 

Sonra Ebubekir, Ömer, Ebu Ubeyde b. Cerrah ve Mugiyra, 
gece vakti Abbas'ın evine gittiler. Ebubekir Allah'a hamdü sena-
dan sonra söze başlayarak şöyle konuştu: Allah, Muhammed'i 
(s.a.a) Peygamber olarak seçti ve müminlere veli kıldı. Onu 
katına alıncaya kadar müminlerin arasında bırakmakla onlara 
lütufta bulundu. İşleri konusunda da müminleri özgür bıraktı ve 
kendi maslahatlarını müşfikçe belirlemelerini istedi.1 Onlar beni 
kendi üzerlerine vali ve işlerine mütevelli olarak seçtiler. Ben de 
bu işi üstlendim. Allah'ın yardımı ve onayıyla gevşeklik, 
şaşkınlık ve korkum yoktur. Benim başarım sadece Allah iledir. 
Sadece O'na tevekkül ettim ve dönüşüm de O'nadır. 

Sürekli olarak bana ulaşan haberlere göre Müslümanlar ara-
sında ihtilaf çıkaran bir şikâyetçi var ve sizi kendine bir sığınak 
olarak görüyor. Siz onun için sağlam bir sığınak ve yeni bir itiraz 
bahanesisiniz. Öyleyse ya halkla birlikte onların etrafında 
toplandığı işe siz de dâhil olun ya da onları meylettikleri işten 
geri çevirin. 

Biz, senin yanına gelmekle bu işte sana ve senden sonra gele-
cek olan nesline de bir pay kılmak istiyoruz. Zira sen Resulul-
lah'ın amcasısın. Halk senin ve arkadaşının konumunu gördü-
ğünde sizden yüz çevirir.2 Ey Haşimoğulları, sakin olun; hiç 
kuşkusuz Resulullah hem bizden, hem de sizdendir! 

                                                 
1-Bu söz, üçüncü bölümde zikredilen aklî ve naklî delillerle çelişmektedir. 
2-Bu ibare orijinalinde siliktir. Başka bir nüshada ise böyle geçmiştir. 
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 ТرЙمТع ЙقالЙابِ    فПطЙالخ Тاللهِ   بنЙإي و :  ، 
،  ; أنПا لЙم نЙأتِكТم لِحاجЙة إلЙيكТم واТخرى

 ЙعЙمЙا اجتЙفيم ТعنЧالط ЙكونЙأن ي КرهاЙولكِن ك
، فЙيЙتЙفاقЙمЙ الخЙطبТ  عЙلЙيهِ المТسلِمونТ مِنكТم

 .  ، فЙانظТروا لاِ◌ЙنفТسِكТم  بِكТم وبِهِم

 Йيهِ وقالЙلЙوأثنى ع Йالله ТاسПبЙالع ЙمِدЙحЙف   Чإن :
 КداЧمТمح ЙثЙعЙب Йـ الله  ЙفتЙصЙما وЙك   КاПبِيЙـ ن  ،

 КاПلِيЙو ЙؤمِنينТتِهِ بِهِ   ولِلمЧمТلى اЙع ЧنЙمЙف ،  ،
، وЙاختارЙ لЙهТ ما   حЙتПى قЙبЙضЙهТ اللهТ إلЙيهِ 

 ТهЙم   عِندТهЙمورТا ЙسلِمينТى المЙلЙى عПلЙخЙف ،
 ЧقЙالح ЙصيبينТسِهِم مТنفЙ◌ِختاروا لاЙلا   لِي ،

اللهِ  كТنتЙ بِرЙسولِ ، فЙإِن  مائِلينЙ بِزЙيغِ الهЙوى
 ЙذتЙأخ КاПقЙحЙف   ТحنЙنЙف ЙؤمِنينТبِالم ЙنتТوإن ك ،

، ولا   ، فЙما تЙقЙدЧمنا في أمرِكЙ فЙرЙضاК   مِنهТم
 КطاЙسЙلنا وЙلЙح   КطاЙخЙرِحنا سЙولا ب ،   Йوإن كان ،

 ЙؤمِنينТبِالم ЙكЙل ЙبЙجЙما وЧإن ТمرЙا الأЙما  هذЙف ،
 Йا كارِهينПنТإذ ك ЙبЙجЙو  . 

 Йمِن ما أبع ЙيكЙلЙنوا عЙعЙم طТهЧمِن أن ЙكЙلЙوЙق Йد
 ЙيكЙومالوا إل Йاختاروك ТمТهЧإن ЙولِكЙوما  ق ،

اللهِ مِن قЙولِكЙ  أبعЙدЙ تЙسمِيЙتЙكЙ بِخЙليفЙةِ رЙسولِ 
خЙلПى عЙلЙى النПاسِ اТمورЙهТم لِيЙختاروا 

 ЙاختاروكЙف   ТهТلЙجعЙت ЙكЧإن ЙلتТا ما قПمЙأЙف ،
لِلمТؤمِنينЙ فЙلЙيسЙ لЙكЙ أن ، فЙإِن كانЙ حЙقПاК   لي

، وإن كانЙ لЙنا فЙلЙم نЙرضЙ بِبЙعضِهِ   تЙحكТمЙ فيهِ 
اللهِ مِن   ; فЙإِنЧ رЙسولЙ  ، وعЙلى رِسلِكЙ  دТونЙ بЙعض

.  شЙجЙرЙة نЙحنТ أغصانТها وأنتТم جيرانТها
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 . 1فЙخЙرЙجوا مِن عِندِهِ 

                                                 
; الإمامة  124ص 2.  تاريخ اليعقوبي: ج  1

الرأي أن تلقى «نحوه وفيه من  32ص 1: ج والسياسة
 . 21ص 2: ج البلاغة وراجع شرح نهج.»  . . العبПاس
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Ömer b. Hattab dedi ki: Allah'a andolsun ki böyledir. Ayrıca biz, 
ihtiyaç duyduğumuz için size gelmedik. Sadece Müslümanların üze-
rinde icma ederek uzlaştığı bir konuda, sizden yana gelebilecek bir 
darbe yüzünden Müslümanlarla olan işinizin düğümlenmesini iste-
miyoruz. Öyleyse kendiniz için iyi düşünün! 

Abbas, Allah'a hamdü senadan sonra söze başlayarak şöyle konuş-
tu: Söylediğin gibi Allah, Muhammed'i (s.a.a) peygamber olarak seçti 
ve müminlere veli kıldı. Böylece onun ümmetine lütufta bulundu. 
Derken ruhunu kabzederek onu katına aldı. Allah, kendileri için doğru 
ve hak olanı seçsinler ve nefsanî arzularına kapılarak sapmasınlar diye 
Müslümanları bazı işlerinde özgür bıraktı. Şu halde eğer kendini 
Resulullah tarafından emir olarak sanıyorsan, bizim hakkımızı almış-
sın. Eğer müminler tarafından seçildiğini söylüyorsan, o halde bilesin 
ki biz de müminlerdeniz. Seni öne ne biz geçirdik, ne ortaya çıkardık, 
ne de hakkında bir görüş belirttik. Bu iş sadece müminler tarafından 
sana vacip kılınmışsa, vacip olmamıştır; çünkü biz bu işi istemiyoruz. 

Bir yandan sana itiraz edenlerden bahsederken bir yandan da seni 
seçen ve sana temayül edenlerden bahsetmen ne kadar da büyük bir 
çelişki! Bir yandan "Resulullah'ın halifesi" unvanını almanla bir 
yandan da "(Resulullah) istediklerini seçsinler diye halkı kendi 
işlerinde özgür bıraktı, onlar da beni seçtiler" demen nasıl da apaçık 
bir çelişki! 

Benim için bu işten bir pay kılman konusundaki sözüne gelince; 
eğer bu hak müminlerin ise senin onda hüküm yürütme (başka birine 
havale etme) hakkın olmaz. Eğer bu hak bizim ise, biz onun tümünü 
isteriz ve onun bir kısmına razı olmayız. Asıl sen sakin ol ve yerinde 
otur. Çünkü Resulullah öyle bir ağaçtandı ki biz o ağacın dallarıyız, 
sizler ise (ancak) onun komşularısınız!  

Bunun üzerine onlar Abbas'ın yanından ayrıldılar.1 

                                                 
1-Tarih-i Yakubî, c.2, s.124; el-İmame ve's-Siyase, c.1, s.23; Şerh-i Nehcü'l-

Belaga, c.2, s.21. 
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كانЙ فيمЙن  : يعقوبيتاريخ ال  .  940
بنТ   سТفيانЙ  بЙكر أبو تЙخЙلЧفЙ عЙن بЙيعЙةِ أبي

مЙناف  رЙضيتТم يا بЙني عЙبدِ  : أ ، وقالЙ  حЙرب
؟ وقالЙ  أن يЙلِيЙ هذЙا الأЙمرЙ عЙلЙيكТم غЙيرТكТم

 ِПلِيЙبنِ أبي طالب  لِع  ЙبايِعكТا ЙكЙدЙد يТمدТا :  ،
 ЬيЙصТق ТهЙعЙم ЬلِيЙوع  Йوقال ، : 

 Йم ني هاـبТفيك ЙاسПوا النТطمِعТولا     شِم لا ت
 دِيЬ ـنТ مТرЧةЙ أو عЙ ـب  يمТ ـيЧما تЙ ـسِ 

 ЙمــفЙا الأЙفـم Пإلا Тـر Йوإل ТمТم ــيكТيك     
 Йــول Йل Йأبـيس Пوـها إلا  Йـح ЬلِيЙن عЙس 

 Йد بِ ـأبا حТاشدЙن فЙحازِم ـس ЧفЙها ك      
 Йـف Тذي يЧمرِ الЙبِالأ ЙكЧــإِن Йجى مЙـرت Ьلِي 

عЙزيزТ     صЙيЬ ورЙاءЙهТ ــرمي قТ ـرЙأК يЙ ــوإنЧ ام
 ، وЙالنПاس منِ غالِب قЙصيЬِ   الحمِى

 Тخالِد Йوكان   Кعيد غائِباЙتى  بن سЙأЙف ЙدِمЙقЙف ،
 ЙقالЙف КاПلِيЙع  ЙبايعِكТا ЧمТلЙواللهِ ما فِي  : هЙف ،

 Йد مِنكЧمЙحТقامِ مЙأولى بِم УدЙاسِ أحП1الن . 

بن   راف عن صالحأنساب الأش  .  941
بنِ العاصِ   بنТ سЙعيدِ   قЙدِمЙ خالِدТ  : كيسان

 ِПِبيЧفاةِ النЙو ЙعدЙنِ بЙمЙةِ اليЙِصلى الله عليه مِن ناحي)

: أنتТمЙا  ، فЙأЙتى عЙلِيПاК وعТثمانЙ فЙقالЙ  وآله)
رЙضيتТم يا بЙني  ; أ الشПِعارТ دونЙ الدПِثارِ 

 ЙبدЙم  عТيكЙلЙم عТكЙأمر ЙلِيЙناف أن يЙم
                                                 

 1: ج ، الإرشاد 126ص 2: ج .  تاريخ اليعقوبي  1
; الأخبار  271ص 1: ج ، إعلام الورى 117: ص ، الجمل 190ص

كلПها  271ص 3: ج ، العقد الفريد 376ح 577: ص الموفПقيПات
 . نحوه
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:  . وعЙن عЙوانЙةЙ وЙابنِ جТعدТبЙةЙ  . . ؟ غЙيرТكТم
 Тبايعِ خالِدТم يЙعيد أبا  لЙس Тبن  ЙعدЙب Пكر إلاЙب

 . 1سِتЧةِ أشهТر

                                                 
 . 270ص 2: ج .  أنساب الأشراف  1
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940-Tarih-i Yakubî: Ebubekir'e biat etmeyenlerden biri de Ebu 
Süfyan b. Harb idi. 

Ebu Süfyan: Ey Abdumenaf oğulları! Sizden başka kimselerin 
bu işi ele almasına rıza mı gösterdiniz, dedi. Daha sonra Ali b. Ebu 
Talib'e dönerek: Elini uzat da sana biat edeyim, dedi. O sırada 
Kusay kabilesi de Ali'nin yanında idi. (Ebu Süfyan) şöyle bir şiir 
okudu: 

Ey Haşimoğulları! İnsanlar hakkınıza tamah etmesin 

Hele ki Teym b. Murre veya Adiyy kabileleri asla! 

Hilafet ancak sizindir, size doğrudur 

Ebul Hasan Ali'den başka kimse ona şayan olamaz 

Ey Ebul Hasan! Onu azimle, sıkıca eline al! 

Hiç kuşkusuz sen (halkın tamah ettiği) bu işe daha evlasın 

Kusay'ın arkasında durduğu kişi de sensin 

Bu destekle güçlüsün, oysaki halk Galib'den (Kusay'ın atası) pek 
uzaktır 

(O sırada) Halid b. Saîd ortada yoktu. (Geldiğinde) doğruca 
Ali'nin (a.s) yanına varıp dedi ki: Gel de sana biat edeyim; vallahi, 
insanlar arasında Peygamberin halifeliğine senden daha layık kimse 
yoktur!1 

941-Ensabu'l-Eşraf [Salih b. Keysan'dan]: Halid b. Saîd b. As, 
Peygamberin (s.a.a) vefatından sonra Yemen nahiyesinden dön-
müştü. Ali'nin ve Osman'ın yanına gelerek dedi ki: Sizler üst giy-
silersiniz, alt giysiler değil! Ey Abdumenaf oğulları! Yönetiminizin 
sizden başkalarının eline düşmesine razı mı oldunuz?.. 

Avane ve İbn-i Cudebe'den nakledildiğine göre Halid b. Saîd, 
ancak altı ay sonra Ebubekir'e biat etti.2 

                                                 
1-Tarih-i Yakubî, c.2, s.126; el-İrşad, c.1, s.190; el-Cemel, s.117; Îlamu'l-Vera, 

c.1, s.271; el-Ahbaru'l-Muvaffakiyyat, s.577, h.376; el-İkdu'l-Ferid, c.3, s.271. 
2-Ensabu'l-Eşraf, c.2, s.270. 
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 ـ في ذِكرِ قِصЧةِ   البلاغة شرح نهج  .  942
: لЙمПا رЙأЙتِ الأЙوسТ أنЧ رЙئيساК منِ  السЧقيفЙةِ ـ

 ЙعЙد بايЙجِ قЙزرЙاءِ الخЙؤسТر  ТيدЙسТا Йير   ، قامЙضТح Тبن
،  أيضاК  وهТوЙ رЙئيسТ الأЙوسِ ـ فЙبايЙعЙ حЙسЙداК لِسЙعد ـ

 ЙمرЙالأ ЙلِيЙأن ي ТهЙل КةЙسЙنافТوم  ТوسЙتِ الأЙعЙبايЙف ،
 УيدЙسТا ЙعЙا بايПمЙها لЫلТك ،  ТعدЙس ЙمِلТة   وحЙبادТع Тبن

 УريضЙم ЙوТنزِلِهِ  وهЙإلى م ЙِدخلТاЙف ،  Йمِن ЙعЙنЙامتЙف ،
 ТهЙعدЙومِ وفيما بЙالي Йةِ في ذلِكЙيعЙالب  Йوأراد ،

، فЙاТشيرЙ عЙلЙيهِ ألاП  عТمЙرТ أن يТكرِهЙهТ عЙلЙيها
 ЙلЙفعЙي  ЙلЙقتТى يПتЙح ЙبايِعТلا ي ТهЧلا  ، وأن ТهЧوأن ،

 ПتЙح ТلЙقتТي ТهТأهل ЙلЙقتТى  ى يПتЙح ТهТأهل ТلЙقتТولا ي ،
 ТجЙزرЙالخ ЙلЙقتТي  ТوسЙتِ الأЙكان ТجЙزرЙتِ الخЙوإن حورِب ،

، فЙكانЙ لا يТصЙلПي  . فЙتЙرЙكوهТ  ، وفЙسЙدЙ الأЙمرТ  مЙعЙها
بِصЙلاتِهِم ولا يТجЙمПِعТ بِجЙماعЙتِهِم ولا يЙقضي 

 . ، ولЙو وЙجЙدЙ أعواناК لЙضارЙبЙهТم بِقЙضائِهِم

، ثТمЧ لЙقِيЙ  بЙكر فЙلЙم يЙزЙل كЙذلِكЙ حЙتПى ماتЙ أبو
،  عТمЙرЙ في خلاِفЙتِهِ وهТوЙ عЙلى فЙرЙس وعТمЙرТ عЙلى بЙعير

 ТرЙمТع ТهЙل ЙقالЙف  ТعدЙيا س ЙيهاتЙه :  УعدЙس ЙقالЙف !  :
 ТرЙمТيا ع ЙيهاتЙه  ЙقالЙف !  Йن أنتЙم Тِصاحب Йأنت :

 ТهТِصاحب  Йم ؟ قالЙعЙن :  Йا ذاكЙأن ،  Йقال ЧمТث .
 ЙرЙمТلِع  ЧيЙإل ТضЙأبغ ЙوТه УدЙني أحЙرЙاللهِ ما جاوЙو :

 Йمِنك Кجوِارا  ТرЙمТع Йقال !  Йجوِار ЙرِهЙن كЙم ТهЧإِنЙف :
 ТنهЙع ЙلЙقЙل اِنتТجЙر  УعدЙس ЙقالЙرجو أن  ، فЙ◌Йي لاПإن :

 ЧيЙإل ЫبЙأح ЙوТن هЙعاجلاِ إلى جوِارِ م ЙكЙها لЙيПِلЙخТا
 . مِن أصحابِكЙ جوِاراК مِنكЙ و

 ЙجЙرЙى خПتЙليلا حЙق Пإلا Йذلِك ЙعدЙب УعدЙث سЙلبЙم يЙلЙف
ولЙم يТبايعِ  1، فЙماتЙ بِحЙورانЙ  إلЙى الشПامِ 

                                                 
جهة  أعمال دمشق من .  حЙوОران: كورة واسعة من  1

 2: ج البلدان كثيرة ومزارع (معجم القبلة، ذات قرى
 ).317ص
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، ولا  ، ولا لِعТمЙرЙ  ; لا لاِ◌Йبي بЙكر لاِ◌ЙحЙد
 . 1لِغЙيرِهِما

                                                 
 . 10ص 6: ج غةالبلا .  شرح نهج  1
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942-Şerh-i Nehcü'l-Belaga [Sakife olayı hakkında]: Evs kabilesi, Hazrec 
kabilesinin ileri gelenlerinden birinin (Beşir b. Sâd) biat ettiğini görünce Evs 
kabilesinin reisi olan Useyd b. Hudayr, Sâd'a olan hasedinden ve onun emir 
olmasından korktuğu için (Ebubekir'e) biat etti. Useyd'in biat etmesiyle 
birlikte Evs kabilesinin tümü biat etti. 

Hasta olan Sâd b. Ubade ise evine götürüldü. O gün ve daha sonraki gün-
lerde de biat etmedi. Ömer, onu biate zorlamak istedi, ancak ona bunu yap-
maması söylendi. Zira o, öldürülmedikçe biat etmez; onun ailesi öldürül-
medikçe o öldürülemez; onun kabilesi öldürülmedikçe de ailesi öldürüle-
mezdi. Eğer Hazreç'e karşı savaş açılsaydı Evs kabilesi de onların yanında 
yer alır ve bu iş bozulmuş olurdu. 

Bu yüzden onu kendi haline bıraktılar. O, onların namazına ve cemaatine 
katılmaz, hükümlerini kabul etmezdi ve hatta yardımcı bulduğu zaman 
onlarla çatışmaya bile girerdi. Ebubekir'in ölümüne kadar da hep öyle kaldı. 

Bir gün (Sâd) Ömer'i hilafeti döneminde gördü. O, ata binmişti; Ömer de 
deve üzerindeydi. 

Ömer ona: Heyhat ey Sâd, dedi. 

Sâd da ona: Heyhat ey Ömer! Sen, Peygambere (s.a.a) temsilci yaptığın 
kişinin temsilcisi misin? diye karşılık verdi. 

Ömer: Evet, ben oyum, dedi.  

Sâd tekrar Ömer'e dönerek: Vallahi, benim için sana komşu olmaktan 
daha nefret duyduğum bir komşuluk yoktur, dedi. 

Ömer: Kim biriyle komşu olmaktan hoşlanmıyorsa oradan ayrılır, dedi. 

Bunun üzerine Sâd dedi ki: Umarım pek yakında seni yalnız bırakır, öyle 
birinin yanına giderim ki onun komşuluğu bana senin ve yandaşlarının 
komşuluğundan daha sevimli gelir. 

Bu görüşmeden sonra Sâd çok az bir süre orada kaldı. Sonunda Şam'a 
doğru yola çıktı ve Havran'da1 öldü. (Hayatı boyunca) ne Ebubekir'e, ne 
Ömer'e, ne de bu ikisinden başkasına biat etmedi.2 

                                                 
1-Havran: Kıble yönünden Dımeşk yakınlarında bulunan, birçok köyü ve tarlası 

olan Dımeşk'e bağlı geniş bir bölgedir. (Mucemu'l-Buldan, c.2, s.317) 

2-Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.6, s.10. 
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ـ في ذِكرِ قِصЧةِ   البلاغة  شرح نهج   .   943
،  : ووЙطِئЙ النПاسТ فِراشЙ سЙعد  السЧقيفЙةِ ـ

 ЙقيلЙف  КعداЙم سТلتЙتЙق :  ТرЙمТع ЙقالЙف ،  Тالله ЙلЙتЙق :
 КعداЙس  ЙقالЙنصارِ فЙالأ Йمِن УلТجЙر ЙبЙوثЙا   ! فЙأن :

 ТبЧجЙرТا المЙهТيقЙذТوع ТكЧكЙحТا المЙهТيلЙذТج   ЙِخذТاЙف .
 ЙرابЫوا في فيهِ التПسЙطنِهِ ودЙفي ب ЙطِئТ1وو . 

1/6 

 بنِ عТبادЙةЙ   اِغتِيالТ سЙعدِ 

الأشراف عن ابن جТعدТبة عن  أنساب   .   944
مِخنЙف عن الكЙلبي  بن كЙيسان وعن أبي   صالح

بنЙ عТبادЙةЙ لЙم يТبايعِ    إنЧ سЙعدЙ :   وغيرهما
. فЙبЙعЙثЙ عТمЙرТ رЙجТلا  ، وخЙرЙجЙ إلЙى الشПامِ   بЙكر  أبا
 Йوقال  ТهЙاختِل لЙةِ وЙيعЙى البЙإل ТهТدعТوإن   : ا ،

قЙدِمЙ الرЧجТلТ . فЙ   أبى فЙاستЙعِن بِاଲِ عЙلЙيهِ 
 ЙامПوارين  الشЙفي حائِط بِح КعداЙس ЙدЙجЙوЙف ،  ،

: لا اТبايعТِ قТرЙشِيПاК   ، فЙقالЙ  فЙدЙعاهТ إلЙى البЙيعЙةِ 
 КداЙأب  Йقال .   ЙكТقاتِلТي اПإِنЙف :  Йوإن   . قال :

: أفЙخارِجУ أنتЙ مِمПا دЙخЙلЙت فيهِ   . قالЙ   قاتЙلتЙني
 ТةЧمТالا  Й؟ قال  Йالب Йا مِنПأم : Уِي خارجПإِنЙةِ فЙيع  ،

 ТهЙلЙتЙقЙهم فЙبِس ТماهЙرЙفي   ف ЙمِيТر КعداЙس Чأن ЙوِيТور .
، فЙرЙمЙتهТ   : كانЙ جالِساК يЙبولТ  . وقيلЙ  حЙمПام

 ТتهЙلЙتЙقЙف Ыِم  الجنТهТقائِل Йوقال .  : 

 Йـق Йلنا سЙـت Оال ЙِدПز ـيЙخ       Йجِ سЙـر Йـب   عد Йن
 عТبادЙه

 ЙمЙبِ ـر Тيـ ــيناهЙهمЙس        Йخطِ ــنِ فТم تЙل

                                                 
 . 40ص 6البلاغة: ج .  شرح نهج  1
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 1فТؤادЙه
943-Şerh-i Nehcü'l-Belaga [Sakife olayı hakkında]: İnsanlar Sâd'-

ın yatağını ayakladılar. O sırada "Sâd'ı öldürdünüz!" dendi. Ömer de 
"Allah Sâd'ı öldürsün!" diye çıkıştı. Bunun üzerine Ensar'ın arasından 
biri öne çıkarak "Ben, dertlerin dermanı ve (çözülmez) işlerin çaresi-
yim!" dedi. Onu da yakalayıp karnını tekmelediler ve ağzını toprakla 
doldurdular.2 

1/6 

SÂD BİN UBADE'NİN ÖLDÜRÜLMESİ 

944-Ensabu'l-Eşraf [İbn-i Cudebe'den, o da Salih b. Keysan'dan, o 
da Ebu Mihnef'ten, o da Kelbî ve diğerlerinden]: Sâd b. Ubade, 
Ebubekir'e biat etmedi ve Şam'a doğru yola çıktı. Bunun üzerine Ömer 
bir kişiyi gönderdi ve ona dedi ki: Onu biat etmeye davet et ve 
hakkında bir çare düşün. Eğer biat etmekten kaçınırsa onun aleyhine 
Allah'tan yardım dile. 

O da Şam'a gitti ve Sâd ile Havran dolaylarında bir bostanda 
karşılaştı. Onu biate davet etti. 

Sâd: Asla bir Kureyşliye biat etmem, dedi. 
Adam: O zaman seninle savaşırım, dedi. 
Sâd: Benimle savaşsan dahi (biat etmem), dedi. 
Adam: Sen ümmetin girdiği bir işin dışında mı kalacaksın, diye 

sordu. 
Sâd: Ben biatin dışında kalacağım, dedi. Bunun üzerine bir ok 

fırlatarak onu öldürdü. 
Başka bir rivayete göre Sâd, hamamda oklandı. 

Tuvalet ihtiyacını gidermek için çömeldiği bir sırada cinler tara-
fından atılan bir okla öldürüldüğü de söylenmiştir. (Bu rivayete göre 
onu öldüren cinlerden biri) şu beyti okumuştur: 

Hazrec'in efendisi Sâd b. Ubade'yi öldürdük 
                                                 

:   وراجع سير أعلام النبلاء 272ص 2: ج  .  أنساب الأشراف   1
 .  367ص 28: ج  الأنوار  وبحار 276ص 1ج

2-Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.6, s.40. 
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İki ok attık ona, kalbini hedef aldık (da defterini dürdük)1 
بنِ   ـ في أحوالِ سЙعدِ  أنساب الأشراف  .  945

 Тـع ЙةЙباد   КقيباЙن Йكان :  КدِاПيЙس ،  КواداЙج ،  .
 ЙرЙمТةِ عЙت مِن خلاِفЙضЙة مЙنЙلِس КةЙجأТف ЙورانЙبِح Йومات  .

 ТقالТكر ويЙبي بЙ◌ِةِ لاЙيعЙالب Йمِن ЙعЙنЙامت ТهЧإن :  ،
 ЙوТوه ЙةЙيعЙيهِ البЙلЙع ЙذТأخЙلا لِيТجЙيهِ رЙإل ЙهЧجЙوЙف

، فЙرЙماهТ  اها. فЙأЙب بِحЙورانЙ مِن أرضِ الشПامِ 
 ТهЙلЙتЙقЙف  ТهТِحلЙنتЙذي يЧال ТعرПِا الشЙروى هذТوفيهِ ي .
 Ыِالجن : 

 Йــق Йلنا سЙــت Йالخ ЙِدПز ـي      Йجِ سЙـر Йـب  عد Йن
 Тـع ЙهЙباد 

 ЙمЙبِ ــر Тيـ ـــيناهЙهمЙس       Йــنِ ف Тم نЙخطِ ـل
 ТهـفЙ2ؤاد 

بنТ عТبادЙةЙ   خЙرЙجЙ سЙعدТ  : مروج الذهب  .  946
 Тم يЙامِ  بايِعولПى الشЙإل ЙصارЙف ،  ЙناكТه ЙتِلТقЙف ،

 ЙةЙرЙشЙع ЙمسЙةِ خЙنЙفي س  КوضِعاЙنا هذا مТكِتاب ЙيسЙول ،
 . 3لِخЙبرِ مЙقتЙلِهِ 

المТنذِر  العِقد الفريد عن أبي  .  947
بЙثЧ عТمЙرТ رЙجТلاК إلЙى  : بن محمПد الكلبي  هشام
احمِل لЙهТ : اТدعТهТ إلЙى البЙيعЙةِ وЙ   ، فЙقالЙ  الشПامِ 

، فЙإِن أبى فЙاستЙعِنِ اللهЙ  بِكТلПِ ما قЙدЙرتЙ عЙلЙيهِ 
، فЙلЙقِيЙهЙ بِحЙورانЙ  . فЙقЙدِمЙ الرЧجТلТ الشПامЙ  عЙلЙيهِ 

: لا  ، فЙقالЙ  ، فЙدЙعاهТ إلЙى البЙيعЙةِ  في حائِط
 КداЙأب КاПشِيЙرТق ТبايِعТا  Йقال .  ЙكТقاتِلТي اПِإِنЙف :  .

                                                 
1-Ensabu'l-Eşraf, c.2, s.272; Siyer-i Âlamu'n-Nubela, c.1, s.276; Biharu'l-Envar, 

c.28, s.367. 
وراجع المصنПف  291ص 1.  أنساب الأشراف: ج  2
 6ج  : والمعجم الكبير 20931ح 434ص 11: ج الرزПاق لعبد

 . 391ص 7: ج والطبقات الكبرى 5360ح 16ص

 . 307ص 2: ج .  مروج الذهب  3
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 Йني قالЙلتЙوإن قات : !  Йا  قالПمِم Йأنت УخارِجЙأف :
 ТةЧمТت فيهِ الاЙلЙخЙد  Йا  ؟ قالЙنЙأЙةِ فЙيعЙالب Йا مِنПأم :

 Уهم خارِجЙبِس ТماهЙرЙف .  ТهЙلЙتЙقЙف ، . 

 ТيمونЙم   Йن أبيهِ قالЙمِهران ع Тبن  ЙمِيТر :
 ТعدЙامِ   سПام بِالشПمЙفي ح ЙةЙبادТع Тبن  ЙتِلТقЙ1، ف . 

                                                 

:  السعادة ; نهج 273ص 3: ج .  العقد الفريد  1
 . 272ص 5ج
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945-Ensabu'l-Eşraf [Sâd b. Ubade'nin Ahvali bölümünde] Sâd, 
nakib (kavminin sorumlusu), öncü ve cömert biriydi. Ömer'in hilafe-
tinden bir yıl geçtikten sonra Havran'da ansızın öldü. Ebubekir'e biat 
etmekten kaçındığı zaman Ömer'in bir kişiyi ondan biat almak üzere 
peşinden gönderdiği, o sırada Sâd'ın Şam topraklarından olan Havran'-
da olduğu ve biatten imtina edince gönderilmiş kişinin attığı bir okla 
öldürüldüğü de söylenmektedir. Bu olay hakkında şu şiir cinlere isnat 
edilmiştir: 

Hazrec'in efendisi Sâd b. Ubade'yi öldürdük 

İki ok attık ona, kalbini hedef aldık (da defterini dürdük)1 

946-Murucu'z-Zeheb: Sâd b. Ubade, biat etmeksizin Şam'a doğru 
yola çıktı. (Hicretin) 15. yılında burada öldürüldü. Bu kitabımız, onun 
ölüm haberini anlatma yeri değildir.2 

947-el-İkdu'l-Ferid [Ebu Munzir Hişam b. Muhammed el-
Kelbî'den]: Ömer bir kişiyi Şam'a göndererek dedi ki: Onu (Sâd'ı) 
biate çağır ve bunu yapmak için elinden gelen çabayı göster. Eğer 
biatten kaçınırsa, onun aleyhine Allah'tan yardım dile. 

O da Şam'a gitti ve Sâd'ı Havran dolaylarında bir bostanda gördü. 
Onu biate davet etti.  

Sâd: Asla Kureyşli birine biat etmem, dedi. 
Adam: O zaman seninle savaşırım, dedi. 
Sâd: Benimle savaşsan dahi (biat etmem), dedi. 
Adam: Sen ümmetin girdiği bir işin dışında mı kalacaksın, diye 

sordu. 
Sâd: Ben biatin dışında kalacağım, dedi. 
Bunun üzerine bir ok fırlatarak onu öldürdü. 
Meymun b. Mihran, babasından naklen der ki: Sâd b. Ubade, Şam'-

da bir hamamda oklanarak öldürüldü.3 

                                                 
1-Ensabu'l-Eşraf, c.1, s.291; el-Musannef, Abdurrezzak, c.11, s.434, h.20931; el-

Mucemu'l-Kebir, c.6, s.16, h.5360; et-Tabakatu'l-Kubra, c.7, s.391. 
2-Murucu'z-Zeheb, c.2, s.307. 
3-el-İkdu'l-Ferid, c.3, s.273; Nehcu's-Saade, c.5, s.272. 
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الله  بن عبد   الاحتجاج عن محمПد  .  948
هم كانЙ سЙبЙبТ مЙوتِهِ أن رТمِيЙ بِسЙ  : الشيباني

 ТهЙلЙتЙقЙيلِ فЧفِي الل  Чِالجن Чموا أنЙعЙوز ،
 ТوهЙمЙر  Кأيضا Йوقيل ،  ЙدЧمЙحТم Чإن :   ЙةЙمЙلЙس Йبن

،  الأЙنصارِيЧ تЙوЙلПى ذلِكЙ بِجТعل جТعِلЙ لЙهТ عЙلЙيهِ 
 ТةЙغيرТالم Йى ذلِكПلЙوЙت ТهЧوِي أنТرЙو   ЙةЙعبТش Тبن  ،

 Йوقيل  Тليدِ   : خالِدЙالو Т1بن . 

ـ في ذِكرِ  البلاغة رح نهجش  .  949
بЙكر  : لЙم يТبايِع أبا بنِ عТبادЙةЙ ـ  سЙعدِ 

 Йِبويع Йحين  ЙورانЙإلى ح ЙجЙرЙوخ ،  ЙماتЙف ،
; لاِ◌ЙنЧهТ بالЙ  : قЙتЙلЙتهТ الجنЫِ  . قيلЙ  بِها

 КيلاЙحراءِ لЧفِي الص Кينِ منِ  قائِماЙيتЙوا بЙوЙور ،
،  تلِهِ : إنЧهТما سТمِعا لЙيلЙةЙ قЙ  ; قيلЙ  شِعر

 : ولЙم يТرЙ قائِلТهТما
 Йـن Йدِ الخПيЙلنا سЙتЙق Тز ـحن      Йجِ سЙـر Йـب  عد Йن

 ТهـعЙباد 

 ЙمЙبِ ـــور Тيـ ــيناهЙهمЙس       Йــنِ ف Тم نЙخطِئ ـل
 فТؤادЙه

 УومЙق ТقولЙوي  ТهЙل ЙنЙمЙئذ كЙومЙامِ يПالش Йأمير Чإن :
 КيلاЙل ТماهЙن رЙحراءِ  مЧى الصЙإل Уخارِج ЙوТوه ،

،  ، فЙقЙتЙلЙهТ لِخТروجهِِ عЙن طاعЙةِ الإِمامِ  سЙهمЙينِ بِ 
 Йفي ذلِك ЙرِينПخЙتأТالم ТعضЙب Йد قالЙوق : 

 Йتِ الـيПكЙش УعدЙس Йـقولون Йق Ыِـجن ТهЙلب     ЧبТما ـألا ر
 Йدِيـص ЙحتЧـح Йبِالغ ЙكЙدرِ ـن 

كِنЧ ـول    ماК ـهТ بالЙ قائِ ــعد أنЧ ـبТ سЙ ـوما ذЙن
 Йــس Тم يЙل Кبـعدا Йكرِ ــايِع أبا ب 

                                                 
 . 36ح 180ص 1: ج .  الاحتجاج  1
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 УسТيشِ أنفЙةِ العЧذЙت مِن لЙرЙبЙد صЙت     وقЙرЙبЙوما ص
 Йـع Йمرِ ـن لЙالأЙهيِ وЧةِ النЧ1ذ 

                                                 
:   ; الصراط المستقيم  111ص 10: ج  البلاغة  .  شرح نهج   1

 .  334: ص  ، الدرجات الرفيعة  نحوه 109ص 3ج
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948-el-İhticac [Muhammed b. Abdullah eş-Şeybanî'den]: Onun 
ölüm sebebi, geceleyin kendisine isabet eden bir ok oldu; bu ok onu 
öldürdü. Bu yüzden onu cinlerin okladığını zannettiler. 

Muhammed b. Seleme el-Ensarî'nin, daha önce belirlenmiş bir 
miktar para karşılığı bu işi üslendiği de söylenmiştir. Bu işi Muğiy-
ra b. Şube'nin üstlendiği de rivayet edilmiştir. Başka bir söylentiye 
göre ise Halid b. Velid bu işi yapmıştır.1 

949-Şerh-i Nehcü'l-Belaga [Sâd b. Ubade hakkında]: Ebube-
kir'e biat edildiğinde o biat etmedi. Havran'a doğru yola çıktı ve 
orada öldü. Onu geceleyin çölde ayaküstü bevl ettiği için cinlerin 
öldürdüğü söylenmiştir. Bu konuda Sâd'ın katledildiği gece, sesi 
işitilen ancak yüzü görünmeyen kimse tarafından şu iki beytin 
okunduğu da nakledilmiştir: 

Hazrec'in efendisi Sâd b. Ubade'yi öldürdük 

İki ok attık ona, kalbini hedef aldık 

Bir grup der ki: Şam emiri, o gün bir kişiyi ona pusu kurmakla 
görevlendirdi. Bu kişi, geceleyin çöle çıkan Sâd'a iki ok fırlattı ve 
onu öldürdü. Çünkü o, halifenin itaatinden çıkmıştı. O dönemden 
sonra (dünyaya) gelen bazıları, bu konuda şu şiiri okumuşlardır: 

Derler ki cinler Sâd'ın kalbini parçalamış 

Bilesin ki bazen dinini hileyle düzeltirsin 

Sâd'ın günahı ayakta bevl etmek değildi 

Ne var ki Sâd da Ebubekir'e biat etmedi 

Bazı canlar vardır ki hayattan geçmeyi göze alırlar 

Ama hüküm sürmeyi kaybetmeyi asla!2 

                                                 
1-el-İhticac, c.1, s.180, h.36. 
2-Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.10, s.111; es-Sıratu'l-Mustakim, c.3, s.109; ed-

Derecatu'r-Rafîa, s.334. 
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: قالЙ شЙيطانТ  البلاغة شرح نهج  .  950
بنِ   بنЙ عЙلِيПِ   نЙ الطПاقِ مТحЙمЧدЙ يЙعني مТؤمِ [الطПاقِ 

 ЙلЙحوЙعمانِ الأЫالن [  ТهЙلЙأЙلِسائل س  КاПلِيЙع ЙعЙنЙما م :
: يЙابنЙ  ؟ فЙقالЙ  بЙكر في الخلاِفЙةِ  أن يТخاصِمЙ أبا

 ! ! ، خافЙ أن تЙقتТلЙهТ الجنЫِ  أخي

، أمПا أنЙا  وЙالجЙوابТ  ]قالЙ ابنТ أبِي الحЙديدِ [
 Чأن ТقِدЙلا أعتЙف  КعداЙت سЙلЙتЙق Чِهذا  الجن Чولا أن ،

 ِПِالجن Тشِعر  ТلوهЙتЙق ЙرЙشЙالب Чأن Тولا أرتاب ،  Чوأن ،
، ولكِن لЙم يЙثبТت عِندي  هذЙا الشПِعرЙ شِعرТ البЙشЙرِ 

، ولا أستЙبعِدТ أن يЙكونЙ  بЙكر أمЙرЙ خالِداК  أنЧ أبا
كر بЙ  فِعلТهТ مِن تِلقاءِ نЙفسِهِ لِيТرضِيЙ بِذلِكЙ أبا

،  ـ فЙيЙكونЙ الإِثمТ عЙلى خالِد وحاشاهТ  ـ
; وما ذلِكЙ مِن أفعالِ  بЙكر بЙريءУ مِن إثمِهِ  وأبو

 . 1خالِد بِبЙعيد

 تعليق

 Пة إلى إظهار أنПعمدت بعض النصوص التاريخي
، بل  بن عبادة كان موتاК طبيعيПاК   موت سعد

بكر  إنПها ذكرت أنП سعداК كان ممПن عارضوا أبا
. ولكن يتПضح من  ية ثمП بايعوه لاحقاК في البدا

التأمПل في واقعة السقيفة واستجلاء النصوص 
، بشكل  المختلفة الواردة في هذЙا المجال

 Пه لم يبايع لايقبل الشكПواغتيل على  ، بأن ،
 . يد خصومه السياسيПين

إنП المكانة السياسيПة والاجتماعيПة الЧتي 
ضته بن عبادة ومعار  كان يتبوПؤها سعد

الجادПة لخلافة الحاكم آنذاك دعت إلى إزاحته 
، وبدون إثارة  عن الساحة السياسيПة بهدوء

                                                 
 . 223ص 17: ج البلاغة .  شرح نهج  1
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، ثمП اТلقيت تهمة قتله  أيП توتПر في الأجواء
على عاتق الجنП كيلا تنجم عنه مشكلة سياسيПة 

 . واجتماعيПة
950-Şerh-i Nehcü'l-Belaga: Şeytan-ı Tak (Yani Mumin-i Tak 

olan Muhammed b. Ali b. Numan el-Ahvel), "Ali'yi, hilafet ko-
nusunda Ebubekir ile çatışmaya girmekten alıkoyan şey neydi?" 
sorusunu soran kişiye şu cevabı verdi: Ey kardeşimin oğlu! 
Cinlerin onu öldürmesinden korktu! 

İbn-i Ebul Hadid der ki: Ben, cinlerin Sâd'ı öldürdüğüne 
inanmıyorum. Bu şiir de cinlerin değil. Onu insanların öldürdüğü 
konusunda hiç şüphem yok! Bu şiir de beşer şiiridir. Ancak 
Ebubekir'in Halid'e böyle bir emir vermiş olması benim için sabit 
değildir. Halid'in Ebubekir'i hoşnut etmek için bu işi kendi 
başına yapmış olmasını da uzak bir ihtimal görmüyorum. Ebube-
kir'in makamı böyle bir işten uzaktır. Dolayısıyla bu işin günahı 
Halid'in boynundadır. Ebubekir bunun günahından beridir. Zaten 
bu tür işler Halid'den uzak değildir.1 

Nükte 

Bazı tarihî metinlerde, Sâd b. Ubade'nin ölümü tabiî bir ölüm 
olarak gösterilmeye çalışılmış, başlangıçta Sâd'ın Ebubekir'e 
muhalefet ettiği, ancak daha sonra ona biat ettiği bildirilmiştir. 
Ancak Sakife olayı üzerinde düşünüldüğünde ve bu konudaki 
çeşitli kaynaklarda geçen metinlerin açık delaleti göz önüne 
alındığında, onun asla biat etmediği ve bu yüzden siyasî düş-
manları tarafından suikasta uğratıldığı hususunda hiç şüphe kal-
mamaktadır. 

Sâd b. Ubade'nin toplumsal ve siyasî konumu ile hilafet taraf-
larına karşı gösterdiği ciddi muhalefeti, onun toplumda hiçbir 
gerginlik çıkarmadan sessiz bir şekilde siyaset sahnesinden kal-

                                                 
1-Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.17, s.223. 
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dırılması düşüncesinin altyapısını oluşturdu. Daha sonra öldürül-
mesini de cinlerin üzerine yıkarak bu işten doğabilecek siyasî ve 
toplumsal sıkıntıların önü alınmak istendi. 
ويمكن للباحث من ظلال هذЙا التحليل البسيط 

بن   معرفة المتПهم الأصلي في اغتيال سعد
، وحتПى إذا لم يتوفПر نصП تاريخي دالП  عبادة

على صحПة هذЙا التحليل إلاП أنП هناك مؤشПرات 
، بل ويТفهم من كلام  تؤيПد صحПة هذЙا التحليل

ه على يد خصومه مؤمن الطاق بأنП مقتل
 . السياسيПين كان أمراК بديهيПاК في ذلك العصر

1/7 
 بЙكر مЙن أنكЙرЙ عЙلى بЙيعЙةِ أبي

عمرو  أنساب الأشراف عن أبي  .  951
قالЙ سЙلمانТ الفارِسيЫ حينЙ بويعЙِ  : الجوني

; أي عЙمِلتТم وما  : كرداذ وناكرداذ بЙكر أبو
لوا مِن فЙوقِهِم ، لЙو بايЙعوا عЙليПاК لاЙ◌ЙكЙ  عЙمِلتТم

 . 1ومِن تЙحتِ أرجТلِهِم
إنЧ سЙلمانЙ  : البلاغة شرح نهج  .  952

وЙالزЫبЙيرЙ وЙالأЙنصارЙ كانЙ هЙواهТم أن يТبايِعوا 
 КاПليЙ(عليه السلام)ع ِПبِيЧالن ЙعدЙ(صلى الله عليه وآله)ب  ،

: أصЙبتТمТ  بЙكر قالЙ سЙلمانТ  فЙلЙمПا بويِعЙ أبو
 ТأتЙوأخط ЙةЙبرТالخ ЙعدِنЙالم Тئذ . . مЙومЙي Йوقال .  :

، وأخطЙأتТم أهلЙ بЙيتِ  أصЙبتТم ذЙا السПِنПِ مِنكТم
، لЙو جЙعЙلتТموها فيهِم ما اختЙلЙفЙ عЙلЙيكТمТ  نЙبِيПكТِم
 . 2، ولاЙ◌ЙكЙلتТموها رЙغЙداК  اثنانِ 

                                                 
عن  457: ص ; الإيضاح 274ص 2: ج .  أنساب الأشراف  1

بن تغلب عن   عن أبان 37ح 192ص 1: ج ، الاحتجاج ابن عمر
 . وكلاهما نحوه (عليه السلام)الإمام الصادق

وراجع  43ص 6ج  و 49ص 2: ج البلاغة .  شرح نهج  2
 . 38ح 217ص 1: ج الاحتجاج
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قТلتТ  : بن تЙغلِب  الاحتجاج عن أبان  .  953
حЙمЧد الصПادِقِ(عليهما بنِ مТ   الله جЙعفЙرِ  لاِ◌Йبي عЙبدِ 

، هЙل كانЙ أحЙدУ في أصحابِ  : جТعِلتТ فِداكЙ  السلام)
بЙكر  أنكЙرЙ عЙلى أبي (صلى الله عليه وآله)اللهِ  رЙسولِ 

(صلى الله عليه اللهِ  فِعلЙهТ وجТلوسЙهТ في مЙجلِسِ رЙسولِ 

 ؟ وآله)
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Her araştırmacı, bu basit tahlilden yola çıkarak Sâd b. Ubade'-
nin suikastındaki asıl sanığı tanıyabilir. Zira eğer bu tahlilin doğ-
ruluğunu ispat eden hiçbir tarihî belge olmasaydı, yine de metin-
ler arasındaki gizli işaretler bunu ispat etmeye yeterli olurdu. 
Hatta Mumin-i Tak'ın sözünden anlaşıldığına göre, Sâd'ın siyasî 
düşmanları tarafından öldürüldüğü o dönemde herkes için bili-
nen bir konuydu. 

1/7 

EBUBEKİR'E BİAT EDİLMESİNE KARŞI ÇIKANLAR 

951-Ensabu'l-Eşraf [Ebu Amr el-Cevnî'den]: Ebubekir'e biat 
edildiğinde Selman-ı Farisî dedi ki: Yapmamanız gereken şeyi 
yaptınız! Eğer Ali'ye (a.s) biat etselerdi tepelerinden (yağan) ve 
ayaklarının altından (çıkan) nimetlere nail olur, onu yerlerdi.1 

952-Şerh-i Nehcü'l-Belaga: Selman, Zübeyr ve Ensar, Pey-
gamberden (s.a.a) sonra Ali'ye (a.s) biat etmek istiyorlardı. Ebu-
bekir'e biat edildiğinde Selman dedi ki: İş bilir birini seçtiniz, 
ancak asıl kaynaktan uzak düştünüz… 

O gün dedi ki: En yaşlı kişiyi seçtiniz ve Peygamberinizin 
Ehlibeyt'ini dışladınız. Eğer hilafeti onlara bıraksaydınız, iki kişi 
dahi birbiriyle ihtilafa düşmezdi ve afiyet bahşeden bereketli 
rızıklar yerdiniz.2 

953-el-İhticac [Eban b. Taglib'den]: İmam Cafer Sadık'a (a.s) 
dedim ki: Canım size feda olsun! Acaba Resulullah'ın (s.a.a) 
ashabından Ebubekir'in işini kabul etmeyip onun Peygamberin 
yerine oturmasına itiraz eden biri oldu mu? 

                                                 
1-Ensabu'l-Eşraf, c.2, s.274; el-İzah, s.457; el-İhticac, c.1, s.192, h.37, Eban b. 

Tağleb kanalıyla İmam Sadık'tan (a.s). 

2-Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.2, s.49 ve c.6, s.43. Ayrıca bkz: el-İhticac, c.1, s.217, h.38. 
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 ЙقالЙم فЙعЙلى أبي : نЙع ЙرЙذي أنكЧال Йكر  ، كانЙب
 КلاТجЙر ЙرЙشЙاِثنا ع  ЙهاجرِينТالم Йمِن ،  Тخالِد :   Тبن

، وسЙلمانТ  بنِ العاصِ وكانЙ مِن بЙني اТمЙيЧةЙ   سЙعيدِ
 ЫارِسِيЙوأبو الف ،  Ыالغِفارِي ПٍرЙذ  ТالمِقدادЙو ،   Тبن

، وبТرЙيدЙةТ  بنТ ياسِر  ، وعЙمПارТ  ندِيЫ الأЙسوЙدِ الكِ 
 ЫمِيЙسلЙالأ . 

،  بنТ التЧيПهِانِ   الهЙيثЙمِ  : أبТو ومِنЙ الأنصارِ 
بنТ ثابِت   ، وخТزЙيمЙةТ  وسЙهلУ وعТثمانТ ابنا حТنЙيف

أيПوبЙ  ، وأبو بنТ كЙعب  ، واТبЙيЫ  الشЧهادЙتЙينِ  ذТو
 ЫنصارِيЙ1الأ . 

1/8 

 وЙصЙلЙ إلЙيهِ خЙبЙرТ السЧقيفЙةِ كلامТ الإِمامِ لЙمПا 

،  ، لاِ◌Йبي بЙكر ما تЙمЧ  لЙمПا تЙمЧ  : الإرشاد  .  954
 ЙعЙن بايЙم ТهЙعЙإلى  وباي УلТجЙر Йجاء ،

وهТوЙ يТسЙوПي قЙبرЙ (عليه السلام)المТؤمِنينЙ  أميرِ 
:  بِمِسحاة في يЙدِهِ فЙقالЙ لЙهТ  (صلى الله عليه وآله)اللهِ  رЙسولِ 

 ЙومЙالق Чعوا أباإنЙد بايЙكر قЙب  ТةЙذلЙتِ الخЙعЙقЙوو ،
، وبЙدЙرЙ الطЫلЙقاءТ بِالعЙقدِ  فِي الأЙنصارِ لاِختِلافِهِم

 ЙمرЙالأ ТمТمِن إدراكِك КوفاЙلِ خТجЧلِلر  ЙفЙرЙط ЙعЙضЙوЙف .
 Йقال ЧمТيها ثЙلЙع ТهТدЙرضِ ويЙالمِسحاةِ فِي الأ  :﴿ ِЧರمِ اОبِس

أЙحЙسِبЙ النЧاسТ أЙن   مال الرЧحОمЙـنِ الرЧحيِمِ 
 Йا وЧنЙامЙء ОواТولТقЙن يЙأ ОواТكЙرОتТي  Йلا ОمТه  ЙونТنЙتОفТي  

 Йو  ЙذِينЧال ТЧರا ЧنЙمЙلОعЙيЙلЙف ОلِهِمОبЙمِن ق ЙذِينЧا الЧنЙتЙف ОدЙقЙل

                                                 
عن  4ح 461: ص ، الخصال 37ح 186ص 1: ج .  الاحتجاج  1
 . بن وهب  زيد

: هل بايعت فاطمة   322ص 1: ج  قال سعيد أيПوب في معالم الفتن
؟ والإجابة الЧتي نجدها في البخاري وغيره من   بكر  راء أباالزه

، إنП   بكر أن يعطي فاطمة ما سألت  حديث عائشة عندما أبى أبو
.   ، فلم تزل مهاجرته حتПى توفПيت  بكر  فاطمة غضبت وهجرت أبا

بكر بموتها (راجع   وعند البخاري: إنП عليПاК دفنها ولم يخبر أبو
 .   )3998ح 1549ص 4: ج  صحيح البخاري
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 Йو ОواТقЙدЙـ صЙكОال ЧنЙمЙلОعЙيЙال Йذِبِين   ЙذِينЧال ЙسِبЙح ОمЙأ
اتِ أЙن يЙسОبقТِونЙا سЙآءЙ مЙا ئيЙعОمЙلТونЙ السЧيЙПِـ 

 ЙونТمТكОحЙ2. 1﴾ي 
Şöyle buyurdu: Evet, on iki kişi Ebubekir'i kabul etmeyerek itirazda 

bulundu. Muhacirlerden; Halid b. Saîd b. As; nitekim o Ümeyye oğulların-
dandı, Selman-ı Farisî, Ebuzer el-Gifarî, Mikdad b. Esved el-Kindî, Ammar 
b. Yasir ve Bureyde el-Eslemî. Ensardan ise; Ebul Heysem b. Teyyihan, 
Huneyf'in iki oğlu Sehl ve Osman, iki şahadet sahibi Huzeyme b. Sabit, 
Ubeyy b. Kâb ve Ebu Eyyub el-Ensarî.3 

1/8 

İMAM ALİ'NİN SAKİFE HABERİNİ ALDIĞINDA 
SÖYLEDİĞİ SÖZ 

954-el-İrşad: Ebubekir'e biat konusu tamamlandığında ve biat edenler 
ona biat ettikten sonra Peygamberin kabrini elindeki kürekle düzeltmekte 
olan Emirülmüminin'in yanına bir kişi geldi ve ona dedi ki: İnsanlar 
Ebubekir'e biat etti ve Ensar, kendi aralarındaki ihtilaftan dolayı küçük 
düştü. Tulaka (azat edilmişler),4 hilafetin sizin elinize geçmesinden kork-
tukları için o kişiye (Ebubekir) biat konusunda hızlı davrandılar. 

İmam küreğin uç kısmını yere sapladı ve eliyle ona dayanarak şöyle 
buyurdu: "Rahman ve Rahîm olan Allah'ın adıyla; elif lâm mîm. İnsanlar, 
imtihandan geçirilmeden sadece 'İman ettik' demeleriyle bırakılıverecek-

                                                 
 . 4ـ  1:  .  العنكبوت  1
 . 27ح 519ص 22: ج الأنوار ، بحار 189ص 1: ج .  الإرشاد  2

3-el-İhticac, c.1, s.186; el-Hisal, s.461, h.4. 
Said Eyyub, Maalimu'l-Fiten'de (c.1, s.322) der ki: Acaba Fatıma (s.a) Ebube-

kir'e biat etti mi? Sahih-i Buharî ve diğer kitaplarda bu soruya cevap olarak Ayşe'-
den nakledilen şu sözü bulmaktayız: Ebubekir Fatıma'nın (s.a) istediği şeyi verme-
yince Fatıma ona öfkelendi; ondan yüz çevirdi; ölünceye kadar da böyle kaldı. 
Sahih-i Buharî'de şöyle gelmiştir: Ali, onu geceleyin defnetti ve vefatını Ebubekir'e 
haber vermedi. (Bkz: Sahih-i Buharî, c.4, s.1549, h.3998)  

4-Mekke fethedildiğinde Kureyşlilerden henüz Müslüman olmayan kimseler 
vardı ve bunlara azat edilmişler/ serbest bırakılmışlar deniyordu. Peygamber (s.a.a), 
umulur ki Müslüman olurlar diye hiç kimsenin onları esir almamasını istemiş, 
bilakis serbest bırakılmalarını emretmişti. 
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lerini mi sandılar? Andolsun ki biz onlardan öncekileri de imtihandan 
geçirmişizdir. Elbette Allah, doğruları ortaya çıkaracak, yalancıları da 
mutlaka ortaya koyacaktır. Yoksa kötülük edenler, bizden kaçabilecek-
lerini mi sandılar? Ne de kötü hüküm veriyorlar!"1/ 2 

: لЙمЧا انتЙهЙت  قالوا : البلاغة نهج  .  955
أنباءТ السЧقيفЙةِ  (عليه السلام)المТؤمِنينЙ  إلى أميرِ 

(عليه قالЙ عليه وآله) (صلى اللهاللهِ  بЙعدЙ وЙفاةِ رЙسولِ 

:  : قالЙت ؟ قالوا : ما قالЙتِ الأЙنصارТ  السلام)
 Уم أميرТومِنك Уا أميرПمِن  . 

 Й(عليه السلام)قال  ЧنЙيهِم بِأЙلЙم عТجتЙجЙاحت ЧلاЙهЙف :
 ЙسولЙى  (صلى الله عليه وآله)اللهِ  رЙإل ЙنЙحسТن يЙى بِأПصЙو

: وما  لوا؟ قا ، ويТتЙجاوЙزЙ عЙن مТسيئِهِم مТحسِنِهِم
:  (عليه السلام)؟ فЙقالЙ  في هذا مِنЙ الحТجЧةِ عЙلЙيهِم

 . لЙو كانЙتِ الإِمامЙةТ فيهِم لЙم تЙكТنِ الوЙصِيЧةТ بِهِم
 Йقال ЧمТ(عليه السلام)ث  УيشЙرТت قЙماذا قالЙ؟  : ف 

(صلى الله : اِحتЙجЧت بِأЙنЧها شЙجЙرЙةТ الرЧسولِ  قالوا

: اِحتЙجЫوا  لسلام)(عليه ا، فЙقالЙ  عليه وآله)
 ЙةЙرЙمЧوا الثТةِ وأضاعЙرЙجЧ3بِالش . 

956  .   Пنثر الدر :  ЙخبِرТوا] ЬلِيЙ(عليه السلام) ]ع

: مِنПا أميرУ  بِقЙولِ الأЙنصارِ يЙومЙ السЧقيفЙةِ لِقТرЙيش
 Уم أميرТومِنك  ЙقالЙأ ، ف :  ЙولЙم قТموهТرتЧكЙذ

وصوا بِالأЙنصارِ : اِستЙ  (صلى الله عليه وآله)اللهِ  رЙسولِ 
 КيراЙحسِنِهِم خТلوا مِن مЙن  ; اِقبЙزوا عЙجاوЙوت ،

 ؟  مТسيئِهِم

                                                 
1-Ankebut, 1-4. 
2-el-İrşad, c.1, s.189; Biharu'l-Envar, c.22, s.19, h.27. 

، خصائص  67: الخطبة  البلاغة .  نهج  3
لمПا رفع «في صدره و 86 : ص (عليهم السلام)الأئمПة
(صلى الله الله يده من غسل رسول (عليه السلام)المؤمنين أمير

 . .» . . أتته أنباء عليه وآله)
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 ؟  : وما في ذلِكЙ  قالوا

 Йةِ   قالЧِصيЙالو ЙعЙم مТهЙل ЙةЙالإِمام ТكونЙت ЙيفЙك :
؟ لЙو كانЙتِ الإِمامЙةТ لЙهТم لЙكانЙتِ الوЙصيЧِةТ   بِهِم

 .  إلЙيهِم
 ЙرЙمТع Йذلِك ЙغЙلЙبЙف    Йالخ Йبن ЙقالЙابِ فПاللهِ   طЙت وЙبЙهЙذ :

 .  1، ولЙو ذЙكЙرناها مЙا احتЙجنا إلى غЙيرهِا  عЙنПا
955-Nehcü'l-Belaga: Resulullah'ın (s.a.a) vefatının ardından 

Sakife haberleri Emirülmüminin'e ulaştığında: 

İmam (a.s): Ensar ne dedi? 

Haberci: Ensar, "Bir emir bizden, bir emir de sizden olsun!" 
dedi. 

İmam (a.s): Onlara neden Peygamberin "iyilerine iyilik edilmesi 
ve kötülerinin affedilmesi" vasiyeti ile hüccet getirmediniz? 

Haberci: Bu sözde onlara karşı nasıl bir hüccet var? 

İmam (a.s): Eğer imamet onların arasında olsaydı onlara bu 
vasiyet yapılmazdı. 

İmam (a.s) daha sonra şöyle sordu: Peki Kureyş ne söyledi? 

Haberci: Peygamber (s.a.a) şeceresinden olduklarını delil olarak 
sundular. 

İmam (a.s): Şecereyi delil edindiler, ama semereyi (Ehlibeyt'i) 
zayi ettiler.2 

956-Nesru'd-Durr: Sakife günü Ensar'ın Kureyş'e "Bir emir biz-
den, bir emir de sizden olsun" dediği iletildiğinde Ali (a.s) dedi ki: 
Acaba Peygamberin onlara olan sözünü hatırlatmadınız mı? Hani o, 
şöyle buyurmuştu: Ensar'a iyi davranmanızı vasiyet ediyorum. 
İyilerinden kabul edin, kötülerinden de geçin. 

                                                 
1   П279ص 1: ج .  نثر الدر . 

2-Nehcü'l-Belaga, Hutbe 67; Hasaisu'l-Eimme (a.s), s.86 (Bu kaynakta, cüm-
lenin başında "Emirülmüminin (a.s) Resulullah'ın guslünü tamamlayınca haberler 
gelmeye başladı" ibaresi geçmektedir). 
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"Bunda nasıl bir hüccet vardır?" diye sorulduğunda şöyle 
buyurdu: Onlar hakkında vasiyet olduğu halde imamet nasıl onların 
olabilir ki? İmamet onların olsaydı, başkaları hakkındaki vasiyet 
onlara iletilirdi. 

Bu söz Ömer b. Hattab'a ulaştığı zaman dedi ki: Vallahi, (Sakife 
günü) bu konu dikkatimizden kaçtı. Eğer onu zikretseydik, başka 
delile ihtiyacımız kalmazdı!1 

 : (عليهم السلام)خصائص الأئمПة  .  957
 Йقال] ЬلِيЙةِ  (عليه السلام)] عЙأنِ الخلاِفЙفي ش   :

،  الخلاِفЙةТ بِالصЧحابЙةِ  تЙكونТ  ! أ عЙجЙبا وا
!  ؟ ولا تЙكونТ بِالصЧحابЙةِ وЙالقЙرابЙةِ 

 . 2: وЙالقЙرابЙةِ وЙالنЧصПِ  ويТروى
 

                                                 
1-Nesru'd-Dürr, c.1, s.279. 

،  111: ص(عليهم السلام) .  خصائص الأئمПة  2
،  181البلاغة (تصحيح فيض الإسلام): الحكمة  نهج
،  67ص 1: ج ، الصراط المستقيم 384: ص الإيمان نهج

 . .» . . ويروى«يس فيها ول 10123: ح غرر الحكم
(عليه السلام) شعر  : وروي له وقال الشريف الرضي

 : في هذا المعنى
        اТمورЙهم  لكتЙ ـم بالشورى كنتЙ  فإن
 ؟ يЧبـغТ  مشيرونـوال بهذا كيفـف

        خصيمهم  حججت بالقربى كنت وإن
 ربــوأق بيП ــبالن أولى غيركـــف

، خصائص  190: ذيل الحكمة  البلاغة (نهج
 . )111: ص (عليهم السلام) الأئمПة
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957-Hasaisu'l-Eimme (a.s): [İmam Ali (a.s)] hilafet hakkında 
şöyle buyurdu: Ne ilginç! Hilafet makamı "Peygambere sahabe-
likle" oluyor da "Peygambere sahabelik ve akrabalıkla" olmuyor, 
öyle mi? Bir başka rivayette ise şu ifade yer almıştır: "Akrabalık 
ve nassla" olmuyor, öyle mi?1 

                                                 
1-Hasaisu'l-Eimme (a.s), s.111; Nehcü'l-Belaga (Feyzu'l-İslam tashihi) Hikmet 

181; Nehcü'l-İman, s.384; es-Sıratu'l-Mustakim, c.1, s.67; Gureru'l-Hikem, h.10123. 

Seyyid Razi der ki: Bu konuda Ali'den (a.s) şu manada bir şiir de rivayet 
edilmiştir: 

Eğer şûra ile hükümetlerini elde ettiysen 
Bu nasıl olabilirdi, henüz müşavirler hazır değilken? 
Yakınlığını eğer rakiplerine delil getirdiysen 
Bu nasıl oldu, Peygambere senden daha yakınlar varken? 

Ayrıca bkz: Nehcü'l-Belaga, 190. hikmetin dipnotu; Hasaisu'l-Eimme, s.111. 



 
 
 
 
 
 
 

İMAM'IN SÖZÜ ETRAFINDA BİR ARAŞTIRMA 

İmam Ali'nin (a.s) Sakife hakkındaki sözü üç şekilde nakle-dil-
miştir: 

1-Acaba hilafet, sahabelik ve akrabalıkla mı oluyor?1 

2-Hilafet sahabelikle oluyor da sahabelik ve akrabalıkla olmu-
yor, öyle mi?2 

3-Hilafet sahabelik (ve akrabalıkla) oluyor da akrabalık ve nass-
la (Peygamberin açık beyanıyla) olmuyor, öyle mi?3 

Hiç şüphesiz bu üç sözden sadece biri İmama aittir. İmamın bun-
ların hepsini dile getirdiğini savunmak mümkün değildir. Buna göre 
birinci cümleyi üçüncü cümlenin bir parçası olarak telakki etmek 
mümkündür. Ancak birinci ve ikinci cümle kesinlikle çelişkilidir. 
Bu yüzden ya ikinci cümleyi ya da diğer iki cümleden birini seç-
mek gerekmektedir. 

Bazıları, İmam'ın ikinci cümleyi zikrettiğini savunmuşlardır. 
Yani aslında İmam cidal-ı ahsen üslubunu takip etmiştir. Şöyle ki; 
İmam, imametin tahakkuku için Peygamberin açık beyanının şart 
olduğu inancında olmasına ve bunu tekitle savunmasına rağmen, 
gerçeklerin çarpıtıldığı ve hiç kimsenin bu gerçeği kabul etmediği 
bir ortamda sohbet ettiği için Sakife ehline cidal-ı ahsen üslubuyla 
hitab ediyor ve onlara diyor ki: Eğer hilafet "sahabelik" şartına 

                                                 
1-Nehcü'l-Belaga (Suphi Salih ve Muhammed Abdüh tashihleri), Hikmet 190. 
2-Nehcü'l-Belaga (Feyzu'l-İslam tashihi), Hikmet 181; Nehcü'l-İman, s.384. 
3-Seyyid Razi'nin Hasaisu'l-Eimme (a.s) kitabında geçen sözünden alıntı, s.111. 
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bağlı ise buna, "Peygambere akraba olma" özelliği neden şart 
olarak eklenmesin? Yani Peygambere sahabe olmak, ona akraba olma 
özelliği ile birleşince bu iki özelliği taşıyan kişi, hilafete diğerle-
rinden daha evla olacaktır.1 

Bu gerekçeler birkaç açıdan sağlam değildir: 

1-Ensar, Sakife'de, hilafete ulaşmak için Peygambere sahabe 
olduklarını delil göstermişti. Muhacirler ise, (başta Ebubekir ve 
Ömer olmak üzere) sahabe olmayı yeterli bulmadılar ve akrabalığı 
da şart koştular. Ömer dedi ki: 

Vallahi, Araplar sizin hükümetinizi kabul etmez; çünkü 
Peygamberleri sizden değildir! Onlar Peygamber kavminin 
hükümetini kabul eder ve buna da asla karşı çıkmaz. Bize 
muhalefet edenlere karşı bizim şöyle bir sağlam delilimiz var: 
Emirlik konusunda batılda öncülük eden, günaha eğilim 
gösteren ve helâk vadisine düşenlerden başka kim Resulul-
lah'ın kavminden olan bize karşı muhalefet eder de Muham-
med'in hükümetini bizim elimizden çıkarmaya çalışır ki?! 

Ebubekir de o toplantıda hilafete olan liyakati konusunda Peygam-
bere olan yakınlığına istinat etti ve dedi ki: 

Onlar (muhacirler) yeryüzünde Allah'a ibadet eden, 
Allah'a ve Peygambere iman getiren ilk kişilerdir. Onlar, 
Peygamberin (s.a.a) yakınları ve akrabalarıdır; Peygamberden 
sonra bu işe (hilafete) insanlar arasında en layık olan 
kimselerdir. Bu işte ancak zalim olan biri onlarla çekişir.2 

2-Sakife olayı sona erdiğinde İmam Ali (a.s) orada hazır bulunan-
lara, iki tarafın da (Ensar ve Muhacirler) istidlallerini sordu. Daha 
sonra onları, Kureyş'in "Peygamberin şeceresi" olmaları yönündeki 
istidlalleri üzerinde düşünmeye sevk ederek "Kureyş ne dedi?" diye 
sordu. "Resulullah'ın (s.a.a) şeceresi olduklarını delil gösterdiler" 

                                                 
1-Mesadir-i Nehcü'l-Belaga ve Esaniduh, c.4, s.152; Tasnif-i Nehcü'l-Belaga, s.413. 
2-Tarih-i Teberî, c.3, s.220; el-Kamil fi't-Tarih, c.2, s.13; el-İmame ve's-Siyase, 

c.1, s.24. 
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dediklerinde ise şöyle buyurdu: Şecereyi delil edindiler, ama semereyi 
(Ehlibeyt'i) zayi ettiler!1 

3-Seyyid Razi'nin Nehcü'l-Belaga ve Hasaisu'l-Eimme kitaplarında 
naklettiği bir şiir vardır. Bu şiire bakıldığında, Muhacirlerin hilafet 
konusunda Peygambere yakınlıklarını delil göstermelerine karşılık 
İmam'ın Peygambere daha yakın olduğu yönündeki sözünü delil 
sunduğu anlaşılmaktadır. Şiir şöyledir: 

Eğer iddiacılara yakınlığını delil gösterdiysen 

(Bilesin ki) diğerleri (Ehlibeyt) Peygambere senden daha yakındır2 

4-İmam Ali (a.s) Sakife olayının izahında şöyle konuştu: 

Kureyş, "Emir bizden olmalı" dedi. Ensar da "Emir bizden 
olmalı" dedi. Daha sonra Kureyş "Allah'ın Resulü Muhammed 
(s.a.a) bizdendir; öyleyse bu işe biz daha layığız" dedi. Ensar, 
bunu kabul etti ve bu hakkı onlara tanıyarak hükümeti ve 
gücü onlara bıraktı. Eğer Kureyş Muhammed'le (s.a.a) olan 
bağları sebebiyle bu makama Ensar'dan daha layık oluyorsa, 
Muhammed'e (s.a.a) en yakın olan kimse bu işe onlardan 
daha evla olmalıdır.3 

Nehcü'l-Belaga'daki 28. mektupta ise bu konuda şöyle yazılmıştır: 

Sakife gününde Muhacirler, Ensar karşısında Peygambere 
olan yakınlıklarını delil göstererek onlara galip geldiler. Eğer 
galibiyet bununla ise, o halde hak (hilafet) bizimdir, sizin 
değil! 

Özetle şunu söylemek gerekir ki imamet konusundaki sahih görüş; 
imametin ilahî bir makam olduğu, tahakkukunun nassla (Peygamberin 
açık beyanı ile) gerçekleşebileceği ve meşruiyetini halktan almadığı 
hususudur. Dolayısıyla ikinci sözü cidal-ı ahsen (güzel mücadele) 
şeklinde yorumlamanın sağlam olmadığı anlaşılmakla birlikte, üçüncü 
sözü doğru bilmeli ve cümleyi şöyle nakletmeliyiz: "Hilafet, Peygambere 

                                                 
1-Nehcü'l-Belaga, Hutbe 67; Hasaisu'l-Eimme, s.86. 
2-Nehcü'l-Belaga, 190. Hikmetin dipnotu; Hasaisu'l-Eimme, s.111. 
3-Vakat-u Sıffın, s.91; Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.15, s.78. 
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sahabelik ve yakınlık şartıyla olur da, Peygambere akra-balık ve onun 
açık beyanıyla olmaz mı? 

Gerçi birinci cümle de kabul edilebilir. Bu durumda cümleyi, 
"içeriğindeki hükmü reddetmek anlamı taşıyan soru" şeklinde kabul-
lenmemiz gerekir ve manası da şu olur: 

Acaba hilafet, Peygambere sahabelik ve akrabalıkla elde edilecek 
bir şey midir?1 

                                                 
1-Bu hadislerin tenkit ve araştırması için bkz: Nehcu's-Saade, c.4, s.195; Şerhu'l-

Ahbar, c.1, s.250; Hayatu'l-İmam Rıza, s.56. 
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 اللهِ  الهТجومТ عЙلى بЙيتِ فاطِمЙةЙ بِنتِ رЙسولِ 

بЙعЙثЙ  : أنساب الاشراف عن ابن عبПاس  .  958
ى عЙلِيПٍ حينЙ قЙعЙدЙ بنЙ الخЙطПابِ إل  بЙكر عТمЙرЙ  أبو

 Йتِهِ وقالЙيعЙن بЙنفِ  عТفِ العЙعنЙائتِني بِهِ بِأ :  ،
 ЬلِيЙع ЙقالЙف УلامЙما كТهЙينЙرى بЙج Тا أتاهПمЙلЙاِحلِب  ف :

 ТهТطرЙش ЙكЙل КلباЙتِهِ  حЙلى إمارЙع ЙكТاللهِ ما حرِصЙو ،
 КداЙغ ЙكЙرПِمЙؤТلِي Пإلا ЙومЙ1الي . 

مان أنساب الأشراف عن سلي  .  959
بЙكر أرسЙلЙ  إنЧ أبا : التيمي وعن ابن عЙون

 ЙةЙيعЙالب ТريدТي ПٍلِيЙبايعِ إلى عТم يЙلЙف ،  .
 ТرЙمТع ЙجاءЙف  УسЙبЙق ТهЙعЙمЙو ،  ТةЙفاطِم ТتهЧقЙلЙتЙف ،

: يЙابنЙ  ، فЙقالЙت فاطِمЙةТ  عЙلЙى البابِ 
!  ؟ تТراكЙ مТحЙرПِقاК عЙلЙيЧ بابي ! أ ! الخЙطПابِ 

 Йم قالЙعЙبِهِ  ! ! : ن Йأقوى فيما جاء Йوذلِك ،
 . 2أبوكِ 

بن   تاريخ الطبري عن زياد  .  960
بنТ الخЙطПابِ مЙنزِلЙ عЙلِيПٍ   أتى عТمЙرТ  : كТلЙيب

 Йمِن Уورِجال ТيرЙبЫالزЙو ТةЙلحЙفيهِ طЙو
 ЙهاجرِينТالم  ЙقالЙو  ، فЙم أТيكЙلЙع ЧنЙحرِقТ◌Йاللهِ لاЙو :

خЙرЙجЙ عЙلЙيهِ الزЫبЙيرТ . فЙ  لЙتЙخرТجТنЧ إلЙى البЙيعЙةِ 

                                                 
:  ، الإمامة والسياسة 269ص 2: ج نساب الأشراف.  أ  1

 1: ج ، الاحتجاج عن ابن عبПاس 240ص 3: ج ; الشافي 29ص 1ج
 . 36ح 183ص

 28: ج الأنوار ; بحار 268ص 2: ج .  أنساب الأشراف  2
 . 389ص
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، فЙعЙثЙرЙ فЙسЙقЙطЙ السЧيفТ منِ  مТصلِتاК بِالسЧيفِ 
 . 1، فЙوЙثЙبوا عЙلЙيهِ فЙأЙخЙذوهТ  يЙدِهِ 
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RESULULLAH'IN (S.A.A) KIZI FATIMA'NIN 
EVİNE SALDIRI 

958-Ensabu'l-Eşraf [İbn-i Abbas'tan]: Ali (a.s), Ebubekir'e 
biatten imtina edince Ebubekir, Ömer b. Hattab'ı Ali'ye gönderdi 
ve "Onu en şiddetli bir biçimde (yaka-paça) bana getir!" dedi. 

Ömer, Ali'nin yanına vardığında aralarında bir konuşma geçti. 
Ali (a.s) dedi ki: Öyle süt sağ ki sana da bir pay çıksın! 
Allah'a and olsun ki, bugün Ebubekir'in hükümetine olan 
iştiyakının nedeni, yarın seni emir yapmasından başka bir 
şey değil!2 

959-Ensabu'l-Eşraf [Süleyman et-Teymî ve İbn-i Avn'den]: 
Ebubekir Ali'ye (a.s) haber göndererek ondan biat etmesini 
istedi. Fakat o biat etmedi. Daha sonra Ömer yanında ateşle 
geldi. Fatıma (s.a) kapı önünde onu gördü ve "Ey Hattab'ın oğlu! 
Evin içinde olduğum halde kapımı mı yakacaksın?" diye sordu. 
Ömer, "Evet! Ve bu, babanın getirdiğini sağlamlaştıracaktır!" 
dedi.3 

960-Tarih-i Teberî [Zeyd b. Kuleyb'den]: Ömer b. Hattab, 
Ali'nin (a.s) evine geldi. Talha, Zübeyr ve Muhacirlerden birkaçı 
oradaydı. Ömer dedi ki: Vallahi ya (bu evi) üzerinize yakacağım 
                                                 

 2: ج البلاغة ، شرح نهج 202ص 3: ج .  تاريخ الطبري  1
 . 48ص 6ج  و 56ص

2-Ensabu'l-Eşraf, c.2, s.269; el-İmame ve's-Siyase, c.1, s.29; eş-Şafi, c.3, s.240, 
İbn-i Abbas'tan; el-İhticac, c.1, s.183, h.36. 

3-Ensabu'l-Eşraf, c.2, s.268; Biharu'l-Envar, c.28, s.389. 
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ya da biat için dışarı çıkacaksınız! 

Zübeyr kılıcını çekerek ona doğru dışarı çıktı. Ancak (ayağı) 
kaydı ve kılıç elinden düştü. Hemen üzerine çullanıp onu yaka-
ladılar.1 

بЙلЙغЙ  :  تاريخ اليعقوبي   .   961
بЙكر وعТمЙرЙ أنЧ جЙماعЙةК مِنЙ المТهاجرِينЙ  أبا

 ِПلِيЙع ЙعЙعوا مЙمЙدِ اجتЙنصارِ قЙالأЙبنِ    و
،  اللهِ  طالِب في مЙنزِلِ فاطِمЙةЙ بِنتِ رЙسولِ  أبي

 ЙماعЙوا في جЙتЙأЙف ЙارПوا الدТمЙجЙى هПتЙة ح . .  .
: وЙاللهِ   ودЙخЙلТوا الدПارЙ فЙخЙرЙجЙت فاطِمЙةТ فЙقالЙت

.  لЙتЙخرТجТنЧ أو لاЙ◌ЙكشِفЙنЧ شЙعري وЙلاЙ◌ЙعِجЧنЧ إلЙى اللهِ 
، وأقامЙ  فЙخЙرЙجوا وخЙرЙجЙ مЙن كانЙ فِي الدПارِ 

 КاماПأي ТومЙالق  ЙعدЙب Тِالواحد ЙلЙعЙج ЧمТث ،
، وЙلЙم يТبايِع عЙلِيЬ إلاП بЙعدЙ   يِعТ الواحدِِ يТبا

 .  2سِتЧةِ أشهТر

بЙكر   إنЧ أبا :  الإمامة والسياسة   .   962
 ЙمЧرЙك ٍПلِيЙع Йتِهِ عِندЙيعЙن بЙفوا عЧلЙخЙت КوماЙق ЙدЧقЙفЙت

 ТهЙجهЙو Тالله   ЙرЙمТيهِم عЙإل ЙثЙعЙبЙف ،   ЙجاءЙف ،
 ٍПلِيЙم في دارِ عТم وهТناداهЙوا أن   فЙبЙأЙف ،

: وЙالЧذي نЙفسТ   ، فЙدЙعا بِالحЙطЙبِ وقالЙ   يЙخرТجوا
، لЙتЙخرТجТنЧ أو لاТ◌ЙحرِقЙنЧها عЙلى مЙن   عТمЙرЙ بِيЙدِهِ 

، إنЧ فيها   حЙفص  أبا  : يا  ، فЙقيلЙ لЙهТ   فيها
 ЙةЙفاطِم   ЙقالЙإن  . فЙو :  !  ! 

 КاПلِيЙع Пعوا إلاЙبايЙجوا فЙرЙخЙف   ЙمЙعЙز ТهЧإِنЙف ;
 Йقال ТهЧف  أنЙلЙوبي : حЙث ЙعЙلا أضЙو ЙجТأن لا أخر Тت

                                                 
1-Tarih-i Teberî, c.3, s.202; Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.2, s.56 ve c.6, s.48.  

 . 126ص 2: ج ريخ اليعقوبي.  تا  2
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 ЙرآنТالق ЙعЙى أجمПتЙلى عاتِقي حЙت  عЙفЙقЙوЙف ،
: لا  فاطِمЙةТ رЙضِيЙ اللهТ عЙنها عЙلى بابِها فЙقالЙت

،   عЙهدЙ لي بِقЙوم حЙضЙروا أسوЙأЙ مЙحضЙر مِنكТم
 ЙسولЙم رТكتЙرЙأيدينا )ص(اللهِ  ت ЙينЙب КةЙنازЙج  ،

،  ، لЙم تЙستЙأمِرونا  وЙقЙطЙعتТم أمرЙكТم بЙينЙكТم
 КاПقЙنا حЙوا لПدТرЙم تЙول  . 

لا تЙأخТذТ  : أ بЙكر فЙقالЙ لЙهТ   فЙأЙتى عТمЙرТ أبا
 ؟  هذЙا المТتЙخЙلПِفЙ عЙنكЙ بِالبЙيعЙةِ 
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961-Tarih-i Yakubî: Ebubekir ile Ömer'e, Muhacirler ve Ensar 
arasından bir grup kimsenin Resulullah'ın kızı Fatıma'nın evinde 
Ali b. Ebu Talib ile bir araya geldikleri haberi ulaştı. Bir grupla bu 
eve vardılar. Derken eve saldırdılar… Ve içeri girdiler. 

O sırada Fatıma (s.a) çıktı, "Allah'a andolsun ki ya dışarı çıkar-
sınız ya da saçlarımı açarak Allah'a şikâyette bulunurum!" dedi. 
Bunun üzerine dışarı çıktılar. (Onlarla birlikte) evdekiler de dışarı 
çıktı. Bu kimseler birkaç gün daha biat etmediler. Daha sonra art 
arda gidip bir bir biat ettiler. Ali (a.s) ise ancak altı ay sonra biat 
etti.1 

962-el-İmame ve's-Siyase: Ebubekir, kendisine biat etmekten 
kaçınan ve Ali'nin (kerremallahu vecheh) yanında bulunan kişileri 
aramaya koyuldu. (Bu amaçla) Ömer'i onların peşine gönderdi. 
Ali'nin evinde bulundukları sırada Ömer onlara seslendi. Ancak 
onlar dışarı çıkmaktan imtina ettiler. Bunun üzerine Ömer odun 
istedi ve dedi ki: Ömer'in canını elinde bulundurana yemin olsun ki 
ya dışarı çıkarsınız ya da evi içindekilerle birlikte yakarım! 

O sırada "Ey Ebu Hafs, o evde Fatıma var!" dendi. 

Ömer: Öyle de olsa (yakarım), diye karşılık verdi. 

Sonra dışarı çıktılar ve biat ettiler. Ancak Ali çıkmayıp "Ben 
Kurân'ı toplamadıkça dışarı çıkmamaya ve sırtıma abâ atmamaya 
yemin ettim!" dedi. 

Fatıma (Allah ondan razı olsun) kapısının önünde durarak dedi 
ki: Benim hatırımda sizden daha kötü anısı olan bir topluluk yoktur. 
Resulullah'ın (s.a.a) cenazesini bizim önümüzde bıraktınız ve 
hilafeti kendiniz için tamamladınız. Bizden görüş istemediniz ve 
hakkı bize döndürmediniz! 

Ömer, Ebubekir'e gelerek: Neden sana biatten kaçınan şu adamı 
tutuklamıyorsun, dedi. 

                                                 
1-Tarih-i Yakubî, c.2, s.126. 
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بЙكر لِقТنفТذ ـ وهТوЙ مЙولىК  فЙقالЙ أبو
، فЙذЙهЙبЙ  : اِذهЙب فЙادعТ لي عЙلِيПاК   لЙهТ ـ

 ТهЙل ЙقالЙف ПٍلِيЙإلى ع  ЙكТتЙ؟  : ما حاج
 ЙقالЙسولِ  فЙر ТةЙليفЙخ ЙدعوكЙاللهِ  : ي  ЙقالЙف ،
 ЬلِيЙسولِ  عЙلى رЙم عТبتЙذЙما ك УريعЙسЙاللهِ  : ل  .

 ِПالر ЙغЙبلЙأЙف ЙعЙجЙرЙف ЙةЙكى أبو سالЙبЙكر  ، فЙب
 КويلاЙط . 

 ЙةЙانِيПالث ТرЙمТع ЙقالЙا  فЙمهِل هذТلا ت :
، فЙقالЙ  المТتЙخЙلПِفЙ عЙنكЙ بِالبЙيعЙةِ 

:  : عТد إلЙيهِ فЙقТل لЙهТ  بЙكر لِقТنفТذ أبو
، فЙجاءЙهТ  اللهِ يЙدعوكЙ لِتТبايِعЙ  خЙليفЙةТ رЙسولِ 

 УذТنفТبِهِ  ق ЙمِرТى ما اПدЙأЙف ،  ЙفЙرЙف ، ЬلِيЙع Йع
 ЙقالЙف ТهЙوتЙاللهِ  ص ЙبحانТعى ما  : سЧدِ ادЙقЙل !
 ТهЙل ЙيسЙل  ЙغЙبلЙأЙف УذТنفТق ЙعЙجЙرЙف .
 ЙةЙسالПِكى أبو الرЙبЙف ،  КويلاЙكر طЙب . 

 УةЙماعЙج ТهЙعЙشى مЙمЙف ТرЙمТع Йقام ЧمТى  ثПتЙح ،
 ЙةЙفاطِم Йوا بابЙأت  Йوا البابЫقЙدЙف ،  ،

 ТهЙت أصواتЙمِعЙا سПمЙلЙعلى فЙت بِأЙم ناد
! ماذا  اللهِ  : يا أبЙتِ يا رЙسولЙ  صЙوتِها

لЙقينا بЙعدЙكЙ مِنِ ابنِ الخЙطПابِ وЙابنِ 
 ! ! ؟ قТحافЙةЙ  أبي

فЙلЙمПا سЙمِعЙ القЙومТ صЙوتЙها وبТكاءЙهЙا 
 Йفوا باكينЙرЙم  انصТهТلوبТت قЙوكاد ،

 ТدِعЙنصЙت  ТطِرЙنفЙم تТهТوأكباد ،  ТرЙمТع ЙقِيЙوب ،
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 Йق ТهЙعЙوم Уوم  КاПلِيЙجوا عЙخرЙأЙوا  ، فЙضЙمЙف ،
:  ، فЙقالوا لЙهТ  بЙكر بِهِ إلى أبي

: إن أنЙا لЙم أفعЙل  ، فЙقالЙ  بايعِ
: إذاК وЙاللهِ الЧذي لا إلهЙ  ؟ قالوا فЙمЙه

 ЙكЙقТنТع ТضرِبЙن ЙوТه Пإلا . 
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Ebubekir, [azatlı kölesi] Kunfuz'a dönerek "Git ve Ali'yi bana 
çağır" dedi. Kunfuz Ali'nin yanına gidince Ali ona "Ne istiyorsun?" 
diye sordu. 

Kunfuz: Resulullah'ın (s.a.a) halifesi seni çağırıyor, dedi. 

Ali: Ne çabuk Resulullah'a yalan isnat ettiniz (de Ebubekir'e Resu-
lullah'ın halifesi unvanını verdiniz), diye karşılık verdi. 

Kunfuz geriye dönüp bu mesajı Ebubekir'e iletti. Ebubekir, (bu 
cevabı duyunca) uzunca ağladı. 

Ömer ikinci kez: Sana biat etmekten kaçınan şu adama mühlet 
verme, dedi. 

Ebubekir Kunfuz'a dönerek ondan geri dönmesini ve Ali'ye "Resu-
lullah'ın halifesi seni biat etmen için çağırıyor!" demesini istedi. 
Kunfuz da Ali'nin yanına giderek kendisine emredilen sözü iletti. 

Bunun üzerine Ali, sesini yükselterek: Süphanallah! O kendisine ait 
olmayan bir şeyi iddia etmiş oldu, dedi. 

Kunfuz geri döndü ve bu mesajı da iletti. Ebubekir (yine) uzunca 
ağladı. 

Daha sonra Ömer ayağa kalktı ve bir grupla birlikte yola koyuldu. 
Fatıma'nın kapısına geldiklerinde kapıyı çaldılar. Seslerini duyan 
Fatıma (s.a) yüksek sesle: "Ey babacığım! Ey Allah'ın Resulü! Senden 
sonra Hattab'ın oğlu ile Ebu Kuhafe'nin oğlundan nedir bu çektiği-
miz?" diye feryat etti. 

Kalabalık, Fatıma'nın sesini ve ağlamakta olduğunu duyunca ağ-
layarak geri döndü. Öyle etkilenmişlerdi ki neredeyse kalpleri yerin-
den fırlayacak, ciğerleri paramparça olacaktı. Ancak Ömer, beraberin-
deki bir grupla orada kaldı. Sonra Ali'yi dışarı çıkardılar. Onu Ebube-
kir'in yanına getirerek "Biat et!" dediler. 

Ali: Eğer biat etmezsem ne olur, diye sordu. 

Onlar: Kendisinden başka ilah olmayan Allah'a yemin olsun ki bu 
durumda boynunu vururuz, dediler. 
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 ЙقالЙف  ЙبدЙع ЙلونТقتЙت Кاللهِ وأخا  : إذا
،  اللهِ فЙنЙعЙم : أمПا عЙبدТ  ، قالЙ عТمЙرТ  رЙسولِهِ 

بЙكر ساكِتУ لا  ، وأبو وЙأمПا أخو رЙسولِهِ فЙلا
 ТمЧلЙكЙتЙي  ТرЙمТع ТهЙل ЙقالЙفيهِ  : أ ، ف ТرТأمЙلا ت
 ЙمرِكЙبِأ  ЙقالЙيء م ؟ فЙلى شЙع ТهТكرِهТا : لا ا

 . كانЙت فاطِمЙةТ إلى جЙنبِهِ 

 (صلى الله عليه وآله)اللهِ  فЙلЙحقЙِ عЙلِيЬ بِقЙبرِ رЙسولِ 
! إنЧ  : يЙابنЙ اТمПِ  ، وЙيТنادي يЙصيحТ ويЙبكي

القЙومЙ استЙضعЙفوني وكادوا 
 . 2/ 1يЙقتТلونЙني

 بكر تاريخ اليعقوبي عن أبي  .  963
لاثِ : ما آسى إلاП عЙلى ثЙ   ـ قТبЙيلЙ مЙوتِهِ ـ

،  خصِال صЙنЙعتТها لЙيتЙني لЙم أكТن صЙنЙعتТها
،  وЙثЙلاث لЙم أصنЙعها لЙيتЙني كТنتТ صЙنЙعتТها

 ЙسولЙر ТلتЙأЙس ТنتТني كЙيتЙلاث لЙثЙنها وЙاللهِ ع  . 

فЙأЙمЧا الثЧلاثТ الЧتي صЙنЙعتТها فЙلЙيتЙ أنПي 
 ЙمرЙا الأЙهذ ТدتЧلЙقЙن تТم أكЙل  ЙرЙمТع ТمتЧدЙوق ،

 ЙينЙب ЧيЙدЙي  يПمِن КيراЙخ КزيراЙو ТنتТكЙف ;
 Кأميرا  ЙةЙفاطِم ЙيتЙش بПِتЙفТني لم اЙيتЙول ،

اللهِ واТدخلِهТ الرПِجالЙ ولЙو كانЙ  بِنتِ رЙسولِ 
، ولЙيتЙني لЙم اТحرِقِ  اТغلِقЙ عЙلى حЙرب
 ЧمِيЙلЫالس ЙةЙجاءТالف  ТهТلتЙتЙق Йا أن أكونПإم ;

                                                 
 . من سورة الأعراف 150.  إشارة إلى الآية   1
 1: ج وراجع الاحتجاج 30ص 1: ج .  الإمامة والسياسة  2

 . 38ح 207ص
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 КجيحاЙن ТهТقتЙأو أطل КريحاЙ1س . 
Ali: O zaman Allah'ın kulu ve Peygamberin kardeşini öldürmüş 

olursunuz, dedi. 

Ömer: Allah'ın kulunu evet, ancak Peygamberin kardeşini hayır, 
dedi. 

Ebubekir sükût etmişti ve konuşmuyordu. 

Ömer, Ebubekir'e dedi ki: Onun hakkında emrini vermeyecek 
misin? 

Ebubekir: Fatıma yanında olduğu sürece onu istemediği bir işe 
zorlamayacağım, dedi. 

Daha sonra Ali, Resulullah'ın (s.a.a) kabrine vardı. Hıçkırarak 
ağlıyor ve şöyle diyordu: Ey anamın oğlu! Bu kavim gerçekten de 
beni aciz bıraktı ve neredeyse beni öldürüyorlardı!2/ 3 

963-Tarih-i Yakubî [Ölümünden kısa bir süre önce Ebube-
kir'den]: Sadece üç şeyden dolayı hayıflanıyorum: Üç şey yaptım, 
keşke yapmasaydım; üç şey yapmadım, keşke yapsaydım; üç şeyi 
de Resulullah'tan sormadım, keşke sorsaydım! 

Yaptığım üç şeye gelince: Keşke şu hilafeti üstlenmeseydim de 
Ömer'i öne geçirseydim; vezir olmam, emir olmamdan daha iyiydi. 
Her ne kadar kapılarını savaş maksadıyla kapamış olsalar da, keşke 
Resulullah'ın kızı Fatıma'nın evini teftiş etmeseydim de (yabancı) 

                                                 
 171: ص ، الخصال 137ص 2: ج .  تاريخ اليعقوبي  1

لذهبي: ل ، تاريخ الإسلام 430ص 3: ج ; تاريخ الطبري 228ح
 3: ج ، العقد الفريد 353ح 144: ص ، الأموال 117ص 3ج
:  البلاغة ، شرح نهج 419 و 418ص 30: ج ، تاريخ دمشق 279ص
 . 36ص 1: ج ، الإمامة والسياسة 46ص 2ج

2-Âraf suresinin 150. ayetinde Hz. Harun'un, kardeşi Hz. Musa'ya verdiği cevaba 
işarettir. 

3-el-İmame ve's-Siyase, c.1, s.30; el-İhticac, c.1, s.207, h.38. 



 
 
 
 
 
 
 
Birinci Fasıl: Sakife Olayı _______________________________________  103 

erkekleri onun evine sokmasaydım. Keşke Fucae es-Selmî'yi1 kolay 
bir şekilde öldürseydim veya sakince azat etseydim de (ateşte) 
yakmasaydım!2 

1/10 

 اِمتِناعТ الإِمامِ مِنЙ البЙيعЙةِ 

بЙكر إلى عЙلِيПٍ  أرسЙلЙ أبو : الردПة  .  964
 ТعاهЙدЙف  УضورТح ТاسПالنЙو ЙلЙقبЙأЙف ،  ЙمЧلЙسЙف ،  ЙسЙلЙوج  ،

؟  : لِمЙ دЙعЙوتЙني ، فЙقالЙ  ثТمЧ أقبЙلЙ عЙلЙى النПاسِ 
 ТرЙمТع ТهЙل ЙقالЙدِ  فЙتي قЧةِ الЙيعЙلِلب ЙوناكЙعЙد :

 ЙسلِمونТا المЙيهЙلЙع ЙعЙمЙاجت  ЬلِيЙع ЙقالЙيا  ، ف :
، إنЧما أخЙذتТم هذЙا الأЙمرЙ مِنЙ الأЙنصارِ  هؤТلاءِ 

 ЙرابЙالقЙيهِم وЙلЙةِ عЧجТكربِالحЙبي بЙ◌ِم  ةِ لاТكЧنЙ◌ِلا ;
 КداЧمЙحТم Чم أنТمتЙعЙم (صلى الله عليه وآله)زТمِنك  ،
 ЙةЙقادЙالم ТمТوكЙعطЙأЙف  ЙمرЙالأ ТمТيكЙموا إلЧلЙسЙو ،  ،

وأنЙا أحتЙجЫ عЙلЙيكТم بِالЧذِي احتЙجЙجتТم بِهِ عЙلЙى 
حЙيПاК  (صلى الله عليه وآله)، نЙحنТ أولى بِمТحЙمЧد الأЙنصارِ 

، وأقرЙبТ الخЙلقِ  ; لاِ◌ЙنПا أهلТ بЙيتِهِ  مЙيПتِاК و
،  ، فЙإِن كТنتТم تЙخافونЙ اللهЙ فЙأЙنصِفونا إلЙيهِ 

 ТمТكЙل ТتهЙفЙرЙمرِ ما عЙا الأЙنا في هذЙاعرِفوا لЙو
 ТنصارЙالأ . 

 ТرЙمТع ТهЙل ЙقالЙف  ЙستЙل ТلТجЧا الرЙهЫأي ЙكЧإن :
 ЙكТيرЙغ ЙعЙما بايЙك ТبايِعТتروك أو تЙبِم  ЙقالЙف .

 ЬلِيЙن  (رضي الله عنه)عЙم ТِبايعТلا اЙو Йمِنك ТلЙلا أقب Кإذا :
 Тةِ مِنهЙيعЙبِالب ЫقЙا أحЙأن  ТهЙل ЙقالЙف .

،  الحЙسЙنِ   : وЙاللهِ يا أبЙا بنТ الجЙرПاحِ   عТبЙيدЙةЙ  أبو
                                                 

1-Bu hadise hakkında geniş bilgi için bkz: Biharu'l-Envar, c.30, s.509. 
2-Tarih-i Yakubî, c.2, s.137; el-Hisal, s.171, h.228; Tarih-i Teberî, c.3, s.430; 

Tarih-i İslam, Zehebî, c.3, s.117; el-Emval, s.144, h.353; el-İkdu'l-Ferid, c.3, s.279; 
Tarih-i Dımeşk, c.30, s.418-419; Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.2, s.46; el-İmame ve's-
Siyase, c.1, s.36. 
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 ЙتِكЙوسابِق ЙضلِكЙمرِ لِفЙا الأЙلِهذ УقيقЙحЙل ЙكЧإن
 ЙتِكЙرابЙوق  Пالن Чأن ЙيرЙضوا ، غЙعوا ورЙد بايЙق Йاس

 . ، فЙارضЙ بِما رЙضِيЙ بِهِ المТسلِمونЙ  بِهذЙا الشЧيخِ 

 ТهЙجهЙو Тالله ЙمЧرЙك Пعلي ТهЙل ЙقالЙيا  ف :
! فЙاتЧقِ اللهЙ  ! ، أنتЙ أمينТ هذِهِ الاТمЧةِ  عТبЙيدЙةЙ  أبا

 ЙفسِكЙفي ن  Йمِن ТهЙعدЙما ب ТهЙل ЙومЙا اليЙهذ ЧإِنЙف ;
يسЙ يЙنبЙغي لЙكТم أن تТخرِجوا سТلطانЙ ، ولЙ  الأЙيПامِ 
مِن دارِهِ وقЙعرِ بЙيتِهِ إلى (صلى الله عليه وآله)مТحЙمЧد

; فЙفي بТيوتِنا نЙزЙلЙ  دورِكТم وقТعورِ بТيوتِكТم
 ТرآنТينِ  القПالدЙالفِقهِ وЙالعِلمِ و ТعدِنЙم ТحنЙون ،

 ، ونЙحنТ أعلЙمТ بِاТمورِ الخЙلقِ  وЙالسЫنЧةِ وЙالفЙرائِضِ 
; فЙلا تЙتЧبِعТوا الهЙوى فЙيЙكونЙ نЙصيبТكТمТ  مِنكТم
 ЧسЙخЙالأ . 
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İMAM'IN (A.S) BİATTEN KAÇINMASI 

964-er-Radde: Ebubekir, Ali'ye haber göndererek (yanına) çağırdı. 
Derken Ali geldi. Halk da hazır bulunmaktaydı. Selam verdi ve oturdu. 
Sonra halka dönerek "Beni neden çağırdınız?" diye sordu. 

Ömer: Müslümanların üzerinde toplandığı şeye biat etmen için seni 
çağırdık, dedi. 

Ali: Ey cemaat! Sizler, Ebubekir'in (Peygamber'e) yakınlığını delil 
göstererek hükümeti Ensar'dan aldınız. Zira sizler Muhammed'in (s.a.a) 
aranızdan biri olduğunu sandınız. Onlar da işlerin idaresini size bıraktılar 
ve bu işi size teslim ettiler. O halde sizin Ensar'a delil gösterdiğiniz şeyi 
şimdi ben size gösteriyorum: Biz hayatta da ölümde de Muhammed'e 
(s.a.a) daha yakınız; çünkü biz onun Ehlibeyt'iyiz ve insanlar arasında 
ona en yakın olan kimseleriz. Öyleyse Allah'tan korkuyorsanız bize 
insaflı davranın; bu işte Ensar'ın size tanıdığı hakkı siz de bize tanıyın! 

Ömer: Sen, ey adam; diğerleri gibi biat etmedikçe sen de bırakıl-
mayacaksın! 

Ali (a.s): Ben, bunu senden kabul etmediğim gibi kendisinden biat 
edilmeye daha layık olduğum kişiye de biat etmem! 

Bunun üzerine Ebu Ubeyde b. Cerrah (araya girerek) dedi ki: Ey 
Ebu'l-Hasan! Vallahi sen sahip olduğun faziletin, (İslam'daki) sabıkan ve 
(Peygamber'e) olan yakınlığın nedeniyle bu işe herkesten daha layıksın. 
Ancak insanlar bu yaşlı kişiye biat ederek ona razı olmuşlardır. O halde 
sen de Müslümanların razı olduğu şeye razı ol! 

Ali (kerremallahu vecheh): Ey Ebu Ubeyde! Sen bu ümmetin emini-
sin. O halde kendin hakkında Allah'tan sakın! Bugün, sonraki günleri de 
beraberinde getirecektir ve (böyle bir durumda) Muhammed'in (s.a.a) 
hâkimiyetini evinden-odasından çıkarıp kendi evinize-odanıza taşımanız 
size yakışmaz. Zira Kurân bizim evimizde nazil olmuştur; ilmin, fıkhın, 
dinin, sünnetin ve farzların kaynağı bizleriz. Halkın işlerini biz sizlerden 
daha iyi biliriz. Öyleyse heva ve heveslerinize uymayın; aksi takdirde en 
değersiz şey size nasip olur! 
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 ТشيرЙب ЙمЧلЙكЙتЙق  فЙف ЫنصارِيЙعد الأЙس Тبن Йيا  ال :
، أما وЙاللهِ لЙو أنЧ هذЙا الكЙلامЙ  الحЙسЙنِ  أبЙا

 ЙفЙلЙا اختЙمЙةِ لЙيعЙالب ЙبلЙق Йمِنك ТاسПالن ТهЙمِعЙس
، غЙيرЙ  ، وЙلЙبايЙعЙكЙ النПاسТ كТلЫهТم عЙلЙيكЙ رЙجТلانِ 

 ЙمرЙا الأЙد هذЙشهЙم تЙلЙو ЙنزِلِكЙفي م ЙستЙلЙج ЙكЧأن  ،
 ЙةЙأن لا حاج ТاسПالن ЧنЙظЙفيهِ ف ЙكЙد  لЙقЙف ЙالآنЙو ،

، وЙأنتЙ عЙلى رЙأسِ  سЙبЙقЙتِ البЙيعЙةТ لِهذЙا الشЧيخِ 
 Йأمرِك . 

 ЬلِيЙع ТهЙل ЙقالЙف  ТشيرЙيا ب ЙكЙيحЙأ : و !  ЙكانЙف
 ЙسولЙر ЙكТأن أتر ТِجبЙفي  (صلى الله عليه وآله)اللهِ  ي

، وأخرТجЙ اТنازِعТ  بЙيتِهِ فЙلЙم أجبِهТ إلى حТفرЙتِهِ 
 ЙاسПةِ النЙ1! ؟ بِالخلاِف 

بن   البلاغة عن سعيد شرح نهج  .  965
ـ في ذِكرِ يЙومِ  بن عТفير الأنصاري  كثير

،  بЙكر : كЙثТرЙ النПاسТ عЙلى أبي  ـ  السЧقيفЙةِ 
،  فЙبايЙعЙهТ مТعظЙمТ المТسلِمينЙ في ذلِكЙ اليЙومِ 

 ِПلِيЙيتِ عЙنو هاشِم إلى بЙت بЙعЙمЙاجتЙبنِ   و
; وكانЙ يЙعТدЫ نЙفسЙهТ  هТمТ الزЫبЙيرТ طالِب وЙمЙعЙ  أبي

: ما  ، كانЙ عЙلِيЬ يЙقولТ  رЙجТلا مِن بЙني هاشِم
 ТنوهЙب ЙأЙشЙى نПتЙيتِ حЙالب Йا أهلПمِن ТيرЙبЫالز Йزال

 . فЙصЙرЙفوهТ عЙنПا

 ЙثمانТإلى ع ЙةЧيЙمТنو اЙت بЙعЙمЙاجتЙبنِ    و
 ЙانПفЙعد  عЙإلى س ЙةЙهرТنو زЙت بЙعЙمЙاجتЙو ،
، فЙأЙقبЙلЙ عТمЙرТ إلЙيهِم  الرЧحمنِ  دِ وЙعЙب

                                                 
 36ح 182ص 1: ج وراجع الاحتجاج 46 : ص .  الردПة  1

 12 ـ 6ص 6: ج البلاغة وشرح نهج 123ح 374: ص والمسترشد
 . 28ص 1ج:  والإمامة والسياسة



 
 
 
 
 
 
 
Birinci Fasıl: Sakife Olayı _______________________________________  107 

: مالي أراكТم  عТبЙيدЙةЙ فЙقالЙ  وЙأبو
 ЙلتاثينТبايِعوا أبا مЙكر ؟ قوموا فЙد  بЙقЙف ;

 ТاسПالن ТهЙل ЙعЙباي  ТنصارЙالأ ТهЙعЙبايЙو ،  ЙقامЙف .
 ТهЙعЙن مЙمЙو ТثمانТع  ТبدЙوع УعدЙس ЙقامЙحمنِ  ، وЧالر

 . بЙكر وЙمЙن مЙعЙهТما فЙبايЙعوا أبا
Derken Beşir b. Sâd el-Ensarî de konuşmaya başladı ve dedi 

ki: Ey Ebu'l-Hasan! Vallahi eğer insanlar bu sözü biatten önce 
duymuş olsalardı, hiç kuşkusuz senin üzerinde iki kişi dahi ihti-
laf etmez, insanların tamamı sana biat ederdi. Fakat sen evinde 
oturdun ve bu işte hazır bulunmadın. Halk da bu işe (hilafete) 
ihtiyacın olmadığını düşündü. Şimdi ise bu yaşlı adama daha 
önceden biat edilmiştir. Artık sen de kendi işinin başındasın. 

Ali ona (dönerek) dedi ki: Yazıklar olsun sana ey Beşir! Resu-
lullah'ı evine terk etmeli, (bedenini) toprağa vermeden dışarı çık-
malı ve hilafet konusunda insanlarla çekişmeye mi girmeliy-
dim?!1 

965-Şerh-i Nehcü'l-Belaga [Sakife günü hakkında, Said b. 
Kesir b. Ufeyr el-Ensarî'den]: İnsanlar Ebubekir'in etrafında 
çoğaldı ve Müslümanların büyük bölümü o gün ona biat etti. 

Aralarında Zübeyr'in de bulunduğu Haşim oğulları (o gün) Ali 
b. Ebu Talib'in evinde toplanmışlardı. (Zira) Zübeyr de kendini 
Haşim oğullarından biri olarak görüyordu. (Hatta) Ali (onun 
hakkında) "Oğulları büyüyüp onu bizden ayırıncaya kadar Zü-
beyr hep biz Ehlibeyt'tendi" diyordu. 

Ümeyye oğulları Osman b. Affan'ın, Zühre oğulları da Sâd ve 
Abdurrahman'ın etrafında toplanmışlardı. Derken Ömer ile Ebu 
Ubeyde (Ümeyye oğullarına) yöneldiler. 

                                                 
1-er-Radde, s.46. Ayrıca bkz: el-İhticac, c.1, s.182, h.36; el-Müsterşed, 

s.374, h.123; Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.6, s.6-12; el-İmame ve's-Siyase, c.1, 
s.185. 
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Ömer dedi ki: Neden sizi gevşemiş görüyorum? Kalkın ve 
Ebubekir'e biat edin; halk da Ensar da ona biat etti! 

Bunun üzerine Osman beraberindekilerle, Sâd ile Abdur-
rahman da yanlarındaki cemaatle ayağa kalkarak Ebubekir'e biat 
ettiler. 

،   فاطِمЙةЙ  وЙذЙهЙبЙ عТمЙرТ وЙمЙعЙهТ عِصابЙةУ إلى بЙيتِ 
 ТيدЙسТم اТير  مِنهЙضТح Тبن  ТةЙمЙسلЙو ،    ЙمЙأسل Тبن  ،
، فЙأЙبЙوا   : اِنطЙلِقوا فЙبايعِوا فЙقالЙ لЙهم

، فЙقالЙ  ، وЙخЙرЙجЙ إلЙيهِمТ الزЫبЙيرТ بِسЙيفِهِ  عЙلЙيهِ 
 ТرЙمТع   ЙلبЙم الكТيكЙلЙع :  ТةЙمЙلЙيهِ سЙلЙع ЙبЙثЙوЙف ،    Тبن
 ЙمЙأسل  ЙيفЧالس ЙذЙخЙأЙدِهِ ، فЙبِهِ  مِن ي ЙبЙرЙضЙف ،

 Йنو  الجدِارЙما بТهЙعЙمЙو ٍПلِيЙبِعЙقوا بِهِ وЙلЙانط ЧمТث ،
اللهِ وЙأخو  : أنЙا عЙبدТ   ، وЙعЙلِيЬ يЙقولТ  هاشِم
. حЙتЧى انتЙهЙوا بِهِ إلى  (صلى الله عليه وآله)اللهِ  رЙسولِ 
 :  ، فЙقالЙ  : بايعِ  ، فЙقيلЙ لЙهТ   بЙكر  أبي

، لا اТبايعТِكТم   الأЙمرِ مِنكТم أنЙا أحЙقЫ بِهذا
، أخЙذتТم هذЙا الأЙمرЙ  وأنتТم أولى بِالبЙيعЙةِ لي

، وЙاحتЙجЙجتТم عЙلЙيهِم بِالقЙرابЙةِ مِن  مِنЙ الأЙنصارِ 
، فЙأЙعطЙوكТمТ المЙقادЙةЙ وЙسЙلЧموا إلЙيكТمТ  اللهِ  رЙسولِ 

 ЙةЙا  الإِمارЙم بِمِثلِ مТيكЙلЙع ЫجЙا أحتЙأنЙو ،
 ТجتЙجЙنصارِ احتЙى الأЙلЙنصِفونا إن   م بِهِ عЙأЙف ،

، وЙاعرِفوا لЙنا   كТنتТم تЙخافونЙ اللهЙ مِن أنفТسِكТم
، وЙإلاП   مِنЙ الأЙمرِ مِثلЙ ما عЙرЙفЙتِ الأЙنصارТ لЙكТم

 ЙمونЙعلЙم تТأنتЙلمِ وЫبوؤوا بِالظЙف . 

 ТرЙمТع ЙقالЙف   ЙِبايعТى تПتЙح КتروكاЙم ЙستЙل ЙكЧإن :  ،
 Йع ТهЙل ЙقالЙف Ьلِي  ТهТطرЙش ЙكЙل КباЙلЙح ТرЙمТب ياعЙاِحل :  ،

 КداЙغ ЙيكЙلЙع ЧدТرЙلِي ТهЙأمر ЙومЙالي ТهЙد لТألا   اشد ،
 ТهТِبايعТولا ا ЙكЙولЙق ТلЙاللهِ لا أقبЙو   ТهЙل ЙقالЙف .

 .  : فЙإِن لم تТبايعِني لЙم اТكرِهكЙ   بЙكر  أبو
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!  الحЙسЙنِ  : يا أبЙا  عТبЙيدЙةЙ   فЙقالЙ لЙهТ أبو
 ЙكЧإن  ЙومِكЙيش قЙرТق ТةЙشيخЙلاءِ مТهؤЙو ПِنПِالس ТديثЙح   ،

، وЙلا  لЙيسЙ لЙكЙ مِثلТ تЙجرЙبЙتِهِم وЙمЙعرِفЙتِهِم بِالاТمورِ 
،   بЙكر إلاП أقوى عЙلى هذЙا الأЙمرِ مِنكЙ   أرى أبا

، فЙسЙلПِم لЙهТ هذЙا  وЙأشЙدЧ احتِمالا لЙهТ وЙاضطِلاعاК بِهِ 
كЙ إن تЙعِش وЙيЙطТل عТمТرТكЙ ; فЙإِنЧ  الأЙمرЙ وЙارضЙ بِهِ 

 УليقЙمرِ خЙا الأЙلِهذ ЙنتЙأЙف  ЙضلِكЙفي ف УقيقЙبِهِ حЙو ،
 ЙجهِادِكЙو ЙتِكЙسابِقЙو ЙتِكЙرابЙقЙو . 
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Ömer, aralarında Useyd b. Huzayr ve Seleme b. Eslem'in de 
bulunduğu bir grupla Fatıma'nın evine gitti. (Evin içinde bulunan-
lara) "Gelin ve biat edin!" dedi. Ancak onlar bundan kaçındılar. 
Zübeyr, elinde kılıcı ile onların karşısına çıktı. Ömer "Yakalayın şu 
köpeği!" diye seslenince Seleme b. Eslem üzerine atlayarak kılıcını 
elinden aldı ve onu duvara çarptı. 

Daha sonra onu ve Ali'yi götürdüler. Haşim oğulları da onlar-
laydı. Ali, Ebubekir'in yanına getirilinceye dek "Ben Allah'ın kulu 
ve Resulullah'ın kardeşiyim" diyordu. Oraya vardıklarında "Biat 
et!" denildi. 

Ali: Ben bu işe sizden daha layığım. Size biat etmeyeceğim; 
sizin bana biat etmeniz daha evladır. Sizler Resulullah'a (s.a.a) olan 
yakınlığınızı delil göstererek bu hükümeti Ensar'dan aldınız. Onlar 
da işleri yönetmeyi size bıraktılar ve hâkimiyeti size teslim ettiler. 
Şimdi ben, sizin Ensar'a delil gösterdiğiniz şeyi size delil 
gösteriyorum. O halde eğer Allah'tan korkuyorsanız, bizim hakkı-
mızda insaflı davranın. Ensar'ın bu işte size tanıdığı hakkı siz de 
bize tanıyın. Aksi takdirde bilerek işlediğiniz zulmünüze devam 
edin! 

Ömer: Sen biat etmedikçe bırakılmayacaksın! 

Ali (a.s): Ey Ömer! Hissesi sana varacak olan sütü sağadur! 
Bugün onun işini sağlamlaştır ki yarın da sana döndürsün. Vallahi 
senin sözünü kabullenmem, ona da biat etmem! 

Ebubekir: Bana biat etmediğin takdirde seni zorlamayacağım. 

Ebu Ubeyde: Ey Ebu'l-Hasan! Sen gençsin, bunlar da senin kav-
minin (Kureyş'in) aksakalları ve ileri gelenleridir. Senin onlar kadar 
işlerde tecrübe ve deneyimin yoktur. Ben bu işte Ebubekir'in 
senden daha güçlü olduğunu görüyorum; daha tahammüllü ve daha 
dayanıklıdır. Öyleyse bu işi ona bırak da buna razı ol. Eğer sen 
yaşarsan ve ömrün uzun olursa sahip olduğun faziletin, (Peygam-
ber'e) yakınlığın, (İslam'daki) sabıkan ve çabalarınla bu işe daha 
layık birisin. 



 
 
 
 
 
 
 
Birinci Fasıl: Sakife Olayı _______________________________________  111 

 ЬلِيЙع ЙقالЙف  ЙهاجرِينТالم ЙرЙعشЙلا  : يام Йالله Йالله ،
 ЧمЙحТم ЙلطانТوا سТخرِجТيتِهِ إلى تЙن دارِهِ وبЙد ع

، وЙلا تЙدفЙعوا أهلЙهТ عЙن مЙقامِهِ  بТيوتِكТم وЙدورِكТم
،  ، فЙوЙاللهِ يا مЙعشЙرЙ المТهاجرِينЙ  فِي النПاسِ وЙحЙقПِهِ 

، أما  لЙنЙحنТ أهلЙ البЙيتِ أحЙقЫ بِهذЙا الأЙمرِ مِنكТم
، الفЙقيهТ في دينِ  كانЙ مِنЧا القارِئТ لِكِتابِ اللهِ 

، المТضطЙلِعТ بِأЙمرِ  ، العالِمТ بالسЫنЧةِ  اللهِ 
; فЙلا تЙتЧبعТِوا  ؟ وЙاللهِ إنЧهТ لЙفينا الرЧعِيЧةِ 
 . ; فЙتЙزدادوا مِنЙ الحЙقПِ بТعداК  الهЙوى

 ТشيرЙب ЙقالЙعد  فЙس Тبن  ТلامЙا الكЙهذ Йو كانЙل :
 سЙمِعЙتهТ مِنكЙ الأЙنصارТ ياعЙلِيЫ قЙبلЙ بЙيعЙتِهِم لاِ◌Йبي

، ولكِنЧهТم قЙد  بЙكر مЙا اختЙلЙفЙ عЙلЙيكЙ اثنانِ 
 . ! بايЙعوا

، ولЙزِمЙ  وЙانصЙرЙفЙ عЙلِيЬ إلى مЙنزِلِهِ وЙلЙم يТبايِع
 ЙعЙبايЙف ТةЙت فاطِمЙى ماتПتЙح ТهЙيتЙ1ب . 

1/11 
 اِعتِراضТ الإِمامِ عЙلى قЙرارِ السЧقيفЙةِ 

966  .   Пة  (عليه السلام)الإمام عليЙطبТـ في خ
 Йةِ ـتЙكوى مِن أمرِ الخلاِفЧى الشЙلЙع ТمِلЙأما   شت :

وЙاللهِ لЙقЙد تЙقЙمЧصЙها فТلانУ وإنЧهТ لЙيЙعلЙمТ أنЧ مЙحЙلПي 
، يЙنحЙدِرТ عЙنПِي  مِنها مЙحЙلЫ القТطبِ مِنЙ الرЧحا
 ТيرЧالط ЧيЙرقى إلЙولا ي ТيلЧها  السЙدون ТلتЙدЙسЙف ،

 КوباЙث  КشحاЙنها كЙع ТيتЙوЙوط ، ،  ЙينЙئي بЙأرت ТفِقتЙوط
 ЙاءПذЙد جЙبِي Йة  أن أصولЙخيЙلى طЙع Йأو أصبِر ،

 ЙمياءЙع  ТبيرЙا الكЙفيه ТمЙهرЙا  ، يЙفيه ТشيبЙيЙو ،
 ТغِيرЧالص  ТهЧبЙلقى رЙى يПحت УؤمِنТفيها م ТحЙكدЙوي ،  !

، فЙصЙبЙرتТ وفِي  فЙرЙأЙيتТ أنЧ الصЧبرЙ عЙلى هاتا أحجى

                                                 
 28: ج الأنوار ; بحار 11ص 6البلاغة: ج .  شرح نهج  1

 . 60ح 347ص
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 КذىЙينِ قЙالع  Йوفِي الح ، КجاЙراثي  لقِ شТأرى ت ،
 КهباЙ1ن . 

                                                 
 361: ص ، معاني الأخبار 3: الخطبة  البلاغة .  نهج  1

،  287ص 1: ج ، الإرشاد 12ح 150: ص ، علل الشرائع 1ح
:  ، الجمل كلПها عن ابن عبПاس 803ح 372: ص الأمالي للطوسي

 . 171ص
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Ali (a.s): Ey Muhacirler topluluğu, size Allah'ı hatırlatırım! Mu-
hammed'in (s.a.a) hâkimiyetini onun evinden-ocağından çıkarıp da 
kendi evinize-ocağınıza götürmeyin. Onun hanedanını, insanlar 
arasındaki makamından ve hakkından mahrum bırakmayın. Ey 
Muhacirler topluluğu! Vallahi biz Ehlibeyt, bu işe sizden pek daha 
layığız. Allah'ın kitabını okuyan, dinde fakih olan, sünneti en iyi 
bilen ve insanların işine tahammülde en güçlü olan kimse bizim 
aramızda değil mi? Vallahi bizim aramızdadır. Öyleyse heva ve 
heveslerinize uymayın; aksi takdirde haktan daha da uzaklaşırsınız! 

Beşir b. Sâd: Ey Ali! Eğer Ensar Ebubekir'e biat etmeden önce 
senden bu sözü işitselerdi, senin hakkında iki kişi bile ihtilaf etmez, 
hepsi de sana biat ederdi! Ne var ki artık biat etmişlerdir. 

Bunun üzerine Ali (a.s) biat etmeyerek evine döndü. Fatıma ve-
fat edinceye dek evinde kaldı, sonra da biat etti.1 

1/11 

İMAM'IN SAKİFE KARARINA İTİRAZI 

966-İmam Ali (a.s) [Hilafet konusunda şikâyetini içeren hutbe-
sinden]: Andolsun Allah'a ki filân, onu bir gömlek gibi giyindi; 
oysa daha iyi bilirdi o, ben hilâfete nispetle değirmen taşının mili 
gibiydim; hilâfet benim çevremde dönerdi; sel benden akardı; hiç-
bir kuş, uçtuğum yere uçamazdı. Hilâfetle arama bir perde çektim; 
onu koltuğumdan silkip attım. Düşündüm; kesilmiş elimle hamle 
mi edeyim; yoksa bu kapkaranlık körlüğe sabır mı edeyim? Hem de 
öylesine bir körlük ki ihtiyarları tamamıyla yıpratır; çocuğu kocal-
tır; inanan da Rabbine ulaşıncaya dek bu zulmette zahmet çeker. 
Gördüm ki sabretmek daha doğru, sabrettim; ettim ama gözümde 
diken vardı, boğazımda da kemik; mirasımın yağmalandığını görü-
yordum.2 

                                                 
1-Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.6, s.11; Biharu'l-Envar, c.28, s.347, h.60. 
2-Nehcü'l-Belaga, 3. Hutbe; Maani'l-Ahbar, s.361, h.1; İlelu'ş-Şerayiş, s.150, 

h.12; el-İrşad, c.1, s.287; el-Emalî, Şeyh Tusî, s.372, h.803; el-Cemel, s.171. 
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: إنЧكЙ  وقЙد قالЙ قЙائِلУ  : (عليه السلام)عنه  .  967
:  ! فЙقТلتТ  طالِب لЙحЙريصУ  عЙلى هذЙا الأЙمرِ يЙابنЙ أبي

،  ، وأنЙا أخЙصЫ وأقرЙبТ  نتТم وЙاللهِ لاЙ◌ЙحرЙصТ وأبعЙدТ بЙل أ
، وأنتمТ تЙحولونЙ بЙيني  وإِنЧما طЙلЙبتТ حЙقПاК لي

 ТهЙينЙوب  ТهЙجهي دونЙو ЙضرِبونЙوت ،  ТهТعتЧرЙا قПمЙلЙف .
بِالحТجЧةِ فِي المЙلاЙِ◌ الحاضِرينЙ هЙبЧ كЙأЙنЧهТ بТهِتЙ لا يЙدري 

 ! ما يТجيِبТني بِهِ 

 ТهПماللТهЙن أعانЙيش ومЙرТلى قЙع ЙعديكЙي أستПِإن Чم  !
،  ، وصЙغЧروا عЙظيمЙ مЙنزِلЙتي فЙإِنЧهТم قЙطЙعوا رЙحمِي

:  . ثТمЧ قالوا وأجمЙعوا عЙلى مТنازЙعЙتي أمراК هТوЙ لي
 ТهЙذТأن تأخ ПِقЙفِي الح Чأن  ألا إن ПِقЙوفِي الح ،

 ТهЙكТترЙ1ت . 

فТ حالЙهТ قЙبلЙ البЙيعЙةِ ـ يЙصِ  (عليه السلام)عنه  .  968
،  : فЙنЙظЙرتТ فЙإِذا لЙيسЙ لي مТعينУ إلاП أهلТ بЙيتي لЙهТ ـ

،  ، وأغضЙيتТ عЙلЙى القЙذى فЙضЙنِنتТ بِهِم عЙنِ المЙوتِ 
، وصЙبЙرتТ عЙلى أخذِ الكЙظЙمِ وعЙلى  وشЙرِبتТ عЙلЙى الشЧجا

 . 2أمЙرЧ مِن طЙعمِ العЙلقЙمِ 

فِي التЧظЙلЫمِ وЙالتЧشЙكПي  ـ (عليه السلام)عنه  .  969
ومЙن  : اللПهТمЧ إنПي أستЙعديكЙ عЙلى قТرЙيش  مِن قТرЙيش ـ

، وأكفЙؤوا  ; فЙإِنЧهТم قЙد قЙطЙعوا رЙحمِي أعانЙهТم
حЙقПاК كТنتТ أولى   ، وأجمЙعوا عЙلى مТنازЙعЙتي إنائي

ألا إنЧ فِي الحЙقПِ أن : « ، وقالوا بِهِ مِن غЙيري
 ТهЙذТأخЙت  ، ТهЙعЙمنТأن ت ПِقЙوفِي الح  КغموماЙاصبِر مЙف ،  ،

 КفاПِسЙأЙتТت مТأو م«  Уلي رافِد ЙيسЙإِذا لЙف ТرتЙظЙنЙولا  ، ف ،
 Ьذاب ،  УساعِدТيتي ولا مЙب Йأهل Пنِ  ، إلاЙبِهِم ع ТنِنتЙضЙف ،

وجЙرِعتТ رِيقي عЙلЙى  ، ، فЙأЙغضЙيتТ عЙلЙى القЙذى المЙنِيЧةِ 
ظمِ الغЙيظِ عЙلى أمЙرЧ مِنЙ ، وصЙبЙرتТ مِن كЙ  الشЧجا

                                                 
:  وراجع كشف المحجПة 172: الخطبة  البلاغة .  نهج  1

 . 247ص
، المناقب لابن  26: الخطبة  البلاغة .  نهج  2
 . 271ص 1: ج آشوب شهر



 
 
 
 
 
 
 
Birinci Fasıl: Sakife Olayı _______________________________________  115 

 . 1 ، وآلЙمЙ لِلقЙلبِ مِن وЙخزِ الشПِفارِ  العЙلقЙمِ 

                                                 
 1: ج ، الغارات 217الخطبة :  البلاغة .  نهج  1

;  43ص 3: ج ، الصراط المستقيم 248: ص ، كشف المحجПة 308ص
 . كلПها نحوه 176ص 1: ج الإمامة والسياسة
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967-İmam Ali (a.s): Biri bana "Ey Ebu Tâlib oğlu, sen bu işe 
gerçekten de pek sarılmışsın" dedi. "Allah'a andolsun ki siz ona daha 
fazla düşkünsünüz. Hâlbuki benden fazla da uzaksınız ondan. Benim-
se hem ona ihtisasım var, hem daha yakınım, hem de liyakatliyim. 
Ben hakkımı aradım, istedim; sizse onunla benim arama girdiniz; ona 
ulaşmama engel oldunuz!" dedim. Onu delille, orda bulunanların 
önünde hırpalayınca kendine geldi; bana ne cevap vereceğini bilmez 
bir hâle düştü. 

Allah'ım, Kureyş ve onlara yardım edenler karşısında senden 
yardım istiyorum. Çünkü onlar, yakınlığımı inkâr ettiler; pek büyük 
olan derecemi küçülttüler; bana ait olan işte, benimle kavgaya 
giriştiler. Sonra da dediler ki: Hakkı almak da var, vermek de.1 

968-İmam Ali (a.s) [Kendisine biat edilmeden önceki durumu 
hakkında]: Gördüm ki Ehlibeyt'imden yardımcım yok, onları ölüme 
sürmedim; çerçöpe karşı gözümü yumdum; boğazıma oturan şerbeti 
yuttum; öfkemi yendim; zakkumdan da acı olan o mihnete dayandım.2 

969-İmam Ali (a.s) [Kureyş'in haksızlığı karşısında şikâyeti]: 
Allah'ım, Kureyş'ten hakkımı senden istiyorum; onlara karşı senden 
yardım diliyorum. Resulullah'a olan yakınlığımı inkâr ettiler, elimdeki 
kabı baş aşağı çevirdiler; başkasından fazla lâyık olduğum işte, 
hakkım olan mevkide benimle kavgaya giriştiler. "Hak alınır da, 
verilir de; istersen gamlara batarak dayan, istersen üzüntünle öl!" 
dediler. 

Baktım, gördüm ki Ehlibeyt'imden başka ne bir yardımcı var, ne bir 
savunucu, ne de bir yaver; onların tehlikeye düşmelerini reva gör-
medim. Gözlerime diken dolmuşken kirpiklerimi kapadım. Boğazım-
da kemik varken yutkundum; genizimdeki suyu dertle, elemle yuttum. 
(Sonra da) zehirden daha acı, bıçaklarla doğranmaktan daha elim olan 
bu işe sabrettim.3 

                                                 
1-Nehcü'l-Belaga, 172. Hutbe; Keşfu'l-Muhacce, s.247. 
2-Nehcü'l-Belaga, 26. Hutbe, el-Menakıb, İbn-i Şehraşub, c.1, s.271. 
3-Nehcü'l-Belaga, 217. Hutbe; el-Gârât, c.1, s.308; Keşfu'l-Muhacce, s.248; es-

Sıratu'l-Mustakim, c.3, s.43; el-İmame ve's-Siyase, c.1, s.176. 
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بЙينЙما  :(عليه السلام)الإمام زين العابدين  .  970
 Тوقِف  أميرЙبِ مЙيهِ في أصعЙلЙاللهِ ع ТواتЙلЙص ЙؤمِنينТالم

 ЙينПبِصِف  Йني دودانЙمِن ب УلТجЙيهِ رЙإل Йإذ قام ،  ،
 ЙقالЙمرِ  فЙا الأЙن هذЙم عТعوكЙفЙم دТومِكЙق Тما بال :

،  ، وأЙشЙدЧ نЙوطاК بِالرЧسولِ  لأЙعلونЙ نЙسЙباК وأنتТمТ ا
 ! ؟ وفЙهماК بِالكِتابِ وЙالسЫنЧةِ 

 ЙقالЙف  ЫقЙح ЙكЙـ ول Йني دودانЙـ يا أخا ب ЙلتЙأЙس :
،  ، وإنЧكЙ لЙقЙلِقТ الوЙضينِ  ، وذِمام الصЧهرِ  المЙسأЙلЙةِ 

، إنЧها إمرЙةУ شЙحЧت عЙلЙيها نТفوسТ  تТرسِلТ عЙن ذي مЙسЙد
 . ، ونِعمЙ الحЙكЙمТ اللهТ  ، وسЙخЙت عЙنها نТفوسТ آخЙرينЙ  قЙوم

 . 1فЙدЙع عЙنكЙ نЙهباК صيحЙ في حЙجЙراتِهِ 

971  .   Пعضِ أصحابِهِ  (عليه السلام)الإمام عليЙـ لِب
 ТهЙلЙأЙد سЙقامِ  وقЙا المЙن هذЙم عТكТومЙم قТكЙعЙفЙد ЙيفЙك :

، إنЧكЙ  : يا أخا بЙني أسЙد  ؟ ـ وأنتمТ أحЙقЫ بِهِ 
، ولЙكЙ بЙعدТ  ، تТرسِلТ في غЙيرِ سЙدЙد لЙقЙلِقТ الوЙضينِ 
، وقЙدِ استЙعلЙمتЙ  ، وحЙقЫ المЙسأЙلЙةِ  ذِمامЙةТ الصПِهرِ 

 : فЙاعلЙم

 ТحنЙقامِ ـ ونЙا المЙينا بِهذЙلЙع Тا الاِستِبدادЧأم
 (صلى الله عليه وآله)اللهِ  الأЙعلЙونЙ نЙسЙباК وЙالأЙشЙدПونЙ بِرЙسولِ 

 Йن Кوطا  КةЙرЙت أثЙها كانЧإِنЙـ ف  ТفوسТيها نЙلЙت عЧحЙش ،
،  ، وЙالحЙكЙمТ اللهТ  ، وسЙخЙت عЙنها نТفوسТ آخЙرينЙ  قЙوم

 ТةЙيهِ القيامЙإل ТدЙعوЙالمЙو . 

 Йع عЙدЙـو Йفي ح Йصيح КهباЙن Йراتِهِ ـنكЙولكِن          ج
 1 . 2حЙديثاК ما حЙديثЙ الرЧواحلِِ 

                                                 
 146، علل الشرائع: ص 986ح 716.  الأمالي للصدوق: ص  1

، نثر  77: ص ، الفصول المختارة 294ص 1: ج ، الإرشاد 2ح
 П122ح 371: ص مسترشد، ال 287ص 1: ج الدر . 
، وروي أنП  بن حجر الكندي  .  البيت لامرئ القيس  2
المؤمنين(عليه السلام) لم يستشهد إلاП بصدره فقط  أمير

 . )243ص 9: ج البلاغة وأتمПه الرواة (شرح نهج
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970-İmam Zeynelabidin (a.s): Sıffın Savaşı'nın en çetin saatlerinde, 
Dudan oğullarından bir kişi Emirülmüminin'in (Allah'ın selamları ona 
olsun) yanına gelerek dedi ki: Ne oldu da kavminiz (Kureyş) sizi bu işten 
uzaklaştırdı? Hâlbuki nesep bakımından siz daha yüce bir konumdasınız, 
Peygamber'e (s.a.a) yakınlık bağınız daha sağlam, kitap ve sünnet konu-
sundaki bilginiz daha üstün! 

(Emirülmüminin) dedi ki: Ey Benî Dudanlı kardeş! Soru sordun; 
sorma hakkın ve akrabalık bağın vardır; ancak merkebinin ipini gevşek 
tuttuğun halde onu kendi başına bırakıyorsun (zamansız bir yerde, alaka-
sız bir soru soruyorsun. Ama yine de söyleyeyim:) O, bir grubun iştahla 
yapıştığı, bir başka grubun da cömertçe göz yumduğu bir makamdı. Allah 
en iyi hakemdir. 

O hâlde etrafında bağrışmaların koptuğu yağmalık malı kendi başına 
bırak!2 

971-İmam Ali (a.s) ["Siz bu makama daha layık olduğunuz halde 
nasıl oldu da kavminiz sizi bundan mahrum bıraktı?" şeklinde soru soran 
dostlarından birine cevap verirken]: Ey Benî Esedli kardeş! Merkebinin 
ipini gevşek tuttuğun halde onu kendi başına bırakıyorsun (zamansız bir 
yerde, alakasız bir soru soruyorsun). Ama yakınlığın ve sorma hakkın 
vardır. Bilmek istiyorsan şunu bilesin ki: Bencillikten dolayı hilafeti 
kendilerine tahsis ettiler; nesep yönünden üstünlüğümüze ve Peygamber'e 
olan sağlam yakınlığımıza rağmen bizi dışladılar. Bir grup iştahla ona 
yapıştı, bir başka grup da cömertçe ona göz yumdu. Allah hakemdir. 
Kıyamette dönüş de O'nadır. 

O hâlde etrafında bağrışmaların koptuğu yağmalık malı kendi başına 
bırak! 

Bırak da, önceki develeri almak için gönderilen yağma develerden söz 
et3/1 

                                                                                                                   
 . 162: الخطبة  البلاغة .  نهج  1

2-Emali, Şeyh Saduk, s.716, h.986; İlelu'ş-Şerayi, s.146, h.2; el-İrşad, c.1, s.294; 
el-Fusulu'l-Muhtare, s.77; Nesru'd-Dürr, c.1, s.287; el-Müsterşed, s.371, h.122. 

3-İmrii'l-Kays b. Hucr el-Kindî'ye ait bu şiirin birinci mısrasını İmam Ali'nin 
söylediği, ikinci mısrasının ise raviler tarafından eklendiği ileri sürülmüştür (Şerh-i 
Nehcü'l-Belaga, c.9, s.243). 
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 ЙنصارЙالأЙو ЙهاجرِينТالإِمامِ الم Тاِستِنصار 

خЙرЙجЙ عЙلِيЬ كЙرПمЙ اللهТ  : الإمامة والسياسة  .  972
(صلى الله عليه اللهِ  وЙجهЙهТ يЙحمِلТ فاطِمЙةЙ بِنتِ رЙسولِ 

;  في مЙجالِسِ الأЙنصارِ عЙلى دابЧة لЙيلاК وآله)
 ЙةЙصرЫالن ТمТهТلЙسأЙت  ЙقولونЙكانوا يЙف ،  Йيا بِنت :

 ЙسولЙلِ  ، اللهِ  رТجЧا الرЙنا لِهذТتЙيعЙت بЙضЙد مЙو  قЙول ،
بЙكر  أنЧ زЙوجЙكِ وЙابنЙ عЙمПِكِ سЙبЙقЙ إلЙينا قЙبلЙ أبي

 ! ما عЙدЙلنا بِهِ 

 ТهЙجهЙو Тالله ЙمЧرЙك ПلِيЙع ТقولЙيЙف  ТكЙأف : ТعЙأد Тنت
 ЙسولЙ(صلى الله عليه وآله)اللهِ  ر  Тم أدفِنهЙيتِهِ لЙفي ب  ،

 ТهЙلطانТس ЙاسПالن ТنازِعТا ТجТ؟ وأخر ! 

 ТةЙت فاطِمЙقالЙو فТأب ЙعЙنЙما  : ما ص Пنِ إلاЙسЙالح
 ТهЙغي لЙنبЙي Йم  كانТهТسيبЙح Тا اللهЙعوا مЙنЙص ЙدЙقЙول ،

 . 2وطالِبТهТم

:  قالЙ سЙلمانТ  : بن قيس  كتاب سليم  .  973
 ЬلِيЙع ЙلЙمЙح ТيلЧالل Йا أن كانПمЙلЙ(عليه السلام) ف

 ЙةЙلى حمِار(عليها السلام)فاطِمЙيِ  عЙدЙبِي ЙذЙوأخ ،
، فЙلЙم يЙدЙع  (عليهما السلام)ابنЙيهِ الحЙسЙنِ والحТسЙينِ 

 Йولا مِن ЙهاجرِينТالم Йدر مِنЙمِن أهلِ ب КداЙأح
،  ، فЙذЙكЧرЙهТم حЙقЧهТ  الأЙنصارِ إلاП أتاهТ في مЙنزِلِهِ 

، فЙمЙا استЙجابЙ لЙهТ مِنهТم إلاП  ودЙعاهТم إلى نТصرЙتِهِ 
 КلاТجЙعون رЙوأرب УةЙعЙصبِحوا  أربТم أن يТهЙرЙمЙأЙف .

بТكرЙةК مТحЙلПِقينЙ رТؤوسЙهТم مЙعЙهТم سِلاحТهТم لِيТبايِعوا 

                                                                                                                   
1-Nehcü'l-Belaga, 162. hutbe. 

:  البلاغة ، شرح نهج 29ص 1: ج .  الإمامة والسياسة  2
الرحمن عن الإمام  بن عبد  الله عن عبد  عن الجوهري 13ص 6ج

 . نحوه (عليه السلام)الباقر
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 ، فЙلЙم يТوافِ مِنهТم أحЙدУ  ، فЙأЙصبЙحوا عЙلЙى المЙوتِ 
 Пإلا УةЙعЙأرب . 
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1/12 

İMAM'IN MUHACİR VE ENSAR'DAN 
YARDIM İSTEMESİ 

972-el-İmame ve's-Siyase: Ali (kerremallahu vecheh) gece-
leyin Resulullah'ın kızı Fatıma'yı bir merkebe bindirerek En-
sar'ın toplantılarına götürüyor, Fatıma (s.a) onlardan yardım 
istiyor, onlar da "Ey Resulullah'ın kızı! Bizim biatimiz bu 
adam (Ebubekir) için tamamlandı. Eğer eşin ve amcazaden 
Ebubekir'den daha önce bize gelmiş olsaydı, ondan yüz çevir-
mezdik!" diyorlardı. Ali de (kerremallahu vecheh) "Resulul-
lah'ı defnetmeksizin evinde öylece bıraksaydım da hükümeti 
hakkında insanlarla çekişmek için dışarı mı çıksaydım?" ceva-
bını veriyordu. 

Fatıma (s.a) dedi ki: Ebu'l-Hasan ancak kendisine yakışanı 
yaptı. Ama onlar öyle bir iş yaptılar ki, bu yüzden Allah onları 
hesaba çekecek ve sorgulayacaktır!1 

973-Kitab-ı Süleym b. Kays: Selman dedi ki: Gece oldu-
ğunda Ali (a.s), Fatıma'yı (s.a) bir merkebe bindirdi; oğulları 
Hasan ile Hüseyin'in de ellerinden tutarak Bedir ehlinden olan 
muhacirlerden ve Ensar'dan tek bir kişi dahi kalmamak 
kaydıyla hepsinin evine gitti. Onlara kendi hakkını hatırlattı ve 
onları kendisine yardıma çağırdı. İçlerinden sadece kırk dört 
kişi bu çağrıya olumlu cevap verdi. 

Ali, onlara, sabahın erken saatinde başlarını tıraş edip silah 
kuşanmış bir halde, ölümüne biat için yanına gelmelerini 
emretti. Sabah olduğunda ise onlardan sadece dört kişi sözüne 
vefa etmişti. 

                                                 
1-el-İmame ve's-Siyase, c.1, s.29; Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.6, s.13.  
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 ЙلمانЙلِس ТلتТقЙف   ТةЙعЙربЙنِ الأЙم :  ЙقالЙا   ؟ فЙأن :
 .  بنТ العЙوПامِ    ذЙرПٍ وЙالمِقدادТ وЙالزЫبЙيرТ  وأبو

 ЬلِيЙم عТأتاه ЧمТةِ  (عليه السلام)ثЙيلЧالل Йمِن
،   : نТصبحТِكЙ بТكرЙةК   ، فЙقالوا  ، فЙناشЙدЙهТم  المТقبلЙِةِ 

 . فЙما مِنهТم أحЙدУ أتاهТ غЙيرТنا
 . ثТمЧ أتاهТمТ اللЧيلЙةЙ الثПالِثЙةЙ فЙما أتاهТ غЙيТرنا
 ТهЙيتЙب ЙزِمЙل ТهЙفائِهم لЙو ЙةЧم وقِلТهЙدرЙأى غЙا رПمЙلЙف  ،

 ТهТعЙجمЙوي ТهТفПِلЙؤТرآنِ يТى القЙلЙع ЙلЙوأقب   Йم يЙلЙج ، فТخر
 ТهЙعЙمЙى جПتЙيتِهِ حЙ1مِن ب  . 

: مِن كِتابِ مТعاوِيЙةЙ   البلاغة شرح نهج   .   974
 ٍПلِيЙشهورِ إلى عЙ(عليه السلام)الم : 

وأعهЙدТكЙ أمسِ تЙحمِلТ قЙعيدЙةЙ بЙيتِكЙ لЙيلاК عЙلى 
، ويЙداكЙ في يЙدЙيِ ابنЙيكЙ الحЙسЙنِ وЙالحТسЙينِ  حمِار

، فЙلЙم تЙدЙع أحЙداК مِن  يقТ بЙكر الصПِدП  يЙومЙ بويِعЙ أبو
 ЙسِكЙم إلى نفТهЙوتЙعЙد Пوابِقِ إلاЧدر والسЙأهلِ ب   ،

 ЙتِكЙأЙيهِم بِامرЙإل ЙيتЙشЙيهِم   ومЙإل ЙيتЙوأدل ،
 ЙيكЙسولِ  بِابنЙلى صاحبِِ رЙم عТهЙرتЙنصЙاستЙم   اللهِ   ، وЙلЙف !

 УةЙمسЙأو خ УةЙعЙأرب Пم إلاТمِنه ЙجبِكТو   يЙمري لЙعЙول ،
،   ! ولكЙنПِكЙ ادЧعЙيتЙ باطِلاК   قПاК لاЙ◌ЙجابوكЙ كТنتЙ مТحِ 

 ТفЙعرТما لا ي ЙلتТوق  ТكЙدرТما لا ي ЙمتТهما  ، ورЙوم .
 ЙكЙكПرЙا حПمЙل ЙفيانТبي سЙ◌ِلا ЙكЙولЙلا أنسى قЙف ТسيتЙن

 ЙكЙجЧيЙم   وهТزم مِنهЙوي عЙذ ЙعينЙأرب ТدتЙجЙو وЙل :
 ЙومЙالق ТضتЙناهЙل  Йمِنك ЙسلِمينТالم ТومЙما يЙف . 

، ولا بЙغيТكЙ عЙلЙى الخТلЙفاءِ بِطЙريف ولا   بِواحدِ
 . 2مТستЙبدЙع

اِجتЙمЙعЙ جЙماعЙةУ إلى  :  تاريخ اليعقوبي   .   975
 ِПلِيЙبنِ أبي   ع   ТهЙةِ لЙيعЙى البЙإل ТهЙدعونЙطالِب ي   ،

                                                 
:  ، الاحتجاج 4ح 580ص 2: ج بن قيس  .  كتاب سليم  1

 . 38ح 206ص 1ج
 .  47ص 2: ج البلاغة .  شرح نهج  2
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.  : اТغدوا عЙلى هذا مТحЙلПِقينЙ الرЫؤوسЙ  فЙقالЙ لЙهТم
 ТةЙلاثЙث Пيهِ إلاЙلЙع ТغدЙم يЙلЙر فЙفЙ1ن  . 

[Süleym der ki:] Ben, Selman'a "O dört kişi kimlerdi?" diye 
sordum. Dedi ki: Ben, Ebuzer, Mikdad ve Zübeyr b. Avvam idik. 

Ali (a.s) sonraki gece onların yanına geldi ve kendilerinden ye-
minle söz aldı. Onlar "Sabahleyin seninle geleceğiz" dediler. Ancak 
yine bizim (dört kişi) dışımızda kimse gelmedi. 

Üçüncü gece de onlara geldi. Yine bizim dışımızda kimse gelmedi. 
Onların hıyanet ve vefasızlıklarını görünce evine kapandı. Kurân'ı bir 
araya getirmeye ve toplamaya yöneldi. Kurân'ı toplayıncaya kadar da 
evinden çıkmadı.2 

974-Şerh-i Nehcü'l-Belaga [Muaviye'nin Ali'ye (a.s) gönderdiği 
meşhur mektuptan]: Sanki her şey dün olmuş gibi seni hatırlıyorum. 
Ebubekir'e biat edildiği zaman, geceleyin evinde oturan (Fatıma'yı) bir 
merkebe bindirdin ve iki oğlun Hasan ile Hüseyin'in elinden tutarak 
Bedir ehlinden ve İslam'da sabıkası olanlardan hiçbirini atlamaksızın 
hepsinin evine giderek onları kendine çağırdın. Eşinle onlara gittin ve 
iki oğlunu onlara karşı şefaatçi edindin. Onlardan Peygamber 
ashabının aleyhine yardım istedin! İçlerinden sadece dört veya beş kişi 
haricinde kimse sana olumlu cevap vermedi. Canıma ant içerim ki 
eğer haklı olsaydın, sana icabet ederlerdi. Ancak sen batıl bir iddiada 
bulundun! İyi görülmeyen bir şeyi söyledin ve ulaşılmayacak bir şeye 
atıldın. Her şeyi unuturum ama Ebu Süfyan'a söylediğin sözü hiç 
unutmam. O, seni tahrik edip heyecanlandırdığında "Eğer içlerinden 
azimli kırk kişi bulsaydım, bu kavme karşı kıyam ederdim!" 
demiştin. Müslümanlar sadece bugün senden zorluk görmüş değiller 
ve senin halifelere karşı isyanın yenilerde yaşanan bir şey değil!3 

975-Tarih-i Yakubî: Bir grup cemaat Ali b. Ebu Talib'in etrafında 
toplanarak kendilerinden biat almasını istediler. (Ali) de onlara "Bu iş 

                                                 
 . 126ص 2: ج .  تاريخ اليعقوبي  1

2-Kitab-ı Süleym b. Kays, c.2, s.580, h.4; el-İhticac, c.1, s.206, h.38. 

3-Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.2, s.47. 
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için yarın sabah başlarınızı tıraş etmiş olarak yanıma gelin!" dedi. 
Sabah olduğunda ise üç kişiden başka kimse gelmedi.1 

                                                 
1-Tarih-i Yakubî, c.2, s.126. 
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بن   الكافي عن أبي الهЙيثЙم  .  976
خЙطЙبЙ  (عليه السلام)المТؤمِنينЙ  إنЧ أميرЙ  : التЧيПهِان

 ЙقالЙةِ فЙدينЙبِالم ЙاسПالن  ЙقЙلЙذي فЧالЙأما و :
 ЙةЙمЙسЧالن ЙرأЙوب ЙةЧبЙوِ ا الحЙمِن ، ل Йالعِلم ТمТستЙبЙقت

، وЙادЧخЙرتТمТ  ، وشЙرِبتТمТ الماءЙ بِعТذوبЙتِهِ  مЙعدِنِهِ 
، وأخЙذتТمТ الطЧريقЙ منِ  الخЙيرЙ مِن مЙوضِعِهِ 

، لЙنЙهЙجЙت بِكТمТ  ، وسЙلЙكتТم مِنЙ الحЙقПِ نЙهجЙهТ  واضِحهِِ 
 ТلТبЫالس  ТعلامЙالأ ТمТكЙت لЙدЙوب ،  ТمТكЙل Йوأضاء ،
 Тالإِسلام  Йف ، КغداЙم رТلتЙكЙم  أТفيك Йوما عال ،
 Уعائِل  УسلِمТم مТمِنك ЙلِمТولا ظ ،
 .  . . . مТعاهЙدУ   ولا

 КيداЙوТما  ر ЙميعЙج ЙدونТحصЙليل تЙا قПمЙع ،
، وتЙجدِونЙ وЙخيمЙ مЙا اجتЙرЙمتТم ومЙا  زЙرЙعتТم

 . اجتЙلЙبتТم

 ЙةЙمЙسЧالن ЙأЙرЙوب ЙةЧبЙالح ЙقЙلЙذي فЧد  والЙقЙل ،
 ТلِمتЙمعТمِرتТذي بِهِ اЧالЙم وТكТِي صاحبПي  م أنПوأن ،

،  ، ووЙصِيЫ نЙبِيПكТِم عالِمТكТم وЙالЧذي بِعِلمِهِ نЙجاتТكТم
، وЙالعالِمТ بِما  ، ولِسانТ نورِكТم وخيЙِرЙةТ رЙبПِكТم

، فЙعЙن قЙليل رТوЙيداК يЙنزِلТ بِكТم ما  يТصلِحТكТم
، وسЙيЙسأЙلЙكТمТ  م، وما نЙزЙلЙ بِالاТمЙمِ قЙبلЙكТ  وТعِدتТم

، وإلЙى اللهِ  ، مЙعЙهТم تТحشЙرونЙ  اللهЙ عЙزЧوجЙلЧ عЙن أئِمЧتِكТم
 ЙصيرونЙت КداЙغ ЧلЙوجЧزЙع . 

 Йأصحابِ طالوت ТةЧلي عِد Йو كانЙاللهِ لЙأو  أما و ،
، لЙضЙرЙبتТكТم بِالسЧيفِ  عِدЧةТ أهلِ بЙدر وهТم أعداؤТكТم

 ِПقЙى الحЙؤولوا إلЙى تПتЙدقِ ،  حПِنيبوا لِلصТوت  ،
، اللПهТمЧ  ، وآخЙذЙ بِالرПِفقِ  فЙكانЙ أرتЙقЙ لِلفЙتقِ 

 Йالحاكِمين ТيرЙخ Йوأنت ПِقЙنا بِالحЙينЙم بТاحكЙف . 

 Йة فيها  قالЙبِصير ЧرЙمЙسجدِِ فЙالم Йمِن ЙجЙرЙخ ЧمТث :
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 КاةЙش ЙلاثينЙمِن ث УحوЙن  ЙقالЙف ، : 

 ЙحونЙنصЙي Кلي رِجالا Чو أنЙاللهِ لЙو  ЧلЙوجЧزЙع ◌ِِଲ
ولِرЙسولِهِ بِعЙدЙدِ هذِهِ الشПِياهِ لاЙ◌ЙزЙلتТ ابنЙ آكِلЙةِ 

 . الذПِبПانِ عЙن مТلكِهِ 
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976-el-Kafi [Ebu Heysem b. et-Teyyihan'dan]: Emirülmüminin 
(a.s) Medine'de halka hitap ederek şöyle buyurdu: Andolsun tohu-
mu yarana ve (varlıklara) can verene ki ilmi madeninden alsaydı-
nız, suyu kaynağından içseydiniz, hayrı yerinden toplasaydınız, 
yolu bileninden sorsaydınız ve hak yolda yürüyor olsaydınız yollar 
üzeriniz açılır, nişaneler ortaya çıkar ve İslam size ışık saçardı. 
Böylece bol ve bereketli rızık yerdiniz. İçinizden kimse fakir 
düşmezdi. Ne bir Müslüman'a, ne de sizinle sözleşmesi olan bir 
(kâfire) zulmedilmezdi... 

Bekleyin! Pek yakında ektiğinizi biçecek, işlediğiniz günahı ve 
kendinize çektiğiniz şeyin vahim sonucunu (karşınızda) bulacaksınız. 

Andolsun tohumu yarana ve (varlıklara) can verene ki hiç 
şüphesiz sizler de pekâlâ bilmedesiniz ki ben, kendisine itaatle 
emrolonduğunuz sahibinizim; ilmiyle necat bulacağınız âliminizim; 
Peygamberinizin vasisi, Rabbinizin seçtiği kişi ve nurunuzun 
(Kurân'ınızın) diliyim; sizi ıslah edecek şeyleri bilen kimseyim. 

Bekleyin, çok yakında tehdit edildiğiniz şey size inecek ve 
sizden önceki ümmetlerin başına gelenler üzerinize çökecektir! 
Allah, size öncülerinizi soracak, sizler onlarla haşrolacak ve yarın 
Allah'ın huzuruna onlarla döneceksiniz. 

Vallahi eğer Talut'un takipçileri veya Bedir ehli sayısınca yar-
dımcım olsaydı ve onlar size düşman olsalardı, hakka döndürün-
ceye ve siz doğruluğa meyledinceye kadar kılıcımla sizi döverdim. 
Bu ise, (dindeki) çatlağı kapatmak için en iyi yol, uzlaşı adına en 
güzel adım olurdu. O halde ey Allah'ım! Benimle onların arasında 
hak üzere hüküm ver. Doğrusu sen, hüküm verenlerin en hayır-
lısısın! 

[Ravi der ki: Ali (a.s)] daha sonra mescitten çıktı. Bir ağılın 
yanından geçerken orada yaklaşık otuz koyun olduğunu gördü ve 
şöyle dedi: Vallahi eğer yanımda bu koyunların sayısınca Allah ve 
Resulü için nasihat eden kişi olsaydı, şu sinek yiyenin oğlunu 
tahtından indirirdim! 
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 ЙلЙع КلاТجЙون رПِة وستЙمِئТلاثЙث ТهЙعЙا أمسى بايПمЙلЙى ف
: )ع(المТؤمِنينЙ  ، فЙقالЙ لЙهТم أميرТ  المЙوتِ 

.  مТحЙلПِقينЙ  1الزЧيتِ اТغدوا بِنا إلى أحجارِ 
 Тأمير ЙقЙلЙوح  ЙؤمِنينТما  (عليه السلام)المЙف ،

ذЙرПٍ  وافى مِنЙ القЙومِ مТحЙلПِقاК إلاП أبو
 ТةЙيفЙذТوح ТالمِقدادЙو   ТارПمЙمانِ وعЙالي Тبن   Тبن

. فЙرЙفЙعЙ  في آخرِِ القЙومِ  ، وجاءЙ سЙلمانТ  ياسِر
 ЙقالЙماءِ فЧى السЙإل ТهЙدЙي : 

اللЧهТمЧ إنЧ القЙومЙ استЙضعЙفوني كЙمЙا استЙضعЙفЙت 
 Йهارون Йنو إسرائيلЙب  ТمЙعلЙت ЙكЧإِنЙف ЧمТهПالل ،
 ТعلِنТخفي وما نТما ن  УيءЙش ЙيكЙلЙخفى عЙوما ي ،

لِماК ، تЙوЙفЧني مТس فِي الأЙرضِ ولا فِي السЧماءِ 
 ЙالِحينП2وألحقِني بِالص . 

1/13 

 وЙعيТ الإِمامِ في مТواجЙهЙةِ الفِتنЙةِ 

سТفيانЙ  قЙد كانЙ أبو : الإرشاد  .  977
 ، (صلى الله عليه وآله) اللهِ  جاءЙ إلى بابِ رЙسولِ 

وعЙلِيЬ وЙالعЙبПاسТ مТتЙوЙفПِرانِ عЙلЙى النЧظЙرِ في 
 : ، فЙنادى أمرِهِ 

ولا      اسЙ فيكТم ـعТوا النП بЙني هاشِم لا تТطمِ 
 يمТ بنЙ مТرЧةЙ أو عЙدِيЬ ـيЧما تЙ ـس

 ЙمــفЙا الأЙفـم Пإلا Тـر Йوإل ТمТم ــيكТيك     
 Йـول Йل Йأبـيس Пـها إلا ЬلِيЙن عЙسЙو ح 

                                                 
: موضع بالمدينة وهو موضع صلاة   .  أحجار الزيت   1

 .  )109ص 1: ج  الاستسقاء (معجم البلدان
 . 5ح 32ص 8: ج .  الكافي  2
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 Йد بِ ـأبا حТاشدЙن فЙـس Йحازِم ـها ك Чف     
 ЧإِنЙـف ЬليЙجى مЙرتТذي يЧمرِ الЙبِالأ Йك 

Gece olunca üç yüz atmış kişi gelerek ona ölümüne biat etti. 
Bunun üzerine Emirülmüminin (a.s) onlara hitaben, "Yarın 
sabah, Ahcaru'z-Zeyt'te1 başlarınızı tıraş etmiş olarak bize gelin" 
dedi. Kendi de başını tıraş etti. 

Ebuzer, Mikdad, Huzeyfe b. Yemân, Ammar b. Yasir ve son 
olarak gelen Selman dışında o topluluktan hiç kimse sözünde 
durmadı. 

Derken [İmam (a.s)] elini göğe kaldırarak "Allah'ım! Bu 
kavim, gerçekten de beni âciz bıraktı; nasıl ki İsrail oğulları da 
bir vakit Harun'u aciz bırakmışlardı.2 Allah'ım! Sen gizlediğimizi 
de bilirsin, açığa vurduğumuzu da. Yerde ve gökte hiçbir şey 
sana gizli kalmaz. Beni Müslüman olarak öldür ve salihler 
arasına kat!"3 

1/13 

İMAM'IN FİTNEYE KARŞI BASİRETLİ TUTUMU 

977-el-İrşad: Ebu Süfyan, Peygamber'in (s.a.a) evinin kapı-
sına geldiğinde Ali (a.s) ile Abbas, Peygamber'in (cenaze) işiyle 
meşgul idiler. Derken şöyle seslendi: 

Ey Haşim oğulları! Sakın ola ki insanlar hakkınıza tamah 
etmesinler 

Özellikle de Teym b. Murra ya da Adiyy 
(Hilafet) işi ancak sizde ve ancak size yöneliktir 

Ebu'l-Hasan Ali'den başka kimse de ona şayan olamaz 

                                                 
1-Vaktiyle yağmur namazlarının kılındığı Medine'ye ait bir yerdir (Mucemu'l-

Buldan, c.1, s.109). 
2-Âraf, 150'ye işarettir. 
3-el-Kafi, c.8, s.32, h.5. 
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Ey Ebu'l-Hasan! Onu akıllıca ve sıkıca al eline 
Hiç kuşkusuz sen (halkın tamah ettiği) bu işe daha evlasın 

! يا  : يا بЙني هاشِم ثТمЧ نادى بِأЙعلى صЙوته
! أرЙضيتТم أن يЙلِيЙ عЙلЙيكТم  مЙناف بЙني عЙبدِ 

. أما وЙاللهِ لЙئِن شئِتТم لاЙ◌ЙملاЙ◌ЙنЧها  . . فЙصيل أبو
 КِجلاЙور КيلاЙخ ! 

 Тأمير ТناداهЙف  ЙؤمِنينТاِرجعِ  (عليه السلام)الم :
،  ، فЙوЙاللهِ ما تТريدТ اللهЙ بِما تЙقولТ  سТفيانЙ  يا أبا

 ТهЙوأهل Йالإِسلام ТكيدЙت Йوما زِلت  ТشاغيلЙم ТحنЙون ،
وعЙلى كТلПِ امرِئК مЙا  ، (صلى الله عليه وآله)اللهِ  بِرЙسولِ 
 ЙبЙسЙاكت  ЙبЙقЙا احتЙم ЫلِيЙو ЙوТ1، وه . 

أنساب الأشراف عن الحسين عن   .  978
(عليه سТفيانЙ جاءЙ إلى عЙلِيПٍ  إنЧ أبا : أبيه

، بايЙعتТم رЙجТلاК مِن  : يا عЙلِيЫ  ، فЙقالЙ  السلام)
! أما وЙاللهِ لЙئِن شِئتЙ  أذЙلПِ قЙبيلЙة مِن قТرЙيش

، ولاЙ◌ЙملاЙ◌ЙنЧها  رِمЙنЧها عЙلЙيهِ مِن أقطارِهالاТ◌Йض
 Кيلا ورِجالاЙيهِ خЙلЙع ! !  ЬلِيЙع ТهЙل ЙقالЙف  ЙكЧإن :

 ЙالإِسلامЙو ТهЙسولЙور Йالله ЙشتЙشЙما ما غЙم  طالЙلЙف ،
 КيئاЙش Йذلِك ТصهТنقЙ2ي . 

لЙمЧا  : تاريخ الطبري عن عЙوانЙة  .  979
، أقبЙلЙ  بЙكر بياجتЙمЙعЙ النПاسТ عЙلى بЙيعЙةِ أ

: وЙاللهِ إنПي لاЙ◌Йرى عЙجاجЙةК لا  سТفيانЙ وهТوЙ يЙقولТ  أبو
 УمЙد Пها إلاТطِفئТبدِ  يЙع Йناف ! يا آلЙم  Йفيم ،

!  ؟ ! أينЙ المТستЙضعЙفانِ  ؟ بЙكر مِن اТمورِكТم أبو
:  ! وقالЙ  ؟ ; عЙلِيЬ وЙالعЙبПاسТ  أينЙ الأЙذЙلاПنِ 

                                                 
 . 271ص 1: ج ، إعلام الورى 190ص 1: ج .  الإرشاد  1
 3: ج ، تاريخ الطبري 271ص 2: ج .  أنساب الأشراف  2

 . عن ابن الحرП نحوه 209ص
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. فЙأЙبى عЙلِيЬ  ى اТبايعЙِكЙ ، اТبسТط يЙدЙكЙ حЙتП  حЙسЙن أبا
 : ، فЙجЙعЙلЙ يЙتЙمЙثЧلТ بِشِعرِ المТتЙلЙمПِسِ  عЙلЙيهِ 

 Йـول Тـن ي Йلى خЙع Йبِهِ ـقيم ТرادТسف ي         Чإلا
 Йنِ عПلاЙذЙالـالأЙو ِПيЙالح ТرОـي ТدЙتЙو 

 Йسفِ مЙى الخЙلЙتِهِ ـهذا عЧمТبِر Уوذا        عكوس
 Тـي Йف ЫجЙـش Йـلا ي Йأح ТهЙـبكي ل Тد 

Daha sonra yüksek sesle şöyle bağırdı: Ey Haşim oğulları! Ey 
Abdumenaf oğulları! Ebu Fusayl'in yönetiminizi eline almasına razı 
mı oldunuz?.. Vallahi eğer isterseniz Medine'yi süvariler ve 
piyadelerle doldururum! 

Bunun üzerine Emirülmüminin (a.s) ona şöyle seslendi: Ey Ebu 
Süfyan, geri dön! Allah'a andolsun ki söylediğin söz Allah için değil. 
Sen sürekli İslam'a ve Müslümanlara hile yapmaktasın. Biz ise 
Resulullah'ın (cenazesi) ile meşgulüz. Herkesin kazandığı kendine ve 
herkes kendi işinin sorumluluğunu yüklenir.1 

978-Ensabu'l-Eşraf [Hüseyin, babasından]: Ebu Süfyan Ali'nin 
(a.s) yanına geldi ve dedi ki: Ey Ali! Kureyş'in en aşağı kabilesinden 
bir kişiye biat ettiniz! Allah'a yemin olsun ki, eğer istersen onun 
aleyhine her taraftan ateş çıkarır, Medine'yi süvari ve piyadelerle 
doldururum! 

Ali de (a.s) ona dedi ki: Senin Allah'a, resulüne ve İslam'a karşı 
hilen uzun zamandan beri devam etmektedir; (ancak işe yarama-
mıştır.) Senin hilen ondan hiçbir şey eksiltmez.2  

979-Tarih-i Taberî [Avane'den]: Halk Ebubekir'e biat için 
toplanınca Ebu Süfyan da çıka geldi. "Vallahi bir kargaşa görüyorum 
ki onu ancak kan sakinleştirebilir. Ey Abdumenaf ailesi! Sizin 
işlerinizle ilgilenmek Ebubekir'in nesine? Nerede o zayıf düşen iki 
kişi? Nerede o aşağılanan iki kişi, (nerede) Ali ve Abbas?!" diyordu. 

(Sonra) dedi ki: Ey Ebu'l-Hasan! Elini uzat da sana biat edeyim! 

                                                 
1-el-İrşad, c.1, s.190; Îlamu'l-Vera, c.1, s.271. 
2-Ensabu'l-Eşraf, c.2, s.271; Tarih-i Teberî, c.3, s.209. 
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Ali (a.s) imtina edince de Mutelemmis'in şiirini okumaya başladı: 

Asla bu utancı çekmez kimse 

İki zelil çeker sadece, kabile devesi ve çivi 

Çiviyi kafasına çaka çaka yere geçirirler 

Devenin de kafasını kırarlar da kimse ona ağlamaz 
 ЬلِيЙع ТهЙرЙجЙزЙف  Йبِهذا  ، وقال ЙدتЙاللهِ ما أرЙو ЙكЧإن :
 ЙةЙالفِتن Чإلا  Йالإِسلام ЙيتЙغЙما بЙاللهِ طالЙو ЙكЧوإن ،

 КاПرЙش  ЙتِكЙصيحЙنا في نЙل ЙةЙ1، لا حاج . 

بЙعدЙ بЙيعЙةِ  ـ تاريخ اليعقوبي  .  980
بنТ   : جاءЙ البЙراءТ   بЙكر فِي السЧقيفЙةِ ـ أبي

: يا  ، وقالЙ  عازِب فЙضЙرЙبЙ البابЙ عЙلى بЙني هاشِم
! فЙقالЙ  بЙكر ، بويِعЙ أبو مЙعЙشЙرЙ بЙني هاشِم

: ما كانЙ المТسلِمونЙ يТحدِثونЙ حЙدЙثاК نЙغيبТ  بЙعضТهТم
:  العЙبПاسТ  ! فЙقالЙ  ! عЙنهТ ونЙحنТ أولى بِمТحЙمЧد

 . فЙعЙلوها ورЙبПِ الكЙعبЙةِ 

وكانЙ المТهاجرِونЙ وЙالأЙنصارТ لا يЙشТكПونЙ في 
 ٍПلِيЙع  ТضلЙالف Йارِ قامПالد Йجوا مِنЙرЙا خПمЙلЙف ،   Тبن

: يا مЙعشЙرЙ  ـ فЙقالЙ  وكانЙ لِسانЙ قТرЙيش العЙبПاسِ ـ
،  ، إنЧهТ ما حЙقЧت لЙكТمТ الخلاِفЙةТ بِالتЧمويهِ  قТرЙيش

، وصاحبТِنا أولى بِها  ونЙحنТ أهلТها دونЙكТم
 ! ! مِنكТم

 ТةЙتبТع Йأبي  وقام Тبن  ЙقالЙب فЙهЙل : 

 УرِفЙنصТم ЙمرЙالأ Чأن ТبЙأحس ТنتТن هاشِم        ما كЙع
 الحЙسЙنِ  ثТمЧ مِنها عЙن أبِي

 Йــع Пلِ النЧوسـن أو Кـاسِ إيمانا КةЙابِق       

                                                 
:  ، الكامل في التاريخ 209ص 3: ج .  تاريخ الطبري  1

 . 11ص 2ج
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 نЙنِ ـآنِ والسЫ قТرـاسِ بِالـلЙمِ النП ـوأع

 Пـوآخرِِ الن Йـاسِ ع Чبِالن Кن ـهداЙوم ِПبِي       
 جبِريلТ عЙونУ لЙهТ فِي الغТسلِ وЙالكЙفЙنِ 

 Йـيهِ ما فـن فـم Йلا ي Тبِهِ ـيهِم ЙرونЙمت       
 ولЙيسЙ فِي القЙومِ ما فيهِ مِنЙ الحЙسЙنِ 

 ЫلِيЙيهِ عЙإل ЙثЙعЙبЙف  ТهاهЙنЙ1، ف . 

                                                 
 . 124ص 2: ج .  تاريخ اليعقوبي  1
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Bunun üzerine Ali (a.s) onu azarlayarak dedi ki: Vallahi sen bu işle 
ancak fitne peşindesin. Allah'a andolsun ki uzun zamandır İslam'ın 
kötülüğünü arzu edip duruyorsun. Bizim senin nasihatine ihtiyacımız 
yok!1 

980-Tarih-i Yakubî [Sakife'de, Ebubekir'e biat edildikten sonra 
gelişen olaylar hakkında]: Bera b. Azib, Haşim oğullarının kapısını 
çaldı ve dedi ki: Ey Haşim oğulları topluluğu! Ebubekir'e biat edildi! 

Onlardan biri dedi ki: Müslümanlar, bizim içinde bulunmadığımız 
bir iş yapmazlar. Zira biz Muhammed'e (s.a.a) daha yakınız! 

Ancak Abbas dedi ki: Kâbe'nin Rabbine and olsun ki işi tamam-
ladılar. 

Muhacirler ve Ensar, Ali'nin (a.s) velayetinde şüphe etmiyorlardı. 
Evden çıkıp dışarı geldiklerinde Kureyş'in sözcüsü olan Fazl b. Abbas 
ayağa kalkarak "Ey Kureyş topluluğu! Hilafet, hile ve aldatma ile 
sizin için gerçekleşmez. Zira bu işin ehli biziz, siz değil; efendimiz 
(Ali) hilafete sizden daha layıktır!" dedi. 

Derken Utbe b. Ebu Leheb ayağa kalktı ve (şu şiiri) okudu: 

Sanmazdım ki yönetim yüz çevirsin de 

Haşim'den sonra Ebu'l-Hasan'a da sırtını dönsün 

İman ve sabıkasıyla halkın birincisine 

Halk arasında Kurân ve sünneti en iyi bilene 

Peygamberin (ölüm döşeğinde) yanında kalan son kişiye 

Cebrahil dahi ona gusülde ve kefende yardımcı olmuştu 

Onlarda iyilik adına ne varsa kuşkusuz onda da vardı 

Ancak Ali'de olanlar onlarda yoktu 

O sırada Ali (a.s) birini göndererek onu (bu işten) men etti.2 

                                                 
1-Tarih-i Teberî, c.3, s.209; el-Kamil-Fi't-Tarih, c.2, s.11. 

2-Tarih-i Yakubî, c.2, s.124. 
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لЙمПا قТبضЙِ  : نТزهЙة الناظر  .  981
 ТسولЙ(صلى الله عليه وآله)اللهِ  ر  ЙعЙمЙاجت ،
 Тأمير  ЙؤمِنينТ(عليه السلام)الم  ТاسПبЙالع ТهЫمЙوع

; لإِجالЙةِ  ي دورِ الأЙنصارِ ومЙواليهِما ف
،  سТفيانЙ وЙالزЫبЙيرТ  ، فЙبЙدЙرЙهТما أبو الرЧأيِ 

، وبЙذЙلا مِن  وعЙرЙضا نТفوسЙهТما عЙلЙيهِما
 . نТفوسِهمЙا المТساعЙدЙةЙ وЙالمТعاضЙدЙةЙ لЙهТما

 ТاسПبЙالع ЙقالЙما فТكЙتЙقالЙمِعنا مЙد سЙلا  : قЙف ،
ظِنЧة نЙترТكТ ، ولا لِ  لِقِلЧة نЙستЙعينТ بِكТما

;  ، فЙأЙمهِلا ، لكِن لاِلتِماسِ الحЙقПِ  رЙأيЙكТما
 ЙرЙراجعِِ الفِكТالإِثمِ  ن Йنا مِنЙن لТكЙإِن يЙف ،

،  مЙخرЙجУ يЙصِرЧ بِنا وبِهِمТ الأЙمرТ صЙريرЙ الجТندЙبِ 
ونЙمТدЧ أكТفПاК إلЙى المЙجدِ لا نЙقبِضТها أو نЙبلТغ 

لِقِلЧة فِي  ، وإن تЙكТنِ الاТخرى فЙلا المЙدى
، وЙاللهِ لЙولا أنЧ  ، ولا لِوЙهن فِي الأЙيدي العЙدЙدِ 

،  الإِسلامЙ قЙيЧدЙ الفЙتكЙ لЙتЙدЙكدЙكЙت جЙنادِلТ صخر
 . يТسمЙعТ اصطِكاكТها مِن مЙحЙلПِ الأЙبيلِ 

 Йقال  Тأمير ЧلЙحЙف :  ЙؤمِنينТ(عليه السلام)الم 
 ТهЙتЙحبِو  Йذا كانЙيهِ ـ وكЙتЙكبТلى رЙثا عЙوج ، 

 ЙمЧلЙكЙإذا ت ТلЙفعЙي   ЙقالЙ(عليه السلام)ـ ف  :
 УينЙز Тالحلِم  Уقوى دينЧالتЙو ،  ТةЧجТالحЙو ،

 УدЧمЙحТ(صلى الله عليه وآله)م  ТراطПِالص ТريقЧالطЙو ، . 

 ТاسПا النЙهЫأي  Тالله ТمТكЙِحمЙلاطِماتِ  ، رЙتТوا مПقТش ،
،  أمواجِ الفِتЙنِ بِحЙيازيمِ سТفТنِ النЧجاةِ 

 Йةِ وعЙرЙنافТبيلِ المЙن سЙجوا عПِر  Йوا تيجانПطТوح ،
، أوِ  . أفلЙحЙ مЙن نЙهЙضЙ بِجЙناح المТفاخЙرЙةِ 

 ЙراحЙأЙف ЙمЙسلЙاست  Уِآجن Уماء .  ЫصЙغЙي УةЙقمТول ،
، ومТجتЙنِي الثЧمЙرЙةِ في غЙيرِ  بِها آكِلТها
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 . وЙقتِها كЙالزПارِعِ في غЙيرِ أرضِهِ 
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981-Nuzhetu'n-Nazir: Peygamber (s.a.a) vefat ettiğinde Emi-
rülmüminin (a.s), amcası Abbas ve o ikisinin dostları, Ensar'a ait 
evlerde birlikte düşünmek için toplandılar. 

Ebu Süfyan ile Zübeyr öne çıkarak kendilerini Ali ile Abbas'a 
arz ettiler ve destek konusunda canlarını feda etmeye hazır 
olduklarını bildirdiler. 

Abbas dedi ki: Sözünüzü duyduk. Ancak sizden yardım 
istememiz ne (sayıca) azlıktan, ne de görüşünüzü terk etmemiz 
(size duyduğumuz) kötü zandan dolayıdır. Bilakis biz, hakkı 
aramaktayız. Öyleyse iyice düşünmemiz için bize mühlet verin. 
Eğer doğru bir çıkış yolu bulursak, çekirgeler gibi ısrarla bu işin 
takipçisi oluruz ve onu elde edinceye dek çömertliğe açılan 
ellerimizi uzatırız. Eğer başka bir yol seçecek olursak da bu, 
sayımızın azlığı ve gücümüzdeki zaafiyetten dolayı değildir. Zira 
Allah'a and olsun ki eğer İslam terör kapısını kapamamış olsay-
dı, büyük kayaları öyle bir ufalardım ki sesleri en uzak yerlerden 
bile işitilirdi. 

Emirülmüminin (belindeki) şalını çözdü ve dizleri üzerine 
oturdu. Nitekim konuşmak istediği zaman hep böyle yapardı. 
Sonra şöyle buyurdu: 

Hilim ziynet, takva din, hüccet Muhammed (s.a.a) ve yol 
Sırat'tır. Ey insanlar! Allah size rahmet etsin. Fitne dalgalarını 
kurtuluş gemilerinin sineleri ile yarın. Düşmanlık ve nefret 
yolundan uzaklaşın; övgü tacını başınızdan atın. Ancak kana-
dıyla kalkan (yeterli taraftarı olan) ya da teslim olup (inzivaya 
çekilip) kendini rahatlatan (fitnelerden soyutlayan) kurtuluşa 
ermiştir. 

Bu (hilafet önerisi), kokuşmuş bir su ve yiyenin boğazını 
tıkayacak, kursağına oturacak bir lokmadır. Meyveyi vaktinden 
önce deren kimse, kendine ait olmayan bir arazide ziraat edene 
benzer. 
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وЙاللهِ لЙو أقولТ لЙتЙداخЙلЙت أضلاعУ كЙتЙداخТلِ أسنانِ 
: جЙزЙعЙ ابنТ  ، وإن أسكТت يЙقولوا دЙوПارЙةِ الرПاحي

اللЧتЙيПا  ! بЙعدЙ  . هЙيهاتЙ  طالِب مِنЙ المЙوتِ  أبي
، وЙاللهِ لЙعЙلِيЬ آنЙسТ بِالمЙوتِ مِنЙ الطПِفلِ بِثЙديِ  وЙالЧتي
، لكِنПِي اندЙمЙجتТ عЙلى مЙكنونِ عِلم لЙو بТحتТ  اТمПِهِ 

 ِПوِيЧةِ فِي الطЙرشِيЙالأ Йاضطِراب ТمТبتЙرЙضطЙبِهِ لا
 . البЙعيدЙةِ 

 ЙضЙهЙن ЧمТأبو (عليه السلام)ث ЙقالЙف .  ЙفيانТس  Йيء : لِش
 1! طالِب ما فارЙقЙنЙا ابنТ أبي

بن   العقد الفريد عن مالك  .  982
 (صلى الله عليه وآله)اللهِ  تТوТفПِيЙ رЙسولТ  : دينار
سТفيانЙ غائِبУ في مЙسعاة أخرЙجЙهТ فيها  وأبو
 ТسولЙ(صلى الله عليه وآله)اللهِ  ر  КلاТجЙر ЙقِيЙل ЙفЙرЙا انصЧمЙلЙف ،

 КقبِلاТريقِهِ مЙعضِ طЙةِ  في بЙدينЙالم Йمِن  ТهЙل ЙقالЙف ،  :
 УدЧمЙحТم Й؟  مات 

 Йم قالЙعЙن:  . 

 Йقال  ТهЙقامЙم Йن قامЙمЙ؟  : ف 

 Йكر : أبو قالЙب  . 

;  : فЙما فЙعЙلЙ المТستЙضعЙفانِ  سТفيانЙ  قالЙ أبو
 ТاسПبЙالعЙو ЬلِيЙ؟ ع  ! 

                                                 
:  البلاغة ، نهج 39ح 55: ص .  نزهة الناظر  1

لمПا  (عليه السلام)ومن خطبة له«وفي صدرها  5الخطبة 
وخاطبه العبПاس (صلى الله عليه وآله)الله قبض رسول

;  »بن حرب في أن يبايعا له بالخلافة  سفيان وأبو
إلى » أيПها النПاس«وفيهما من  58: ص مطالب السؤول

عن ابن عبПاس  128: ص ، تذكرة الخواصП  »البعيدة«
وفيه من  213ص 1: ج البلاغة نهج ، شرح وكلПها نحوه

 . .» . . أيПها النПاس«



 
 
 
 
 
 
 
Birinci Fasıl: Sakife Olayı _______________________________________  139 

 Йينِ  قالЙجالِس :  . 
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Allah'a andolsun ki eğer konuşursam, kaburgalar değirmen çarkının 
dişleri gibi birbirine girecektir ve eğer susarsam, Ebu Talib'in oğlu 
ölümden korktu diyeceklerdir. Asla! Hem de bunca fedakârlık ve 
parlak bir sabıkadan sonra! Andolsun Allah'a ki Ali, çocuğun anasının 
memesine düşkünlüğünden daha da düşkündür ölüme. Ancak öyle 
gizle bir bilgiye sahibim ki açacak olsam, derin kuyulara sarkan ipler 
gibi sallanır dururdunuz. 

[Ali (a.s)] daha sonra (ayağa) kalktı. 

Bunun üzerine Ebu Süfyan dedi ki: Ebu Talib'in oğlu niçin bizden 
ayrıldı?1/2 

982-el-İkdu'l-Ferid [Malik b. Dinar'dan]: Resulullah (s.a.a) vefat 
ettiğinde Ebu Süfyan ortada yoktu. Resulullah (s.a.a), zekât toplaması 
için onu şehir dışına çıkarmıştı. Ebu Süfyan dönüş sırasında Medine 
tarafından gelen bir kişiyle karşılaştı. Ona "Muhammed öldü mü?" 
diye sordu. 

Adam: Evet, dedi. 

Ebu Süfyan: Peki, yerine kim geçti? 

Adam: Ebubekir. 

Ebu Süfyan: Aciz bırakılan iki kişi, Abbas ile Ali ne yaptı? 

Adam: Oturmuşlar. 

                                                 
1-Nuzhetu'n-Nâzır, s.55, h.39; Nehcü'l-Belaga, 5. Hutbe [Hutbenin başında 

"Resulullah'ın vefatından sonra Abbas ile Ebu Süfyan b. Harb, Ali'ye (a.s) biat 
etmek için geldiklerinde okuduğu hutbe" şeklinde bir giriş vardır.]; Metalibu's-Suûl, 
s.58 (bu iki kaynakta hitap "Ey insanlar!.." şeklinde başlar ve son kelimeye kadar 
aynı ifadeler yer alır); Tezkiretu'l-Havas, s.128, aynı ifadelerle İbn-i Abbas'tan; 
Şerh-i Nehcü'l Belaga, c.1, s.213, "Ey insanlar!.." hitabıyla. 

2-Bazı kaynaklarda, aynı rivayetin devamında şöyle bir cümle yer almaktadır: 
Bunun üzerine Abbas dedi ki: Çünkü (Ali), Sahife olayını ve münafıkların Tebük 
Geçidi'nde ne yaptıklarını biliyordu. [Burada Sahife olayından kasıt, Mekkeli müş-
riklerin topyekûn imzaladıkları bir kararnameydi. Bu kararnameye göre müşrikler, 
Peygamber'i himaye etmekten vazgeçmedikleri sürece Haşim oğullarından hiç kim-
seyle muamele etmeyecek ve onlarla görüşmeyeceklerdi. Kararname imzalanırken 
Ebu Süfyan, Peygamber'in (s.a.a) ve Haşim oğullarının aleyhine ahitte bulunmuştu. 
Bkz: Menakıb, İbn-i Şehrâşub, c.1, s.57-60. 
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 Йاللهِ   قالЙأما و :   ЧنЙعЙرفЙ◌Йما لاТهЙل ТقيتЙئِن بЙل ،
ةК لا : إنПي أرى غيرЙ   . ثТمЧ قالЙ  مِن أعقابِهِما
 УمЙد Пها إلاТطفِئТي . 

فЙلЙمПا قЙدِمЙ المЙدينЙةЙ جЙعЙلЙ يЙطوفТ في أزِقЧتِها 
 ТقولЙوي  : 

 Йـب Йـني هاشِم لا ت Пعِ النЙـطم ТمТفيك Тولا       اس
 دِيЬ ـرЧةЙ أو عЙ ـيمТ بنТ مТ ـيПمِا تЙ ـس

 ЙمــفЙا الأЙفــم Пإلا Тـر Йوإل ТمТــيك ТمТيك      
 Йـول Йل Йأبـيس Пوـها إلا  Йـح Йن عЙـس Ьلِي 

،  : إنЧ هذا قЙد قЙدِمЙ  فЙقالЙ عТمЙرТ لاِ◌Йبي بЙكر
 КاПرЙش Уفاعِل ЙوТوه  ЫِبيЧالن Йد كانЙصلى الله عليه ، وق)

، فЙدЙع لЙهТ ما بِيЙدِهِ  يЙستЙألِفТهТ عЙلЙى الإِسلامِ  وآله)
،   سТفيانЙ   ، فЙرЙضِيЙ أبو . فЙفЙعЙلЙ   مِنЙ الصЧدЙقЙةِ 

 ТهЙعЙ1وباي . 

983   .    Пـ مِن كِتاب  (عليه السلام)الإمام علي
: كانЙ أبوكЙ أتاني حينЙ    لЙهТ إلى مТعاوِيЙةЙ ـ
: أنتЙ أحЙقЫ   ، فЙقالЙ   بЙكر  وЙلЧى النПاسТ أبا

،  النПاسِ بِهذا الأЙمرِ مِنТهم كТلПِهِم بЙعدЙ مТحЙمЧد
 Йن شِئتЙلى مЙع ЙكТدЙا يЙوأن   ЙكЙدЙط يТابسЙف ،

 ЙبايعِكТا  ЫزЙأع ЙنتЙأЙف ;  КةЙعوЙبِ دЙرЙالع   ТرِهتЙكЙف .
 Йةِ   ذلِكЙرقТلِلف КةЙراهЙةِ  ; كЧمТا الاЙصЙع ПِقЙوش ،  ;

، فЙإِن كТنتЙ   لِقТربِ عЙهدِهِم بِالكТفرِ وЙالاِرتِدادِ 
 ЙبتЙأص ТهТعرِفЙي Йأبوك Йي ما كانПقЙمِن ح ТعرِفЙت

 ЙكЙشدТر  ЙيكЙلЙع ଲِبِا ТنتЙعЙلِ استЙفعЙم تЙوإن ل ،  ،
، وإلЙيهِ  ، وعЙلЙيهِ تЙوЙكЧلتТ  تЙعانТ ونِعمЙ المТس

                                                 
 . 271ص 3: ج .  العقد الفريد  1
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 ТنيبТ1ا . 
Ebu Süfyan: Vallahi eğer sağ kalacak olursam, onları hilafet maka-

mına çıkaracağım! 

Sonra da şöyle konuştu: Ben bir kıskançlık ateşi görmekteyim ki 
bunu ancak kan söndürebilir! 

Medine'ye girdiğinde sokaklarda dolaşıyor ve şöyle diyordu: 

Ey Haşim oğulları! Sakın ola ki insanlar hakkınıza tamah etme-
sinler 

Özellikle de Teym b. Murra ya da Adiyy 

(Hilafet) işi ancak sizde ve ancak size yöneliktir 

Ebu'l-Hasan Ali'den başka kimse de ona şayan olamaz 

Ömer, Ebubekir'e dedi ki: Bu adam döndü ve şer çıkarma peşin-
dedir. Peygamber (s.a.a) onu (mal ve hediye vererek) İslam'a ısındırdı. 
(Son görevinde ) topladığı zekâtı ondan alma. 

Ebubekir de öyle yaptı. Böylece Ebu Süfyan razı oldu ve ona biat 
etti.2 

983-İmam Ali (a.s) [Muaviye'ye yazdığı bir mektubunda]: Halk, 
yönetimi Ebubekir'e teslim ettiğinde baban bana geldi ve dedi ki: Sen 
Muhammed'den sonra bu işe insanların tümünden daha layıksın. 
Kimin aleyhine olursan ol, ben senin yardımcınım. Öyleyse uzat elini 
de sana biat edeyim. Zira sen davetçi olarak Arapların en güçlü ola-
nısın. 

Ancak ben bunu hoş görmedim. Çünkü küfür ve mürtetlikle mesa-
feleri pek de yakın olan ümmet arasında tefrika ve ayrılık çıkarmayı 
hoş görmüyordum. Şimdi, eğer sen de babanın tanıdığı gibi benim 

                                                 
 3: ج ، العقد الفريد 254: ص .  المناقب للخوارزمي  1

كلاهما نحوه وراجع أنساب  91: ص ; وقعة صفПين 332ص
 . 271ص 2: ج الأشراف

2-el-İkdu'l-Ferid, c.3, s.271. 
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hakkımı tanırsan, yolunu bulmuş olacaksın. Aksi halde Allah'tan senin 
aleyhine yardım isteyeceğim. O, en güzel yardımcıdır ve ben, sadece 
O'na tevekkül ettim ve sadece O'na yönelmekteyim.1 

1/14 

 ЙةЙفاةِ فاطِمЙو ЙعدЙالإِمامِ ب ТةЙيعЙب 

بЙكر  ا بويعЙِ أبولЙمП  : مروج الذهب  .  984
، وجТدПِدЙتِ البЙيعЙةТ لЙهТ يЙومЙ  في يЙومِ السЧقيفЙةِ 

:  ، خЙرЙجЙ عЙلِيЬ فЙقالЙ  الثЫلاثاءِ عЙلЙى العامЧةِ 
، ولЙم تЙستЙشِر ولЙم تЙرعЙ  أفسЙدتЙ عЙلЙينا اТمورЙنا

 КاПقЙنا حЙأبو ل ЙقالЙكر . فЙلى بЙي  : بПولكِن ،
 ЙةЙالفِتن ТشيتЙخ . . .  . 

 Йت ولЙى ماتПتЙني هاشِم حЙمِن ب УدЙأح ТبايِعهТم ي
 . 2فاطِمЙةТ رЙضِيЙ اللهТ عЙنها

 : الكامل في التاريخ عن الزЫهري  .  985
بЙقِيЙ عЙلِيЬ وبЙنو هاشِم وЙالزЫبЙيرТ سِتЧةЙ أشهТر لЙم 

، حЙتПى ماتЙت فاطِمЙةТ رЙضِيЙ اللهТ  بЙكر يТبايِعوا أبا
 . 3، فЙبايЙعوهТ  عЙنها

إنЧ  : صحيح البخاري عن عائشة  .  986
 ЙةЙ(عليها السلام)فاطِم  ِПبِيЧالن Й(صلى الله عليه وآله)بِنت 

                                                 
1-el-Menakıb, Harezmî, s.254; el-İkdu'l-Ferid, c.3, s.332; Vakat-u Sıffın, s.91; 

Ensabu'l-Eşraf, c.2, s.271. 
:  وراجع الإمامة والسياسة 307ص 2: ج .  مروج الذهب  2

 . 22: ص ومشاهير علماء الأمصار 31 ـ 30ص 1ج
والصحيح « 10وفيص  14ص 2: ج .  الكامل في التاريخ  3

وليس فيه » المؤمنين ما بايع إلاП بعد ستПة أشهر أنП أمير
،  12732ح 489ص 6: ج ، السنن الكبرى .» . . ستПة أشهر«من 

 3، تاريخ الطبري: ج 9774ح 472ص 5: ج الرزПاق المصنПف لعبد
:  ، أنساب الأشراف »الزبير«وليس في الأربعة الأخيرة  208ص
وكلПها » بنو هاشم والزبير«ائشة وليس فيه عن ع 268ص 2ج

 . نحوه
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بЙكر تЙسأЙلТهТ ميراثЙها منِ  أرسЙلЙت إلى أبي
; مِمПا أفاءЙ اللهТ عЙلЙيهِ  (صلى الله عليه وآله)اللهِ  رЙسولِ 

، وما بЙقِيЙ مِن خТمТسِ  ، وفЙدЙكЙ  بِالمЙدينЙةِ 
 ЙرЙيبЙبى أبو . . خЙأЙإلى  . ف ЙعЙدفЙكر أن يЙب

 КيئاЙمِنها ش ЙةЙلى  فاطِمЙع ТةЙت فاطِمЙدЙجЙوЙف ،
; فЙلЙم تТكЙلПِمهТ حЙتПى  ، فЙهЙجЙرЙتهТ  بЙكر في ذلِكЙ  أبي

سِتЧةЙ  (صلى الله عليه وآله)، وعاشЙت بЙعدЙ النЧبِيПِ  تТوТفПِيЙت
 . أشهТر
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1/14 

FATIMA'NIN VEFATINDAN SONRA İMAM'IN BİATİ 

984-Murucu'z-Zeheb: Sakife'de Ebubekir'e biat edilince ve 
Salı günü genel biat gerçekleştiğinde Ali (a.s) dışarı çıktı ve 
(Ebubekir'e) dedi ki: İşlerimizi bozdun, istişare etmedin ve bizim 
için hiçbir hakkı gözetmedin. 

Bunun üzerine Ebubekir dedi ki: Evet, ama fitne çıkmasından 
korktum… 

Fatıma (Allah ondan razı olsun) vefat edinceye kadar Haşim 
oğullarından bir kişi bile ona biat etmedi.1 

985-el-Kamil fi't-Tarih [Zuhrî'den]: Ali (a.s), Haşim oğulları 
ve Zübeyr altı ay Ebubekir'e biat etmeden kaldılar. Ta ki Fatıma 
(Allah ondan razı olsun) vefat etti. Sonra ona biat ettiler.2 

986-Sahih-i Buharî [Ayşe'den]: Peygamber'in kızı Fatıma 
(s.a) Ebubekir'e bir mesaj göndererek Allah'ın savaş olmaksızın 
ve kan dökülmeksizin Medine topraklarından Peygamber'e 
bahşettiği şeyleri, Fedek'i ve Hayber humusundan kalan mal-
ları… içeren Resulullah'tan kendisine ulaşmış mirası istedi. 
Ancak Ebubekir, bunlardan Fatıma'ya bir şey vermekten kaçındı. 
Bu yüzden Fatıma (s.a) Ebubekir'e kızdı, küstü ve ölünceye dek 
onunla konuşmadı. Fatıma, Peygamber'den sonra altı ay yaşadı. 

                                                 
1-Murucu'z-Zeheb, c.2, s.307; el-İmame ve's-Siyase, c.1, s.30-31; Meşahîr-u 

Ulemai'l-Emsar, s.22. 

2-el-Kamil fi't-Tarih, c.2, s.14, ayrıca s.10'da "Sahih olan şu ki, Emirül-
müminin ancak altı ay sonra biat etti" ibaresi yer almıştır; Sünen-i Kübra, 
c.6, s.489, h.12732; el-Musannef, Abdurrezzak, c.5, s.472, h.9774; Tarih-i 
Teberî, c.3, s.208, son dört kaynakta Zübeyr'in adından söz edilmemiştir; 
Ensabu'l-Eşraf, c.2, s.268, Ayşe'den (burada da 'Haşim oğulları ve Zübeyr' 
yer almamıştır). 
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 КيلاЙل ЬلِيЙها عТوجЙها زЙنЙفЙت دЙيПِفТوТا تПمЙلЙؤذِن  فТم يЙول ،
. وكانЙ لِعЙلِيПٍ مِنЙ  ، وصЙلПى عЙلЙيها بЙكر بِها أبا

 ЙةЙفاطِم ЙياةЙح Уاسِ وجهПالن  ЙرЙنكЙتِ استЙيПِفТوТا تПمЙلЙف ،
بЙكر  سЙ مТصالЙحЙةЙ أبي، فЙالتЙمЙ  عЙلِيЬ وТجوهЙ النПاسِ 

 ТهЙتЙعЙبايТوم  ЙرТشهЙالأ Йبايِع تِلكТن يТكЙم يЙ1، ول . 

لЙم يТبايِع عЙليЬ كЙرЧمЙ  : الإمامة والسياسة  .  987
، ولЙم  اللهТ وЙجهЙهТ حЙتПى ماتЙت فاطِمЙةТ رЙضِيЙ اللهТ عЙنهТما

 КةЙيلЙل ЙبعينЙوس КمساЙخ Пأبيها إلا ЙعدЙث بТمكЙ2ت . 

988  .   ТبمЙهЧةِ  : روج الذЙيعЙفي ب ЙنوزِعТد تЙق
 ِПلِيЙبنِ أبي  ع  ТاهПكر أبا[طالِب إيЙن  ]بЙم مТمِنهЙف ;
 Йام قالПةِ أيЙشرЙبِع ЙةЙوتِ فاطِمЙم ЙعدЙب ТهЙعЙباي :  Йوذلِك ،

 ЙبعينЙفِ وسПيЙ(صلى الله عليه وآله) بِنِПبِيЧفاةِ النЙو ЙعدЙب
 КوماЙر يТةِ أشهЙلاثЙبِث Йوقي ، وقيل ، Йة لЧسِت :  Йوقيل ،

 Йذلِك ЙيرЙ3غ . 

ـ في ذِكرِ حЙديثِ  البلاغة شرح نهج  .  989
: أمЧا الЧذي يЙقولТهТ جТمهورТ المТحЙدПِثينЙ   السЧقيفЙةِ ـ

وأعيانТهТم فЙإِنЧهТ(عليه السلام) امتЙنЙعЙ مِنЙ البЙيعЙةِ 
 . 4سِتЧةЙ أشهТر

أن  يЙنبЙغي لِلعاقِلِ  : البلاغة شرح نهج  .  990
يТفЙكПِرЙ في تЙأЙخЫرِ عЙلِيПٍ(عليه السلام) عЙن بЙيعЙةِ 

، فЙإِن   بЙكر سِتЧةЙ أشهТر إلى أن ماتЙت فاطِمЙةТ  أبي
بЙكر عЙلЙى الخЙطЙأ فِي انتِصابِهِ فِي  كانЙ مТصيباК فЙأЙبو

بЙكر مТصيباК فЙعЙلِيЬ عЙلЙى  ، وإن كانЙ أبو الخلاِفЙةِ 

                                                 
:  ، صحيح مسلم 3998ح 1549ص 4: ج .  صحيح البخاري  1

 . 52ح 1380ص 3ج
نحوه  47: ص ، الردПة 31ص 1: ج .  الإمامة والسياسة  2

 . »: بعد ستПة أشهر وقيل: « وزاد في آخره
 . 309ص 2: ج .  مروج الذهب  3
 . 22ص 2: ج البلاغة .  شرح نهج  4
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 2. 1لبЙيعЙةِ وحТضورِ المЙسجدِِالخЙطЙاЙ في تЙأЙخЫرِهِ عЙنِ ا
Vefat edince eşi Ali onu geceleyin toprağa verdi. Ölümünü Ebu-

bekir'e haber vermemişti. Namazını da kendisi kıldı. 

Ali'nin, Fatıma hayattayken insanlar yanında itibarı vardı. Fakat 
Fatıma vefat edince insanlar sanki Ali'yi hiç tanımıyorlarmış gibi 
davranıyorlardı. Bu yüzden Ebubekir ile uzlaşma yoluna gitti ve ona 
biat etti. Ancak (Fatıma'nın hayatta olduğu) o birkaç aylık süre içinde 
asla biat etmemişti.3 

987-el-İmame ve's-Siyase: Ali (kerremallah vecheh), Fatıma (Allah 
ondan razı olsun) vefat edinceye kadar (Ebubekir'e) biat etmedi. (Fatı-
ma) babasından sonra sadece yetmiş beş gece hayatta kalmıştı.4 

988-Murucu'z-Zeheb: Ali'nin Ebubekir'e biati konusunda ihtilaf 
vardır. Bazılarına göre Fatıma'nın vefatından on gün sonra biat etmişti. 
Bu (Fatıma'nın vefatı), Peygamber'in vefatından yetmiş küsur gün 
sonra olmuştur. (Ali'nin biatinin) üç ay sonra ve altı ay sonra olduğu 
da söylenmiştir. Daha farklı söylentiler de vardır.5 

989-Şerh-i Nehcü'l-Belaga [Sakife olayı hakkında]: Muhaddislerin 
(rivayetçilerin) geneline ve bunların seçkinlerinin ifadelerine göre Ali 
(a.s), altı ay biat etmekten kaçındı.6 

990-Şerh-i Nehcü'l-Belaga: Akıllı bir insan, Ali'nin (a.s), Ebube-
kir'e biati neden geciktirdiğini, yani Fatıma (s.a) vefat edinceye dek 
neden altı ay beklediğini düşünmelidir. Eğer onun yaptığı doğru idiyse 
bu, demektir ki; Ebubekir'in hilafete getirilmesi hata idi. Eğer 
Ebubekir'in yaptığı doğru idiyse, bu durumda da Ali'nin, biatini ve 
(biat için) mescitte hazır bulunmayı geciktirmesi hata anlamına gelmiş 

                                                 
ليПاК معصوم عن الخطأ بدليل آية التطهير .  لكنП ع  1

 .  ، فالخطأ من غيره وغيرها

 . 24ص 20: ج البلاغة .  شرح نهج  2
3-Sahih-i Buharî, c.4, s.1549, h.3998; Sahih-i Müslim, c.3, s.1380, h.52. 
4-Sahih-i Buharî, c.1, s.31; er-Ridde, s.47, bu rivayetin son bölümünde altı ay 

sonra vefat ettiği bildirilmiştir. 
5-Murucu'z-Zeheb, c.2, s.309. 
6-Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.2, s.22. 
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oluyor!1/ 2 

1/15 

 دЙوافِعТ بЙيعЙةِ الإِمامِ بЙعدЙ امتِناعِهِ 

 : مЙخافЙةТ الفТرقЙةِ  أ

بن   الله بن عبد  الشافي عن موسى  .  991
قالЙ لЙهТم  (عليه السلام)إنЧ عЙلِيПاК  : الحسن

;  : بايِعوا  ]بЙكر لِلمТتЙخЙلПِفينЙ عЙن بЙيعЙةِ أبي[
خЙيЧروني أن يЙأخТذوا ما لЙيسЙ فЙإِنЧ هؤТلاءِ 

 . 3، أو اТقاتِلЙهТم واТفЙرПِقЙ أمرЙ المТسلِمينЙ  لЙهТم

بن فЙروЙة عن   الشافي عن سفيان  .  992
جاءЙ بТرЙيدЙةТ حЙتПى رЙكЙزЙ رايЙتЙهТ في وЙسЙطِ  : أبيه
 ЙمЙأسل  Йقال ЧمТث ،  ЙِبايعТى يПتЙح ТِبايعТلا ا :
 ЬلِيЙع  ЬلِيЙع ЙقالЙالسلام)(عليه ! ف  ТةЙيدЙرТيا ب :  ،

 ТاسПفيهِ الن ЙلЙخЙل فيما دТادخ  ЧإِنЙف ،
 ЙومЙالي Тمِنِ اختِلافِهِم ЧيЙإل ЫبЙم أحТهЙ4اجتِماع . 

بن   الله البلاغة عن عبد شرح نهج  .  993
،  قЙدِمتТ مِنЙ الحجِازِ اТريدТ العِراقЙ  : جТنادЙة

 ٍПلِيЙةِ عЙلِ إمارЧ(عليه السلام)في أو  ЙمЙف ، ТرتЙر
 ЙةЧكЙبِم  ТرتЙمЙاعتЙف ،  ЙةЙدينЙالم ТدِمتЙق ЧمТث ،  ،

                                                 
1-Oysa Ali'nin hatadan masum olduğu Tathir ayeti ve diğer delillerle 

ispatlanmıştır. O halde hata, ondan başkasına aittir. 
2-Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.20, s.24. 

 111ص 3: ج ، الصراط المستقيم 243ص 3: ج .  الشافي  3
وروى إبراهيم بطريقين إنП عليПاК قال لبريدة «وفي صدره 

 . 392ص 28: ج الأنوار ، بحار »ولجماعة اТخر أبوا البيعة
،  403: ص ، الدرجات الرفيعة 243ص 3: ج .  الشافي  4
 . 392ص 28: ج الأنوار بحار
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، إذ  (صلى الله عليه وآله)اللهِ  فЙدЙخЙلتТ مЙسجدЙِ رЙسولِ 
 Йنودِي  КةЙجامِع ТلاةЧالص :  ТاسПالن ЙعЙمЙاجتЙف ،  ،

 ЬلِيЙع ЙجЙرЙ(عليه السلام)وخ  ТهЙيفЙس КداПِلЙقЙتТتِ  مЙصЙخЙشЙف ،
 ТهЙحوЙن ТبصارЙالأ  ЙمِدЙحЙلى  ، فЙى عПلЙوص Тالله

 : ، ثТمЧ قالЙ  (صلى الله عليه وآله)رЙسولِهِ 

1/15 

BİATTEN İMTİNA ETTİKTEN SONRA 
İMAM'I BİATE İTEN SEBEPLER 

a) İhtilaf Korkusu 

991-eş-Şafi [Musa b. Abdullah b. Hasan'dan]: Ali (a.s) onlara 
[Ebubekir'e biatten kaçınanlara] dedi ki: Biat edin; zira bunlar 
benim önüme iki seçim yolu bıraktılar: Ya hak etmedikleri şeyi 
alacaklar ya da onlarla savaşarak Müslümanlar arasında ayrılık 
çıkaracağım.1 

992-eş-Şafi [Süfyan b. Ferve'den, o da babasından]: Burey-
de çıkageldi ve sancağını Eslem kabilesinin ortasına dikerek 
"Ali (a.s) biat etmedikçe ben de biat etmeyeceğim!" dedi. 

Bunun üzerine Ali (a.s) şöyle dedi: Ey Bureyde! Halkın 
girdiği işe sen de katıl. Zira bugün benim nezdimde onların 
topluluğu (birliği), ihtilaf ve ayrılıklarından daha sevimlidir.2 

993-Şerh-i Nehcü'l-Belaga [Abdullah b. Cunade'den]: Irak'a 

                                                 
1-eş-Şafi, c.3, s.243; es-Sıratu'l-Mustakim, c.3, s.111, bu rivayetin baş 

kısmında "İbrahim, iki kanaldan şöyle rivayet etmiştir: Ali, Bureyde ve biatten 
kaçınan cemaate dedi ki…" ifadesi yer almıştır; Biharu'l-Envar, c.28, s.392. 

2-eş-Şafi, c.3, s.243; ed-Derecatu'r-Rafia, s.403; Biharu'l-Envar, c.28, s.392. 
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gitmek üzere Hicaz'a gelmiştim. Ali'nin hükümetinin ilk gün-
leriydi. Mekke'ye uğrayıp umre yaptım. Daha sonra Medine'ye 
giderek Resulullah'ın (s.a.a) mescidine vardım. Cuma namazı 
için çağrı yapıldı ve halk toplandı. Derken Ali, kılıcı elinde 
çıkageldi; gözler ona odaklanmıştı. Allah'a hamd edip Resu-
lüne (s.a.a) salât gönderdikten sonra şunları söyledi: 

 ТعدЙا بПأم  ТهЧبِيЙن Тالله ЙضЙبЙا قПمЙل ТهЧإِنЙصلى الله عليه ، ف)

،  ، وعِترЙتТهТ  ووЙرЙثЙتТهТ  ، : نЙحنТ أهلТهТ  قТلنا وآله)
 ТهТاسِ  وأولِياؤПالن Йدون ،  ЙهЙلطانТنا سТنازِعТلا ي ،

 УدЙأح  Уنا طامِعПِقЙفي ح ТعЙطمЙرى  ، ولا يЙإذِ انب !
، فЙصارЙتِ  لЙنا قЙومТنا فЙغЙصЙبونا سТلطانЙ نЙبِيПنِا

، يЙطمЙعТ فينЙا  ، وصِرنا سوقЙةК  الإِمرЙةТ لِغЙيرِنا
 ТعيفЧالض  ЙعЙتЙوي ، ТليلЧا الذЙينЙلЙع ТزЧتِ  زЙكЙبЙف ;

 Йا لِذلِكПمِن ТنТعيЙالأ  ТدورЫتِ الصЙنТشЙتِ  ، وخЙعЙجزЙو ،
 ТفوسЫالن . 

، لЙولا مЙخافЙةТ الفТرقЙةِ بЙينЙ  وЙايمТ اللهِ 
 ЙسلِمينТالم  ТفرТالك ЙعودЙوأن ي ،  ЙبورЙوي ،

 ТينПِيهِ  الدЙلЙم عТهЙا لПنТيرِما كЙلى غЙا عПنТكЙل ،  ،
 ЙلِيЙوЙف  КيراЙخ ЙاسПوا النТألЙم يЙل УلاةТو ЙمرЙ1الأ . 

994  .   Пتِهِ  (عليه السلام)الإمام عليЙطبТـ مِن خ
: قЙد جЙرЙت اТمورУ صЙبЙرنا فيها وفي   ـ 2بِذي قار

; تЙسليماК لاِ◌Йمرِ اللهِ تЙعالى فيمЙا   أعيТنِنЙا القЙذى
، وكانЙ  ; رЙجاءЙ الثЧوابِ عЙلى ذِلكЙ  امتЙحЙنЙنا بِهِ 

،  صЧبرТ عЙلЙيها أمثЙلЙ مِن أن يЙتЙفЙرЧقЙ المТسلِمونЙ ال
 . وتТسفЙكЙ دِماؤТهТم

                                                 
 1: ج ; الإرشاد 307ص 1: ج البلاغة .  شرح نهج  1

 . 437: ص ، الجمل 245ص
، وهو إلى  : موضع بين الكوفة وواسط .  ذТوقار  2

، فيه كان يوم ذي قار المشهور بين الفرس  الكوفة أقرب
 . )292: ص والعرب (تقويم البلدان



 
 
 
 
 
 
 
Birinci Fasıl: Sakife Olayı _______________________________________  151 

، وأحЙقЫ الخЙلقِ بِسТلطانِ  نЙحنТ أهلТ بЙيتِ النЫبТوЧةِ 
، ومЙعدِنТ الكЙرامЙةِ الЧتِي ابتЙدЙأЙ اللهТ بِها  الرПِسالЙةِ 

 ЙةЧمТـ هذِهِ الا ТيرЙبЫالزЙو ТةЙلحЙيسا مِن  . وهذا طЙل
ـ حينЙ  ، ولا مِن ذТرПِيЧةِ الرЧسولِ  النЫبТوЧةِ  أهلِ 

،  رЙأЙيا أنЧ اللهЙ قЙد رЙدЧ عЙلЙينا حЙقЧنا بЙعدЙ أعصТر
 Кواحدِا КولاЙصبِرا حЙم يЙلЙف  Кكامِلا КهراЙى  ، ولا شПتЙح ،

; لِيЙذهЙبا  وЙثЙبا عЙلى دЙأبِ الماضينЙ قЙبلЙهТما
 . 1نЙ عЙنПي، ويТفЙرПِقا جЙماعЙةЙ المТسلِمي بِحЙقПي

                                                 
 . 249ص 1: ج .  الإرشاد  1
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Allah, Peygamberinin ruhunu aldığında (kendi kendimize) dedik 
ki: Diğerleri bir yana, onun ehli bizleriz, varisleri biziz, hanedanı 
biziz ve (en yakın) dostları da biziz. Hiç kimse onun yönetimi 
konusunda bizimle çekişmeye giremez; hiçbir tamahkâr hakkımıza 
tamah edemez! Ancak kavmimiz bize engel oldu ve Peygambe-
rimizin hâkimiyetini bizden gasp etti. Böylece hükümet başkasının 
oldu da bizler takipçi durumuna düştük. Aciz, bizim hakkımızda 
tamah etti; zelil, saygınlıkta bizden öne geçti. Bu yüzden gözler 
bize ağladı, sineler tutuldu ve canlar bitkin düştü. 

Allah'a andolsun ki, eğer Müslümanların bölünmesi, küfrün geri 
dönmesi ve dinin ortadan kalkması korkusu olmasaydı, onlara karşı 
tavrımız bundan daha başka olurdu. Zira hükümeti ele alanlar, 
halkın hayrı için bu işe girişmemişlerdi.1 

994-İmam Ali (a.s) [Zûkar'da2 dile getirdiği hutbesinden]: 
Birtakım işler başımızdan geldi-geçti ve biz onlara gözümüzde 
diken olduğu halde sabrettik. Bu, Allah'ın bizi tabi tuttuğu imtiha-
nında O'nun emrine teslimiyet göstermek, buna karşılık da mükâfat 
ümit ettiğimiz içindi. Buna sabretmek, Müslümanların parçalanma-
sından ve kanlarının dökülmesinden daha iyiydi. 

Biz nübüvvet hanedanı, risalet gücüne halkın en layığıyız; Allah'ın 
bu ümmete ilk olarak sunduğu keramet madeni bizleriz. Şu Talha 
ve Zübeyr'e gelince; [onlar ne nübüvvet hanedanından, ne de Pey-
gamber'in soyundan olmadıkları hâlde] Allah'ın bir müddet sonra 
hakkımızı bize geri döndürdüğünü gördüklerinde değil bir yıl, tam 
bir ay bile sabredemediler. Kendilerinden öncekiler gibi hakkımı 
kapmak ve Müslümanları etrafımdan dağıtmak için harekete geç-
tiler.3 

                                                 
1-Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.1, s.307; el-İrşad, c.1, s.245; el-Cemel, s.437. 

2-Zûkar: Kufe ile Vasit arasında bulunan, Kufe'ye daha yakın bir yer adıdır. 
İranlılarla Araplar arasındaki meşhur savaş birada gerçekleşmiştir (Takvimu'l-
Buldan, s.292). 

3-el-İrşad, c.1, s.249. 
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ـ مِن خТطبЙتِهِ قЙبلЙ حЙربِ  (عليه السلام)عنه  .  995
حينЙ قТبِضЙ (صلى الله عليه وآله) : إنЧ النЧبِيЧ   الجЙمЙلِ ـ

،  وЙرЙثЙتЙهТ ، و ، وعТصبЙتЙهТ  كТنПا نЙحنТ أهلЙ بЙيتِهِ 
 ТهЙلقِ اللهِ بِهِ  وأولِياءЙخ ЧقЙفي  ، وأح ТعЙنازТلا ن ،

 Йا . . . ذلِكПنِا مِنПِبيЙن ЙلطانТعوا سЙزЙانتЙف  ،
، وЙايمТ اللهِ فЙلЙولا مЙخافЙةТ الفТرقЙة  ووЙلЧوهТ غЙيرЙنا

بЙينЙ المТسلِمينЙ أن يЙعودوا إلЙى الكТفرِ لЙكТنПا 
 1! غЙيЧرنا ذلِكЙ مЙا استЙطЙعنا

 : مЙخافЙةТ ارتِدادِ النПاسِ  ب

بن    الله  بن عبد   الشافي عن موسى   .   996
: ما   ، وقالوا  أبЙت أسلЙمТ أن تТبايعЙِ  :  الحسن

 ТةЙيدЙرТب ЙِبايعТى يПتЙح ТِبايعТا نПنТك   ِПِبيЧولِ النЙصلى ; لِق)

.   : عЙلِيЬ وЙلِيЫكТم مِن بЙعدي  لِبТرЙيدЙةЙ  الله عليه وآله)
، إنЧ هؤТلاءِ   هؤТلاءِ   : يا  (عليه السلام)يЬ فЙقالЙ عЙلِ 

، أوِ ارتЙدЧتِ   خЙيЧروني أن يЙظلِموني حЙقПي واТبايِعЙهТم
 КداТحТا ЙةЧِدПتِ الرЙغЙلЙى بПتЙح ТاسПأن   الن ТرتЙاختЙف !
 .  2اТظلЙمЙ حЙقПي وإن فЙعЙلوا ما فЙعЙلوا

بنِ   الطЫفيل عامِر الطرائف عن أبي  .  997
،  نتТ عЙلЙى البابِ يЙومЙ الشПورىكТ  : واثِلЙة

(عليه ، فЙسЙمِعتТ عЙلِيПاК  فЙارتЙفЙعЙتِ الأЙصواتТ بЙينЙهТم

بЙكر وأنЙا وЙاللهِ  بايЙعЙ النПاسТ أبا : يЙقولТ  السلام)
 Тمرِ مِنهЙأولى بِالأ  Тبِهِ مِنه ЫقЙحЙوأ ،  ТمِعتЙسЙف !

 КاراПفТك ТومЙالق ЙِرجعЙأن ي ЙةЙخافЙم ТعتЙطЙوأ  ЙضرِبЙوي ، 
. ثТمЧ بايЙعЙ النПاسТ  بЙعضТهТم رِقابЙ بЙعض بِالسЧيفِ 

!  ، وأنЙا أولى بِالأЙمرِ مِنهТ  بЙكر لِعТمЙرЙ  أبا

                                                 
، الأمالي   هانئ  راشد مولاة اТمП   عن اТمП  437: ص  .  الجمل   1

 .  بن سلمة   عن الحسن 6ح 155: ص  للمفيد

 . 392ص 28: ج الأنوار ، بحار 243ص 3: ج .  الشافي  2
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 КاراПفТك ТاسПالن ЙِرجعЙأن ي ЙةЙخافЙم ТعتЙوأط ТمِعتЙسЙف  .
 ЙثمانТبايِعوا عТأن ت ЙريدونТم تТأنت ЧمТ1! ! ث 

                                                 
 313: ص  ; المناقب للخوارزمي  411: ص  .  الطرائف   1

 .  251ح 320ص 1: ج  ، فرائد السمطين  314ح
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995-İmam Ali (a.s) [Cemel Savaşı'ndan önce yaptığı konuşmasın-
dan]: Peygamber (s.a.a) vefat ettiğinde onun Ehlibeyt'i, hanedanı, 
varisleri, yakın akrabaları ve bu işe halk arasında en layık olanı bizlerdik. 
Bu konuda bizimle çekişmeye girilmezdi… Ancak Peygam-berimizin 
hükümetini bizden çekip aldılar ve onu bizden başkasına verdiler. Allah'a 
andolsun ki eğer Müslümanların bölünmesi ve küfre geri dönmeleri 
korkusu olmasaydı, onu gücümüz yettiğince değiştirirdik!1 

b) Halkın Mürtet Olabileceği Korkusu 

996-eş-Şafi [Musa b. Abdullah b. Hasan'dan]: Eslem kabilesi 
mensupları biat etmekten kaçınarak dediler ki: Bureyde biat etmedikçe 
biz de biat etmeyiz! Çünkü Peygamber (s.a.a), Bureyde'ye "Ali, 
benden sonra sizin velinizdir!" buyurmuştu. 

Bunun üzerine Ali (a.s) şöyle dedi: Ey insanlar! Bunlar önüme iki 
seçenek bıraktılar; ya hakkıma zulmedecekler ve ben onlara biat 
edeceğim ya da insanlar mürtet olacak ve sayıları Uhud sırtlarına 
varıncaya kadar artacak. O halde ben kendi hakkıma yapılan zulmü 
seçiyorum; artık ne yaparlarsa yapsınlar!2 

997-et-Taraif [Ebu Tufeyl Amir b. Vasile'den]: Şura günü3 kapı-
daydım. Aralarında sesler yükseldiğinde Ali'nin (a.s) şöyle dediğini 
duydum: Halk Ebubekir'e biat ettiğinde Allah'a andolsun ki ben, bu işe 
ondan daha yakın ve daha layık idim! Ancak insanların küfre geri 
dönmesinden ve kılıçla birbirlerinin canına düşmesinden endişe 
ederek dinledim ve itaat ettim. Daha sonra insanlar Ebubekir'e, 
Ömer('in hilafeti) için biat ettiler. Hâlbuki ben hilafete ondan daha layık 
idim! Yine insanların küfre dönmelerinden korktuğum için dinledim 
ve itaat ettim. Bunca olanlardan sonra şimdi de kalkıp Osman'a mı biat 
etmek istiyorsunuz?4 

                                                 
1-el-Cemel, s.437; el-Emali, Şeyh Mufid, s.155, h.6. 
2-eş-Şafi, c.3, s.243; Biharu'l-Envar, c.28, s.392. 
3-Halifenin tayini için Ömer'in belirlediği altı kişilik şûra meclisinin yapıldığı 

vakit kastedilmiştir. Çev. 
4-et-Taraif, s.411; el-Menakıb, Harezmî, s.313, h.314; Feraidu's-Simtayn, c.1, 

s.320, h.251. 
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998   .    Пـ في كِتابِهِ إلى  (عليه السلام)الإمام علي
:    أهلِ مِصرЙ مЙعЙ مЙالِك الأЙشتЙرِ لЙمПا ولاЧهТ إمارЙتЙهاـ

 ТعدЙا بПأم   ЧمЙحТم ЙثЙعЙب ТهЙبحانТس Йالله ЧإِنЙف ، Кصلى الله عليه دا)

،   ، ومТهЙيمِناК عЙلЙى المТرسЙلينЙ   نЙذيراК لِلعالЙمينЙ وآله) 
تЙنازЙعЙ المТسلِمونЙ الأЙمرЙ مِن  (عليه السلام)فЙلЙمПا مЙضى

، فЙوЙاللهِ ما كانЙ يТلقى في رЙوعي ولا يЙخطТرТ بِبالي   بЙعدِهِ 
 ليه وآله)(صلى الله عأنЧ العЙرЙبЙ تТزعِجТ هذЙا الأЙمرЙ مِن بЙعدِهِ 

!   ، ولا أنЧهТم مТنЙحПوهТ عЙنПي مِن بЙعدِهِ   عЙن أهلِ بЙيتِهِ 
 ТهЙبايعِونТلان يТلى فЙاسِ عПالن Тانثِيال Чني إلاЙما راعЙف   ،

فЙأЙمسЙكتТ يЙدي حЙتПى رЙأЙيتТ راجعЙِةЙ النПاسِ قЙد رЙجЙعЙت عЙن 
(صلى الله عليه ; يЙدعونЙ إلى مЙحقِ دِينِ مТحЙمЧد  الإِسلامِ 

، فЙخЙشيتТ إن لЙم أنصТرِ الإِسلامЙ وأهلЙهТ أن أرى   له)وآ
 КدماЙأو ه КلماЙفيهِ ث   ЙمЙأعظ ЧيЙلЙبِهِ ع ТةЙصيبТالم ТكونЙت ،

 ЙلائِلЙام قПأي ТتاعЙم Йما هِيЧتي إنЧال ТمТتِكЙوتِ وِلايЙمنِ ف   ،
 ТرابЧالس ТزولЙما يЙك Йمِنها ما كان ТزولЙما   يЙأو ك ،

 ТحابЧالس ТعЧشЙقЙحداثِ   يتЙالأ Йفي تِلك ТضتЙهЙنЙف ،   Йى زاحПتЙح ،
 ЙقЙهЙوز Тالباطِل   ЙهЙهنЙنЙوت Тالدين ЧنЙأЙاطمЙ1  ، و  . 

(عليه ]عЙلِيПٍ [رТوِيЙ عЙنهТ  : البلاغة شرح نهج  .  999

حЙرЧضЙتهТ يЙوماК عЙلЙى  (عليها السلام)أنЧ فاطِمЙةЙ  السلام)
: أشهЙدТ أنЧ  نِ ، فЙسЙمِعЙ صЙوتЙ المТؤЙذПِ النЫهوضِ وЙالوТثوبِ 

 ТسولЙر КداЧمЙحТها اللهِ  مЙل ЙقالЙا  ، فЙهذ ТوالЙكِ زЫرТسЙأي :
: فЙإِنЧهТ ما  . قالЙ  : لا ؟ قالЙت النПِداءِ مِنЙ الأЙرضِ 

 . 2أقولТ لЙكِ 

إنЧ النПاسЙ  : (عليه السلام)الإمام الباقر  .  1000
، لم  بЙكر لЙمПا صЙنЙعوا ما صЙنЙعوا إذ بايЙعوا أبا

 Йي Йع أميرЙمن  ЙؤمِنينТإلى (عليه السلام)الم ЙوТدعЙمِن أن ي
، وتЙخЙوЫفاК عЙلЙيهِم أن يЙرتЙدПوا  نЙفسِهِ إلاП نЙظЙراК لِلنПاسِ 

                                                 
 1: ج ، الغارات 62: الكتاب  البلاغة .  نهج  1

 . 94ص 6: ج البلاغة ; شرح نهج 306 ـ 302ص

 735ح 326ص 20ج  و 113ص 11: ج البلاغة .  شرح نهج  2
 . نحوه
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، ولا يЙشهЙدوا أن لا  ; فЙيЙعبТدТوا الأЙوثانЙ  عЙنِ الإِسلامِ 
 Тالله Чإلا Йإله  ТسولЙر КداЧمЙحТم Чصلى الله عليه اللهِ  ، وأن)

; حЙيثТ لЙم يЙجدِ  وبايЙعЙ مТكرЙهاК .  . . وآله)
 К1أعوانا . 

998-İmam Ali (a.s) [Malik-i Eşter'i Mısır'a vali tayin ettiğinde 
onunla Mısırlılara gönderdiği mektubundan]: Noksan sıfatlardan 
münezzeh olan Allah, Muhammed'i (s.a.a) âlemlere uyarıcı, (daha 
önceki) peygamberlere tanık olarak gönderdi. Allah'ın salâtı ona ve 
soyuna olsun. O göçünce Müslümanlar hilafet hususunda birbirleriyle 
çekiştiler. Andolsun Allah'a ki Arabın, bu işi, Peygamber'den sonra 
Ehlibey'tinden alacağını, benim halifeliğime engel olacağını hatırıma 
bile getirmedim. Fakat bir de baktım, gördüm ki halk, falan kişiye biat 
etmekte; elimi çektim; sonunda insanların dinden döndüklerini, Allah'-
ın salâtı ona ve soyuna olsun, Muhammed'in dinini iptale kalkıştık-
larını, halkı buna çağırdıklarını görünceye dek dayandım. Fakat bu işe 
giriştikleri zaman, İslam'a yardım etmezsem onda bir gedik açılaca-
ğından, onun yıkılacağından korktum; çünkü bu musibet bana, az bir 
gün sürecek, sonra serap gibi yitip gidecek yahut bulut gibi dağılıp 
yitecek olan hilafetten, size emir olmaktan mahrum kalmaktan da daha 
büyük olacaktı. Bu olaylar sırasında kalktım, işe giriştim; sonunda 
batıl yok olup gitti, din, olduğu gibi karar etti.2 

999-Şerh-i Nehcü'l-Belaga: Ali'den (a.s) nakledildiğine göre; bir 
gün Fatıma (s.a), onu harekete geçmeye ve kıyam başlatmaya tahrik 
etti. Tam o sırada müezzinin "Eşhedu enne Muhammeden Resulullah!" 
diye seslendiğini işitti. Bunun üzerine Ali (a.s), Fatıma'ya (s.a) döne-
rek "Bu sesin yeryüzünden silinmesi seni mutlu eder mi?" diye sordu. 
(Fatıma) "Hayır" deyince Ali (a.s) şöyle cevap verdi: Sana söylemek 
istediğim de buydu (kıyam etmememin sebebi budur).3 

                                                 
، علل  عن زرارة 454ح 295ص 8: ج .  الكافي  1

كلاهما  406ح 230: ص مالي للطوسي، الأ 8ح 149  : ص الشرائع
 . نحوه (عليه السلام)عن زرارة عن الإمام الصادق

2-Nehcü'l-Belaga, 62. Mektup; el-Garat, c.1, s.302-306; Şerh-i Nehcü'l-Belaga, 
c.6, s.94. 

3-Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.11, s.113 ve c.20, s.326, h.735. 
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1000-İmam Bakır (a.s): İnsanlar yapacaklarını yaptılar ve Ebubekir'e 
biat ettiler. Emirülmüminin'i halkı kendisine davet etmekten men eden 
sadece bir şey vardı; o da, halkın İslam'dan dönüp putlara tapınmaların-
dan, Allah'tan başka ilah olmadığı ve Muhammed'in (s.a.a) Allah'ın elçisi 
olduğu konusuna şahitlik etmemelerinden korkmasıydı… ve yardımcı da 
bulamayınca istemeyerek biat etti.1 

 صِرِ : عЙدЙمТ النПا ج

ـ في خТطبЙتِهِ (عليه السلام) الإمام الحسن  .  1001
: قЙد كЙفЧ أبي   حينЙ أجمЙعЙ عЙلى صТلحِ مТعاوِيЙةЙ ـ

 ТهЙدЙم يТهЙدЙوناش ،  ТهЙأصحاب ЙغاثЙاستЙم  ، وЙلЙف ،
أيِ [، ولЙو وЙجЙدЙ عЙلЙيهِم  ، ولЙم يТنصЙر يТغЙث

أعواناК ما  ]المТتЙقЙدПِمينЙ عЙلЙيهِ في الخلاِفЙةِ 
 . 2أجابЙهТم

عليП  الأمالي للمفيد عن أبي  .  1002
بنЙ أبي لЙيلى   الرЧحمنِ  إنП عЙبدЙ  : الهЙمداني

بنِ   المТؤمِنينЙ عЙلِيПِ  قامЙ إلى أميرِ 
: يا  فЙقالЙ  (عليه السلام)طالِب أبي
 Йأمير  ЙؤمِنينТالم  ЙنكЙع ЙذТِلاخ ЙكТي سائِلПدِ  ، إنЙوق ،

 Йمِن أمرِك ЙقولЙرنا أن تЙظЙانت  ТلهТقЙم تЙلЙف КيئاЙش  ،
كانЙ بِعЙهد منِ  ; أ لا تТحЙدПِثТنا عЙن أمرِكЙ هذا أ

; فЙإِنПا  ، أو شЙيء رЙأЙيتЙهТ  (صلى الله عليه وآله)اللهِ  رЙسولِ 
 ЙقاويلЙالأ Йرنا فيكЙد أكثЙنا ما  قЙعِند ТهТقЙوأوث ،

 ТولЙا نقПنТا كПإن Йمِن فيك ТمِعناهЙوس ЙنكЙع ТبِلناهЙق  :
لЙم  (صلى الله عليه وآله)اللهِ  إلЙيكТم بЙعدЙ رЙسولِ  لو رЙجЙعЙت

 Уم فيها أحدТنازِعكТي  ТئِلتТواللهِ ما أدري إذا س ،
 Тكانوا أولى بِما  ! ما أقول ЙومЙالق Чأن ТمТأزع !

 Йكانوا فيهِ مِنك  Йذلِك ЙلتТإِن قЙف !  ЙكЙبЙصЙن ЙلامЙعЙف ،
 ТسولЙةِ ا (صلى الله عليه وآله)اللهِ  رЧجЙح ЙعدЙب ЙقالЙداعِ فЙلو  :

                                                 
1-el-Kafi, c.8, s.295, h.454; İlelu'ş-Şerayi, s.149, h.8; el-Emali, Şeyh Tusî, s.230, h.406. 

 . 1174ح 566: ص .  الأمالي للطوسي  2
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» ТاسПا النЙهЫأي  ТولاهЙم ЬلِيЙعЙف ТولاهЙم ТنتТن كЙ؟ »، م  !
 ЙلامЙعЙم بِما كانوا فيهِ فТأولى مِنه ТكЙوإن ت

 ! ؟ نЙتЙوЙلاПهТم

 Тأمير ЙقالЙف  ЙؤمِنينТيا  (عليه السلام)الم :
 ЙبدЙحمنِ  عЧالر  ТهЧِبيЙن ЙضЙبЙى قЙعالЙت Йالله Чصلى الله عليه ، إن)

وأنЙا يЙومЙ قЙبЙضТهТ أولى بِالنПاسِ مِنПي  وآله)
اللهِ إلЙيПِ عЙهدУ لЙو  ، وقЙد كانЙ مِن نЙبِيПِ  بِقЙميصي هذا

 ТرتЙقرЙ◌Йنفي لاЙموني بِأТمتЙزЙخ  КةЙوطاع ◌ِِଲ КمعاЙس ;  ،
وإنЧ أوЧلЙ مЙا انتЙقЙصناهТ بЙعدЙهТ إبطالТ حЙقПِنا فِي 

عيانТ البТهمِ . فЙلЙمПا رЙقЧ أمرТنا طЙمِعЙت رТ  الخТمТسِ 
 . مِن قТرЙيش فينا

c) Yardımcıdan Yoksunluk 

1001-İmam Hasan (a.s) [Muaviye ile sulh etmeye karar verdi-
ğinde yaptığı konuşmasından]: Babam elini kaldırdı ve yemin vererek 
ashabını yardıma çağırdı. Ancak ona icabet edilmedi ve yardımda bu-
lunulmadı. Eğer hilafette kendisinden öne geçenlere karşı yardımcılar 
bulsaydı, onlara (biat davetlerine) icabet etmezdi.1 

1002-el-Emali [Ebu Ali el-Hemdanî'den]: Abdurrahman b. Ebu 
Leyla, Emirülmüminin Ali b. Ebu Talib'in (a.s) karşısında ayağa kalktı 
ve dedi ki: Ey Müminlerin Emiri! Ben sizden soracağım ve (bilme-
diklerimi) alacağım. Biz, işiniz hakkında bir şey söylersiniz diye 
bekledik, ama söylemediniz. Acaba bu işinizden bize bir haber 
vermeyecek misiniz? Resulullah'ın (s.a.a) size bir sözünden dolayı mı 
böyle yapıyorsunuz, yoksa kendi görüşünüz mü böyle? (Bu soruyu 
soruyorum), çünkü biz senin hakkında çok şey söyledik. Ancak bizim 
için en sağlam olanı kendi ağzından duyup kabul edeceğimiz sözdür. 
Biz diyorduk ki, eğer hilafet Resulullah'tan sonra size dönseydi, hiç 
kimse onda sizinle çekişmezdi. Allah'a andolsun ki eğer bu, bana 
sorulursa ne diyeceğimi bilmiyorum! Bu kavim hilafete senden daha 
layık idiler dersem, o zaman Resulullah (s.a.a) neden Veda Haccı'ndan 
                                                 

1-el-Emali, Şeyh Tusî, s.566, h.1174. 
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sonra seni bu işe atayarak "Ey insanlar! Ben kimin mevlası isem Ali 
de onun mevlasıdır!" dedi? Eğer sen hilafete onlardan daha layık isen, 
o zaman onların yönetimini nasıl kabul edebiliriz? 

Bunun üzerine Emirülmüminin (a.s) şöyle dedi: Ey Abdurrahman! 
Yüce Allah Peygamber'in ruhunu aldığı gün, benim insanlar (konu-
sunda yönetime dair) tasarruf hakkım, şu gömleğim üzerindeki tasar-
ruf hakkımdan daha fazla idi. Ancak Peygamber'in bana öyle bir 
vasiyeti vardı ki eğer burnuma ip bağlayıp sürükleseydiniz, ilahî emre 
itaat göstermek için yine de muhalefet etmezdim. 

Peygamber'in vefatından sonra bizden eksilttikleri ilk şey, humus-
taki hakkımızı iptal etmek oldu. İşimiz inceldiğinde de Kureyş'in deve 
çobanları bize (hakkımıza) tamah ettiler. 

 ЬقЙاسِ حПى النЙلЙلي ع Йد كانЙوق  ЧيЙإل ТوهПدЙو رЙل ،
 ТبِلتЙق КفواЙع Тبِهِ  ه ТمتТل  ، وقЙإلى أج Йوكان ،

، وكТنتТ كЙرЙجТل لЙهТ عЙلЙى النПاسِ حЙقЬ إلى  مЙعلوم
; فЙإِن عЙجЧلوا لЙهТ مالЙهТ أخЙذЙهТ وحЙمِدЙهТم  أجЙل
، وكТنتТ  ، وإن أخЧروهТ أخЙذЙهТ غЙيرЙ مЙحمودينЙ  عЙلЙيهِ 

 УحزونЙاسِ مПالن Йعِند Йوهو ЙةЙهولЫالس ТذТأخЙل يТجЙرЙك . 

نЧما يТعرЙفТ الهТدى بِقِلЧةِ مЙن يЙأخТذТهТ مِنЙ وإ
; فЙإِنЧهТ لЙو جاءЙ  ، فЙإِذا سЙكЙتЫ فЙاعفوني النПاسِ 

،  أمرУ تЙحتاجونЙ فيهِ إلЙى الجЙوابِ أجЙبتТكТم
 . فЙكТفПوا عЙنПي ما كЙفЙفتТ عЙنكТم

 ТبدЙع ЙقالЙحمنِ  فЧالر  Йيا أمير :  ЙؤمِنينТالم  ،
 : قالЙ الأЙوЧلТ  فЙأЙنتЙ لЙعЙمرТكЙ كЙما

 Йد أيـلЙقЙل ЙكТمرЙـع Кنائِما Йن كانЙم ЙظتЙق        
 1انِ ـهТ اТذТنـن كانЙت لЙ ـمЙعتЙ مЙ ـوأس

                                                 
 8: ص  ، الأمالي للطوسي  2ح 223: ص  .  الأمالي للمفيد   1

 .  563ح 260ص 2: ج  ، شرح الأخبار  9ح
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كТنПا عِندЙ  : الكافي عن سدير  .  1003
، فЙذЙكЙرنا ما أحدЙثЙ النПاسТ  (عليه السلام)جЙعفر أبي

، وЙاستِذلالЙهТم  (صلى الله عليه وآله)بЙعدЙ نЙبِيПهِِم
 Йأمير  ЙؤمِنينТ(عليه السلام)الم  Йمِن УلТجЙر ЙقالЙف ،
، فЙأЙينЙ كانЙ عِزЫ بЙني هاشمِ  : أصلЙحЙكЙ اللهТ  القЙومِ 

 ! ؟ وما كانوا فيهِ مِنЙ العЙدЙدِ 

: ومЙن كانЙ بЙقِيЙ مِن  (عليه السلام)جЙعفЙر فЙقالЙ أبو
 ТةЙمزЙوح УرЙعفЙج Йما كانЧني هاشِم إنЙيا بЙضЙمЙف ،  ،

 ЙعЙم ЙقِيЙليلانِ وبЙعيفانِ ذЙلانِ ضТجЙر Тهد  هЙديثا عЙح ،
،  ، وكانا مِنЙ الطЫلЙقاءِ  ; عЙبПاسУ وعЙقيلУ  بِالإِسلامِ 

أما وЙاللهِ لЙو أنЧ حЙمزЙةЙ وجЙعفراК كانا بِحЙضرЙتِهِما 
، ولЙو كانا  ما وصЙلا إلى ما وЙصЙلا إلЙيهِ 

 . 1شاهِدЙيهِما لاЙ◌ЙتلЙفا نЙفسЙيهِما

                                                 
 . 216ح 189ص 8: ج .  الكافي  1
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Hiç şüphesiz benim halk üzerinde malum bir süresi olan hakkım vardı 
ve eğer onu bana döndürecek olsalardı kabul eder, onunla işe koyu-
lurdum. 

Ben, insanlar üzerinde belli bir vakte kadar hak sahibi olan biri 
gibiydim; hakkını derhal verecek olsalar onu alıp yaptıkları işten dolayı 
onları övecek; geciktirecek olsalar yine de alacak ama bu kez onlara övgü 
sözleri etmeyecek bir kişi gibi olmuştum. Yine, halkın bozuk yolda 
ilerlediğini sandığı, oysaki düz yolda yürüyen bir kimse gibiydim. 

Hidayet yolu ancak yolcusunun azlığıyla tanınır. Öyleyse ben ne 
zaman sükût etsem, beni mazur görün. Cevabına ihtiyaç duyduğunuz bir 
iş gelirse size cevap veririm. O halde ben sizi bıraktığım sürece siz de 
beni bırakın. 

Abdurrahman dedi ki: Ey Müminlerin Emiri! Canına yemin olsun ki 
sen aynen şairin dediği gibisin: 

Andolsun ki canına uyuyanı uyandırdın 

Kulağı olan herkese (muradını) duyurdun1 

1003-el-Kafi [Sudeyr'den]: Ebu Cafer'in [İmam Bakır (a.s)] yanında 
olduğumuz bir sırada halkın, Peygamber'lerinden sonra Emirülmüminin'i 
(a.s) küçük düşürmeye yönelik yaptıkları hareketlerinden söz ettik. O 
arada bir kişi şöyle konuştu: Allah size selametlik versin! Peki, Haşim 
oğullarının görkemine ve sayı bakımından üstünlüğüne ne oldu? 

Bunun üzerine İmam Bakır (a.s) şöyle cevap verdi: Haşim oğulla-
rından geriye kim kalmıştı ki? Cafer ve Hamza yoktu! Ali'nin yanında 
yeni Müslüman olmuş iki zayıf ve düşkün kişi Abbas ve Akil'den başka 
kimse yoktu. İkisi de azat edilmişlerdendi (Mekke'nin fethinde affedilen-
lerdendi). Şunu iyi bilin ki, andolsun Allah'a, eğer Hamza ile Cafer hazır 
olsalardı, o ikisi (Ebubekir ve Ömer) ulaştıkları yere ulaşamazlardı ve 
eğer o ikisinin yaptıklarını görselerdi, canlarını feda ederlerdi.2 

                                                 
1-Emali, Şeyh Mufid, s.223, h.2; Emali, Şeyh Tusi, s.8, h.9; Şerhu'l-Ahbar, c.2, 

s.260, h.563. 

2-el-Kafi, c.8, s.189, h.216. 
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 : الإِكراه د

رТوِيЙ أنЧهТ  : آشوب المناقب لابن شهر  .  1004
 Йل Йةِ قالЙيعЙبِالب ТبوهЙا طالПمЙل ТلЧوЙالأ Тبايِع ه :  .

 Йل قالЙم أفعЙفإِن ل :  Й؟ قال  Пإلا Йذي لا إلهЧاللهِ الЙو :
 ЙكЙقТنТع ТضرِبЙن ЙوТه . 

: يЙابنЙ اТمПِ! إنЧ  ، فЙقالЙ  فالتЙفЙت عЙلِيЬ إلЙى القЙبرِ 
 2. 1القЙومЙ استЙضعЙفوني وكادوا يЙقتТلونЙني

ا وЙاللهِ م : (عليه السلام)الإمام الصادق  .  1005
 ЬلِيЙع ЙعЙ(عليه السلام)باي  ЙلЙخЙد دЙق ЙخانЫى الدЙأЙى رПتЙح
 ТهЙيتЙيهِ بЙلЙ3ع . 

1/16 

 الذЧرائِعТ في قЙرارِ السЧقيفЙةِ 

1/16-1 

 كЙراهЙةТ اجتِماعِ النЫبТوЧةِ والخلاِفЙةِ في بЙيت

قالЙ  : تاريخ الطبري عن ابن عبПاس  .  1006
] ТرЙمТابِ   عПطЙالخ Тبن[  Йع ЙابنЙاس: يПأ ب ،  ЙعЙنЙدري ما مЙت

؟ فЙكЙرِهتТ أن  بЙعدЙ مТحЙمЧد ]بЙني هاشِم[قЙومЙكТم مِنهТم 
 ТهЙجيبТا  ТلتТقЙن أدري  ، فТم أكЙإن ل :
 ТميرЙأЙدريني فТي ЙؤمِنينТالم . 

 ТرЙمТع ЙقالЙف  ЙةЧوТبЫالن ТمТكЙعوا لЙجمЙرِهوا أن يЙك :
 ЙةЙوالخلاِف  КحاЙجЙم بТومِكЙلى قЙحوا عЧجЙبЙتЙف ،  КحاЙجЙب  ،

 . ، فЙأЙصابЙت ووТفПِقЙت فЙاختارЙت قТرЙيشУ لاِ◌ЙنفТسِها

                                                 
 . من سورة الأعراف 150:  .  إشارة إلى الآية  1
، كتاب  115ص 2: ج آشوب .  المناقب لابن شهر  2
 378: ص سترشد، الم عن سلمان 4ح 593ص 2: ج بن قيس  سليم

 1: ج وراجع الاحتجاج 30ص 1: ج ; الإمامة والسياسة 125ح
 . 215و 213ص

،  بن أعين  عن حمران 241ص 3: ج  .  الشافي  3
 . 390ص 28: ج الأنوار بحار
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d) Baskı 

1004-Menakıb-ı İbn-i Şehrâşub: Rivayet edilir ki: Hz. Ali'den (s.a) 
biat almak istediklerinde birincisi ona "Biat et!" dedi. Ali (a.s) "Eğer 
etmezsem (ne yaparsınız)?" diye sorunca dedi ki: Kendisinden başka 
hiçbir ilah bulunmayan Allah'a yemin olsun ki boynunu vururuz! 

Böylece Ali (a.s) Peygamber'in kabrine dönerek şöyle dedi: Ey 
anamın oğlu! Bu kavim beni zayıf buldu. Az kalsın beni öldürüyor-
lardı.1/ 2 

1005-İmam Sadık (a.s): Andolsun Allah'a ki Ali (a.s) evine 
duman dolduğunu görünceye kadar biat etmedi.3 

1/16 

SAKİFE EHLİNİN ARGÜMANLARI 

1/16-1 

Nübüvvet ve Hilafetin Aynı Evde 
Birleşmesinden Duyulan Rahatsızlık 

100-Tarih-i Taberî [İbn-i Abbas'tan]: Ömer b. Hattab bana dedi 
ki: Ey Abbas'ın oğlu! Kavminizin (Kureyş'in) Muhammed'den 
(s.a.a) sonra Haşim oğullarını (hilafetten) engellemelerinin sebebini 
biliyor musun? 

Ona cevap vermek istemedim. Dedim ki: Eğer bilmiyor isem, 
müminlerin emiri beni haberdar edecektir. 

Ömer dedi ki: Onlar, kavminize karşı övünmeyesiniz diye 
nübüvvet ve hilafeti sizde toplamak istemediler. Bu yüzden Kureyş, 
hilafeti kendisi için seçti. Tam da isabet etti ve başarıya ulaştı. 

                                                 
1-Âraf 150'ye işarettir. 
2-Menakıb, İbn-i Şehrâşub, c.2, s.115; Kitab-ı Suleym b. Kays, c.2, s.593; h.4; el-

Musterşed, s.378, h.125; el-İmame ve's-Siyase, c.1, s.30; el-İhticac, c.1, s.213, 215. 
3-eş-Şafi, c.3, s.241; Hamran b. Âyun'dan; Biharu'l-Envar, c.28, s.390.  
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 ТلتТقЙف  Йيا أمير :  ЙؤمِنينТن لي  المЙأذЙإن ت ،
 ЙبЙضЙي الغПِنЙمِط عТلامِ وتЙفِي الك  ЙكЙت ، ТمتЧل  ЙقالЙف .  :

 . تЙكЙلЧم يЙابنЙ عЙبПاس

 ТلتТقЙف  Йيا أمير ЙكТولЙا قПأم :  ЙؤمِنينТالم  :
،  »، فЙأЙصابЙت ووТفПِقЙت اِختارЙت قТرЙيشУ لاِ◌ЙنفТسِها«

 Тالله Йاختار ТيثЙسِها حТنفЙ◌ِت لاЙاِختار КيشاЙرТق Чو أنЙلЙف
دТود ولا عЙزЧوجЙلЧ لЙها لЙكانЙ الصЧوابТ بِيЙدِها غЙيرЙ مЙر

: إنЧهТم كЙرِهوا أن تЙكونЙ  . وأمПا قЙولТكЙ  مЙحسود
 ТةЙوالخلاِف ЙةЧوТبЫا النЙنЙل  ЙفЙصЙو ЧلЙوجЧزЙع Йالله ЧإِنЙف ،
 ЙقالЙةِ فЧراهِيЙبِالك КوماЙق  :﴿ Йذ  ОواТرِهЙك ОمТهЧنЙبِأ Йلِك

 . 1﴾لЙهТمО امЙآ أЙنزЙلЙ اТЧರ فЙأЙحОبЙطЙ أЙعОمЙـ

 ТرЙمТع ЙقالЙاس: ه فПبЙع ЙابنЙاللهِ يЙو Йد  يهاتЙق ،
 ЙكЫرТأن أف ТهЙأكر ТنتТك Тأشياء ЙنكЙني عТغТبلЙت تЙكان

 . ، فЙتТزيلЙ مЙنزِلЙتЙكЙ مِنПِي 2عЙنها
 ТلتТقЙف  Йيا أمير Йوما هِي :  ЙؤمِنينТفإِن  الم ;

 Йتي مِنكЙنزِلЙم ЙزيلТغي أن تЙنبЙما يЙف КاПقЙت حЙكان  ،
اطЙ الباطِلЙ عЙن وإن كانЙت باطِلاК فЙمِثلي أم

 ! نЙفسِهِ 
 ТرЙمТع ЙقالЙف  ТقولЙت ЙكЧني أنЙغЙلЙما  : بЧإن :

 КلماТوظ КداЙسЙا حПنЙفوها عЙرЙص ! 
 ТلتТقЙف  Йـ يا أمير ЙكТولЙا قПأم :  ЙؤمِنينТالم

.  ، فЙقЙد تЙبЙيЧنЙ لِلجاهِلِ والحЙليمِ  : ظТلماК   ـ
 ЙكТولЙا قПوأم  КداЙسЙح :  Йآد ЙدЙسЙح Йإبليس ЧإِنЙف ، Йم  ،

 ЙحسودونЙالم ТهТلدТو ТحنЙنЙف . 
 ТرЙمТع ЙقالЙف  ЙيهاتЙم يا  : هТكТلوبТت واللهِ قЙأب ،

 ТحولЙما ي КداЙسЙح Пني هاشِم إلاЙما  ب КاПوغِش КناЙغЙوض ،

                                                 
 . 9:  .  محمПد  1
اТقرПك : « ، وفي الكامل في التاريخ .  كذا  2

 . »عليها
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 ТزولЙي . 
Dedim ki: Ey müminlerin emiri! Eğer bana konuşmam için izin 

verirsen ve kızmayacak olursan, konuşayım. 

Ömer dedi ki: Konuş, ey Abbas'ın oğlu! 

Dedim ki: Ey müminlerin emiri! "Kureyş hilafeti kendisi için seçti; 
tam da isabet etti ve başarıya ulaştı" sözüne gelince; eğer Kureyş 
kendisi için Allah'ın seçtiğini seçseydi, doğru olanı yapmış olacaktı ve 
bu durumda ne muhalefet görürdü, ne de kendisine haset edilirdi. 

"Nübüvvet ve hilafeti sizde toplamak istemediler" sözüne de diye-
ceğim şudur: Yüce Allah bir topluluğu böyle bir istemezlikle vasıflan-
dırmış ve şöyle buyurmuştur: Bu, Allah'ın indirdiğini beğenmedikleri 
içindi. (Allah) da onların bütün amellerini boşa çıkardı.1 

Ömer dedi ki: Ey Abbas'ın oğlu! Andolsun Allah'a öyle değil! Val-
lahi senin hakkında bana bazı şeyler ulaşmıştır ki onları sana açmak-
tan hoşlanmam;2 zira bu, senin benim nezdimdeki değerini düşürür. 

Dedim ki: Ey müminlerin emiri! Onlar nedir acaba? Eğer (onlar) 
hak ise bu, benim sizin nezdinizdeki değerimi azaltmamalıdır; eğer 
batıl ise, benim gibi biri batılı kendisinden kovar! 

Ömer dedi ki: Bana ulaşan habere göre sen demişsin ki; haset ve 
zulümden dolayı hilafeti bizden (Haşim oğullarından) uzaklaştırdılar. 

Dedim ki: Ey müminlerin emiri! Bunun "zulümden dolayı" olduğu 
konusundaki sözüne gelince; bu, zaten akıllı ve cahil herkes için 
aşikâr olmuştur. Ama "hasetten dolayı" sözüne ise şunu söylemeliyim: 
Şüphesiz ki İblis Âdem'e haset etti; bizler de Âdem'in haset edilen 
evlatlarıyız. 

Ömer dedi ki: Öyle değil! Allah'a andolsun ki siz Haşim oğulla-
rının kalpleri ebedî bir haset ve kinden, hileden başka bir şeyi kabul 

                                                 
1-Muhammed, 9. 

2-el-Kamil fi't-Tarih'te "onları senden bilmek istemem" ifadesi geçmektedir. 
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etmez. 
 ТلتТقЙف  Йيا أمير КهلاЙم :  ЙؤمِنينТصِف  المЙلا ت ،

 КطهيراЙم تТهЙرЧهЙوط ЙجسПِالر ТمТنهЙع Тالله ЙبЙوم أذهЙق ЙلوبТق
 ِПالغِشЙدِ وЙسЙسولِ   بِالحЙر ЙلبЙق ЧإِنЙصلى الله عليه اللهِ  ; ف)

 . مِن قТلوبِ بЙني هاشِم وآله)
 ТرЙمТع ЙقالЙاس فПبЙع ЙابنЙي يПنЙع ЙيكЙإل : . 

 ТلتТقЙف  ТلЙأفع :  ЙهЙا ذПمЙلЙحيا ، فЙاست ЙقومЙ◌ِلا Тبت
، فЙوЙاللهِ إنПي  ، مЙكانЙكЙ  : يЙابنЙ عЙبПاس ، فЙقالЙ  مِنПي

 ЙكПِقЙراع لِحЙل  ЙكЧرЙلِما س ЬِحبТم ، . 

 ТلتТقЙف  Йيا أمير :  ЙؤمِنينТالم  ЙيكЙلЙلي ع Чإن ،
،  ، فЙمЙن حЙفِظЙهТ فЙحЙظЧهТ أصابЙ  حЙقПاК وعЙلى كТلПِ مТسلِم
 Йأ ТهЧظЙحЙف ТهЙن أضاعЙوم ЙأЙضى خطЙمЙف Йقام ЧمТ1. ث . 

بنТ   عТمЙرТ [قالЙ  : البلاغة شرح نهج  .  1007
، أنتمТ أهلТ  اللهِ   : يا عЙبدЙ  لاِبنِ عЙبПاس ]الخЙطПابِ 
، فЙما تЙقولТ مЙنعЙ  ، وبЙنو عЙمПِهِ  ، وآلТهТ  اللهِ  رЙسولِ 

، وЙاللهِ ما  : لا أدري عِلЧتЙها ؟ قالЙ  قЙومِكТم مِنكТم
 ТهЙرنا لЙأضم КيراЙخ Пم إلا . 

 Йقال  КفراЙغ ЧمТهПرِهوا أن  : اللЙم كТكЙومЙق Чإن ،
 ТةЙوالخلاِف ТةЧوТبЫالن ТمТكЙل ЙمِعЙجتЙبوا فِي  يЙذهЙتЙف ،

 КخاЙذЙوب КخاЙمЙماءِ شЧالس  ЙقولونЙم تТكЧلЙعЙول ،  Чإن :
، أما إنЧهТ لЙم يЙقصТد  بЙكر أوЧلТ مЙن أЙخЧرЙكТم أبا
 Йذلِك  ЙضЙح Йولكِن ، ТمЙتِهِ أحزЙضرЙن بِحТكЙم يЙل Уأمر Йر

 ЙلЙعЙا فПأبي مِم ТأيЙولا رЙم  ، ولТكЙل ЙلЙعЙجЙل Чكر فِيЙب
 КصيباЙمرِ نЙالأ Йع  مِنЙم مТكЙأЧنЙما ه ЙلЙعЙو فЙول ،

; إنЧهТم يЙنظТرونЙ إلЙيكТم نЙظЙرЙ الثЧورِ إلى  قЙومِكТم
 . 2جازِرِهِ 

                                                 
:  ، الكامل في التاريخ 223ص 4: ج .  تاريخ الطبري  1

 . 218ص 2ج
 28ص 2: ج ; نثر الدرП  9ص 12: ج البلاغة .  شرح نهج  2
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Dedim ki: Ey müminlerin emiri, yavaş ol! Allah'ın, her türlü kirden 
arındırarak kendilerini tertemiz kılmakla vasıflandırdığı kişilerin 
kalplerini haset ve hile ile vasıflandırmaktan sakın! Çünkü Resulul-
lah'ın (s.a.a) kalbi de Haşim oğullarının kalplerindendir. 

Ömer dedi ki: Ey Abbas'ın oğlu! Benden uzaklaş! 

"Olur" deyip gitmek için ayağa kalktığımda benden utandı ve dedi 
ki: Ey Abbas'ın oğlu! Burada kal. Vallahi ben senin hakkına riayet 
ederim ve seni hoşnut edecek şeyi severim. 

Dedim ki: Ey müminlerin emiri! Benim senin ve her Müslüman'ın 
üzerinde hakkım vardır. Her kim onu korursa kendi nasibine ulaşmış 
olur; her kim onu zayi ederse kendi nasibini kaybetmiş olur. 

Daha sonra kalktı ve oradan ayrıldı.1  

1007-Şerh-i Nehcü'l-Belaga: Ömer b. Hattab İbn-i Abbas'a dedi 
ki: Ey Abdullah! Siz Resulullah'ın ailesi, hanedanı ve amcaoğulları-
sınız. Buna rağmen kavminizin sizi hilafetten engellemelerine ne 
diyeceksin? 

İbn-i Abbas: Sebebini bilmiyorum; andolsun Allah'a ki onlar için 
kalbimizde hayırdan başka bir şey de biriktirmemiştik. 

(Ömer) dedi ki: Allah'ım, affet! Kavminiz (Kureyş) nübüvvet ve hi-
lafetin sizde toplanmasını istemedi; böylece büyüklük taslayarak başı-
nız yukarda gezecek ve onlara karşı övünecektiniz. Belki de Ebube-
kir'in, sizi geride bırakan ilk kişi olduğunu düşünüyorsunuzdur. Ancak 
şunu iyi bil ki o, bunu kastetmemişti bile. Öyle bir durum ortaya çıktı 
ki yaptığından daha iyisini yapamazdı. Eğer Ebubekir'in görüşü 
benden yana olmasaydı, yönetimden sizin için bir pay kılacaktı. Bunu 
yapmış olsaydı da kendi kavminizle (Kureyş'le) hoşnut olmayacağınız 
duruma düşerdiniz. Zira onlar, size öküzün kasaba baktığı gibi bak-
maktadırlar.2 
                                                                                                                   

 . نحوه
1-Tarih-i Teberî, c.4, s.223; el-Kamil fi't-Tarih, c.2, s.218. 

2-Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.12, s.9; Nesru'd-Dürr, c.2, s.28. 



 
 
 
 
 
 
 
Birinci Fasıl: Sakife Olayı _______________________________________  169 

1/16-2 

 ِПنПِالس ТةЙداثЙح 

بЙكر   رЙوى أبو :  البلاغة  شرح نهج   .   1008
 КاПليЙع Чفي أماليهِ أن ЫِنباريЙإلى  (عليه السلام)الأ ЙسЙلЙج

 Уناس ТهЙسجدِِ وعِندЙفي الم ЙرЙمТع  ،  Уِواحد ЙضЙرЙع Йا قامПمЙلЙف
 .  ، ونЙسЙبЙهТ إلЙى التЧيهِ وЙالعТجبِ   بِذِكرهِِ 

 ТرЙمТع ЙقالЙف   ЙتيهЙلِمِثِلهِ أن ي ЬقЙاللهِ   : حЙولا   ! وЙل ،
، وهТوЙ بЙعدТ أقضЙى   سЙيفТهТ لЙما قامЙ عЙمودТ الإِسلامِ 

 . ، وذو شЙرЙفِها  ، وذو سابِقЙتِها الاТمЧةِ 

: فЙما مЙنЙعЙكТم يا   ائِلТ فЙقالЙ لЙهТ ذلِكЙ الق
 Йأمير  ТنهЙع ЙؤمِنينТ؟ الم ! 

 Йقال   ِПنПِةِ السЙداثЙلى حЙع ТرِهناهЙني   : كЙهِ بПِبТوح ،
 . 1المТطЧلِبِ   عЙبدِ 

قالЙ  :  الإمامة والسياسة   .   1009
بЙكر ـ   بنТ الجЙرПاحِ ـ بЙعدЙ بЙيعЙةِ أبي   عТبЙيدЙةЙ   أبو

 ТهЙجهЙو Тالله ЙمЧرЙك ПٍلِيЙلِع   Йي : ِПمЙع Йابن  ТديثЙح ЙكЧإن ،
 ِПِنПالس  ЙِومكЙق ТةЙشيخЙلاءِ مТوهؤ ،  Тمِثل ЙكЙل ЙيسЙل ،

بЙكر   ، ولا أرى أبا تЙجرِبЙتِهِم ومЙعرِفЙتِهِم بِالاТمورِ 
 Йمرِ مِنكЙا الأЙلى هذЙأقوى ع Пإلا  Кاحتِمالا ЧدЙوأش ،

;   ، فЙسЙلПِم لاِ◌Йبي بЙكر هذЙا الأЙمرЙ  وЙاضطِلاعاК بِهِ 
 ЧإنЙمرِ فЙا الأЙلِهذ ЙنتЙأЙف УقاءЙب Йل بِكТطЙعِش ويЙإن ت Йك
 УليقЙخ  УقيقЙوبِهِ ح ،   ЙضلِكЙفي ف ،   Йودينِك ،   ،

 Йوعِلمِك   ЙهمِكЙوف ،   ЙتِكЙوسابِق ،  ЙِبكЙسЙون ،   Й2، وصِهرِك  . 

بЙينا  :  تاريخ دمشق عن ابن عبПاس   .   1010
 ЙرЙمТع ЙعЙا مЙدي   أنЙقِ المТرТعضِ طЙابِ في بПطЙةِ بنِ الخЙن

                                                 
 . 251: ص الحقП  ; نهج 82ص 12: ج البلاغة .  شرح نهج  1
:  البلاغة ، شرح نهج 29ص 1: ج .  الإمامة والسياسة  2

 . بن كثير الأنصاري  عن سعيد 12ص 6ج
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، ما  : يЙابنЙ عЙبПاس ـ إذ قالЙ لي  يЙدТهТ في يЙدي  ـ
 КظلوماЙم Пإلا ЙكЙِصاحب ТبЙأحس  !  ! 
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1/16-2 

Genç Yaşta Olmak 

1008-Şerh-i Nehcü'l-Belaga: Ebubekir el-Enbarî'nin Emali adlı 
eserinde rivayet ettiğine göre; Ali, mescitte Ömer'in yanına oturdu. 
Onun yanında bir grup insan da vardı. Ali (a.s) kalkıp ayrılınca ora-
dakilerden biri, ismini zikrederek onun kendisini büyük gördüğünü ve 
kendini beğenmiş biri olduğunu söyledi. 

Bunun üzerine Ömer dedi ki: Onun gibi biri kendini büyük görme 
hakkına sahiptir! Andolsun Allah'a eğer onun kılıcı olmasaydı, İslam-
'ın direği doğrulmazdı. Ayrıca o, hüküm vermede ümmetin en bilgilisi, 
İslam'da (en parlak) sabıkası olanı ve en şereflisidir. 

O sözü söyleyen kişi "Ey müminlerin emiri! O halde neden hilafeti 
ondan esirgediniz?" deyince Ömer şöyle cevap verdi: Yaşının genç 
olması ve Abdülmüttalib oğullarına olan sevgisi (eğilimi) yüzünden onu 
istemedik!1 

1009-el-İmame ve's-Siyase: Ebu Ubeyde b. Cerrah, Ebubekir'e 
biatten sonra Ali'ye (kerremallah vecheh) dedi ki: Ey amcaoğlu! Sen 
gençsin ve bunlar senin kavminin yaşlılarıdır. Senin bu işlerde onlar 
kadar tecrübe ve deneyimin yoktur. Ben bu iş için Ebubekir'i senden 
daha güçlü, daha dayanıklı ve daha tahammüllü görüyorum. Öyleyse 
bu işi ona bırak ki; şayet senin ömrün uzun olur da yaşarsan sahip 
olduğun fazilet, dindarlık, ilim, idrak, sabıka, Peygamber'e olan yakın-
lığın ve onun damadı olman sebebiyle bu işe en layık olacak kişi 
sensin.2 

1010-Tarih-i Dımeşk [İbn-i Abbas'tan]: Ömer b. Hattab ile birlikte 
Medine'deki yollardan birinde kol kola yürüyorduk. Bir ara bana dedi 
ki: Ey Abbas'ın oğlu! Senin efendini (Ali) kesinlikle mazlum görü-
yorum! 

                                                 
1-Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.12, s.82; Nehcü'l-Hak, s.251. 

2-el-İmame ve's-Siyase, c.1, s.29; Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.6, s.12, Said b. Kesir 
el-Ensarî'den. 
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 ТلتТقЙيا  ف ТهЙتЙلامТيهِ ظЙإل ЧدТرЙف :
 Йأمير  ЙؤمِنينТالم ! ! 

،  ، ونЙفЙرЙ مِنПي يТهЙمهِمТ  فЙانتЙزЙعЙ يЙدЙهТ مِن يЙدي
 ТهТحقِتЙى لПتЙح ЙفЙقЙو ЧمТلي ث ЙقالЙاس ، فПبЙع ЙابنЙي :  ،

 ЙكЙِروا صاحبЙصغЙاست Чإلا ЙومЙالق ТبЙما أحس ! ! 

 ТلتТاللهِ  قЙو :  ТسولЙر ТهЙرЙصغЙا استЙصلى الله عليه اللهِ  ، م)

حينЙ أرسЙلЙهТ وأمЙرЙهТ أن يЙأخТذЙ بЙراءЙةК مِن وآله) 
 . 1! فЙسЙكЙتЙ  ! بЙكر فЙيЙقرЙأЙها عЙلЙى النПاسِ  أبي

 :  اضرات الاТدباء عن ابن عبПاسمح   .   1011
 ЙرЙمТع ЙعЙم Тأسير ТنتТة   كЙيلЙابِ في لПطЙبنِ الخ   ،

، وأنЙا عЙلى فЙرЙس ـ فЙقЙرЙأЙ آيЙةК   وعТمЙرТ عЙلى بЙغل  ـ
 ِПلِيЙع Тطالِب  بنِ أبي   فيها ذِكر   ЙقالЙاللهِ   ، فЙأما و :

! لЙقЙد كانЙ عЙلِيЬ فيكТم أولى   المТطЧلِبِ   بЙني عЙبدِ   يا
 Йي ومِن أبيبِهذПمرِ مِنЙكر  ا الأЙب  . 

،  : لا أقالЙنِي اللهТ إن أقЙلتТهТ  فЙقТلتТ في نЙفسي
 ТلتТقЙف  Йيا أمير Йذلِك ТقولЙت Йأنت :  ЙؤمِنينТالم  ،

وأنتЙ وصاحبТِكЙ وЙثЙبتТما وЙافتЙرЙعتТمЙا الأЙمرЙ مِنПا 
 ! ! دونЙ النПاسِ 

 ЙقالЙبدِ  فЙني عЙم يا بТيكЙلِبِ  : إلЧطТأما  الم !
 ЙرЙمТع Тم أصحابТكЧابِ   إنПطЙبنِ الخ . 

 ТرتЧخЙأЙتЙف  КةЙيهЙنТه ЙمЧدЙقЙوت ،  ЙقالЙلا  : سِر ، ف ،
 Тسِرت  Йوقال ،  ЙكЙلامЙك ЧيЙلЙأعِد ع :  ТلتТقЙما  ! فЧإن :

 ТهЙوابЙج ЙيكЙلЙع ТدتЙدЙرЙف КيئاЙش ЙرتЙكЙذ  ЧتЙكЙو سЙول ،
 . سЙكЙتنا

 ЙقالЙف  Чا الЙلنЙعЙاللهِ ما فЙا وПن : إنЙلنا عЙعЙذي ف

                                                 
 12: ج البلاغة ، شرح نهج 349ص 42: ج .  تاريخ دمشق  1

 . نحوه 128: ص ، أخبار الدولة العبПاسيПة 45ص 6ج  و 46ص
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، وخЙشينا أن لا  ، ولكِنِ استЙصغЙرناهТ  عЙداوЙة
 УيشЙرТوق ТبЙرЙيهِ العЙلЙع ЙمِعЙجتЙها تЙرЙتЙد وЙلِما ق ; . 



 
 
 
 
 
 
 
174  ___________________________________  İmam Ali Ansiklopedisi  c.3 

"O halde haksızlığa uğratıldığı şeyi ona iade edin, ey müminlerin 
emiri!" dedim. 

Bunun üzerine kolunu kolumdan çekti ve kendi kendine bir şeyler 
söylenerek benden uzaklaştı. Daha sonra durdu. Yanına vardığımda 
bana dedi ki: Ey Abbas'ın oğlu! Hiç şüphesiz şu kavim senin efendini 
küçük saydı! 

Ben de dedim ki: Allah'a andolsun ki Resulullah, (Ali'ye) Beraat'i 
(Tevbe suresinin ayetleri) Ebubekir'den almasını ve halka okumasını 
emrettiğinde onu(n yaşını hiç de) küçük saymamıştı! 

Bunun üzerine Ömer sustu.1 

1011-Muhazaratu'l-Udeba [İbn-i Abbas'tan]: Bir gece Ömer b. 
Hattab'la beraber yol gidiyorduk. Ömer bir katıra binmişti ve ben de at 
üzerindeydim. Ali b. Ebu Talib'in zikredildiği bir ayeti okudu ve sonra 
dedi ki: Ey Abdulmüttalib oğulları! Şunu iyi bilin ki aranızda bulunan 
Ali, bu işe benden ve Ebubekir'den daha layık idi. 

Kendi kendime "Eğer bunu bırakırsam, Allah beni affetmesin!" 
dedim. Sonra ona dönerek "Ey müminlerin emiri, bunu söyleyen sen 
misin?! Hâlbuki bu işe atılan ve (hükümet işinde) bize mani olan sen 
ve arkadaşındı, halk değil!" dedim. 

Bunun üzerine (Ömer) dedi ki: Ey Abdülmüttalib oğulları! 
Uzaklaşın (ve şunu bilin ki) artık sizler Ömer b. Hattab'ın ashabısınız! 

Ben biraz geride kaldım; o azıcık ileri geçince "Gel" dedi, ben 
gitmedim. "Söylediklerini bana tekrar et!" dedi. Bunun üzerine "Sen 
bir şey zikrettin, ben de cevabını verdim; eğer sussaydın biz de 
susacaktık" dedim. 

 (Ömer) dedi ki: Allah'a andolsun ki yaptığımızı düşmanlıktan 
dolayı yapmadık. Ancak onu küçük gördük; Arap ve Kureyş'in onun 
üzerinde ittifak etmemesinden korktuk. Çünkü onların kanlarını 
dökmüştü. 

                                                 
1-Tarih-i Dımeşk, c.42, s.349; Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.12, s.46 ve c.6, s.45; 

Ahbaru'd-Devleti'l-Abbasiye, s.128. 
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 Йقال  Йأن أقول ТدتЙرЙأЙف :  Тرسول Йصلى الله اللهِ  : كان)

،  يЙبعЙثТهТ فЙينطِحТ كЙبشЙها فЙلЙم يЙستЙصغِرهТ  )عليه وآله
 ЙكТِوصاحب Йأنت ТهТصغِرЙستЙتЙ؟ أف  ЙقالЙف !  ЙمЙرЙلا ج :  ،

، ولا  ، وЙاللهِ ما نقЙطЙعТ أمراК دونЙهТ  فЙكЙيفЙ تЙرى
 ТهЙأذِنЙستЙى نПتЙح КيئاЙش ТلЙعمЙ1ن . 

قالЙ  : أخبار الدولة العبПاسيПة  .  1012
تЙدري ما مЙنЙعЙ  : أ بنِ عЙبПاس  اللهِ  عТمЙرТ لِعЙبدِ 

 ЙمرЙا الأЙهذ ТوهПلЙوТأن ي ЙكПِمЙمِنِ ابنِ ع ЙاسП؟  الن
 Йما أدري قال :  ТرЙمТع Йهِ  ! قالПِةِ سِنЙداثЙلِح : . 

 Йقال  КاПم سِنТهЙثЙدر أحدЙب ТومЙي Йد كانЙقЙف :  !
، ويТؤЙخПرِونЙهТ فِي  يТقЙدПِمونЙهТ فِي المЙأزЙرЙةِ 

بنТ   ، وأحمЙدТ  عТمЙرЙ  ثЙنا أبو! حЙدЧ  ! الإِمامةِ 
 (عليه السلام): مЙرЧ عТمЙرТ بِعЙلِيПٍ  ، قال اللهِ يЙرفЙعТهТ  عЙبدِ 

،  (صلى الله عليه وآله)اللهِ  وهТوЙ يТحЙدПِثТ النПاسЙ عЙن رЙسولِ 
 ЙقالЙف  Йيا أمير Йإلى أين :  ЙؤمِنينТ؟ الم 

 ЙقالЙـ ف ЙةЙديقЙالح ТريدТا :  КستاناТيعني ب
 ТهЙـ ل  . 

 Йف Йاس قالПبЙبِابنِ ع ЙكТونِسТ؟  : أا 

 ТرЙمТع ЙقالЙف  Тمِنه ЙكТِوحشТن اЙإذ :  ! 

 ЬلِيЙع ЙقالЙلى  (عليه السلام)فЙبِهِ ع ЙكТوثِرТي أПإن :
. فЙقامЙ إلЙيهِ  ، قТم يЙابنЙ عЙبПاس فЙحЙدПِثهТ  نЙفسي

 ТهЙرЙوساي . 

 ТرЙمТع ЙقالЙولا فЙم هذا لТكЙِصاحب ЙلЙما أكم :  ! 

 ТبدЙع ЙقالЙولا ماذا اللهِ  فЙ؟  : ل 

 ТرЙمТقال عЙهِ  فПِسِن ТةЙداثЙهلِ  : لولا حЙبِأ ТهТفЙلЙوك ،
 . ، وبТغضТ قТرЙيش لЙهТ  بЙيتِهِ 

                                                 
 . 523: ص ; اليقين 464ص 4: ج .  محاضرات الاТدباء  1
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İbn-i Abbas der ki: Ben, "Resulullah, onu düşmanın en pehlivan-
larını helak etmesi için gönderdiğinde küçük görmüyordu da sen ve 
arkadaşın mı onu küçük görüyor?" diyecektim ki o şöyle dedi: "Çaresiz, 
senin de gördüğün gibi, vallahi biz onsuz bir karar almıyor ve ondan 
izin almadıkça hiçbir iş yapmıyoruz."1 

1012-Ahbaru'd-Devleti'l-Abbasiyye: Ömer, Abdullah b. Abbas'a 
dedi ki: Acaba insanları, bu işi amcazadene bırakmaktan alıkoyan 
şeyin ne olduğunu biliyor musun? 

İbn-i Abbas: Bilmiyorum. 

Ömer: Yaşının küçük ve genç olmasıydı. 

İbn-i Abbas: Bedir Savaşı'nda o, Müslümanların yaş olarak en 
küçüğü idi. Nasıl oluyor da zorluklarda onu öne geçiriyorlar, ancak 
imamet konusunda geriye bırakıyorlar? 

Ebu Ömer ve Ahmed b. Abdullah kendilerinden önceki ravilerden 
bize şöyle naklettiler: Ömer, Ali'nin yanından geçti. O sırada (Ali), 
insanlara Resulullah'tan (s.a.a) söz ediyordu. (Ömer'i görünce) dedi ki: 
Nere gidiyorsun ey müminlerin emiri? 

Ömer: (Kendime ait) bahçeme gitmek istiyorum. 

Ali (a.s): İbn-i Abbas'ı yanına vermemi (böylece seni yalnızlıktan 
kurtarmamı) ister misin? 

Ömer: Ama bu durumda sen yalnız kalırsın! 

Ali (a.s): Ben bu konuda seni kendime tercih ediyorum. Kalk ey 
İbn-i Abbas ve ona eşlik et! 

Bunun üzerine kalktı ve onunla yola düştü. 

Ömer (Abdullah b. Abbas'a) dedi ki: Sizin şu efendiniz ne kadar da 
kemal sahibi biri! Keşke olmasaydı… 

İbn-i Abbas: Keşke ne olmasaydı? 

Ömer: Keşke yaşının genç oluşu, ailesine bağlılığı ve Kureyş'in ona 
düşmanlığı olmasaydı! 

                                                 
1-Muhazaratu'l-Udeba, c.4, s.464; el-Yakin, s.523. 
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 ТبدЙع ЙقالЙاس  اللهِ  فПبЙع Тلي فِي  : أ بن ТنЙأذЙت
: أمПا  . فЙقالЙ  : هاتِ  ؟ فЙقالЙ عТمЙرТ  الجЙوابِ 

، فЙمЙا استТحدِثЙ مЙن جЙعЙلЙهТ اللهТ لِنЙبيПِهِِ  حЙداثЙةТ سِنПِهِ 
 Кأخا  КاПلِيЙو ЙسلِمينТولِلم ،  Пهلِ . وأمЙبِأ ТهТفЙلЙا ك

.  بЙيتِهِ فЙما وТلПِيЙ فЙآثЙرЙ أهلЙ بЙيتِهِ عЙلى رِضاءِ اللهِ 
 ТنقِمЙن تЙلى مЙعЙف ТهЙيش لЙرТق ТغضТا بПى اللهِ  وأمЙلЙأع ;

 КاПبِيЙم نТفيه ЙثЙعЙب Йى  حينПأد Йهِِ حينПبِيЙلى نЙأم ع ،
 ЙةЙسالПِالر Тم في  فيهِمТهЙلЙاتЙق Йحين ПٍلِيЙلى عЙأم ع ،

! أنتЙ  : يЙابنЙ عЙبПاس ! فЙقالЙ عТمЙرТ  ؟ يلِ اللهِ سЙب
 . 1، وتЙنحتТِ مِن صЙخر تЙغرِفТ مِن بЙحر

1/17 

 مЙجالاتТ نЙجاحِ قЙرارِ السЧقيفЙةِ 

 : بТغضТ قТرЙيش أ

وقЙعЙ  : نثر الدرП عن ابن عبПاس  .  1013
 УلامЙك ЙثمانТوع ПٍلِيЙع ЙينЙب  ТثمانТع ЙقالЙما  ، ف :

! وقЙد  كانЙت قТرЙيشУ لا تТحبЫِكТمأصنЙعТ بِكТم إن 
 ЙبعينЙدر سЙب ЙومЙم يТم مِنهТلتЙتЙم  قТهЙجوهТو ЧنЙأЙك ،

 2! ، تЙشرЙبТ آنТفТهТم قЙبلЙ شِفاهِهِم شТنوفТ الذЧهЙبِ 

ـ في عِلЧةِ شِدЧةِ  البلاغة شرح نهج  .  1014
 КاПلِيЙليدِ عЙغضِ الوТـ (عليه السلام)ب   Чإن :

 КاПلِيЙم)(عليه السلاع  ЙةЙقبТع Тأباه ЙلЙتЙق   Йبن
، وسТمПِيЙ الفاسِقЙ  مТعЙيط صЙبراК يЙومЙ بЙدر أبي

 ТهЙينЙب ЙعЙقЙرآنِ لِنِزاع وТفِي الق Йذلِك ЙعدЙب

                                                 
 . 129: ص .  أخبار الدولة العبПاسيПة  1

2   П9: ج البلاغة ; شرح نهج 68ص 2: ج .  نثر الدر 
 . 22ص
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 ТهЙينЙ1وب . 
Bunun üzerine Abdullah b. Abbas, "Acaba cevap vermeme mü-

saade eder misiniz?" diye sordu. Ömer, "Söyle" deyince şöyle 
konuştu: Yaşının küçük olmasına gelince; eğer Allah birini Pey-
gamberine kardeş ve Müslümanlara veli olarak karar kılmışsa artık 
o küçük sayılmaz. Ailesine olan bağlılığı konusuna gelince; o, üst-
lendiği hiçbir işte ailesinin rızasını Allah'ın rızasından öne geçir-
medi. Kureyş'in ona olan düşmanlığına gelince; onlar kimden intikam 
alıyorlar? Aralarından peygamber gönderdiği için Allah'tan mı? 
Yoksa mesajı onlar arasında yerine getirdiği için Peygamber'den 
mi? Yahut Allah yolunda onlarla savaştığı için Ali'den mi? 

Ömer dedi ki: Ey İbn-i Abbas! Sen denizden alıp kayadan 
yontuyorsun!2 

1/17 

SAKİFE KARARININ BAŞARI FAKTÖRLERİ 

a) Kureyş'in Düşmanlığı 

1013-Nesru'd-Durr [İbn-i Abbas'tan]: Ali ile Osman arasında 
bir konuşma geçti. Osman dedi ki: Kureyş sizi (Haşim oğullarını) 
sevmiyorsa ben ne yapayım? Bedir günü onlardan yüzleri altın 
küpelere benzeyen ve burunları ağızlarından önce su içen yetmiş 
kişiyi öldürdünüz.3 

1014-Şerh-i Nehcü'l-Belaga [Velid'in Ali'ye düşmanlığının 
sebebi hakkında]: Ali (a.s) Velid'in babası Ukbe b. Ebu Muayt'i 
Bedir gününde çok acı verdikten sonra öldürdü. Bununla birlikte o 
(Velid), Ali ile arasındaki çekişme yüzünden Kurân'da4 fasık olarak 

                                                 
 . 8ص 2: ج البلاغة .  شرح نهج  1

2-Ahbaru'd-Devleti'l-Abbasiyye, s.129. 
3-Nesru'd-Dürr, c.2, s.68; Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.9, s.22. 
4-Hucurat, 6. 
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adlandırıldı.1 
بن    فرائد السПمطЙين عن نبيط  .  1015
(عليه طالِب بنِ أبي  خЙرЙجتТ مЙعЙ عЙلِيПِ  : شريط

، فЙلЙمПا صِرنا  بنТ عЙبПاس  اللهِ  ، ومЙعЙنا عЙبدТ  السلام)
 Кجالِسا ЙرЙمТدنا عЙجЙنصارِ وЙعضِ حيطانِ الأЙإلى ب

بنТ   . فЙقالЙ لЙهТ عЙلِيЫ  يЙنكТتТ فِي الأЙرضِ 
،  المТؤمِنينЙ  : يا أميرЙ  (عليه السلام)طالِب أبي

 ؟ مЙا الЧذي أجلЙسЙكЙ وЙحدЙكЙ ها هТنا
 Йقال  Йمر هЙ◌ِني: لاЧم . 

 ЬلِيЙع Йنا (عليه السلام)قالЙدЙأح ТريدТتЙ؟ : أف 
 ТرЙمТع Йقال  ТبدЙع Йاللهِ  : إن كان . 

 ТبدЙع ТهЙعЙم ЙفЧلЙخЙتЙاس  اللهِ  فПبЙع Тبن  ЙعЙم ТيتЙضЙوم ،
 ٍПلِيЙاس (عليه السلام)عПبЙع Тا ابنЙينЙلЙع ЙأЙوأبط ،  ЧمТث ،

 . لЙحقЙِ بِنا
 ЬلِيЙع ТهЙل ЙقالЙم)(عليه السلاف  ЙكЙراؤЙ؟ : ما و 

 Йا قالЙنِ  : يا أبЙسЙجائِبِ  الحЙمِن ع УةЙعجوبТا !
 ! ! المТؤمِنينЙ اТخبِرТكЙ بِها وЙاكتТم عЙلЙيЧ  أميرِ 
 Йقال  ЧمТلЙهЙف :  Йقال .  ТرЙمТع Йقال ЙيتЧلЙا أن وПمЙل :

 . ، آه ، آه : آه  ـ وهوЙ يЙنظТرТ إلى أثЙرِكЙ  ـ
 ТلتТقЙيا أمي ف ТهЧوЙأЙت Чمِم : Йر  ЙؤمِنينТ؟ الم ! 
 Йقال  ЙعطِيТد اЙاس وقПبЙع ЙابنЙي Йمِن أجلِ صاحبِِك :

 ِПبِيЧمِن آلِ الن УدЙأح ТهЙعطТم يЙ(صلى الله عليه وآله)ما ل  ،
ولЙولا ثЙلاثУ هТنЧ فيهِ ما كانЙ لِهذЙا الأЙمرِ مِن أحЙد 

 Тسِواه ! ! 
 ТلتТق  Йيا أمير ЧنТما ه :  ЙؤمِنينТ؟ الم 
 Йقال  ТةЙتِهِ : كِثرЙعابТد  ТهЙيش لЙرТق ТغضТوب ،  ،

 ! ! وصِغЙرТ سِنПِهِ 

                                                 
1-Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.2, s.8. 
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 Йيهِ  قالЙلЙع ЙدتЙدЙما رЙ؟ : ف 
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1015-Feraidu's-Simtayn [Nubeyt b. Şurayt'ten]: Ali b. Ebu 
Talib'le birlikte dışarı çıktım. Abdullah b. Abbas da bizim-
leydi. Ensar'dan bazılarının bahçelerine vardığımızda Ömer'i 
oturmuş bir halde bulduk. Derin düşüncelere dalmıştı. 

Ali b. Ebu Talib (a.s) ona dedi ki: Ey müminlerin emiri! 
Seni burada tek başına oturmaya iten sebep nedir? 

Ömer: Beni çok düşündüren bir iş var. 

Ali (a.s): Bizden birini (n seninle kalmasını) ister misin? 

Ömer: Eğer Abdullah kalırsa (iyi) olur. 

Abdullah b. Abbas, onunla beraber kaldı. Ben de Ali ile 
yola devam ettim. Biraz oyalanan İbn-i Abbas nihayet yine 
bize katıldı. Ali (a.s) ona "Mesele neymiş?" diye sordu. 

İbn-i Abbas: Ey Ebu'l-Hasan! Sana müminlerin emirinden 
şaşırtıcı ve ilginç bir şey söyleyeceğim, ama bunu benim için 
gizli tut! 

Ali (a.s): Peki, söyle. 

İbn-i Abbas: Sen oradan geçtiğinde Ömer senin ardından 
bakarak üç defa "ah" çekti. "Neden ah çekiyorsun ey mümin-
lerin emiri?" diye sorduğumda dedi ki: Ey İbn-i Abbas! Senin 
efendinden dolayı (ah çekiyorum). Hiç şüphesiz ona verilen 
şeyler Peygamber (s.a.a) hanedanından kimseye verilmemiştir. 
Eğer onda üç şey olmasaydı bu işe (hilafete) onun dışında hiç 
kimse layık olmazdı! Ben, "Onlar nelerdir ey müminlerin 
emiri?" diye sorunca dedi ki: Fazla şakacı bir mizaca sahip 
olması, Kureyş'in ona olan düşmanlığı ve yaşının genç olması! 

Ali (a.s): Sen ona ne cevap verdin? 
 Йلابِنِ  قال ПِمЙالع Йابن ТلТدخЙني ما يЙلЙداخ :
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! أمПا كЙثرЙةТ  ؤمِنينЙ المТ  : يا أميرЙ  ، فЙقТلتТ  عЙمПِهِ 
 (صلى الله عليه وآله): فЙقЙد كانЙ النЧبِيЫ  دТعابЙتِهِ 

 КاПقЙح Пإلا ТقولЙلا يЙف ТداعِبТي  Йكان ТيثЙح Йأنت Йوأين ،
 ТسولЙ(صلى الله عليه وآله)اللهِ  ر ТهЙولЙح ТحنЙـ ون ТقولЙي

 ِПبِيЧـ لِلص ТقولЙوي УانПبТوش УيوخТوش УهولТوك Уصِبيان  :
» Кسناقا  Кسناقا ،«  ТمِلЙشتЙي Тالله ТمهЙعلЙما ي ПِلТولِك ،

 ! عЙلى قЙلبِهِ 

 ТهЙيش لЙرТق ТغضТا بПغضِهِم  وأمТبالي بِبТاللهِ ما يЙوЙف ،
 ТهЙدِين Тالله ЙرЙأظه Йم في اللهِ حينТهЙدЙأن جاه ЙعدЙب ТهЙل  ،

، وأثكЙلЙ  ، وكЙسЙرЙ آلِهЙتЙها فЙقЙصЙمЙ أقرانЙها
 . هТ ; لامЙهТ مЙن لامЙ  نِساءЙها

، فЙقЙد عЙلِمتЙ أنЧ اللهЙ تЙعالى حЙيثТ  وأمПا صِغЙرТ سِنПِهِ 
فЙوЙجЧهЙ  1﴾بЙرЙآءЙةУ مПِنЙ اЧِರ وЙرЙسТولِهِ ﴿:  أنزЙلЙ عЙلЙيهِ 

 ЫبِيЧ(صلى الله عليه وآله)الن  ТنهЙع ЙغПِلЙبТلِي ТهЙِصاحب  ،
،  فЙأЙمЙرЙهТ اللهТ أن لا يТبЙلПِغЙ عЙنهТ إلاП رЙجТلУ مِن أهلِهِ 

 ! ! ، فЙهЙلِ استЙصغЙرЙ اللهТ سِنЧهТ  فЙوЙجЧهЙهТ بِهِ 

،  : أمسِك عЙلЙيЧ  فЙقالЙ عТمЙرТ لاِبنِ عЙبПاس
، فЙإِن سЙمِعتТها مِن غЙيرِكЙ لЙم أنЙم بЙينЙ  وЙاكتТم
 . 2لابЙتЙيها

 : الحЙسЙد ب

الأخبار الموفПقيПات عن ابن   .  1016
: أمПا صЙرفТ   ـ في جЙوابِ عТثمانЙ ـ عبПاس

 ТهЙفتЙرЙاللهِ عЙد وЙد قЙسЙن حЙعЙف ЙمرЙا الأЧنЙومِنا عЙق  ،
 ТهЙلِمتЙاللهِ عЙد وЙغي قЙوب  ЙينЙنا وبЙينЙب ТଲاЙف ،

 ! قЙومِنا

                                                 
 . 1:  .  التوبة  1
 . 258ح 334ص 1: ج .  فرائد السمطين  2
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İbn-i Abbas: Bir amcaoğlunun amcası oğluna karşı duyduğu 
taassup beni etkisi altına aldı ve dedim ki: Ey müminlerin emiri! 
Şakacı mizaca sahip olmasına gelince; Peygamber de (s.a.a) şaka 
yapardı ve sadece hakkı söylerdi. Hani bir zaman bizler çocuk-
lar, orta yaşlılar, ihtiyarlar ve gençler olarak Resulullah'ın (s.a.a) 
etrafında oturmuştuk da bir çocuğa "Haydi ye, haydi ye!" diyor-
du; özü de sözü de birdi; peki o zaman sen neredeydin? 

Kureyş'in ona karşı düşmanlığına gelince; Allah'a andolsun ki 
o, Allah dinini aşikâr ettikten sonra Allah yolunda onlarla savaş-
tığı, kahramanlarını darmadağın ettiği, ilah edindikleri putlarını 
kırdığı ve kadınlarını evlatlarının yasına oturttuğu için kendisine 
besledikleri düşmanlığa hiç önem vermemektedir. 

Yaşının küçük olması konusuna gelince; sen de biliyorsun ki 
Yüce Allah "Bu, Allah ve Resulü'nden bir uyarıdır" (ayetini)1 
nazil ettiğinde Peygamber, (s.a.a) arkadaşını onu tebliğ etmesi 
için (Mekke'ye) gönderdi. Ancak Allah, Peygamberine, bu mesa-
jı ancak kendi ailesinden bir kişinin iletmesi gerektiğini emretti. 
O da Ali'yi gönderdi. Acaba Allah, onun yaşını küçük mü say-
mıştı? 

Ömer İbn-i Abbas'a dedi ki: Yeter artık, bunu gizli tut. Eğer 
bunları senin dışında birinden işitseydim, Medine'nin iki kayalığı 
arasında (rahat) uyumazdım.2 

b) Haset 

1016-el-Ahbaru'l-Muvaffakiyyat [Osman'ın cevabında, İbn-i 
Abbas'tan]: Kavmimizin hilafet konusunda bizden yüz çevirme-
lerine gelince; vallahi sen de iyi bilirsin ki bu, hasettendi; vallahi 
yine de bilirsin ki bu, zulüm üzereydi. O halde Allah bizimle 
kavmimiz arasında hakem olsun! 

                                                 
1-Tevbe, 1. 
2-Feraidu's-Simtayn, c.1, s.334, h.258. 



 
 
 
 
 
 
 
184  ___________________________________  İmam Ali Ansiklopedisi  c.3 

 ЙكТولЙا قПا أم  وأمПنЙع ТعوهЙفЙدري أدЙك لا تПإن :
 ТنهЙعونا عЙفЙعرِ  دЙتЙك لЧمري إنЙعЙلЙف ! Йو صارЙل ТهЧأن Тف

إلЙينا هذЙا الأمرТ ما زِدنا بِهِ فЙضلاК إلى 
، وإنПا لاЙ◌ЙهلТ  ، ولا قЙدراК إلى قЙدرِنا فЙضلِنا
، وما فЙضЙلЙ فاضِلУ إلاП  ، وأهلТ القЙدرِ  الفЙضلِ 
، ولЙولا  ، ولا سЙبЙقЙ سابِقУ إلاП بِسЙبقِنا بِفЙضلِنا

 УدЙدى أحЙا اهتЙينا مЙدЙروا مِ  هЙولا أبص ، КمىЙن ع  ،
 . 1ولا قЙصЙدوا مِن جЙور

الأمالي للمفيد عن   .  1017
ـ قЙبلЙ حЙربِ الجЙمЙلِ  بن التЧيПهِان  الهЙيثЙم أبي
، إنЧ حЙسЙدЙ قТرЙيش إيПاكЙ  المТؤمِنينЙ  : يا أميرЙ   ـ

: أمПا خيِارТهТم فЙحЙسЙدوكЙ مТنافЙسЙةК فِي  عЙلى وЙجهЙينِ 
. وأمПا  جЙةِ ، وЙارتِفاعاК فِي الدЧرЙ  الفЙضلِ 

 КداЙسЙح ЙدوكЙسЙحЙم فТهТبِهِ  أشرار Тالله ЙطЙأحب ،
. وما رЙضوا أن  ، وأثقЙلЙ بِهِ أوزارЙهТم أعمالЙهТم

 ЙموكЧدЙقЙتЙى أرادوا أن يПتЙح ЙساووكТت  يЙدТعЙبЙف ،
 ТةЙالغاي ТيهِمЙلЙع  Тالمِضمار ТمТهЙطЙوأسق ،  ЙنتТوك ،

، وقЙضЙيتЙ  هТم حЙيПاК ، نЙصЙرتЙ نЙبِيЧ  أحЙقЧ قТرЙيش بِقТرЙيش
 КتِاПيЙم ЙقوقТالح ТنهЙلى  عЙع Пم إلاТهТغيЙاللهِ ما بЙو ،

، فЙمТرنا  ، ونЙحنТ أنصارТكЙ وأعوانТكЙ  أنفТسِهِم
 ЙمرِكЙ2بِأ . 

1/18 

 بЙكر مِن وِجهЙةِ نЙظЙرِ عТمЙر بЙيعЙةТ أبي

بن    تاريخ اليعقوبي عن عمر  .  1018
، وЙقЙى اللهТ  لتЙةК بЙكر فЙ  كانЙت بЙيعЙةТ أبي : الخطПاب

                                                 
:  البلاغة ، شرح نهج 606: ص .  الأخبار الموفПقيПات  1

 . 9ص 9ج
 . 6ح 155: ص .  الأمالي للمفيد  2
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 . 1، فЙمЙن عادЙ لِمِثلِها فЙاقتТلوهТ  شЙرЧها

                                                 
 213: ص ، المسترشد 158ص 2: ج .  تاريخ اليعقوبي  1

فمن عاد «بدل » ثمП أمر بقتل من عاد لمثل فعله«وفيه 
وراجع شرح  32ص 1ج:  ; الملل والنحل »لمثلها فاقتلوه

 . 30ص 2: ج البلاغة نهج
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"Hilafeti mi bizden uzaklaştırdılar yoksa bizi mi hilafetten, bilmez-
sin?" sözüne gelince; canıma yemin olsun, sen de biliyorsun ki eğer 
bu hükümet bize ulaşmış olsaydı faziletimize fazilet ve değerimize 
değer katmayacaktı. Zira biz zaten fazilet ve değer ehliyiz. Hiçbir 
fazilet sahibi bizim faziletimize dayanmadan fazilete ulaşmadı. Hiç 
kimse de biz olmadan ilerlemedi. Bizim kılavuzluğumuz olmasaydı 
kimse hidayete eremezdi, hiçbir körün gözü açılmazdı ve kimse de 
sapkınlıktan korunamazdı.1 

1017-el-Emali [Cemel Savaşı'ndan önce, Ebu Haysem b. Teyyi-
han'dan]: Ey müminlerin emiri! Kureyş'in sana olan hasedi iki çeşittir: 
Onların iyileri senin faziletin ve üstün derecene göz dikip bu yüzden 
seni kıskandılar. Kötüleri de kötülüğünü isteyerek sana haset ettiler. 
Allah da bu sebeple onların amellerini boşa çıkardı ve yüklerini 
ağırlaştırdı. 

Onlar seninle eşit seviyede bulunmaya razı gelmediler ve senden 
öne geçmeyi istediler. Bu yüzden hedef onlara uzaklaştı ve yolun 
sonuna ulaşamadılar. 

Sen Kureyş'e hükümet etmede Kureyş'in en liyakatlisi idin. Zira 
Peygamberlerine hayatta iken yardım ettin, ölümünden sonra da onun 
haklarını eda ettin. Allah'a andolsun ki zulüm ve haksızlıkları sadece 
kendilerine dönecektir. Bizler senin yardımcıların ve yaverleriniz. 
Öyleyse bize emrini buyur!2 

1/18 

ÖMER AÇISINDAN EBUBEKİR'E BİAT 

1018-Tarih-i Yakubî [Ömer b. Hattab'dan]: Ebubekir'e olan biat 
ani bir karardı ve Allah (insanları) bu biatin şerrinden korudu. Öyleyse 
kim aynı işe dönecek olursa onu öldürün!3 

                                                 
1-el-Ahbaru'l-Muvaffakiyyat, s.606; Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.9, s.9. 
2-Emali, Şeyh Mufid, s.155, h.6. 
3-Tarih-i Yakubî, c.2, s.158; el-Musterşed, s.213, bu kaynakta "Öyleyse kim aynı 

işe dönecek olursa onu öldürün!" cümlesi yerine "Sonra kim aynı işi tekrarlarsa 
öldürülmesini emretti" ifadesi yer almıştır; el-Milel ve'n-Nihal, c.1, s.32; Şerh-i 
Nehcü'l-Belaga, c.2, s.30. 
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كТنتТ  صحيح البخاري عن ابن عبПاس:  .  1019
 ЙهاجرِينТالم Йرِجالا مِن ТقرِئТم  اТمِنه ،

 ТبدЙحمنِ  عЧوف  الرЙع Йنزِلِهِ  بنЙا في مЙما أنЙينЙبЙف ،
 ЙرЙمТع Йعِند Йة   بِمِنى وهوЧجЙابِ في آخرِ حПطЙبنِ الخ
 Йإِل ЙعЙجЙها إذ رЧجЙح ТبدЙع Чي  ЙقالЙحمنِ فЧو  الرЙل :

 Йلا أتى أميرТجЙر ЙأيتЙر  ЙقالЙف ЙومЙالي ЙؤمنينТالم  :
 Йيا أمير  ТقولЙلان يТفي ف ЙكЙل لЙه ЙؤمنينТو  المЙل :

قЙد ماتЙ عТمЙرТ لЙقЙد بايЙعتТ فТلاناК فЙوЙاللهِ ما كانЙت 
،  ! فЙغЙضِب عТمЙرТ  بЙكر إلاП فЙلتЙةК فЙتЙمЧت بЙيعЙةТ أبي

 ЧمТث  Йفي  قال ЙةПالعشي УقائِمЙالله ل Йي إن شاءПإن :
; فЙمТحЙذПِرЙهТم هؤلاءِ الЧذي يТريدونЙ أن  النПاسِ 

 . يЙغصبوهТم اТمورЙهТم

 ТبدЙع Йحمنِ  قالЧالر  ТلتТقЙيا  : ف :
 Йأمير  ЙؤمِنينТل المЙفعЙلا ت ،  ТعЙجمЙي ЙوسِمЙالم Чفإِن ;

الЧذينЙ  ، فЙإِنЧهТم هТم رТعاعЙ النПاسِ وغЙوغاءِهِم
، وأنЙا  يЙغلبونЙ عЙلى قТربِكЙ حينЙ تЙقومТ في النПاسِ 

، عЙنكЙ كТلЫ  أخشЙى أن تЙقومЙ فЙتЙقولЙ مЙقالЙةК يТطЙيПرТِها
، وأن لا يЙضЙعوها عЙلى  ، وأن لا يЙعوها مТطЙيПرِ

; فإِنЧها  ، فامهل حЙتПى تЙقدِمЙ المЙدينЙةЙ  مЙواضِعِها
خЙلص بِأЙهلِ الفِقهِ ، فЙتЙ  دارТ الهِجرЙةِ والسنЧةِ 

;  ، فЙتЙقولТ ما قТلتЙ مТتЙمЙكПِناК  وأشرافِ النПاسِ 
 ЙكЙتЙقالЙالعِلمِ م Тعي أهلЙيЙلى  فЙها عЙعونЙضЙوي ،

 . مЙواضِعِها

 ТرЙمТع ЙقالЙاللهِ ـ فЙأما و :  Тالله Йإن شاء  ЧنЙقومЙ◌Йـ لا
 . بِذلِكЙ أوЧلЙ مЙقام أقومТهТ بِالمЙدينЙةِ 

فЙقЙدِمنا المЙدينЙةЙ في عЙقبِ  : قالЙ ابنТ عЙبПاس
، فЙلЙمПا كانЙ يЙومТ الجТمعЙةِ عЙجЧلتТ  ذي الحЙجПةِ 

 ТمسЧتِ الشЙزاغ Йحين ЙواحЧالر  ЙعيدЙس Йِى أجدПتЙح ،   Йبن
بن نفيل جالِساК إلى رТكنِ   بن عمرو  زЙيد
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،  ، فЙجЙلЙستТ حЙولЙهТ تЙمِسЫ رТكبЙتي رТكبЙتЙهТ  المЙنبЙرِ 
 Йب أن خЙم أنشЙلЙف ТرЙمТع ЙجЙابِ   رПطЙالخ Йا  بنПمЙلЙف ،

بن   بن زيد  رЙأЙيتТهТ مТقبِلا قТلتТ لِسЙعيدِ 
: لЙيЙقولЙنЧ العЙشيЧةЙ مЙقالЙةК لЙم  بن نفيل  عمرو

: ما  ، وقالЙ  ! فЙأЙنكЙرЙ عЙلЙيЧ  يЙقТلها مТنذЙ استТخلف
 ТهЙبلЙل قТقЙم يЙما ل ЙقولЙأن ي ЙيتЙسЙع ! ! 
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1019-Sahih-i Buharî [İbn-i Abbas'tan]: Aralarında Abdurrahman 
b. Avf'ın da bulunduğu muhacirlerden bir grup kişiye kıraat öğretiyor-
dum. Ben, Abdurrahman'ın Mina'daki evinde (onu beklemekle meşgul) 
iken o, son haccını yapmakta olan Ömer b. Hattab'ın yanındaydı. 
Abdurrahman benim yanıma döndüğünde dedi ki: Keşke bugün 
müminlerin emirinin (Ömer) yanına gelen kişiyi görseydin; (Ömer'e) 
"Ey müminlerin emiri! Haberiniz var mı; falan şahıs diyor ki, eğer 
Ömer ölürse ben falan kimseye biat edeceğim! Zira Ebubekir'e olan 
biat de sadece ani bir karardı, ama tamamına erdi!" Bunun üzerine 
Ömer öfkelendi. Sonra dedi ki: Bu gece halk arasında kalkıp konuşa-
cağım ve onları, hükümetlerini birilerinin gasp etmek istedikleri konu-
sunda uyaracağım! 

Abdurrahman diyor ki: Ben, "Ey müminlerin emiri, bunu yapma; 
zira hac mevsimi olduğundan halkın ileri gelenleri ve kuru kalabalığı 
toplanacaktır. Sen aralarında ayağa kalkıp konuşmak istediğinde ise 
tam da bu kuru kalabalıktan olan kesim etrafına toplanacak. Ben, 
senin kalkıp da bir söz söylemenden, kötü zihniyetli insanların ondan 
kötü bir anlam çıkarmalarından ve doğru anlamadıkları için onu hak 
ettiği yerine koymamalarından endişeleniyorum. Medine'ye varıncaya 
kadar mühlet tanı; zira orası Hicret ve sünnet yurdudur. Orada anla-
yışlı kişiler ve halkın ileri gelenleri ile görüşebilirsin. Şimdi söylemek 
istediğini işte o zaman söyle ki ilim ehli sözünü dinlesin ve onu kendi 
yerine koysun. 

Ömer dedi ki: Allah'a andolsun ki, inşallah Medine'ye varacağım 
ilk gün bu işi yapacağım. 

İbn-i Abbas der ki: Zilhicce ayının ardından Medine'ye vardık. Cu-
ma günü güneş döndüğünde aceleyle (mescide) gittim. Said b. Zeyd b. 
Amr b. Nufeyl'i minberin direği yanında oturmuş olarak gördüm. 
Dizim dizlerine değecek şekilde yanında oturdum. Henüz hiçbir şeyle 
meşgul olmamıştım ki Ömer b. Hattab çıkageldi. İleri doğru geldiğini 
görünce Said b. Zeyd b. Amr b. Nufeyl'e "Muhakkak bugün, halife ol-
duğu günden şu ana kadar hiç söylemediği bir söz söyleyecek!" 
dedim. Said bu sözümü kabul etmeyerek "Daha önce söylemediği bir 
şey söyleyeceğini hiç sanmıyorum!" dedi. 
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، فЙلЙمПا سЙكЙتЙ  فЙجЙلЙسЙ عТمЙرТ عЙلى المِنبЙرِ 
 Йقام ЙنونПِذЙؤТالم  Йى اللهِ بِمِا هوЙلЙثنى عЙأЙف ،

 ТهТأهل  Йقال ЧمТث ،  ТعدЙا بПأم :  Уي قائِلПِإِنЙف ،
، لا  لЙكТم مЙقالЙةК قЙد قТدПِر لي أن أقولЙها

فЙمЙن عЙقЙلЙها  ، أدري لЙعЙلЧها بЙينЙ يЙدЙي أجЙلي
ووЙعاها فЙليТحدПِثТ بِها حЙيثТ انتЙهЙت بِهِ 

 ТهТتЙِراحل  ЫِحلТلا اЙها فЙعقِلЙأن لا ي ЙشِيЙن خЙوم ،
 ЧيЙلЙع ЙكذِبЙد أن يЙحЙ◌ِلا : 

 КداЧمЙحТم ЙثЙعЙب Йالله Ч(صلى الله عليه وآله)إن  ِПقЙبِالح  ،
 Йيهِ الكِتابЙلЙع ЙلЙوأنز  Тالله ЙلЙا أنزПمِم ЙكانЙف ، 

، فЙقЙرЙأناها وعЙقЙلناها  1آيЙةЙ الرЧجمِ 
،  (صلى الله عليه وآله)اللهِ  ; رЙجЙمЙ رЙسولТ  ووЙعЙيناها

 ТهЙعدЙمنا بЙجЙاسِ  ورПبِالن Йى إن طالЙأخشЙف ،
 УائِلЙق ЙقولЙأن ي УمانЙز » : ЙةЙآي ТِجدЙاللهِ ما نЙو
، فЙيЙضِلПوا بِتЙركِ  »الرЧجمِ في كِتابِ اللهِ 

. والرЧجمТ في كِتابِ اللهِ  ا اللهТ فЙريضЙة أنزЙلЙه
 ЙحصِنТنى إذا اЙن زЙلى مЙع ЬقЙجالِ  حПِالر Йمِن ;

 ТةЙِنПيЙت البЙساءِ إذا قامПِوالن  Йأو كان ،
 ТبلЙالح  Тأو الاِعتِراف ، . 

ثТمЧ إِنПا كТنПا نЙقرЙأТ فيما نЙقرЙأТ مِن كِتابِ 
; فЙإِنЧهТ  2»أن لا تЙرغЙبوا عЙن آبائِكТم«اللهِ 
 ТمكТن آبائِكЙبوا عЙرغЙم أن تТبِك Уفر  Чأو إن ،

، ألا  كТفراК بِكТم أن تЙرغЙبوا عЙن آبائِكТم
 ЙسولЙر Чإن ЧمТ(صلى الله عليه وآله)اللهِ  ث Йلا  قال :

                                                 
 . .  من الواضح عدم وجود نصП قرآني بهذا التعبير 1
 . .  من الواضح عدم وجود نصП قرآني بهذا التعبير 2
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،  بنТ مЙريЙمЙ   تТطروني كЙما اТطري عيسى
 ЙبدЙاللهِ ورسولِهِ  وقولوا ع . 

Derken Ömer minbere oturdu. Müezzinler sükût edince 
ayağa kalktı. Allah'a layıkıyla hamd-ü senada bulunduktan 
sonra şöyle dedi: Sizlere söylememin takdir edildiğini his-
settiğim bir sözü söyleyeceğim. Bilmiyorum, belki de ece-
lim yakındır. Her kim bunu akıl eder ve saklarsa, merkebi-
nin kendisini ulaştırabileceği yere kadar onu nakletsin. Her 
kim de bunu anlamamaktan korkuyorsa, bu durumda (onun 
ve) hiç kimsenin bana yalan isnat etmesine iznim yoktur. 

Şüphesiz Allah, Muhammed'i (s.a.a) hak olarak gönderdi, 
ona kitap indirdi. Allah'ın indirdiklerinden biri de recm 
ayetidir.1 Biz onu okuduk, öğrendik ve hıfzettik. Resulullah 
(s.a.a) recm etti ve biz de ondan sonra recm ettik. Korkarım 
ki insanların üzerine geçen uzun zaman sonucu biri kalkıp 
da desin ki "Vallahi biz Allah'ın kitabında recm ayetini 
bulamıyoruz." Böylece Allah'ın indirmiş olduğu bir farizayı 
terk ederek sapkınlığa düşerler. Recm, Allah'ın kitabında 
erkekler ve kadınlardan evli ve eşine ulaşabilme durumu 
olduğu halde zina edenler aleyhinde şahitle, (eşi olmadığı 
halde) hamilelikle veya itirafla sabit olan bir haktır. 

Biz Allah'ın kitabından okuduğumuz ayetler arasında 
şunu da okuyorduk "Babalarınızdan yüz çevirmeyin!"2 Doğ-
rusu babalarınızdan yüz çevirmeniz küfürdür veya sizin küf-
rünüz babalarınızdan yüz çevirmenizdedir. 

Şunu bilin ki Resulullah (s.a.a) buyurdu: Meryem oğlu 

                                                 
1-Kurân'da böyle bir nassın olmadığı açıktır. 

2-Hiç kuşkusuz, Kurân'da böyle bir ayet de yoktur. 
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İsa'yı övmede yapılan aşırılığın benzerini beni övmede 
yapmayın. Bana Allah'ın kulu ve elçisi deyin. 

 ТقولЙم يТقائِلا مِنك Чني أنЙغЙلЙب ТهЧإِن ЧمТاللهِ   ثЙو :
 КلاناТف ТعتЙر بايЙمТع Йد ماتЙو قЙل   ЧنПرЙغتЙلا يЙف ،

بЙكر   : إِنЧما كانЙت بЙيعЙةТ أبي  يЙقولЙ امرؤУ أن 
،   ! ألا وإنЧها قЙد كانЙت كЙذلِكЙ   فЙلتة وتمПت

، ولЙيسЙ فيكТم مЙن تТقطЙعТ   ولكِنЧ اللهЙ وЙقى شЙرЧها
. مЙن بايЙعЙ رЙجТلا   بЙكر  الأЙعناقТ إلЙيهِ مِثلЙ أبي

 Йهو ТِبايعТلا يЙف ЙسلِمينТالم Йِة منЙِشورЙيرِ مЙن غЙع
 .  1تابЙعЙهТ تЙغرЧِةЙ أن يТقتЙلا ولا الЧذي

بЙعدЙ نЙقلِ خТطبЙةِ عТمЙرЙ  الحديد قال ابن أبي
 ِПرِيЙبЧنِ الطЙيهِ مِن أهلِ  عЙلЙع УقЙفЧتТم УديثЙهذا ح :

، وقЙد وЙرЙدЙتِ الرПِواياتТ فيهِ  السПيرЙةِ 
: لЙمПا أخЙذЙ  ; رЙوЙى المЙدائِنِيЫ قالЙ  بِزِيادات

عТبЙيدЙةЙ وقالЙ  أبيبЙكر بِيЙدِ عТمЙرЙ و أبو
: قЙد رЙضيتТ لЙكТم أحЙدЙ هذЙينِ  لِلنПاسِ 

: اТمدТد  عТبЙيدЙةЙ لِعТمЙرЙ  ، قالЙ أبو الرЧجТلЙينِ 
 ЙبايعِكТن ЙكЙدЙي  ТرЙمТع ЙقالЙفِي  : ما . ف ЙكЙل

بЙكر  تЙقولТ هذا وأبو ! أ الإِسلامِ فЙهЧةУ غЙيرЙها

                                                 
، مسند ابن  6442ح 2503ص 6: ج .  صحيح البخاري  1

 146ص 2: ج ، صحيح ابن حبПان 391ح 121ص 1: ج حنبل
 615ص 7: ج شيبة ، المصنПف لابن أبي 414ح 155ص  و 413ح
، السيرة  9758ح 439ص 5: ج الرزПاق لعبد، المصنПف  5ح

 2: ج ، أنساب الأشراف 307ص 4: ج النبويПة لابن هشام
، قال  بن الخطПاب خطب خطبة  إنП عمر«وفيه  265ص

،  205 ـ 203ص 3: ج ، تاريخ الطبري .» . . فيها
 30: ج ، تاريخ دمشق 11ص 2: ج الكامل في التاريخ

، السيرة  22ص 2ج:  البلاغة ، شرح نهج 284 ـ 280ص
 . كلПها نحوه 486ص 4: ج النبويПة لابن كثير
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 Уاسِ  ! حاضِرПلِلن Йقال ЧمТطي ! ثЙم يТكЫأي : Тب
 ТسولЙما رТهЙمЧدЙينِ قЙمЙدЙق ЙمЧدЙقЙتЙأن ي КفساЙصلى الله اللهِ  ن)

(صلى الله  اللهِ  ! رЙضِيЙكЙ رЙسولТ  ! لِلصЧلاةِ  عليه وآله)

، أفЙلا نЙرضاكЙ  لِدينِنا عليه وآله)
 !  ! لِدТنيانا

 . بЙكر فЙبايЙعЙهТ  ثТمЧ مЙدЧ يЙدЙهТ إلى أبي
Sonra bana ulaşan bir habere göre içinizden biri "Allah'a andolsun 

ki Ömer ölünce falan kişiye biat edeceğim" demiş. Kimse şu söze 
aldanmasın ki; "Ebubekir'e olan biat da ani bir karar olmakla birlikte 
tamamına erdi, oldu-bitti!" Şunu iyi bilin ki gerçekten de öyleydi (ani 
bir karardı). Ancak Allah, (insanları bu biatin) şerrinden korudu. Sizin 
aranızda boyunların önünde eğileceği Ebubekir gibi birisi de yok! 
Kim Müslümanlara danışmadan birine biat edecek olursa, ne ona ne 
de biat edilene uyulmaz. Böyle bir biat akdi, edeni de edileni de ölüme 
maruz bırakır.1 

İbn-i Ebi'l-Hadid, Ömer'in hutbesini Taberî'den naklettikten sonra 
der ki: 

Siyer yazarları, bu hadis üzerinde ittifak etmişlerdir. Bu 
konuda bazı ilavelerle başka rivayetler de mevcuttur. Meda-
inî'nin rivayetine göre Ebubekir, Ömer ile Ebu Ubeyde'nin 
elini tutarak halka hitaben "Şu iki kişiden birini sizler için 
beğendim" dedi. Bunun üzerine Ebu Ubeyde, Ömer'e dedi ki: 
Elini uzat da sana biat edeyim. 

Ömer: İslam'da bundan başka bir cahilliğin olmamıştır 
herhalde; Ebubekir burada hazır olduğu halde sen bunu mu 
söylüyorsun, dedi. 

                                                 
1-Sahih-i Buharî, c.6, s.2503, h.6442; Müsned-i Ahmed b. Hanbel, c.1, s.121, 

h.391; Sahih-i İbn-i Habban, c.2, s.146, h.414; el-Musannef, İbn-i Ebu Şeybe, c.7, 
s.615, h.5; el-Musannef, Abdurrezzak, c.5, s.439, h.9758; es-Siretu'n-Nebeviyye, 
İbn-i Hişam, c.4, s.307; Ensabu'l-Eşraf, c.2, s.265; Tarih-i Taberî, c.3, s.203-205; 
el-Kamil fi't-Tarih, c.2, s.11; Tarih-i Dımeşk, c.30, s.280-284; Şerh-i Nehcü'l-
Belaga, c.2, s.22; es-Siretu'n-Nebeviyye, İbn-i Kesir, c.4, s.486. 
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Sonra (Ömer) halka (dönerek) dedi ki: Hanginiz Resulul-
lah'ın (s.a.a) namazda öne geçirdiği adımların önüne geçmek-
ten hoşlanır! (Ey Ebubekir), Resulullah (s.a.a) dinimiz için 
seni beğenmişken bizler dünyamız için seni neden beğenme-
yelim? 

Sonra da elini Ebubekir'e uzatarak ona biat etti. 
وهذِهِ الرПِوايЙةТ هِيЙ الЧتي ذЙكЙرЙها قاضِي 

 .  القТضاةِ في كِتابِ المТغني

وقالЙ الواقِدِيЫ في رِوايЙتِهِ في حكِايЙةِ كЙلامِ 
 ЙرЙمТع  ЙنحТما يЙك ЙرЙنحТاЙف ЙمЧدЙقТن اЙ◌Йاللهِ لاЙو : Тر

 ТعيرЙلى   البЙع ЙمЧدЙقЙمِن أن أت ЧيЙإل ЫبЙأح ،
 . بЙكر أبي

: قالЙ   القاسِمِ البЙلخيЫِ   وقالЙ شЙيخТنا أبТو
: إنЧ الرЧجТلЙ   عТثمانЙ الجاحظТِ  شЙيخТنا أبو
 Йذي قالЧال  » : ТعتЙبايЙل ТرЙمТع Йد ماتЙو قЙل

 КلاناТف « ТارПمЙياسِر   ع Тبن  Йد   ، قالЙو قЙل :
 ТرЙمТع Йمات КاПليЙع ТعتЙبايЙا   (عليه السلام)لЙهذЙف ،

 ЙبЙطЙبِما خ ЙبЙطЙأن خ ЙرЙمТع Йذي هاجЧال Йهو ТولЙالق
 .  بِهِ 

: إنЧما كانЙ  وقالЙ غЙيرТهТ مِن أهلِ الحЙديثِ 
 ЙةЙلحЙط ТرЙمТع Йو ماتЙتِهِ لЙيعЙلى بЙع ТعزومЙالم   

 .  اللهِ   ابنЙ عТبЙيدِ 

بЙقЙ مِن ، فЙقЙد كانЙ سЙ   فЙأЙمПا حЙديثТ الفЙلتЙةِ 
 Йأن قال ЙرЙمТأبي  ع ЙةЙيعЙب Чت  : إنЙكر كانЙب

; فЙمЙن عادЙ إلى مِثلِها  فЙلتЙةК وЙقЙى اللهТ شЙرЧها
 ТلوهТاقتЙف . 

وهذЙا الخЙبЙرТ الЧذي ذЙكЙرناهТ عЙنِ ابنِ عЙبПاس 
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بنِ عЙوف فيهِ حЙديثТ    الرЧحمنِ   وعЙبدِ 
; ولكِنЧهТ مЙنسوقУ عЙلى ما قالЙهТ   الفЙلتЙةِ 

 Чأو Кأ لا ،  ТقولЙي ТراهЙلا ت  КأЙامر ЧنЧرТغЙلا يЙف :
 ЙقولЙأبي: « أن ي ЙةЙيعЙب Чت   إنЙكر كانЙب

 КةЙلتЙف   ЙذلِكЙت كЙد كانЙقЙلЙف ،«  ТشعِرТهذا يЙف ،
 ТبلЙمِن ق Йقال Йد كانЙق ТهЧنЙبِأ   ЙةЙيعЙب Чإن :

 . 1  .  .  .  بЙكر كانЙت فЙلتЙةК  أبي

                                                 
 . 25ص 2: ج البلاغة .  شرح نهج  1
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Kadi'l-Kudât, el-Muğni adlı kitabında bu rivayeti 
zikretmiştir. 

Vakidî, Ömer'in sözünün naklinde getirdiği rivayette 
diyor ki: (Ömer şöyle dedi) Allah'a andolsun ki Ebube-
kir'in önüne geçmektense öne çıkarılıp deve gibi boğaz-
lanmak, benim için daha sevimlidir. 

Şeyhimiz Ebu'l-Kasım el-Belhî der ki: Şeyhimiz Ebu 
Osman el-Cahiz dedi ki: "Ömer ölürse falan kimseye 
biat ederim" diyen kişi Ammar b. Yasir idi. "Eğer Ömer 
ölürse Ali'ye (a.s) biat ederim" demişti. İşte bu söz 
Ömer'i tahrik etti ve o hutbeyi bu yüzden okudu. 

Onun dışında diğer muhaddisler "Ömer'in ölmesi du-
rumunda kendisine biat edilmek istenen kişi Talha b. 
Ubeydullah idi" demişlerdir. 

Ancak "ani biat (oldu-bitti)" sözüne gelince; bu söz 
daha önce Ömer'in sözleri arasında geçmişti. "Ebubekir'e 
olan biat, ani bir karardı; Allah (insanları bu biatin) 
şerrinden korudu; kim böyle bir şeyi tekrarlarsa onu 
öldürün!"demişti. 

İbn-i Abbas ve Abdurrahman b. Avf'tan naklettiğimiz 
bu haberde de "ani biat" sözüne işaret edilmiştir. Ancak 
daha önceki sözün metnine atıfta bulunularak ifade edil-
miştir. Zira şöyle demektedir: "Kimse şu söze aldanma-
sın ki; "Ebubekir'e olan biat da ani bir karardı; gerçekten 
de öyle idi." 

Bu cümle, şuna işaret etmektedir ki o, daha önce 
Ebubekir'e biatin ani olduğunu söylemişti…1 

                                                 
1-Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.2, s.25. 
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 مЙكانТ الإِمامِ فِي الحТكومЙةِ 

بЙكر  أرادЙ أبو : تاريخ اليعقوبي  .  1020
 ЙومПالر ЙوТغزЙمِن أصحابِ  أن ي КةЙماعЙج ЙرЙشاوЙف ،

بنЙ   ، فЙاستЙشارЙ عЙلِيЧ  ، فЙقЙدЧموا وأخЧروا اللهِ  رЙسولِ 
: إن  ، فЙقالЙ  ، فЙأЙشارЙ أن يЙفعЙلЙ  طالِب أبي

 ЙفِرتЙظ ЙلتЙعЙف  ЙقالЙير . فЙبِخ ЙرتЧشЙب : . 

، وأمЙرЙهТم  بЙكر فِي النПاسِ خЙطيباК  فЙقامЙ أبو
. فЙقامЙ  ، فЙسЙكЙتЙ النПاسТ  أن يЙتЙجЙهЧزوا إلЙى الرПومِ 

 ЙقالЙف ТرЙمТا ﴿:  عКرЙفЙسЙا وКرِيبЙا قКضЙرЙع ЙانЙك ОوЙل
بنТ سЙعيد   ! فЙقامЙ عЙمرТو لاЙنتЙدЙبتТموهТ  1﴾قЙاصِدКا
 ЙقالЙف  ЙابنЙي ЙنافِقينТالم Йأمثال ТضرِبЙنا تЙل :
 Йابِ الخПينا  طЙلЙع Йما عِبت Йأنت ЙكТعЙمنЙما يЙف ،
 2! ؟ فيهِ 

ـ بЙعدЙ ذِكرِ قЙضِيЧةِ ارتِدادِ  الفتوح  .  1021
بЙكر عЙلى تЙوجيهِ الإِمامِ  الأЙشعЙثِ وعЙزمِ أبي

 ٍПلِيЙـ  لِقِتالِهِ (عليه السلام)ع   ТرЙمТع Йقال :  Тأخاف :
فЙإِن ،  ، فЙلا يТقاتِلЙهТم أن يЙأبى لِقِتالِ القЙومِ 

أبى ذلِكЙ فЙلЙم تЙجدِ أحЙداК يЙسيرТ إلЙيهِم إلاП عЙلЙى 
 Тكروهِ مِنهЙالم  ЙكЙعِند ТكونЙي КاПلِيЙر عЙولكِن ذ .

; فЙإِنЧكЙ لا تЙستЙغني عЙنهТ وعЙن  بِالمЙدينЙةِ 
 . 3مЙشورЙتِهِ 

                                                 
 . 42:  .  التوبة  1
:  وراجع الفتوح 132ص 2: ج .  تاريخ اليعقوبي  2
 . 80ص 1ج

 . 197: ص ، الردПة 57ص 1: ج .  الفتوح  3
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İMAM'IN HÜKÜMETTEKİ KONUMU 

1020-Tarih-i Yakubî: Ebubekir Rum devletine karşı savaşmak 
istedi. Resulullah'ın (s.a.a) ashabından bir grupla istişare etti. 
Bunlardan bir kısmı muvafakat ederken bir kısmı da muhalefet etti. 
Daha sonra Ali b. Ebu Talib ile meşveret etti. O da bunu yapmasına 
işaret ederek "Eğer hareket edersen zafere ulaşırsın!" deyince 
Ebubekir "Hayrı müjdeledin" diye cevap verdi. 

Bunun ardından Ebubekir halk arasında konuşmak için ayağa 
kalktı ve onlara Rum diyarına doğru yolculuk için techizatlanarak 
hazırlanmalarını emretti. Ancak halk sükût etti. Derken Ömer kalktı 
ve dedi ki: "Eğer yakın bir dünya menfaati ve kolay bir yolculuk 
olsaydı"1 kabul ederdiniz. 

Bunun üzerine Amr b. Said ayağa kalkarak "Bizlere münafık-
ların örneğini getiriyorsun ey Hattab'ın oğlu! Bizi ayıpladığın şeye 
(hazırlanmaktan) seni alıkoyan nedir?2 

1021-el-Fütuh [Eş'as'ın irtidad olayına değindikten sonra Ebu-
bekir'in İmam Ali'yi (a.s) onunla savaşa yönelik gönderme kararı 
almasına binaen]: Ömer (Ebubekir'e) dedi ki: (Ali'nin) o kavimle 
savaşmaktan kaçınmasından ve onlarla savaşmamasından korka-
rım. Eğer o bu işten kaçınırsa, zorlama olmaksızın onlara doğru 
gidip de savaşacak başka birini bulamazsın. Öyleyse Ali'yi Medi-
ne'de, kendi yanında bırak. Zaten sen ona da, meşveretine de muh-
taçsın.3 

 

 

 

                                                 
1-Tevbe, 42. 
2-Tarih-i Yakubî, c.2, s.132; el-Futuh, c.1, s.80. 
3-el-Futuh, c.1, s.57; er-Ridde, s.197. 
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 Тع ТةЙكانЙأبيم Йعِند ЙرЙكر مЙب 

،  وЙاللهِ  : بكر تاريخ الإسلام عن أبي  .  1022
 ЙرЙمТمِن ع ЧيЙإل ЫبЙأح УلТجЙرضِ رЙهرِ الأЙلى ظЙ1ما ع . 

عТبЙيد في  قالЙ أبو : غريب الحديث  .  1023
، إنЧ عТمЙرЙ لاЙ◌ЙحЙبЫ النПاسِ  وЙاللهِ  : بЙكر حЙديثِ أبي

 ЧيЙ2إل . 

بЙكر   إنЧ أبا :  نافعتاريخ دمشق عن    .   1024
 ЙعЙقرЙالأ ЙعЙأقط    ЙبЙتЙوك КةЙطيعЙبِرِقانِ قПالزЙحابِس و Йبن
 Кما كِتاباТهЙل   ТثمانТما عТهЙل ЙقالЙأشهِدا   . ف :

 ЙرЙمТع   ТهЙعدЙب ТةЙليفЙالخ ЙوТما وهТكТحرِز ТهЧإِنЙف ;   .
 Йقال   ЙرЙمТيا عЙتЙأЙما  : فТهЙل ЙقالЙما   ، فТكЙل ЙبЙتЙن كЙم :

 Йا الكِتابЙكر  : أبو  ؟ قالا  هذЙب   Йاللهِ   . قالЙلا و :
 ЙةЙرامЙاللهِ   ولا كЙو !   ЙسلِمينТالم ТجوهТو ЧنЙقЙفلТيЙل ،

 !   بِالسЫيوفِ وЙالحجِارЙةِ ثТمЧ تЙكونТ لЙكТما هذا

                                                 
:   ، تاريخ دمشق  265ص 3: ج  .  تاريخ الإسلام للذهبي   1

 .  399ص 2: ج  ، الرياض النضرة  247ص 44ج
،  النهاية في  10ص 2: ج للهروي .  غريب الحديث  2

 545ص 12، كنز العمПال: ج 277ص 4: ج غريب الحديث
 .  35736ح
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İKİNCİ FASIL 

ÖMER BİN HATTAB DÖNEMİ 

2/1 

EBUBEKİR NEZDİNDE ÖMER'İN KONUMU 

1022-Tarihu'l-İslam [Ebubekir'den]: Allah'a andolsun ki 
yeryüzünde benim için Ömer'den daha sevgili bir kişi yoktur.1 

1023-Garibu'l-Hadis: Ebu Ubeyde, Ebubekir'den şu sözü 
nakletti: Vallahi Ömer bana halkın en sevgili olanıdır.2 

1024-Tarih-i Dımeşk [Nafi'den]: Ebubekir, Akra b. Hâbis ile 
Zibrikan'a bir parça yer hediye etti ve onlara bir mektup yazdı. 
Osman, o ikisine dedi ki: Ömer'i şahit tutun. Zira o sizi koru-
yacaktır ve (Ebubekir)den sonraki halife de odur. 

Nafi der ki: İkisi de Ömer'e geldiler. Ömer, onlara "Bu mek-
tubu size kim yazdı?" diye sordu. "Ebubekir" deyince Ömer şun-
ları söyledi: Hayır, Allah'a andolsun ki bunun hiçbir değeri 
yoktur! Vallahi ancak Müslümanların yüzleri kılıçlar ve taşlarla 
yarıldıktan sonra bu yer sizin olabilir! 

                                                 
1-Tarih-i İslam, Zehebî, c.3, s.265; Tarih-i Dımeşk, c.44, s.247; er-

Riyazu'n-Nazra, c.2, s.399. 

2-Garibu'l-Hadis, Harevî, c.2, s.10; en-Nihaye fi Garibi'l-Hadis, c.4, 
s.277; Kenzu'l-Ummal, c.12, s.545, h.35736. 
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 Йقال  ТحاهЙمЙفيهِ ف ЙلЙفЙتЙيا : فЙتЙأЙكر  أبا . فЙب
!  : ما نЙدري أنتЙ الخЙليفЙةТ أم عТمЙرТ  فЙقالا
 Йقال  ТراهЙأخب ЧمТث :  ЙقالЙف ،  ТجيزТا لا نЧإِنЙف :

 ТرЙمТع ТهЙما أجاز П1إلا . 

1025  .   П(عليه السلام)الإمام علي  ТصِفЙـ ي
 ЙرЙمТع Йابِ ـ  استِعمالПطЙبنِ الخ   УةЧولا خاصЙول :

 ТهЙينЙكر أبي[ما كان بЙو] ب ЙرЙمТع ЙينЙب  ТنتЙنЙظЙل ،
 . 2أنЧهТ لا يЙدفЙعТها عЙنПي

2  /2 

 ЙرЙمТع Тابِ   اِستعِمالПطЙبنِ الخ 

اِعتЙلЧ  :  تاريخ اليعقوبي   .   1026
. فЙلЙمЧا   )13بЙكر في جТمادЙى الآخرЙِةِ سЙنЙةЙ (  أبو

 ЙرЙمТإلى ع ЙهِدЙع ТةЧِت بِهِ العلЧدЙبنِ    اشت
،   أن يЙكتТبЙ عЙهدЙهТ  ، فЙأЙمЙرЙ عТثمانЙ   الخЙطПابِ 
 ЙبЙتЙوك  : 

. هذا ما عЙهِدЙ  بِسمِ اللهِ الرЧحمنِ الرЧحيمِ 
اللهِ إلЙى المТؤمِنينЙ  بЙكر خЙليفЙةТ رЙسولِ  أبو

                                                 
نحوه وفيه  194ص  و 196ص 9: ج .  تاريخ دمشق  1

، غير أنП  : عمر ؟ فقال الأمير أم عمر : أنت فقال«
ص  و.»  . . ما ندري أنت الخليفة«بدل » الطاعة لي فسكت

: قد كنت قلت لك إنПك أقوى  بكر فقال أبو«نحوه وفيه  196
 12: ج ، كنز العمПال »على هذا الأمر منПي ولكنПك غلبتني

 . 35813ح 583ص

 413ص : ، المسترشد عن جندب 307ص 1: ج .  الغارات  2
» وأمر قد عقداه بينهما«بن هاني وزاد فيه   عن شريح

 . عن جندب 95ص 6: ج ; شرح نهج البلاغة »بين عمر«بعد 
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 ЙسلِمينТالمЙم وТيكЙلЙع УلامЙس :  ТدЙي أحمПإِنЙف ،
 Йالله ТمТيكЙإل  ТلتЙعمЙدِ استЙي قПإِنЙف ТعدЙا بПأم ;

 ЙرЙمТم عТيكЙلЙع   ПطЙالخ Йعوا  ابِ بنЙاسمЙف ،
.  ، وإنПي ما ألЙوتТكТم نТصحاК  وأطيعوا
 ТلامЧالسЙ1و . 

Nafi der ki: Ömer mektuba tükürdü ve onu parçaladı. Bunun 
üzerine ikisi de Ebubekir'in yanına gelerek "Bir türlü anlayama-
dık; halife sen misin, yoksa Ömer mi?" dediler ve ona Ömer'in 
yaptıklarını anlattılar. Ebubekir de dedi ki: Biz ancak Ömer'in 
geçerli saydığını yürürlüğe koyarız.2 

1025-İmam Ali (a.s) [Ömer b. Hattab'ın halife tayin edilme-
sini anlatırken]: Eğer onunla (Ebubekir) Ömer arasındaki özel 
ilişki olmasaydı, hilafeti benden esirgemeyeceğini düşünüyor-
dum.3 

2/2 

ÖMER BİN HATTAB'IN TAYİNİ 

1026-Tarih-i Yakubî: Ebubekir Hicretin 13. yılının Cemazi-
yulahir ayında hastalandı. Hastalığı şiddetlenince de Ömer b. 
Hattab'ı [geleceğin halifeliği için] vasiyet etti. Osman'a vasi-
yetini yazmasını emretti ve (Osman da) şöyle yazdı: 

                                                 

 . 136ص 2: ج .  تاريخ اليعقوبي  1
2-Tarih-i Dımeşk, c.9, s.196 ve 194, burada "Bir türlü anlayamadık; halife sen 

misin, yoksa Ömer mi?.." cümlesi yerine «"Emir sen misin, Ömer mi?" diye 
sorulunca "Ömer'dir, ancak bana itaat edilmelidir!" dedi ve sustu.» ibaresi geçmiştir. 
Sayfa 196'da ise aynı metnin ardından şöyle geçer: «Ebubekir (Ömer'e) dedi ki: Ben 
sana bu iş için benden daha güçlü olduğunu söylemiştim, ancak sen bana galip 
geldin!»; Kenzu'l-Ummal, c.12, s.583, h.35813. 

3-el-Gârat, c.1 s.307, Cundeb'den; el-Musterşed, s.413, Şureyh b. Hani'den, 
"Aralarında sağlamlaştırdıkları iş olmasaydı" ifadesiyle; Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.6, 
s.95, Cundeb'den. 
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Rahman ve Rahim olan Allah'ın adıyla; bu, Resulullah'ın 
halifesi Ebubekir'in müminlere ve Müslümanlara vasiyetidir: Selam 
olsun size. Ben de sizinle Allah'a hamdediyorum. Sizin üzerinize 
Ömer b. Hattab'ı halife seçtim. Dinleyin ve itaat edin. Doğrusu 
ben, sizin hayrınıza olacak şey hususunda ihmal etmedim ve 
gevşeklik göstermedim. Vesselam!1 

بن   تاريخ الطبري عن محمПد  .  1027
بЙكر عТثمانЙ  دЙعا أبو : بن الحارث  إبراهيم
 Кخالِيا  ЙقالЙب ، فТكتТا : : 

. هذا ما عЙهِدЙ   الرЧحيمِ  بِسمِ اللهِ الرЧحمنِ 
; أمПا   قТحافЙةЙ إلЙى المТسلِمينЙ   بنТ أبي   بЙكر  أبو
 ТعدЙب  . 

 Йيهِ  قالЙلЙع ЙغمِيТا ЧمТث :  ТنهЙع ЙبЙهЙذЙف ،  ЙبЙتЙكЙف ،
 ТثمانТع  ТعدЙا بПم  : أمТيكЙلЙع ТفتЙخلЙدِ استЙي قПإِنЙف ;
 ЙرЙمТابِ   عПطЙالخ Йبن  Тمِنه КيراЙم خТكТم آلЙول ، . 

 ЧمТأبوث Йأفاق  ЙقالЙكر فЙب  ЧيЙلЙأ عЙاِقر :  ЙرأЙقЙف ،
 : أراكЙ خفِتЙ  بЙكر وقالЙ  ، فЙكЙبЧرЙ أبو عЙلЙيهِ 

!  أن يЙختЙلِفЙ النПاسТ إنِ افتТلِتЙت نЙفسي في غЙشيЙتي
 Йم قالЙعЙن :  Йنِ الإِسلامِ  . قالЙع КيراЙخ Тالله ЙزاكЙج :

 . 2بЙكر مِن هذЙا المЙوضِعِ  ! وأقЙرЧها أبو وأهلِهِ 

كЙتЙبЙ  : تاريخ المدينة عن أسلЙم  .  1028
، وأمЙرЙهТ ألاП  بЙكر عТثمانТ عЙهدЙ الخЙليفЙةِ بЙعدЙ أبي

                                                 
1-Tarih-i Yakubî, c.2, s.136. 

:  ، الكامل في التاريخ 429ص 3: ج .  تاريخ الطبري  2
 3: ج ، الطبقات الكبرى 152ص 19: ج ، نهاية الأرب 79ص 2ج
:  ، تاريخ الإسلام للذهبي 411ص 30: ج ، تاريخ دمشق 200ص
 2: ج والثلاثة الأخيرة نحوه وراجع تاريخ المدينة 117ص 3ج
 . 668ص
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 КداЙأح ЙيПِمЙسТلِ  يТجЧالر Йاسم ЙكЙرЙلى  ، وتЙع ЙغمِيТاЙف ،
، فЙأЙخЙذЙ عТثمانТ العЙهدЙ فЙكЙتЙبЙ  بЙكر إغماءЙةК  أبي

 ЙرЙمТع Йفيهِ اسم  Йأبو . قال ЙفاقЙأЙك : فЙب ЙقالЙر ف  :
 ЙهدЙأرِنِي الع  ЙرЙمТع Тإِذا فيهِ اسمЙف ،  Йن  . قالЙم :

: رЙحمЙِكЙ  . فЙقالЙ  : أنЙا ؟ فЙقالЙ عТثمانТ  كЙتЙبЙ هذا
 КيراЙخ ЙزاكЙوج Тالله  ЙنتТكЙل ЙكЙفسЙن ЙبتЙتЙو كЙاللهِ لЙوЙف !

 Кأهلا Й1لِذلِك . 

                                                 
 44: ج ، تاريخ دمشق 667ص 2: ج ريخ المدينة.  تا  1

عن  102: ص ، الأوائل لأبي هلال بن عمر  الله عن عبد 252ص
 . المدائني وكلاهما نحوه
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1027-Tarih-i Taberî [Muhammed b. İbrahim b. Haris'ten]: 
Ebubekir, sadece Osman'ı yanına çağırdı ve ona dedi ki: Yaz; 
"Rahman ve Rahim olan Allah'ın adıyla. Bu, Ebubekir b. Kuha-
fe'nin Müslümanlara vasiyetidir. Ama sonra…" 

Derken bayıldı ve kendinden geçti. Sonra Osman şöyle yazdı: 
Ama sonra; ben, Ömer b. Hattab'ı içinizde halifem olarak bırak-
tım ve sizin için ondan daha hayırlısını bulamadım. 

(Bir süre) sonra Ebubekir ayıldı ve kendine geldiğinde "Bana 
(yazdığını) oku!" dedi. O da okuyunca Ebubekir tekbir getirdi ve 
dedi ki: Benim baygınlık hâlinde aniden ölmem durumunda 
halkın ihtilafa düşeceğinden korktuğunu görüyorum! 

Osman: Evet, dedi. 

Bunun üzerine Ebubekir: Allah İslam ve Müslümanlardan 
yana seni hayırla mükâfatlandırsın, dedi. Böylece bu işi onay-
lamış oldu.1 

1028-Tarih-i Medine [Eslem'den]: Osman, Ebubekir'den son-
raki halifelik ahitnamesini yazdı; Ebubekir ona hiç kimsenin 
ismini anmamasını ve halifenin isminden vazgeçmesini emretti. 
Daha sonra Ebubekir tamamen bayıldı ve kendinden geçti. Osman 
ahitnameyi yazmaya başladı ve (metne) Ömer'in ismini ekledi. 
Ebubekir kendine geldiğinde "Bana ahitnameyi göster" dedi. 
Ömer'in ismini görünce "Bunu kim yazdı?" diye sordu. Osman 
"Ben (yazdım)" deyince Ebubekir şunları söyledi: Allah sana 
rahmet etsin ve hayırla mükâfatlandırsın! Allah'a andolsun ki 
eğer kendi ismini yazmış olsaydın sen buna layık idin.2 

                                                 
1-Tarih-i Taberî, c.3, s.429; el-Kamil fi't-Tarih, c.2, s.79; Nihayetu'l-İreb, 

c.19, s.152; et-Tabakatu'l-Kubra, c.3, s.200; Tarih-i Dımeşk, c.30, s.411; 
Tarih-i İslam, Zehebî, c.3, s.117. Ayrıca bkz: Tarih-i Medine, c.2, s.668. 

2-Tarih-i Medine, c.2, s.667; Tarih-i Dımeşk, c.44, s.252, Abdullah b. 
Ömer'den; el-Evail, Ebu Hilal, s.102, Medainî'den. 
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رЙأЙيتТ  :  تاريخ الطبري عن قيس   .   1029
 ЙرЙمТع    ТهЙعЙم ТاسПالنЙو ТجلِسЙي ЙوТابِ وهПطЙالخ Йبن  ،

 УةЙريدЙدِهِ جЙوبِي   ТقولЙي ЙوТوه ،  ТاسПا النЙهЫأي :  !
(صلى الله اللهِ   اسمЙعوا وأطيعوا قЙولЙ خЙليفЙةِ رЙسولِ 

: إنПي لЙم آلТكТم  هТ يЙقولТ ; إنЧ   عليه وآله)
 КصحاТن  Йقال .  ТهЙل ТقالТكر يЙبي بЙ◌ِلا КولىЙم ТهЙعЙوم :
 УديدЙش  Тا استِخلافЙتي فيهЧال ТةЙحيفЧالص ТهЙعЙم ،
 ЙرЙمТ1ع  . 

ـ في ذِكرِ  الإمامة والسياسة   .   1030
: خЙرЙجЙ عТمЙرТ بِالكِتابِ    كِتابЙةِ استِخلافِ عТمЙرЙ ـ

، فЙقالЙ لЙهТ   : سЙمعاК وطاعЙةК  لوا، فЙقا  وأعلЙمЙهТم
 УلТجЙفص : ما فِي الكِتابِ يا أبا  رЙح   Йلا   ؟ قال :
:   . قالЙ   ، ولكِنПي أوЧلТ مЙن سЙمِعЙ وأطاعЙ  أدري

،   ; أمЧرتЙهТ عامЙ أوЧل  لكِنПي وЙاللهِ أدري ما فيهِ 
 Йالعام ЙكЙرЧ2!  وأم 

بЙكر   إنЧ أبا :  البلاغة شرح نهج   .   1031
 ЙزЙا نПمЙل ЙبدЙعا عЙد ТوتЙبِهِ الم Йحمنِ   لЧالر    Йبن

: إنЧهТ   . فЙقالЙ  أخبِرني عЙن عТمЙرЙ  : ، فЙقالЙ   عЙوف
 .   ، إلاП أنЧ فيهِ غِلظЙةК  أفضЙلТ مЙن رЙأيТكЙ فيهِ 

،   : ذاكЙ لاِ◌ЙنЧهТ يЙراني رЙقيقاК   بЙكر  فЙقالЙ أبو
 Йا هوПمِم КثيراЙك ЙكЙترЙيهِ لЙإل ТمرЙى الأЙد أفضЙو قЙول

 Йيهِ عЙل  ТهТقتЙمЙد رЙل  ، وقТجЙلى رЙع ТضِبتЙا غЙإذا أن ;
 ТنهЙضى عПِأرانِي   أرانِي الر ТهЙل Тوإذا لِنت ،

                                                 
 1: ج  نبل، مسند ابن ح  429ص 3: ج  .  تاريخ الطبري   1

ياليت « 326ص 1: ج  . وفي معالم الفتن  نحوه 259ح 88ص
)Пأن يأتوه بصحيفة صالفاروق قال ذلك يوم أن أمر النبي (
 Кوا بعده أبداПلا يضل Кليكتب لهم كتابا«  . 

 . 38ص 1: ج .  الإمامة والسياسة  2
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بنЙ عЙفПانЙ    ثТمЧ دЙعا عТثمانЙ  .  الشПِدЧةЙ عЙلЙيهِ 
 ЙقالЙف  ЙرЙمТن عЙأخبرِني ع : . 

 ЙقالЙتِهِ  فЙلانِيЙمِن ع УيرЙخ ТهТتЙريرЙس :  ЙيسЙول ،
 ТهТفينا مِثل   . 
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1029-Tarih-i Taberî [Kays'tan]: Ömer b. Hattab'ın insanlarla 
birlikte oturmuş olduğunu gördüm. Elinde bir hurma dalı vardı. 
Şöyle diyordu: Ey insanlar! Dinleyin ve Resulullah'ın (s.a.a) halife-
sinin sözüne itaat edin. O diyor ki: "Sizin için hayırlı olanı tespitte 
kusur etmedim." 

Ebubekir'in azat ettiği kölesi Şedid de oradaydı ve yanında Ömer'in 
hilafete atandığını içeren bir sahife vardı.1 

1030-el-İmame ve's-Siyase [Ömer'in hilafete tayininin yazılması 
hakkında]: Ömer yazı ile dışarı çıktı ve onlara (Ebubekir'in vasiye-
tini) duyurdu. "Dinleriz ve itaat ederiz" dendi. 

Adamın biri "Ey Ebu Hafs! Bunda ne yazıyor?" deyince Ömer; 
"Bilmiyorum, ancak onu ilk olarak dinleyip itaat edecek olan 
benim!" dedi. Bunun üzerine o adam şöyle dedi: Fakat Allah'a ye-
min olsun ki ben onda olanı biliyorum; ilk sene sen onu emir 
yaptın, bu sene de o seni emir yapmış!2 

1031-Şerh-i Nehcü'l-Belaga: Ebubekir'in ölüm anı gelip çattı-
ğında Abdurrahman b. Avf'ı çağırarak "Bana Ömer'den haber ver" 
dedi. Abdurrahman "O, senin onun hakkındaki görüşünden daha 
üstündür; ancak onda katılık varvır" deyince Ebubekir şöyle dedi: 
Bu, beni yumuşak gördüğü içindir. Eğer hükümet ona geçerse, 
katılıklarının çoğunu bir kenara bırakacaktır. Ben onu sürekli 
izledim; ne zaman birine gazap ettiysem ondan yana bana hoşnut-
luk gösterdi. Ne zaman da birine yumuşak davrandıysam, ondan 
yana bana şiddet gösterdi. 

Daha sonra Osman b. Affan'ı çağırdı ve "Bana Ömer'den haber 
ver" dedi. (Osman): İçi dışından daha iyidir ve aramızda onun 
gibisi yoktur, dedi. 

                                                 
1-Tarih-i Taberî, c.3, s.429; Müsned-i İbn-i Hanbel, c.1, s.88, h.259; Maalimu'l-

Fiten'de (c.1, s.326) şöyle geçmiştir: "Keşke Faruk bunu, Peygamberin (s.a.a), 
kendisinden sonra sapmamaları için onlara bir şey yazmak istediğinde bir sahife 
getirmelerini emrettiği gün söyleseydi!" 

2-el-İmame ve's-Siyase, c.1, s.38. 
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: لا تЙذكТرا مِمПا قТلتТ لЙكТما  فЙقالЙ لЙهТما
 КيئاЙش  ТثمانТيا ع ЙكТوتЙدЙما عЙل ЙرЙمТع ТكتЙرЙو تЙول ،  ،

 КيئاЙمورِهِم شТمِن ا ЙلِيЙت Пألا ЙكЙل ТةЙرЙِالخيЙو  ،
 Кم خلِواТمورِكТمِن ا ТنتТي كПأن ТدتЙدЙوЙول  ТنتТوك ،

 . فيمЙن مЙضى مِن سЙلЙفِكТم
 ТةЙلحЙط ЙلЙخЙيدِ   ودЙبТع Тلى أبي اللهِ  بنЙكر  عЙب

 ЙقالЙسولِ  فЙر ЙةЙليفЙيا خ ЙكЧني أنЙغЙلЙب ТهЧاللهِ  : إن
 ЙرЙمТاسِ عПى النЙلЙع ЙفتЙخلЙلقى  استЙما ي ЙيتЙأЙد رЙوق ،
 ТهЙعЙم Йوأنت Тمِنه ТاسПلا  النЙبِهِ إذا خ ЙيفЙكЙف ،

; فЙيЙسأЙلТكЙ عЙن  ! وأنتЙ غЙدЙاК لاق رЙبЧكЙ  بِهِم
 ЙتِكЧعِيЙر . 

:  ، ثТمЧ قالЙ  : أجلِسوني كربЙ  فЙقالЙ أبو
! إذا لЙقيتТ رЙبПي فЙسЙأЙلЙني  بِاଲِ تТخЙوПِفТني؟ أ

 ТلتТق  Йأهلِك ЙيرЙيهِم خЙلЙع ТفتЙخلЙاست : . 
 ТةЙلحЙط ЙقالЙأ ف :  ЙةЙليفЙاسِ يا خПالن ТيرЙخ ТرЙمТع

، هوЙ  : إي وЙاللهِ  ! فЙاشتЙدЧ غЙضЙبТهТ وقالЙ  ؟ اللهِ  رЙسولِ 
 Йش Йم وأنتТهТيرЙمخТهЫر  ЙلتЙعЙجЙل ЙكТيتЧلЙو وЙاللهِ لЙأما و !
 ЙفاكЙفي ق ЙكЙدرِها أنفЙق ЙوقЙف ЙكЙفسЙن ЙعتЙفЙرЙول ،  ،

! أتЙيتЙني وقЙد  حЙتПى يЙكونЙ اللهТ هوЙ الЧذي يЙضЙعТها
 ЙكЙينЙع ЙكتЙلЙن ديني دЙني عЙفتِنЙأن ت ТريدТت ;  ،

!  ، لا أقامЙ اللهТ رِجلЙيكЙ  ! قТم وتТزيلЙني عЙن رЙأيي
 ЙكЧني أنЙغЙلЙة وبЙناق ЙواقТف Тئِن عِشتЙاللهِ لЙأما و
غЙمЙصتЙهТ فيها أو ذЙكЙرتЙهТ بِسوء لاТ◌ЙلحقЙِنЧكЙ بِمЙحمЙضاتِ 

 ЙةЧنТ1ق  ЙونЙروЙولا ت ЙونЙسقТم تТنتТك ТيثЙح ،  ЙونЙرعЙوت ،
 ЙعونЙشبЙولا ت  ЙقامЙف Йراضون ЙجحِونЙب Йم بِذلِكТوأنت ،

                                                 
: منزل قريب من حومانة  : قТنЧةТ  ياقوت.  قال   1

: جبل في  . وقТنЧةТ  الدرПاج في طريق المدينة من البصرة
.  )409ص 4: ج ديار بني أسد متПصل بالقنان (معجم البلدان

 . ولعلПه قЙصЙد موضعاК بعينه
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 ЙجЙرЙخЙف ТةЙلحЙ1ط . 
Ebubekir ikisine hitaben dedi ki: Size söylediğim şeyden kimseye 

bahsetmeyin. Ey Osman! Eğer Ömer'i seçmemiş olsaydım, senden geç-
mezdim [seni tayin ederdim]. Ancak senin için hayırlısı, (Müslümanların) 
işlerinden hiçbir şeyi üstlenmiş olmamandır. Ben de sizin işlerinizden 
ayrı olmayı ve sizden önce geçmiş olanların zümresinde bulunmayı çok 
isterdim. 

Talha b. Ubeydullah Ebubekir'in yanına geldi ve dedi ki: Ey Resulul-
lah'ın halifesi! Bana ulaşan habere göre sen Ömer'i insanlar üzerine halife 
tayin etmişsin. Hâlbuki halkın ondan ne çektiğini sen de görmektesin. 
Üstelik de sen (hayatta) olmana rağmen böyledir. Kim bilir halkla yalnız 
kaldığında neler yapar?! Yarın Rabbinle mülakat edeceksin ve O, sana 
yönetimin altındaki halktan sual edecek. 

Ebubekir "Beni oturtun!" dedi. Sonra (Talha'ya dönerek) dedi ki: Beni 
Allah'la mı korkutuyorsun?! Rabbimi mülakat ettiğimde bana soracak 
olsa, "Onların üzerine halkın en hayırlısını halife tayin ettim" diyeceğim. 

Talha: Ömer mi insanların en hayırlısıymış ey Resulullah'ın halifesi, 
dedi. 

Bunun üzerine Ebubekir'in öfkesi arttı ve dedi ki: Allah'a and olsun ki 
evet! O, insanların en hayırlısıdır ve sen onların en kötüsüsün! Şunu iyi 
bil ki eğer hükümeti sana bıraksaydım, burnun havalarda olurdu ve 
kendini değerinin çok daha üstüne çıkarırdın. Öyle ki ancak Allah seni 
aşağıya çekebilirdi! Yanıma gelmiş, gözünü süzerek beni dinim konusun-
da fitneye düşürmek ve görüşümden vazgeçirmek mi istiyorsun? Kalk, 
Allah ayaklarını doğrultmasın e mi! Şunu iyi bil ki, vallahi eğer devenin 
iki kez sağılma süresi arasındaki müddet kadar yaşasam ve bana Ömer'i 
küçümsediğin veya onun hakkında kötü bir şey söylediğin haberi ulaşsa, 
seni Kunne'ye2 göndereceğim. Orası öyle bir yer ki içersin ama kanmaz-
sın; otlarsın ama doymazsın; buna da sevinip razı olursun! 

                                                 
:  ، الطبقات الكبرى 164ص 1: ج البلاغة .  شرح نهج  1

 3: ج ، تاريخ الطبري 667ص 2، تاريخ المدينة: ج 199ص 3ج
 . وكТلПها نحوه» خير أهلك«وفيه إلى  433ص  و 428ص

2-Kunne: Medine-Basra yolu üzerinde bulunan bir bölge veya Benî Esed 
kabilesinin sükunet ettiği Ganan'a bitişik bir dağdır (Mucemu'l-Buldan, c.4, s.409).  
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Derken Talha kalktı ve dışarı çıktı.1 

2/3 

 مЙوقِفТ الإِمامِ مِن خلاِفЙتِهِ 

1032  .   Пـ في ذِكرِ  (عليه السلام)الإمام علي
: فЙرЙأЙيتТ أنЧ الصЧبرЙ   السЧقيفЙةِ ومابЙعدЙها ـ

،  ، فЙصЙبЙرتТ وفِي العЙينِ قЙذىК  عЙلى هاتا أحجى
 КجاЙلقِ شЙوفِي الح  Йراثي نТأرى ت ، Кى  هباПتЙح ،

، فЙأЙدلى بِها إلى فТلان  مЙضЙى الأЙوЧلТ لِسЙبيلِهِ 
 ТهЙعدЙب . 

 Йـش Йما ي ЙانПلى كورِها ـتЙومِي ع       
 Йــوي Йح Тأخـوم ЙانП2ي جابِرِ ـي 

 КباЙجЙيا عЙها في  ! فТقيلЙستЙي ЙوТينا هЙب !
لЙشЙدЧ ما  حЙياتِهِ إذ عЙقЙدЙها لاِخЙرЙ بЙعدЙ وЙفاتِهِ ـ

ـ فЙصЙيЧرЙها في حЙوزЙة خЙشناءЙ  ! ضЙرعЙيهاتЙشЙطЧرا 
، ويЙكثТرТ  ، ويЙخشТنТ مЙسЫها يЙغلТظТ كЙلمТها
، فЙصاحبТِها  ، وЙالاِعتِذارТ مِنها العِثارТ فيها

 ЙمЙرЙها خЙل ЙقЙةِ إن أشنЙعبЧراكِبِ الصЙإن  كЙو ،
ـ  لЙعЙمرТ اللهِ  فЙمТنِيЙ النПاسТ ـ أسلЙسЙ لЙها تЙقЙحЧم

 . 3، وتЙلЙوЫن وЙاعتِراض بِخЙبط وشِماس

                                                 
1-Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.1, s.164; et-Tabakatu'l-Kubra, c.3, s.199; Tarih-i 

Medine, c.2, s.667; Tarih-i Taberî, c.3, s.428 ve s.433, burada "Onların üzerine 
halkın en hayırlısını halife tayin ettim" cümlesine kadar ifade aynıdır. 

(عليه ، وقد تمثПل به .  هذا البيت هو للأعشى  2
 . السلام)

، المناقب لابن  3: الخطبة  البلاغة .  نهج  3
،  1ح 361: ص ، معاني الأخبار 204ص 2: ج آشوب شهر
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ÖMER'İN HİLAFETİ KARŞISINDA 
İMAM'IN DURUŞU 

1032-İmam Ali (a.s) [Sakife ve sonrasında gerçekleşen olay-
ları anlatırken]: Gördüm ki sabretmek daha doğru, sabrettim; 
ettim ama gözümde diken vardı, boğazımda kemik; mirasımın 
yağmalandığını görüyordum. Birincisi, onu falana verip gitti. 

Bugün deveye binmişim; yolculuk zahmetine düşmüşüm 

Cabir'in kardeşi Hayyan'la bulunduğum günle bu günüm 
kıyaslanır mı hiç1 

Ne de şaşılacak şey ki yaşarken halkın kendisini bırakmasını 
teklif ederdi; ölümünden sonra yerine öbürünün geçmesini sağ-
ladı. Bu iki kişi hilafeti, devenin iki memesi gibi aralarında pay-
laştılar. O, hilafeti, düz ve düzgün olmayan çorak bir yere attı; 
sözü sertti, insanı yaralardı; onunla buluşup görüşeni incitirdi. 
Meselelerde şüphesi çoktu; özür getirmesinin sayısı yoktu. 
Onunla konuşan, arkadaşlık eden, serkeş bir deveye binmişe ben-
zerdi; burnuna geçen yularını çekse burnu yırtılır, yaralanırdı; 
bıraksa üstündekini helak olma çukuruna götürür, atardı. Allah'ın 
bekasına andolsun ki halk, onun zamanında ne edeceğini şaşırdı; 

                                                                                                                   
،  287ص 1: ج ، الإرشاد 12ح 150: ص علل الشرائع

والأربعة الأخيرة عن ابن  105ح 452ص 1: ج الاحتجاج
عن زرارة عن  803ح 373: ص ، الأمالي للطوسي عبПاس

عن ابن عبПاس وعن الإمام  م)(عليه السلاالإمام الباقر
:  ، نثر الدرП  (عليهم السلام) الباقر عن أبيه عن جدПه

والسبعة الأخيرة  124: ص ; تذكرة الخواصП  275ص 1ج
 . نحوه

1-Bu beyit Âşa'ya aittir. İmam (a.s) bu şiiri örnek göstererek içinde 
bulunduğu dönemle Resulullah (s.a.a) dönemini mukayese etmiştir. 
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yoldan çıktı; renkten renge boyandı; oradan oraya yeldi-durdu.1 

4 / 2 
 اِستِشارЙةТ عТمЙرЙ الإِمامЙ فِي المТعضِلاتِ 

أعوذТ بِاଲِ مِن  : تاريخ الإسلام عن عمر  .  1033
 2! حЙسЙن مТعضِلЙة لЙيسЙ لЙها أبو

 : المستدرك على الصحيحين عن عمر  .  1034
أعوذТ بِاଲِ أن أعيشЙ في قЙوم لЙستЙ فيهِم 

 . 3حЙسЙن أبا يا
بن   فضائل الصحابة عن سعيد  .  1035
كانЙ عТمЙرТ يЙتЙعЙوЧذТ بِاଲِ مِن مТعضِلЙة لЙيسЙ لЙها  : المТسЙيПب

 . 4حЙسЙن أبو
لЙولا عЙلِيЬ لЙهЙلЙكЙ  : الكافي عن عمر  .  1036

 Тع ТرЙ5! م 

                                                 

1-Nehcü'l-Belaga, 3. Hutbe; Menakıb, İbn-i Şehrâşub, c.2, s.204; 
Maani'l-Ahbar, s.361, h.1; İlelu'ş-Şerayi, s.150, h.12; el-İrşad, c.1, s.287; el-
İhticac, c.1, s.452, h.105, son dördü İbn-i Abbas'tan; Emali, Şeyh Tusî, 
s.373, h.803, Zürare kanalıyla İmam Bakır'dan (a.s), o da İbn-i Abbas'tan ve 
İmam Bakır (a.s) kanalıyla babasından, o da ceddinden (a.s); Nesru'd-Dürr, 
c.1, s.275; Tezkiretu'l-Havas, s.124, son yedi kaynak aynıdır. 

 42: ج  ، تاريخ دمشق  638ص 3: ج  .  تاريخ الإسلام للذهبي   2
 .  360ص 7: ج  داية والنهاية، الب  406ص

، شعب  1682ح 628ص 1: ج .  المستدرك على الصحيحين  3
، الرياض  405ص 42: ج ، تاريخ دمشق 4040ح 451ص 3: ج الإيمان
 . 652ح 317ص 2: ج ; شرح الأخبار 166ص 3: ج النضرة

، الطبقات  1100ح 647ص 2: ج .  فضائل الصحابة لابن حنبل  4
 4: ج ، الإصابة 406ص 42: ج تاريخ دمشق،  339ص 2: ج الكبرى

،  3789 الرقم 96ص 4: ج ، اТسد الغابة 5704 الرقم 467ص
،  127 : ص ، الصواعق المحرقة 1875 الرقم 206ص 3: ج الاستيعاب

 . 203 : ص تاريخ الخلفاء
 849ح 306ص 6: ج ، تهذيب الأحكام 6ح 424ص 7: ج .  الكافي  5

،  5025ح 36ص 4: ج  يحضره الفقيه، كتاب من لا 186ح 50ص 10ج  و
،  192و  191: ص ، الإيضاح 85: ص (عليهم السلام) خصائص الأئمПة

،  95: ص ، الفضائل لابن شاذان 155ح 75ص 1: ج تفسير العيПاشي
، المناقب  253ح 583: ص ، المسترشد 655ح 319ص 2: ج شرح الأخبار
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يقدПم آراءه  (عليه السلام)كان الإمام عليП  : بيان
الاستشاريПة في الميادين العلميПة أو في المشاكل 
السياسيПة بعدما يحرز أنПها تعود بالفائدة على 

، ولا يبدي رأيه إذا عاد  المТجتЙمع الإسلامي
بالنفع الشخصي على الخليفة ولم يЙعТد على 

 . المТجتЙمع بشيء

2/4 

ÖMER'İN ZOR DURUMLARDA İMAM'A DANIŞMASI 

1033-Tarih-i İslam [Ömer'den]: Çözümü için Ebu'l-Hasan'ın 
bulunmadığı bir güçlükten Allah'a sığınırım!1 

1034-el-Müstedrek ala's-Sahiheyn [Ömer'den]: Senin araların-
da bulunmadığın bir toplumda yaşamaktan Allah'a sığınırım ey 
Ebu'l-Hasan!2 

1035-Fazailu's-Sahabe [Said b. Museyyib'den]: Ömer, çözümü 
için Ebu'l-Hasan'ın bulunmadığı her güçlükten Allah'a sığınıyordu.3 

1036-el-Kafi [Ömer'den]: Eğer Ali olmasaydı Ömer helak 
olurdu.4 
                                                                                                                   

وفيه  1875ح 206ص 3: ج ; الاستيعاب 31ص 2: ج آشوب لابن شهر
 . 149: ص ، ذخائر العقبى .» . . فكان عمر يقول«

1-Tarih-i İslam, Zehebî, c.3, s.638; Tarih-i Dımeşk, c.42, s.406; el-Bidaye ve'n-
Nihaye, c.7, s.360. 

2-el-Müstedrek ala's-Sahiheyn, c.1, s.628, h.1682; Şuabu'l-İman, c.3, s.451, 
h.4040; Tarih-i Dımeşk, c.42, s.405; er-Riyazu'n-Nazra, c.3, s.166; Şerhu'l-Ahbar, 
c.2, s.317, h.652. 

3-Fazailu's-Sahabe, İbn-i Hanbel, c.2, s.647, h.1100; et-Tabakatu'l-Kubra, c.2, 
s.339; Tarih-i Dımeşk, c.42, s.406; el-İsabe, c.4, s.467, No:5704; Usdu'l-Gabe, c.4, 
s.96, No: 3789; el-İstîab, c.3, s.206, No: 1875; es-Savaiku'l-Muhrika, s.127, 
Tarihu'l-Hulefa, s.203. 

4-el-Kafi, c.7, s.424, h.6; Tehzibu'l-Ahkam, c.6, s.306, h.849 ve c.10, s.50, h.186; 
Men La Yahzuruhu'l-Fakih, c.4, s.36, h.5052; Hasaisu'l-Eimme, s.85; el-İzah, s.191-
192; Tefsir-i Ayyaşî, c.1, s.75, h.155; Fazail-i İbn-i Şazan, s.95; Şerhu'l-Ahbar, c.2, 
s.319, h.655; el-Musterşed, s.583, h.253; Menakıb, İbn-i Şehrâşub, c.2, s.31; el-
İstîab, c.3, s.206, No: 1875, bu kaynakta "Ömer (daima) şöyle derdi…" şeklinde 
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Açıklama 

İmam Ali (a.s), ilmî alanlarda veya siyasî sorunlarla ilgili ken-
disine danışıldığında ancak sözlerinden Müslüman toplumun fayda-
lanacağına kesin kanaat getirdiğinde görüşlerini sunuyordu. Fakat 
bu faydanın topluma değil de sadece halifenin şahsına ulaşacağını 
gördüğünde ise böyle bir açıklamada bulunmuyordu. 

                                                                                                                   
rivayet edilmiştir; Zahairu'l-Ukba, s.149. 
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: خЙرЙجتТ مЙعЙ عТمЙرЙ إلЙى الشПامِ في  يЙقولТ ابنТ عЙبПاس
، فЙانفЙرЙدЙ يЙوماК يЙسيرТ عЙلى بЙعيرِهِ  إحدى خرجاتِهِ 

 ТهТعتЙبЧاتЙلي ف ЙقالЙاس ، فПبЙع ЙابنЙي :  ЙيكЙأشكو إل ،
 ЙكЧمЙع Йل ابنЙفعЙم يЙلЙعي فЙم ЙجТخرЙأن ي ТهТلتЙأЙ1! س . 

2/5 
 دТ عТمЙرЙ بِرЙأيِ الإِمامِ اِستِنجا

 : مЙبدЙأТ التЧاريخِ  أ

بن   المستدرك على الصحيحين عن سعيد  .  1037
: مِن أيПِ يЙوم  جЙمЙعЙ عТمЙرТ النПاسЙ فЙسЙأЙلЙهТم : المТسЙيПبِ

 ТأرِيخЧالت ТبЙكتТي  ЫلِيЙع ЙقالЙأبي  ؟ ف Тمِن  طالِب بن :
 ТسولЙر ЙرЙهاج ЙومЙآله)(صلى الله عليه و اللهِ  ي  Йأرض ЙكЙرЙوت

 . 2. فЙفЙعЙلЙهТ عТمЙرТ  الشПِركِ 

،  أЙرЧخЙ عТمЙرТ الكТتТبЙ  : تاريخ اليعقوبي  .  1038
، ثТمЧ  اللهِ  وأرادЙ أن يЙكتТبЙ التЧأريخЙ مТنذТ مЙولِدِ رЙسولِ 

 Йثِ  قالЙبعЙالم Йمِن :  ЫلِيЙيهِ عЙلЙع ЙشارЙأЙف .   Тبن
، فЙكЙتЙبЙهТ مِنЙ  طالِب أن يЙكتТبЙهТ مِنЙ الهِجرЙةِ  أبي

 . 3الهِجرЙةِ 
 : الخТروجТ بِنЙفسِهِ إلى غЙزوِ الرПومِ  ب

1039  .   Пـ (عليه السلام)الإمام علي   ТهЙلام لЙمِن ك
 ТرЙمТع ТهЙرЙد شاوЙزوِ   وقЙروجِ إلى غТابِ فِي الخПطЙالخ Тبن

: وقЙد تЙوЙكЧلЙ اللهТ لاِ◌Йهلِ هذЙا الدПينِ   ـ  الرЫومِ 
، وЙالЧذي نЙصЙرЙهТم  ، وسЙترِ العЙورЙةِ  زЙةِ بِإعزازِ الحЙو

 ЙصِرونЙنتЙلا ي УليلЙم قТهЙلا  و УليلЙم قТهЙم وТهЙعЙنЙوم ،
 ЙنِعونЙمتЙي  ТموتЙلا ي ЬيЙح ، . 

İbn-i Abbas der ki: Ömer'in Şam'a doğru yaptığı yolculuklardan 
                                                 

 . 78ص 12: ج البلاغة .  شرح نهج  1
، التاريخ  4287ح 15ص 3: ج .  المستدرك على الصحيحين  2

:  ، تاريخ المدينة 39ص 4: ج ، تاريخ الطبري 9ص 1: ج الكبير
 144ص 2: ج آشوب ، المناقب لابن شهر 22ص 3: ج ; الإقبال 758ص 2ج
. 

 7: ج ; البداية والنهاية 145ص 2: ج اليعقوبي .  تاريخ  3
 . نحوه 74ص
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birinde onunla birlikteydim. Devesiyle tek başına yola çıkmıştı, ben 
de onun peşinden gittim. Bana dedi ki: Ey Abbas'ın oğlu! Amcanın 
oğlundan şikâyetçiyim! Ondan benimle gelmesini istedim, ama bunu 
yapmadı.1 

2/5 

ÖMER TARAFINDAN İMAM'IN 
GÖRÜŞÜNÜN KABULÜ 

a) Tarihin Başlangıcı 

 1037-el-Müstedrek ala's-Sahiheyn [Said b. Museyyib'den]: Ömer 
halkı topladı ve onlara "Tarih hangi günden başlayarak yazılsın?" diye 
sordu. Ali b. Ebu Talib "Resulullah'ın (s.a.a) hicret ettiği ve şirk 
toprağından ayrıldığı günden itibaren" diye cevap verince Ömer de 
bunu yaptı.2 

1038-Tarih-i Yakubî: Ömer yazılara tarih attı ve bu tarihin başlan-
gıcı olarak "Peygamber'in doğumunu" yazmak istedi. Sonra "Biset'-
ten"3 başlamak istedi. Ali b. Ebu Talib hicretten itibaren yazmasını 
önerince o da hicretten başlayarak yazdı.4 

b) Ömer'in Bizzat Rumlarla Savaşa Çıkması 

1039-İmam Ali (a.s) [Rum Savaşı'na çıkarken kendisine danışan 
Ömer b. Hattab'a hitaben yaptığı konuşmasından]: Allah bu dine men-
sup olanların ülkesini korumayı, Müslümanların ayıplarını örtmeyi vaat 
etmiştir. O öyle bir ilahtır ki az ve yardıma muhtaçlarken yardım 
etmiştir onlara; kendilerini savunamayacak kadar azınlıktayken koru-
ması altına almıştır onları; (Allah her daim) diridir ve asla ölmez. 
إنЧكЙ مЙتى تЙسِر إلى هذЙا العЙدТوПِ بِنЙفسِكЙ فЙتЙلقЙهТم 

                                                 
1-Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.12, s.78. 
2-el-Müstedrek ala's-Sahiheyn, c.3, s.15, h.4287; Tarih-i Kebir, c.1, s.9; Tarih-i 

Taberî, c.4, s.39; Tarih-i Medine, c.2, s.758; el-İkbal, c.3, s.22; Menakıb, İbn-i 
Şehrâşub, c.2, s.144. Ayrıca bkz: et-Tenbih ve'l-İşraf, s.252. 

3-Biset: Resulullah'ın (s.a.a) risaletinin ilan edildiği ve risalete başladığı gün. 
4-Tarih-i Yakubî, c.2, s.145; el-Bidaye ve'n-Nihaye, c.7, s.74. 
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سلِمينЙ كانِفЙةУ دونЙ ; لا تЙكТن لِلمТ  بِشЙخصِكЙ فЙتТنكЙب
،  . لЙيسЙ بЙعدЙكЙ مЙرجعУِ يЙرجعِونЙ إلЙيهِ  أقصى بِلادِهِم

 КباЙمِحر КلاТجЙيهِم رЙث إلЙابعЙف  Йأهل ТهЙعЙاحفِز مЙو ،
; فЙإِن أظهЙرЙ اللهТ فЙذاكЙ ما  البЙلاءِ وЙالنЧصيحЙةِ 

 ЫِحبТاسِ  تПلِلن Кرِدءا ЙنتТخرى كТنِ الاТكЙوإن ت ،
 Тلِلم КةЙثابЙوم Й1سلِمين . 

 : الخТروجТ بِنЙفسِهِ إلЙى غЙزوِ الفТرسِ  ج

1040  .   П(عليه السلام)الإمام علي  ТهЙلام لЙـ في ك
وقЙد استЙشارЙهТ عТمЙرТ في الشЫخوصِ لِقِتالِ الفТرسِ 

: إنЧ هذЙا الأЙمرЙ لЙم يЙكТن نЙصرТهТ ولا   ـ  بِنЙفسِهِ 
اللهِ الЧذي  ، وهТوЙ دينТ  خذِلانТهТ بِكЙثЙرة ولا بِقِلЧة

 ТهЙرЙأظه  ТهЧدЙوأم ТهЧدЙذي أعЧال ТهТندТوج ،  ЙغЙلЙى بПتЙح ،
 ЙغЙلЙما ب  ЙعЙلЙط ТيثЙح ЙعЙلЙوعود  ، وطЙلى مЙع ТحنЙون ،

 . ، وناصِرУ جТندЙهТ  ، وЙاللهТ مТنجزУِ وЙعدЙهТ  مِنЙ اللهِ 
 Йظامِ مِنПِالن ТكانЙمرِ مЙمِِ بِالأПيЙالق ТكانЙوم

، فЙإِنِ انقЙطЙعЙ النПِظامТ  ويЙضТمЫهТ  ; يЙجمЙعТهТ  الخЙرЙزِ 
 ЙبЙهЙوذ ТزЙرЙالخ ЙقЙرЙفЙذافيرِهِ  تЙمِع بِحЙجتЙم يЙل ЧمТث ،

 КداЙم  أبТهЙف КليلاЙوإن كانوا ق ЙومЙالي ТبЙرЙالعЙو .
 .  ، عЙزيزونЙ بِالاِجتماعِ  كЙثيرونЙ بِالإِسلامِ 
 КطباТن قТكЙبِ  فЙرЙحى بِالعЧدِرِ الرЙاستЙو ،  ،

; فЙإِنЧكЙ إن شЙخЙصتЙ منِ  دونЙكЙ نارЙ الحЙربِ وأصلِهِم 
هذِهِ الأЙرضِ انتЙقЙضЙت عЙلЙيكЙ العЙرЙبТ مِن أطرافِها 

، حЙتПى يЙكونЙ ما تЙدЙعТ وЙراءЙكЙ مِنЙ  وأقطارِها
 ЙيكЙدЙي ЙينЙا بПمِم ЙيكЙإل ЧمЙوراتِ أهЙالع . 

:  إنЧ الأЙعاجمЙِ إن يЙنظТروا إلЙيكЙ غЙداК يЙقولوا
 Тبِ هذا أصلЙرЙم العТحتЙرЙاست ТموهТعتЙطЙإِذا اقتЙف ،  ;

 Йعِهِم فيكЙمЙوط ЙيكЙلЙبِهِم عЙلЙلِك ЧدЙأش Йذلِك ТكونЙيЙف . 

                                                 
:  كلمة، شرح المئة  134: الخطبة  البلاغة .  نهج  1

 . 231ص
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Sen düşmana karşı durur da savaşa katılacak olursan, altolduğun 
takdirde Müslümanlara, o uzak şehirlerde, o uzak sınırlarda sığınacak 
bir yer kalmaz; senden sonra sığınacakları birini de bulamazlar. O 
halde savaş görmüş, tecrübeli birini kumandan tayin et; yanına da 
zorluklara sabreden, öğüt tutan erler ver. Böylece Allah zaferi nasip 
ederse, dileğin de gerçekleşmiş olur; aksi takdirde bir şey olursa, o 
vakit sen (yine) insanların yardımcısı, Müslümanların sığınağısındır.1 

c) Ömer'in Bizzat İran Savaşı'na Çıkması 

1040-İmam Ali (a.s) [İran seferine bizzat gitmek isteyen Ömer'in, 
görüşüne başvurduğunda verdiği cevaptan]: Bilesin ki bu işin gali-
biyeti ve mağlubiyeti ne çoklukladır, ne de azlıkla. Bu, Allah'ın zafere 
ulaştırdığı kendi dinidir; ordu da hazırladığı ve yardımcı olduğu kendi 
ordusudur. Böylece (İslam) varacağı yere kadar varmış, ışıdığı yere 
kadar ışımıştır. Biz Allah'ın vaadine güvenmekteyiz; Allah da vaadini 
yerine getirir, ordusuna yardımcı olur. 

Buyruk sahibinin konumu, boncuk dizilen ipe benzer; boncukları 
bir arada ve bir ahenkte tutan şey iptir. İp kopacak olursa düzen 
bozulur, boncuklar dağılır-gider; bir daha da asla bir araya gelmez-
ler. Bugün Arap her ne kadar azınlıktaysa da İslam nedeniyle 
çoğunluktadır; birlikleri nedeniyle de güçlü ve üstündürler. 

Sen değirmen taşının mili ol, savaş değirmenini Arap'la döndür; 
onları savaş ateşine sok, ama kendin girme. Çünkü sen buradan 
çıkacak olursan civardaki Araplar her yönden aleyhine ayaklanırlar; 
böylece ardına attığın şey, yöneldiğin şeyden daha önemli duruma 
düşer. 

Arap olmayanlar da ertesi gün seni gördüklerinde, "İşte, Arab'ın 
kökü budur; onu sökerseniz esenliğe çıkarsınız!" derler. Bu düşün-
ce de sana daha fazla hırs etmelerine ve senin hakkında daha fazla 
iştahlanmalarına neden olur. 

                                                 
1-Nehcü'l-Belaga, 134. hutbe; Şerh-i Mie Kelime, s.231. 
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فЙأЙمПا ما ذЙكЙرتЙ مِن مЙسيرِ القЙومِ إلى قِتالِ 
 ЙسلِمينТالم   ТهЙأكر ЙوТه ТهЙبحانТس Йالله ЧإِنЙف ،

 Йسيرِهِم مِنكЙغييرِِ ما  لِمЙلى تЙع ТرЙأقد ЙوТوه ،
 ТهЙكرЙي   ! 

، فЙإِنЧا لЙم نЙكТن  وأمПا ما ذЙكЙرتЙ مِن عЙدЙدِهِم
، وإنЧما كТنПا  نТقاتِلТ فيما مЙضى بِالكЙثرЙةِ 

 1!  نТقاتِلТ بِالنЧصرِ وЙالمЙعونЙةِ 

1041   .    П(عليه السلام)الإمام علي  ЙرЙمТـ لِع
 ТهЙعЙن مЙفيم ЙسيرЙفي أن ي ЙاسПالن ЙشارЙا استЧمЙل

إنЧ هذЙا الأЙمرЙ لЙم يЙكТن  :   ـ   لِقِتالЙ الفТرسِ 
; هТوЙ دينТهТ  نЙصرТهТ ولا خذِلانТهТ لِكЙثЙرة ولا قِلЧة

 ЙرЙذي أظهЧال   ТهЙدПوأي ЧزЙذي أعЧال ТهТندТوج ،
، فЙنЙحنТ عЙلى   ، حتПى بЙلЙغЙ ما بЙلЙغЙ   بِالمЙلائِكЙةِ 

، وناصِرУ   ، وЙاللهТ مТنجزУِ وЙعدЙهТ   مЙوعود مِنЙ اللهِ 
 ТهЙندТج  . 

;   نТكЙ مِنهТم مЙكانТ النПِظامِ مِنЙ الخЙرЙزِ ومЙكا
 ТهТمسِكТوي ТهТعЙجمЙما فيهِ   ي ЙقЧرЙفЙت ЧلЙفإِنِ انح ،

 ЙبЙهЙوذ   КداЙذافيرِهِ أبЙمِع بِحЙجتЙم يЙل ЧمТث ،   . 

 ЙهِيЙف КليلاЙوإن كانوا ق ЙومЙالي ТبЙرЙالعЙو
، وЙاكتТب إلى  ; فЙأЙقِم  كЙثيرУ عЙزيزУ بِالإِسلامِ 

 Йم أهلِ الكوفТهТساؤЙؤТبِ ورЙرЙالع Тم أعلامТهЙةِ ـ ف
 ЫدЙوأج ЫدЙوأح ТعЙأجم Йن هوЙحفِل بِمЙم يЙن لЙـ وم

: فЙليЙأتِهِمТ الثЫلТثانِ وЙليТقِمِ   مِن هؤТلاءِ 

                                                 
:  الأنوار ، بحار 146: الخطبة  البلاغة .  نهج  1
 . 79ح 193ص 40ج
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 ТثТلЫةِ أن  الثЙصرЙب إلى أهلِ البТاكتЙو ،
 . 1يТمِدЫوهТم بِبЙعضِ مЙن عِندЙهТم

                                                 
،  طعمة عن أبي 123ص 4: ج .  تاريخ الطبري  1

 . 107ص 7: ج البداية والنهاية
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"Onlar Müslümanlarla savaşmak için harekete geçmişler" 
sözüne gelince; (bilesin ki) noksan sıfatlardan münezzeh olan 
Allah senden daha ziyade istemez bunu; O ise istemediği şeyi 
değiştirmeye daha kadirdir. 

Sayıları hakkındaki sözüne gelince; biz bundan önce sayı-
mızın çokluğuyla değil, Allah'ın yardımına ve desteğine güve-
nerek savaşırdık.1 

1041-İmam Ali (a.s) [Fars ordusuna karşı savaşmaya gitme 
konusunda halka danışan Ömer'e hitaben]: Bu işteki üstünlük 
ve mağlubiyet ne çoklukladır, ne de azlıkla. Bu, Allah'ın zafere 
ulaştırdığı kendi dinidir; ordusu ise meleklerle desteklediği ve 
üstün kıldığı kendi ordusudur. Böylece varacağı yere kadar 
varmıştır. Biz de Allah'ın vaadine güvenmekteyiz. Allah, vaa-
dini yerine getirir; ordusuna yardımcı olur. 

Senin onların arasındaki konumun boncuk dizilen ipe ben-
zer; boncuklar o ipliğe dizilir; onları, o iplik bir araya getirir. 
Eğer koparsa onda bulunanların tümü dağılır-gider; sonra da 
asla bir araya gelmezler. 

Arap bugün azınlıksa da İslam sayesinde çoğunluktadır, 
güçlüdür. Sen yerinde kal ve Kufe ahalisine bir mektup yaza-
rak onların üçte ikisinin Fars Savaşı'na gitmelerini, üçte biri-
nin de geride kalmalarını emret. Zira onlar Arap'ın seçkinleri 
ve önde gelenleridir. Birliğe bağlı kalmada, işe yatkınlıkta ve 
mücadelede hiç kimse onlardan daha ciddi değildir. Basra 
halkına da bir mektup yaz ve güçlerinin bir bölümüyle onlara 
destek vermelerini emret.2 

                                                 
1-Nehcü'l-Belaga, 146. hutbe; Biharu'l-Envar, c.40, s.193, h.79. 

2-Tarih-i Taberî, c.4, s.123, Ebu Tume'den; el-Bidaye ve'n-Nihaye, c.7, s.107. 
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 : بكر الهТذЙلِيП  الإرشاد عن أبي  .  1042
 ЙقولونЙمائِنا يЙلТمِن ع Кرِجالا ТمِعتЙتِ  سЙبЙكاتЙت :

الأЙعاجمТِ مِن أهلِ هЙمЙذانЙ وأهلِ الرЧيПِ وأهلِ 
، وأرسЙلЙ بЙعضТهТم إلى  2ونТهاوЙندЙ  1مِسЙ أصفЙهانЙ وقو

 ЙجЙبِدينِهِم وأخر Йذي جاءЧبِ الЙرЙالع ЙلِكЙم Чعض أنЙب
(صلى الله عليه يЙعنونЙ النЧبِيЧ   كِتابЙهТم قЙد هЙلЙكЙ ـ

ـ وأنЧهТ مЙلЙكЙهТم مِن بЙعدِهِ رЙجТلУ مТلكاК يЙسيراК  وآله)
دЙهТ آخЙرТ بЙكر ـ وقامЙ بЙع ثТمЧ هЙلЙكЙ ـ يЙعنونЙ أبا

قЙد طالЙ عТمТرТهТ حЙتПى تЙناوЙلЙكТم في بِلادِكТم وأغزاكТم 
ـ وأنЧهТ غЙيرТ  بنЙ الخЙطПابِ   يЙعنونЙ عТمЙرЙ  جТنودЙهТ ـ

مТنتЙه عЙنكТم حЙتПى تТخرِجوا مЙن في بِلادِكТم منِ 
.  ، وتЙخرТجوا إلЙيهِ فЙتЙغزТوЙهТ في بِلادِهِ  جТنودِهِ 

 . هЙدوا عЙلЙيهِ فЙتЙعاقЙدوا عЙلى هذا وتЙعا
 Йةِ مِنЙن بِالكوفЙإلى م ТرЙبЙى الخЙهЙا انتЧمЙلЙف

 ЙرЙمТإلى ع ТوهЙأنه ЙسلِمينТابِ   المПطЙا  بنِ الخЧمЙلЙف ،
 КعاЙزЙف Йلِذلِك ТرЙمТع ЙزِعЙف ТرЙبЙيهِ الخЙهى إلЙانت

 КديداЙسولِ  شЙر ЙِسجدЙأتى م ЧمТصلى الله عليه اللهِ  ، ث)

، ثТمЧ  فЙحЙمِدЙ اللهЙ وأثنى عЙلЙيهِ  ، فЙصЙعِدЙ المِنبЙرЙ وآله)
 Йنصارِ  قالЙالأЙو ЙهاجرِينТالم ЙعاشِرЙم :  Чإن !

 КموعاТم جТكЙل ЙعЙمЙد جЙق ЙيطانЧبِها  الش ЙلЙوأقب ،
، ألا إنЧ أهلЙ هЙمЙذانЙ وأهلЙ  لِيТطفِئЙ نورЙ اللهِ 

 УةЙلِفЙختТم ЙندЙهاوТون Йوقومِس ПِيЧالرЙو ЙهانЙأصف

                                                 
، واسمها هذا اليوم  : تعريب كومس .  قТومِس  1

، وتقع وسط إيران في الجنوب الشرقي من  »سمنان«
 . ، وهي مركز محافظة سمنان طهران
كرمانشاه  .  نТهЙاوЙنОد: تقع في جنوبي همذان وشرق  2

 64بعد  ملاير على كيلو متراК، وجنوب غربي 130على بعد 
 34:  ، وعرضها دقيقة 22درجة و  48:  كيلو متراК، طولها

دقيقة. وهي مدينة على جبل، وفيها أنهار  12درجة و 
. وكانت  بناها (عليه السلام): إنП نوحاК  . قيل وبساتين

(راجع تقويم بن الخطПاب   وقعة عظيمة للمسلمين زمن عمر
 . )416 : ص البلدان
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، قЙد تЙعاهЙدوا  نТها وأديانТهاألسِنЙتТها وألوا
 Йم مِنТكЙخرِجوا مِن بِلادِهِم إخوانТدوا أن يЙعاقЙوت

 ЙسلِمينТم في  المТكЙوТغزЙيЙم فТيكЙجوا إلТخرЙوي ،
، فЙأЙشيروا عЙلЙيЧ وأوجزِوا ولا تТطنِبوا فِي  بِلادِكТم
، فЙإِنЧ هذا يЙومУ لЙهТ ما بЙعدЙهТ مِنЙ  القЙولِ 
 . الأЙيПامِ 

1042-el-İrşad [Ebubekir el-Huzelî'den]: Âlimlerimiz arasın-
dan bazı kişilerin şöyle söylediklerini duydum: Hemedan, Rey, 
İsfahan, Kumis1 ve Nuhavend2 ahalisinden olan İranlılar birbirle-
riyle mektuplaşarak şöyle diyorlardı: "Araplara kitap ve din 
getiren padişahları [Peygamberi (s.a.a) kastediyorlardı] öldü. 
Sonraki padişah da [Ebubekir'i kastediyorlardı] çok az yaşadık-
tan sonra öldü. Ancak ondan sonra gelen kişinin [Ömer b. 
Hattab'ı kastediyorlardı] ömrü uzun oldu ve şehirlerinizde size 
galip geldi; orduları sizinle savaştı. Ordularını şehirlerinizden 
çıkarmadıkça, sonra da onun şehirlerinde savaşmadıkça o, sizden 
asla vazgeçmeyecektir!" Onlar bu iş için birbirleriyle anlaşma 
yapıp ahitleştiler. 

Bu haber, Kufe'de bulunan Müslümanlara vardığında onu 
Ömer b. Hattab'a ulaştırdılar. Haber Ömer'e vardığında büyük 
tedirginlik duydu ve Resulullah'ın (s.a.a) mescidine vararak 
minbere çıktı. Allah'a hamd-ü senada bulunduktan sonra dedi ki: 
Ey Muhacirler ve Ensar topluluğu! Şeytan sizin için gruplarını 
bir araya toplamış ve Allah'ın nurunu söndürmek için onları ileri 
sürmüştür. İyi bilin ki Hemedan, İsfahan, Rey, Simnan ve 

                                                 
1-Kumis: Bugünkü adı Simnan'dır. İran'ın göbeğinde ve Tahran'ın güneydoğu-

sunda yer alır. 
2-Nuhavend: Kirmanşah'ın doğusuna 130 km uzaklıkta, Hemedan'ın güneyinde 

yer alan bir bölgedir. 48 derece 22 dakika boylamı, 34 derece 12 dakika enlemi 
üzerinde Melayir'e 64 km uzaklıkta bir bölgede yer alır.  Dağ üzerine kurulu, bağ ve 
bostanları olan bir şehirdir. Bu şehri Nuh'un (a.s) kurduğu söylenir. Burada, Ömer b. 
Hattab döneminde Müslümanlar için büyük bir olay meydana gelmiştir (Bkz: 
Takvimu'l-Buldan, s.416). 
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Nuhavend ahalisi, aralarında mevcut olan dil, renk ve din 
farklılıklarına rağmen din kardeşlerinizi şehirlerinden çıkarmak 
ve sonra da üzerinize doğru gelip şehirlerinizde size karşı 
savaşmak üzere anlaşma yapmış, ahitleşmişlerdir. 

Şimdi kendi görüşünüzü bana söyleyin, kısa konuşun ve sözü 
fazla uzatmayın. Zira bugünler yarınlara gebedir. 

اللهِ ـ وكانЙ  بنТ عТبЙيدِ   ، فЙقامЙ طЙلحЙةТ  فЙتЙكЙلЧموا
، ثТمЧ  قТرЙيش ـ فЙحЙمِدЙ اللهЙ وأثنى عЙلЙيهِ مِن خТطЙباءِ 

 Йقال : 

 Йيا أمير  ЙؤمِنينТالم  ТمورТالا ЙتكЙكЙنЙد حЙق ،   ،
 ТهورЫالد ЙتكЙسЧرЙلايا وجЙالب ЙتكЙمЙجЙوع ،  ЙتكЙمЙوأحك ،

 ТجارِبЧمرِ  التЙالأ ТكЙبارТم Йوأنت ،  ТيمونЙم ،
، وЙاختЙبЙرتЙ  ، قЙد وЙليتЙ فخЙبЙرتЙ  النЧقيبЙةِ 

 Тوخ Йن  بِرتЙع Пضاءِ اللهِ إلاЙواقِبِ قЙشِف مِن عЙنكЙم تЙلЙف ،
!  ، فЙاحضЙر هذЙا الأЙمرЙ بِرЙأيِكЙ ولا تЙغِب عЙنهТ  خيِار

 ЙسЙلЙج ЧمТث . 

 ТرЙمТع ЙقالЙموا فЧلЙكЙت :  ТثمانТع ЙقامЙف .   Тبن
 ЙانПفЙيهِ  عЙلЙوأثنى ع Йالله ЙمِدЙحЙف ،  Йقال ЧمТث ، : 

 Йيا أمير ТعدЙا بПأم  Тالم Йي أرى أن  ؤمِنينПإِنЙف ،
، وأهلЙ اليЙمЙنِ منِ  تТشخصЙِ أهلЙ الشПامِ مِن شامِهِم

، وتЙسيرЙ أنتЙ في أهلِ هذЙينِ الحЙرЙمЙينِ  يЙمЙنِهِم
 ЙةЙصرЙوالب ЙةЙينِ الكوفЙوأهلِ المِصر  ЙمعЙلقى جЙتЙف ،
 ЙؤمِنينТمعِ المЙبِج ЙشرِكينТيا  الم ЙكЧإِنЙف ،

 Йلا أمير ЙؤمِنينТس المЙبِ تЙرЙالع ЙعدЙب ЙفسِكЙبقي مِن نЙت
 КةЙزِيز بِاقِيЙنيا بِعЫالد Йمِن ТعЧتЙمЙولا  ، ولا ت ،

، فЙاحضЙرهТ بِرЙأيِكЙ ولا تЙغِب  تЙلوذТ مِنها بِحЙريز
 ТنهЙع  ЙسЙلЙج ЧمТث ! . 

 ТرЙمТع ЙقالЙموا فЧلЙكЙت :  Тأمير ЙقالЙف .  ЙؤمِنينТالم
 ЫلِيЙأبي  ع Т(عليه السلام)طالِب بن : 
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حЙتПى تЙمЧ التЧحميدТ وЙالثЧناءТ عЙلЙى  الحЙمدଲ Тِِ◌ ـ
ـ ثТمЧ (صلى الله عليه وآله)  اللهِ  اللهِ والصЧلاةТ عЙلى رЙسولِ 

 Йقال  ТعدЙا بПامِ  : أمПالش Йأهل ЙصتЙإن أشخ ЙكЧإِنЙف ،
، وإن  مِن شامِهِم سارЙتِ الرЧومТ إلى ذЙراريهِم

م سارЙتِ الحЙبЙشЙةТ إلЙى أشخЙصتЙ أهلЙ اليЙمЙنِ مِن يЙمЙنِهِ 
، وإن أشخЙصتЙ مЙن بِهذЙينِ الحЙرЙمЙينِ  ذЙراريهِم

،  انتЙقЙضЙتِ العЙرЙبТ عЙلЙيكЙ مِن أطرافِها وأكنافِها
حЙتПى يЙكونЙ ما تЙدЙعТ وЙراءЙ ظЙهرِكЙ مِن عِيالاتِ العЙرЙبِ 

 ЙيكЙدЙي ЙينЙا بПمِم ЙيكЙإل ЧمЙأه . 
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Bunun üzerine konuşmaya başladılar. Kureyş'in hatiplerinden 
biri olan Talha b. Ubeydullah ayağa kalktı; Allah'a hamdü sena-
dan sonra dedi ki: "Ey Müminlerin Emiri! İşler seni becerikli, 
zaman seni deneyimli, zorluklar seni dayanıklı ve tecrübeler seni 
sağlam kılmıştır. İşlerin bereketli ve başarıya yakındır. Velayeti 
üstlendin ve bu konuda bilgi sahibi oldun; sınadın ve bilgilendin. 
Allah'ın kazasının sonuçları ancak iradeye bağlı olarak ortaya 
çıkacaktır. O halde bu savaşta bizzat kendin hazır bulun; 
görüşlerini uygula ve ondan gafil olma!" Sonra oturdu. 

Ömer "Konuşun" deyince (bu kez) Osman b. Affan ayağa 
kalktı ve Allah'a hamdü sena ettikten sonra şöyle dedi: "Ey 
Müminlerin Emiri! Bana göre Şam ahalisini Şam'dan, Yemen 
ahalisini Yemen'den hareket ettirmeli; kendin de şu iki haremin 
(Mekke ile Medine) ahalisiyle Kufe ve Basra ahalisi-nin önünde 
yola çıkmalısın. Böylece Müslümanların tamamı, müşriklerin 
tamamı karşısında yer almalıdır. Zira sen ey müminlerin emiri; 
ne Arapların yok oluşundan sonra yaşamak istersin, ne dünyadan 
lezzet alırsın, ne de orada barınmak istersin. Öyleyse bizzat ken-
din meydanda hazır bulun ve ondan gaflet etme!" Sonra oturdu. 

Ömer "Konuşun" deyince (bu kez de) Emirülmüminin Ali b. 
Ebu Talib (a.s) şöyle konuşmaya başladı. "Hamd Allah'a mah-
sustur." dedi; sonra Allah'a hamdü senayı, Resulullah'a salât ve 
salamla tamamlayarak şunları söyledi: 

"Eğer Şam ahalisini Şam'dan hareket ettirecek olursan 
Rumlar onların ailelerine saldırır. Yemen halkını Ye-
men'den hareket ettirecek olursan Habeşliler onların 
ailelerine saldırır. Eğer şu iki haremin halkını hareket 
ettirecek olursan Arap her taraftan senin aleyhine baş 
kaldırır. Sonra da geride bıraktığın Arap aileleri, senin 
için önünde bulunandan daha önemli duruma gelir. 
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وأمПا ذِكرТكЙ كЙثرЙةЙ العЙجЙمِ ورЙهبЙتТكЙ مِن 
، فЙإِنЧا لЙم نЙكТن نТقاتِل عЙلى عЙهدِ  مجТموعِهِ 
، وإنЧما  بِالكЙثرЙةِ  (صلى الله عليه وآله)اللهِ  رЙسولِ 

! وأمПا ما بЙلЙغЙكЙ مِنِ  كТنПا نТقاتِلТ بِالنЧصرِ 
 ЙسلِمينТى المЙسيرِ إلЙى المЙلЙاجتِماعِهِم ع  ،

 Йلِذلِك Йمِنك ТهЙسيرِهِم أكرЙلِم Йالله ЧإِنЙف  Йوهو ،
 Йأولى بِت ТهЙكرЙغييرِ ما ي  ЙِعاجمЙالأ Чوإن !

: هذا رЙجТلТ  إذا نЙظЙروا إلЙيكЙ قالوا
، فЙإِن قЙطЙعتТموهТ فЙقЙد قЙطЙعتТمТ  العЙرЙبِ 
 ЙبЙرЙبِهِم العЙلЙلِك ЧدЙأش ЙكانЙد  ، فЙق ТنتТوك ،

 ЙفسِكЙلى نЙم عТهЙبتЧن  ألТكЙم يЙن لЙم مТهЧدЙوأم ،
هؤТلاءِ في  . ولكِنПي أرى أن تТقِرЧ  يТمِدЫهТم

، وتЙكتТبЙ إلى أهلِ البЙصرЙةِ  أمصارِهِم
: فЙلتЙقТم فِرقЙةУ  فЙليЙتЙفЙرЧقوا عЙلى ثЙلاثِ فِرЙق

، وЙلتЙقТم  مِنهТم عЙلى ذЙراريهِم حЙرЙساК لЙهТم
،  فِرقЙةУ في أهلِ عЙهدِهِم لِئЙلاП يЙنتЙقِضوا

 КداЙدЙم إلى إخوانِهِم مТمِنه УةЙسِر فِرقЙلتЙو
 ! لЙهТم

! وقЙد  ، هذЙا الرЧأيТ  : أجЙل لЙ عТمЙرТ فЙقا
. وجЙعЙلЙ يТكЙرПِرТ   كТنتТ اТحبЫِ أن اТتابِعЙ عЙلЙيهِ 

;  ويТنسِقТهТ  (عليه السلام)المТؤمِنينЙ  قЙولЙ أميرِ 
 ТهЙل КاختِياراЙبِهِ و К1إعجابا . 

لЙمПا سЙمِعЙ عТمЙرТ  : الفتوح  .  1043
ـ ومЙشورЙتЙهТ  كЙرЧمЙ اللهТ وЙجهЙهТ  مЙقالЙةЙ عЙلِيПٍ ـ

                                                 
:  وراجع الكامل في التاريخ 207ص 1: ج .  الإرشاد  1

 2: ج والفتوح 125 ـ 122ص 4: ج وتاريخ الطبري 180ص 2ج
 . 134: ص والأخبار الطوال 295 ـ 289ص
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:  أقبЙلЙ عЙلЙى النПاسِ وقالЙ ] في حЙربِ الفТرسِ [
! عЙجЙزتТم كТلЫكТم عЙن آخرِِكТم أن  وЙيحЙكТم

 1! الحЙسЙنِ  تЙقولوا كЙما قالЙ أبТو
Acemin çokluğundan söz etmen ve onların toplanma-

sından tedirgin olman konusuna gelince; [şunu bilesin ki] 
biz, Resulullah'ın (s.a.a) zamanında çokluğa dayanarak 
savaşmazdık; ilahî yardıma dayanarak savaşırdık! Onların 
birleşerek Müslümanlara doğru hareket edecekleri hakkın-
da sana ulaşan habere gelince; [bilesin ki] Allah, senden 
önce onların hareketinden hoşnutsuzluk duymaktadır; O 
ise, hoşnut olmadığı şeyi değiştirmeye daha evladır! 

Acemler sana baktıklarında diyorlar ki: 'Bu, Arapların 
efendisidir; eğer onu ortadan kaldıracak olursanız Arapları 
yok etmiş olursunuz.' İşte bu, onların hırsını artırır. Böyle-
ce sen kendi elinle onları kendi aleyhine tahrik etmiş olur-
sun; onlara yardım etmeyen de yardımlarına gelir. 

Benim görüşüme göre bunları şehirlerinde bırakmalısın. 
Basra ahalisine bir mektup yaz ve onların üç gruba ayrıl-
malarını emret: Bir grup, ailelerini korumak için kalsın; bir 
grup da kendileri ile anlaşma halinde olanların anlaşma-
larını bozmamaları için dursun. Üçüncü grup ise kardeş-
lerine yardım ulaştırmak için hareket etsin." 

Bunun üzerine Ömer dedi ki: Evet, işte (asıl) görüş budur! 
Doğrusu ben de bu görüşe uymayı yeğlerim! 

(Daha sonra) içerdiği ahenk ve düzen nedeniyle beğendiği ve 
kabul ettiği Emirülmüminin'in (a.s) bu sözünü, sürekli tekrarlamaya 
başladı.2 

                                                 
 . 295ص 2: ج .  الفتوح  1

2-el-İrşad, c.1, s.207. Ayrıca bkz: el-Kamil fi't-Tarih, c.2, s.180; Tarih-i Taberî, 
c.4, s.122-125; el-Fütuh, c.2, s.289-295; el-Ahbaru't-Tuval, s.134. 
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1043-el-Fütuh: Ömer, [Fars Savaşı] konusunda Ali'nin (kere-
mallahu vecheh) görüşünü dinleyince halka dönerek dedi ki: Yazık-
lar olsun size! Baştan sona kadar hepiniz Ebu'l-Hasan'ın söylediği 
gibi bir söz söylemekten aciz kaldınız!1 

 : تЙقسيمТ سЙوادِ الكوفЙةِ  د

شاوЙرЙ عТمЙرТ  تاريخ اليعقوبي:  .  1044
، فЙقالЙ لЙهТ  اللهِ في سЙوادِ الكوفЙةِ  أصحابЙ رЙسولِ 

 ЙمبТهТنا عضЙينЙها بТمПِسЙقТت :  КاПلِيЙع ЙرЙشاوЙف ،  ،
 ЙقالЙن  فЙن لِمТكЙم يЙل ЙومЙا اليЙهЙمتЧسЙإن ق :

 УيءЙنا شЙعدЙب ТجيءЙها في أيديهِم  يЫقِرТولكِن ت ،
.  ، فЙتЙكونТ لЙنا ولِمЙن بЙعدЙنا يЙعمЙلونЙها

 ЙقالЙف  Тالله ЙكЙقЧفЙو :  ТأيЧا الرЙ2! ، هذ 

 ЙعبЙالك ТليЙةِ هـ: ح 

رТوِي أنЧهТ ذТكِرЙ  : البلاغة نهج  .  1045
 ЙرЙمТع Йعِند   ТليЙامِهِ حПابِ في أيПطЙبنِ الخ

 ТهТتЙثرЙةِ وكЙعبЙالك  УومЙق ЙقالЙف ،  ТهЙذتЙو أخЙل :
 ЙمЙأعظ Йكان ЙسلِمينТالم ЙيوشТبِهِ ج ЙزتЧهЙجЙف

! فЙهЙمЧ  ، وما تЙصنЙعТ الكЙعبЙةТ بِالحЙليِ  لِلأЙجرِ 
 Йبِذلِك ТرЙمТع  Йأمير ТنهЙع ЙلЙأЙوس ،  ЙؤمِنينЙعليه الم)

 : (عليه السلام)، فЙقالЙ  السلام)

 ِПِبيЧى النЙلЙع ЙنزِلТا ЙرآنТا القЙهذ Чصلى الله عليه إن)

: أموالТ المТسلِمينЙ  وЙالأЙموالТ أربЙعЙةУ  وآله)
، وЙالفЙيءТ  فЙقЙسЧمЙها بЙينЙ الوЙرЙثЙةِ فِي الفЙرائِضِ 

 ЙستТلى مЙع ТهЙمЧسЙقЙيهِ فПِِحق  Тالله ТهЙعЙضЙوЙف ТسТمТالخЙو ،

                                                 
1-el-Fütuh, c.2, s.295. 

وراجع فتوح  151ص 2: ج .  تاريخ اليعقوبي  2
 . 153ح 65ص  و 151ح 64: ص والأموال 371: ص البلدان
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 ТهЙعЙضЙو ТيثЙح  ТيثЙح Тا اللهЙهЙلЙعЙجЙف ТقاتЙدЧالصЙو ،
،  . وكانЙ حЙليТ الكЙعبЙةِ فيها يЙومЙئِذ جЙعЙلЙها

،  ; ولЙم يЙترТكهТ نِسياناК  فЙتЙرЙكЙهТ اللهТ عЙلى حالِهِ 
 КكاناЙيهِ مЙلЙع ЙخفЙم يЙول  ТهЧرЙأق ТيثЙح ТهЧقِرЙأЙف ، Тالله

 ТهТسولЙور . 
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d) Kufe Tarlalarının Taksimi 

1044-Tarih-i Yakubî: Ömer, Kufe tarlalarının taksimi konusunda 
Resulullah'ın (s.a.a) ashabı ile meşveret etti. Bazıları ona "Bu arazileri 
bizim aramızda taksim et" dedi. 

Daha sonra Ali'ye danıştı. [Ali (a.s)] dedi ki: Eğer bugün onları 
bölüştürecek olursan bizden sonra gelecek olanlara bir şey kalmaz. 
Ancak onları kendi ellerine bırakırsan, üzerinde çalışırlar. Böylece 
onların vergisi hem bizim, hem de bizden sonrakilerin olur. 

Bunun üzerine Ömer; "Allah seni muvaffak etsin, işte asıl görüş 
budur!" dedi.1 

e) Kâbe'yi Süsleme 

1045-Nehcü'l-Belaga: Ömer b. Hattab'ın hilafet döneminde onun 
yanında Kâbe'nin süslerinden ve onların çokluğundan söz edildi. Bir 
grup dedi ki: Eğer onları alırsan ve onunla Müslümanların ordularını 
donatacak olursan bunun mükâfatı daha büyüktür. Kabe, süsleri ne 
yapsın?! Ömer, bunu yapmayı kastetti ve onu Emirülmüminin'e sordu. 

[Ali (a.s)] dedi ki: Bu Kurân Peygamber'e nazil olduğunda mallar 
dört kısımdı:  

1-Müslümanların malları: Onları, Allah'ın muayyen kıldığı hisseler 
esas alınarak varisler arasında bölüştürdü. 

2-Savaş ganimeti: Onu da müstahakları arasında bölüştürdü. 

3-Humus: Allah bunu kendi yerinde karar kıldı. 

4-Zekât: Allah, onu da masraf edilmesi gereken yerler için kıldı. 

O gün de Kâbe'nin süsleri vardı. Ama Allah, onu kendi hâline 
bıraktı. O'nun bu bırakışı unutkanlıktan kaynaklanmıyordu, Allah'a 
gizli kaldığı için de değildi. Öyleyse sen de onu Allah ve Resulünün 
bıraktığı yerde bırak. 

                                                 
1-Tarih-i Yakubî, c.2, s.151. Ayrıca bkz: Futuhu'l-Buldan, s.371; el-Emval, s.64, 

h.151, ve s.65 h.153. 
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 ТرЙمТع ТهЙل ЙقالЙحنا فЙضЙفتЙلا ЙولاكЙو : ل ! ЙكЙرЙت
 . 1الحЙليЙ بِحالِهِ 

 : ما يЙجوزТ لЙهТ صЙرفТهТ مِن بЙيتِ المЙالِ  و

 : تاريخ الطبري عن ابن عمر  .  1046
جЙمЙعЙ النПاسЙ عТمЙرТ بِالمЙدينЙةِ حينЙ انتЙهى 

 ЙشقЙةِ ودِمЧالقادِسِي ТتحЙيهِ فЙإل  ЙقالЙف ،  :
 Кتاجرِا КأЙامر ТنتТي كПعِيالي  إن Тغنِي اللهТي ،

 Йم تيبِتجاِرТمرِكЙموني بِأТلتЙغЙد شЙوق ،  ،
فЙماذا تЙرونЙ أنЧهТ يЙحلЫِ لي مِن هذЙا 

 ؟  المالِ 

 ЬلِيЙوع ТومЙالق ЙرЙكثЙأЙ(عليه السلام)ف Уساكِت  ،
 ЙقالЙف  ЫلِيЙيا ع ТقولЙما ت :  ЙقالЙما  ؟ ف :

; لЙيسЙ لЙكЙ  أصلЙحЙكЙ وأصلЙحЙ عِيالЙكЙ بِالمЙعروفِ 
 ТهТيرЙا المالِ غЙمِن هذ  . 

 ТمЙالقو ЙقالЙابنِ  ف ТولЙق ТولЙالق :
 . 2طالِب أبي

 

                                                 
، المناقب لابن  270: الحكمة  البلاغة .  نهج  1
 . 26ص 4: ج ; ربيع الأبرار 368ص 2: ج آشوب شهر
:   ، الكامل في التاريخ  616ص 3: ج  .  تاريخ الطبري   2

 .  220ص 12: ج  البلاغة  ، شرح نهج  135ص 2ج
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Bunun üzerine Ömer "Eğer sen olmasaydın rezil olurduk!" 
dedi. Böylece süsleri kendi hâline bıraktı.1 

f) Halifenin Beytülmal'den Payı 

1046-Tarih-i Taberî [İbn-i Ömer'den]: Ömer, Kadisiye ve 
Dımeşk'in fethinden sonra halkı Medine'de topladı ve dedi ki: 
Ben ticaretle uğraşan biriydim ve ticaret yaparak ailemin ihtiya-
cını karşılıyordum. Şimdi ise beni kendi işinizle meşgul etmiş 
bulunmaktasınız. O halde size göre Beytülmal'den ne kadarı 
benim için helaldir? 

Orada hazır bulunanlar (miktarı) artırdılar. Ancak Ali (a.s) 
sessizdi. Ömer "Ey Ali, sen ne diyorsun?" diye sorunca şöyle 
söyledi: Ancak seni ve aileni geçindirecek miktarı (yeter); bun-
dan başkası sana helal değildir. 

Bunun üzerine herkes "Asıl görüş, Ali b. Ebu Talib'in görü-
şüdür" dedi.2 

 

                                                 
1-Nehcü'l-Belaga, 270. hikmet; Menakıb, İbn-i Şehrâşub, c.2, s.368; 

Rebîu'l-Ebrar, c.4, s.26. 
2-Tarih-i Taberî, c.3, s.616; el-Kamil fi't-Tarih, c.2, s.135; Şerh-i 

Nehcü'l-Belaga, c.12, s.220. 



  

  
 : الفصل الثالث

 مبادئ خلافة عثمان
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 وЙصِيЧةТ عТمЙرЙ بخТِصوصِ الخلاِفЙةِ 

بن   الطبقات الكبرى عن المِسوЙرِ   .  1047
بنТ الخЙطПابِ وهТوЙ صЙحيحУ يТسأЙلТ   كانЙ عТمЙرТ  : مЙخرЙمЙةِ 

مِنبЙرЙ فЙتЙكЙلЧمЙ ، فЙصЙعِدЙ يЙوماК ال أن يЙستЙخلِفЙ فЙيЙأبى
 Йلِمات وقالЙلاءِ  بِكТم إلى هؤТكТمرЙأЙف ЫتТإن م :

 ЙسولЙقوا رЙفار ЙذينЧةِ الЧتПِ(صلى الله عليه وآله)اللهِ  الس 
، ونЙظيرТهТ  طالِب بنТ أبي  : عЙلِيЫ  وهТوЙ عЙنهТم راض

 ТيرЙبЫامِ   الزПوЙالع Тبن  ТبدЙحمنِ  ، وعЧالر   Тبن
بنТ   ، وطЙلحЙةТ  بنТ عЙفПانЙ   انТ ، ونЙظيرТهТ عТثم عЙوف
. ألا وإنПي  بنТ مالِك  ، ونЙظيرТهТ سЙعدТ  اللهِ  عТبЙيدِ 

، وЙالعЙدلِ فِي  اТوصيكТم بِتЙقوЙى اللهِ فِي الحТكمِ 
 . 1القЙسمِ 

بن   الكامل في التاريخ عن عمر  .  1048
: قЙد كТنتТ أجمЙعتТ   ـ قЙبلЙ الوЙفاةِ ـ الخطПاب

 ТكЙتي لЙقالЙم ЙعدЙمبТكЙلا أمرТجЙر ЙيПِلЙوТاЙف ЙرТم أن أنظ  ;
وأشارЙ إلى  هو أحراكТم أن يЙحمِلЙكТم عЙلЙى الحЙقПِ ـ

 ٍПلِيЙع  УةЙشيЙتني غЙقЙهЙرЙـ ف  КةЧنЙج ЙلЙخЙلا دТجЙر ТيتЙأЙرЙف ،  ،
، فЙيЙضТمЫهТ إلЙيهِ  فЙجЙعЙلЙ يЙقطِفТ كТلЧ غЙضЧة ويانِعЙة

 ТهЙحتЙت ТهТِرПيЙصТوي  Чأن ТلِمتЙعЙلى أمرهِِ  ، فЙع Уغالِب Йالله
 ЙرЙمТع ПٍفЙوЙتТوم  КاПيЙها حЙلЧمЙحЙأن أت ТدتЙما أرЙف ،

                                                 
 5: ج ، كنز العمПال 61ص 3: ج .  الطبقات الكبرى  1

 . 14249ح 732ص
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 КتِاПيЙوم . 
 

 

 

 

 
ÜÇÜNCÜ FASIL 

OSMAN'IN HİLAFETİNİ HAZIRLAYAN FAKTÖRLER 

3/1 

ÖMER'İN HİLAFET KONUSUNDAKİ VASİYETİ 

1047-Tabakatu'l-Kubra [Misver b. Mahrame'den]: Ömer b. Hattab-
'dan, henüz sağlığı yerindeyken yerine halife tayin etmesi istendi. 
Ancak o bundan kaçındı. Bir gün minbere çıktı ve birtakım sözler 
söyledi. Onlardan biri de şuydu: 

Ben ölecek olursam, sizin işiniz Resulullah'ın (s.a.a) dünyadan 
ayrıldığında kendilerinden razı olduğu şu altı kişiye kalmıştır: Ali b. 
Ebu Talib ve onun dengi Zübeyr b. Avvam, Abdurrahman b. Avf ve 
onun dengi Osman b. Affan, Talha b. Ubeydullah ve onun dengi Sâd 
b. Malik. Şunu iyi bilin ki ben size hükümde Allah'tan sakınmayı ve 
taksimde adaleti sağlamayı vasiyet ediyorum.1 

1048-el-Kamil fi't-Tarih [Vefatından önce Ömer b. Hattab'dan]: 
Size yaptığım konuşmamdan sonra araştırdım ve işinizi içinizden sizi 
hakka yöneltme hususunda en layık olan birine emanet etmeye karar 
verdim. [Bunu söylerken Ali'ye (a.s) işaret etti.] Ancak baygınlık 
geçirdim ve rüyamda bir bahçede meyve toplayan bir kişi gördüm. 
Taze ve yetişmiş her meyveyi kendisi için topluyor ve altına 
bırakıyordu. Anladım ki Allah, irade ettiği şeyi yapacak ve Ömer'in 
ruhunu alacak; o halde yaşarken de ölürken de onun yükünü taşımak 

                                                 
1-et-Tabakatu'l-Kubra, c.3, s.61; Kenzu'l-Ummal, c.5, s.732, h.14249. 
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istemedim. 
 ТسولЙر Йقال ЙذينЧال ЙهطЧلاءِ الرТم هؤТيكЙلЙصلى الله اللهِ  ع)

:  . وهТم : إنЧهТم مِن أهلِ الجЙنЧةِ  عليه وآله)
 ЬلِيЙع  ТثمانТوع ،  ТبدЙحمنِ  ، وعЧالر  УعدЙوس ،  ،

 ТيرЙبЫالزЙامِ   وПوЙالع Тبن  ТةЙلحЙيدِ ب  ، وطЙبТع Тاللهِ  ن  ;
، فЙإِذا وЙلЧوا والِياК  فЙليЙختاروا مِنهТم رЙجТلا

 Тوأعينوه ТهЙتЙرЙؤازТحسِنوا مЙأЙف . . .  . 
: عЙلِيЬ  وما أظТنЫ يЙلي إلاП أحЙدТ هذЙينِ الرЧجТلЙينِ 

 ТثمانТأو ع  Уفيهِ لين УلТجЙرЙف ТثمانТع ЙلِيЙإِن وЙف .  ،
 ЙعابТفيهِ دЙف ЬلِيЙع ЙلِيЙوإن و Уى بِهِ أن  ةЙوأحر ،

 ِПقЙريقِ الحЙلى طЙم عТهЙحمِلЙي . . .  . 
،  : صЙلПِ بِالنПِاسِ ثЙلاثЙةЙ أيПام وقالЙ لِصТهЙيب

 КيتاЙب ЙهطЧؤوسِهِم وأدخلِ هؤلاءِ الرТلى رЙم عТوق ،  ;
 ТهЙأسЙخ رЙاشدЙف Уِوأبى واحد УةЙمسЙخ ЙعЙمЙإِنِ اجتЙف

ى اثنانِ فЙاضرِب ، وإنِ اتЧفЙقЙ أربЙعЙةУ وأبЙ  بِالسЧيفِ 
، وإن رЙضِيЙ ثЙلاثЙةУ رЙجТلا وثЙلاثЙةУ رЙجТلا  رЙأسЙيهِما

 ЙبدЙموا عПِكЙحЙاللهِ  ف   ЙرЙمТع Йكمِ  بنТوا بِحЙرضЙم يЙإِن لЙف ،
بنِ عТمЙرЙ فЙكونوا مЙعЙ الЧذينЙ فيهِم   اللهِ  عЙبدِ 
 ТبدЙحمنِ  عЧوف  الرЙإن  بنِ ع Йوا الباقينТلТاقتЙو ،

 . 1اجتЙمЙعЙ فيهِ النПاسТ رЙغِبوا عЙمЧا 
الأЙمرЙ ] عТمЙرТ [صЙيЧرЙ  : تاريخ اليعقوبي  .  1049

(صلى الله اللهِ  شورى بЙينЙ سِتЧةِ نЙفЙر مِن أصحابِ رЙسولِ 

بنТ   ، وعТثمانТ  طالِب بنТ أبي  : عЙلِيЫ  عليه وآله)
بنТ   ، وЙالزЫبЙيرТ  بنТ عЙوف  الرЧحمنِ  ، وعЙبدТ  عЙفПان

بنТ   ، وسЙعدТ  2اللهِ  بنТ عЙبدِ   لحЙةТ ، وطЙ  العЙوПامِ 
بنЙ زЙيد   : أخرЙجتТ سЙعيدЙ  . وقالЙ  وقЧاص أبي

                                                 
:  ، تاريخ الطبري 220ص 2: ج .  الكامل في التاريخ  1

وما أظنП «وفيه من  924ص 3: ج ، تاريخ المدينة 228ص 4ج
 . كلПها نحوه 284ص 3: ج ، العقد الفريد .» . . يلي
 . »الله عبيد: « ، والصحيح .  كذا في المصدر  2
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 . لِقЙرابЙتِهِ مِنПي
:  ، قالЙ  بنِ عТمЙرЙ   اللهِ  فЙقيلЙ لЙهТ في ابنِهِ عЙبدِ 

اللهِ  ! إنЧ عЙبدЙ  حЙسبТ آلِ الخЙطПابِ ما تЙحЙمЧلوا مِنها
 ТهЙأتЙامر ТقПِلЙطТحسِن يТم يЙل ! 

Ben, sizlere Resulullah'ın (s.a.a) kendileri hakkında "Bunlar 
cennet ehlidirler" buyurduğu grubu vasiyet ediyorum. Onlar; Ali, 
Osman, Abdurrahman, Sâd, Zübeyr b. Avvam ve Talha b. 
Ubeydullah'tır. Bu kimseler, içlerinden birini seçmelidirler. Her 
kim de vali olursa, ona iyi yardımcı olun ve kendisini destek-
leyin… 

Ben şu ikisinden, yani Ali ile Osman'dan başkasının hâkim 
olacağını sanmıyorum. Eğer Osman gelirse, o yumuşak biridir; 
eğer Ali hâkim olursa onun da şakacılığı vardır ve bu işte halkı 
hak yola sevk edecek en layık kimsedir… 

Sonra Suheyb'e dedi ki: Üç gün halka namaz kıldır ve bu 
grubu bir evde toplayıp başlarının üzerinde dur. Eğer beş kişi 
toplanır da bir kişi imtina ederse, kılıçla boynunu vur. Eğer dört 
kişi ittifak eder de iki kişi kaçınırsa, o iki kişinin boynunu vur. 
Eğer üç kişi birinden razı olur, diğer üç kişi de başka birine razı 
gelirse, Abdullah b. Ömer'i hakem edin. Eğer Abdullah b. 
Ömer'in hakemliğine razı gelmezlerse, bu durumda Abdurrah-
man b. Avf'ın aralarında bulunduğu kimselerle olun. Diğerleri de 
eğer halkın üzerine içtima ettiği şeyden kaçınırlarsa, onları 
öldürün!1 

1049-Tarih-i Yakubî: Ömer, hilafeti Resulullah'ın (s.a.a) 
ashabından olan altı kişilik şuraya yönlendirdi: Bunlar Ali b. Ebu 
Talib, Osman b. Affan, Abdurrahman b. Avf, Zübeyr b. Avvam, 
Talha b. Abdullah2 ve Sâd b. Ebi Vakkas idi. Sonra dedi ki: Said 

                                                 
1-el-Kamil fi't-Tarih, c.2, s.220; Tarih-i Taberî, c.4, s.228; Tarih-i Medine, c.3, 

s.924; el-İkdu'l-Ferid, c.3, s.284. 
2-Kaynakta böyle geçmiştir. Ancak doğru olanı Talha b. Ubeydullah'tır. 
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b. Zeyd'i bana olan yakınlığı sebebiyle (şuradan) çıkardım. 

Oğlu Abdullah b. Ömer'in [şuraya katılması] hakkında söz 
edilince şöyle dedi: Hattab hanedanı için hilafetten elde ettikleri 
kâfidir! Abdullah hatta eşini bile boşayamaz! 
 Йوا مِنЙراضЙتЙى يПتЙاسِ حПبِالن ЙيПِلЙصТأن ي КيباЙهТص ЙرЙوأم

بنЙ سЙهل   طЙلحЙةЙ زЙيدЙ  ، واستЙعمЙلЙ أبا السПِتЧةِ بِواحدِ
 ЧنصارِيЙالأ  Йاثنانِ  ، وقال ЙفЙوخال УةЙعЙأرب ЙضِيЙإن ر :  ،

 Йالاِثن ЙقТنТاضرِب عЙينِ ف  ЙفЙالЙوخ УةЙلاثЙث ЙضِيЙوإن ر ،
 УةЙلاثЙفيهِم  ث ЙيسЙل ЙذينЧةِ الЙلاثЧالث Йاضرِب أعناقЙف ،
 ТبدЙحمنِ  عЧم  الرЙامِ ولПيЙالأ ТةЙلاثЧتِ الثЙوإن جاز ،

 . 1، فЙاضرِب أعناقЙهТم جЙميعاК  يЙتЙراضЙوا بِأЙحЙد

 : بن ميمون  صحيح البخاري عن عمرو  .  1050
: أوصِ يا  ]رЙ بЙعدЙ إصابЙتِهِ لِعТمЙ [قالوا 

 Йخلِف أميرЙاست ЙؤمِنينТالم  Йقال .  КداЙأح Тِما أجد :
ـ  أو الرЧهطِ  أحЙقЧ بِهذЙا الأЙمرِ مِن هؤТلاءِ النЧفЙرِ ـ

 ТسولЙر ЙيПِفТوТت ЙذينЧم  (صلى الله عليه وآله)اللهِ  الТنهЙع ЙوТوه
حЙةЙ وسЙعداК ، فЙسЙمПى عЙلِيПاК وعТثمانЙ وЙالزЫبЙيرЙ وطЙل راض

 ЙبدЙحمنِ  وعЧالر  Йوقال ،  ТبدЙم عТكТدЙشهЙاللهِ  : ي   ЙرЙمТع Тبن  ،
ـ  كЙهЙيئЙةِ التЧعزِيЙةِ لЙهТ  ولЙيسЙ لЙهТ مِنЙ الأЙمرِ شЙيءУ ـ

 Йذاك ЙهوЙف КعداЙس ТةЙتِ الإِمرЙإِن أصابЙعِن  فЙستЙليЙف Пوإلا ،
 ЙرПِمТم ما اТكЫجز بِهِ أيЙن عЙع Тم أعزِلهЙي لПإِنЙولا  ، ف

 . 2خيِانЙة

3/2 

 رЙأيТ عТمЙرЙ فيمЙن رЙشЧحЙهТم لِلخلاِفЙةِ 

رТوِيЙ عЙنِ ابنِ عЙبПاس :  تاريخ اليعقوبي  .  1051

                                                 
وراجع شرح  160ص 2: ج .  تاريخ اليعقوبي  1
 . 187ص 1: ج البلاغة نهج
، السنن  3497ح 1355ص 3: ج البخاري .  صحيح  2

،  338ص 3: ج ، الطبقات الكبرى 16579ح 259ص 8: ج الكبرى
 . 14245ح 730ص 5: ج كنز العمПال
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 Йقال  ТرЙمТني عЙقЙرЙط :   Йة مِنЙدأЙه ЙعدЙابِ بПطЙالخ Тبن
: اТخرТج بِنا نЙحرТس نЙواحيЙِ  ، فЙقالЙ  اللЧيلِ 

رЧتТهТ حافِياК حЙتПى ، وعЙلى عТنТقِهِ دِ . فЙخЙرЙجЙ  المЙدينЙةِ 
، وجЙعЙلЙ  ، فЙاستЙلقى عЙلى ظЙهرِهِ  1أتى بЙقيعЙ الغЙرقЙدِ

 . ، وتЙأЙوЧهЙ صЙعЙداК  يЙضرِبТ أخمЙصЙ قЙدЙمЙيهِ بِيЙدِهِ 

                                                 
: موضع بظاهر المدينة فيه قبور  .  بЙقِيع الغЙرОقد  1

، فذهب وبقي اسمТه  ، كان به شجЙر الغЙرОقЙد أهلها
 .  )362ص 3وج 146ص 1: ج (النهاية
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(Ömer), altı kişi kendi aralarında birine razı oluncaya dek halka 
namaz kıldırması için Suheyb'e emretti. Ebu Talha Zeyd b. Sehl el-
Ensarî'ye de görev vererek ona dedi ki: Eğer dördü razı olur da ikisi 
muhalefet ederse, o ikisinin boynunu vur. Eğer üçü razı olur da diğer 
üçü muhalefet ederse, aralarında Abdurrahman'ın bulunmadığı üçünün 
boynunu vur. Eğer üç gün geçtiği halde birine razı olmazlarsa, 
hepsinin boynunu vur.1 

1050-Sahih-i Buharî [Amr b. Meymun'dan]: Ömer yaralandıktan 
sonra ona dediler ki: Ey müminlerin emiri, vasiyet et de yerine bir 
halife ata! 

Dedi ki: Ben, bu iş için, Peygamber vefat ettiğinde kendilerinden 
razı olduğu şu birkaç kişiden daha layık kimse göremiyorum. Sonra 
Ali, Osman, Zübeyr, Talha, Sâd ve Abdurrahman'ın isimlerini 
zikrederek dedi ki: Hiçbir görüş hakkına sahip olmamakla birlikte 
Abdullah b. Ömer de sizin yanınızda hazır bulunsun. Ömer, bunu, onu 
teselli etmek amacıyla söyledi [Çünkü onu şuranın dışında bırakmıştı. 
Daha sonra şöyle konuştu:] Eğer hükümet Sâd'a ulaşırsa, mesele yok! 
Ancak ona ulaşmazsa, içinizden kim emir olursa ondan yardım alsın. 
Zira ben acizlik veya hıyanetten dolayı onu azletmedim.2 

3/2 

ÖMER'İN HİLAFETE LAYIK GÖRDÜĞÜ KİMSELER 

1051-Tarih-i Yakubî: İbn-i Abbas'tan şöyle söylediği rivayet 
edilmiştir: Gecenin bir bölümü geçmişti ki Ömer evimin kapısını 
çaldı. "Dışarı çık da birlikte Medine'nin etrafında devriye atalım!" 
dedi. Boynunda kamçısı vardı ve ayakları yalındı. Bakîu'l-Garkad3 
mezarlığına varınca sırt üstü uzandı. Ayaklarının altındaki tümsekliğe 
vuruyor ve ah çekiyordu. 

                                                 
1-Tarih-i Yakubî, c.2, s.160. Ayrıca bkz: Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.1, s.187. 
2-Sahih-i Buharî, c.3, s.1355, h.3497; Sünen-i Kübra, c.8, s.259, h.16579; et-

Tabakatu'l-Kubra, c.3, s.338; Kenzu'l-Ummal, c.5, s.730, h.14245. 
3-Bakiu'l-Garkad: Eskiden Baki mezarlığında garkad ağaçları vardı ve burası 

onlarla anılırdı. Zamanla sözü edilen ağaçlar tükendi, ancak adı kaldı (en-Nihaye, 
c.1, s.146 ve c.3, s.362). 
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 ТهЙل ТلتТقЙف  Йيا أمير :  ЙؤمِنينТإلى  الم ЙكЙجЙما أخر ،
 ! ؟ هذЙا الأЙمرِ 

 Йا قالПبЙع ЙابنЙاللهِ ي Тس: أمر ! 

 Йقال  :] ТلتТق :[  ЙفسِكЙبِما في ن ЙكТرتЙأخب Йإن شِئت . 

 Йقال  ТاصПوЙص غТغ :  ТحسِنТتЙقول فЙتЙل ЙنتТإن ك ، ! 

 Йقال  :] ТلتТن ]: قЙينِهِ وإلى مЙبِع ЙمرЙا الأЙهذ ЙرتЙكЙذ
 ТهТِرПيЙصТت . 

 Йقال  ЙقتЙدЙص : ! 

 Йقال  ТهЙل ТلتТقЙبدِ  : فЙن عЙع Йأنت Йحمنِ  : أينЧبنِ   الر
 ؟ عЙوف

 ЙقالЙف   УمسِكТم УلТجЙر Йذاك:   Пإلا ТحЙصلЙلا ي ТمرЙا الأЙوهذ ،
 .  ، ومانِع في غЙيرِ إقتار  لِمТعط في غЙيرِ سЙرЙف

 Йقال  ТلتТقЙف :  ТعدЙأبي  : س Тاص بنПقЙ؟ و 

 Йقال  УعيفЙض УؤمِنТم : . 

 Йقال  ТلتТقЙف :  ТةЙلحЙبدِ  : طЙع Т؟ 1اللهِ  بن 

 Йقال   ЙرЧلِلش ТناوِلТي УلТجЙر Йديحِ : ذاكЙالمЙعطي   فِ وТي ،
 .  ، وفيهِ بЙأوУ وكِبرУ   مالЙهТ حЙتПى يЙصِلЙ إلى مالِ غЙيرِهِ 

 Йقال  ТلتТقЙف :  ТيرЙبЫالزЙامِ   : فПوЙالع Тبن  ЙوТهЙف ;
 ؟ فارِسТ الإِسلامِ 

 Йقال  УيطانЙش УومЙوي Уإنسان УومЙي Йذاك :  ТةЧوعِف ،
رЙة إلЙى ، إن كانЙ لЙيТكادِحТ عЙلى المِكيЙلةِ مِن بТك نЙفس

 ТلاةЧالص ТهЙفوتЙى يПتЙهرِ حЫالظ ! 

 Йقال  ТلتТقЙف :  ТثمانТع :   ЙانПفЙع Т؟ بن 

                                                 
 . »الله عبيد: « ، والصحيح .  كذا في المصدر  1
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-"Ey müminlerin emiri! Seni bu işe sürükleyen şey nedir?" 
diye sordum. 

Ömer: Allah'ın işi, ey Abbas'ın oğlu! 

(İbn-i Abbas): İstersen sana içinden geçen şeyi haber vereyim. 

Ömer: Ey usta hatip; başla öyleyse, çünkü sen ne söylersen 
güzel söylersin! 

(İbn-i Abbas): Bu işi [hilafeti] ve onu kime bırakacağını düşü-
nüyorsun. 

Ömer: Doğru söyledin! 

(İbn-i Abbas): Neden Abdurrahman b. Avf'tan gaflet edi-
yorsun? 

Ömer: O cimri biridir. Bu iş, ancak israf etmeyecek ölçüde ba-
ğışta bulunan ve cimrilik etmeyecek derecede tutumlu davranan 
birine yakışır. 

(İbn-i Abbas): Sâd b. Ebi Vakkas nasıl? 

Ömer: Zayıf bir mümindir. 

(İbn-i Abbas): Peki ya Talha b. Abdullah?1 

Ömer: Büyüklük ve övgü peşinde olan biridir. Elindeki malı, 
başka bir mala ulaşmak için bağışta bulunur. Kendini beğen-
mişliği ve kibri vardır. 

(İbn-i Abbas): İslam süvarisi Zübeyr b. Avvam nasıl peki? 

Ömer: O, bir gün insan, bir gün şeytandır. Mal toplamaya 
oldukça düşkündür. Bir batman mal için sabahtan öğlene kadar 
kendisini helak eder; hatta bazen namazı kazaya bile kalır! 

(İbn-i Abbas): Peki, Osman b. Affan? 

                                                 
1-Kaynakta böyle geçmektedir. Ama doğru olanı Talha b. Ubeydullah'tır. 
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 Йأبي  قال Йابن ЙلЙمЙح ЙلِيЙإن و :   ЙةЧيЙمТني اЙيط وبЙعТم
، ولЙئِن وЙلِيЙ  ، وأعطاهТم مالЙ اللهِ  عЙلى رِقابِ النПاسِ 

 ЙلЙفعЙيЙاللهِ لЙو Чيهِ  نЙإل ТبЙرЙالع ЧنЙسيرЙتЙل ЙلЙعЙئِن فЙلЙو ،
 .  ! ثТمЧ سЙكЙت حЙتПى تЙقتТلЙهТ في بЙيتِهِ 

 Йقال   ЙقالЙاس : اِمضِها : فПبЙع ЙابنЙرى  ، أ ، يЙت
 КوضِعاЙها مЙم لТكЙِ؟  صاحب 

 Йقال   ТلتТقЙضلِهِ   : فЙف ЙعЙم Йمِن ذلِك ТدЧعЙبЙتЙي Йوأين :
 ! وعِلمهِِ  وسابِقЙتِهِ وقЙرابЙتِهِ 

 Йقال   ЙرتЙكЙما ذЙاللهِ كЙو ЙوТم   : هТهЙلЧمЙحЙم تТهЙلِيЙو وЙول ،
!   ; فЙأЙخЙذЙ المЙحЙجЧةЙ الواضِحЙةЙ  عЙلى مЙنهЙجِ الطЧريقِ 
،   : الدЫعابЙةТ فِي المЙجلِسِ  إلاП أنЧ فيهِ خصِالا

لِلنПاسِ مЙعЙ حЙداثЙةِ  ، والتЧبكيتТ  وЙاستِبدادТ الرЧأي
 ِПِنПالس . 

، هЙلاЧ  المТؤمِنينЙ  : يا أميرЙ   : قТلتТ   الЙ ق
بنТ    استЙحدЙثتТم سِنЧهТ يЙومЙ الخЙندЙقِ إذ خЙرЙجЙ عЙمرТو

، وقЙد كТعِمЙ عЙنهТ الأЙبطالТ وتЙأЙخЧرЙت عЙنهТ  وТدПٍ   عЙبدِ 
 ТشياخЙالأ  ЫطТقЙي Йدر إذ كانЙب ЙومЙوي !  КاПطЙق ЙقرانЙالأ   ،

 Йبِالإِسلامِ إذ كان ТموهТقتЙبЙولا س  ТعبПالس ТتهЙلЙعЙج
 ! وقТرЙيشУ يЙستЙوفيكТم

 ЙقالЙاس فПبЙع ЙابنЙي ЙيكЙأ  : إل !   ЙلЙفعЙأن ت ТريدТت
بЙكر يЙومЙ دЙخЙلا  بي كЙما فЙعЙلЙ أبوكЙ وعЙلِيЬ بِأЙبي

 ! ؟ عЙلЙيهِ 

 Йقال   ЫتЙكЙسЙف ТهЙغضِبТأن ا ТرِهتЙكЙف : . 

 ЙقالЙاللهِ  فЙاس : وПبЙع ЙابنЙي ،  Йاِبن КاПلِيЙع Чإن ،  ЙكПِمЙع
.   ! ولكِنЧ قТرЙيشاК لا تЙحتЙمِلТهТ   لاЙ◌ЙحЙقЫ النПاسِ بِها

 ТهЙعِند ЙجدِونЙلا ي ПِقЙالح ПِرТم بِمТهЧنЙذТأخЙيЙم لТهЙلِيЙئِن وЙلЙو
 КةЙخصТر  ЧمТث ТهЙتЙيعЙب ЧنТثТنكЙيЙل ЙلЙعЙئِن فЙلЙو ;

 ЧنТبЙحارЙتЙ1! لي 
                                                 

وراجع تاريخ  158ص 2: ج .  تاريخ اليعقوبي  1
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Ömer: Eğer hâkim olursa Muayt ve Ümeyye oğullarını halkın 
boynuna bindirecek, Allah'ın malını onlara peşkeş çekecek! Allah'a 
and olsun ki o hâkim olursa bunu muhakkak yapacak. O vakit Arap 
üzerine yürüyecek ve onu kendi evinde öldürecektir! 

(Bir süre) sustu ve ardından şöyle dedi: Ey Abbas'ın oğlu, bun-
ları geç! Bu işte efendin (Ali) için bir yer görüyor musun? 

(İbn-i Abbas): Onca fazileti, (İslam'daki) sabıkası, (Peygamber'-
e) yakınlığı ve ilmi ile ne diye hilafetten uzak kalsın ki? 

Ömer: Allah'a and olsun ki o, dediğin gibidir. Eğer o, Müslüman-
lara hükümet edecek olursa onları yola getirir ve açık bir yol tutar. 
Ancak onun da bazı özellikleri var: Mecliste şaka yapıyor, kendi 
görüşünü dayatıyor ve yaşının küçük olmasına rağmen halkı kınıyor. 

(İbn-i Abbas): Ey müminlerin emiri! Neden Handek Savaşı'nda 
onun yaşını küçük saymadınız? Hani pehlivanların, karşısında 
donup kaldığı ve büyüklerin, karşısında geri adım attığı Amr b. 
Abduved ile savaşmak için meydana çıkmıştı ya! Yine, Bedir 
Savaşı'nda rakiplerini ikiye böldüğünde onun yaşını hiç de küçük 
saymamıştınız. Neden Kureyş sizi çevrelediğinde İslam'a girme 
konusunda ondan öne geçmediniz? 

[Söz buraya varınca] Ömer dedi ki: Ey Abbas'ın oğlu, yeter 
artık! Bana, baban ile Ali'nin bir zamanlar Ebubekir'e gelerek 
yaptıklarının aynını mı yapmak istiyorsun? 

[İbn-i Abbas der ki]: Ben, onu kızdırmak istemedim ve sustum. 
Derken şunları söyledi: Ey Abbas'ın oğlu! Allah'a andolsun ki 
amcanın oğlu Ali, halk arasında hilafete en layık olan kimsedir. 
Fakat Kureyş ona tahammül etmez. O, insanlara hâkim olursa 
onlara hakkın acı yüzünü gösterecektir; onun yanında haktan 
kaçamayacaklardır. Böyle yaptığında ise kesinlikle onunla biati 

                                                                                                                   
:  والاستيعاب 325ص 2: ج والفتوح 882ص 3: ج المدينة

 . 215ص 3ج
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bozacak ve savaşacaklardır!1 
 :  البلاغة عن ابن عبПاس  شرح نهج   .   1052

 ЙرЙمТع Йعنِد ТنتТدِ   كЙق ТهЙأضلاع Чأن ТنتЙنЙظ КساЙفЙن ЙسЧفЙنЙتЙف ،
 ЙرЙتانفЙج   ТلتТقЙيا   ، ف Йمنِك ЙسЙفЧا النЙهذ ЙجЙما أخر :
 Йأمير   УديدЙش ЬمЙه Пإلا ЙؤمِنينТالم  ! 

 Йاس قالПبЙع ЙابنЙاللهِ يЙم  : إي وЙلЙف ТرتЧكЙي فПإن !
:  . ثТمЧ قالЙ  أدرِ فيمЙن أجعЙلТ هذЙا الأЙمرЙ بЙعدي

 Кها أهلاЙل ЙكЙِرى صاحبЙت ЙكЧلЙعЙل ! 

 ТلتТمِ  ق ТهТعЙمنЙجهِادِهِ : وما ي ЙعЙم Йن ذلِك
 ! وسابِقЙتِهِ وقЙرابЙتِهِ وعِلمِهِ 

 Йقال  ЙقتЙدЙص :  УةЙعابТفيهِ د ТؤТامر ТهЧولكِن ! . 

 ТلتТق  ЙةЙلحЙن طЙع Йأنت ЙينЙأЙ؟ : ف 

 Йأوِ  قالЙو البТةِ  : ذЙقطوعЙعِهِ المЙوبِإِصب ، ! 

 ТلتТق  ТبدЙعЙحمنِ  : فЧ؟ الر 

 Йقال  УعيفЙض УلТجЙر :  ТمرЙالأ Йو صارЙل ;  ЙعЙضЙوЙيهِ لЙإل
 ! خاتЙمЙهТ في يЙدِ امرЙأЙتِهِ 

 ТلتТق  ТيرЙبЫالزЙ؟ : ف 

 Йقيع في صاع مِن  قالЧفِي الن ТلاطِمТي УقِسЙل УكِسЙش :
 ٍПرТب ! 

 ТلتТق  ТعدЙسЙأبي  : ف Тاص بنПقЙ؟ و 

 Йب. قالЙسِلاح ومِقن Тِصاحب : 

 ТلتТق  ТثمانТعЙف :  Йه ؟ قالПِـ  : أو КلاثاЙـ ث !
مТعЙيط عЙلى  ن وЙلِيЙها لЙيЙحمِلЙنЧ بЙني أبي، لЙئِ  وЙاللهِ 

، ثТمЧ لЙتЙنهЙضТ العЙرЙبТ  رِقابِ النПاسِ 
                                                 

1-Tarih-i Yakubî, c.2, s.158. Ayrıca bkz: Tarih-i Medine, c.3, s.882; el-Fütuh, 
c.2, s.325; el-İstîab, c.3, s.215. 
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 .  . . . ! إلЙيهِ 
1052-Şerh-i Nehcü'l-Belaga [İbn-i Abbas'tan]: Ömer'in 

yanındaydım. Öylesine derinden bir nefes çekti ki adeta kabur-
gaları birbirinden ayrıldı sandım. (Sonra şöyle konuştuk:) 

(İbn-i Abbas): Ey müminlerin emiri, bu nefesi ancak çok 
büyük bir sıkıntı dışarı çıkarabilirdi! 

Ömer: Allah'a and olsun ki evet, ey Abbas'ın oğlu! Çok 
düşündüm ama kendimden sonra bu işi kime bırakacağımı 
bulamadım. [Bir süre durakladı ve şöyle dedi:] Belki de sen, 
efendini bu işe daha layık görüyorsundur! 

(İbn-i Abbas): Cihadı, sabıkası, yakınlığı ve ilmiyle birlikte 
onu bundan engelleyen şey ne olabilir? 

Ömer: Doğru söyledin, ancak o şakacı bir kişidir. 

(İbn-i Abbas): Talha'yı neden seçmiyorsun? 

Ömer: Kesik parmağına rağmen kendisi ile övünen biridir! 

(İbn-i Abbas): Abdurrahman'a [ne dersin]? 

Ömer: Zayıf bir kişidir. Eğer emirlik ona ulaşırsa (hükümet 
mührünü taşıyan) yüzüğünü eşinin parmağına geçirir! 

(İbn-i Abbas): Peki ya Zübeyr? 

Ömer: Kötü huylu ve her şeye hırslı biridir; rutubet almış 
bir batman buğday için dahi tokat atar! 

(İbn-i Abbas): Sâd b. Ebi Vakkas nasıl? 

Ömer: O silah ve savaş adamıdır [hilafet adamı değil]. 

(İbn-i Abbas): Peki ya Osman? 

Ömer: Ah [bunu üç kez tekrarladı]! Allah'a andolsun ki o 
eğer bu işe gelecek olursa Ebu Muayt oğullarını halkın 
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boynuna bindirecek, sonra da Arap ona karşı ayaklanacaktır!.. 
 КةЙيهЙنТه ЙتЙكЙأن س ЙعدЙب ЧيЙلЙع ЙلЙأقب ЧمТث  Йوقال ،  :

، أن يЙحمِلЙهТم عЙلى  ، إن وЙلِيЙها أجرЙؤТهТم وЙاللهِ 
 (صلى الله عليه وآله)تابِ رЙبПِهِم وسТنЧةِ نЙبِيПهِِمكِ 

 ЙكТِصاحبЙى  لЙلЙم عТهЙلЙمЙم حТهЙأمر ЙلِيЙأما إن و !
 1! المЙحЙجЧةِ البЙيضاءِ وЙالصПِراطِ المТستЙقيمِ 

 : الرحمن القاري المصنПف عن عبد  .  1053
 ЙرЙمТع Чنصارِ كانا   إنЙالأ Йلا مِنТجЙابِ ورПطЙالخ Йبن
: مЙن تЙرЙى  . ثТمЧ قالЙ عТمЙرТ لِلأЙنصارِيПِ  . . نِ جالِسЙي

 ؟ النПاسЙ يЙقولونЙ يЙكونТ الخЙليفЙةЙ بЙعدي
 ЙهاجرِينТالم Йرِجالا مِن ЙدЧدЙعЙف  ПِمЙسТم يЙول ،

 КاПلِيЙع . 
 ТرЙمТع ЙقالЙم مِن أبِي فТهЙما لЙنِ  : فЙسЙاللهِ  الحЙوЙف !
قيمЙهТم ، أن يТ  ، إن كان عЙلЙيهِم إنЧهТ لاЙحراهТم

 ِПقЙالح Йة مِنЙريقЙلى طЙ2! ع 

بن   الإمامة والسياسة عن عمر  .  1054
، ما  : وЙاللهِ   ـ في قЙضِيЧةِ الشПورى ـ الخطПاب

 ЙكТتЧشِد Пإلا ТعدЙيا س ЙكЙخلِفЙني أن أستТعЙمنЙي
 ЙكТتЙرب وغِلظЙح ТلТجЙر ЙكЧأن ЙعЙم ، ! 

 ЙبدЙيا ع Йني مِنكТعЙمنЙأ وما ي Пحمنِ إلاЧالر ЙكЧن
 ! فِرعЙونТ هذِهِ الاТمЧةِ 

 ТؤمِنТم ЙكЧأن Пإلا ТيرЙبТيا ز Йني مِنكТعЙمنЙوما ي
 ! ، كافِرТ الغЙضЙبِ  الرПِضى

 ТهТوكِبر ТهТتЙخوЙن Пإلا ЙةЙلحЙني مِن طТعЙمنЙوما ي  ،

                                                 
 . 326ص 6ج  و 51ص 12: ج البلاغة .  شرح نهج  1
، الأدب   9761ح 446ص 5: ج  الرزПاق  .  المصنПف لعبد   2

والعقد  14ص 3: ج  وراجع أنساب الأشراف 582ح 176: ص  المفرد
والكامل في  228ص 4: ج  وتاريخ الطبري 284ص 3: ج  الفريد
 .  220ص 2: ج  التاريخ



 
 
 
 
 
 
 
Üçüncü Fasıl: Osman'ın Hilafetini Hazırlayan Faktörler __________________  249 

 ! ولЙو وЙلِيЙها وЙضЙعЙ خاتЙمЙهТ في إصبЙعِ امرЙأЙتِهِ 
 ЙصЙع Пإلا ТثمانТيا ع Йني مِنكТعЙمنЙوما ي ЙكЫبТوح ЙكТتЧبِي

 ЙكЙك وأهلЙومЙق ! 
(İbn-i Abbas der ki): Sonra azıcık sükût etti ve ardından bana 

dönerek dedi ki: Allah'a andolsun ki hâkim olduğu takdirde 
onları Rablerinin kitabına ve peygamberlerinin sünnetine amel 
etmeye yöneltecek cesaret ancak senin efendinde (Ali) vardır. 
Şunu iyi bil ki eğer hükümeti eline alırsa, onları apaçık yola ve 
sırat-ı müstakime götürecektir.1 

1053-el-Musannef [Abdurrahman el-Karî'den]: Ömer b. 
Hattab ile Ensar'dan bir kişi oturmuşlardı… Ömer, Ensar'dan 
olana "Halk benden sonra kimin halife olacağını söylüyor?" diye 
sordu. O, muhacirlerden birkaçının ismini saydı ve Ali'den söz 
etmedi. 

Ömer dedi ki: Neden Ebu'l-Hasan'ı önemsemiyorlar? Allah'a 
andolsun ki onların en layığı odur. Eğer hâkim olursa, onları hak 
yolda (dimdik) ayakta tutacaktır.2 

1054-el-İmame ve's-Siyase [Şura meselesi hakkında, Ömer b. 
Hattab'dan]: Ey Sâd! Allah'a andolsun ki kaba ve sert oluşun 
dışında hiçbir şey seni halife tayin etmeme engel olamaz. 
Bununla birlikte sen savaş adamısın [hilafet adamı değil]! 

Ey Abdurrahman! Seni halife tayin etmeme mani olan tek şey 
şu ki, sen bu ümmetin Firavun'usun! 

Beni senden alıkoyan şeye gelince ey Zübeyr! Sen razı oldu-
ğunda mümin, öfkelendiğinde de kâfirsin! 

Talha'yı halife tayin etmekten beni engelleyen şey ise onun 
kendini beğenmiş ve kibirli biri olmasıdır. Eğer o hâkim olursa, 

                                                 
1-Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.12, s.51 ve c.6, s.326. 
2-el-Musannef, Abdürrezzak, c.5, s.446, h.9761; el-Edebu'l-Müfred, s.176, h.582 

. Ayrıca bkz: Ensabu'l-Eşraf, c.3, s.14; İkdu'l-Ferid, c.3, s.284; Tarih-i Taberî, c.4, 
s.228; el-Kamil fi't-Tarih, c.2, s.220. 
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(hilafet mührünü taşıyan) yüzüğü karısının parmağına geçirir! 

Ey Osman! Beni senden alıkoyan tek şey taassubun ile kav-
mine ve ailene olan ilgindir! 

 ЙكТحرِص Пإلا ЫلِيЙيا ع Йني مِنكТعЙمنЙيها وما يЙلЙع  !
، أن تТقيمЙ  ، إن وТلПيتЙها وإنЧكЙ أحرЙى القЙومِ 
 . 1، وЙالصПِراطِ المТستЙقيمِ  عЙلЙى الحЙقПِ المТبينِ 

بن   الطبقات الكبرى عن عمرو  .  1055
:  . ثТمЧ قالЙ  . . شЙهِدتТ عТمЙرЙ يЙومЙ طТعِنЙ  : ميمون

 КاПلِيЙدعوا لي عТا  ЙثمانТوع ،  ЙةЙلحЙوط ،  ،
 ЙبЫالزЙو Йير  ЙبدЙحمنِ  ، وعЧوف  الرЙبنِ ع  КعداЙوس ،  ;

 ЙثمانТوع ٍПلِيЙير عЙم غТمِنه КداЙم أحПِلЙكТم يЙلЙف . 

 ЙقالЙف  ЫلِيЙيا ع :  ЙعرِفونЙي ЙومЙلاءِ القТهؤ ЧلЙعЙل ،
 ِПبِيЧالن Йمِن ЙكЙتЙرابЙق ЙكЙ(صلى الله عليه وآله)ل  ЙكЙوصِهر ،  ،

، فЙإِن وЙليتЙ  وما آتاكЙ اللهТ مِنЙ الفِقهِ وЙالعِلمِ 
 ! هذЙا الأЙمرЙ فЙاتЧقِ اللهЙ فيهِ 

 ЙقالЙف ЙثمانТعا عЙد ЧمТث  ТثمانТيا ع :  ЧلЙعЙل ،
(صلى الله اللهِ  هؤТلاءِ القЙومЙ يЙعرِفونЙ لЙكЙ صِهرЙكЙ مِن رЙسولِ 

، فЙإِن وЙليتЙ هذЙا الأЙمرЙ  وسِنЧكЙ وشЙرЙفЙكЙ عليه وآله)
 Йقِ اللهЧاتЙف  Йب ЧنЙحمِلЙلى رِقابِ  ني أبي، ولا تЙيط عЙعТم
 ! النПاسِ 

 Йقال ЧمТث  КيباЙهТدعوا لي صТا :  ЙعِيТدЙف ،  ،
 ЙقالЙف  КلاثاЙاسِ ثПبِالن ПِلЙص :  ТومЙلاءِ القТهؤ ТخلЙليЙو ،

، فЙمЙن  ، فЙإِذЙا اجتЙمЙعوا عЙلى رЙجТل في بЙيت
 ТهЙأسЙاضرِبوا رЙم فТهЙفЙخال . 

 ЙرЙمТجوا مِن عِندِ عЙرЙا خПمЙلЙقا ف ، ТرЙمТع Йلو  ل :

                                                 
:  وراجع الإيضاح 43ص 1: ج .  الإمامة والسياسة  1
 . 500ص
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 ЙريقЧالط Тبِهِم ЙكЙلЙس ЙحЙجلЙوها الأЧلЙو  Тابن ТهЙل ЙقالЙف !
 ЙرЙمТع  Йيا أمير ЙكТعЙمنЙما يЙف :  ЙؤمِنينТالم  Й؟ قال  :

 КتِاПيЙوم КاПيЙها حЙلЧمЙحЙأن أت ТهЙ1أكر . 

                                                 

:  ، تاريخ دمشق 340ص 3: ج طبقات الكبرى.  ال  1
وراجع الإمامة  120ص 6: ج ، أنساب الأشراف 427ص 42ج

 . 442ص 2: ج والكامل في التاريخ 43ص 1: ج والسياسة
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Sana gelince ey Ali! Beni senden alıkoyan tek şey hilafete 
olan arzundur! Ancak hükümet sana teslim edilecek olursa, 
toplumu apaçık hakka ve sırat-ı müstakime (giden yolda) ayakta 
tutmaya en layık olan da sensin.1 

1055-et-Tabakatu'l-Kubra [Amr b. Meymun'dan]: Yaralan-
dığı gün Ömer'i gördüm… Sonra "Bana Ali, Osman, Talha, 
Zübeyr, Abdurrahman b. Avf ve Sâd'ı çağırın" dedi. Ancak 
bunlardan Ali ve Osman dışında hiçbiriyle konuşmadı. 

(Ali'ye dönerek) dedi ki: Ey Ali! Belki de bu kavim, senin 
Peygamber'e (s.a.a) olan yakınlığını, onun damadı oluşunu ve 
Allah'ın fıkıhtan ve ilimden yana sana bahşettiği şeyleri tanıya-
caktır. Eğer bu iş sana bırakılırsa Allah'tan sakın! 

Sonra Osman'ı çağırdı ve dedi ki: Belki de şu kavim, senin 
Resulullah'ın (s.a.a) damadı olduğunu, yaşını ve efendiliğini 
tanıyacaktır. Eğer bu iş sana bırakılırsa, Allah'tan sakın ve Ebu 
Muayt oğullarını insanların boynuna bindirme! 

Daha sonra "Bana Suheyb'i çağırın" dedi. (Suheyb) çağırıldı-
ğında ona dedi ki: Üç gün halka namaz kıldır. Bunlar (altı kişi) 
bir evde halvet etsinler. Bir kişi üzerinde ittifak edecek olurlarsa 
muhalefet edenin boynunu vurun. 

Onlar Ömer'in yanından ayrıldıkları sırada Ömer dedi ki: Eğer 
hükümeti saçının ön kısmı dökülmüş olana (Ali'ye) bırakırlarsa, 
onları (doğru) yola götürecektir! 

İbn-i Ömer "Ey müminlerin emiri! O halde seni [onu tayin 
etmekten] alıkoyan şey nedir?" diye sorunca dedi ki: Yaşarken 
de ölürken de hilafet yükünü taşımak istemiyorum.2 

                                                 
1-el-İmame ve's-Siyase, c.1, s.43. Ayrıca bkz: el-İzah, s.500. 
2-et-Tabakatu'l-Kubra, c.3, s.340; Tarih-i Dımeşk, c.42, s.427; Ensabu'l-

Eşraf, c.6, s.120. Ayrıca bkz: el-İmame ve's-Siyase, c.1, s.43; el-Kamil fi't-
Tarih, c.2, s.442. 
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 ما جЙرى فِي الشПورى

 : بن ميمون  صحيح البخاري عن عمرو  .  1056
،  اجتЙمЙعЙ هؤТلاءِ الرЧهطТ ] أي عТمЙرЙ [لЙمПا فТرِغЙ مِن دЙفنِهِ 

 ТبدЙع ЙقالЙحمنِ  فЧة : اِ  الرЙلاثЙم إلى ثТكЙلوا أمرЙجع
 . مِنكТم

 ТيرЙبЫالز ЙقالЙف  ٍПلِيЙأمري إلى ع ТلتЙعЙد جЙق :  ЙقالЙف ،
 ТةЙلحЙط  ЙثمانТأمري إلى ع ТلتЙعЙد جЙق :  УعدЙس Йوقال ،  :

 . بنِ عЙوف  الرЧحمنِ  قЙد جЙعЙلتТ أمري إلى عЙبدِ

 ТبدЙع ЙقالЙحمنِ  فЧالر  Йا الأЙمِن هذ ЙأЧرЙبЙما تТكЫمرِ : أي
فЙنЙجعЙلТهТ إلЙيهِ وЙاللهТ عЙلЙيهِ وЙالإِسلامТ لِيЙنظТرЙنЧ أفضЙلЙهТم في 

 . ؟ فЙاТسكِتЙ الشЧيخانТ  نЙفسِهِ 

 ТبدЙع ЙقالЙحمنِ  فЧالر  Пألا ЧيЙلЙع ТاللهЙو ЧيЙإل ТهЙلونЙجعЙتЙأف :
 . : نЙعЙم ؟ قالا آلТوЙ عЙن أفضЙلِكТم

 ЙقالЙدِهِما فЙدِ أحЙبِي ЙذЙخЙأЙف  Йق ЙكЙمِن : ل УةЙراب
وЙالقِدЙمТ فِي الإِسلامِ ما قЙد  (صلى الله عليه وآله)اللهِ  رЙسولِ 
 ЙلِمتЙع  ЧنЙعدِلЙتЙل ЙكТرتЧئِن أمЙل ЙيكЙلЙع ТଲاЙئِن  ، فЙول ،

 ЧنЙطيعТتЙلЙو ЧنЙعЙسمЙتЙل ЙثمانТع ТرتЧأم . 

 Йذلِك Йمِثل ТهЙل ЙقالЙرِ فЙلا بِالآخЙخ ЧمТث  ЙذЙا أخПمЙلЙف .
 Йالميثاق Йقال  ТثمانТيا ع ЙكЙدЙع يЙاِرف :  ТهЙعЙبايЙف ،  ،

 ЬلِيЙع ТهЙل ЙعЙبايЙف  ТعوهЙبايЙارِ فПالد Тأهل ЙلِجЙ1، وو . 

بنТ   الرЧحمنِ  خЙرЙجЙ عЙبدТ  : تاريخ الطبري  .  1057
 ТسولЙبِها ر ТهЙمЧمЙتي عЧال ТهТتЙيهِ عِمامЙلЙوف وعЙصلى الله اللهِ   ع)

،  ، حЙتПى رЙكِبЙ المِنبЙرЙ  فЙهТ ، مТتЙقЙلПِداК سЙي عليه وآله)
، ثТمЧ دЙعا بِما لЙم يЙسمЙعهТ  فЙوЙقЙفЙ وТقوفاК طЙويلا

 ТاسПالن  ЙقالЙف ЙمЧلЙكЙت ЧمТث ،  ТاسПا النЙهЫد  : أيЙي قПإن !

                                                 
، تاريخ  3497ح 1356ص 3: ج .  صحيح البخاري  1

 . 158: ص الخلفاء
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 ЙعدِلونЙم تТم أجدِكЙلЙم فТن إمامِكЙع КهراЙوج КاПم سِرТكТلتЙأЙس
،  وإمПا عТثمانТ : إمПا عЙلِيЬ  بِأЙحЙدِ هذЙينِ الرЧجТلЙينِ 

 ЫلِيЙيا ع ЧيЙم إلТقЙف ! 

3/3 

ŞURÂ'DA OLUP BİTENLER 

1056-Sahih-i Buharî [Amr b. Meymun'dan]: Ömer'in defnedilmesi 
tamamlanınca bu grup toplandı. 

Abdurrahman: Görüşünüzü üç kişiden yana belirtin, dedi. 

Zübeyr: Ben görüşümü Ali'den yana kullandım. 

Talha: Ben, görüşümü Osman'a bıraktım. 

Sâd: Ben de görüşümü Abdurrahman b. Avf'a bıraktım. 

Abdurrahman: İkinizden hanginiz (Ali ve Osman) bu işten 
uzaklaşır? Böylece tayin işini ona bırakalım da Allah ve İslam ona 
şahit olsun; hangisi en faziletliyse ona nazar etsin? 

Her iki şeyh de sükût etti. Abdurrahman (yine) dedi ki: Acaba bu 
işte beni hâkem kılıyor musunuz? İçinizden en faziletli olanı seçme 
konusunda gevşeklik göstermeyeceğime Allah da şahidim olsun! 

İkisi de "Evet" deyince Abdurrahman o ikisinden birinin (Ali'nin) 
elinden tutarak dedi ki: Senin Resulullah'a (s.a.a) akrabalık bağın 
vardır; kendin de biliyorsun ki İslam'da uzun bir geçmişin vardır. 
Öyleyse Allah sana şahit olsun; eğer seni emir kılacak olursam adaletli 
davranacaksın ve eğer Osman'ı emir edersem dinleyip itaat edeceksin. 

Daha sonra diğeri ile halvet etti ve ona da aynı şeyi söyledi. Ahit 
alınca "Kaldır elini ey Osman!" dedi ve ona biat etti. Ali de ona biat 
etti. Evde bulunanlar da içeri girip ona biat ettiler.1 

1057-Tarih-i Taberî: Abdurrahman b. Avf başında Resulullah'ın 
bıraktığı imame ve yanında kılıcı sarkmış bir vaziyette çıkageldi. 
Doğruca minbere çıktı ve uzun bir süre bekledi. Daha sonra hiç 
kimsenin işitmeyeceği şekilde dua etti. Ardından bir konuşma yaparak 

                                                 
1-Sahih-i Buharî, c.3, s.1356, h.3497; Tarihu'l-Hulefa, s.158. 
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şöyle dedi: Ey insanlar! Ben gizlide ve açıkta sizlere imamınız 
hakkında sorduğumda şu ikisiyle bir tuttuğunuz tek bir kişi bile 
görmedim: Ya Ali (dediniz) ya da Osman. O halde ey Ali, kalk da 
yanıma gel! 

، فЙأЙخЙذЙ  فЙقامЙ إلЙيهِ عЙلِيЬ فЙوЙقЙفЙ تЙحتЙ المِنبЙرِ 
 ТبدЙا ع ЙقالЙدِهِ فЙحمنِ بِيЧبايِعي  لرТم Йل أنتЙه :

بЙكر  عЙلى كِتابِ اللهِ وسТنЧةِ نЙبيПِهِِ وفِعلِ أبي
 ЙرЙمТ؟ وع 

 Йلا قال ЧمТهПالل :  Йهدي مِن ذلِكЙلى جЙولكِن ع ،
 . . فЙأЙرسЙلЙ يЙدЙهТ  وطاقЙتي

 ЙقالЙنادى ف ЧمТث  ТثمانТيا ع ЧيЙم إلТق :  !
 ЙوТدِهِ ـ وهЙبِي ЙذЙخЙأЙف Йذي كانЧال ПٍلِيЙوقِفِ عЙفي م

: هЙل أنتЙ مТبايِعي عЙلى كِتابِ  ـ فЙقالЙ  فيهِ 
 ؟ بЙكر وعТمЙرЙ  اللهِ وسТنЧةِ نЙبيПِهِِ وفِعلِ أبي

 Йم قالЙعЙن ЧمТهПالل : . 

فЙرЙفЙعЙ رЙأسЙهТ إلى سЙقفِ المЙسجدِِ ويЙدТهТ في يЙدِ 
 ЙثمانТع  Йقال ЧمТد ، ثЙاشهЙع وЙاسم ЧمТهПالل :  !

للПهТمЧ إنПي قد جЙعЙلتТ ما في رЙقЙبЙتي مِن ذاكЙ ا
 ЙثمانТةِ عЙبЙقЙفي ر . 

 ТشوهЙى غПتЙح ЙثمانТع ЙبايِعونТي ТاسПم النЙحЙازدЙو
الرЧحمنِ مЙقعЙدЙ  ، فЙقЙعЙدЙ عЙبدТ  عِندЙ المِنبЙرِ 

 ِПِبيЧرِ  (صلى الله عليه وآله)النЙالمِنب Йمِن  ЙدЙوأقع ،
، فЙجЙعЙلЙ النПاسТ  ثПانِيЙةِ عТثمانЙ عЙلЙى الدЧرЙجЙةِ ال

 ТهЙبايِعونТي  ЬلِيЙع ЙأЧكЙلЙوت ،  ЙقالЙف ،
 ТبدЙحمنِ  عЧالر  :﴿ ЙلЙع ТثТنكЙا يЙمЧإِنЙف ЙثЙكЧن نЙمЙيف 

 Йسِهِ وОفЙـ نЙا عЙِى بمЙفОوЙأ ОنЙام ЙЧರا ТهОيЙلЙع ЙدЙه
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 . 1﴾فЙسЙيТؤОتِيهِ أЙجОرКا عЙظِيمКا

 Йح ЙاسПالن ЫقТشЙي ЬلِيЙع ЙعЙجЙرЙف ЙوТوه ЙعЙى بايПت
 ТقولЙة يЙدعТما خЫوأي УةЙدعТ2! ! : خ 

                                                 
 . 10:  .  الفتح  1
، تاريخ الإسلام  238ص 4: ج .  تاريخ الطبري  2

 . 146ص 7: ج ، البداية والنهاية 305ص 3: ج للذهبي
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Bunun üzerine Ali (a.s) ona doğru ayağa kalktı ve minberin 
altında durdu. Derken Abdurrahman elinden tutarak dedi ki: 
Acaba benimle Allah'ın kitabı, Peygamber'inin sünneti, Ebubekir 
ve Ömer'in yöntemi üzerine biatleşiyor musun? 

Ali (a.s) dedi ki: Allah şahidim olsun ki hayır; ancak bunda 
gücümün yettiği ölçüde olanı kabul ederim. 

Böylece Ali'nin elini bıraktı ve (Osman'a dönerek) yükses 
sesle "Ey Osman, kalk ve yanıma gel!" dedi.  Derken onun elin-
den tuttu. (O sırada) Osman, az önce Ali'nin durduğu yerde duru-
yordu. Sonra dedi ki: Acaba benimle Allah'ın kitabı, Peygam-
ber'inin sünneti, Ebubekir ve Ömer'in yöntemi üzerine biatleşi-
yor musun? 

Osman: Allah şahidim olsun ki evet, dedi. 

Bunun üzerine Abdurrahman başını mescidin tavanına doğru 
kaldırdı; eli Osman'ın elinde olduğu halde dedi ki: Allah'ım; işit 
ve şahit ol! Allah'ım; bu işte benim boynumda olanı Osman'ın 
boynuna bıraktım. 

Halk Osman'a biatte izdiham yarattı. Öyle ki minberin kena-
rında adeta onun üzerini örterek görünmesini engellediler. 

Abdurrahman, minberde Peygamber'in (s.a.a) oturduğu yere 
oturdu ve Osman'ı ikinci basamağa oturttu. Böylece halk ona 
biat etmeye başladı. Ali (a.s) duraksadı. Bunun üzerine Abdur-
rahman şu ayeti okudu: "Artık kim dönerse zararı kendi nefsi-
nedir ve kim Allah ile ahitleştiği şeyde durursa ona, yakında 
büyük bir ecir verilecektir."1 

Ali (a.s) geri döndü ve halkın arasından geçerek biat etti. O 
sırada şöyle diyordu: "Bu bir hileydi, ama ne hile!"2 

                                                 
1-Fetih, 10. 
2-Tarih-i Taberî, c.4, s.238; Tarih-i İslam, Zehebî, c.3, s.305; el-Bidaye ve'n-

Nihaye, c.7, s.146. 
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لЙمПا دТفِنЙ  : التاريخ الكامل في  .  1058
 ТرЙمТورى عПالش Йأهل Тالمِقداد ЙعЙمЙج ، . . .  ЙقالЙف
 ТبدЙحمنِ   عЧها   الرТدЧلЙقЙتЙوي ТهЙفسЙمِنها ن ТخرِجТي ТمТكПأي :

 .  ؟ فЙلЙم يТجبِهТ أحЙدУ   عЙلى أن يТوЙلПِيЙها أفضЙلЙكТم
 ЙقالЙمِنها ف ТلِعЙنا أنخЙأЙف : .  

 ТثمانТع ЙقالЙف  ТلЧا أوЙأن : ЙضِيЙن رЙم .  

 ТومЙالق ЙقالЙضينا فЙد رЙق :  Уساكِت ЬلِيЙوع ، . 
 ЙقالЙا فЙيا أب ТقولЙنِ  : ما تЙسЙ؟ الح 

 Йأعطنِقال : ТِبعЧتЙولا ت ،ЧقЙالح ЧنЙؤثِرТتЙل КوثِقاЙي م
 КصحاТن ЙةЧمТو الاТألЙحمِ، ولا تЙذا ر ЫصТخЙوى، ولا تЙاله. 

 ЙقالЙك فЙلى أن تЙم عТكЙواثيقЙونوا : أعطوني م
 ЙرЧيЙوغ ЙلЧدЙن بЙلى مЙعي عЙم  ТرتЙنِ اختЙوا مЙرضЙوأن ت ،

،  ; وعЙلЙيЧ ميثاقТ اللهِ ألاП أخТصЧ ذا رЙحمِ لِرЙحمِِهِ  لЙكТم
 ЙسلِمينТالم ЙوТولا آل  Кم ميثاقاТمِنه ЙذЙخЙأЙف .  ،

 ТهЙم مِثلТوأعطاه . . .  . 
 ТبدЙع Йودار  Йلقى أصحابЙي ТهЙيالِيЙحمنِ لЧالر

ومЙن وافЙى المЙدينЙةЙ مِن  (صلى الله عليه وآله)اللهِ  رЙسولِ 
تПى ـ، حЙ  اТمЙراءِ الأЙجنادِ وأشرافِ النПاسِ يТشاوِرТهТم

 Йتي صЧال ТةЙيلЧالل Йـإذا كان ТكمِلЙستЙها تТتЙبيح  ЙلЙجЙالأ
، وقالЙ  بنِ مЙخرЙمЙةЙ فЙأЙيقЙظЙهТ   أتى مЙنزِلЙ المِسوЙرِ 

 ТهЙل  ЙيلЧق في هذِهِ اللТم أذЙمض: لТغ ЙبيرЙةِ ك  !
 КعداЙوس ЙيرЙبЫالز ТادعЙلِق فЙما اِنطТعاهЙدЙف .  ЙأЙدЙبЙف ،

 ТهЙل ЙقالЙيرِ فЙبЫبدِ  بِالزЙني عЙب ПِلЙا  : خЙناف وهذЙم
 ЙمرЙالأ  . 
 Йقال  ٍПلِيЙصيبي لِعЙن :  . 

 .  : اِجعЙل نЙصيبЙكЙ لي وقالЙ لِسЙعد
 ЙقالЙم فЙعЙنЙف ЙكЙفسЙن ЙرتЙإنِ اخت :  Йوإنِ اخت ، Йرت

 ЧيЙإل ЫبЙأح ЬلِيЙعЙف ЙثمانТع . . .  . 
1058-el-Kamil fi't-Tarih: Ömer defnedilince Mikdad, şurâ üye-
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lerini topladı… Abdurrahman "İçinizden hanginiz kendini onun 
(şurânın) dışına çıkarır da hilafeti en faziletli olanınıza vermeyi 
üzerine alır?" diye sordu. Ancak hiç kimse ona cevap vermedi. 
Bunun üzerine (tekrar) dedi ki: Ben kendimi ondan çıkarıyorum. 

Osman: Ben buna ilk razı olan kişiyim, dedi. 

Orada bulunanlar: Biz de razı olduk, dediler. Ali (a.s) sükût 
etmişti.  

Abdurrahman: Ey Ebu'l-Hasan! Sen ne diyorsun, diye sordu. 

Ali (a.s): Bana hakkı seçeceğine, nefsî arzuna uymayacağına, 
akrabana özel davranmayacağına ve ümmetin hayrı konusunda geri 
kalmayacağına dair sağlam bir söz ver, dedi. 

Abdurrahman da dedi ki: Sözüne amel etmeyen ve verdiği sözü 
değiştiren kimseye karşı benimle olacağınıza dair siz bana söz verin 
ve sizin için kimi seçsem ona razı olun. Ben de Allah ile ahdedi-
yorum ki hiçbir akrabaya akrabalığından dolayı ayrıcalık vermeye-
ceğim ve Müslümanlar için gevşeklik göstermeyeceğim. 

Böylece onlardan taahhüt aldı ve aynı şekilde taahhütte bulun-
du… Geceleri dolaşıyor; Resulullah'ın (s.a.a) ashabından, ordu 
komutanlarından ve halkın ileri gelenlerinden görüştüğü herkesle 
son güne kadar meşveret ediyordu. Son gece Misver b. Mahrame'-
nin evine geldi. Onu uyandırarak dedi ki: Bu gece gözüme uyku 
girmedi. Git ve Zübeyr ile Sâd'ı çağır! 

Misver o ikisini çağırdı. Abdurrahman Zübeyr'den başlayarak 
dedi ki: Abdumenaf oğullarını bu işte yalnız bırak! 

Zübeyr: Benim oyum Ali'yedir, dedi. 

Abdurrahman, Sâd'a dönerek: Oyunu bana ver, dedi. 

Sâd da dedi ki: Eğer kendini (hilafete aday) seçtiysen olur, ama 
Osman'ı seçtiysen Ali benim için daha sevimlidir… 

 ЙهطЧالر ЙعЙمЙج ЙبحЫا الصТوПلЙا صПمЙلЙإلى  ف ЙثЙعЙوب ،
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مЙن حЙضЙرЙهТ مِن المТهاجرِينЙ وأهلِ السПابِقЙةِ 
 ЙالفЙجنادِ وЙراءِ الأЙمТنصارِ وإلى اЙالأ Йضلِ مِن  ،

،  فЙاجتЙمЙعوا حЙتЧى التЙجЧ المЙسجدТِ بِأЙهلِهِ 
 ЙقالЙف  ТاسПا النЙهЫد  : أيЙق ЙاسПالن Чإن !

أجمЙعوا أن يЙرجعЙِ أهلТ الأЙمصارِ إلى 
 . ، فЙأЙشيروا عЙلЙيЧ  أمصارِهِم

 УارПمЙع ЙقالЙف  ЙلِفЙختЙي Пألا ЙدتЙإن أر :
. فЙقالЙ  مونЙ فЙبايِع عЙلِيПاК المТسلِ 

 Тدِ   المِقدادЙسوЙالأ Тبن  УارПعم ЙقЙدЙإن  : ص !
 . : سЙمِعنا وأطЙعنا بايЙعتЙ عЙلِيПاК قТلنا

: إن أرЙدتЙ ألاП تЙختЙلِفЙ  سЙرح قالЙ ابنТ أبي
 ЙثمانТبايعِ عЙف УيشЙرТق  ТبدЙع ЙقالЙاللهِ  . ف   Тبِن

مانЙ ! إن بايЙعتЙ عТث : صЙدЙقЙ  رЙبيعЙةЙ  أبي
 . : سЙمِعنا وأطЙعنا قТلنا

: مЙتى كТنتЙ  سЙرح وقالЙ  فЙشЙتЙمЙ عЙمПارУ ابنЙ أبي
 ЙسلِمينТالم ТحЙنصЙت ! ! 

 ЙةЧيЙمТنو هاشِم وبنو اЙب ЙمЧلЙكЙتЙف  ЙقالЙف ،
 УارПمЙع  ТاسПا النЙهЫهِِ  : أيПِبيЙنا بِنЙمЙأكر Йالله Чإن !

الأЙمرЙ ، فЙأЙنПى تЙصرِفونЙ هذЙا  وأعЙزЧنا بِدينِهِ 
! فЙقالЙ رЙجТلУ مِن بЙني  ؟ عЙن أهلِ بЙيتِ نЙبيПِكТِم

! وما  : لЙقЙد عЙدЙوتЙ طЙورЙكЙ يЙابنЙ سТمЙيЧةЙ  مЙخزوم
 ! ! أنتЙ وتЙأميرТ قТرЙيش لأЙنفТسِها

 ТعدЙس ЙقالЙأبي  ف Тاص بنПقЙيا  و :
 ЙبدЙحمنِ  عЧالر  ЙتِنЙفتЙأن ي ЙبلЙغ قТافر ،

 ТاسПالن . 

 ТبدЙع ЙقالЙف  Чحمنِ الر  ТرتЙظЙد نЙي قПإن :
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 ТرتЙـ وشاو ЧنТلЙجعЙلا تЙف ،  ТهطЧا الرЙهЫلى  أيЙـ ع
: عЙلЙيكЙ  . ودЙعا عЙلِيПاК وقالЙ  أنفТسِكТم سЙبيلا

عЙهدТ اللهِ وميثاقТهТ لЙتЙعمЙلЙنЧ بِكِتابِ اللهِ وسТنЧةِ 
 . رЙسولِهِ وسيرЙةِ الخЙليفЙتЙينِ مِن بЙعدِهِ 



 
 
 
 
 
 
 
262  ___________________________________  İmam Ali Ansiklopedisi  c.3 

Sabah namazını kıldıklarında [Abdurrahman] şurâ üyelerini top-
ladı. Muhacirlere, Ensar'dan sabıka ve fazilet sahibi olanlara ve ordu 
kumandanlarından hazır olabilecek herkese haber gönderip çağırttı. O 
kadar toplandılar ki mescid onlarla doldu. 

(Nihayet) dedi ki: Ey insanlar! Herkes toplanmış bulunmakta; o 
halde her şehirli kendi hemşehrisine dönsün. Meşveret edin ve 
görüşlerinizi bana söyleyin. 

Ammar: Eğer Müslümanların ihtilafa düşmelerini istemiyorsan 
Ali'ye biat et! 

Mikdad b. Esved: Ammar doğru söylüyor; eğer Ali'ye biat edersen, 
"İşittik ve itaat ettik" deriz! 

İbn-i Ebi Serh: Eğer Kureyş'in muhalefet etmesini istemiyorsan 
Osman'a biat et! 

Abdullah b. Ebu Rabîa: Doğru söylüyor. Eğer Osman'a biat 
edersen, "İşittik ve itaat ettik" deriz! 

Ammar, İbn-i Serh'i kınayarak dedi ki: Sen ne zamandan beri 
Müslümanların hayrını düşünür oldun? 

Derken Haşim oğulları ile Ümeyye oğulları karşılıklı konuşmaya 
başladılar. Ammar dedi ki: Ey insanlar! Allah bize Peygamberi ile 
ikramda bulundu ve dini ile de bizleri aziz kıldı. Öyleyse ne diye bu 
işi Peygamberinizin Ehlibeyt'inden uzaklaştırıyorsunuz? 

Benî Mahzum kabilesinden bir kişi dedi ki: Haddini aştın ey 
Sümeyye'nin oğlu! Sen kim oluyorsun da Kureyş'e emir tayin etmeye 
kalkışıyorsun? 

Sâd b. Ebi Vakkas dedi ki: Ey Abdurrahman, insanlar fitneye 
düşmeden önce bu işi tamamla! 

Bunun üzerine Abdurrahman dedi ki: Ben (yeterince) araştırdım ve 
istişarede bulundum. O halde ey şurâ heyeti! Artık kendi aleyhinize 
(dönecek başka) bir yol tutmayın! Sonra Ali'yi çağırdı ve dedi ki: 
Allah'ın kitabına ve Resulünün sünnetine amel edeceğine ve onun iki 
halifesinin yöntemine uyacağına dair Allah'a ahitte bulun! 
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 Йقال   ЙلЙغِ عِلمي  : أرجو أن أفعЙبلЙبِم ЙلЙعمЙأЙف ;
 . وطاقЙتي

 ٍПعلِيЙل Йمِثل ما قال ТهЙل ЙقالЙف ЙثمانТعا عЙود  ،
 ЙقالЙف  ТلЙعمЙم نЙعЙن :  . 

سЙقفِ المЙسجدِِ ويЙدТهТ في يЙدِ فЙرЙفЙعЙ رЙأسЙهТ إلى 
 ЙقالЙف ЙثمانТد عЙع واشهЙاسم ЧمТهПالل :   ЧمТهПالل !

إنПي قЙد جЙعЙلتТ ما في رЙقЙبЙتي مِن ذلِكЙ في رЙقЙبЙةِ 
 ЙثمانТع   ТهЙعЙبايЙف . . 

 ЬلِيЙع ЙقالЙم   فТرتЙظاهЙوم تЙي ЙلЧا أوЙهذ ЙيسЙل :
الОمТسОتЙعЙانТ اТЧರ  فЙصЙبОرУ جЙمِيلУ وЙ ﴿!  فيهِ عЙلЙينا

 ЙونТصِفЙا تЙى مЙلЙ1﴾ع  Пإلا ЙثمانТع ЙيتЧلЙاللهِ ما وЙو ،
 ЙيكЙإل ЙمرЙالأ ЧدТرЙأن ! لِيЙوم في شЙي ЧلТك ТاللهЙو !  . 

 ТبدЙع ЙقالЙحمنِ   فЧالر   ЫلِيЙلى  : يا عЙل عЙجعЙلا ت ،
:  . فЙخЙرЙجЙ عЙلِيЬ وهТوЙ يЙقولТ   نЙفسِكЙ حТجЧةК وسЙبيلا

 !  ابТ أجЙلЙهТ سЙيЙبلТغТ الكِت

 Тالمِقداد ЙقالЙف   ЙبدЙحمنِ  : يا عЧأما   الر ،
 ِПقЙبِالح ЙقضونЙي ЙذينЧال Йمِن ТهЧوإن ТهЙكتЙرЙد تЙقЙاللهِ لЙو

 ЙعدِلونЙوبِهِ ي ! 

 ЙقالЙف  Тيا مِقداد :  ТدتЙهЙدِ اجتЙقЙاللهِ لЙو ،
 ЙسلِمينТلِلم . 

 Йقال   ЙوابЙث Тالله ЙكЙثابЙأЙف Йالله ЙدتЙأر ЙنتТإن ك :
 . لمТحسِنينЙ ا

 Тالمِقداد ЙقالЙما أتى إلى   ف Йمِثل ТأيتЙما ر :
! إنПي لاЙ◌ЙعجЙبТ مِن   أهلِ هذЙا البЙيتِ بЙعدЙ نЙبيПِهِِم

 Чأن ТمЙولا أعل Тلا ما أقولТجЙكوا رЙرЙم تТهЧيش أنЙرТق
 Тمِنه ТمЙدلِ ولا أعلЙلا أقضى بِالعТجЙاللهِ   !  رЙأما و !

                                                 
 . 18:  .  يوسف  1
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 ! لЙو أجدТِ أعواناК عЙلЙيهِ 
Ali: Yapacağımı umuyorum; ilmim ve takatim ölçüsünde yapa-

cağım. 

[Abdurrahman daha sonra] Osman'ı çağırdı ve Ali'ye söylediğinin 
aynını ona da söyledi. Osman: Evet, dedi; amel edeceğiz. 

O vakit Abdurrahman başını mescidin tavanına doğru kaldırdı ve 
eli Osman'ın elinde olduğu hâlde dedi ki: Allah'ım, işit ve şahit ol; 
Allah'ım, bu işte benim boynumda olanı Osman'ın boynuna bıraktım. 

Sonra da ona biat etti. (Bu gelişmelerin ardından) Ali (a.s) dedi ki: 
Bu, bizim aleyhimizde birbirinize arka çıktığınız ilk gün değil ki 
(şaşkınlıkla karşılayayım)! "(Bundan sonra bana düşen) hakkıyla 
sabretmektir. Anlattıklarınız karşısında yardım edecek olan ancak 
Allah'tır."1 Allah'a and olsun ki sen, ancak sana geri çevirsin diye bu 
işi Osman'a bıraktın! Oysa Allah her gün bir iştedir. 

Abdurrahman dedi ki: Ey Ali! Kendi aleyhine delil olabilecek itiraz 
yolu açma! 

Ali (a.s): Çok yakında bu yazı da sonuna varacaktır! diyerek dışarı 
çıktı. 

Mikdad: Ey Abdurrahman! Allah'a and olsun ki sen onu terk ettin; 
hâlbuki o, hak ile hükmedenlerdendi ve onun vasıtasıyla adaletli 
davranılırdı! 

[Abdurrahman]: Ey Mikdad! Allah'a and olsun ki ben, Müslüman-
lar için çaba sarf ettim. 

Mikdad: Eğer Allah için yaptıysan Allah seni iyilerin sevabı ile 
mükâfatlandırsın. 

Mikdad (daha sonra şöyle) dedi: Ben, peygamberlerinden sonra şu 
Ehlibeyt'inin başına gelenlerin bir benzerini daha görmedim! Doğrusu 
Kureyş'e şaşıyorum; öyle birini terk ettiler ki ondan daha adil ve daha 
bilgili birini ne tanıyorum, ne de söylemişimdir! Vallahi eğer ona 
yardımcılar bulsaydım [onun isteği doğrultusunda size karşı kıyam 

                                                 
1-Yusuf, 18. 
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ederdim!] 
 ТبدЙع ЙقالЙحمنِ  فЧالر  Тيا مِقداد :  Йقِ اللهЧات ،  !

 ЙةЙالفِتن ЙيكЙلЙع Уي خائِفПإِنЙف . 

! مЙن أهلТ  : رЙحمЙِكЙ اللهТ  فЙقالЙ رЙجТلУ لِلمقِدادِ 
 ؟ ؟ ومЙن هذЙا الرЧجТلТ  هذЙا البЙيتِ 

 Йن قالЙيتِ بЙالب Тبدِ : أهلЙلِبِ  و عЧطТالم  ،
 ЫلِيЙع ТلТجЧالرЙأبي  و Тطالِب بن . 

 ЬلِيЙع ЙقالЙإلى  ف ЙرونТنظЙي ЙاسПالن Чإن :
: إن  ، وقТرЙيشУ تЙنظТرТ بЙينЙها فЙتЙقولТ  قТرЙيش

وЙلِيЙ عЙلЙيكТم بЙنو هاشِم لم تЙخرТج مِنهТم 
 КداЙموها  أبТلتЙداوЙيرِهِم تЙت في غЙوما كان ،
 . 1بЙينЙكТم

كانЙ  : تاريخ اليعقوبي  .  1059
 ТبدЙحمنِ  عЧالر   ЙيПِفТوТا تПمЙـ ل ТهريЫوف الزЙع Тبن
 ТرЙمТع   ЙخرِجТم أن يТهЙلЙأЙورى ـ سПعوا لِلشЙمЙاجتЙو

،  نЙفسЙهТ مِنها عЙلى أن يЙختارЙ مِنهТم رЙجТلا
 Йلوا ذلِكЙعЙفЙام فПأي ЙةЙلاثЙث ЙقامЙأЙلا  ، فЙوخ ،

 ِПلِيЙطالِب بنِ أبي  بِع  ، ЙقالЙف  Тنا اللهЙل :
 ЙيكЙلЙع  ЙمرЙا الأЙهذ ЙيتПلТإن و ،  ЙسيرЙأن ت ،

بЙكر  فينا بِكتابِ اللهِ وسТنЧةِ نЙبيПِهِِ وسيرЙةِ أبي
 ЙرЙمТوع . 

 ЙقالЙهِِ  فПِبيЙةِ نЧنТم بِكِتابِ اللهِ وسТفيك Тأسير :
 ТعتЙطЙا استЙم . 

 ТهЙل ЙقالЙف ЙثمانТلا بِعЙخЙف  ЙيكЙلЙع Тنا اللهЙإن : ل ، 
 ЙمرЙا الأЙهذ ЙيتПلТفينا بِكِتابِ اللهِ  و ЙسيرЙأن ت ،

                                                 
، تاريخ  224 ـ 221ص 2: ج اريخ.  الكامل في الت  1

 3: ج ، تاريخ المدينة 233 ـ 230ص 4: ج الطبري
 . كلПها نحوه 288 ـ 286ص 3: ج ، العقد الفريد 931 ـ 926ص
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 . بЙكر وعТمЙرЙ  وسТنЧةِ نЙبيПِهِِ وسيرЙةِ أبي

 ЙقالЙةِ  فЧنТم بِكِتابِ الله وسТفيك Йم أن أسيرТكЙل :
 . بЙكر وعТمЙرЙ  نЙبيПِهِِ وسيرЙةِ أبي

Abdurrahman: Ey Mikdad, Allah'tan sakın! Doğrusu ben senin 
fitneye düşmenden korkarım. 

(O sırada) biri Mikdad'a "Allah sana rahmet etsin! Bu Ehli-
beyt kimlerdir? [Senin işaret ettiğin] o kişi kimdir?" diye sorunca 
Mikdad dedi ki: Ehlibeyt, Abdulmuttalib oğullarıdır ve o kişi, 
Ali b. Ebu Talib'dir. 

Derken Ali (araya girerek) dedi ki: İnsanlar, Kureyş'e bakı-
yorlar. Kureyş de kendi arasındakilere bakıp şöyle söylüyor: 
Eğer Haşim oğulları bize hükümet edecek olursa, [hilafet] asla 
onların elinden çıkmayacaktır. Ama diğerlerinin elinde olduğu 
sürece onu kendi aranızda döndürebilirsiniz.1 

1059-Tarih-i Yakubî: Ömer vefat edince şurâ üyeleri top-
landı. Abdurrahman b. Avf ez-Zuhrî onlardan kendisini hilafet 
adaylığından çıkarmalarını, buna karşılık halifeyi, geri kalan 
adaylardan bizzat kendisinin seçeceğini önermiş, onlar da bunu 
yapmıştı. (Böylece) üç gün bekledi. Sonra Ali b. Ebu Talib ile 
halvet etti ve dedi ki: Allah'ı sana şahit tutuyorum ki eğer bu iş 
sana bırakılırsa aramızda Allah'ın kitabına, Peygamber'in (s.a.a) 
sünnetine ve Ebubekir ile Ömer'in yöntemine göre amel ede-
ceksin! 

Ali (a.s): Elimden geldiğince aranızda Allah'ın kitabı ve Pey-
gamberinin sünneti üzere amel edeceğim, dedi. 

Abdurrahman daha sonra Osman ile halvet etti ve ona dedi ki: 
Allah'ı sana şahit tutuyorum ki eğer bu iş sana bırakılırsa ara-
mızda Allah'ın kitabına, Peygamber'in (s.a.a) sünnetine ve Ebu-

                                                 
1-el-Kamil fi't-Tarih, c.2, s.221-224; Tarih-i Taberî, c.4 s.230-233; Tarih-i 

Medine, c.3, s.926-931; el-İkdu'l-Ferid, c.3, s.286-288. 
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bekir ile Ömer'in yöntemine göre amel edeceksin! 

Osman: Sizin için aranızda Allah'ın kitabı, Peygamberinin 
sünneti ve Ebubekir ile Ömer'in yöntemine uygun olarak amel 
edeceğim, dedi. 

 ЙقالЙف ПٍلِيЙلا بِعЙخ ЧمТولى ثТتِهِ الاЙقالЙم Йمِثل ТهЙل  ،
; ثТمЧ خЙلا بِعТثمانЙ  فЙأЙجابЙهТ مِثلЙ الجЙوابِ الأЙوЧلِ 

، فЙأЙجابЙهТ مِثلЙ  فЙقالЙ لЙهТ مِثلЙ المЙقالЙةِ الاТولى
 ТهЙأجاب Йما كان  Йمِثل ТهЙل ЙقالЙف ПٍلِيЙلا بِعЙخ ЧمТث ،
نЧةЙ إنЧ كِتابЙ اللهِ وسТ  : ، فЙقالЙ  المЙقالЙةِ الاТولى

! أنتЙ  نЙبِيПهِِ لا يТحتاجТ مЙعЙهТما إلى إجПيِرى أحЙد
 ! ! مТجتЙهِدУ أن تЙزوِيЙ هذЙا الأЙمرЙ عЙنПي

 ЙولЙيهِ القЙلЙع ЙعادЙأЙف ЙثمانТلا بِعЙخЙف  ТهЙجابЙأЙف ،
 . 1، وصЙفِقЙ عЙلى يЙدِهِ  بِذلِكЙ الجЙوابِ 

بن    الأمالي للطوسي عن محمПد   .   1060
القЙومЙ حينЙ اجتЙمЙعوا  إنЧ  :  بن حزم   عمرو

الرЧحمنِ رЙجТل   ، وناجى عЙبدТ   لِلشПورى فЙقالوا فيها
: عЙلЙيكЙ   (عليه السلام)، ثТمЧ قالЙ لِعЙلِيПٍ   مِنهТم عЙلى حدЙِة

 ТهТاللهِ وميثاق ТهدЙبِكتابِ اللهِ   ع ЧنЙلЙعمЙتЙل ЙيتПلТئِن وЙل ،
 .  بЙكر وعТمЙرЙ   وسТنЧةِ نЙبيПِهِِ وسيرЙةِ أبي

،  : عЙلЙيЧ عЙهدТ اللهِ وميثاقТهТ  (عليه السلام)الЙ عЙلِيЬ فЙق
لЙئِن وТلПيتТ أمرЙكТم لاЙ◌ЙعمЙلЙنЧ بِكِتابِ اللهِ وسТنЧةِ 

 . رЙسولِهِ 

 ТبدЙع ЙقالЙف  ٍПلِيЙولِهِ لِعЙقЙك ЙثمانТحمنِ لِعЧعليه الر)

 . : أن نЙعЙم فЙأЙجابЙهТ  السلام)

 КلاثاЙث ЙولЙا القЙيهِمЙلЙع ЧردЙف  Тك ، ТقولЙي Йذلِك Ыل
 ЬلِيЙولِهِ  (عليه السلام)عЙقЙك  ТثمانТع ТهТجيبТأن  ، وي :

                                                 
وراجع الأمالي  162ص 2: ج .  تاريخ اليعقوبي  1

 . 53ص 9: ج البلاغة وشرح نهج 1171ح 557: ص للطوسي
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 . 1الرЧحمنِ عِندЙ ذلِكЙ  ، فЙبايЙعЙ عТثمانЙ عЙبدТ  نЙعЙم

 : وائل مسند ابن حنبل عن أبي  .  1061
: كЙيفЙ بايЙعتم  بنِ عЙوف  الرЧحمنِ  قТلتТ لِعЙبدِ 

 КاПلِيЙم عТكتЙرЙوت ЙثمانТ؟ )(رضي الله عنهع 

                                                 
 . 1512ح 709: ص .  الأمالي للطوسي  1
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Abdurrahman, daha sonra Ali ile halvet etti ve ona ilk söylediği 
sözü yine söyledi. Ali de (a.s) ilk verdiği cevabı verdi. Bunun 
üzerine Osman ile halvet etti ve aynı sözü ona da tekrarladı: O da 
daha önceki cevabını tekrarladı. Bir kez daha Ali ile halvet etti ve 
ona ilk söylediği sözü söyledi. 

Bunun üzerine Ali (a.s): Allah'ın kitabı ve Peygamberinin sün-
neti varken hiç kimsenin yöntemine ihtiyaç kalmaz; sen hilafeti 
benden uzaklaştırmaya çalışıyorsun, dedi. 

(Böylece Abdurrahman) Osman ile halvet etti ve ona söylediği 
sözü tekrarladı. Yine aynı cevabı alınca elini onun eline koydu [ve 
biat etti].1 

1060-el-Emali, Şeyh Tusî [Muhammed b. Amr b. Hazm'den]: 
Şurâ üyeleri meşveret için toplandıklarında hilafet hakkında konuş-
tular. Abdurrahman onlardan her biriyle ayrı ayrı görüştü. Daha 
sonra Ali'ye (a.s) dedi ki: Eğer yönetim sana verilirse Allah'ın kita-
bına, Peygamberinin sünnetine, Ebubekir ile Ömer'in yöntemine 
göre amel edeceğine dair Allah'a karşı ahdetmelisin! 

Ali (a.s): Eğer yönetim bana verilirse Allah'ın kitabına ve Pey-
gamberinin sünnetine göre amel edeceğime dair Allah ile ahdedi-
yorum, dedi. 

Abdurrahman, Ali'ye (a.s) söylediği sözün aynını Osman'a da 
söyledi. Osman "Evet" cevabını verdikten sonra Abdurrahman, 
sözünü her ikisi için de üç defa tekrarladı. Her defasında Ali (a.s) 
aynı sözünü söyledi ve Osman "Evet" cevabını yineledi. Böylece 
Abdurrahman, üçüncü cevabı aldığında Osman'a biat etti.2 

1061-Müsned-i İbn-i Hanbel [Ebu Vail'den]: Abdurrahman b. 
Avf'a "Nasıl oldu da Osman'a biat edip Ali'yi (a.s) bıraktınız?" diye 
sordum. 

                                                 
1-Tarih-i Yakubî, c.2, s.162. Ayrıca bkz: Emali, Şeyh Tusî, s.557, h.1171; Şerh-i 

Nehcü'l-Belaga, c.9, s.53. 
2-Emali, Şeyh Tusî, s.709, h.1512. 
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 Йنبي قالЙما ذ :  ТلتТقЙف ПٍلِيЙبِع ТأتЙدЙد بЙ؟ ق  :
، وسيرЙةِ  اТبايِعТكЙ عЙلى كِتابِ اللهِ وسТنЧةِ رЙسولِهِ 

. ثТمЧ  : فيمЙا استЙطЙعتТ  . فЙقالЙ  بЙكر وعТمЙرЙ  أبي
 . 1عЙرЙضتТها عЙلى عТثمانЙ فЙقЙبِلЙها

إنЧ  : ذرП  أبيالأمالي للطوسي عن   .  1062
 КاПلِيЙ(عليه السلام)ع  ЙيرЙبЫالزЙو ЙةЙلحЙوط ЙثمانТوع
 ЙبدЙحمنِ  وعЧالر   ЙعدЙوف وسЙأبي  بنِ ع Йاص بنПقЙو  ،

 ТرЙمТم عТهЙرЙأم   КيتاЙلوا بТدخЙابِ أن يПطЙالخ Тبن
،  ويТغلِقوا عЙلЙيهِم بابЙهТ ويЙتЙشاوЙروا في أمرِهِم

تЙوافЙقЙ خЙمسЙةУ عЙلى ، فЙإِن  وأجЧلЙهТم ثЙلاثЙةЙ أيПام
،  ، قТتِلЙ ذلِكЙ الرЧجТلТ  قЙول واحدِ وأبى رЙجТلУ مِنهТم

، قТتِلЙ  وإن تЙوافЙقЙ أربЙعЙةУ وأبЙى اثنانِ 
، فЙلЙمПا تЙوافЙقوا جЙميعاК عЙلى رЙأي  الاِثنانِ 
(عليه طالِب بنТ أبي  ، قالЙ لЙهТم عЙلِيЫ  واحدِ

،  ي ما أقولТ : إنПي اТحبЫِ أن تЙسمЙعوا مِنП  السلام)

                                                 
 4: ج ، المنتظم 557ح 162ص 1: ج .  مسند ابن حنبل  1

، تاريخ  304ص 3: ج ، تاريخ الإسلام للذهبي 337ص
 . 182: ص الخلفاء

بن   الرحمن : أنП عبد 45ص 1وفي الإمامة والسياسة ج
،  : عليك عهد الله وميثاقه ، فقال له عوف أخذ بيد عثمان
ن لنا كتاب الله وسنПة رسوله وسنПة لئن بايعتك لتقيم

; أن لا تجعل أحداК من بني اТميПة على  ، وشرط عمر صاحبيك
 . رقاب النПاس

 . : نعم فقال عثمان
: اТبايعك على  ، فقال له ثمП أخذ بيد عليП(عليه السلام)

; أن لا تجعل أحداК من بني هاشم على رقاب  شرط عمر
 . النПاس

: ما لك ولهذا إذا  عند ذلك فقال عليЬ(عليه السلام)
؟ فإنП عليЧ الاجتهاد لاТمПة محمПد حيث علمت  قطعتها في عنقي

، كان في بني هاشم أو  القوПة والأمانة استعنت بها
 . غيرهم

 . ، حتПى تعطيني هذا الشرط : لا والله الرحمن قال عبد
 Пقال علي  Кوالله لا أعطيكه أبدا : . 
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 ТلوهЙاقبЙف КاПقЙن حТكЙإِن يЙن باطِلا  فТكЙوإن ي ،
 ТنكِروهЙأЙل . قالوا فТق : . . .  . 



 
 
 
 
 
 
 
272  ___________________________________  İmam Ali Ansiklopedisi  c.3 

Dedi ki: Benim suçum ne? Ben önce Ali'den başlayarak "Al-
lah'ın kitabına, Peygamberinin sünnetine, Ebubekir ile Ömer'in 
yöntemine uyman şartıyla sana biat ediyorum!" dedim. Ama o 
"Yapabildiğim kadarıyla" dedi. Sonra aynı teklifi Osman'a sun-
dum, o da bunu kabul etti.1 

1062-el-Emalî, Şeyh Tusî [Ebuzer'den]: Ömer b. Hattab; Ali 
(a.s), Osman, Talha, Zübeyr, Abdurrahman b. Avf ve Sâd b. Ebi 
Vakkas'a bir evde toplanmalarını ve kapıyı kendi üzerlerine 
kilitleyerek işleri konusunda meşveret etmelerini emretti. Onlara 
üç günlük de bir süre verdi. [Ömer'in emrine göre] beş kişi bir 
sözde anlaşır da biri bundan kaçınırsa o kimse öldürülecekti. 
Dört kişi tevafuk eder de ikisi bundan kaçınırsa yine o ikisi 
öldürülecekti. 

Hepsi bir görüş üzerinde tevafuk edince Ali b. Ebu Talib (a.s) 
onlara dedi ki: Ben, söyleyeceklerimi benden dinlemenizi 
isterim; eğer hak ise kabul edin ve eğer batıl ise inkâr edin! 

Dediler ki: Söyle… 

                                                 
1-Müsned-i İbn-i Hanbel, c.1, s.162, h.557; el-Muntazam, c.4, s.337; Tarih-i 

İslam, Zehebî, c.3, s.304; Tarihu'l-Hulefa, s.182. 
el-İmame ve's-Siyase'de (c.1, s.45) şöyle geçer: Abdurrahman b. Avf, Osman'ın 

elinden tuttu ve ona dedi ki: Eğer sana biat edersem bizim için Allah'ın kitabı, 
resulünün ve iki arkadaşının sünnetini uygulayacağına dair Allah'a ahit ve sağlam 
bir söz vermelisin. Yine Ömer'in "Ümeyye oğullarından hiçbirini insanların boynuna 
bindirmemen" şartını yerine getirmelisin. 

Osman: Peki, olur, dedi. 
Abdurrahman, daha sonra Ali'nin (a.s) elinden tutarak dedi ki: Sana Ömer'in şartı 

üzerine biat ederim; yani Haşim oğullarından hiçbirini insanların boynuna 
bindirmeyeceksin." 

Buna karşılık Ali (a.s) dedi ki: Senin, bana böyle bir şart koşmaya hakkın yok! 
Muhammed ümmeti için çalışmak benim görevimdir; nerede güç ve emanet 
bulursam ondan yardım alırım. Bu, ister Haşim oğulları içinde olsun, ister onların 
dışındakiler arasında olsun, böyledir. 

Abdurrahman: Allah'a andolsun ki hayır; bana bu şartı yerine getireceğine dair 
söz vermelisin. 

Ali (a s.): Allah'a yemin olsun ki sana asla böyle bir söz vermeyeceğim! 
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، ويТذЙكПِرТهТم ما أكرЙمЙهТ اللهТ  زالЙ يТناشدТِهТم فЙما
، حЙتПى قامЙ قائِمТ  ، وأنعЙمЙ عЙلЙيهِ بِهِ  تЙعالى

 ТلاةЧتِ الصЙنЙةِ ودЙهيرЧيهِم  الظЙلЙع ЙلЙأقب ЧمТث ،
 ЙقالЙم فТسِكТلى أنفЙم عТرتЙا إذا أقرПأم :  ،

 ТرتЙكЙذي ذЧال ЙِبيЙبЙم مِن سТكЙل Йم  وبانТيكЙلЙعЙف ،
 Йبِت ТهЙحدЙى اللهِ وЙطِ اللهِ  قوЙخЙن سЙم عТوأنهاك ،  ،
، ورТدЫوا الحЙقЧ  تТعرِضوا ولا تТضЙيПعِوا أمري فЙلا

(صلى الله عليه ، وЙاتЧبعِوا سТنЧةЙ نبيПِكТِم إلى أهلِهِ 

، فЙإِنЧكТم إن خالЙفتТموني  وسТنЧتي مِن بЙعدِهِ وآله)
فЙقЙد سЙمِعЙ ذلِكЙ ،  (صلى الله عليه وآله)خالЙفتТم نЙبيЧِكТم
، وسЙلПِموها إلى مЙن هТوЙ لЙها  مِنهТ جЙميعТكТم

 Уأهل ТهЙل Йوهِي Уا  أهلЙاللهِ ما أنЙأما و ،
 ، ولا قТلتТ ما قТلتТ لЙكТمТ  بِالرПاغِبِ في دТنياكТم

 ТثتЧدЙفسي، ولكِن حЙلِن КةЙولا تزكِي Кافتِخارا
مЧ . ثТ  ، وأخЙذتТ عЙلЙيكТم بِالحТجЧةِ بِنعمЙةِ رЙبПي

 . نЙهضЙ إلЙى الصЧلاةِ 

،  فЙتЙآمЙرЙ القЙومТ فЙيما بЙينЙهТم وتЙشاوЙروا
طالِب  بنЙ أبي  : قЙد فЙضЧلЙ اللهТ عЙلِيЧ  فЙقالوا

، ولكِنЧهТ رЙجТلУ لا يТفЙضПِلТ أحЙداК  ذЙكЙرЙ لЙكТم بِما
وإن  ، ، ويЙجعЙلТكТم ومЙوالِيЙكТم سЙواءК  عЙلى أحЙد

بЙينЙ أسوЙدِكТم  وЙلЧيتТموهТ إيПاها ساوى
،  ، ولЙو وЙضЙعЙ السЧيفЙ عЙلى أعناقِكТم وأبيЙضِكТم

 ЙثمانТوها عПلЙو Йيلا لكِنЙم مТكТمЙأقد ЙوТهЙف ،  ،
 КةЙريكЙم عТكТنЙوألي  ЙعЙتبЙأن ي ТرЙوأجد ، 

 . 1، وЙاللهТ غЙفورУ رЙحيمУ  مЙسЙرЧتЙكТم

                                                 
، إرشاد  1168ح 553و 545: ص .  الأمالي للطوسي  1

 . 263و 259: ص القلوب



 
 
 
 
 
 
 
274  ___________________________________  İmam Ali Ansiklopedisi  c.3 

بن   تاريخ دمشق عن المنهال  .  1063
بن   الأسدي وعمرو الله بن عبد  عمرو وعباد

بنТ أبي طالِب يЙومЙ   قالЙ عЙلِيЫ :  واثِلЙة
: وЙاللهِ لاЙ◌ЙحتЙجЧنЧ عЙلЙيهِم بِما لا يЙستЙطيعТ  الشПورى

 ТهЧدЙم رТهЫمِيЙجЙم ولا عТهЫبِيЙرЙم ولا عТهЫشِيЙرТولا  ق ،
 ТهЙخلاِف ТقولЙي . 
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Bunun üzerine onları sürekli yemine vererek Yüce Allah'ın 
kendisine ikramda bulunduğu şeyleri onlara hatırlatmaya başladı. 
Ta ki öğlen vakti gelip çattı ve namaz yaklaştı. 

Daha sonra onlara dönerek dedi ki: Kendi aleyhinize ikrarda 
bulunduğunuza göre ve söylediklerimin sebebi sizin için aşikâr 
olduysa, o halde sadece Allah'tan korkun; sizi Allah'ın gazabın-
dan sakındırıyorum! Benim işime karışmayın ve onu zayi etme-
yin; hakkı, ehline iade edin. Peygamberinizin (s.a.a) sünnetine ve 
ondan sonra da benim sünnetime uyun. Zira siz bana muhalefet 
ettiğiniz takdirde Peygamberinize (s.a.a) muhalefet etmiş olursu-
nuz. Hiç şüphesiz hepiniz bunu ondan işitmişsinizdir. Hilafeti 
ehline, ehlini de ona teslim edin. İyi bilin ki benim sizin dünya-
nıza rağbetim yoktur. Söylediklerimi ne size karşı övünmek için 
söyledim, ne de kendimi temize çıkarmak için. Ben, sadece 
Rabbimin bana olan nimetini dile getirdim ve üzerinize hücceti 
tamamladım. 

Daha sonra namaza kalktı. Bunun üzerine şurâ üyeleri kendi 
aralarında meşverete daldılar ve dediler ki: Allah, Ali b. Ebu 
Talib'i sizin için söyledikleri ile üstün kılmıştır. Ancak o öyle 
biridir ki hiç kimseyi diğerinden üstün saymaz; sizleri, azat 
ettiğiniz kölelerinizle bir tutar. Eğer hilafeti ona verirseniz beya-
zınızla siyahınızı eşit tutacaktır; bunu hatta boyunlarınızın üzeri-
ne kılıç indirmek pahasına da olsa yapacaktır. O halde hilafeti 
Osman'a bırakın. Zira onun size olan ilgisi daha fazladır. Ara-
nızda sizi en çok mutlu edecek en uysal kişi odur. Allah (ise) 
bağışlayandır, merhamet sahibidir.1 

1063-Tarih-i Dımeşk [Minhal b. Amr, İbad b. Abdullah el-
Esedî ve Amr b. Vasile'den]: Ali b. Ebu Talib (a.s) şurâ gününde 
dedi ki: Allah'a and olsun ki onlara öyle bir hüccet getireceğim 
ki ne Kureyşlisi, ne Arabı, ne de Acemi bunu reddedemeyecek 
ve aksini söyleyemeyecek! 

                                                 
1-Emali, Şeyh Tusî, s.545 ve 553, h.1168; İrşadu'l-Kulub, s.259 ve 263. 
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 ЙثمانТلِع Йقال ЧمТبنِ   ث  ЙانПفЙع
بنِ عЙوف وЙالزЫبЙيرِ ولِطЙلحЙةЙ   الرЧحمنِ  ولِعЙبدِ 
، وهТم أصحابТ الشПورى وكТلЫهТم مِن  وسЙعد
 :  ، وقЙد كانЙ قЙدِمЙ طЙلحЙةТ  قТرЙيش

 ЙوТه Пإلا Йذي لا إلهЧال ଲِم بِاТكТدТأنش  ،
 ؟ أفيكТم أحЙدУ وЙحЧدЙ اللهЙ قЙبلي

 . : اللПهТمЧ لا قالوا

، هЙل فيكТم أحЙدУ  كТم بِاଲِ : أنشТدТ  قال
 ؟ صЙلПى ଲِِ◌ قЙبلي وصЙلЧى القِبلЙتЙينِ 

 . : اللПهТمЧ لا قالوا

فيكТم أحЙدУ أخو  ، أ : أنشТدТكТم بِاଲِ  قال
; إذ آخى  غЙيري (صلى الله عليه وآله)اللهِ  رЙسولِ 

 ЙؤمِنينТالم ЙينЙب  ЙينЙيني وبЙآخى بЙف ،
نزِلЙةِ هارونЙ مِن ، وجЙعЙلЙني مِنهТ بِمЙ  نЙفسِهِ 

 ٍПبِيЙبِن ТستЙي لПأن П؟ موسى إلا 

 . : لا قالوا

 Йقال  ِଲم بِاТكТدТأ : أنش ،  УرЧهЙطТم مТفيك
 ТسولЙر ЧدЙيري إذ سЙ(صلى الله عليه وآله)اللهِ  غ 
، وكТنتТ مЙعЙهТ في  أبوابЙكТم وفЙتЙحЙ بابي

، فЙقامЙ إلЙيهِ عЙمЫهТ  مЙساكِنِهِ ومЙسجدِِهِ 
 ЙقالЙي ف : ЙسولЙا ر  ЙحتЙتЙنا وفЙقت أبوابЧلЙاللهِ غ

 ٍПلِيЙع Йباب  Йم: « ؟ قالЙعЙتحِ  نЙبِف ЙرЙأم Тالله ،
 ؟»بابِهِ وسЙدЧ أبوابِكТم

 . : اللПهТمЧ لا قالوا
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Daha sonra hepsi de Kureyş'ten olan ve aynı zamanda şurâ 
üyelerinden sayılan Osman b. Affan, Abdurrahman b. Avf, 
Zübeyr, Talha ve Sâd'a hitaben [Talha henüz yeni gelmişti] 
dedi ki: Kendisinden başka ilah bulunmayan Allah'ı size şahit 
tutuyorum (Allah aşkına söyleyin), acaba içinizde benden 
önce Allah'ın birliğini ikrar etmiş olan biri var mıdır? 

Dediler ki: Allah şahittir ki hayır! 

Ali (a.s): Allah'ı size şahit tutarım (Allah aşkına söyleyin); 
acaba içinizde benden önce iki kıbleye de namaz kılmış olan 
var mıdır? 

Dediler ki: Allah şahittir ki hayır! 

Ali (a.s): Hani Peygamber, müminler arasında kardeşlik 
tesis ettiğinde benimle kendisini kardeş kılmıştı da kendisi için 
beni Harun'un Musa'ya nisbetle sahip olduğu konuma koymuş 
ve "Ancak benden sonra Peygamber yoktur" buyurmuştu. (O 
halde) Allah'ı size şahit tutarım, acaba içinizde benden başka 
Resulullah'ın (s.a.a) kardeşi olan var mıdır? 

Dediler ki: Hayır. 

Ali (a.s): Hani Resulullah (s.a.a) sizin [mescide açılan] ka-
pılarınızı kapatmıştı da benim kapımı açmıştı; ben, evlerinde 
de mescidinde de onunla birlikteydim. Amcası kalkıp "Ya 
Resulallah, bizim kapılarımızı kapadın, ancak Ali'nin kapısını 
açtın!" dediğinde "Evet, onun kapısını açmayı ve sizin kapıla-
rınızı kapamayı Allah emretti!" demişti. (O halde) Allah'ı size 
şahit tutarım; içinizde benden daha temiz kılınmış var mı? 

Dediler ki: Allah şahittir ki hayır! 



 
 
 
 
 
 
 
278  ___________________________________  İmam Ali Ansiklopedisi  c.3 

 Йقال  ЙشЙن : ِଲم بِاТكТى اللهِ  دتЙإل ЫبЙأح УدЙم أحТأفيك ،
; إذ دЙفЙعЙ الرПايЙةЙ إلЙيЧ يЙومЙ  وإلى رЙسولِهِ مِنПي

 ЙرЙيبЙخ  ЙقالЙف ،  ЫِحبТن يЙإلى م ЙةЙايПالر ЧنЙعطِيТ◌Йلا :
 ТهТسولЙور Тالله ТهЫِحبТوي ТهЙسولЙور Йائِرِ إذ  اللهПالط ЙومЙوي ،

 ТقولЙي  Йائتِني بِأ ЧمТهПأكل : اللЙي ЙيكЙإل ЙلقِكЙخ ПِبЙح
،  : اللПهТمЧ وإلى رЙسولِكЙ  ، فЙقالЙ  ، فЙجئِتТ  مЙعي

 ЙسولِكЙوإلى ر ПهمПيري اللЙ؟ ، غ 

 . : اللПهТمЧ لا قالوا

 Йقال  ِଲم بِاТكТدتЙشЙن :  ЙينЙب ЙمЧدЙق УدЙم أحТأفيك ،
 Йذلِك Тالله ЙعЙفЙى رПتЙيري حЙغ КةЙقЙدЙص ТجواهЙي نЙدЙي

 ЙكمТ؟ الح 

 . : اللПهТمЧ لا واقال

، أفيكТم مЙن قЙتЙلЙ مТشرِكي  : نЙشЙدتТكТم بِاଲِ  قال
 ؟ قТرЙيش وЙالعЙرЙبِ فِي اللهِ وفي رЙسولِهِ غЙيري

 . : اللПهТمЧ لا قالوا

 Йعا  قالЙد УدЙم أحТأفيك ଲِم بِاТكТدتЙشЙن :
 ТسولЙفِي العِلمِ  (صلى الله عليه وآله)اللهِ  ر ТهЙوأن  ل ،

 ТذТا ЙكونЙعا لييЙمِثل ما د ЙةЙالواعِي ТهЙ؟ ن 

 . : اللПهТمЧ لا قالوا

، هЙل فيكТم أحЙدУ أقرЙبТ  : نЙشЙدتТكТم بِاଲِ  قال
، ومЙن  فِي الرЧحمِِ  (صلى الله عليه وآله)اللهِ  إلى رЙسولِ 
 ТسولЙر ТهЙلЙعЙ(صلى الله عليه وآله)اللهِ  ج  ТهЙفسЙن  ТهЙوأبناء ،

 ТهЙأبناء  ТهЙنِساء ТهЙيري ، ونِساءЙ؟ غ 

 . : اللПهТمЧ لا قالوا
Ali (a.s): Hani Peygamber (s.a.a) Hayber günü sancağı bana 

verdiğinde "Sancağı öyle birine vereceğim ki o Allah ve Resulü-
nü sever; Allah ve Resulü de onu sever." demişti. Yine [kızar-
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mış] kuş (eti yediği) günde "Allah'ım; mahlûkatın içinde sana en 
sevgili olan kimseyi yanıma gönder de benimle birlikte (yemek) 
yesin!" demiş, sonra da ben çıkagelmiştim. O vakit şöyle buyur-
muştu: "Allah'ım, Resulüne de en sevgili [budur]; Allah'ım, Re-
sulüne de en sevgili [budur]! (O halde) size Allah'ı şahit tutarım; 
acaba içinizde Allah ve Resulüne benden daha sevgili olan biri 
var mıdır? 

Dediler ki: Allah şahittir ki hayır! 

Ali (a.s): Size Allah'ı şahit tutarım; Allah hükmünü kaldırın-
caya kadar içinizde benden başka (henüz Peygamberle) gizlice 
konuşmadan sadaka veren var mıdır? 

Dediler ki: Allah şahittir ki hayır! 

Ali (a.s): Size Allah'ı şahit tutarım; acaba içinizde benden baş-
ka Kureyş ve Arap müşriklerini Allah ve Resulü için öldürmüş 
olan var mıdır? 

Dediler ki: Allah şahittir ki hayır! 

Ali (a.s): Size Allah'ı şahit tutarım; acaba aranızda, Resulul-
lah'ın (s.a.a) Allah'a dua ederek hakkında ilim istediği ve onu, 
kendi için belleyip unutmayan kulaklar kılmasını dilediği benim 
dışımda biri var mıdır? 

Dediler ki: Allah şahittir ki hayır! 

Ali (a.s): Size Allah'ı şahit tutarım; acaba içinizde, rahimdeki 
yakınlık bakımından Resulullah'a (s.a.a) benden daha yakın olan 
biri var mıdır? İçinizde Resulullah'ın kendi nefsi bildiği, oğul-
larını kendi oğulları ve kadınlarını kendi kadınları saydığı ben-
den başka biri var mı? 

Dediler ki: Allah şahittir ki hayır! 
فيكТم أحЙدУ كانЙ يЙأخТذТ  ، أ : نЙشЙدتТكТم بِاଲِ  قال

 ِПبِيЧالن ЙعЙم ЙسТمТ(صلى الله عليه وآله)الخ  УدЙأح ЙؤمِنТأن ي ЙبلЙق
 ЙةЙفاطِم ТيرЙيري وغЙتِهِ غЙرابЙ؟ مِن ق 
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 . : اللПهТمЧ لا قالوا
فيكТمТ اليЙومЙ أحЙدУ لЙهТ  ، أ كТم بِاଲِ : نЙشЙدتТ  قال

صلى الله عليه (اللهِ  زЙوجЙةУ مЙثلТ زЙوجتي فاطِمЙةЙ بِنتِ رЙسولِ 

 ؟ سЙيПدЙِةِ نِساءِ عالِمِهاوآله)
 . : اللПهТمЧ لا قالوا

 Йقال  ِଲم بِاТكТدتЙشЙابنانِ  : ن ТهЙل УدЙم أحТل فيكЙه ،
 ِПيЙينِ سЙسТنِ والحЙسЙالح ЧيЙابن Тةِ مِثلЧنЙبابِ أهلِ الجЙدي ش

 ؟ ما خЙلا النЧبِيПيِنЙ غЙيري
 . : اللПهТمЧ لا قالوا

فيكТم أحЙدУ لЙهТ أخУ كЙأЙخي  ، أ : نЙشЙدتТكТم بِاଲِ  قال
، المТزЙيЧنِ بِالجЙناحЙينِ مЙعЙ  جЙعفЙر الطЧيПارِ فِي الجЙنЧةِ 

 ؟ ، غЙيري المЙلائِكЙةِ 
 . : اللПهТمЧ لا قالوا

فيكТم أحЙدУ لЙهТ عЙمЬ مِثلТ  ، أ دتТكТم بِاଲِ : نЙشЙ  قال
 ЙةЙمزЙداءِ حЙهЫدِِ الشПيЙسولِهِ سЙدِ رЙي أسدِ اللهِ وأسПمЙع

 ؟ غЙيري
 . : اللПهТمЧ لا قالوا

 Йقال   ِଲم بِاТكТدتЙشЙأ  : ن ،   ЙمضЙغ ЙلِيЙو УدЙم أحТفيك
 ؟  مЙعЙ المЙلائِكЙةِ غЙيري (صلى الله عليه وآله)اللهِ   رЙسولِ 
 . : اللПهТمЧ لا لواقا

فيكТم أحЙدУ وЙلِيЙ غТسلЙ  ، أ : نЙشЙدتТكТم بِاଲِ  قال
 ِПبِيЧلي (صلى الله عليه وآله) الن ТهЙبونПِلЙقТةِ يЙلائِكЙالم ЙعЙم

 ؟ كЙيفЙ أشاءТ غЙيري
 . : اللПهТمЧ لا قالوا

Ali (a.s): Size Allah'ı şahit tutarım; Peygamberin yakınlarından 
henüz hiç kimse iman etmemişken Peygamberle birlikte humus al-
makta olan içinizde benden ve Fatıma'dan başka biri var mı? 

Dediler ki: Allah şahittir ki hayır! 

Ali (a.s): Size Allah'ı şahit tutarım; acaba bugün, döneminin 
kadınlarının hanımefendisi olan Resulullah'ın (s.a.a) kızı eşim Fatıma 
gibi bir eşe sahip benden başka biri var mıdır içinizde? 
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Dediler ki: Allah şahittir ki hayır! 

Ali (a.s): Size Allah'ı şahit tutarım; aranızda, peygamberler dışında, 
cennet gençlerinin efendileri olan Hasan ile Hüseyin gibi iki oğlu olan 
benden başka biri var mıdır? 

Dediler ki: Allah şahittir ki hayır! 

Ali (a.s): Size Allah'ı şahit tutarım; cennette iki kanadıyla süslen-
miş bir halde meleklerin arasında bulunan Cafer Tayyar gibi bir kar-
deş, benim değil de sizin mi kardeşinizdir? 

Dediler ki: Allah şahittir ki hayır! 

Ali (a.s): Size Allah'ı şahit tutarım; Allah ve Resulünün aslanı, 
şehitlerin efendisi Hamza gibi bir amca, benim değil de sizin mi amca-
nızdır? 

Dediler: Allah şahittir ki hayır! 

Ali (a.s): Size Allah'ı şahit tutarım; acaba içinizde Resulullah'ı 
(s.a.a) meleklerle birlikte toprağa verme görevini üstlenen benden 
başka biri var mıdır? 

Dediler ki: Allah şahittir ki hayır! 

Ali (a.s): Size Allah'ı şahit tutarım; acaba içinizde meleklerle birlikte 
Resulullah'ın (s.a.a) cenazesine gusül veren, isteği doğrultusunda 
meleklerin pak nâşı (sağa-sola) çevirdikleri benden başka biri var 
mıdır? 

Dediler ki: Allah şahittir ki hayır! 

 Йقال   ِଲم بِاТكТدتЙشЙهدِهِ   ، أ  : نЙع Тِآخر Йكان УدЙم أحТفيك
 ؟  غЙيريحЙتПى وЙضЙعЙهТ في حТفرЙتِهِ  )ص(اللهِ   بِرЙسولِ 

 . : اللПهТمЧ لا قالوا

 Йقال  ِଲم بِاТكТدتЙشЙن  ، أ : نЙضى عЙق УدЙم أحТفيك
 ؟ بЙعدЙهТ دТيونЙهТ ومЙواعيدЙهТ غЙيري )ص(اللهِ  رЙسولِ 

 . : اللПهТمЧ لا قالوا
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 Йقال  ЧلЙوجЧزЙع Тالله Йد قالЙوق :  :﴿ Йو  ТهЧلЙعЙرِى لОدЙأ Оإِن 
 Йو ОمТكЧل УةЙنОـ فِتЙتЙام Йإِل У2 1﴾حيِن يع . 

ـ في ذِكرِ أحداثِ  البلاغة شرح نهج  .  1064
عЙلى يЙدِ ] الرЧحمنِ  عЙبدТ [صЙفЙقЙ  :  البЙيعЙةِ يЙومЙ الدПارِ ـ

 Йوقال ЙثمانТاللهِ  عЙو :  ЙوتЙجЙر ЙكЧنЙ◌ِلا Пها إلاЙلتЙعЙما ف ،
، دЙقЧ اللهТ بЙينЙكТما  مِنهТ مارЙجا صاحبТِكТما مِن صاحبِِهِ 

 . 3عِطرЙ مЙنشِم

 Йقيل  ЙثمانТع ЙينЙب Йذلِك ЙعدЙب ЙدЙسЙفЙف :
، فЙلЙم يТكЙلПِم أحЙدТهТما صاحبЙِهТ حЙتПى ماتЙ  الرЧحمن وعЙبدِ
 ТبدЙحمنِ  عЧ4الر . 

1065  .   Пوف : (عليه السلام)الإمام عليЙع ЙابنЙي  !
 ЙثمانТع ЙعЙم ЙكЙنيعЙص ЙيتЙأЙر ЙيفЙك  ЙِجلЙواثِق خ ЧبТن  ؟ رЙوم ،

عЙمЙلِهِ وЙجهЙ اللهِ عادЙ مادِحТهТ مِنЙ النПاسِ لЙهТ لЙم يЙتЙوЙخЧ بِ 
 КاП5ذام . 

Ali (a.s): Size Allah'ı şahit tutarım; içinizde Resulullah (s.a.a) ile en 
son görüşen ve onu kabrine koyan benden başka biri var mıdır? 

Dediler ki: Allah şahittir ki hayır! 

Ali (a.s): Size Allah'ı şahit tutarım; acaba Resulullah'tan (s.a.a) sonra 
onun borçlarını ödeyen ve vaatlerini yerine getiren benden başka biri 
var mıdır içinizde? 

Dediler ki: Allah şahittir ki hayır! 

                                                 
 . 111:  .  الأنبياء  1
; الأمالي  435ـ  433ص  و 431ص 42: ج دمشق .  تاريخ  2

 . كلاهما نحوه 243: ص ، بشارة المصطفى 667ح 333: ص للطوسي
: اسم امرأة   : مЙنشِم ـ بكسر الشين ـ .  قال الأصمعي  3

، وكانت خزاعة وجТرهم إذا أرادوا القتال  كانت بمكПة عطПارة
قتلى فيما ، وكانوا إذا فعلوا ذلك كثرت ال تطيПبوا من طيبها

، فصار مثلا  »أشأم من عطر منشم: « . فكان يقال بينهم
 . )2041ص 5: ج (الصحاح

عن حنش  286ص 1: ج  ; الإرشاد  188ص 1: ج  البلاغة  .  شرح نهج   4
 .  كلاهما نحوه 122: ص  ، الجمل  الكناني

 . 627ح 316ص 20: ج البلاغة .  شرح نهج  5
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Ali (a.s): (O halde bilesiniz ki) Yüce Allah şöyle buyurmuştur: 
"Bilemiyorum, belki de bu, sizin için bir sınamadır ve (belirli) zamana 
kadar bir faydalanma!"1/ 2 

1064-Şerh-i Nehcü'l-Belaga [Yevmu'd-Dar (altı kişilik şurânın 
toplandığı gün) biatinde gerçekleşen olaylar hakkında]: Abdurrahman, 
Osman'a biat elini uzatınca [Ali (a.s)] ona dedi ki: Allah'a andolsun ki 
sen sadece dostunuzun (Ömer'in) dostundan (Ebubekir'den) ümit ettiği 
şeyi umduğun için böyle yaptın. Allah ikinizin arasına Menşim3 
kokusunu yaysın! 

Rivayet edilir ki; o günden sonra Osman ile Abdurrahman'ın arası 
bozuldu. Abdurrahman ölünceye kadar da birbirlerini konuşturma-
dılar.4 

1065-İmam Ali (a.s): Ey Avf'ın oğlu! Osman'a yaptığın işin 
sonucunu nasıl buldun? Güvenerek bir işe kalkışan niceleri vardır ki 
utanmışlardır! Ameli Allah için olmayan kimsenin halk arasındaki 
övücüsü, kınayıcısına dönüşür.5 

لЙمПا بЙنى  : البلاغة شرح نهج  .  1066
، وصЙنЙعЙ طЙعاماК  6عТثمانТ قЙصرЙهТ طЙمارЙ بِالزЧوراءِ 

 КثيراЙيهِ  كЙإل ЙاسПا النЙعЙفيهِم  ، ود Йكان ،
 ТبدЙحمنِ  عЧعامِ  الرЧالطЙلِلبِناءِ و ЙرЙظЙا نПمЙلЙف ،
 Йقال  ЙانПفЙع ЙابنЙد : يЙقЙما  ، ل ЙيكЙلЙقنا عЧدЙص

                                                 
1-Enbiya, 111. 
2-Tarih-i Dımeşk, c.42, s.431 ve s.433; Emali, Şeyh Tusî, s.333, h.667; 

Bişaretu'l-Mustafa, s.243. 
3-Menşim: Mekke'de bulunan esans satıcısı bir kadındı. Hüzaa ve Curhum 

kabileleri savaş kararı aldıklarında onun sattığı kokuları kullanırlardı. Böylece her 
iki tarafta da ölenlerin sayısı daha çok olurdu. O dönemlerde "Menşim kokusundan 
daha uğursuz" deyimi bu yüzden yer etmiştir. (el-Sihah, c.5, s.2041, "neşm" terimi). 

4-Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.1, s.188; el-İrşad, c.1, s.286, Haneş el-Kenanî'den; el-
Cemel, s.122. 

5-Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.20, s.316, h.627. 
بن عفПان بالمدينة   : دار عثمان .  الزوراء  6

 . )156ص 3: ج (معجم البلدان
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 Йفيك ТبПِذЙكТا نПنТمنِ  ك ଲِبِا ТعيذЙي أستПوإن ،
 ЙتِكЙيعЙب  ТثمانТع ЙضِبЙغЙف .  Йي  ، وقالПنЙع Тأخرِجه :

 ТلامТيا غ  ТجوهЙخرЙأЙف ،  Пألا ЙاسПالن ЙرЙوأم ،
 ТجالِسوهТي  Тابن Чإلا УدЙأتيهِ أحЙن يТكЙم يЙلЙف ،

مِنهТ القТرآنЙ ، كانЙ يЙأتيهِ فЙيЙتЙعЙلЧمТ  عЙبПاس
 ЙرائِضЙالفЙو  ТبدЙع ЙرِضЙوم .  ТهЙعادЙحمنِ فЧالر

 Йى ماتПتЙح ТمهПِلЙكТم يЙلЙف ТهЙمЧلЙوك ТثمانТ1ع . 

إنЧ عТثمانЙ  : تاريخ اليعقوبي  .  1067
بنЙ   ، فЙدЙعا حТمرانЙ  اعتЙلЧ عِلЧةК اِشتЙدЧتЙ بِهِ 

عЙ ، وتЙرЙكЙ مЙوضِ  ، وكЙتЙبЙ عЙهداК لِمЙن بЙعدЙهТ  أبان
بنِ   الرЧحمنِ  : عЙبد ، ثТمЧ كЙتЙبЙ بِيЙدِهِ  الاِسمِ 
حЙبيبЙةЙ بِنتِ  ، ورЙبЙطЙهТ وبЙعثЙ بِهِ إلى اТمПِ  عЙوف
،  ، فЙقЙرأЙهТ حТمرانТ فِي الطЧريقِ  سТفيانЙ  أبي

 ЙبدЙتى عЙأЙف  ТهЙرЙخبЙأЙحمنِ فЧالر . 

 ТبدЙع ЙقالЙحمنِ  فЧالر  КديداЙش КباЙضЙغ ЙضِبЙوغ ،   :
 . ، ويЙستЙعمِلТني سِرПاК  لТهТ عЙلانِيЙةК أستЙعمِ 

،  ونЙمЙى الخЙبЙرТ وЙانتЙشЙرЙ بِذلِكЙ فِي المЙدينЙةِ 
 ЙةЧيЙمТنو اЙب ЙضِبЙوغ  ЙمرانТبِح ТثمانТعا عЙدЙف ،

 ТولاهЙوط مЙس ЙةЙمِئ ТهЙبЙرЙضЙى  ، فЙإل ТهЙرЧيЙوس ،
، فЙكانЙ سЙبЙبЙ العЙداوЙةِ بЙينЙهТ وبЙينЙ  البЙصرЙةِ 

 . 2بن عЙوف  حمنِ الرЧ  عЙبدِ 
1066-Şerh-i Nehcü'l-Belaga: Osman, Zevra'da3 kendine yüksek 

bir saray inşa edince bol miktarda yemek hazırlayıp halkı da buraya 
davet etti. Abdurrahman da davetliler arasındaydı. (Abdurrahman) 

                                                 
، الأوائل لأبي  196ص 1: ج البلاغة .  شرح نهج  1
 . يعقوب السروي عن أبي 129: ص هلال
 . 169ص 2: ج .  تاريخ اليعقوبي  2

3-Osman'ın Medine'deki evidir (Mucemu'l-Buldan, c.3, s.156). 
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binaya ve yiyeceğe bakarak "Ey Affan'ın oğlu! Senin hakkında 
yalanladığım şeyi şimdi tasdik ediyorum ve sana biat etmiş olmak-
tan Allah'a sığınıyorum!" dedi. Bunun üzerine Osman öfkelendi ve 
(hizmetkârına dönerek) "Ey hizmetçi, bunu evimden dışarı çıkar!" 
diye emretti. Derken onu dışarı çıkardılar. 

Osman, insanlara onunla oturup kalkmamalarını emretti. Bu 
yüzden kimse onun yanına uğramazdı. Ancak İbn-i Abbas gider-
gelirdi. Zira o, (Abdurrahman'dan) Kurân'ı ve farizaları öğreniyor-
du. 

Abdurrahman hastalanınca Osman onu ziyaret etti ve onunla 
konuştu. Ancak Abdurrahman ölünceye kadar onu konuşturmadı.1 

1067-Tarih-i Yakubî: Osman hastalandı ve hastalığı şiddetlenin-
ce Humran b. Eban'ı çağırdı. Kendisinden sonrası için bir ahitname 
yazdı ve [sonraki halifenin] isim yerini boş bıraktı. Daha sonra 
kendi eliyle "Abdurrahman b. Avf" yazdı ve onu kapayıp Ebu Süf-
yan'ın kızı Ümmü Habibe'ye gönderdi. Ancak Humran onu yolda 
açıp okudu. Sonra da Abdurrahman'ın yanına gelerek ona haber 
verdi. 

Abdurrahman bu duruma oldukça öfkelenerek "Ben onu açıkça 
hilafete getirdiğim hâlde o beni gizlice hilafete getiriyor!" diye 
çıkıştı. 

Haber herkese ulaşıp Medine'de yayılınca Ümeyye oğulları öf-
kelendi. Bunun üzerine Osman Humran'ı çağırarak ona yüz sopa 
vurdu ve ardından onu Basra'ya sürdü. İşte, onunla Abdurrahman 
arasındaki düşmanlığın sebebi de bu mesele olmuştu.2 

3/4 

 مЙعلومِيЧةТ نЙتيجЙةِ الشПورى قЙبلЙ المЙشورЙةِ 

                                                 
1-Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.1, s.196; el-Evail, Ebu Hilal, s.129, Ebu Yakub es-

Servî'den. 
2-Tarih-i Yakubî, c.2, s.169. 
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قالЙ عЙلِيЬ لِقЙوم  : تاريخ الطبري   .   1068
: إن اТطيЙع فيكТم   كانوا مЙعЙهТ منِ بЙني هاشِم
 КداЙروا أبЧمЙؤТم تЙم لТكТومЙق   ТاسПبЙالع ТاهПقЙلЙوت .

 ЙقالЙف  ПنЙت عЙدِلТا: ع   ЙقالЙف !  ЙكТ؟  : وما عِلم
 Йقال   ТثمانТبي ع ЙرِنТق :  Йوقال ،  ЙعЙكونوا م :

،  ، ورЙجТلانِ رЙجТلا  ، فЙإِن رЙضِيЙ رЙجТلان رЙجТلا  الأЙكثЙرِ 
 ТبدЙفيهِم ع ЙذينЧال ЙعЙحمنِ  فكونوا مЧالر    Тبن

،   الرЧحمنِ  ، فЙسЙعدУ لا يТخالِفТ ابنЙ عЙمПِهِ عЙبدЙ   عЙوف
 ТبدЙحمنِ  وعЧالر  ЙثمانТع Тصِهر  ЙلِفونЙختЙلا ي ;  ،

 ТبدЙيها عПلЙوТيЙيها   فПلЙوТأو ي ЙثمانТحمنِ عЧالر
 ЙبدЙع ТثمانТحمنِ   عЧعي   الرЙرانِ مЙالآخ Йو كانЙلЙف ،
 . 1لЙم يЙنفЙعاني

لЙمПا  :  صادِق  الإرشاد عن أبي   .   1069
: إن بايЙعЙ  ، وقالЙ   جЙعЙلЙها عТمЙرТ شورى في سِتЧة

، فЙكونوا مЙعЙ  ، وЙاثنانِ لِواحدِ اثنانِ لِواحدِ
 ТبدЙفيهِم ع ЙذينЧةِ الЙلاثЧحمنِ   الثЧوا  الرТلТاقتЙو ،

 ТبدЙفيهِم ع ЙيسЙل ЙذينЧال ЙةЙلاثЧحمنِ   الثЧالر  ЙجЙرЙخ ;
 Тأمير  ЙؤمِنينТو  (عليه السلام)المТارِ وهПالد Йمِن

:   بنِ العЙبПاسِ فЙقالЙ لЙهТ    اللهِ  مТعتЙمِدУ عЙلى يЙدِ عЙبدِ 
! إنЧ القЙومЙ قЙد عادЙوكТم بЙعدЙ  يЙابنЙ عЙبПاس

في (صلى الله عليه وآله)نЙبيПِكТِم كЙمТعاداتِهِم لِنЙبيПِكТِم
، لا يТنيبТ بِهِم إلЙى الحЙقПِ إلاП  ، أمЙ وЙاللهِ   حЙياتِهِ 
 ТيفЧالس  . 

 ؟  : وكЙيفЙ ذاكЙ  فЙقالЙ لЙهТ ابنТ عЙبПاس

3/4 

                                                 
، الكامل في  229ص 4: ج .  تاريخ الطبري  1

،  925ص 3: ج ، تاريخ المدينة 221ص 2: ج التاريخ
 . نحوه 285ص 3: ج العقد الفريد
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ŞURÂNIN SONUCU MEŞVERETTEN ÖNCE BELLİYDİ 

1068-Tarih-i Taberî: Ali (a.s), Benî Haşim'den yanında yer 
alanlara dedi ki: Eğer sizin aranızda kavminize (Kureyş'e) itaat 
edilecek olursa emirlik asla size ulaşmayacaktır! 

Abbas, onunla görüşünce [Ali (a.s)] ona dedi ki: [Hilafet] Biz-
den alındı! 

Abbas "Nerden biliyorsun?" diye sorunca [Ali (a.s)] şöyle dedi: 
Osman benimle eşleştirildi. (Ömer) de "Çoğunlukla olun; eğer iki 
kişi birine, diğer iki kişi de başka birine razı olursa, bu durumda 
Abdurrahman b. Avf'ın aralarında bulunduğu tarafla olun!" demişti. 
(Buna göre) Sâd, amcası oğlu Abdurrahman'a muhalefet etmeye-
cektir. Abdurrahman da Osman'ın evlilik dolayısıyla hısmıdır. Bu 
yüzden birbirlerine muhalefet etmezler. Dolayısıyla ya Abdurrah-
man Osman'ı halifeliğe getirecek ya da Osman Abdurrahman'ı. Hatta 
iki kişinin benimle olması bile bu durumda bana fayda sağlama-
yacaktır!1 

1069-el-İrşad [Ebu Sadık'tan]: Ömer, hilafet meselesini altı 
kişilik şurâya bıraktı ve dedi ki: Eğer iki kişi birine ve diğer iki kişi 
de başka birine biat ederse aralarında Abdurrahman'ın bulunduğu 
üçlüyle olun. İçlerinde Abdurrahman'ın bulunmadığı üç kişiyi de 
[muhalefet etmeleri hâlinde] öldürün! 

Emirülmüminin (a.s), evden dışarı çıktı. Abdullah b. Abbas'ın 
koluna girmişti. (Ona) dedi ki: Ey Abbas'ın oğlu! Şu kavim, 
Peygamberinize hayatında düşmanlık ettiği gibi ondan sonra da 
size düşmanlık etti. Allah'a yemin olsun ki onları ancak kılıç hakka 
çevirebilir! 

İbn-i Abbas: Nasıl yani? 
 Йقال  ЙرЙمТع Йقول ЙمِعتЙاثنانِ  : أما س ЙعЙإن باي :

                                                 
1-Tarih-i Taberî, c.4, s.229; el-Kamil fi't-Tarih, c.2, s.221; Tarih-i Medine, c.3, 

s.925; el-İkdu'l-Ferid, c.3, s.285. 
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لاثЙةِ ، فЙكونوا مЙعЙ الثЧ  ، وЙاثنانِ لِواحد لِواحدِ
 ТبدЙفيهِم ع ЙذينЧحمنِ  الЧالر  ЙةЙلاثЧوا الثТلТاقتЙو ،

 ТبدЙفيهِم ع ЙيسЙل ЙذينЧحمنِ  الЧ؟ الر 
 . : بЙلى قالЙ ابنТ عЙبПاس

 Йأ قال :  ЙبدЙع Чأن ТمЙعلЙلا تЙف  ПِمЙع Тحمنِ ابنЧالر
 ؟ الرЧحمنِ  ، وأنЧ عТثمانЙ صِهرТ عЙبدِ  سЙعد

 Йلى قالЙب : . 

 Йقال  ЧإِنЙف :  КعداЙس Чأن ЙلِمЙد عЙق ЙرЙمТع
 ЙبدЙأيِ  وعЧفِي الر ЙلِفونЙختЙلا ي ЙثمانТحمنِ وعЧالر  ،

 ТهЙعЙالاثِنانِ م Йم كانТمِنه Йن بويِعЙم ТهЧوأن  ЙرЙمЙأЙف ،
، ولЙم يТبالِ أن يЙقتТلЙ طЙلحЙةЙ  بِقЙتلِ مЙن خالЙفЙهТم

 ЙيرЙبЫالز ЙلЙتЙني وقЙلЙتЙاللهِ  إذا قЙو Йئِن  . أمЙل ، Йعاش
 КديثاЙوح КديماЙأيِهِ فينا قЙر Йسوء ТهПنЙفПِرЙعТ◌Йلا ТرЙمТع  ،

 ТصلЙفيهِ ف ТكونЙي УومЙي ТاهПي وإيПنЙعЙجمЙيЙل Йئِن ماتЙول
 . 1الخطِابِ 

البلاغة عن القطب  شرح نهج  .  1070
: كونوا مЙعЙ  إنЧ عТمЙرЙ لЙمПا قالЙ  : الراوندي

 ТبدЙتي عЧةِ الЙلاثЧحمنِ فيها الثЧالر ،  Тابن Йقال
 ٍПلِيЙاس لِعПبЙا (عليه السلام)عПمِن ТمرЙالأ ЙبЙهЙذ :  ،

 ЙثمانТفي ع ТمرЙالأ ЙكونЙأن ي ТريدТي ТلТجЧالر . 

 ЬلِيЙع ЙقالЙ(عليه السلام)ف  Йذلِك ТمЙا أعلЙوأن :  ،
; لاِ◌ЙنЧ عТمЙرЙ قЙد  ولكِنПي أدخТلТ مЙعЙهТم فِي الشПورى

:  قЙبلЙ ذلِكЙ يЙقولТ  ، وكانЙ  أهЧلЙنِي الآنЙ لِلخلاِفЙةِ 
 ЙسولЙر Ч(صلى الله عليه وآله)اللهِ  إن  Йقال  ЙةЧوТبЫالن Чإن :

، فЙأЙنЙا أدخТلТ في  وЙالإِمامЙةЙ لا يЙجتЙمِعانِ في بЙيت
 . 2ذلِكЙ لاِ◌ТظهِرЙ لِلنПاسِ مТناقЙضЙةЙ فِعلِهِ لِرِوايЙتِهِ 

Emirülmüminin (a.s): Acaba Ömer'in "Eğer iki kişi birine, diğer iki 

                                                 
 . 286و 285ص 1: ج .  الإرشاد  1
 . 189ص 1: ج البلاغة .  شرح نهج  2
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kişi de başka birine biat edecek olursa aralarında Abdurrahman'ın 
bulunduğu üçlüyle olun; içlerinde Abdurrahman'ın bulunmadığı üç 
kişiyi de öldürün!" sözünü duymadın mı? 

İbn-i Abbas: Evet, (duydum). 

Emirülmüminin (a.s): Abdurrahman'ın Sâd ile amcaoğlu olduğunu 
ve Osman'a da evlilik sebebiyle hısım1 olduğunu bilmiyor musun? 

İbn-i Abbas: Evet, (biliyorum). 

Emirülmüminin (a.s): Hiç şüphesiz Ömer de çok iyi biliyordu ki 
Sâd, Abdurrahman ve Osman, görüş olarak ihtilafa düşmeyecekler; 
onlardan her birine biat edildiği takdirde diğer ikisi onunla olacak. 
Sonra onlara muhalefet edenlerin öldürülmesini emretti. Beni ve 
Zübeyr'i öldürdükleri takdirde Talha'nın da öldürüleceğini umursa-
madı. 

Allah'a yemin ederim ki eğer Ömer hayatta kalırsa, geçmişten şu 
ana kadar bizim hakkımızdaki görüşünün ne kadar çirkin olduğunu 
ona bildireceğim. Eğer ölecek olursa da benimle onu bir araya 
getirecek olan hakemlik günüdür!2 

1070-Şerh-i Nehcü'l-Belaga [Kutbuddin er-Ravendî'den]: Ömer 
"Aralarında Abdurrahman'ın bulunduğu üş kişiyle olun!" deyince İbn-
i Abbas Ali'ye (a.s) dedi ki: Bu iş (hükümet) elimizden gitti! Bu adam, 
işin Osman'da olmasını istiyor. 

Ali (a.s) dedi ki: Ben bunu biliyorum. Ancak onlarla birlikte şurâya 
gireceğim; böylece Ömer'in beni hilafete layık gördüğü aşikâr olsun 
istiyorum. Zira daha önce, "Peygamber 'Nübüvvet ve imamet bir evde 
birleşmez!' buyurmuştur." diyordu. Şurâya girerek onun davranışıyla 
rivayeti arasındaki çelişkiyi insanlara açık olarak göstereceğim.3 

قالЙ العЙبПاسТ  : تاريخ الطبري   .   1071

                                                 
1-Abdurrahman'ın eşi, Osman'ın kız kardeşi idi. Çev. 

2-el-İrşad, c.1, s.285-286. 

3-Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.1, s.189. 
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 ٍПلِيЙهم (عليه السلام)لِعЙعЙل مТدخЙلا ت :   Йقال ،  :
 Йالخلاِف ТهЙأكر  Йقال ،  ТهЙكرЙرى ما تЙت К1: إذا . 

3/5 

 مЙوقِفТ الإِمامِ مِن قЙرارِ الشПورى

1072   .    Пلام  (عليه السلام)الإمام عليЙـ مِن ك
: لЙقЙد    لЙهТ لЙمПا عЙزЙموا عЙلى بЙيعЙةِ عТثمانЙ ـ

 ЫقЙي أحПم أنТلِمتЙيري عЙاسِ بِها مِن غПاللهِ  النЙوو ،
 ЙسلِمينТالم ТمورТت اЙلِمЙما س ЧنЙسلِمТ◌Йن  لاТكЙم يЙول ،

 КةЧخاص ЧيЙلЙع Пإلا УورЙفيها ج  Йجرِ ذلِكЙ◌ِلا Кاِلتِماسا ;
، وزТهداК فيما تЙنافЙستТموهТ مِن زТخرТفِهِ   وفЙضلِهِ 
 . 2وزِبرِجهِِ 

جЙعلِهِ ـ في عТمЙرЙ و (عليه السلام)عنه   .   1073
: حЙتПى إذا مЙضى    الخلاِفЙةЙ في سِتЧةِ أشخاص ـ

،   لِسЙبيلِهِ جЙعЙلЙها في جЙماعЙة زЙعЙمЙ أنПي أحЙدТهТم
! مЙتЙى اعتЙرЙضЙ الرЧيبТ فِيЧ مЙعЙ   فЙيا ଲِِ◌ وЙلِلشПورى

، حЙتПى صِرتТ اТقرЙنТ إلى هذِهِ  الأЙوЧلِ مِنهТم
 3!!  النЧظائِرِ 

                                                 
، الكامل في  228ص 4: ج .  تاريخ الطبري  1

 191ص 1: ج البلاغة ، شرح نهج 220ص 2: ج التاريخ
 . »لا تدخل معهم«بعد » وارفع نفسك عنهم«وزاد فيه 

 . 74: الخطبة  البلاغة .  نهج  2

 1ج:  ، الإرشاد 3: الخطبة  البلاغة .  نهج  3
:  ، علل الشرائع 1ح 361: ص ، معاني الأخبار 288ص
بدل » احتلج«وفيه  126 : ص ، الجمل 12ح 151ص
كلПها عن ابن  105ح 454ص 1: ج ، الاحتجاج »اعترض«

، نثر  205ص 2: ج آشوب ، المناقب لابن شهر عبПاس
 П275ص 1: ج الدر  Пكلاهما  124: ص ; تذكرة الخواص
 . نحوه
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1071-Tarih-i Taberî: Abbas, Ali'ye (a.s) dedi ki: Onların 
arasına girme! 

Ali (a.s): İhtilaftan hoşlanmıyorum, dedi. 

Bunun üzerine Abbas şöyle dedi: O zaman hoşlanmadığın 
şeyi göreceksin.1 

3/5 

ŞURÂNIN KARARI KARŞISINDA İMAM'IN TUTUMU 

1072-İmam Ali (a.s) [Şurâdakilerin Osman'a biat etmeye 
karar verdiklerinde yaptığı konuşmasından]: Siz de çok iyi 
biliyorsunuz ki ben bu işe diğerlerinden daha layığım. Allah'a 
yemin olsun ki Müslümanların işleri esenlik içinde olduğu ve 
benden başka kimseye zulmedilmediği sürece teslim olacağım. 
Bu ise, sabrın mükâfatına ve faziletine ulaşma isteğimden ve 
uğrunda birbirinizi geçmeye çalıştığınız yaldızlı şeylere olan 
rağbetsizliğimden kaynaklanmaktadır.2 

1073-İmam Ali (a.s) [Ömer ve Ömer'in hilafet işini altı 
kişilik şuraya bırakması hakkında]: …Derken o da yoluna 
gitti; halifeliği de bir grubun arasına bıraktı ve beni de onlar-
dan biri sandı. Allah'ım; sana sığınırım, nasıl da bir şurâydı o? 
Birincilerine (Ebubekir) nazaran üstünlüğüm hakkında ne 
vakit şüphe edildi ki şimdi de kalkıp bunlarla beni aynı kefeye 
koyuyorlar?!3 

                                                 
1-Tarih-i Taberî, c.4, s.228; el-Kamil fi't-Tarih, c.2, s.220; Şerh-i 

Nehcü'l-Belaga, c.1, s.191. 

2-Nehcü'l-Belaga, 74. Hutbe. 

3-Nehcü'l-Belaga, 3. Hutbe, el-İrşad, c.1, s.288; Maani'l-Ahbar, s.361, 
h.1; İlelu'ş-Şerayi, s.151, h.12; el-Cemel, s.126; el-İhticac, c.1, s.454, h.105, 
tamamı İbn-i Abbas'tan; Menakıb, İbn-i Şehrâşub, c.2, s.205; Nesru'd-Dürr, 
c.1, s.275; Tezkiretu'l-Havas, s.124. 
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بن   تاريخ الطبري عن المِسوЙر  .  1074
 Пة عن الإمام عليЙمЙخرЙتِهِ  (عليه السلام)مЙطبТـ في خ
: الحЙمدଲ Тِِ◌ الЧذي بЙعЙثЙ   في قЙضِيЧةِ الشПورى ـ

 КاПبِيЙا نПمِن КداЧمЙحТسولا مЙينا رЙإل ТهЙثЙعЙوب ،  ТحنЙنЙف ،
، وأمانТ أهلِ  نТ الحكِمЙةِ ، ومЙعدِ  بЙيتТ النЫبТوЧةِ 

نТعطЙهТ ، لЙنا حЙقЬ إن  ، ونЙجاةУ لِمЙن طЙلЙبЙ  الأЙرضِ 
 ТذهТأخЙن   Йو طالЙالإِبِلِ ول Йب أعجازЙركЙن ТعهЙمنТوإن ن ،
(صلى الله عليه اللهِ   ; لЙو عЙهِدЙ إلЙينا رЙسولТ   السЫرى

، ولЙو قالЙ لЙنا قЙولا   عЙهداК لاЙ◌ЙنفЙذنا عЙهدЙهТ وآله)
 .  نا عЙلЙيهِ حЙتПى نЙموتЙ لЙجادЙل

لЙن يТسرِعЙ أحЙدУ قЙبلي إلى دЙعوЙةِ حЙقПٍ وصِلЙةِ 
، اسمЙعوا  ، ولا حЙولЙ ولا قТوЧةЙ إلاП بِاଲِ  رЙحمِ
، عЙسى أن تЙرЙوا هذЙا الأЙمرЙ  ، وعوا مЙنطِقي كЙلامي

 ТيوفЫضى فيهِ السЙنتТعِ تЙجمЙا المЙعدِ هذЙمِن ب  ،
 ТهودТفيهِ الع ТخانТوت  Йح ; КةЙماعЙكونوا جЙى تПت  ،

، وشيعةК  ويЙكونТ بЙعضТكТم أئِمЧةК لاِ◌Йهلِ الضЧلالЙةِ 
 : ، ثТمЧ أنشЙأЙ يЙقولТ  لاِ◌Йهلِ الجЙهالЙةِ 

بِما فЙعЙلЙت        لЙكЙت فЙإِنПِي ـكТ جاسِمУ هЙ ـفЙإِن ت
 بЙنو عЙبدِ بنِ ضخمِ 

 Тفِ ـم Уـي الـطيع Йع ЧلТاجرِِ كЙـهو ٍПي        Йـب Уصير
 Пجمِ بِالنЙن ПِلТ1وى مِن ك 

1075  .   П(عليه السلام)الإمام علي :  ЬقЙنا حЙل  ،
 ТعطيناهТإِن اЙالإِبِلِ  ف Йكِبنا أعجازЙر Пوإن  ، وإلا ،

 . 2طالЙ السЫرى

                                                 
:  ، الكامل في التاريخ 236ص 4: ج .  تاريخ الطبري  1

 . بن مخرمة  كلاهما عن المسور 225ص 2ج
، المناقب لابن  22: الحكمة  البلاغة .  نهج  2
، الكامل  236ص 4: ج ; تاريخ الطبري 274ص 1: ج آشوب شهر

 . كلПها نحوه 225ص 2: ج في التاريخ
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 : الله بن عبد  الإرشاد عن جТندب  .  1076
 ِПلِيЙلى عЙع ТلتЙخЙبنِ أبي  د  ЙعدЙةِ بЙدينЙطالِب بِالم
 Тاسِ لِعПةِ النЙيعЙب КئيباЙك КطرِقاТم ТهТدتЙجЙوЙف Йثمان  ،

 ТهЙل ТلتТقЙف  ЙكЙومЙق Й؟ : ما أصاب ! 



 
 
 
 
 
 
 
294  ___________________________________  İmam Ali Ansiklopedisi  c.3 

1074-Tarih-i Taberî [Misver b. Mahrame kanalıyla İmam Ali'den 
(a.s), şurâ olayına dair hutbesinden]: Hamd, Muhammed'i bizim içi-
mizden peygamber seçip onu bize elçi olarak gönderen Allah'a mah-
sustur. Bizler, nübüvvet eviyiz; hikmet madeniyiz; yer ehlinin güven-
cesi ve kurtuluş arayanın kurtuluşuyuz. Bizim bir hakkımız vardır ki 
eğer verilirse alırız; esirgenecek olursa, (alması) uzun sürse bile sabrı 
kendimize binek ediniriz. Eğer Resulullah (s.a.a) bize bir ahitte 
bulunmuş olsaydı, kesinlikle onun ahdini yerine getirirdik ve eğer bize 
bir söz söylemiş olsaydı, ölünceye kadar onun üzerinde mücadele 
ederdik. 

Benden önce hiç kimse "hakka davet"e ve "sıla-i rahim"e koşmadı; 
Allah'ın iradesinden başka hiçbir hareket ve güç yoktur. 

Sözümü işitin ve söylediğimi iyice belleyin. Belki de bu toplan-
tıdan sonra bu iş üzerinde kılıçlar çekilir, ahitler bozulur, sonra da bir 
araya toplanırsınız; böylece bir kısmınız sapkın imamlar olur, bir 
kısmınız da cahil takipçiler! 

Daha sonra şu şiiri okumaya başladı: 

Kabilesi Benî Abd b. Zahm'in yaptıkları yüzünden 
Câsım yöresinin şöhreti yok olup gitse de 
Ben varım, her acize zorluklar anında itaat ederim 
İleriyi görürüm çünkü; zamanın nasıl değişeceğini bilirim1 

1075-İmam Ali (a.s): Bizim bir hakkımız vardır; eğer onu bize 
verirlerse [alırız]; aksi takdirde uzun bir yolculuk olsa da develerin 
sırtına biner (sabır yolculuğuna çıkarız).2 

1076-el-İrşad [Cundeb b. Abdullah'tan]: Medine'de, halkın Osman-
'a biatinden sonra Ali b. Ebu Talib'in (a.s) yanına vardım. Onu düşün-
celi ve üzgün görünce "Kavmin nasıl bir musibet işledi?" diye sordum. 

                                                 
1-Tarih-i Taberî, c.4, s.236; el-Kamil fi't-Tarih, c.2, s.225, her ikisi de Misver b. 

Mahreme'den. 
2-Nehcü'l-Belaga, 22. Hikmet, Menakıb, İbn-i Şehrâşub, c.1, s.274; Tarih-i 

Taberî, c.4, s.236; el-Kamil fi't-Tarih, c.2, s.225.  
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 Йقال  УميلЙج УبرЙص : . 
 ТهЙل ТلتТقЙاللهِ  ف ЙبحانТس :  УبورЙصЙل ЙكЧاللهِ إنЙو ! . 

 Йماذا قال ТعЙصنЙأЙ؟ : ف ! 

 ТلتТقЙفِي ف ТقومЙاسِ  : تПم إلى  النТدعوهЙوت ،
 ЙفسِكЙن  ِПبِيЧأولى بِالن ЙكЧم أنТهТخبِرТصلى الله عليه ، وت)

، وتЙسأЙلТهТمТ النЙصرЙ عЙلى  بِالفЙضلِ والسПابِقЙةِ وآله)
 ЙيكЙلЙع ЙمالِئينЙتТلاءِ المТمِن  هؤ УةЙشرЙع ЙكЙإِن أجابЙف ،

، فЙإِن دانوا  مِئЙة شЙدЙدتЙ بِالعЙشرЙةِ عЙلЙى المِئЙةِ 
 ЙبتЙلى ما أحبЙع Йذلِك Йكان ЙكЙوا  لЙوإن أب ،

، فЙإِن ظЙهЙرتЙ عЙلЙيهِم فЙهТوЙ سТلطانТ اللهِ  قاتЙلتЙهТم
 ТهЧبِيЙن Тذي آتاهЧأولى بِهِ  (عليه السلام)ال ЙنتТوك

،  ، وإن قТتِلتЙ في طЙلЙبِهِ قТتِلتЙ شЙهيداК  مِنهТم
 ، وأحЙقЧ بِميراثِ  وكТنتЙ أولى بِالعТذرِ عِندЙ اللهِ 

 . (صلى الله عليه وآله)اللهِ  رЙسولِ 

تЙراهТ ـ يا جТندЙبТ ـ يТبايِعТني عЙشرЙةУ  : أ فقال
 ! ؟ مِن مِئЙة

 ТلتТق  Йأرجو ذلِك : . 

 Йة  قالЙمِئ ПِلТني لا أرجو ولا مِن كЧلكِن :
، إنЧما يЙنظТرТ  ، وسЙاТخبِرТكЙ مِن أينЙ ذلِكЙ  اثنЙينِ 

: إنЧ آل  تЙقولТ  ، وإنЧ قТرЙيشاК  النПاسТ إلى قТرЙيش
، وإنЧهТم  مТحЙمЧد يЙرЙونЙ لЙهТم فЙضلا عЙلى سائِرِ النПاسِ 

، وإنЧهТم إن وЙلوهТ لЙم  أولِياءТ الأЙمرِ دونЙ قТرЙيش
 КداЙد أبЙإلى أح ТلطانЫا السЙم هذТج مِنهТخرЙي  ،

، ولا  ومЙتى كانЙ في غЙيرِهِم تЙداوЙلتТموهТ بЙينЙكТم
رЙيشУ إلЙينا هذЙا السЫلطانЙ ـ لا تЙدفЙعТ قТ  وЙاللهِ  ـ

 КداЙأب Йطائِعين . 

 ТهЙل ТلتТقЙف  ЙتِكЙقالЙبِم ЙاسПالن ЙخبِرТاЙف Тِلا أرجعЙأف :
 ؟ ، وأدعТوЙهТم إلЙيكЙ  هذِهِ 

 . ، لЙيسЙ هذا زЙمانЙ ذاكЙ  : يا جТندЙبТ  فЙقالЙ لي



 
 
 
 
 
 
 
296  ___________________________________  İmam Ali Ansiklopedisi  c.3 

Ali (a.s): Güzelce sabretmeli, dedi. 

Dedim ki: Fesüphanellah! Vallahi sen çok sabırlısın. 

Ali (a.s): Peki, [sabretmeyip de] ne yapayım? dedi. 

Dedim ki: Halkın arasında ayağa kalkıp onları kendine çağırabi-
lir, Peygambere (s.a.a) fazilet ve sabıka yönünden daha yakın 
olduğun konusunda onları haberdar edebilir, aleyhine dayanışmaya 
giren şu gruba karşı onlardan yardım istersin. Eğer yüz kişiden on 
tanesi sana olumlu cevap verirse, o on kişi ile yüz kişiyi sıkıştırır-
sın. Bunun sonucunda eğer karşında boyun eğecek olurlarsa, istedi-
ğine ulaşmış olursun. Eğer buna yanaşmazlarsa o zaman da onlarla 
savaşırsın! Onlara galip gelirsen bu, zaten Allah'ın Peygamberine 
verdiği ilahi hâkimiyettir ve sen buna onlardan daha layıksın. Bu-
nun mücadelesi yolunda öldürüldüğün takdirde ise şehit olursun ve 
Allah katında özrün vardır; nitekim sen Resulullah'ın (s.a.a) mirası-
na daha layıksın. 

Ali (a.s): Ey Cündeb! Acaba yüz kişiden on kişi bana biat eder mi? 

Dedim ki: Öyle umuyorum. 

Ali (a.s): Fakat ben yüz kişiden ikisinin dahi benimle olacağını 
ummuyorum. Sana bunun sebebini bildireyim: Halk Kureyş'e bak-
maktadır. Kureyş (kendi arasında) diyor ki: Muhammed'in (s.a.a) 
hanedanı, kendilerini diğer insanlardan üstün görüyor, (tüm Ku-
reyş'i değil de) sadece kendilerini hilafetin asıl sahibi olarak kabul 
ediyorlar. Hilafet onlara geçecek olursa asla onların arasından dışa-
rı çıkmayacak ve başka birine ulaşmayacaktır. Fakat onlardan baş-
kasının eline geçerse onu kendi aranızda döndürürsünüz. Allah'a 
yemin olsun ki Kureyş, bu hükümeti bize asla kendi rızalarıyla 
vermeyecektir! 

Dedim ki: Halkın arasına dönüp de bu sözünü onlara bildireyim 
ve onları sana davet edeyim ister misin? 

Ali (a.s): Ey Cundeb! Şimdi bunun zamanı değil! 
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، فЙكТنتТ كТلЧما  فЙرЙجЙعتТ بЙعدЙ ذلِكЙ إلЙى العِراقِ 
 ِПلِيЙضائِلِ عЙمِن ف КيئاЙاسِ شПلِلن ТرتЙكЙبنِ   ذ

هِ وحТقوقِهِ زЙبЙروني ومЙناقِبِ (عليه السلام) طالِب أبي
، حЙتПى رТفِعЙ ذلِكЙ مِن قЙولي إلЙى  ونЙهЙروني
، فЙبЙعЙثЙ إلЙيЧ  بنِ عТقبЙةЙ لЙيالِيЙ وЙلِيЙنا الوЙليدِ 

 . 1فЙحЙبЙسЙني حЙتПى كТلПِمЙ فِيЧ فЙخЙلПى سЙبيلي

3/6 

 ! شِقشِقЙةУ هЙدЙرЙت

1077  .   Пة  (عليه السلام)الإمام عليЙطبТـ مِن خ
: أما وЙاللهِ لЙقЙد تЙقЙمЧصЙها   ـ سلام)(عليه اللЙه
 УلانТف  ЫلЙحЙي مِنها مПحلЙم Чأن ТمЙعلЙيЙل ТهЧوإن ،

، ولا  ، يЙنحЙدِرТ عЙنПِي السЧيلТ  القТطبِ مِنЙ الرЧحا
 ТيرЧالط ЧيЙرقى إلЙي  КوباЙها ثЙدون ТلتЙدЙسЙف ;  ،
 КشحاЙنها كЙع ТيتЙوЙأن  وط ЙينЙئي بЙأرت ТفِقتЙوط ،

عЙلى طЙخيЙة  ، أو أصبِرЙ  يЙد جЙذПاءЙ أصولЙ بِ 
 ЙمياءЙع  ТبيرЙا الكЙفيه ТمЙهرЙا  ، يЙفيه ТشيبЙوي ،
 ТغيرЧلقى  الصЙى يПتЙح УؤمِنТفيها م ТحЙكدЙوي ،

 ТهЧبЙر ! 

، فЙصЙبЙرتТ  فЙرЙأЙيتТ أنЧ الصЧبرЙ عЙلى هاتا أحجى
 КذىЙينِ قЙوفِي الع  КجاЙلقِ شЙأرى  ، وفِي الح ،

 КهباЙراثي نТت  Йبيلِهِ ، حЙلِس ТلЧوЙى الأЙضЙى مПت  ،
 ТهЙعدЙلان بТدلى بِها إلى فЙأЙف . 

 : ثТمЧ تЙمЙثЧلЙ بِقЙولِ الأЙعشى

                                                 
;   415ح 234: ص  ، الأمالي للطوسي  241ص 1: ج  .  الإرشاد   1

 .  نحوه 57ص 9: ج  البلاغة  شرح نهج
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 ЙلـشЙومي عЙما ي ЙانПكورِها  يت         
 رِ ـي جابِ ـيЧان أخــومТ حЙ ــوي
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Bu konuşmadan sonra Irak'a döndüm. İnsanlara Ali b. Ebu 
Talib'in (a.s) faziletleri, menkıbeleri ve haklarından ne zaman bir 
şey anlatmaya kalksam (Iraklı hâkimler) şiddetle ve sert bir üs-
lupla beni bundan engelliyor ve kovuyorlardı. Nihayet, sözlerim, 
zamane hâkimi Velid b. Ukbe'nin kulağına çattığında peşime bir 
adam gönderip beni tutuklattı ve hapse attırdı. Daha sonra hak-
kımda yapılan bir aracılıkla beni serbest bıraktı.1 

3/6 

ŞIKŞIKA! 

107-İmam Ali (a.s) [Bir hutbesinden]: Andolsun Allah'a ki 
falan kimse, onu bir gömlek gibi giyindi; oysa daha iyi bilirdi 
o, ben hilâfete nispetle değirmen taşının mili gibiydim; hilâfet 
benim çevremde dönerdi; sel benden akardı; hiçbir kuş, uçtu-
ğum yere uçamazdı. Hilâfetle arama bir perde çektim; onu 
koltuğumdan silkip attım. Düşündüm; kesilmiş elimle hamle 
mi edeyim; yoksa bu kapkaranlık körlüğe sabır mı edeyim? 
Hem de öylesine bir körlük ki ihtiyarları tamamıyla yıpratır; 
çocuğu kocaltır; inanan da Rabbine ulaşıncaya dek bu zulmet-
te zahmet çeker. 

Gördüm ki sabretmek daha doğru, sabrettim. Ettim ama gö-
zümde diken vardı, boğazımda kemik. Mirasımın yağmalan-
dığını görüyordum. Birincisi, onu falan kimseye verip gitti. 
Sonra Âşâ'nın şu şiirini okudu: 

Bugün deveye binmişim; yolculuk zahmetine düşmüşüm 

Cabir'in kardeşi Hayyan'la bulunduğum günle bu günüm 
kıyaslanır mı hiç? 

                                                 
1-el-İrşad, c.1, s.241; Emali, Şeyh Tusî, s.234, h.415; Şerh-i Nehcü'l-

Belaga, c.9, s.57. 
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 КباЙجЙياعЙف  !   ТقيلЙستЙي ЙوТينا هЙها في ! ب
لЙشЙدЧ   حЙياتِهِ إذ عЙقЙدЙها لاِخر بЙعدЙ وЙفاتِهِ ـ

ـ فЙصЙيЧرЙها في حЙوزЙة   !  ما تЙشЙطЧرا ضЙرعЙيهЙا
،   ، ويЙخشТنТ مЙسЫها خЙشناءЙ يЙغلТظТ كЙلمТها

، وЙالاِعتِذارТ  ويЙكثТرТ العِثارТ فيها
، فЙصاحبТِها كЙراكِبِ الصЧعبЙةِ إن  مِنها

 ЙمЙرЙها خЙل ЙقЙوإ أشن ، ЙمЧحЙقЙها تЙل ЙسЙن أسل   ،
،   ـ بِخЙبط وشمِاس لЙعЙمرТ اللهِ  فЙمТنِيЙ النПاسТ ـ

; فЙصЙبЙرتТ عЙلى طولِ  وتЙلЙوЫن وЙاعتِراض
; حЙتПى إذا مЙضى   ، وشِدЧةِ المِحنЙةِ   المТدЧةِ 

لِسЙبيلِهِ جЙعЙلЙها في جЙماعЙة زЙعЙمЙ أنПي 
  .  أحЙدТهТم

رЙضЙ الرЧيبТ ! مЙتЙى اعتЙ  فЙيا ଲِِ◌ وЙلِلشПورى
، حЙتПى صِرتТ اТقرЙنТ إلى   فِيЧ مЙعЙ الأЙوЧلِ مِنهТم

! لكِنПي أسفЙفتТ إذ   هذِهِ النЧظائِرِ 
  .  ، وطرِتТ إذ طاروا  أسفПوا

، ومالЙ الآخЙرТ   فЙصЙغا رЙجТلУ مِنهТم لِضِغنِهِ 
، إلى أن قامЙ  ، مЙعЙ هЙن وهЙن  لِصِهرِهِ 

ينЙ نЙثيلِهِ ، بЙ   ثالِثТ القЙومِ نافِجاК حضِنЙيهِ 
، وقامЙ مЙعЙهТ بЙنو أبيهِ يЙخضЙمونЙ   ومТعتЙلЙفِهِ 

، إلى   مالЙ اللهِ خضِمЙةЙ الإِبِلِ نِبتЙةЙ الرЧبيعِ 
 ТهТتلЙيهِ فЙلЙع ЙثЙيهِ   أنِ انتكЙلЙع ЙزЙوأجه ،

 ТهТلЙمЙع  ТهТتЙطنЙبِهِ ب ЙتЙبЙوك ، ! 

فЙما راعЙني إلاП وЙالنПاسТ كЙعТرفِ الضЧبТعِ 
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 ЧيЙنثا  إلЙجانِب، ي ПِلТمِن ك ЧيЙلЙع Йى  لونПتЙح ،
،   ، وشТقЧ عطِفايЙ  لЙقЙد وТطِئЙ الحЙسЙنانِ 

، فЙلЙمПا   مТجتЙمِعينЙ حЙولي كЙرЙبيضЙةِ الغЙنЙمِ 
 УةЙت طائِفЙثЙكЙمرِ نЙبِالأ ТضتЙهЙت  نЙقЙرЙوم ،

 .  ، وقЙسЙطЙ آخЙرونЙ  اТخرى
Ne de şaşılacak şey ki yaşarken halkın kendisini bırakmasını teklif 

ederdi; ölümünden sonra yerine öbürünün geçmesini sağladı. Bu iki 
kişi hilâfeti, devenin iki memesi gibi aralarında paylaştılar. O, hilâfeti, 
düz ve düzgün olmayan çorak bir yere attı. Sözü sertti, insanı yaralar-
dı; onunla buluşup görüşeni incitirdi. Meselelerde şüphesi çoktu; özür 
getirmesinin sayısı yoktu. Onunla konuşan, arkadaşlık eden, serkeş bir 
deveye binmişe benzerdi; burnuna geçen yularını çekse burnu yırtılır, 
yaralanırdı; bıraksa üstündekini helâk olma çukuruna götürür, atardı. 
Allah'ın bekasına andolsun, halk, onun zamanında ne edeceğini şaşır-
dı; yoldan çıktı; renkten renge boyandı; oradan oraya yeldi-durdu. 
Uzun bir zaman, çetin mihnetlere düştüm; sabrettim; derken o da yo-
luna düzüldü; halifeliği bir topluluğa bıraktı ki ben de bunların biriyim 
sanıldı. 

Allah'ım; sana sığınırım, nasıl da bir şurâydı o? Birincilerine (Ebu-
bekir) nazaran üstünlüğüm hakkında ne vakit şüphe edildi ki şimdi de 
kalkıp bunlarla beni aynı kefeye koyuyorlar?! Fakat inerlerken onlarla 
indim; uçarlarken onlarla uçtum; inişte, yokuşta onlarla beraber ol-
dum. İçlerinden biri, hasedinden gerçekten saptı; öbürü, damadı oldu-
ğundan ona uydu, benden yüz çevirdi; öbürleri de öyle işler ettiler ki 
anmak bile çirkin. 

Derken kavmin üçüncüsü kalktı; hem de bir halde ki iki yanı da 
yelle dolmuştu; işi gücü, yediğini çıkaracak yerle yiyeceği yer arasın-
da gidip gelmekti. Onunla beraber babasının oğulları da işe giriştiler; 
Allah malını ilkbaharda devenin otları, çayırı-çimeni yiyip sömürmesi 
gibi yediler, sömürdüler. Sonunda onun da ipi çözüldü; hareketi tezce 
yaralanıp öldürülmesine sebep oldu, karnının dolgunluğu onu bu hale 
getirdi; işini tamamladı gitti. 

Derken, halkın benim etrafıma, sırtlanın boynundaki kıllar gibi 
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üşüşmesi kadar beni üzen bir şey olmadı; her yıldan, birbiri ardınca 
çevreme üşüştüler; bir derecede ki kalabalıktan Hasan'la Hüseyin, 
ayaklar altında kalacaktı neredeyse. Koyunların ağıla üşüşmesi gibi 
çevreme toplandılar; bu hengâmede elbisem bile yırtılmıştı. Ama işi 
elimle aldıktan sonra bir bölük, biatten döndü; ahdini bozdu. Öbür 
bölük ok yaydan fırlar gibi fırladı, inancından vazgeçti; öbürleri de 
itaatten çıktı. 
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 ТقولЙي ТهЙبحانТس Йوا اللهТعЙسمЙم يЙم لТهЧنЙأЙك  :﴿ ЙكОتِل
يТرِيدТونЙ عТلТوШا  خرЙِةТ نЙجОعЙلТهЙا لِلЧذِينЙ لاЙ الدЧارТ الآ

 ЙلاЙضِ وОرЙ◌Оفِى الا Йا وКادЙسЙـ  فЙعОاال ЙقِينЧتТمОلِل ТةЙ1﴾قِب 
، ولكِنЧهТم حЙلِيЙتِ  ! وЙاللهِ لЙقЙد سЙمِعوها ووЙعЙوهЙا بЙلى

 ! الدЫنيا في أعيТنِهِم وراقЙهТم زِبرِجТها

 ЙةЧبЙالح ЙقЙلЙذي فЧالЙأما و  ЙةЙمЙسПالن ЙرأЙبЙو ،  ،
، وقِيامТ الحТجЧةِ بِوТجودِ  لЙولا حТضورТ الحاضِرِ 

، وما أخЙذЙ اللهТ عЙلЙى العТلЙماءِ ألاП يТقارПوا  لنПاصِرِ ا
، لاЙ◌ЙلقЙيتТ  ، ولا سЙغЙبِ مЙظلوم عЙلى كِظЧةِ ظالِم

، ولЙسЙقيتТ آخرЙِها بِكЙأسِ  حЙبلЙها عЙلى غارِبِها
، ولاЙ◌ЙلفЙيتТم دТنياكТم هذِهِ أزهЙدЙ عِندي مِن  أوЧلِها

 ! عЙفطЙةِ عЙنОز

لУ مِن أهلِ السЧوادِ : وقامЙ إلЙيهِ رЙجТ  قالوا
،  عِندЙ بТلوغِهِ إلى هذЙا المЙوضِعِ مِن خТطبЙتِهِ 

 Кكِتابا ТهЙلЙناوЙـ  ف   Йقيل  Йكان ЙسائِلЙفيهِ م Чإن :
،  فЙأЙقبЙلЙ يЙنظТرТ فيهِ   ـ  يТريدТ الإِجابЙةЙ عЙنها

:  ، قالЙ لЙهТ ابنТ عЙبПاس فЙلЙمПا فЙرЙغЙ مِن قِراءЙتِهِ 
 Йيا أمير  ЙؤمِنينТالم  ТيثЙمِن ح ЙكТتЙطبТت خЙدЙرЧوِ اطЙل ،

 ЙيتЙأفض ! 

 ЙقالЙاس فПبЙع ЙابنЙي ЙيهاتЙه :  УةЙشِقشِق Йتِلك !
 ! هЙدЙرЙت ثТمЧ قЙرЧت

، ما أسЙفتТ عЙلى كЙلام  : فЙوЙاللهِ  قالЙ ابنТ عЙبПاس
 ЙكونЙي Пلامِ ألاЙا الكЙلى هذЙفي عЙسЙأЙك ЫطЙق

 Тأمير  ЙغЙلЙ(عليه السلام) بЙؤمِنينТالم ТيثЙح Тمِنه
 Й2أراد . 

                                                 
 . 83:  .  القصص  1
،  287ص 1: ج ، الإرشاد 3: الخطبة  البلاغة نهج  .  2

،  12ح 150: ص ، علل الشرائع 1ح 361: ص معاني الأخبار
،  105ح 452ص 1: ج ، الاحتجاج  803ح 372: ص الأمالي للطوسي
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 1: ج ، نثر الدرП  204ص 2: ج آشوب المناقب لابن شهر

 . كلПها نحوه 124: ص ; تذكرة الخواصП  274ص
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Sanki onlar, her türlü noksan sıfatlardan münezzeh Allah'ın "İşte 
âhiret yurdu; biz onu, yeryüzünde yücelik ve bozgunculuk dileme-
yenlere veririz ve sonuç, çekinenlerindir."1 buyurduğunu duyma-
mışlardı. Evet, andolsun Allah'a, elbette duydular da, ezberlediler 
de; fakat dünya, gözlerine bezenmiş bir şekilde göründü, onun 
bezentisi hoş geldi onlara. 

Ama şunu da bilin ki andolsun tohumu yarana, insanı yaratana, 
bu topluluk, biat için toplanmasaydı, Allah'ın, zalimin doyup zul-
metmemesi, mazlumun aç kalmaması hakkında bilginlerden aldığı 
ahit olmasaydı hilâfet devesinin yularını sırtına atardım; ümmetin 
sonuncusunu, ilkinin kâsesiyle suvarır giderdim. Siz de anlamışsı-
nızdır ki şu dünyanızın değeri, bir dişi keçinin aksırığından da de-
ğersizdir bence. 

Demişlerdir ki: Hutbelerinde söz buraya gelince, Irak bölgesi 
halkından biri kalktı, İmam'a bir kâğıt sundu. Söylendiğine göre o 
kâğıtta cevabı istenen birtakım meseleler vardı. İmam kâğıdı oku-
maya başladı. Okuyup bitince İbn-i Abbas, "Ey Emirülmüminin! 
Sözüne, bıraktığın yerden başlasan!" dedi. Emirülmüminin (a.s) 
dedi ki: Heyhât ey İbn-i Abbas; bu, erkek devenin, esridiği zaman 
ağzına gelen bir köpüktü; geldi, gene geriye gitti! 

İbn-i Abbas der ki: Allah'a yemin olsun, bu sözün yarım kalma-
sına üzüldüğüm kadar hiçbir söze üzülmedim; ne iyi olurdu Emirül-
müminin (sözünü) dilediği gibi söyleseydi!2 

                                                 
1-Kasas, 83. 
2-Nehcü'l-Belaga, 3. hutbe; el-İrşad, c.1, s.287; Maani'l-Ahbar, s.361, h.1; 

İlelu'ş-Şerayi, s.150, h.12; Emali, Şeyh Tusî, s.372, h.803; el-İhticac, c.1, s.452, 
h.105; Menakıb, İbn-i Şehrâşub, c.2, s.204; Nesru'd-Dürr, c.1, s274; Tezkiretu'l-
Havas, s.124. 



 

 

 

 

 

ŞURÂ OLAYLARI HAKKINDA BİR ANALİZ 

Resulullah'tan (s.a.a) sonra hilafetin şekillenmesi sürecinde geli-
şen olaylar, son derece ilginç ve bir o kadar da ibret vericidir. Saki-
fe hadisesi gerçekleşiyor, Ebubekir'in hilafeti buradan tescillenmiş 
bir hilafet olarak çıkıyor, sonrasında ise "ümmetin tamamı buna 
icma etti" iddiası yapılıyor! 

Ebubekir, Ömer'i kendi yerine atıyor ve bu vesileyle "halife 
tayini" doktrinini ortaya koyuyor. Şimdi ise Ömer, ölüm döşeğinde 
ve hayatının son günlerinde İslam camiasının geleceği konusunda 
endişeli... 

Birtakım tarihî belgeler açıkça şunu gösteriyor ki, Ömer de bir tür 
"halife tayini" üzerinde düşünmüş, bazı kimselerin ismini zikretmiş ve 
"Eğer yaşıyor olsalardı, hilafeti onlara bırakırdım!" demiştir. Ömer'in 
belirttiği bu isimlerden bazıları şunlardır: Muaz b. Cebel,1 Ebu 
Ubeyde el-Cerrah2 ve Salim (Huzeyfe'nin azatlı kölesi).3 

Her halükarda Ömer şurâyı düşünüyordu. Hedeflerini en iyi 
şekilde gerçekleştirecek bir şurâyı... Ne var ki Ali (a.s) unutulacak 
biri değildi. Bu gerçek Ömer'in de gözlerinden kaçmıyordu. İşte bu 
yüzden meşveret için Ensar'dan çağırmış olduğu kişi, içinde Ali'nin 

                                                 
1-et-Tabakatu'l-Kubra, c.3, s.590; Tarih-i Medine, c.3, s.881; el-İmame ve's-

Siyase, c.1, s.42. 
2-Tarih-i Taberî, c.4, s.227; et-Tabakatu'l-Kubra, c.3, s.412; Tarih-i Medine, c.3 

s.881, el-Fütuh, c.2, s.325. 
3-Tarih-i Taberî, c.4, s.227; et-Tabakatu'l-Kubra, c.3 s.343, Tarih-i Medine, c.3, 

s.881; el-Fütuh, c.2, s.86. 
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(a.s) olmadığı isimleri sayınca Ömer buna itiraz ederek "Neden 
Ebu'l-Hasan yok? Eğer o yönetimi eline alırsa halkı hak yola 
hidayet edecektir!"1 diye adeta kendi görüşünü ortaya koyuyordu. 

Ömer, altı kişiden oluşan şuradaki bireylerin her birinin olumsuz 
özelliklerini sayıp döktüğünde Ali'nin (a.s) sadece şakacı biri 
yapıya sahip olması üzerinde duruyor, ancak bununla birlikte 
yönetimi ele alması hâlinde halkı doğru yola hidayet edeceğini 
vurguluyordu.2 

Hilafetin kaderini belirleyecek olan şura üyelerini "Ali (a.s), 
Osman b. Affan, Talha, Zübeyr, Sâd b. Ebi Vakkas ve Abdurrah-
man b. Avf" olarak açıklıyor, ama Haşim oğulları ve Ali'ye (a.s) 
karşı hiç de iyimser davranmıyor. Zira halife, şurâdan Ali'nin halife 
olarak çıkmasına ihtimal dahi bırakmayan bir siyaset uygulayacak 
kadar kurnaz ve uyanıktır.3 

Ömer, şurânın işleyiş tarzı ve karar mekanizmasını da açıklıyor: 
Bir evde toplanmalı, aralarından birini seçinceye kadar güvenlikleri 
Ensar'dan elli kişi tarafından sağlamalıdır. Beş kişinin seçmiş 
olduğu halifeye bir kişi muhalefet ederse bir kişinin, iki kişi 
muhalefet ederse de iki muhalifin boynu vurulmalıdır. Tarafların 
üçer kişilik eşit gruplara ayrılmaları hâlinde ise Abdullah b. Ömer 
hakemlik etmeli; ona da razı olmazlarsa bu durumda aralarında 
Abdurrahman'ın bulunduğu tarafın sözü geçerli kabul edilmelidir.4 

Halifenin hazırladığı senaryo çok nettir ve basireti olanlar daha 
işin başında sonucu anlamışlardır. Bu yüzden İbn-i Abbas, Ali'den 
(a.s) şurâya katılmamasını istemiş, İmam da ona şu cevabı vermiştir: 
Onlarla birlikte şurâya gireceğim; böylece Ömer'in beni hila-

                                                 
1-el-Musannef, Abdurrezzak, c.5, s.446, No: 9761; el-Edebu'l-Mufred, s.176, 

No: 582. 
2-el-Musannef, Abdurrezzak, c.5, s.447, No: 9762; Tarih-i Medine, c.2, s.880; 

Nesru'd-Dürr, c.2, s.49. 
3-Bu hususta Ömer ile İbn-i Abbas arasında geçen konuşma dikkate şayandır. 

Bkz: Tarih-i Taberî, c.4, s.223. 
4-Tarih-i Taberî, c.4, s.229; el-İmame ve's-Siyase, c.1, s.43. 
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fete layık gördüğü aşikâr olsun istiyorum. Zira daha önce, 
"Peygamber 'Nübüvvet ve imamet bir evde birleşmez!' buyur-
muştur." diyordu. Şurâya girerek onun davranışıyla rivayeti 
arasındaki çelişkiyi insanlara açık olarak göstereceğim.1 

Ali (a.s), Ömer'in bu karma listeyle hilafeti Haşim oğullarından 
uzaklaştırdığını da şöyle vurguluyor: Osman'ı benim yanıma bıraktı 
ve çoğunluğun görüşüne uyulması şartını koştu. Sâd, amcası oğluna 
(Abdurrahman'a) muhalefet etmeyecektir. Abdurrahman da Osman-
'ın damadıdır; bu ikisi birbirleriyle ihtilaf etmezler. Bu durumda 
Talha ile Zübeyr benimle olsalar bile bu, bana bir fayda sağlama-
yacaktır!2 

Talha, Osman'ın lehine kenara çekiliyor ("Talha şurâda hazır 
oldu" şeklindeki rivayete göre); Zübeyr, Ali'nin (a.s) lehine görüş 
bildiriyor, Sâd da Abdurrahman'ın lehine kenara çekiliyor. Derken 
Abdurrahman, hilafete talip olmadığını duyuruyor; sonra da geri 
kalan iki kişiden [Ali (a.s) ile Osman] birinin hakkı diğerine 
bırakmasını öneriyor. Fakat her ikisi de sükût ediyor. 

Taberî'nin nakline göre Abdurrahman, geceleri art arda ordu 
komutanları ve ileri gelenlerle görüşmeler yapıyor, onlar da Os-
man'ı seçmesini tavsiye ediyorlardı.3 

Abdurrahman, aradan üç gün geçtikten sonra, sabah vakti, halk 
mescitte toplandığında insanların arasına girerek "Ben halkın görü-
şünü araştırdım ve hiç kimseyi Osman ile bir tutmadığını gördüm!" 
diyor.4 

                                                 
1-Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.1, s.189. 
2-el-İrşad, c.1, s.285; Tarih-i Taberî, c.4, s.229; Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.1, s.191. 
3-Tarih-i Taberî, c.4, s.231; Tarih-i Medine, c.3, s.928. Abdulaziz ed-Durî der 

ki: Abdurrahman'ın, kendilerine danıştığı ordu komutanları ve ileri gelenlerin 
Osman üzerinde durduklarını bildiren ifadesi, Emevîlerin, Mekke'nin fethinden 
sonra çalıştıklarını ve ilk iki halifenin (Ebubekir ile Ömer) hilafeti döneminde 
toplumsal sahnede gözle görülür ölçüde başarı elde ettiklerini göstermektedir. Öyle 
ki insanlar o dönemlerde yönetimin başına Osman'ın geçmesini kabullenmişlerdi 
(Mukaddime fi Tarih-i Sadri'l-İslam, s.50).  

4-el Musannef, Abdurrezzak, c.5, s.477, h.9775. 
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O sırada Ammar ve Mikdad seslerini yükselterek Ali'nin (a.s) 
seçilmesi gerektiğini vurguluyorlar. Mescitte tartışma çıkıyor; Am-
mar "Neden bu işi Peygamber'in (s.a.a) Ehlibeyt'inden uzaklaş-
tırıyorsunuz?" diye sesleniyor.1 

Abdurrahman b. Avf, Ali'ye (a.s) hitaben; "Acaba bu işi eline 
aldığın takdirde Allah'ın kitabına ve Resulünün sünnetine amel 
edeceğine ve iki şeyhin yöntemine uyacağına dair Allah'a ahitte 
bulunuyor musun?" diye soruyor. 

İmam Ali (a.s): Allah'ın kitabına ve Resulullah'ın (s.a.a) süne-
tine gücüm yettiği ölçüde amel edeceğim, diye karşılık veriyor. 

Bu kez aynı soruyu Osman'a yöneltiyor; Osman ise (hiç tered-
dütsüz) "Kurân'a, Resulullah'ın sünnetine ve iki şeyhin yöntemine 
amel edeceğim!" diyor. 

Abdurrahman, sözünü Ali (a.s) için tekrarlayınca Ali de (a.s) 
önceki sözünü tekrarlıyor ve şu cümleyi ekliyor: Allah'ın kitabı ve 
Resulullah'ın (s.a.a) sünnetiyle birlikte hiç kimsenin yöntemine 
ihtiyaç kalmaz. (Görünen o ki) sen bu işi benden uzaklaştırmaya 
çalışıyorsun!..2 

İşte, Abdurrahman, bu şekilde Osman'ı halife seçerek onu kudret 
tahtına oturtuyor ve böylece hak, fitne kesimhanesinde bir kez daha 
kurban ediliyor. 

Yıllarca Peygamber'e (s.a.a) kılıç çekmiş olanlar, Peygamber 
halifesinin desteği ile ona olan düşmanlığını daha güçlü bir kulvar-
da sürdürüyor. Nitekim bu tabloyu gören Ali (a.s) Abdurrahman'a 
diyor ki: Ona çok özel bir bağışta bulundun. Bu, bizim aleyhi-
mizde birbirinize arka çıktığınız ilk gün değil ki (şaşkınlıkla 
karşılayayım)! "(Bundan sonra bana düşen) hakkıyla sabretmektir. 

                                                 
1-Tarih-i Taberî, c.4, s.233; Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.12, s.194. Ayrıca bkz: 

Emali, Şeyh Mufid, s.114, h.7. 
2-Tarih-i Yakubî, c.2, s.162; Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.1, s.188 ve c.12, s.262; el-

Bed' ve't-Tarih, c.5, s.192. 
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Anlattıklarınız karşısında yardım edecek olan ancak Allah'tır."1 
Allah'a and olsun ki sen, ancak sana geri çevirsin diye bu işi 
Osman'a bıraktın!2 

Mikdad şöyle feryat ediyor: Ben, peygamberlerinden sonra şu 
Ehlibeyt'inin başına gelenlerin bir benzerini daha görmedim! Doğ-
rusu Kureyş'e şaşıyorum; öyle birini terk ettiler ki ondan daha adil 
ve daha bilgili birini ne tanıyorum, ne de söylemişimdir! Vallahi 
eğer ona yardımcılar bulsaydım [onun isteği doğrultusunda size 
karşı kıyam ederdim!]3 

İçi yanan Ammar şöyle sesleniyor: 

Ey İslam'ın öldüğünü haber veren! Kalk da (yine) haber ver: 

İyilik öldü, çirkinlik de onun yerini aldı!4 

Gerçekten de böyle değil miydi? Ümeyye oğullarının hâkimi-
yeti, İslam'ın ölümünü haykırmıyor muydu? Onların hükümetin 
başına geçmesi, cahiliyetin yeniden ihyası değil miydi? 

Mikdad, halifeyi, daha hilafetinin ilk akşamında, yatsı namazı için 
mescide doğru giderken elinde mumlarla önünde yürüyen hizmetçi-
leri görünce "Bu nasıl bir bidattir?" diye soruyordu.5 

Konunun daha geniş bir yelpazede değerlendirilmesi için aşağı-
daki noktaları zikrediyoruz: 

1-Daha önce Ali'nin (a.s) Abdurrahman'a şöyle dediğini naklet-
tik: "Andolsun Allah'a, ancak sana döndürsün diye hilafeti 
Osman'a bıraktın!" 

Ali (a.s) kendine özgü derin basireti ile siyaset aktörlerinin çaba 
ve gürültülerinin arka planındaki gerçekleri çok net şekilde açığa 
çıkarmıştır. Keşke o gün işiten kulaklar olsaydı! 

                                                 
1-Yusuf, 18. 
2-Tarih-i Taberî, c.4, s.233; Tarih-i Medine, c.3, s.930. 
3-Tarih-i Taberî, c.4 s.233, Tarih-i Medine, c.2, s.931. 
4-el-Bed' ve't-Tarih, c.5, s.192; Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.12, s.266. 
5-Tarih-i Yakubî, c.2, s.163. 
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Tarihçilerin zikrettikleri şu belge, İmamın (a.s) bu yüce sözünün 
şahididir: 

Hastalık Osman'ı etkisi altına alınca bir kâtip çağırarak 
"Benden sonraki hilafet için Abdurrahman'a bir ahitname 
yaz!" dedi. O da yazdı.1 

2-İmam (a.s) neden Abdurrahman'ın şartını kabul etmedi? 

Peygamber'in vefatının üzerinden yıllar geçmiş, onca zaman 
zarfında birçok değişiklik meydana gelmişti. Peygamber'in (s.a.a) 
açık hükümlerine aykırı hükümler çıkarılmış, sünneti birçok alanda 
altüst edilmişti.2 Hâl böyleyken İmam (a.s), Abdurrahman'ın bu 
şartını nasıl kabul edebilirdi? Diyelim ki kabul etti ve farz-ı muhal 
hilafete geldi; onunla nasıl bir araya gelebilirdi? Bu değişimler 
karşısında ne yapabilirdi? Acaba halk, hakikatlerin ilk yörüngesine 
yeniden oturtulmasına (döndürülmesine) hazır mıydı? 

Ali'nin (a.s) hilafet dönemi, bu sorunun cevabının olumsuz ol-
duğunu göstermiştir. Hilafeti döneminde birçok mesele açığa çık-
mış olmasına, üstüne üstlük bizzat halk tarafından, doğrudan onla-
rın talebi üzerine hilafete gelmiş olmasına rağmen, yine de İmam 
(a.s) birçok kararında sıkıntı ile karşılaşıyordu. Nitekim "Teravih 
Namazı" mevzuu, bunun açık bir örneğidir. 

Eğer soruyu bir başka açıdan inceleyecek olursak, İmam Ali'yi 
(a.s) iki farklı konumda görmemiz mümkün olacaktır: 

Birincisi; şartı kabul etmesi ve ardından hükümeti ele alması… 

İkincisi; hak olmadığı (batıl olduğu) gerekçesiyle şartı kabul 
etmemesi ve böylece hükümet etme fırsatını kaçırması... 

Bu sorunun bir başka şekli daha var. O da şu ki; eğer İmam (a.s) 
şartı kabul etseydi, acaba Abdurrahman gerçekten de ona biat eder 
miydi? 

                                                 
1-Tarih-i Medine, c.3, s.1029; Tarih-i Dımeşk, c.15, s.178; Tarih-i Yakubî, c.2, s.169. 
2-Bkz: en-Nass ve'l-İctihad, Seyyid Abdulhüseyin Şerefuddin. 
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Şurâ meselesi, öncesinde alınan tedbirler ve Ali'nin (a.s) Abdurrah-
man ile yaptığı konuşmalar göz önünde bulundurulduğunda bunun 
cevabı kesin olarak olumsuzdur. Ali (a.s) kendine özgü basiretiyle, 
bunca mukaddime ve işi uzatmanın aslında daha önce alınmış olan 
kararı meşru gösterme planları olduğunu çok net okumuştu. 

Dolayısıyla eğer İmam (a.s) bu şartı kabul etseydi, Osman da 
zaten kabul ediyordu; işte tam burada Abdurrahman başka bir 
bahane ileri sürebilirdi. (Mesela daha önce söylediği sözü dile 
getirebilir, "Ordu komutanları ve kabile reisleri Osman'a temayül 
etmekteler" diyebilirdi… Sonuç yine Osman'ın seçilmesi olacaktı. 
Ayrıca bu durumda iki şeyhin (Ebubekir ile Ömer'in) yönteminin 
Ali (a.s) tarafından "doğru/ meşru" sayılması da söz konusu 
olacaktı. Hâşâ ki Ali böyle bir oyuna gelsin! Onun tek bakışı dahi 
tüm perdeleri aşmaya ve hakikatleri görmeye yeterdi. 

3-Şurânın sonucu önceden belliydi. 

İşte bu yüzden Ömer, muhalefet edenin boynunun vurulmasını 
emretmişti. Abdurrahman b. Avf ve diğer şurâ üyeleri Osman'a biat 
ettikten sonra Ali (a.s) ayakta bekliyor, biat etmiyordu. Bunun 
üzerine Abdurrahman, onu; "Biat et, yoksa boynunu vururum!" 
diye tehdit etti. 

İmam (a.s) evden dışarı çıktığında şurâ üyeleri peşinden gelerek 
"Biat et, yoksa seninle savaşırız!" dediler.1 

Bu yüzdendir ki, tarihî metinlerde söz buraya varınca Seyyid 
Murtaza, yanık yüreğiyle şöyle demiştir: 

Bu nasıl bir rızayettir?.. Savaş ve ölümle tehdit edilen 
bir kimse için "kendi rızasıyla (biat etti)" tabiri doğru 
olabilir mi?!2 

                                                 
1-Ensabu'l-Eşraf, c.6, s.128; Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.9, s.55 ve c.12, s.265; el-

İmame ve's-Siyase, c.1, s.176. 

2-Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.12, s.265. 
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4-Ömer, şurâ üyeleri arasında hilafete olan tamahı artırmak 
istiyordu. Nitekim bu işin neticesinde şurâ üyeleri arasında hilafete 
yönelik tamah alevlendi. 

Şeyh Mufid (r.a) der ki: 

Sâd b. Ebi Vakkas, Ali (a.s) karşısında kendisini bir 
şahsiyet olarak görmüyordu. Ancak şurada hazır bulunması 
onda, kendisinin de hilafete ehil olduğu düşüncesini do-
ğurdu. 

İbn-i Ebi'l-Hadid de bu tahlili kendi üstadından nakletmiştir. 

Talha, kendisinin şurâda yer aldığını (insanlara) delil olarak 
sunmak için Ali'yle (a.s) eşit olduğunu savunuyordu.1 Muaviye de 
yaptığı bir konuşmada bu noktaya işaret etmiştir.2 

Her halükarda Ömer, tayin etmiş olduğu şurâ ile "hilafet hak-
kını" ve "hilafetin saygınlığını" bir kez daha ortadan kaldırdı; in-
sanlar arasında onca fesat çıkaran Ümeyye oğullarını ümmetin üze-
rine musallat etti. Ayrıca, Talha ve Zübeyr gibilerinde hilafet tama-
hı oluşturarak daha sonra ortaya çıkacak olan çatışmalara zemine 
hazırladı. 

Bu olay üzerinde yapılacak titiz ve etraflıca bir inceleme, hiç 
kuşkusuz yukarıda belirtilen tahlili doğrulayacaktır… Şüphesiz, 
Allah, kullarının niyetlerinden haberdardır. 

                                                 
1-el-İmame ve's-Siyase, c.1, s.95. 
2-el-İkdu'l-Ferid, c.3, s.289; Tarih-i Dımeşk, c.19, s.197. 
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 ).345ص 5المدينة، كثير القرى (معجم البلدان: ج

:  ، تاريخ الإسلام للذهبي 76ص 3: ج .  الطبقات الكبرى  5
 . 192ص 7: ج ، البداية والنهاية 3ج



 

 
DÖRDÜNCÜ FASIL 

OSMAN'A KARŞI YAPILAN AYAKLANMANIN 
NEDENLERİ 

4/1 

REFAH DÜZEYİ 

1078-Murucu'z-Zeheb: Osman, Medine'de yaptığı evini taş ve kireçle 
sağlamlaştırdı; kapılarını tik1 ve ardıç ağacından yaptı. Medine'de mallar, 
bahçeler ve pınarlar edindi. 

Abdullah b. Utbe der ki: Osman öldürüldüğünde haznedarının yanında 
yüz elli bin dinar ve bir milyon dirhem mal vardı. Kura vadisinde, Huneyn 
ve diğer yerlerde bulunan malının değeri ise yüz bin dinardı. Ayrıca geride 
çok sayıda at ve deve bıraktı.2 

1079-Tabakatu'l-Kubra [Ubeydullah b. Abdullah b. Utbe'den]: Osman b. 
Affan öldürüldüğü gün hazinesinden sorumlu kişinin yanında otuz milyon 
beş yüz bin dirhem ve yüz elli bin dinar vardı; hepsi de yağmalandı. 
Rabeze'de3 bin deve bıraktı; Beradis, Hayber4 ve Kura5 vadisinde bıraktığı 
ve zekâtını verdiği toprakların değeri iki yüz bin dinardı.6 

                                                 
1-Tik ağacı: Uzak doğu ve Doğu Hindistan'da yetişen 20-25 metre boyunda bir 

ağaç çeşididir. Oldukça sert ve dayanıklı bir odunu vardır. Reçineli olması nedeniyle 
kolay çürümez. Daha çok gemi teknesi yapımında ve mobilyacılıkta kullanılır. III. 
Halifenin, zamane koşulları altında Hindistan'dan getirtilen böyle bir ağacın 
odunuyla evine kapı yaptırması oldukça dikkat çekicidir! 

2-Murucu'z-Zeheb, c.2, s.341. 
3-Rabeze: Medine'ye üç gün uzaklıkta bulunan Medine'ye bağlı köylerden 

biridir. Hicaz yolu üzerinde Zat-ı Irk'a yakın bir yerdir. Ebuzer'in kabri buradadır 
(Mucemu'l-Buldan, c.3, s.24). 

4-Hayber: Medine-Şam güzergâhında Medine'ye yaklaşık 200 km uzaklıkta bir 
bölgedir (Mucemu'l-Buldan, c.2, s.409). 

5-Kura: Medine ile Şam arasında bulunan ve içinde birçok köyü olan Medine'ye 
bağlı bir yerdir (Mucemu'l-Buldan, c.5, s.345). 

6-et-Tabakatu'l-Kubra, c.3, s.76; Tarih-i İslam, Zehebî, c.3, s.461; el-Bidaye 
ve'n-Nihaye, c.7, s.192. 
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 : بن عامر  الله تاريخ الطبري عن عبد  .  1080
 ЙضانЙمЙهرِ رЙفي ش ЙثمانТع ЙعЙم ТفطِرТا ТنتТك  ЙكانЙف ،

 ЙرЙمТعامِ عЙمِن ط ТنЙألي ЙوТعام هЙأتينا بِطЙي  ТيتЙأЙد رЙق ;
 ЙِدПيЙالج ЙكЙرمЧالد ЙثمانТةِ عЙلى مائِدЙأنِ  عЧالض Йوصِغار ، 

، وما رЙأЙيتТ عТمЙرЙ قЙطЫ أكЙلЙ مِنЙ الدЧقيقِ  كТلЧ لЙيلЙة
، فЙقТلتТ  ، ولا أكЙلЙ مِنЙ الغЙنЙمِ إلاП مЙسانЧها مЙنخولا

 Йفي ذلِك ЙثمانТلِع  ЙقالЙف ،  ЙرЙمТع Тالله ТمЙرحЙن  : يЙوم !
 ТطيقТي ТرЙمТع Йما كان ТطيقТ1! ي 

أنساب الأشراف عن سТلЙيم   .  1081
أЙيتТ عЙلى عТثمانЙ بТرداК ثЙمЙنТهТ مِئЙةТ رЙ  : عامر أبي

 . 2دينار

بن   الطبقات الكبرى عن محمПد  .  1082
(صلى الله  اللهِ  كانЙ أصحابТ رЙسولِ  : بن الحارث  ربيعة

يТوЙسПِعونЙ عЙلى نِسائِهِم فِي اللПِباسِ الЧذي  عليه وآله)
 : رЙأЙيتТ عЙلى . ثТمЧ يЙقولТ  يТصانТ ويТتЙجЙمЧلТ بِهِ 

: هذا  ، فЙقالЙ  عТثمانЙ مِطرЙفЙ خЙزПٍ ثЙمЙنЙ مِئЙتЙي دِرهЙم
 ТاهПها إيТوتЙسЙك ЙةЙها  لِنائِلЫرТأس ТهТا ألبِسЙنЙأЙف ،

 . 3بِهِ 

 ]عТثمانЙ [جاءЙهТ  : الصواعق المحرقة  .  1083
، فЙقЙسЙمЙها بЙينЙ  موسى بِحلِيЙةِ ذЙهЙب وفِضЧة أبو

بЙيتِ المالِ في ، وأنفЙقЙ أكثЙرЙ  نِسائِهِ وبЙناتِهِ 
 . 4ضِياعِهِ ودورِهِ 

لЙمПا  : الأخبار الموفПقيПات عن الزЫهري  .  1084

                                                 
 . 401ص 4: ج .  تاريخ الطبري  1
 3: ج ، الطبقات الكبرى 102ص 6: ج .  أنساب الأشراف  2

 . »برداК يمانيПاК ثمن مئة درهم«وفيه  58ص
 6: ج  ، أنساب الأشراف  58ص 3: ج  .  الطبقات الكبرى   3

 .  »مئتي درهم«بدل » مئة دينار«وفيه  102ص
، السيرة  113: ص .  الصواعق المحرقة  4

 . »بحلية«بدل » بكيلة«وفيه  78ص 2: ج الحلبيПة
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 ، فЙطЙلЙعت ، وЙضЙعЙ فِي المЙسجدِِ اТتِيЙ عТمЙرТ بِجЙوهЙرِ كЙسرى
، فЙقالЙ لِخازِنِ بЙيتِ  عЙلЙيهِ الشЧمسТ فЙصارЙ كЙالجЙمرِ 

نЙ ، وЙاقسِمهТ بЙي ! أرِحني مِن هذا : وЙيحЙكЙ  المالِ 
 ЙسلِمينТفي هذا  الم ТكونЙيЙس ТهЧني أنТثПِدЙحТفسي تЙن ЧإِنЙف ;

 . بЙلاءУ وفِتنЙةУ بЙينЙ النПاسِ 

1080-Tarih-i Taberî [Abdullah b. Amir'den]: Ramazan ayında Os-
man'la beraber iftar ediyordum. Onun bize getirdiği yiyecek Ömer'in 
yiyeceğinden daha yağlı ve yumuşaktı. Her akşam Osman'ın sofra-
sında oldukça güzel (undan yapılmış) beyaz ekmek ve küçük kuzu 
görüyordum. Hâlbuki Ömer'in elenmiş un (ekmeği) yediğini asla 
görmedim ve o, ancak koyunun kocamışını yerdi. Osman'a bundan söz 
ettiğimde dedi ki: Allah Ömer'e rahmet etsin! Kimin takati Ömer'in 
takatine ulaşabilir ki?1 

1081-Ensabu'l-Eşraf [Suleym b. Ebu Amir'den]: Osman'ın üzerin-
de yüz dinar değerinde bir hırka gördüm.2 

1082-et-Tabakatu'l-Kubra [Muhammed b. Rabîa b. Haris'ten]: Re-
sulullah'ın (s.a.a) ashabı, kadınlarına misafirlikte ve kutlamalarda 
giydikleri elbise konusunda genişlik sağlıyorlardı. [Rabîa daha sonra 
dedi ki:] Osman'ın üzerinde değeri iki yüz dirhem olan haz kumaşın-
dan yapılmış (işlemeli) bir cübbe gördüm. "Bu, eşim Naile'nindir; 
daha önce ben bunu ona giydirmiştim; şimdi de gönlünü almak için 
kendim giyiyorum" dedi.3 

1083-Savaiku'l-Muhrika: Ebu Musa, Osman'a altın ve gümüşten 
ziynet eşyaları getirerek hepsini eşleri ve kızları arasında paylaştırdı. 
O, Beytülmâl'in çoğunu kendi ekinleri ve evleri için harcıyordu.4 

1084-el-Ahbaru'l-Muvaffakayat [Zührî'den]: Kisra'nın (İran şahı) 
mücevherini Ömer'e getirdiklerinde onu mescide bıraktı. Güneş doğup 
                                                 

1-Tarih-i Taberî, c.4, s.401. 
2-Ensabu'l-Eşraf, c.6, s.102; et-Tabakatu'l-Kubra, c.3, s.58, bu kaynakta "Değeri 

yüz dirhem olan Yemen hırkası…" şeklinde yer almıştır. 
3-Tabakatu'l-Kubra, c.3, s.58; Ensabu'l-Eşraf, c.6, s.102, bu kaynakta "iki yüz" 

yerine "yüz" şeklinde nakledilmiştir. 
4-es-Savaiku'l-Muhrika, s.113; es-Siretu'l-Halebiyye, c.2, s.78. 
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üzerine ışıdığında bir ateş gibi parladı. Bunun üzerine (Ömer), Beytül-
mâl sorumlusuna hitaben "Yazıklar olsun sana! Beni bundan rahatlat 
ve onu Müslümanlar arasında paylaştır. Zira içimden bir ses, çok ya-
kında bunun halk arasında belaya ve fitneye neden olacağını söylü-
yor!" dedi. 

 ЙقالЙف  Йيا أمير :  ЙؤمِنينТإن  الم ،
 ТعهЙسЙم يЙل ЙسلِمينТالم ЙينЙب ТهТمتЙسЙمق  ЙيسЙول ،

، ولكِن  ; لاِ◌ЙنЧ ثЙمЙنЙهТ عЙظيمУ  أحЙدУ يЙشتЙريهِ 
، فЙعЙسЙى اللهТ أن يЙفتЙحЙ عЙلЙى  نЙدЙعТهТ إلى قابِل

.  المТسلِمينЙ فЙيЙشتЙرِيЙهТ مِنهТم مЙن يЙشتЙريهِ 
 Йقال  ТعهЙالمالِ  : اِرف ЙيتЙب ТدخلِهЙأЙف ، . 

، فЙأЙخЙذЙهТ  وقТتِلЙ عТمЙرТ وهТوЙ بِحالِهِ 
 ТثمانТـ  ع   ЙةЙالخلاِف ЙيПِلТا وПمЙى   ـ  لПلЙحЙف

 . بِهِ بЙناتِهِ 

 ЫهِريЫالز ЙقالЙف  ЙنЙد أحسЙق ЬلТك :  ТرЙمТع ;
 ТهЙوأقارِب ТهЙسЙفЙن ЙمЙرЙح Йحين  Йحين ТثمانТوع ،

 ТهЙأقارِب ЙلЙصЙ1!! و 

كانЙ  : تاريخ اليعقوبي  .  1085
، وقЙدЧمЙ  عТثمانТ جЙواداК وЙصТولاК بِالأЙموالِ 

، فЙسЙوПى بЙينЙ النПاسِ  ارِبЙهТ وذЙوي أرحامِهِ أق
. وكانЙ الغالِبЙ عЙلЙيهِ  فِي الأЙعطِيЙةِ 

 ТروانЙمِ   مЙكЙالح Тالعاصِ  بنِ أبِي  بن  ،
 . 2بنТ حЙرب  سТفيانЙ  وأبو

                                                 
، شرح  396ح 612: ص .  الأخبار الموفПقيПات  1
 . 16ص 9: ج لبلاغةا نهج
 . 173ص 2: ج .  تاريخ اليعقوبي  2
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فِي الثЧورЙةِ   ـ  دول الإسلام  .  1086
 ЙثمانТلى عЙلى   ـ  عЙع ЙنقِمونЙذوا يЙأخ :

 ЙثمانТتِهِم عЙليفЙخ  Йعطِي المالТونِهِ يЙلِك ;
،  ، ويТوЙلПيهِمТ الوِلاياتِ الجЙليلЙةЙ  لاِ◌Йقارِبِهِ 

، وكانЙ قЙد صارЙ لЙهТ أموالУ  فЙتЙكЙلЧموا فيهِ 
 УةЙظيمЙملوك عЙم Тألف ТهЙ1، ول . 

(Haznedar) dedi ki: Ey müminlerin emiri! Eğer bunu Müs-
lümanlar arasında paylaştıracak olursan herkese yetmez. [Şim-
di ise] çok pahalı olduğundan kimse onu satın almaz. (O 
halde) onu bırakalım da kalsın; (bakarsınız) gelecekte Allah 
Müslümanları genişliğe çıkarır da onlardan biri bunu satın alır. 

Ömer: Öyleyse onu kaldır ve Beytülmâl'in arasına bırak, 
dedi. 

Ömer öldürüldüğünde aynı mücevher olduğu gibi duruyor-
du. Ancak Osman, hilafete gelince onu aldı ve kızlarını onunla 
süsledi. 

Zührî der ki: İkisi de iyi yaptı; Ömer, kendisini ve akraba-
larını ondan mahrum bırakmakla (iyi yapmış oldu), Osman da 
onu yakınlarına sıla-i rahim için vermekle!2 

1085-Tarih-i Yakubî: Osman, cömert bir kimseydi ve 
mallarını bağışlayarak sıla-i rahim yapardı. Yakınlarına ve 
aynı rahimden gelen hısımlarına öncelik tanırdı. Bağış konu-
sunda ise diğer insanlar arasında eşit davranırdı. Mervan b. 
Hakem b. Ebu'l-As ile Ebu Süfyan b. Harb ona musallat ol-

                                                 
 . 16 : ص .  دول الإسلام  1

2-el-Ahbaru'l-Muvaffakiyyat, s.612, h.396; Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.9, s.16. 
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muşlardı.1 

1086-Duvelu'l-İslam [Osman'a karşı yapılan ayaklanma 
hakkında]: Halifeleri olan Osman'ı eleştirmeye başladılar. Zira 
o, (Beytülmâl'e ait) malları kendi akrabalarına veriyor, önemli 
vilayetlerin hükümetine onları atıyordu. Bu yüzden (aleyhin-
de) konuşmaya başlandı. Çok miktarda mal varlığı edinmişti 
ve bin kölesi vardı.2 

4/2 

 جЙعلТ المالِ دولЙةК بЙينЙ الأЙغنِياءِ 

4/2-1 

 العاصِ  بنِ أبِي  اِستِئثارТ عЙمПِهِ الحЙكЙمِ 

مЙمПا نЙقЙمЙ النПاسТ عЙلى  : د الفريدالعِق  .  1087
 (صلى الله عليه وآله)اللهِ  عТثمانЙ أنЧهТ آوى طЙريدЙ رЙسولِ 

بЙكر ولا  ، ولЙم يТؤوِهِ أبو العاصِ  الحЙكЙمЙ ابنЙ أبِي
 ТرЙمТألف ع ЙةЙمِئ Т3، وأعطاه . 

كانЙ  : أنساب الأشراف عن ابن عبПاس  .  1088
 ТهЧأن ЙثمانТلى عЙروا عЙا أنكПمِم  Йابن ЙمЙكЙى الحЧلЙو

، فЙبЙلЙغЙت ثЙلاثЙمِئЙةِ ألفِ  4العاصِ صЙدЙقاتِ قТضاعЙةЙ  أبِي
 . 5، فЙوЙهЙبЙها لЙهТ حينЙ أتاهТ بِها دِرهЙم

4/2-2 

                                                 
1-Tarih-i Yakubî, c.2, s.173. 
2-Duvelu'l-İslam, s.16. 

:   بة، المعارف لابن قتي  291ص 3: ج  .  العقد الفريد   3
 .  198ص 1: ج  البلاغة  ، شرح نهج  نحوه 194ص

 . )377ص 11: ج : حيП باليمن (تاج العروس .  قТضاعЙة  4
 3: ج البلاغة ، شرح نهج 137ص 6: ج .  أنساب الأشراف  5

كلاهما نحوه من دون إسناد إلى  273ص 4: ج ; الشافي 35ص
 . الراوي
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 ЙروانЙهِ مПِمЙابنِ ع Тمِ   اِستِئثارЙكЙبنِ الح 

أغزى عТثمانТ النПاسЙ  : تاريخ اليعقوبي  .  1089
وكЙثТرЙتِ  . . . رينЙ إفرِيقِيЧةК سЙنЙةЙ سЙبع وعِش

 ТنائِمЙةِ ألفِ  الغЙمِئЙمسЙي ألفِ دينار وخЙت ألفЙغЙلЙبЙو ،
 . دينار وعِشرينЙ ألفЙ دينار

: أنЧ عТثمانЙ زЙوЧجЙ ابنЙتЙهТ مِن  ورЙوى بЙعضТهТم
 ЙروانЙمِ   مЙكЙسِ  بنِ الحТمТبِخ ТهЙل ЙرЙوأم ، 

 . 1هذЙا المالِ 

4/2 

SERVETİN SADECE ZENGİNLER ARASINDA DÖNMESİ 

4/2-1 

Amcası Hakem b. Ebu As'a Tanıdığı Ayrıcalıklar 

1087-el-İkdu'l-Ferid: Halkı Osman'ın aleyhinde isyana getir-
en şeylerden biri de onun, Resulullah (s.a.a) tarafından kovulmuş 
olan ve hatta Ebubekir ile Ömer'in dahi geri getirilmesini kabul 
etmedikleri Hakem b. Ebu As'ı geri getirmesi ve ona yüz bin 
sikke vermesi olmuştu.2 

1088-Ensabu'l-Eşraf [İbn-i Abbas'tan]: Osman'a itirazları be-
raberinden getiren olaylardan biri de Hakem b. Ebu As'ı, Kudaa3 
bölgesinin zekâtlarını toplamakla görevlendirmesi olmuştu. (Ze-
kât olarak topladığı meblağ) üç yüz bin dirhemi bulmuştu.  (Ha-
kem b. Ebu As) bu meblağı getirdiğinde (Osman) hepsini ona 
bağışladı.4 

                                                 
 : وراجع الجمل 165ص 2: ج .  تاريخ اليعقوبي  1

 . 183ص
2-el-İkdu'l-Ferid, c.3, s.291; el-Maarif, İbn-i Kuteybe, s.194; Şerh-i Nehcü'l-

Belaga, c.1, s.198. 
3-Kudaa: Yemen'de bir kabile ismidir (Tacu'l-Arus, kuda' terimi). 
4-Ensabu'l-Eşraf, c.6, s.137; Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.3, s.35; eş-Şafi, c.4, s.273. 
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4/2-2 

Amcazadesi Mervan b. Hakem'e Tanıdığı Ayrıcalıklar 

1089-Tarih-i Yakubî: Osman, Hicrî 27 yılında Afrika'yı fet-
hetmek için halkı savaşa gönderdi… Çok miktarda ganimet elde 
edildi. Öyle ki miktarı iki milyon beş yüz yirmi bin dinara 
ulaşmıştı. 

Bazıları, Osman'ın, kızını Mervan b. Hakem ile evlendirdiğini 
ve bu malın beşte birini ona verdiğini rivayet etmişlerdir.1 

بن   الله أنساب الأشراف عن عبد  .  1090
أغزانا عТثمانТ سЙنЙةЙ سЙبع وعِشرينЙ  : الزЫبير

 КةЧإفرِيقِي  ТبدЙع ЙصابЙأЙعدِ   اللهِ  ، فЙس Тرح  بنِ أبي  بنЙس
 КةЙليلЙج ЙنائِمЙغ  ЙروانЙم ТثمانТعطى عЙأЙمِ   ، فЙكЙالح Йبن
 . 2خТمТسЙ الغЙنائِمِ 

 ]عТثمانТ [أقطЙعЙ  : ءالفدا تاريخ أبي  .  1091
 ЙروانЙم   ЙكЙدЙمِ فЙكЙالح Йسولِ  3بنЙر ТةЙقЙدЙص Йصلى الله  اللهِ  ، وهِي)

! فЙرЙوى  الЧتي طЙلЙبЙتها فاطِمЙةТ ميراثاК  عليه وآله)
: نЙحنТ مЙعاشِرЙ  (صلى الله عليه وآله)اللهِ  بЙكر عЙن رЙسولِ  أبو

 ТثПِرЙوТنبِياءِ لا نЙالأ  УةЙقЙدЙص ТكناهЙرЙل  ، ما تЙزЙم تЙول .
                                                 

1-Tarih-i Yakubî, c.2 s.165. Ayrıca bkz: el-Cemel, s.183. 
 4: ج ، تاريخ الطبري 136ص 6: ج .  أنساب الأشراف  2

تلك «وفيه  37ص 3: ج البلاغة ، شرح نهج نحوه 256ص
 7: ج ، البداية والنهاية »خТمس الغنائم«بدل » الغنائم

شرين وصالحه بطريقها على ألفي ألف دينار وع«وفيه  152ص
ألف دينار فأطلقها كلПها عثمان في يوم واحد لآل الحكم 

;  » . . . غنائم جليلة«بدل » : لآل مروان ويقال
 . 275ص 4: ج الشافي

: قرية من قرى اليهود بينها وبين المدينة  .  فدك  3
، وكانت لرسول الله(صلى الله عليه وآله) لأنПه فتحها هو  يومان

، وأعطاها رسول الله(صلى الله  م)وأمير المؤمنين(عليه السلا
عليه وآله) لفاطمة وكانت في يدها إلى أن توفПي رسول 

، فأТخذت من فاطمة بالقهر والغلبة  الله(صلى الله عليه وآله)
 . )1370ص 3: ج (مجمع البحرين
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 ТرЙمТى عПلЙوЙنيهِ إلى أن تЙوب ЙروانЙد مЙفي ي ТكЙدЙف   Тبن
 . 1، فЙانتЙزЙعЙها مِن أهلِهِ ورЙدЧها صЙدЙقЙةК  العЙزيزِ  عЙبدِ

.  . . ]عТثمانТ [أمЙرЙ  : البلاغة شرح نهج  .  1092
 ЙروانЙيتِ المالِ   لِمЙةِ ألف مِن بЙمِ بِمِئЙكЙبنِ الح  ،

 ТهЙجЧوЙز Йد كانЙوق  ЧمТا ТهЙتЙأبان ابن  ТيدЙز ЙجاءЙف ،   Тبن
 ЙمЙفاتيحِ   ـ  أرقЙيتِ المالِ بِالمЙب Тِها  صاحبЙعЙضЙوЙف ،

تЙبكي أن  : أ ، فЙقالЙ عТثمانТ  بЙين يЙدЙي عТثمانЙ وبЙكى
. وЙاللهِ لЙو أعطЙيتЙ  . . : لا ! قالЙ  ! وЙصЙلتТ رЙحمِي

 КثيراЙكان كЙم لЙدِره ЙةЙمِئ ЙروانЙم !  ЙقالЙألقِ  ! ف :
 ЙمЙأرق ЙابنЙي ЙفاتيحЙالم  ЙكЙيرЙغ ТِجدЙنЙا سПإِنЙ2; ف . 

                                                 
وراجع شرح  169ص 1: ج  الفداء  .  تاريخ أبي   1
 .  195ص:   والمعارف لابن قتيبة 198ص 1: ج  البلاغة  نهج
 . 199ص 1: ج البلاغة .  شرح نهج  2
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1090-Ensabu'l-Eşraf [Abdullah b. Zübeyr'den]: Osman, Hicrî 27 
yılında bizi Afrika'ya savaşa gönderdi. Abdullah b. Sâd b. Ebu Serh 
çok kıymetli ganimetler elde etti. Osman bu ganimetlerin beşte birini 
Mervan'a bağışladı.1 

1091-Tarih-i Ebu'l-Fida: Osman, Fedek'i2 Mervan b. Hakem'e verdi. 
Burası, Resulullah'ın (s.a.a) sadakası idi ve Fatıma onu (babasının) 
mirası olarak istediğinde Ebubekir, Resulullah'tan (s.a.a) "Biz pey-
gamberler topluluğu miras bırakmayız; geride bıraktıklarımız ise 
sadakadır" hadisini rivayet etmişti. 

Fedek, Ömer b. Abdulaziz'in hâkimiyetine kadar Mervan ve oğulla-
rının elindeydi. Ömer b. Abdülaziz yönetime gelince onu ellerinden 
alarak sadakaya dönüştürdü.3 

1092-Şerh-i Nehcü'l-Belaga: Osman, kızı Ümmü Eban'ı Mervan 
ile evlendirdiğinde Beytülmâl'den ona yüz bin (dirhem) verilmesini 
emretti. Derken Beytülmâl'in anahtarlarının sorumlusu olan Zeyd b. 
Erkam çıkageldi. Anahtarları Osman'ın önüne bıraktı ve ağladı. 

Osman: Ben sıla-i rahimde bulunuyorum diye mi ağlıyorsun, dedi. 

Zeyd: Hayır… dedi. Vallahi Mervan'a yüz dirhem dahi bağışlasan, 
yine de fazladır! 

Bunun üzerine Osman dedi ki: Bırak anahtarları ey Erkam'ın oğlu! 
Hiç kuşkusuz yakında (bu görev için) senden başkasını buluruz.4 

                                                 
1-Ensabu'l-Eşraf, c.6, s.136; Tarih-i Taberî, c.4, s.256; Şerh-i Nehcü'l-Belaga, 

c.3, s.37; el-Bidaye ve'n-Nihaye, c.7, s.152, "çok kıymetli ganimetler" yerine "İki 
milyon yirmi bin dinar elde etti; Osman, bunun tümünü, bir günde Hakem veya 
Mervan hanedanına bağışladı!" ibaresi yer almıştır; eş-Şafi, c.4, s.275. 

2-Fedek: Medine'ye iki günlük uzaklıkta bulunan Yahudi köylerinden biriydi. 
Resulullah'a (s.a.a) aitti. Zira Allah Resulü ve Emirülmüminin burayı fethetmişlerdi. 
Sonra da Resulullah (s.a.a) burayı Fatıma'ya bağışladı. Vefat edinceye kadar da 
Fatıma'nın elinde kaldı. Fakat Peygamber vefat edince zorla elinden alındı (Mecma-
u'l-Bahreyn, c.3, s.1370, "Fedek" terimi). 

3-Tarih-i Ebi'l-Fida, c.1, s.169. Bkz: Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.1, s.198; el-
Maarif, İbn-i Kuteybe, s.195. 

4-Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.1, s.199. 



 
 
 
 
 
 
 
Dördüncü Fasıl: Osman'a Karşı Yapılan Ayaklanmanın Nedenleri __________  325 

1093  .   ПمТبكر بنت  أنساب الأشراف عن ا
لЙمПا بЙنى مЙروانТ دارЙهТ بِالمЙدينЙةِ دЙعЙا  : المِسوЙر

،  ، وكانЙ المِسوЙرТ فيمЙن دЙعا النПاسЙ إلى طЙعامِهِ 
، ما أنفЙقتТ في  : وЙاللهِ  فЙقالЙ مЙروانТ وهТوЙ يТحЙدПِثТهТم

 ! قЙهТ داري هذِهِ مِن مالِ المТسلِمينЙ دِرهماК فЙما فЙو

 ТرЙالمِسو ЙقالЙف  ЙكانЙل ЧتЙكЙوس ЙكЙعامЙط ЙلتЙو أكЙل :
 ЙكЙل КيراЙنا  خЫلЙقЙ◌Йلا ЙكЧوأن КةЧنا إفريقِيЙعЙم ЙوتЙزЙد غЙقЙل !

 Кوأعوانا КقيقاЙلا مالا ورЙقЙنا ثЫفЙوأخ ،  ЙعطاكЙأЙف ،
، وعЙمِلتЙ عЙلЙى الصЧدЙقاتِ  ابنТ عЙفПان خТمТسЙ إفريقِيЧة

 Йذت أموالЙخЙأЙف  ЙسلِمينТ1! ! الم 

4/2-3 

 بنِ الحЙكЙمِ   اِستِئثارТ ابنِ عЙمПِهِ الحارِثِ 

تЙصЙدЧقЙ  : المعارف لابن قتيبة  .  1094
 ТسولЙهزور (صلى الله عليه وآله)اللهِ  رЙوضِعِ سوقِ   ـ  بِمЙم

، فЙأЙقطЙعЙها عТثمانТ  عЙلЙى المТسلِمينЙ   ـ  المЙدينЙةِ 
 Йمِ   الحارِثЙكЙالح Йبن  Йأخا م ; Йمِ   روانЙكЙبنِ الح  ،

(صلى الله عليه اللهِ  وأقطЙعЙ مЙروانЙ فЙدЙكЙ وهِيЙ صЙدЙقЙةТ رЙسولِ 

 .  2وآله)

1095  .   ПمТبكر عن أبيها أنساب الأشراف عن ا : 
 ЙثمانТلى عЙةِ عЙقЙدЧالص Тت إبِلЙدِمЙها  قЙبЙهЙوЙف ،

 . 3العاصِ  بنِ أبِي  بنِ الحЙكЙمِ   لِلحارِثِ 
                                                 

 3: ج البلاغة ، شرح نهج 136ص 6: ج .  أنساب الأشراف  1
الرحمن  بن عبد  عن جعفر 127: ص ، الأوائل لأبي هلال 37ص

 . 275ص 4: ج ; الشافي ابن المسور نحوه
 3: ج ، العقد الفريد 195: ص لابن قتيبة.  المعارف   2

 . كلاهما نحوه 198ص 1: ج البلاغة ، شرح نهج 291ص
 3: ج البلاغة ، شرح نهج 137ص 6: ج .  أنساب الأشراف  3

بكر بنت المسОوЙر  اТمП «وفيه  365ص 4: ج ، تاريخ الطبري 35ص
وفيهما  286ص 2: ج ، الكامل في التاريخ »ابن مخرЙمة

كلاهما من  273ص 4: ج ; الشافي »بني الحكم فوهبها لبعض«
 . دون إسناد إلى الراوي
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1093-Ensabu'l-Eşraf [Misver'in kızı Ümmü Bekir'den]: 
Mervan, Medine'de evini kurunca insanları yemeğe davet etti. 
Misver de davet ettikleri arasındaydı. Mervan, onlarla konu-
şurken "Vallahi bu evimde Müslümanların malından tek bir 
dirhem veya daha fazlasını harcamadım!" dedi. 

Bunun üzerine Misver şöyle dedi: Eğer yemeğini yiyip sü-
kût etseydin bu, senin için daha iyi olurdu! Sen Afrika savaşı-
na bizimle birlikte katıldığında mal, itibar ve yardımcılar bakı-
mından hepimizden daha gerideydin. Derken (Osman) b. Af-
fan Afrika (ganimetlerinin) humusunu sana verdi. (Sonra da) 
Zekâtları toplama işini yaptın ve Müslümanların mallarını 
aldın!1 

4/2-3 

Amcazadesi Haris b. Hakem'e Tanıdığı Ayrıcalıklar 

1094-el-Maarif, İbn-i Kuteybe: Resulullah (s.a.a) Medine 
pazarının yeri olan Mehzur'u Müslümanlara sadaka kılmıştı. 
Osman ise burayı Mervan b. Hakem'in kardeşi Haris b. Ha-
kem'e bağışladı. Resulullah'ın (s.a.a) bir diğer sadakası olan 
Fedek'i de Mervan'a bağışladı.2 

1095-Ensabu'l-Eşraf [Ümmü Bekir'den, o da babasından]: 
Zekât olarak alınan develer Osman'a getirildiğinde onları 
Haris b. Hakem b. Ebu As'a hediye etti.3 

                                                 
1-Ensabu'l-Eşraf, c.6, s.136; Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.3, s.37; el-Evail, 

Ebu Hilal, s.127, Cafer b. Abdurrahman b. Misver'den; eş-Şafi, c.4, s.275. 
2-el-Maarif, İbn-i Kuteybe, s.195; el-İkdu'l-Ferid, c.3, s.291; Şerh-i 

Nehcü'l-Belaga, c.1, s.198. 
3-Ensabu'l-Eşraf, c.6, s.137; Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.3, s.35; Tarih-i 

Taberî, c.4, s.365; el-Kamil fi't-Tarih, c.2, s.286, son iki kaynakta "Hakem 
oğullarına hediye etti" ifadesi yer almıştır; eş-Şafi, c.4, s.273, her ikisinde de 
ravi zikredilmemiştir. 
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 ]عТثمانТ [أنكЙحЙ  : البلاغة شرح نهج  .  1096
 Йالحارِث   ЙةЙعائِش ТهЙتЙمِ ابنЙكЙالح Йبن  ТعطاهЙأЙف ،

 Кيتِ المالِ أيضاЙألف مِن ب ЙةЙرفهِ  مِئЙص ЙعدЙب ،
 ЙيدЙزنِهِ   زЙن خЙع ЙمЙأرق Й1بن . 

4/2-4 

 بنِ خالِد  اللهِ  اِستِئثارТ صِهرِهِ عЙبدِ 

بن سلام   تاريخ المدينة عن محمПد  .  1097
بنِ   اللهِ  بنТ خالِد لِعЙبدِ   اللهِ  قالЙ عЙبدТ  : عن أبيه

 ЙرЙمТع  Йم أميرПِلЙك :  ЙثمانТع ЙؤمِنينТلي  الم ЧإِنЙف ;
 КيناЙد ЧيЙلЙوع Кعِيالا  ЙقالЙف .  ТمهПِلЙك :  ЧإِنЙف ، ТهТِجدЙت Йك

 КصولاЙو КاПرЙب  ТهЙمЧلЙكЙف .  ТهЙبِنت ТهЙجЧوЙزЙف ،  Тوأعطاه ،
 . 2مِئЙةЙ ألف

زЙوЧجЙ عТثمانТ  : تاريخ اليعقوبي  .  1098
، وأمЙرЙ  بنِ اТسЙيد  بنِ خالِدِ   اللهِ  بِنتЙهТ مِن عЙبدِ 

بنِ   اللهِ  ، وكЙتЙبЙ إلى عЙبدِ  لЙهТ بِستПِمِئЙةِ ألفِ دِرهЙم
 . 3ن يЙدفЙعЙها إلЙيهِ مِن بЙيتِ مالِ البЙصرЙةِ عامِرِ أ

وطЙلЙبЙ إلЙيهِ  : المЙعارِف لاِبنِ قТتЙيبЙة  .  1099
]   ЙثمانТإلى ع [  ТبدЙخالِدِ   اللهِ  ع Тيد   بنЙسТبنِ ا

 Кم صِلةЙةِ ألفِ دِرهЙمِئЙعЙأرب ТعطاهЙأЙ4، ف . 

                                                 
 . 199ص 1: ج البلاغة .  شرح نهج  1
 . 1022ص 3: ج .  تاريخ المدينة  2
وراجع الأوائل لأبي  168ص 2: ج .  تاريخ اليعقوبي  3
 . 130: ص هلال
:  البلاغة ، شرح نهج 195: ص .  المعارف لابن قتيبة  4

، الكامل في  345ص 4: ج طبري، تاريخ ال 198ص 1ج
، العقد  »خمسين ألفاК «وفيهما  279ص 2: ج التاريخ
 2: ج ، الفتوح .» . . الله عبيد«وفيه  291ص 3: ج الفريد

ثلاثمئة ألف «وفيهما  91ص 3: ج ، تاريخ البصرة 370ص
 . »ثلاثمئة ألف«وفيه  273ص 4: ج ; الشافي »درهم
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1096-Şerh-i Nehcü'l-Belaga: Osman, kızı Ayşe'yi Haris b. 
Hakem'le evlendirdi ve ona, Zeyd b. Erkam'ı hazinenin sorum-
luluğundan aldıktan sonra Beytülmâl'den yüz bin sikke bağış-
ladı.1 

4/2-4 

Damadı Abdullah b. Halid'e Tanıdığı Ayrıcalıklar 

1097-Tarih-i Medine [Muhammed b. Selam'dan, o da baba-
sından]: Abdullah b. Halid, Abdullah b. Ömer'e "Müminlerin 
emiri Osman'a (yükümlülüğü taşıdığım) ailemden ve borçlarım-
dan söz et!" dedi. O da "Kendin onunla konuş; zira onun sıla-i 
rahimde bulunan iyi biri olduğunu göreceksin!" diye cevap verdi. 

[Abdullah b. Halid] Onunla konuştu. O da kızını onunla ev-
lendirdi ve ona yüz bin [sikke] bağışladı.2 

1098-Tarih-i Yakubî: Osman, kızını Abdullah b. Halid b. 
Useyd ile evlendirdi ve ona, altı yüz bin dirhem verilmesini em-
retti. (Bu amaçla Basra'daki valisi) Abdullah b. Amir'e bir mek-
tup yazarak bu meblağı ona Basra Beytülmal'inden vermesini 
istedi.3 

1099-el-Maarif, İbn-i Kuteybe: Abdullah b. Halid b. Useyd, 
Osman'dan sılada bulunmasını istedi; Osman da ona dört yüz bin 
dirhem verdi.4 

                                                 
1-Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.1, s.199. 

2-Tarih-i Medine, c.3, s.1022. 

3-Tarih-i Yakubî, c.2, s.168. Ayrıca bkz: el-Evail, Ebu Hilal, s.130. 

4-el-Maarif, İbn-i Kuteybe, s.195; Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.1, s.198; Tarih-i 
Taberî, c.4, s.345; el-Kamil fi't-Tarih, c.2, s.279, son iki kaynakta "elli bin" şeklinde 
geçmiştir; el-İkdu'l-Ferid, c.3, s.291, "Ubeydullah…" olarak geçmiştir; el-Futuh, 
c.2, s.370; Tarih-i Basra, c.3, s.91, bu iki kaynakta "üç yüz bin dirhem" şeklinde 
nakledilmiştir; eş-Şafi, c.4, s.273, "üç yüz bin" şeklinde rivayet edilmiştir. 
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أنساب الأشراف عن   .  1100
تِ مالِ عТثمانЙ كانЙ عЙلى بЙي : مِخنЙف أبي
 ТبدЙمِ   اللهِ  عЙرقЙالأ Тبن . . .  ЙفЙسلЙاستЙف ،

،  عТثمانТ مِن بЙيتِ المالِ مِئЙةЙ ألفِ دِرهЙم
 ТبدЙيهِ بِها عЙلЙع ЙبЙتЙاللهِ  وك   Йمِ ذِكرЙرقЙالأ Тبن

 ЙسلِمينТلِلم ПٍقЙح  КاПلِيЙيهِ عЙلЙع ЙدЙوأشه ،  ،
 ЙةЙلحЙوط  ЙيرЙبЫالزЙو ،  ЙعدЙوس ،   Йبن

، فЙلЙمПا حЙلЧ  بنЙ عТمЙرЙ   اللهِ  ، وعЙبدЙ  اصوЙقП  أبي
 ТثمانТع ТهЧدЙر ТلЙجЙالأ . 

 ТبدЙيهِ عЙلЙع ЙدِمЙق ЧمТخالِدِ   اللهِ  ث Тبنِ    بن
مِن   ـ  العيصِ  بنِ أبِي  اТسЙيدِ 
 ЙةЧكЙـ  م   КزاةТغ ТهЙعЙم Уبدِ  وناسЙلِع ЙرЙمЙأЙاللهِ  ، ف

ل مِنЙ القЙومِ ، ولِكТلПِ رЙجТ  بِثЙلاثِمِئЙةِ ألفِ دِرهЙم
، وصЙكЧ بِذلِكЙ إلЙى ابنِ  بِمئЙةِ ألفِ دِرهЙم

 ЙمЙأرق  ТهЙرЙكثЙاستЙف ،  ТهЙل ЧكЧالص ЧردЙو ، . 

 ТقالТوي  ЙبТكتЙأن ي ЙثمانТع ЙلЙأЙس ТهЧإن :
 ٍПقЙح Йيهِ بِهِ ذِكرЙلЙع  Йبى ذلِكЙأЙف ،  ЙعЙنЙامتЙف ،

ابنТ الأЙرقЙمِ مِن أن يЙدفЙعЙ المالЙ إلЙى 
: إنЧما أنتЙ  . فЙقالЙ لЙهТ عТثمانТ  القЙومِ 

، فЙما حЙمЙلЙكЙ عЙلى ما  خازِنУ لЙنЙا
 ЙلتЙعЙ؟ ف ! ! 

: كТنتТ أراني خازِناК  فЙقالЙ ابنТ الأЙرقЙمِ 
 ЙسلِمينТلِلم  ЙكТلامТغ ЙكТما خازِنЧاللهِ  ! ، وإنЙو !

 КداЙالمالِ أب ЙيتЙب ЙكЙلا ألي ل  Йوجاء .
،  لمِنبЙرِ بِالمЙفاتيحِ فЙعЙلЧقЙها عЙلЙى ا

 ТقالТوي  ЙثمانТل ألقاها إلى عЙب :  .
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 ТولاهЙإلى ناتِل م ТثمانТعها عЙفЙدЙى  فПلЙو ЧمТث ،
 ЙيدЙالمالِ   ز ЙيتЙب ЧنصارِيЙثابِت الأ Йبن  ،

 ЙفاتيحЙالم Т1وأعطاه . 
1100-Ensabu'l-Eşraf [Ebu Mihnef'ten]: Abdullah b. Er-

kam, Osman'ın Beytülmal sorumlusuydu… Osman, Beytül-
mal'den yüz bin dirhem borç aldı; Abdullah b. Erkam Müslü-
manların hakkı olduğu için buna dair bir senet yazdı. Ali (a.s), 
Talha, Zübeyr, Sâd b. Ebi Vakkas ve Abdullah b. Ömer'i de 
buna şahit kıldı. Sonra süresi dolunca Osman borcunu geri 
ödedi. 

Abdullah b. Halid b. Useyd b. Ebu'l-Ays, Mekke'den Os-
man'ın yanına geldiğinde beraberinde savaşçılardan bir grup 
da vardı. Osman, Abdullah'a üç yüz bin, yanındakilerden her 
birine de yüz bin dirhem verilmesini emretti ve bir havaleyle 
bunu İbn-i Erkam'a gönderdi. İbn-i Erkam ise miktarı çok aşırı 
buldu ve havaleyi ona geri çevirdi. 

Denilir ki: İbn-i Erkam, ondan bu havalenin gerekçesini 
yazmasını istedi. Fakat Osman buna yanaşmayınca İbn-i Er-
kam da onlara ödeme yapmaktan imtina etti. Bunun üzerine 
Osman "Bizim haznedarımız olduğun halde seni bu işe iten 
sebep nedir?" diye sordu. 

İbn-i Erkam dedi ki: Ben, kendimi Müslümanların hazne-
darı olarak görüyordum. Senin haznedarın ise ancak ve ancak 
kölendir! Allah'a andolsun ki asla senin için beytülmalin so-
rumluluğunu kabul etmeyeceğim! 

Sonra kilitleri getirip minbere iliştirdi. Onları Osman'ın önüne 
                                                 

وراجع شرح  173ص 6: ج .  أنساب الأشراف  1
 . 274ص 4: ج والشافي 35ص 3: ج البلاغة نهج
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attığı da söylenmiştir. Osman da kilitleri azatlı kölesi Natil'e 
verdi. Daha sonra beytülmalin sorumluluğuna Zeyd b. Sabit 
el-Ensarî'yi getirdi ve kilitleri ona verdi.1 

4/2-5 

 ما أعطى سЙعيدЙ بنЙ العاصِ 

مِخنЙف  أنساب الأشراف عن أبي  .  1101
أنكЙرЙ النПاسТ عЙلى عТثمانЙ إعطاءЙهТ  : والواقِدي

 ЙعيدЙالعاصِ   س Йم 2بنЙألفِ دِره ЙةЙمِئ  ЬلِيЙع ТهЙمЧلЙكЙف ،

                                                 
1-Ensabu'l-Eşraf, c.6, s.173. Ayrıca bkz: Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.3, s.35, 

eş-Şafi, c.4, s.274. 
بن   بن العاص  بن اТحيحة  بن سعيد  بن العاص  .  سعيد  2
 5: ج ارب عثمان (الطبقات الكبرى. كان من أق اТميПة

:  ، ونشأ في بيته وفي ظلП تربيته(البداية والنهاية )32 ـ 30ص
. قТتل أبوه بسيف عليПٍ(عليه السلام) في معركة بدر  )83ص 8ج

الرقم  481ص 2: ج ، اТسد الغابة 31ص 5: ج (الطبقات الكبرى
 8: ج ، البداية والنهاية 3278 الرقم 90ص 3: ج ، الإصابة 2083

، وكان له من العمر تسع سنين عند وفاة  ، فكفله عثمان )83ص
 10: ج الله(صلى الله عليه وآله) (تهذيب الكمال رسول

، البداية  3278 الرقم 90ص 3: ج ، الإصابة 2299 الرقم 502ص
: لِمЙ تТعرض  . قال له عمر أيПام حكومته )83ص 8: ج والنهاية

! أعطاه  ، بل قتله عليП  . لا ك؟ كأنПك ترى أنПي قتلتТ أبا عنПي
 Кسيأتي بعدي من يصل  ، فقال له ، فطمع في الاستزادة عمر مالا :

 .  )31ص 5: ج . ويقضي حاجتك (الطبقات الكبرى رحمك
 6: ج حصل على أموال طائلة في أيПام عثمان(أنساب الأشراف

، تاريخ  32ص 5: ج . ووЙليЙ الكوفة (الطبقات الكبرى )137ص
،  2083 الرقم 482ص 2: ج ، اТسد الغابة 114ص 21: ج  دمشق

لكنПه لم يجد إليها سبيلاК  . )992 الرقم 183ص 2: ج الاستيعاب
 5: ج . (الطبقات الكبرى بعد اصطدامه بمالك الأشتر وأصحابه

 . )84ص 8: ج ، البداية والنهاية 115ص 21: ج ، تاريخ دمشق 32ص
عليП(عليه السلام) المؤمنين  اعتزل الأوضاع في خلافة أمير

 2: ج ، الاستيعاب 2083 الرقم 482ص 2: ج (اТسد الغابة
، بЙيОد أنПه مالأه  . ولم يТمالئ معاوية يومئذ )992 الرقم 184ص

. (الطبقات  . وكان عامله على المدينة مدПةК  عند تسلПطه
، البداية  2496ح 117ص 21: ج ، تاريخ دمشق 35ص 5: ج الكبرى

،  2083 الرقم 482ص 2: ج ، اТسد الغابة 85ص 8: ج والنهاية
(اТسد  59. مات سعيد سنة  )992 الرقم 184ص 2: ج الاستيعاب
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 ТبدЙوع УعدЙوس ТةЙلحЙوط ТيرЙبЫالزЙحمنِ  وЧوف في   الرЙع Тبن
 ЙقالЙف Йذلِك  КحمِاЙور КرابةЙق ТهЙل Чما  قالوا ! : إنЙأف :

 ! ؟ كانЙ لاِ◌Йبي بЙكر وعТمЙرЙ قЙرابЙةУ وذЙوو رЙحمِ
 ЙقالЙأبا ف Чسِبانِ في  : إنЙحتЙكانا ي ЙرЙمТكر وعЙب

، وأنЙا أحتЙسِبТ في إعطاءِ  مЙنعِ قЙرابЙتِهِما
 . 1قЙرابتي

4/2-5 

Said b. As'a Verdikleri 

1101-Ensabu'l-Eşraf [Ebu Mihnef ve Vakidî'den]: İnsanlar, Osman'ın 
Said b. As'a2 yüz bin dirhem bağışta bulunmasını çirkin saydılar. Ali 

                                                                                                                   
 2: ج ، الاستيعاب 2083 الرقم 482ص 2: ج الغابة

، البداية  171: ص ، تاريخ خليفة بن خيПاط 992 الرقم 185ص
: في الЧتي قبلها وقيل  وقيل 58في سنة  87ص 8: ج والنهاية

 . بعدها)
 3: ج البلاغة ، شرح نهج 137ص 6: ج .  أنساب الأشراف  1

 . 273ص 4: ج ; الشافي 35ص
2-Said b. As b. Said b. Uheyha b. As b. Ümeyye, Osman'ın akrabalarındandı (et-

Tabakatu'l-Kubra, c.5, s.30-32). Onun evinde ve terbiyesi altında büyüdü (el-Bidaye 
ve'n-Nihaye, c.8, s.83). Babası Bedir Savaşı'nda Ali'nin (a.s) kılıcı ile öldürüldü (et-
Tabakatu'l-Kubra, c.5, s.31; Usdu'l-Gabe, c.2, s.481, No: 2083; el-İsabe, c.3, s.90, 
No: 3278; el-Bidaye ve'n-Nihaye, c.8, s.83). Osman onu kendi kefaleti altına aldı. 
Resulullah (s.a.a) vefat ettiğinde o dokuz yaşında idi (Tehzibu'l- Kemal, c.10, s.502, 
No: 2299; el-İsabe, c.3, s.90, No: 3278; el-Bidaye ve'n-Nihaye, c.8, s.83). Ömer, 
hilafeti döneminde ona "Sanki babanı ben öldürmüşüm gibi neden benden uzak 
duruyorsun? Hayır, onu Ali öldürdü!" demişti. Ömer, böylece ona bir miktar da mal 
verdi. Daha fazlasını almak için tamah ettiğinde Ömer ona dedi ki: Benden sonra 
gelen kimse sana sıla-i rahimde bulunacak ve isteğini yerine getirecektir! (Tabaka-
tu'l-Kubra, c.5, s.31). O, Osman zamanında bol miktarda mal varlığı elde etti 
(Ensabu'l-Eşraf, c.6, s.137) ve Kufe'ye hâkim oldu (et-Tabakatu'l-Kubra, c.5, s.32; 
Tarih-i Dımeşk, c.21, s.114; Usdu'l-Gabe, c.2, s.482, No: 2083; el-İstîab, c.2, s.183, 
No: 992). Ancak Malik el-Eşter ve arkadaşları ile çatışınca hükümeti devam edeme-
di (et-Tabakatu'l-Kubra, c.5, s.32; Tarih-i Dımeşk, c.21, s.115; el-Bidaye ve'n-
Nihaye, c.8, s.84). 

Emirülmüminin Ali'nin (a.s) hilafeti döneminde kendisini hadiselerden kenara 
çekti (Usdu'l-Gabe, c.2, s.482, No: 2083; el-İstîab, c.2, s.184, No: 992). Muaviye'ye 
de katılmadı. Ancak sonraları Muaviye saltanatını ilan edince yanında yer aldı. Bir 
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(a.s), Zübeyr, Talha, Sâd ve Abdurrahman b. Avf bu konuda Osman ile 
konuştuklarında dedi ki: Onun (bana) akrabalık ve yakınlık bağı vardır! 

Onlar "Ebubekir ile Ömer'in de akraba ve yakınları yok muydu?" diye 
sorunca (Osman) dedi ki: Ebubekir ile Ömer kendi mükâfatlarını 
akrabalarından esirgemekte aradılar; ama ben, mükâfatımı yakınlarıma 
bağışta bulunmakta arıyorum.1 

4/2-6 

 بنЙ حЙرب  سТفيانЙ  ما أعطى أبا

 ] عثمانТ   [أعطى  : البلاغة شرح نهج  .  1102
بنЙ حЙرب مِئЙتЙي ألف مِن بЙيتِ   سТفيانЙ  أبا

بنِ   ، فِي اليЙومِ الЧذي أمЙرЙ فيهِ لِمЙروانЙ  المالِ 
 . 2الحЙكЙمِ بِمِئЙةِ ألف مِن بЙيتِ المالِ 

4/2-7 

 ЙبدЙأبي  اللهِ  ما أعطى ع Йرح بنЙس 

إنЧهТ  : يخالكامل في التار  .  1103
]   ЙثمانТع [  ЙبدЙولى أعطى عТةِ الاЙزوЙالغ ЙسТمТاللهِ خ  ،

; الЧتِي  وأعطى مЙروانЙ خТمТسЙ الغЙزوЙةِ الثПانِيЙةِ 
 . 3افتТتِحЙت فيها جЙميعТ إفريقِيЧة

 ] عثمانТ   [أعطى  : البلاغة شرح نهج  .  1104

                                                                                                                   
süre onun Medine'deki görevlisi oldu (et-Tabakatu'l-Kubra, c.5, s.35; Tarih-i 
Dımeşk, c.21, s.117, No: 2496; el-Bidaye ve'n-Nihaye, c.8, s.85; Usdu'l-Gabe, c.2, 
s.482, No: 2083; el-İstîab, c.2, s.184, No: 992). Said, Hicrî 59 yılında öldü (Usdu'l-
Gabe, c.2, s.482, No: 2083; el-İstîab, c.2, s.185, No: 992; Tarih-i Halife, İbn-i 
Hayyat, s.171; el-Bidaye ve'n-Nihaye, c.8, s.87, bu kaynakta "Hicrî 58" şeklinde 
geçmiştir. Önce veya sonra öldüğü de rivayet edilmiştir). 

1-Ensabu'l-Eşraf, c.6, s.137; Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.3, s.35; eş-Şafi, c.4, s.273. 
 . 199ص 1: ج البلاغة .  شرح نهج  2
 . 237ص 2: ج .  الكامل في التاريخ  3
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 ЙبدЙأبي  اللهِ  ع Йيهِ مِ  بنЙلЙع Тالله Йما أفاء Йرح جميعЙن س
 1; وهِيЙ مِن طЙرابلТسЙ  فЙتحِ إفريقِيЧة بِالمЙغرِبِ 

 ЙةЙنجЙربِ إلى طЙفيهِ  2الغ ТهЙكЙشرЙيرِ أن يЙمِن غ ،
 ЙسلِمينТالم Йمِن УدЙ3أح . 

4/2-6 

Ebu Süfyan b. Harb'e Verdikleri 

1102-Şerh-i Nehcü'l-Belaga: Osman, Mervan'a Bey-
tülmal'den yüz bin sikke verilmesini emrettiğinde aynı 
gün Ebu Süfyan'a da iki yüz bin sikke verdi.4 

4/2-7 

Abdullah b. Ebu Serh'e Verdikleri 

1103-el-Kamil fi't-Tarih: Osman, birinci Afrika sava-
şından elde edilen ganimetlerin beşte birini Abdullah'a, 
tüm Afrika'nın fethedildiği ikinci savaştan elde edilen 
ganimetlerin beşte birini de Mervan'a verdi.5 

                                                 
غرب: مدينة تقع  شمال إفريقيПة، وهي .  طЙرابТلس ال  1

، وتقع على البحر  من آخر المدن الЧتي في شرقي القيروان
بين تونس ومصر، وتعرف بكرسيП إفريقيПة، وهي مبنيПة 

 ).147: ص بالصخر (راجع تقويم البلدان
.  طЙنОجЙة: مدينة تقع شمال إفريقيПة، على ساحل بحر   2

، وهي من البرП الأعظم  المغرب مقابل الجزيرة الخضراء
 ).43ص 4: ج وبلاد البربر (معجم البلدان

وراجع تنقيح  199ص 1: ج البلاغة .  شرح نهج  3
 . 6876 الرقم 184ص 2: ج المقال

4-Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.1, s.199. 

5-el-Kamil fi't-Tarih, c.2, s.237. 
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1104-Şerh-i Nehcü'l-Belaga: Osman, Batı Trablus'tan1 
Tance'ye2 kadar Batı Afrika'nın fethinden elde edilen ne 
varsa, Müslümanlardan tek kişiyi dahi ortak etmeksizin 
hepsini Abdullah b. Serh'e verdi.3 

4/2-8 

 ЙيدЙثابِت  ما أعطى ز Йبن 

بنЙ   إنЧ زЙيدЙ  : الشافي عن الواقدي  .  1105
ثابِت اِجتЙمЙعЙ عЙلЙيهِ عِصابЙةУ مِنЙ الأЙنصارِ وهТوЙ يЙدعوهТم 

 ЙثمانТصرِ عЙإلى ن  ТةЙلЙبЙيهِ جЙلЙع ЙفЙقЙوЙمرِو  ، فЙع Тبنِ   بن
 Ыة المازِنِيЧيЙح  ТةЙلЙبЙج ТهЙل ЙقالЙف ،  ЙمنЙيا : ما ي ЙكТع

 ТنهЙع ЧبТذЙأن ت ТيدЙآلافِ دينار ز ЙةЙشرЙع Йأعطاك !  ،
 Йمِثل Йرِث مِن أبيكЙم تЙخل لЙمِن ن ЙدائِقЙح Йوأعطاك

 4! ! حЙديقЙة مِنها

لЙمПا أعطى  : أنساب الأشراف  .  1106
 ТثمانТع . . .  ЙيدЙألفِ   ز ЙةЙمِئ ЧنصارِيЙثابِت الأ Йبن
: بЙشПِرِ الكانِزينЙ بِعЙذاب  لТ ذЙرПٍ يЙقو ، جЙعЙلЙ أبو دِرهЙم
وЙالЧذِينЙ يЙكОنِزТونЙ ﴿:  ، ويЙتلو قЙولЙ اللهِ عЙزЧوجЙلЧ  أليم

 ЙةЧفِضОالЙو ЙبЙهЧ6  /5الآية ﴾الذ . 

إنЧ  : مِخنЙف أنساب الأشراف عن أبي  .  1107

                                                 

1-Trablusgarp: Afrika'nın kuzeyinde bulunan ve Tunus ile Mısır 
arasında yer alan deniz kenarında bir şehirdir. (Takvimu'l-Buldan, s.147).  

2-Tance: Afrika'nın kuzeyinde, Akdeniz'ın kıyısında ve Yeşil Ada'nın 
(Endülüs) karşısında yer alır. Büyük sahranın bir bölümü sayılan Tance, 
Berber şehirlerinden biridir (Mucemu'l-Buldan, c.4, s.43). 

3-Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.1, s.199. Ayrıca bkz: Tenkihu'l-Makâl, c.2, 
s.184, No: 6876. 

 . 8ص 3: ج البلاغة ; شرح نهج 241ص 4: ج .  الشافي  4
 . 34:  .  التوبة  5
 . 183: ص وراجع الجمل 166ص 6: ج .  أنساب الأشراف  6
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 ЙيدЙز   Йقال ЧنصارِيЙثابِت الأ Йبن   ЙرЙعشЙيا م :
، فЙانصТروا  اللهЙ ونЙبِيЧهТ نЙصЙرتТمТ  ، إنЧكТم الأЙنصارِ 
 ТهЙتЙليفЙم خТمِنه УومЙق ТهЙجابЙأЙف .  ТهلЙس ЙقالЙف ;   Тبن

، أشبЙعЙكЙ عТثمانТ مِن عِضدانِ  زЙيدТ  : يا حТنЙيف
 . 1المЙدينЙةِ 

 : بن المТسЙيПبِ  مروج الذهب عن سعيد  .  1108
 ЙيدЙز Чإن   ЧالفِضЙبِ وЙهЧالذ Йمِن ЙفЧلЙخ Йمات Йثابِت حين Йةِ بن

، غЙيرЙ ما خЙلЧفЙ مِنЙ الأЙموالِ  ما كانЙ يТكسЙرТ بِالفТؤوسِ 
 . 2وЙالضПِياعِ بِقيمЙةِ مِئЙةِ ألفِ دينار

                                                 
 . 197ص 6: ج لأشراف.  أنساب ا  1
 . 342ص 2: ج .  مروج الذهب  2
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4/2-8 

Zeyd b. Sabit'e Verdikleri 

1105-eş-Şafi [Vakidî'den]: Ensar'dan bir grup, Zeyd b. Sabit'in 
etrafında toplandı. Zeyd, onları Osman'a yardımda bulunmaya 
çağırıyordu. Cebele b. Amr b. Hayye el-Mazinî onun karşısına 
dikilerek dedi ki: Ey Zeyd! Onu neden savunmayasın ki! Sana on 
bin dinar verdi. Hatta sana öyle hurma bahçeleri verdi ki, onlar-
dan sadece birinin benzeri dahi sana babandan miras kalma-
mıştı!1 

1106-Ensabu'l-Eşraf: Osman… Zeyd b. Sabit el-Ensarî'ye 
yüz bin dirhem verdiğinde Ebuzer "Altın toplayanlara elemli 
azabı müjdele!" diyor ve Yüce Allah'ın şu sözünü okuyordu: 
"Altını, gümüşü biriktirip Allah yolunda harcamayanları elemli 
bir azapla müjdele!"2/3 

1107-Ensabu'l-Eşraf [Ebu Mihnef'ten]: Zeyd b. Sabit el-
Ensarî dedi ki: Ey Ensar topluluğu! Siz, Allah ve Resulüne 
yardım ettiniz; o halde onun halifesine de yardım edin! 

İçlerinden bir grup ona icabet etti. (O vakit) Sehl b. Huneyf 
dedi ki: Ey Zeyd! Osman seni Medine'nin bol ürün veren 
hurmalıkları ile doyurmuş!4 

1108-Murucu'z-Zeheb [Said b. Müseyyib'den]: Zeyd b. Sabit 
öldüğünde geride o kadar altın ve gümüş bırakmıştı ki [taksim 
etmek için] balta ile kırıyorlardı. Bu, değeri yüz bin dinarı bulan 
diğer malları ve tarlaları dışındaydı.5 

                                                 
1-eş-Şafi, c.4, s.241; Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.3, s.8. 
2-Tevbe, 34. 
3-Ensabu'l-Eşraf, c.6, s.166. Ayrıca bkz: el-Cemel, s.183. 
4-Ensabu'l-Eşraf, c.6, s.197. 
5-Murucu'z-Zeheb, c.2, s.342. 
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4/2-9 

 ما أعطЙى ابنЙ شЙريكِهِ فِي الجاهِلِيЧةِ 

 : بن حЙفص  تاريخ الطبري عن سحيم  .  1109
 ТةЙبيعЙر Йالحارِثِ   كان Тبدِ  بنЙبنِ ع  ЙريكЙلِبِ شЧطТالم

بنТ رЙبيعЙةЙ   ، فЙقالЙ العЙبПاسТ  عТثمانЙ فِي الجاهِلِيЧةِ 
: اТكتТب لي إلЙى ابنِ عامِر يТسلِفТني مِئЙةЙ  انЙ لِعТثم
،  ; وЙصЙلЙهТ بِها ، فЙأЙعطاهТ مِئЙةЙ ألف . فЙكЙتЙبЙ  ألف

 ТهЙدار ТهЙعЙاسِ  وأقطПبЙالع Йدار ;   ЙومЙالي ЙةЙبيعЙ1بنِ ر . 

4/2-10 

 ЙةЙلحЙيدِ   ما أعطى طЙبТع Йاللهِ  بن 

 : بن طلحة  أنساب الأشراف عن موسى  .  1110
 . 2مانТ طЙلحЙةЙ في خلاِفЙتِهِ مِئЙتЙي ألفِ دينارأعطى عТث

 : بن طЙلحЙة  تاريخ المدينة عن موسى  .  1111
 ТثمانТبِالعِراقِ ع ЙعЙن أقطЙم ТلЧأو   ЙطائِعЙق ЙانПفЙبن ع 
، ومِمПا جЙلا عЙنهТ  مِمПا كانЙ مِن صЙوافي آلِ كЙسرى

 ТهТأهل  ЙةЙلحЙلِط ЙعЙطЙقЙف ، 
 . 4/ 3استЙجЙ اللهِ النЧش ابنِ عТبЙيدِ

:  بنТ فТلان  قالЙ خТنЙيسТ  : تاريخ الطبري  .  1112
 ЙةЙلحЙط ЙدЙيدِ  ما أجوЙبТع Йاللهِ  بن  ТعيدЙس ЙقالЙف !   Тبن

: إنЧ مЙن لЙهТ مثلТ النЧشاستЙجِ لЙحЙقيقУ أن يЙكونЙ  العاصِ 
 КواداЙج  КيشاЙع Тالله ТمТكЙعاشЙ◌Йلا ТهЙلي مِثل Чو أنЙاللهِ لЙو ،
 КداЙغЙ5ر . 

                                                 
 6: ج  ، أنساب الأشراف  404ص 4ج :  .  تاريخ الطبري   1

 .  نحوه 128: ص  ، المعارف لابن قتيبة  151ص
 . 283ص 8: ج ; الغدير 108ص 6: ج .  أنساب الأشراف  2
، وكانت عظيمة  : ضيعة أو نهر بالكوفة .  نЙشاسОتЙج  3

 . )285ص 5: ج كثيرة الدخل (معجم البلدان
 5: ج ن، معجم البلدا 1020ص 3: ج .  تاريخ المدينة  4

 . 286ص
 5: ج ، معجم البلدان 318ص 4: ج .  تاريخ الطبري  5
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4/2-9 

Cahiliye Dönemindeki Ortağının Oğluna Verdikleri 

1109-Tarih-i Taberî [Suhaym b. Hafs'tan]: Rabîa b. Haris b. 
Abdulmuttalib, cahiliye döneminde Osman'ın ortağıydı. Abbas b. 
Rabîa, Osman'a dedi ki: İbn-i Amir'e yaz da bana borç olarak 
yüz bin (sikke) versin! 

Bunun üzerine Osman (onun için bir havale) yazdı ve İbn-i 
Amir de ona yüz bin (sikke) verdi. Osman, bununla ona sıla-i 
rahimde bulunmuştu. Ayrıca Abbas b. Rabîa'nın bugünkü evini 
de ona bağışladı.1 

4/2-10 

Talha b. Ubeydullah'a Verdikleri 

1110-Ensabu'l-Eşraf [Musa b. Talha'dan]: Osman, hilafeti 
döneminde Talha'ya iki yüz bin dinar verdi.2 

1111-Tarih-i Medine [Musa b. Talha'dan]: Osman, İran emir-
lerine ait özel arazileri ve sahipleri tarafından (göç sebebiyle) 
terk edilmiş toprakları insanlara bağışlayan ilk kişidir. Nitekim 
Talha b. Ubeydullah'a Neşastec'i3 vermişti.4 

1112-Tarih-i Taberî: Huneys b. Filan "Talha b. Ubeydullah 
ne kadar da cömert biri!" deyince Said b. As (araya girerek) dedi 
ki: Neşastec gibi bir mülkü olan kimseye cömertlik yaraşır. 
Vallahi ben öyle bir yere sahip olsaydım, sizi bolluk içinde 
yaşatırdım!5 

                                                                                                                   
 . 35: ص ، الفتنة ووقعة الجمل 285ص

1-Tarih-i Taberî, c.4, s.404; Ensabu'l-Eşraf, c.6, s.151; el-Maarif, İbn-i Kuteybe, 
s.128. 

2-Ensabu'l-Eşraf, c.6, s.108; el-Gadir, c.8, s.283. 
3-Neşastec: Kufe'de, geliri son derece fazla olan bir tarla veya pınardı. 
4-Tarih-i Medine, c.3, s.1020; Mucemu'l-Buldan, c.5, s.286. 
5-Tarih-i Taberî, c.4, s.318; Mucemu'l-Buldan, c.5, s.285; el-Fitne ve Vakatu'l-
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وЙيلي عЙلЙى  :  البلاغة عن عثمان  شرح نهج   .   1113
، أعطЙيتТهТ كЙذا وكЙذا   ; يЙعني طЙلحЙةЙ   ابنِ الحЙضرЙمِيЧةِ 

 КباЙهЙذ КهاراТدمي  ب ТرومЙي ЙوТفسي  ، وهЙلى نЙع ТِضПرЙحТي ;   ،
 ЙمТلا ت ЧمТهПبِهِ الل ТعهПِغيهِِ   تЙب ЙواقِبЙهِ عПِقЙ1، ول  . 

4/2-11 

 ЙيرЙبЫى الزЙما أعط 

إنЧ  : حصين الطبقات الكبرى عن أبي  .  1114
 ЙيرЙبЫالز Йأجاز ЙثمانТةِ ألف  عЙمِئПِامِ بِسِتПوЙالع Йبن  ،
: أيЫ  ، فЙقالЙ  ; بЙني كاهِل فЙنЙزЙلЙ عЙلى أخوالِهِ 

 ТدЙأص ؟ قالوا المالِ أجو Тمال : ЙهانЙب  Йقال .  :
 ЙهانЙ2أعطوني مِن مالِ أصب . 

كانЙ  : الطبقات الكبرى عن عТروЙة  .  1115
 УطЙِخط Йيرِ بِمِصرЙبЫلِلز  УطЙِةِ خطЧرِيЙندЙوبِالإِسك ،  ،

 УطЙِةِ خطЙوبِالكوف  Уةِ دورЙصرЙوبِالب ،  УتПلاЙغ ТهЙت لЙوكان ،
 . 3تЙقدЙمТ عЙلЙيهِ مِن أعراضِ المЙدينЙةِ 

4/2-12 

 بنِ عЙوف  الرЧحمنِ  وЙةТ عЙبدِ ثЙر

تاريخ المدينة عن   .  1116
: يا   ـ  بنِ عЙوف  الرЧحمنِ  لِعЙبدِ  ـ  عثمان

، فЙهЙل وЙلЧيتЙني هذЙا الأЙمرЙ يЙومЙ وЙلЧيتЙهТ  مТحЙمЧد أبا
 ЙفسِكЙإلى ن Йذلِك ЙصرِفЙلى أن تЙع ТقدِرЙت Йأو  وأنت ،

 ЙكЙدا لЙن بЙم ТهЙيПِلЙوТت  Йوفِي الق ، Йبِك ЫسЙأم ЙوТن هЙومِ م
يЙومЙئِذ رЙحمِاК مِنПي إلاП رЙجاءЙ الصПِلЙةِ والاِحسانِ فيما 

                                                                                                                   
Cemel, c.35. 

 . 35ص 9: ج البلاغة .  شرح نهج  1
 1: ج ، تاريخ أصبهان 107ص 3: ج ت الكبرى.  الطبقا  2

، تاريخ  420ح 269: ص الدنيا ، مكارم الأخلاق لابن أبي 66ص
 . 1021ص 3: ج المدينة

 . 110ص 3: ج .  الطبقات الكبرى  3
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 ЙكЙينЙيني وبЙ1! ! ب 
1113-Şerh-i Nehcü'l-Belaga [Osman'dan]: Yazıklar olsun 

Hazremiye'nin oğluna (Talha'ya)! Ben ona bir yük dolusu altın 
verdim, o ise şimdi benim kanımı dökmek istiyor; [halkı] üzeri-
me kışkırtıyor. Allah'ım; onu bundan yararlandırma ve isyanının 
sonuçlarını ona göster!2 

4/2-11 

Zübeyr'e Verdikleri 

1114-et-Tabakatu'l-Kubra [Ebu Husayn'den]: Osman, Zü-
beyr'in [beytülmâlden] altı yüz bin (sikke) almasına izin verdi. O 
da Benî Kahil kabilesinden olan dayılarının yanına gelerek 
"Hangi mal daha iyi?" diye sordu. "İsfahan'ın malı (daha iyi)" 
denilince "Bana İsfahan malından verin!" dedi.3 

1115-et-Tabakatu'l-Kubra [Urve'den]: Zübeyr'in Mısır, İs-
kenderiye ve Kufe'de hazine arazileri, Basra'da da evleri vardı. 
Medine etrafındaki hububat mahsullerinde de hissesi bulunu-
yordu.4 

4/2-12 

Abdurrahman b. Avf'ın Serveti 

1116-Tarih-i Medine [Abdurrahman b. Avf'a hitaben, Osman-
'dan]: Ey Ebu Muhammed! Sen bu işe beni getirdiğin gün sadece 
benimle arandaki yakınlığı, sana yapacağım sıla-i rahmi ve 
ihsanı düşündün. Zira o gün isteseydin bu işi kendine veya başka 
birine bırakabilirdin. O vakit şurâda akrabalık bakımından sana 

                                                 
 . 1028ص 3: ج .  تاريخ المدينة  1

2-Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.9, s.35. 
3-et-Tabakatu'l-Kubra, c.3, s.107; Tarih-i İsbehan, c.1, s.66; Mekarimu'l-Ahlak, 

İbn-i Ebi'd-Dünya, s.269, h.420; Tarih-i Medine, c.3, s.1021. 
4-Tabakatu'l-Kubra, c.3, s.110. 
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benden daha yakın olan da vardı!1 
في ذِكرِ ثЙروЙةِ   ـ  مروج الذهب  .  1117

: اِبتЙنى   ـ  بنِ عЙوف الزЫهرِيПِ   الرЧحمنِ  عЙبدِ
 ТهЙها دارЙعЧسЙس ، ووЙرЙف ТةЙطِهِ مِئЙربЙلى مЙع Йوكان ،  ،

،  ، وعЙشرЙةТ آلافِ شاة مِنЙ الغЙنЙمِ  ولЙهТ ألفТ بЙعير
 ЙمانينЙوث КةЙعЙنِ مالِهِ أربЙمЙث ТعТبТفاتِهِ رЙو ЙعدЙب ЙغЙلЙوب

 К2ألفا . 
بن   الله تاريخ المدينة عن عبد  .  1118
ذЙرПٍ عЙلى  في خЙبرِ دТخولِ أبي  ـ  الصامت
 ЙثمانТـ  ع   Йمال ТقسِمЙي ЙوТيهِ وهЙلЙع ЙلЙخЙد :

،  ، وعِندЙهТ كЙعبУ  بنِ عЙوف بЙينЙ وЙرЙثЙتِهِ   الرЧحمنِ  عЙبدِ
 ТثمانТع ЙلЙقبЙأЙف  ЙقالЙيا أبا . ف :  Йإسحاق  ТقولЙما ت ،

 Йل جТجЙفي ر Тمِنه ТقЧدЙصЙتЙي ЙكانЙف Йا المالЙهذ ЙعЙم  ТحمِلЙوي ،
: إنПي لاЙ◌Йرجو  ؟ فЙقالЙ  ، ويЙصِلТ الرЧحمЙِ  فِي السЧبيلِ 

 КيراЙخ ТهЙل . 
: ما   ، وقالЙ  ، ورЙفЙعЙ عЙلЙيهِ العЙصى ذЙرПٍ  فЙغЙضِبЙ أبو

! لЙيЙوЙدЧنЙ صاحبТِ هذЙا  ! يТدريكЙ يЙابنЙ اليЙهودِيЧةِ 
يامЙةِ أن لЙو كانЙ عЙقارِبТ تЙلسЙعТ المالِ يЙومЙ القِ 

 . 3 السЫوЙيداءЙ مِن قЙلبِهِ 
بن   الطبقات الكبرى عن عثمان  .  1119
،  بنТ عЙوف ألفЙ بЙعير  الرЧحمنِ  تЙرЙكЙ عЙبدТ  : الشريد

، ومِئЙةЙ فЙرЙس تЙرعى  وثЙلاثЙةЙ آلافِ شاة بِالبЙقيعِ 
شرينЙ عЙلى عِ  4. وكانЙ يЙزرЙعТ بِالجТرفِ  بِالبЙقيعِ 

 Кناضِحا  КةЙنЙس Йأهلِهِ مِن ذلِك Йقوت ТلТدخЙي Й5، وكان . 
إنЧ  : الطبقات الكبرى عن محمПد  .  1120

 ЙبدЙحمنِ  عЧالر   ЙيПِفТوТوف تЙع Йبن  ЙكЙرЙفيما ت Йوكان ،
                                                 

1-Tarih-i Medine, c.3, s.1028. 
 . 342ص 2: ج .  مروج الذهب  2
:   ، سير أعلام النبلاء  1036ص 3: ج  .  تاريخ المدينة   3

 .  160ص 1: ج  ، حلية الأولياء  10  الرقم  67ص 2ج
: موضع على ثلاثة أميال من المدينة نحو  .  الجТرОف  4

 . )128ص 2: ج الشام (معجم البلدان
 . 136ص 3: ج .  الطبقات الكبرى  5
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 УبЙهЙجالِ  ذПِت أيدِي الرЙِجلЙى مПتЙؤوسِ حТبِالف ЙعПِطТق ;
 Тة مِنهЙنِسو ЙعЙأرب ЙكЙرЙوت .  ЙخرِجТاЙمِن ، ف УأةЙتِ امر

 Кألفا ЙمانينЙنِها بِثТمТ1ث . 

                                                 
 3: ج ، اТسد الغابة 136ص 3: ج .  الطبقات الكبرى  1

ا كلاهم 164ص 7: ج ، البداية والنهاية 3370 الرقم 480ص
 . 315ص 4: ج ، الرياض النضرة نحوه
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1117-Murucu'z-Zeheb [Abdurrahman b. Avf ez-Zührî'nin serveti 
hakkında]: Evini yaptı ve genişletti. Tavlasında yüz atı vardı. Bin 
deveye ve on bin koyuna sahipti. Ölümünden sonra malının sekizde 
birinin dörtte biri (yani eşlerinden her birinin payına düşen miktar) 
seksen dört bin sikkeydi.1 

1118-Tarih-i Medine [Ebuzer ile Osman arasındaki görüşmenin 
beyanında, Abdullah b. Samit'ten]: Osman, Abdurrahman'ın malını 
varisleri arasında taksim etmekle meşgulken Ebuzer çıkageldi. Kâb da 
Osman'ın yanındaydı. Osman [Kâb'a] dönerek "Ey Ebu İshak! Bunca 
malı toplayıp da onunla sadaka veren, Allah yolunda harcayan ve sıla-
i rahim yapan bir kişi hakkında ne düşünüyorsun?" diye sordu. Kâb 
"Onun için hayır ümit ediyorum" deyince Ebuzer öfkelendi ve asasını 
ona doğru kaldırarak dedi ki: Sen ne bilirsin ey Yahudi kadının oğlu! 
Kıyamet günü bu malın sahibi, "Keşke [bunların yerine] akreplerim 
olsaydı da kalbimdeki siyahlığı sokarak yok etseydi!" diye arzu 
edecek.2 

1119-et-Tabakatu'l-Kubra [Osman b. Şerid'den]: Abdurrahman b. 
Avf, Bakî'de bin deve ve üç bin koyun geride bıraktı; yüz atı da Bakî'-
de otluyordu. (Ayrıca) Curf'ta,3 yirmi devenin çektiği suyla tarımcılık 
yaptığı (bir arazisi) vardı ve ailesinin yıllık yiyeceğini (sadece) bura-
dan karşılıyordu.4 

1120-et-Tabakatu'l-Kubra [Muhammed'den]: Abdurrahman vefat 
ettiğinde geride o kadar altın bıraktı ki, onu baltayla kırıyorlardı. 
(Hatta bu yüzden) insanların elleri kabardı. (Abdurrahman) geride dört 
kadın bırakmıştı. Mirasının eşlerine ulaşan sekizde bir kısmından her 
kadının payı ise seksen bin [dinar] idi.5 

                                                 
1-Murucu'z-Zeheb, c.2, s.342. 
2-Tarih-i Medine, c.3, s.1036; Siyer-u Âlami'n-Nubela, c.2, s.67, No: 10; 

Hilyetu'l-Evliya, c.1, s.160. 
3-Curf: Medine'den Şam'a üç mil uzaklıkta bir bölgedir (Mucemu'l-Buldan, c.2, 

s.127). 
4-et-Tabakatu'l-Kubra, c.3, s.136. 
5-et-Tabakatu'l-Kubra, c.3, s.136; Usdu'l-Gabe, c.3, s.480, No: 3370; el-Bidaye 

ve'n-Nihaye, c.7, s.164; Riyazu'n-Nazra, c.4, s.315. 
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كانЙ  : تاريخ اليعقوبي  .  1121
 ТبدЙع  Йبِنت ЙماضِرТت ТهЙتЙأЙامر ЙقЙد أطلЙق ЙحمنЧالر

 ТهТتЧِت علЧدЙا اشتЧمЙل ЙةЧلبِيЙغِ الكЙصبЙها  الأЙثЧرЙوЙف ،
 ТثمانТعِ  عТبТن رЙت عЙصولِحЙةِ ألفِ  . فЙلى مِئЙنِ عТمЫالث
 . 1: ثЙمانينЙ ألفЙ دينار ، وقيلЙ  دينار

4/2-13 

 الخЙليفЙةТ وخازِنТ بЙيتِ المالِ 

تاريخ اليعقوبي عن   .  1122
رЙأЙيتТ عامِلЙ صЙدЙقاتِ  : بن يЙسار  الرحمن عبد

المТسلِمينЙ عЙلى سوقِ المЙدينЙةِ إذا أمسى أتاها 
 ТثمانТع  ТهЙل ЙقالЙف ،  Йمِ ابنِ : اِدفЙكЙى الحЙعها إل
 . العاصِ  أبِي

وكانЙ عТثمانТ إذا أجازЙ أحЙداК مِن أهلِ بЙيتِهِ 
. فЙجЙعЙلЙ  بِجائِزЙة جЙعЙلЙها فЙرضاК مِن بЙيتِ المالِ 

 ТهЙل ТقولЙوي ТهТدافِعТي  ТكونЙي :  Йإن شاء ЙعطيكТنЙف ،
 Тيهِ  اللهЙلЙع ЧحЙلЙأЙف .  ЙقالЙف .  Уخازِن Йما أنتЧإن :

، وإذا سЙكЙتنا عЙنكЙ  فЙإِذا أعطЙيناكЙ فЙخТذ!  لЙنا
 ! ! فЙاسكТت

، ولا  ! ما أنЙا لЙكЙ بِخازن فЙقالЙ: كЙذЙبتЙ وЙاللهِ 
 ЙيتِكЙهلِ بЙ◌ِلا  Йوجاء .ЙسلِمينТالم Тا خازِنЙما أنЧإن ،

وعТثمانТ   ـ  بِالمِفتاحِ يЙومЙ الجТمТعЙةِ 
 ТبТخطЙـ  ي   ЙقالЙف  ТاسПا النЙهЫثم : أيТع ЙمЙعЙز ! Тان

! وإنЧما كТنتТ خازِناК  أنПي خازِنУ لЙهТ ولاِ◌Йهلِ بЙيتِهِ 
 ЙسلِمينТيتِ  لِلمЙب ТفاتيحЙوهذِهِ م ،

،  . فЙأЙخЙذЙها عТثمانТ   ـ  ورЙمى بِها  ـ  مالِكТم
 . 2بنِ ثابِت  ودЙفЙعЙها إلى زЙيدِ 

                                                 
 . 169ص 2: ج .  تاريخ اليعقوبي  1

:   ، الأمالي للمفيد  168ص 2: ج  .  تاريخ اليعقوبي   2



 
 
 
 
 
 
 
346  ___________________________________  İmam Ali Ansiklopedisi  c.3 

1121-Tarih-i Yakubî: Abdurrahman'ın hastalığı şiddetlenince eşi 
Tumadir bint-i Asbag el-Kelbî'yi boşadı. Ancak Osman, onu varis-
lerden saydı. Onunla, mirastan alacağı sekizde birin dörtte biri yerine, 
yüz bin dinar verilmesi suretiyle uzlaşıldı. Seksen bin dinar karşılığın-
da uzlaşıldığı da söylenmiştir.1 

4/2-13 

Halife ile Beytülmâl'in Haznedarı Arasında Geçenler 

1122-Tarih-i Yakubî [Abdurrahman b. Yesar'dan]: Müslümanların 
zekâtlarını toplayan memuru Medine pazarında gördüm. Akşam 
olunca Osman çıkageldi ve ona "Bunları (topladığın zekâtları) Hakem 
b. Ebu As'a ver!" dedi. 

Osman, ailesinden birine hediye vermek istediğinde ona Beytül-
mâl'den verirdi. Sonra da (ödeme konusunda) Beytülmâl sorumlusuna 
(geri ödeme konusunda) ayak diretir, "Olur, vereceğiz inşallah!" derdi. 

Bir defasında Beytülmâl sorumlusu (ödeme yapmaları konusunda) 
ısrar etti. Bunun üzerine Osman dedi ki: Sen bizim haznedarımızsın! 
Sana ne zaman (borcumuzu) verecek olursak, al; vermeyip de sessiz 
kalırsak, sen de sessiz kal! 

Bunun üzerine haznedar: Vallahi yalan söyledin! Ben, ne senin ne de 
ailenin haznedarı değilim; ben, ancak Müslümanların haznedarıyım, dedi. 

(Haznedar), Cuma günü Osman'ın hutbe okuduğu bir sırada anahtarı 
getirdi ve dedi ki: Ey insanlar! Osman, benim onun ve ailesinin haznedarı 
olduğumu zannediyor! Oysaki ben sadece Müslümanların haznedarı 
olmuştum. İşte, bunlar da Beytülmâl'inizin anahtarları! 

Derken onları (yere) fırlattı. Bunun üzerine Osman anahtarları aldı 

                                                                                                                   
;   بن عفراء الأنصاري   يحيى مولى معاذ  عن أبي 5ح 70ص

:   ، الأوائل لأبي هلال  مخنف  عن أبي 173ص 6: ج  أنساب الأشراف
 .  عن قتادة وكلПها نحوه 130ص

1-Tarih-i Yakubî, c.2, s.315. 
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ve onları Zeyd b. Sabit'e verdi.1 

أنساب الأشراف  عن   .  1123
لЙمПا قЙدِمЙ الوЙليدТ الكوفЙةЙ  : مِخنЙف أبي

،  ألفЙى ابنЙ مЙسعود عЙلى بЙيتِ المالِ 
وقЙد كانЙتِ الوТلاةТ   ـ  فЙاستЙقرЙضЙهТ مالا

 ТذТأخЙما ت ЫدТرЙت ЧمТث Йذلِك ТلЙفعЙـ  ت   ،
 ТبدЙع ТهЙضЙقرЙأЙف  ТهЙلЙأЙاللهِ ما س . 

 ТاهПإي ТضاهЙاقت ТهЧإن ЧمТث  ТليدЙالو ЙبЙتЙكЙف ،
 ЙثمانТإلى ع Йفي ذلِك . 

:  بنِ مЙسعود  اللهِ  فЙكЙتЙبЙ عТثمانТ إلى عЙبدِ 
، فЙلا تЙعЙرЧض لِلوЙليدِ  أنتЙ خازِنУ لЙناإنПما 

 . فيما أخЙذЙ مِنЙ المالِ 

 Йوقال ЙفاتيحЙسعود المЙم Тابن ЙحЙرЙطЙف  :
 ЙسلِمينТلِلم Уي خازِنПأن ЫنТأظ ТنتТا إذ  كПمЙأЙف !

 Йلي في ذلِك ЙةЙلا حاجЙم فТكЙل Кخازِنا ТنتТك  .
وأقامЙ بِالكوفЙةِ بЙعدЙ إلقائِهِ مЙفاتيحЙ بЙيتِ 

 . 2الِ الم

بن   الله العِقد الفريد عن عبد  .  1124
خЙرЙجЙ عЙلЙينЙا ابنТ مЙسعود ونЙحنТ فِي  : سِنان

،  المЙسجدِِ وكانЙ عЙلى بЙيتِ مالِ الكوفЙةِ 
 ТليدЙةِ الوЙالكوف Тوأمير   ЙةЙقبТع Тبنِ   بن

،  : يا أهلЙ الكوفЙةِ  مТعЙيط فЙقالЙ  أبي
 ЙةЙيلЧالل ТمТيتِ مالِكЙت مِن بЙقِدТألفف ТةЙمِئ  ،

                                                 
1-Tarih-i Yakubî, c.2, s.168; Emali, Şeyh Mufid, s.70, h.5, Muaz b. Afra el-

Ensarî'nin azatlı kölesi Ebu Yahya'dan; Ensabu'l-Eşraf, c.6, s.173, Ebu Mihnef'ten, 
el-Evail, Ebu Hilal, s.130, Kutade'den. 

 . 140ص 6: ج .  أنساب الأشراف  2
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لЙم يЙأتِني بِها كِتابУ مِن 
، ولЙم يЙكتبТ لي بِها  المТؤمِنينЙ  أميرِ 

 КةЙراءЙب ! ! 

 Йقال  ТليدЙالو ЙبЙتЙكЙإلى   : ف ЙةЙقبТع Тبن
 Йفي ذلِك ЙثمانТيتِ  عЙن بЙع ТهЙعЙزЙنЙف ،

 . 1المالِ 

                                                 
 . 308ص 3: ج .  العقد الفريد  1
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1123-Ensabu'l-Eşraf [Ebu Mihnef'ten]: Velid Kufe'ye 
girince İbn-i Mesud'u Beytülmâl'in haznedarı olarak buldu. 
Ondan borç unvanında bir miktar mal istedi. Genellikle 
valiler böyle yaparlardı ve daha sonra da aldıklarını geri 
verirlerdi. Abdullah [b. Mesud] da ona istediğini borç unva-
nında verdi ve süresi dolduğunda da bunu istedi. Velid de 
bunu Osman'a (bir mekup) yazarak anlattı. Bunun üzerine 
Osman, Abdullah b. Mesud'a "Sen sadece bizim hazneda-
rımızsın; öyleyse Velid'e Beytülmâl'den aldığı mal hususun-
da yüklenme!" diye yazdı. 

Bunun üzerine İbn-i Mesud, anahtarları [Osman'ın yanın-
da] yere attı ve dedi ki: Ben, Müslümanların haznedarı 
olduğumu sanıyordum! Mademki şimdi sizin haznedarını-
zım, o halde benim buna ihtiyacım yok! 

(İbn-i Mesud) Beytülmâl'in anahtarlarını attıktan sonra 
Kufe'de kaldı.1 

1124-el-İkdu'l-Ferid [Abdullah b. Sinan'dan]: Velid b. 
Ukbe b. Ebu Muayt'in Kufe valisi olduğu dönemde bir gün 
mescitte oturduğumuz sırada Kufe Beytülmâl'inin sorum-
lusu [Abdullah] b. Mesud yanımıza geldi ve dedi ki: Ey 
Kufe halkı! Dün sizin Beytülmâl'inizden yüz bin (sikke) 
kayboldu. Bunun hakkında müminlerin emirinden (Osman) 
bana bir yazı gelmemiştir ve bunu benimle tasfiye etme-
miştir! 

Böylece Velid b. Ukbe bunu Osman'a yazdı ve o da İbn-i 
Mesud'u Beytülmâl görevinden azletti.2 

                                                 
1-Ensabu'l-Eşraf, c.6, s.140. 

2-el-İkdu'l-Ferid, c.3, s.308. 
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4/2-14 

 الإِصرارТ عЙلЙى استِئثارِ الأЙقرِباءِ 

بن   مسند ابن حنبل عن سالم  .  1125
دЙعا عТثمانТ ناساК مِن أصحابِ  : الجعد أبي

،  بنТ ياسِر  ; فيهِم عЙمПارТ  (صلى الله عليه وآله)اللهِ  رЙسولِ 
 ЙقالЙم فТكТي سائِلПقوني : إنПِدЙصТأن ت ЫِحبТي اПوإن ،  :

 Йم اللهТكТدتЙشЙأ ن !  ЙسولЙر Чأن ЙمونЙعلЙه)(صلى الله عليه وآلاللهِ  ت 
، ويТؤثِرТ بЙني  كانЙ يТؤثِرТ قТرЙيشاК عЙلى سائِرِ النПاسِ 

فЙقالЙ  . ! فЙسЙكЙتЙ القЙومТ  ؟ هاشِم عЙلى سائِرِ قТرЙيش
 ТثمانТها  عТيتЙعطЙ◌Йةِ لاЧنЙالج ЙفاتيحЙدي مЙبِي Чو أنЙل :

 ЙةЧيЙمТني اЙلوا مِن عِندِ آخرِِهِم بТدخЙى يПتЙ1! ! ، ح 

في   ـ  مِخنЙف أبيأنساب الأشراف عن   .  1126
: كانЙ في بЙيتِ المالِ بِالمЙدينЙةِ   ـ  إسنادِهِ 

 УطЙفЙس  УرЙوهЙوج УليЙى  ، فيهِ حПلЙما ح ТثمانТع Тمِنه ЙذЙخЙأЙف ،
. فЙأЙظهЙرЙ النПاسТ الطЧعنЙ عЙلЙيهِ في  بِهِ بЙعضЙ أهلِهِ 

 Йديد ذلِكЙلام شЙفيهِ بِك ТموهЧلЙوك ،  ТبوهЙى أغضПتЙح ،  .
 Йف ЙبЙطЙخЙف Йيءِ  : قالЙا الفЙنا مِن هذЙتЙحاج ЧنЙذТأخЙنЙل  ،

 . وإن رЙغِمЙت اТنوفТ أقوام
 ЬلِيЙع ТهЙل ЙقالЙف  Йمِن ذلِك ТعЙمنТت Кإذا :  ТحالТوي ،

 ТهЙينЙوب ЙينكЙب . 
 ТارПمЙع Йياسِر  وقال Тبن  ТلЧأنفي أو Чأن Йالله ТشهِدТا :
 Й2راغِم مِن ذلِك . 

إنЧ عТمЙرЙ  : تاريخ الطبري عن عثمان  .  1127
، وإنПي  كانЙ يЙمنЙعТ أهلЙهТ وأقرِباءЙهТ ابِتغاءЙ وЙجهِ اللهِ 

 . 3اТعطي أهلي وأقرِبائِيЙ ابتِغاءЙ وЙجهِ اللهِ 

                                                 
، تاريخ الإسلام  439ح 136ص 1: ج .  مسند ابن حنبل  1

، تاريخ  1098ص 3: ج ، تاريخ المدينة 432ص 3: ج للذهبي
 . 178ص 7: ج ، البداية والنهاية 252ص 39: ج دمشق
 3: ج البلاغة ، شرح نهج 161ص 6: ج .  أنساب الأشراف  2

 . 262: ص ، الدرجات الرفيعة 289ص 4: ج ; الشافي 49ص
 . 226ص 4: ج .  تاريخ الطبري  3



 
 
 
 
 
 
 
Dördüncü Fasıl: Osman'a Karşı Yapılan Ayaklanmanın Nedenleri __________  351 

4/2-14 

Akrabalarını Tercihteki Israrları 

1125-Müsned-i İbn-i Hanbel [Salim b. Ebu Cûd'dan]: Osman, 
Resulullah'ın (s.a.a) ashabından bir grubu davet etti. Onların arasında 
Ammar b. Yasir de vardı. Dedi ki: Ben size soruyorum ve bana karşı 
doğru davranmanızı istiyorum. Size Allah'ı şahit tutarım; acaba 
Resulullah'ın (s.a.a) Kureyş'i diğer insanlara, Haşim oğullarını da 
Kureyş'in geri kalanlarına tercih ettiğini bilmiyor musunuz? 

Orada bulunan topluluk sükût edince Osman dedi ki: Eğer cennetin 
anahtarları benim elimde olsaydı, son ferdine kadar hepsi cennete 
girebilsin diye onları Ümeyye oğullarına verirdim!1 

1126-Ensabu'l-Eşraf [Ebu Mihnef'ten]: Medine'ye ait Beytül-
mâl'in içinde makyaj malzemeleri bulunan bir kutu vardı. Bu kutuda 
bazı makyaj malzemeleri ve mücevherler bulunuyordu. Osman, kendi 
aile mensuplarından bazılarını süslemek için bunlardan aldı. İnsanlar 
da onun bu tutumuna itiraz ettiler, kınadılar, sert sözlerle onu 
eleştirdiler. Böylece onu öfkelendirdiler. Bunun üzerine o da bir 
konuşma yaparak "Her ne kadar birilerinin hoşuna gitmese de biz 
kamuya ait bu maldan ihtiyacımız olanı alırız!" dedi. 

Ali de (a.s) ona dedi ki: O zaman bundan engellenirsin; seninle 
onun arasında mesafe oluşur! 

Ammar b. Yasir de "Allah'ı şahit tutarım ki bu işten ilk rahatsızlık 
duyan benim!" dedi.2 

1127-Tarih-i Taberî [Osman'dan]: Ömer Allah rızası için ailesi ve 
yakınlarını engelliyordu; ben de Allah rızası için aileme ve yakın-
larıma bağışta bulunuyorum.3 

                                                 
1-Müsned-i İbn-i Hanbel, c.1, s.136, h.439; Tarih-i İslam, Zehebî, c.3, s.432; 

Tarih-i Medine, c.3, s.1098; Tarih-i Dımeşk, c.39, s.252; el-Bidaye ve'n-Nihaye, c.7, 
s.178. 

2-Ensabu'l-Eşraf, c.6, s.161; Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.3, s.49; eş-Şafi, c.4, s.289; 
ed-Derecatu'r-Refîa, s.262. 

3-Tarih-i Taberî, c.4, s.226. 
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لЙمПا  :  أنساب الأشراف عن الزЫهري   .   1128
 Кأميرا КةЙنЙس ЙةЙرЙشЙي عЙتЙاثن Йعاش ТثمانТع ЙيПِلТو   ЙثЙكЙمЙف ;
 КيئاЙيهِ شЙلЙاس عПلا ينقم الن Йسِنين Чسِت  ТهЧوإن ،

 ЙرЙمТيش مِن عЙرТإلى ق ЫحبЙ◌Йةِ  لاЧلِشِد ;  ЙرЙمТولينِ   ع ،
 . ، ورِفقِهِ بِهِم  عТثمانЙ لЙهТم

، وЙاستЙعمЙلЙ أقارِبЙهТ وأهلЙ   ثТمЧ تЙوانى في أمرِهِم
. وكЙتЙبЙ   ، وأهمЙلЙهТم بЙيتِهِ فِي السПِتПِ الأЙواخرِِ 

 ЙروانЙة   لِمЧسِ إفريقِيТمТمِ بِخЙكЙوأعطى  بنِ الح ،
 Йالمال ТهЙأقارِب  ЙلПِالص Йفي ذلِك ЙلЧوЙأЙتي ، وتЧال Йة

، وЙاستЙسلЙفЙ مِن بЙيتِ   ، وЙاتЧخЙذЙ الأЙموالЙ   أمЙرЙ اللهТ بِها
بЙكر وعТمЙرЙ تЙرЙكا   : إنЧ أبا . وقالЙ  المالِ مالا

، وإنПي آخТذТهТ فЙأЙصِلТ   مِن هذЙا المالِ ما كانЙ لЙهТما
 . 1. فЙأЙنكЙرЙ النПاسТ ذلِكЙ عЙلЙيهِ   بِهِ ذЙوي رЙحمِي

3  /4 

 اللهِ  رЙسولِ  رЙدЫ طТرЙداءِ 

قЙدِمЙ عЙلى عТثمانЙ عЙمЫهТ  : مروج الذهب  .  1129
 ТمЙكЙأبِي  الح Тما  بنТهТيرЙوغ ТروانЙم ТهТابنЙالعاصِ و

 ЙةЧيЙمТني اЙسولِ  مِن بЙر ТريدЙط ЙوТه ТمЙكЙالحЙصلى اللهِ  ، و)

، ونЙفاهТ  ; الЧذي غЙرЧبЙهТ عЙنِ المЙدينЙةِ  الله عليه وآله)
 . 2عЙن جوِارِهِ 

كЙتЙبЙ عТثمانТ إلЙى  : تاريخ اليعقوبي  .  1130
وكانЙ   العاصِ أن يЙقدЙمЙ عЙلЙيهِ ـ بنِ أبِي  الحЙكЙمِ 

ـ وقЙد كانЙ عТثمانТ لЙمПا وТلПِيЙ    اللهِ  طЙريدЙ رЙسولِ 
بЙكر اِجتЙمЙعЙ هТوЙ وقЙومУ مِن بЙني اТمЙيЧةЙ إلى  أبو

                                                 
 3: ج  ، الطبقات الكبرى  133ص 6: ج  .  أنساب الأشراف   1

 .  431ص 3: ج  ، تاريخ الإسلام للذهبي  64ص
وراجع تاريخ أبي  343ص 2: ج .  مروج الذهب  2

 . 169ص 1: ج الفداء
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ن ، فЙلЙم يЙأذЙ  ، فЙسЙأЙلوهТ فِي الحЙكЙمِ  بЙكر أبي
 ТهЙل  Йعلوا ذلِكЙف ТرЙمТع ЙيПِلТا وПمЙلЙن  ، فЙأذЙم يЙلЙف ،

 ТهЙل ТهЙإذن ТاسПالن ЙرЙنكЙأЙف ТهЙل . 
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1128-Ensabu'l-Eşraf [Zuhrî'den]: Osman'ın hilafeti on iki yıl 
sürdü. İlk altı yılda insanlar ona itiraz etmediler. O, Kureyş 
nezdinde Ömer'den daha çok seviliyordu. Çünkü Ömer sert mizaçlı 
idi. Osman ise yumuşaktı ve onlarla (iyi) geçiniyordu. 

Daha sonra [Osman] onların işlerini idarede gevşeklik gösterdi. 
İkinci altı yılında kendi yakınlarını iş başına getirdi. Halkı ihmal 
etti. Afrika'nın humusunu Mervan b. Hakem'e verdi. Beytülmâl'den 
kendi yakınlarına bağışta bulundu ve bunun, Allah'ın emrettiği sıla-i 
rahmin gerçek manası olduğu yorumunu yaptı. Derken mal topla-
maya başladı. Beytülmâl'den borç aldı ve dedi ki: Ebubekir ile 
Ömer bu maldaki haklarını bıraktılar; ancak ben onu alıyorum ve 
yakınlarıma bununla sıla-i rahimde bulunuyorum! 

Halk da onun bu tutumunu hoş karşılamadı.1 

4/3 

RESULULLAH'IN KOVDUKLARINI GERİ GETİRMESİ 

1129-Murucu'z-Zeheb: Amcası Hakem b. Ebu As ile onun oğlu 
Mervan ve diğer Ümeyye oğulları Osman'ın yanına geldiler. 
Hakem, Resulullah'ın (s.a.a) kovduğu kişi idi; [Peygamber (s.a.a)] 
onu Medine'den kovmuş ve yanından uzaklaştırmıştı.2 

1130-Tarih-i Yakubî: Osman, Resulullah'ın (s.a.a) kovmuş ol-
duğu Hakem b. As'a bir yazı yazarak yanına gelmesini istedi. Daha 
önce, Ebubekir halife olduğunda Osman, Ümeyye oğullarından bir 
grupla Ebubekir'in yanına gitmiş; ondan Hakem'i geri döndür-
mesini istemişti. Ancak Ebubekir buna izin vermemişti. Ömer 
hilafete geldiğinde de aynını yaptılar. Fakat o da buna müsaade 
etmedi. Bu yüzden insanlar Osman'ın bu iznini çirkin saydılar. 

                                                 
1-Ensabu'l-Eşraf, c.6, s.133; et-Tabakatu'l-Kubra, c.3, s.64; Tarih-i İslam, 

Zehebî, c.3, s.431. 

2-Murucu'z-Zeheb, c.2, s.343. Ayrıca bkz: Tarih-i Ebi'l-Fida, c.1, s.169. 
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العاصِ  بنЙ أبِي   : رЙأЙيتТ الحЙكЙمЙ  وقالЙ بЙعضТهТم
، وهТوЙ يЙسوق  يЙومЙ قЙدِمЙ المЙدينЙةЙ عЙلЙيهِ فزر خلق

 КيساЙت  ЙثمانТع Йدار ЙلЙخЙى دПتЙح ،  ТاسПالنЙو ،
 Йإلى سوءِ حالِهِ وحالِ م ЙرونТنظЙي ТهЙعЙن م  ЧمТث ،

 УسانЙيلЙوط ПٍزЙخ ТةЧبТيهِ جЙلЙوع ЙجЙرЙ1خ . 

لЙمПا رЙدЧ عТثمانТ  : العقد الفريد   .   1131
 ЙمЙكЙأبِي   الح Йالعاصِ  بن  ِПِبيЧالن ЙريدЙصلى الله ; ط)

بЙكر وعТمЙرЙ إلЙى   ، وطЙريدЙ أبي عليه وآله)
 .  ، تЙكЙلЧمЙ النПاسТ في ذلِكЙ   المЙدينЙةِ 

! إنПي   : ما يЙنقِمТ النПاسТ مِنПي  مانТ فЙقالЙ عТث
 КحمِاЙر ТلتЙصЙو   КةЙرابЙق ТبتЧرЙ2، وق  . 

أنساب الأشراف عن هشام الكلبي    .   1132
بنِ    العاصِ  بنЙ أبِي   إنЧ الحЙكЙمЙ  :  عن أبيه

 ЙثمانТع ЧمЙع ЙةЧيЙمТا    ЙانПفЙبنِ    بنِ ع
كانЙ جاراК    ـ   بنِ اТمЙيЧةЙ    العاصِ   أبِي

، وكانЙ   فِي الجاهِلِيЧةِ  (صلى الله عليه وآله)اللهِ   لِرЙسولِ 
، وكانЙ قТدومТهТ   أشЙدЧ جيرانِهِ أذىК لЙهТ فِي الإِسلامِ 

 ЙةЧكЙتحِ مЙف ЙعدЙب ЙةЙدينЙيهِ  المЙلЙع КغموصاЙم Йوكان ،
(صلى الله عليه الله  . فЙكانЙ يЙمТرЫ خЙلفЙ رЙسولِ   في دينِهِ 

، ويЙخلجТ بِأЙنفِهِ  ، ويЙحكيهِ  فЙيЙغمِزТ بِهِ  وآله)
، وإذا صЙلПى قامЙ خЙلفЙهТ فЙأЙشارЙ  وفЙمِهِ 

، وأصابЙتهТ  . فЙبЙقِيЙ عЙلى تЙخليجهِِ   بِأЙصابِعِهِ 
 Уخبلة . 

ذاتЙ يЙوم  (صلى الله عليه وآله)اللهِ   وЙاطЧلЙعЙ عЙلى رЙسولِ 
، وخЙرЙجЙ  ، فЙعЙرЙفЙهТ   وهТوЙ في بЙعضِ حТجЙرِ نِسائِهِ 

                                                 
 . 164ص 2: ج .  تاريخ اليعقوبي  1

 . 308ص 3: ج .  العقد الفريد  2
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: مЙن عЙذيري مِن هذЙا   الЙ ، وق  إلЙيهِ بِعЙنЙزЙة
: لا يТساكِنТني ولا  . ثТمЧ قالЙ  الوЙزЙغЙةِ اللЧعينِ 

 ТهТدЙلЙائِفِ  وПى الطЙإل КميعاЙم جТهЙبЧرЙغЙف . . 
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Medine halkından biri dedi ki: Hakem b. As'ı, Medine'ye girdiği 
gün gördüğümde üzerinde çok eski ve yırtık bir elbise vardı; 
önündeki bir tekeyi sürüyordu. Ta ki Osman'ın evine girdi. İnsanlar 
onun ve beraberindekilerin kötü hâline bakıyorlardı. Daha sonra 
dışarı çıktığında üzerinde yünlü bir cübbe, (başına ve boynuna 
sardığı) bir de şal vardı.1 

1131-el-İkdu'l-Ferid: Osman, [Peygamber'in (s.a.a), Ebubekir'in 
ve Ömer'in kovmuş olduğu] Hakem b. As'ı Medine'ye geri getir-
diğinde insanlar buna itiraz ettiler. Osman dedi ki: Neden halk beni 
eleştirir ki?! Ben sıla-i rahim yaptım ve akrabamı kendime yaklaş-
tırdım.2 

1132-Ensabu'l-Eşraf [Hişam el-Kelbî'den, o da babasından]: 
Osman b. Affan b. Ebu As b. Ümeyye'nin amcası olan Hakem b. 
As b. Ümeyye, cahiliye döneminde Resulullah'ın komşusu idi. 
İslam'ın zuhurundan sonra Peygamberi en çok rahatsız eden ve ona 
en kötü davranan komşulardan biriydi. 

Mekke'nin fethinden sonra Medine'ye geldi. Dini (Müslüman 
olup olmadığı) konusunda henüz zan altındaydı. Resulullah'ın (s.a.a) 
arkasından yol yürürken onu işaret eder, taklidini yapar, ağzını-
burnunu depreştirirdi. Peygamber namaza durduğunda arkasında 
durur ve parmaklarıyla onu işaret ederdi. [Böylece Peygamber'in 
bedduasını aldı ve] o şekilde kaldı, derken yarı felç duruma düştü. 

Bir gün Resulullah'ın (s.a.a) eşlerinden birinin odasına, Peygam-
ber de oradayken başını uzattı. Peygamber onu tanıdı ve elindeki 
çubuğuyla dışarı çıkarak "Şu lanetlenmiş kertenkeleye karşı bana 
kim yardım edecek?" diye seslendi. Daha sonra "Benim ikamet 
ettiğim bir yerde bu ve evlatları olmamalıdır!" diyerek tümünü 
Taif'e sürdü. 

                                                 
1-Tarih-i Yakubî, c.4, s.164. 

2-el-İkdu'l-Ferid, c.3, s.308. 
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 ТسولЙر ЙبِضТا قПمЙلЙصلى الله عليه وآلهاللهِ  ف)(  ЙمЧلЙك ،
، فЙأЙبى  ، وسЙأЙلЙهТ رЙدЧهТمТ  بЙكر فيهِم عТثمانТ أبا

 Йذلِك  Йسولِ  ، وقالЙر ЙداءЙرТلآوي ط ТنتТصلى الله اللهِ  : ما ك)

،  . ثТمЧ لЙمЧا استТخلِفЙ عТمЙرТ كЙلЧمЙهТ فيهِم عليه وآله)
 . بЙكر فЙقالЙ مِثلЙ قЙولِ أبي

 ТمТهЙلЙأدخ ТثمانТع ЙخلِفТا استЧمЙلЙف ЙةЙدينЙالم  ،
 Йوقال  ЙسولЙر ТمتЧلЙك ТنتТد كТق :  ТهТلتЙأЙاللهِ فيهِم وس
، فЙقТبضЙِ قЙبلЙ  ، فЙوЙعЙدЙني أن يЙأذِنЙ لЙهТم رЙدЧهТم
 Йذلِك  ТمТاهПإي ТهЙيهِ إدخالЙلЙع ЙسلِمونТالم ЙرЙنكЙأЙف .

 ЙةЙدينЙ1الم . 
4  /4 

 دِ تЙولِيЙةТ أعداءِ الإِسلامِ مِن أقرِبائِهِ عЙلЙى البلاِ

بЙلЙغЙني أنЧ  : حنيفة الآثار عن أبي  .  1133
 ЙرЙمТع   Йابِ قالПطЙالخ Йبن  ЙثمانТها عТيتЧلЙو وЙل :

، وЙاللهِ لЙو  مТعЙيط عЙلى رِقابِ النПاسِ  لЙحЙمЙلЙ آلЙ أبي
 ЙلЙعЙفЙل ТلتЙعЙسيروا  فЙكوا أن يЙوشЙ◌Йلا ЙلЙعЙو فЙول !

 ТهЙأسЙوا رПجزЙى يПتЙيهِ حЙ2! ! إل 

:  ريخ المدينة عن المدائنيتا  .  1134
 ТةЙعاوِيТم Йقال] ЙثمانТلِع[  Йيا أمير :  ЙؤمِنينТالم  ،

إنЧكЙ قЙد بЙلЙغتЙ مِن صِلЙتِنا مايЙبلТغТهТ كЙريمТ قЙوم مِن 
،  ; حЙمЙلتЙنا عЙلى رِقابِ النПاسِ  صِلЙةِ قЙوم

، فЙخТذ كТلЧ رЙجТل مِنПا  وجЙعЙلتЙنا أوتادЙ الأЙرضِ 
: فЙأЙخЙذЙ بِقЙولِ  . قالЙ  هِ يЙكفِكЙ بِعЙمЙلِهِ وما يЙلي

 ЙةЙعاوِيТإلى أمصارِهِم م ТهЙالПمТع ЧدЙ3، ور . 

                                                 
وراجع الأوائل لأبي  135ص 6: ج أنساب الأشراف  .  1
 . 127: ص هلال
 6: ج وراجع أنساب الأشراف 960ح 217: ص .  الآثار  2

 3: ج والصراط المستقيم 881ص 3: ج وتاريخ المدينة 121ص
 . 23ص

 . 1096ص 3: ج .  تاريخ المدينة  3
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Resulullah (s.a.a) vefat edince Osman, onlar hakkında Ebubekir'le 
konuştu ve onları geri döndürmesini istedi. Ebubekir buna yanaşma-
yarak "Ben, Resulullah'ın (s.a.a) kovduklarına yol vermem!" dedi. 
Ömer halife olunca aynı talebini onunla da konuştu. Ancak Ömer de 
tıpkı Ebubekir'in cevabını verdi. 

Nihayet Osman halife olunca onları Medine'ye saldı ve "Ben, onlar 
hakkında Resulullah ile konuştum; kendisinden bunları geri döndür-
mesini istedim, o da izin vereceğini bana vaad etti. Ancak bunu ger-
çekleştiremeden vefat etti!" dedi. 

Ne var ki Müslümanlar, Osman'ın bu kimseleri Medine'ye geri 
getirmesini çirkin saydılar.1 

4/4 

YAKINLARI ARASINDAN BAZI İSLAM DÜŞMANLARINI 
İSLAM BELDELERİNE HÂKİM KILMASI 

1133-el-Âsar [Ebu Hanife'den]: Bana ulaşan rivayete göre Ömer b. 
Hattab dedi ki: Eğer hilafeti Osman'a bırakırsam o, Ebu Muayt 
hanedanını halkın boynuna bindirecektir. Vallahi eğer [onu halife] 
yaparsam o da bunu yapacaktır! Bunu yaparsa da bir an evvel başını 
bedeninden ayırmak için ona karşı hücum edeceklerdir!2 

1134-Tarih-i Medine [Medainî'den]: Muaviye Osman'a dedi ki: Ey 
müminlerin emiri! Sen, bize karşı gösterdiğin sıla-i rahim konusunda 
öyle bir yere ulaştın ki senin yaptığını ancak kabile reisi kendi kabilesi 
için yapar. Bizi insanların boynuna bindirdin ve yeryüzünün efendileri 
kıldın. O halde bizden olan herkesi kendi bölgesinin ve bu bölgelere 
tabi olan yerlerin sorumlusu kıl; böylece işlerin yolunda gidecektir. 

Osman, Muaviye'nin sözünü kabul etti ve kendi adamlarını şehir-
lerine döndürdü.3 

                                                 
1-Ensabu'l-Eşraf, c.6, s.135. Ayrıca bkz: el-Evail, Ebu Hilal, s.127. 

2-el-Âsar, s.217, h.960. Ayrıca bkz: Ensabu'l-Eşraf, c.6, s.121; Tarih-i Medine, 
c.3, s.881; es-Sıratu'l-Mustakim, c.3, s.23. 

3-Tarih-i Medine, c.3, s.1096. 
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بن   إرشاد القلوب عن حТذЙيفЙة  .  1135
بنТ عЙفПانЙ آوى إلЙيهِ   لЙمЧا استТخلِصЙ عТثمانТ  : اليЙمانِ 

 ЙمЙكЙالح ТهЧمЙالعاصِ   ع Йبن  ЙروانЙم ТهЙدЙلЙوو ،  ،
 ЙالحارِثЙمِ   وЙكЙالح Йا بنПمТع ЙهЧجЙمصارِ ، ووЙفِي الأ ТهЙل . 

 ТرЙمТع ТهЙلЧمЙن عЙفيم Йوكان   ЙفيانТس Тبنِ   بن
 ЙةЙغيرТالعاصِ  بنِ أبِي  الم   ЙشكانТإلى م ЙةЧيЙمТ1بنِ ا   ،
 ТالحارِثЙدائِنِ   وЙى المЙمِ إلЙكЙالح Тبِها  2بن ЙقامЙأЙف ،

 . ، ويТسيءТ مТعامЙلЙتЙهТم مТدЧةК يЙتЙعЙسЧفТ أهلЙها

، وأعلЙموهТ  عТثمانЙ وЙفدУ يЙشكوهТ  فЙوЙفЙدЙ مِنهТم إلى
، وأغلЙظوا عЙلЙيهِ فِي  بِسوءِ ما يТعامِلТهТم بِهِ 

، وذلِكЙ  بنЙ اليЙمانِ عЙلЙيهِم  ، فЙوЙلПى حТذЙيفЙةЙ  القЙولِ 
 . 3في آخرِِ أيПامِهِ 

 عТثمانЙ [كانЙ عТمПالТهТ  : مروج الذهب  .  1136
[ КةЙماعЙج  ТمТمِنه ،  ТليدЙالو :   ЙةЙقبТع Тبنِ   بن

(صلى ، وهТوЙ مِمЧن أخبЙرЙ النЧبِيЫ  مТعЙيط عЙلЙى الكوفЙةِ  أبي

بنТ   اللهِ  ، وعЙبدТ  أنЧهТ مِن أهلِ النПارِ  الله عليه وآله)
سТفيانЙ عЙلЙى  بن أبي  ، ومТعاوِيЙةТ  سЙرح عЙلى مِصرЙ  أبي

. وصЙرЙفЙ  بنТ عامِر عЙلЙى البЙصرЙةِ   اللهِ  ، وعЙبدТ  الشПامِ 
بنЙ   ، ووЙلاПها سЙعيدЙ  بنЙ عТقبЙةЙ   الوЙليدЙ  عЙنِ الكوفЙةِ 

 . 4العاصِ 

                                                 
: قرية بفيروز  ، ومТشكان  : قرية باصطخر  .  مТشكان   1

مذان بالقرب من قرية : قرية من عمل ه  ، وأيضاК  آباد فارس
: مدينة بقهستان (تاج  ، ومشكان أيضاК  : روادور  يقال لها

 . )644ص 13: ج العروس
،   : المدائن السبعة .  المЙدائِن: أصل تسميتها هي   2

. وهي تقع على نهر دجلة من شرقيПها   وكانت مقرП ملوك الفرس
. فТتحت   . وفيها إيوان كسرى  تحت بغداد على مرحلة منها

ق) على يد المسلمين (راجع تقويم  . هـ 14ه المدينة في (هذ
 ).302: ص  البلدان

 86ص 28: ج  الأنوار ، بحار 321: ص .  إرشاد القلوب   3
 . 3ح

 2: ج ، الفتوح  346ص   و 343ص 2: ج .  مروج الذهب   4
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بنТ   اللهِ  أمПا عЙبدТ  : أنساب الأشراف  .  1137
، وكانЙ يЙكتТبТ بЙينЙ  سЙرح فЙإِنЧهТ أسلЙمЙ  بنِ أبي  سЙعدِ

:  ; فЙيТملي عЙلЙيهِ  (صلى الله عليه وآله)اللهِ  يЙدЙي رЙسولِ 
» Йها » الكافِرينТلЙجعЙيЙالِم«فПالظ Йملي  »ينТوي ،

،  »عЙليمУ حЙكيمУ «فЙيЙجعЙلТها » عЙزيزУ حЙكيمУ : « عЙلЙيهِ 
 . وأشباهЙ هذا

                                                                                                                   
 . 299ص 2ج :  ، الكامل في التاريخ  370ص
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1135-İrşadu'l-Kulub [Huzeyfe b. Yeman'dan]: Osman b. Affan se-
çilince amcası Hakem b. As, oğlu Mervan b. Hakem ile ona sığındılar. 

(Osman), kendi adamlarını şehirlere gönderdi. Görevlendirdiği 
adamlarından biri Ömer b. Süfyan b. Mugayre b. Ebu As b. Ümeyye 
idi. Onu Muşkan'a1 gönderdi. Haris b. Hakem'i Medain'e2 gönderdi. O 
da bir müddet orada kaldı. Halkı çok eziyor ve onlara kötü davra-
nıyordu. Bu yüzden onlardan gelen bir heyet, onu Osman'a şikâyette 
bulundular. Kendilerine kötü davrandığını bildirdiler. Onun hakkında 
çok sert konuştular. Osman da Huzeyfe b. Yeman'ı onlara hâkim kıldı 
ve bu, onun son günlerinde gerçekleşti.3 

1136-Murucu'z-Zeheb: Osman'ın memurlarından bazıları (ve so-
rumluluk alanları) şunlardı: Vaktiyle Peygamber'in (s.a.a) ateş ehli 
olarak yâd ettiği Velid b. Ukbe b. Ebu Muayt, Kufe üzerine memur 
kılındı; Abdullah b. Ebu Serh, Mısır'a atandı; Muaviye b. Ebu Süfyan, 
Şam'a atandı; Abdullah b. Amir, Basra üzerindeki memuru idi. 

Osman (daha sonra), Velid b. Ukbe'yi Kufe valiliğinden azlederek 
yerine Said b. As'ı buraya hâkim kıldı.4 

1137-Ensabu'l-Eşraf: Abdullah b. Sâd b. Ebu Serh'e gelince; o, 
Müslüman oldu. Resulullah (s.a.a) için [Kurân] yazıyordu. Peygamber 
(s.a.a) ona "el-Kâfirîn" kelimesini yazdırırken o da bunun yerine "ez-
Zalimîn" yazıyordu. Peygamber "Azizun Hakîmun" diye imla etti-
riyor, o da bunun yerine "Alîmun Hakîmun" gibi şeyler yazıyordu. 

                                                 
1-Muşkan: 1-İran'ın İstahr beldesine bağlı bir kasaba. 2-İran'ın Firuzabad şeh-

rine bağlı bir kasaba. 3-Hemedan dolaylarında ve Revadur yakınlarında bir köy. 4-
Kuhistan'da bir şehir. (Tacu'l-Arus, "muşk" terimi). 

2-"Medainu's-Seb'a" (Yedi Şehir) adıyla anılan Medain, eskiden İran şahlarının 
karargâhı idi. Dicle nehrinin doğu kıyısında, Bağdat'ın bir kademe aşağısında yer 
alır. Kisra avlusu burada bulunmaktadır. Medain, hicretin on dördüncü yılında 
Müslümanların eliyle fethedilmişti (Takvimu'l-Buldan, s.302).  

3-İrşadu'l-Kulub, s.321; Biharu'l-Envar, c.28, s.86, h.3. 

4-Murucu'z-Zeheb, c.2, s.343 ve s.346; el-Fütuh, c.2, s.370; el-Kamil fi't-Tarih, 
c.2, s.299. 
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 ЙقالЙف  УدЧمЙحТم ТقولЙما يЙك Тا أقولЙوآتي  : أن ،
:  ، فЙأЙنزЙلЙ اللهТ فيهِ  ما يЙأتي بِهِ مТحЙمЧدУ بِمِثلِ 

﴿ ЙرЙتОنِ افЧمِم ТمЙل اЧِರ كЙذِبКا أЙوО  يعЙلЙ  يوЙمЙنО أЙظОـ
 ЙالЙن قЙمЙو УءОىЙهِ شОيЙإِل ЙوحТي ОمЙلЙو ЧىЙإِل ЙِوحىТا ЙالЙق

 ТЧರا ЙلЙنزЙآ أЙم ЙلОمِث ТنزِلТأЙ1﴾س . 

 КاПدЙرتТم ЙةЧكЙإلى م ЙبЙرЙوه  ЙرЙمЙأЙف ، ТسولЙصلى اللهِ  ر)

بنِ   . وكانЙ أخا عТثمانЙ  بِقЙتلِهِ  الله عليه وآله)
 Йمِن ЙانПفЙضاعِ  عЧى  الرПتЙب حЙلЙط ЧدЙفيهِ أش ЙبЙلЙطЙف ;

 ТسولЙر ТنهЙع ЧفЙ(صلى الله عليه وآله)اللهِ  ك  Йوقال .  :
أما كانЙ فيكТم مЙن يЙقومТ إلى هذЙا الكЙلبِ 

 ТهТلТقتЙيЙف ТهЙنПِمЙؤТأن ا ЙبلЙق ! ! 

 ТرЙمТع ЙقالЙو  ـ  فТأب ТقالТسرِ  ويТـ  الي   :
: إنПي  .فЙقالЙ  ، قЙتЙلناهТ  لЙو أومЙأتЙ إلЙينا
; لاِ◌ЙنЧ الأЙنبيِاءЙ لا يЙكونТ  ما أقتТلТ بِإِشارЙة
(صلى الله .وكانЙ يЙأتِي النЧبيЧِ  لЙهТم خائِنЙةТ الأЙعيТنِ 

 . ، فЙيТسЙلПِمТ عЙلЙيهِ  عليه وآله)

 . 2نТ مِصرЙ ووЙلاПهТ عТثما

                                                 
 . 93:  .  الأنعام  1
، سنن  454ص 1: ج .  أنساب الأشراف  2
، المستدرك على  2683ح 59ص 3: ج داوود أبي

 قال 4362ح 48ص  و 4361و ح 4360ح 47ص 3: ج الصحيحين
أمر قبل دخوله (صلى الله عليه وآله) الله إنП رسول: « الحاكم

، فمن نظر  بن خطل  الله بن سعد وعبد  الله مكПة بقتل عبد
بن عفПان وجنايات   المؤمنين عثمان في مقتل أمير

بن سعد عليه بمصر إلى أن كان أمره ما   الله عبد
،  »بهكان أعرف  (صلى الله عليه وآله)، علم أنП النبيП  كان

،  36 ـ 34ص 29: ج ، تاريخ دمشق 855ص 2: ج المغازي
، المعارف لابن  1571 الرقم 50ص 3: ج الاستيعاب

 . كلПها نحوه 300: ص قتيبة
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(Bir gün) dedi ki: Ben Muhammed'in söylediğinin aynını 
söylüyor, Muhammed'in getirdiğinin aynını getiriyorum. Bu-
nun üzerine Allah onun hakkında şu ayeti nazil etti: "Allah'a 
boş yere iftirâ edenden yahut kendisine hiçbir şey vahyedilme-
diği halde bana da vahyedildi diyenden ve Allah'ın indirdiği 
hükümlere benzer hükümleri ben de yakında indireceğim diye 
söylenenden daha zâlim kimdir ki?"1 

Derken mürtet oldu ve Mekke'ye kaçtı. Resulullah da (s.a.a) 
onun öldürülmesini emretti. O, Osman b. Affan'ın sütkardeşi 
idi. Bu yüzden Osman (Peygamber'in onu affetmesi için) o 
kadar ısrar etti ki sonunda Resulullah (s.a.a) ondan vazgeçti. 

(Daha sonra) Peygamber (s.a.a) "Ben ona aman vermeden 
önce kalkıp da bu köpeği öldürecek biri yok muydu içinizde?" 
diye sordu. 

Ömer [bir rivayete göre de Ebu Yusr] "Eğer gözünüzle 
işaret etseydiniz onu öldürürdük!" deyince Peygamber şöyle 
buyurdu: Ben işaretle birini öldürmem. Çünkü peygamberlerin 
hıyanet eden gözleri yoktur! 

Daha sonraları o, sürekli Peygamberin (s.a.a) yanına gelir, 
ona selam verirdi. Osman, (kendi döneminde) onu Mısır'a 
hâkim kıldı.2 

                                                 
1-Enam, 93. 

2-Ensabu'l-Eşraf, c.1, s.454; Sünen-i Ebu Davud, c.3, s.59, h.2683; el-
Müstedrek ala's-Sahiheyn, c.3, s.47, h.4360, h.4361 ve s.48, h.4362 [Hakim 
der ki: "Resulullah (s.a.a), Mekke'ye girişinden önce Abdullah b. Sâd ile 
Abdullah b. Hatal'ın öldürülmesini emremişti. Nitekim müminlerin emiri 
Osman'ın öldürülmesi olayı ile Abdullah b. Sâd'ın Mısır'da ona karşı işlediği 
cinayetlere ve yaptıklarına bakılacak olursa, Peygamber'in (s.a.a) onu çok iyi 
tanıdığı ortaya cıkacaktır."]; el-Mağazî, c.2, s.855; Tarih-i Dımeşk, c.29, 
s.34-36; el-İstîab, c.3, s.50, No: 1571; el-Maarif, İbn-i Kuteybe, s.300. 
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(صلى الله كانЙ النЧبِيЫ  : أنساب الأشراف  .  1138

وЙجЧهЙ الوЙليدЙ عЙلى صЙدЙقاتِ بЙنِي  عليه وآله)
: إنЧهТم مЙنЙعТوا  ، فЙجاءЙ فЙقالЙ  المТصطЙلِقِ 
 ЙةЙقЙدЧفيهِ  الص ЙلЙزЙنЙاسِ ﴿:  ، فЙف ОمТكЙآءЙإِن ج У2. 1﴾ق 

بنТ   الوЙليدТ  : البداية والنهاية  .  1139
 ЙةЙقبТع . . .  ЙغلِبЙني تЙقاتِ بЙدЙص ТرЙمТع ТهПلاЙد وЙق  ،

بنِ   ووЙلاПهТ عТثمانТ نِيابЙةЙ الكوفЙةِ بЙعدЙ سЙعدِ 
 . 3وЙقПاص سЙنЙةЙ خЙمس وعِشرينЙ  أبي

1140  .   Пري : (عليه السلام)الإمام عليТما ي Тد
 УدЙأح ТهЙحЙنصЙأن ي ТثمانТع !  Йأهل КةЙبِطان ЙذЙخЧاِت !

 ٍПغِش  Йة مِنЙبِطائِف ЙبЧبЙسЙد تЙق Пإلا УدЙم أحТمِنه ЙيسЙل ،
 . 4، ويЙستЙذِلЫ أهلЙها ; يЙأكТلТ خЙراجЙها الأЙرضِ 

فِي الكِتابِ   ـ  تاريخ الطبري  .  1141
 ЙعدЙب ЙأЙقرТضِد لِيЙعتТمرِ المЙبِأ ЙتِبТذي كЧلاةِ  الЙص

.  . . : وأشЙدЫهم في ذلِكЙ عЙداوЙةК   ـ  الجТمТعЙةِ 
، وأشياعТهТ مِن بЙني اТمЙيЧةЙ  بنТ حЙرب  سТفيانЙ  أبو

، ثТمЧ المЙلعونينЙ عЙلى  المЙلعونينЙ في كِتابِ اللهِ 
;  ، وعِدЧةِ مЙواضِعЙ  اللهِ في عِدЧةِ مЙواطِنЙ  لِسانِ رЙسولِ 

،  في أمرِهِم، و لِماضي عِلمِ اللهِ فيهِم
. فЙمِمПا لЙعنЙهТمТ اللهТ بِهِ عЙلى لسانِ  . . ونِفاقِهِم

                                                 
 . 6:  .  الحجرات  1
 23: ج ، المعجم الكبير 145ص 6: ج لأشراف.  أنساب ا  2

 2750 الرقم 114ص 4: ج ، الاستيعاب سلمة عن اТمП  960ح 401ص
ولا خلاف بين أهل العلم بتأويل القرآن «وزاد في صدره 

 Пقوله عز Пفيما علمت أن  Пوجل  :﴿ УاسِقЙف ОمТكЙاءЙج Оإِن . . .﴾ 
 6: ج وراجع مسند ابن حنبل» بن عقبة  نزلت في الوليد

 . 3395ح 274ص 3: ج والمعجم الكبير 18486ح 396ص
:  ، تهذيب الكمال 214ص 8: ج .  البداية والنهاية  3

وراجع » سنة خمس وعشرين«وليس فيه  6723الرقم 54ص 31ج
 . 2750 الرقم 115ص 4: ج الاستيعاب

 . 406ص 4: ج .  تاريخ الطبري  4
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، وأنزЙلЙ بِهِ كِتاباК  (صلى الله عليه وآله)نЙبِيПهِِ 
 ТهТولЙق : 
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1138-Ensabu'l-Eşraf: Peygamber (s.a.a), Velid'i, Benî Mustalik 
kabilesinin zekâtını toplaması için gönderdi. O da geldiğinde 
"Onlar zekât vermekten imtina ettiler" dedi. Bunun üzerine "Bir 
fasık size haber getirdiğinde (doğruluğunu) araştırın!"1 ayeti nazil 
oldu. 2 

1139-el-Bidaye ve'n-Nihaye: Ömer, Velid b. Ukbe'yi Benî 
Taglib kabilesinin zekâtını toplaması için görevlendirdi. Hicretin 
yirmi beşinci yılında ise Osman, onu Sâd b. Ebi Vakkas'ın ardından 
Kufe'ye vali olarak atadı.3 

1140-İmam Ali (a.s): Osman, kimsenin ona nasihat etmesini 
istemiyor! Düzenbazları kendisine sırdaş ve müşavir edinmiş. On-
lardan hangisine (bakacak olursan) bir bölgeye el atmamış, oranın 
vergilerini yememiş ve halkını zillete düşürmemiş hiçbirini göre-
mezsin!4 

1141-Tarih-i Taberî [Cuma namazından sonra okunması için 
Mutazıd'ın emriyle yazılan mektuptan]: Bu hususta en şiddetli 
düşmanlığı Ebu Süfyan b. Harb ve Ümeyye oğullarından olan 
takipçileri gösterdi. Onlar Allah'ın kitabında, sonra da Resulullah'ın 
diliyle çeşitli yerlerde ve çeşitli ortamlarda işleri, nifakları ve 
Allah'ın onlara olan önceki ilmî nedeliyle lanetlenmişlerdir… Bun-
lardan biri de, Allah'ın, Peygamberinin diliyle onları lanetlediği ve 
Kurân'da nazil ettiği şu ayetidir: 

                                                 
1-Hucurat, 6. 

2-Ensabu'l-Eşraf, c.6, s.145; el-Mucemu'l-Kebir, c.23, s.401, h.960, Ümmü 
Seleme'den; el-İstîab, c.4, s.114, No: 2750, bu kaynakta rivayetin baş kısmında şu 
ibareye yer verilmiştir: "İlim erbapları ve Kurân'a aşina olan kimseler arasında "Bir 
fasık size haber getirdiğinde araştırın..." ayetinin Velid b. Ukbe hakkında indiği 
konusunda hiç ihtilaf yoktur." Ayrıca bkz: Müsned-i İbn-i Hanbel, c.6, s.396, 
h.18486; el-Mucemu'l-Kebir, c.3, s.274, h.3395. 

3-el-Bidaye ve'n-Nihaye, c.8, s.214; Tehzibu'l-Kemal, c.31, s.54, No: 6723, 
"yirmi beşinci yılında" ifadesine yer verilmemiştir. Ayrıca bkz: el-İstîab, c.4, s.115, 
No: 2750. 

4-Tarih-i Taberî, c.4, s.406. 
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﴿ Йانِ  وЙءОرТقОفِى ال ЙةЙونТعОلЙمОال ЙةЙرЙجЧالش
 Йـ وЙيОغТط Чإِلا ОمТهТزِيدЙا يЙمЙف ОمТهТفПِوЙخТا انКن

، ولاЙ اختِلافЙ بЙينЙ أحЙد أنЧهТ أرادЙ  1﴾كЙبيِرКا
 ЧيЙمТني اЙبِها ب Йة . . .  . 

ومِنهТ ما يЙرويهِ الرЫواةТ مِن قЙولِهِ 
،  مِناف يا بЙني عЙبدِ : «   ] سТفيانЙ  أبي [

، فЙما هТناكЙ جЙنЧةУ ولا  تЙلЙقЧفوها تЙلЙقЫفЙ الكرةِ 
 Уصراح» نار ТفرЙة  وهذا كЙعنЧبِهِ الل ТهТقЙلحЙي ،
 . 2، كЙما لЙحقِت مِنЙ اللهِ 

لЙ قا : البلاغة شرح نهج  .  1142
وقЙد مЙرЧ   ـ  سТفيانЙ في أيПامِ عТثمانЙ  أبو

 Йبِرِجلِهِ وقال ТهЙبЙرЙوض ЙةЙمزЙبرِ حЙيا   ـ  بِق :
، إنЧ الأЙمرЙ الЧذِي اجتЙلЙدنا عЙلЙيهِ  عمارЙةЙ  أبا

 ЙومЙا اليЙدِ غِلمانِنЙيفِ أمسى في يЧبِالس  ،
 3! يЙتЙلЙعЧبونЙ بِهِ 

دЙخЙلЙ  : الأغاني عن الحسن  .  1143
،  سТفيانЙ عЙلى عТثمانЙ بЙعدЙ أن كТفЧ بЙصЙرТهТ  وأب

 ЙقالЙين فЙينا مِن عЙلЙل عЙه :  ТهЙل ЙقالЙ؟ ف
 ТثمانТلا ع :  ЙقالЙف .  ТثمانТيا ع :  ЙمرЙالأ Чإن ،

 УةЧعالِمِي Уأمر  УةЧجاهِلِي УلكТم ТلكТالمЙو ،  ،

                                                 
 . 60:  .  الإسراء  1
 6: ج  ، الأغاني  57ص 10: ج  تاريخ الطبري .   2

وفيهما  3035 الرقم   241 ص  4: ج  ، الاستيعاب  371ص
.   نحوه 27ح 175ص 15  البلاغة: ج  ، شرح نهج  ذيله
 .  (بلاغ تعميمي للمعتضد العبПاسي) 292  ص 3  : ج  راجع
 . 136ص 16: ج البلاغة .  شرح نهج  3
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 ЙةЧيЙمТني اЙرضِ بЙالأ Йل أوتادЙاجعЙ1ف . 
"Kurân'da lanetlenen ağacı, ancak insanları sınamak için 

meydana getirdik. Biz onları korkuturuz da, bu, onlara büyük 
bir azgınlıktan başka bir şey sağlamaz."2 (Allah'ın) bu ayetle 
Ümeyye oğullarını kastettiğinde hiç kimse ihtilaf etmemiştir… 

Üzerinde hiç kimsenin ihtilaf etmediği konulardan biri de 
râvilerin Ebu Süfyan'dan naklettikleri onun şu sözüdür: "Ey 
Abdumenaf oğulları! Hilafeti bir top gibi kapın; ne cennet 
vardır çünkü ne de ateş!" 

Bu, Allah'ın lanetini beraberinde getiren apaçık bir küfür-
dür. Öyle de oldu.3 

1142-Şerh-i Nehcü'l-Belaga: Osman'ın hilafet günlerinden 
birinde Ebu Süfyan, Hamza'nın kabrinin yanından geçerken 
ayağı ile orayı tekmeleyerek dedi ki: Ey Ebu Ammare! 
Uğrunda kılıçla savaştığımız şey, bugün bizim gençlerimizin 
ellerinde ve (şu an) onunla oynuyorlar!4 

1143-el-Aganî [Hasan'dan]: Ebu Süfyan görme yetisini 
kaybettikten sonra Osman'ın yanına gelerek "Acaba aramızda 
casus var mı?" diye sordu. Osman "Hayır" deyince şöyle 
söyledi: Ey Osman! Bu emirlik, evrenseldir; bu saltanat ise 
cahiliye saltanatıdır. O halde Ümeyye oğullarını yeryüzünün 
                                                 

 471ص 23: ج ، تاريخ دمشق 370ص 6: ج .  الأغاني  1
،  اللПهТمП اجعل الأمر أمر جاهليПة«عن أنس وفيه 

» ، واجعل أوتاد الأرض لبني اТميПة والملك ملك غاصبيПة
 . .» . . مرإنП الأ«بدل 

2-İsra, 60. 

3-Tarih-i Taberî, c.10, s.57; el-Aganî, c.6 s.371; el-İstîab, c.4, s.241, No: 
3035; Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.15, s.175, h.27. 

4-Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.16, s.136. 
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efendileri kıl!1 
حينЙ   ـ  قЙد كانЙ عЙمПارУ  : مروج الذهب  .  1144

 ТثمانТع Йأبي  ـ  بويع ТولЙق ТهЙغЙلЙخرِ  بЙص ЙفيانТبنِ   س
حЙرب في دارِ عТثمانЙ عЙقيبЙ الوЙقتِ الЧذي بويِعЙ فيهِ 

 ТثمانТنو عЙب ТهЙعЙوم ТهЙدار ЙلЙخЙود ،  ЙةЧيЙمТا  ЙقالЙف ،
وقЙد كانЙ   ـ  : أفيكТم أحЙدУ مِن غЙيرِكТم سТفيانЙ  أبو
 ЙمِيЙلا ؟ قالوا  ـ  ع : .  Йقال  ЙةЧيЙمТني اЙيا ب :  ،

، فЙوЙالЧذي يЙحلِفТ بِهِ  تЙلЙقЧفوها تЙلЙقЫفЙ الكТرЙةِ 
، وЙلتЙصيرЙنЧ إلى  سТفيانЙ ما زِلتТ أرجوها لЙكТم أبو

 КةЙراثЙم وТصِبيانِك .  ЙهЙانتЙف ТثمانТع ТهЙما  ر ТهЙوساء ،
 Йقال  ЙهاجرِينТى المЙإل ТولЙا القЙهذ ЙمِيТون .

 . ، وغЙيرТ ذلِكЙ الكЙلامТ  وЙالأЙنصارِ 

 ЙقالЙسجدِِ فЙفِي الم УارПمЙع ЙقامЙيش فЙرТق ЙرЙعشЙيا م :  ،
;  أما إذ صЙرЙفتТم هذЙا الأЙمرЙ عЙن أهلِ بЙيتِ نЙبِيПكТِم

 КةЧرЙنا مТهاه  ЧرЙنا مТوهاه ، Кمِن أن  ة ЙنЙا بِآمЙما أنЙف ،
، كЙما نЙزЙعتТموهТ  يЙنزЙعЙهТ اللهТ مِنكТم فЙيЙضЙعЙهТ في غЙيرِكТم
 2 ! مِن أهلِهِ ووЙضЙعتТموهТ في غЙيرِ أهلِهِ 

كانЙ عТثمانТ وЙلЧى  : أنساب الأشراف  .  1145
 Йمِ   [الحارِثЙكЙالح Йبن [  ЙوقПالس  ЙبЙلЙرِي الجЙشتЙي ЙكانЙف ، 

، ويجبي مЙقاعِدЙ  ، ويЙبيعТهТ بِسЙومِهِ  بِحЙكЙمِهِ 
 ЙقينПِوЙسЙتТالم  КراЙنكТم КنيعاЙص ТعЙصنЙوي ، . 

 . 3، فЙلЙم يЙفعЙل فЙكТلПِمЙ في إخراجِ السПوقِ مِن يЙدِهِ 

دЙخЙلЙ  ]بنЙ خالِد  شبلЙ [إنЧهТ  : الاستيعاب  .  1146
 ٍПوِيЙمТا ТيرЙغ ТهЙن عِندТكЙم يЙل Йحين ЙثمانТلى عЙع  ЙقالЙف ،  :

، أما فيكТم صЙغيرУ تТريدونЙ أن  ما لЙكТم مЙعشЙرЙ قТرЙيش

                                                 
1-el-Aganî, c.6, s.370; Tarih-i Dımeşk, c.23, s.471, Enes'ten. Bu rivayette 

"Bu emirlik evrenseldir…" yerine "Allah'ım! Bu emirliği cahiliye emirliği ve 
bu saltanatı gasp edilmiş bir saltanat kıl; yeryüzünün efendiliğini Ümeyye 
oğullarına ver!" ibaresi geçmiştir. 

 . 351ص 2: ج .  مروج الذهب  2

 . 160ص 6: ج .  أنساب الأشراف  3
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 ЙلТنبЙي  Тغِناه ЙريدونТت УقيرЙأو ف ،  ЙريدونТت Уأو خامِل ،
! عЙلامЙ أقطЙعتТم هذЙا الأЙشعЙرِيЧ  ! التЧنويهЙ بِاسمِهِ 

 Йالعِراق  КضماЙها خТلТأكЙ؟ ، ي ! 

 ТثمانТع ЙقالЙها  فЙن لЙبدِ   : ومЙشاروا بِعЙأЙبنِ    اللهِ   ؟ ف
 .  1، فЙوЙلاПهТ حينЙئِذ  ، وهТوЙ ابنТ سِتЧ عЙشЙرЙةЙ سЙنЙةК   عامِر

                                                 
 . 1160 الرقم 250ص 2: ج .  الاستيعاب  1
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1144-Murucu'z-Zeheb: Osman'a biat edildikten sonra Ammar'a 
haber ulaştı ki; Osman'a biatin ardından Ebu Süfyan Sahr b. Harb, 
onun evine gitmiş, kör olduğu için "Aranızda yabancı var mı?" diye 
sormuş "Hayır" cevabını alınca da "Ey Ümeyye oğulları! Bunu 
(hilafeti) bir top gibi kapın. Ebu Süfyan'ın ant içtiği şeye yemin olsun 
ki hep bunun size ulaşmasını ve çocuklarınıza miras kalmasını arzu 
ediyordum!" demiş. Ancak Osman onu azarlamış ve söylediklerin-
den rahatsız olmuş. 

Bu sözlerle birlikte diğer söylentiler de muhacirlere ve Ensar'a 
ulaşınca Ammar, mescitte ayağa kalkarak şunları söyledi: Ey 
Kureyş topluluğu! Hilafeti Peygamberinizin Ehlibeyt'inden alıp kâh 
şuna kâh buna verirken tıpkı onu daha layık olanlardan alıp liyakat-
sizlere bıraktığınız gibi, Allah'ın da onu elinizden alıp sizden baş-
kasına bırakmayacağına emin değilim!1 

1145-Ensabu'l-Eşraf: Osman, Haris b. Hakem'i pazar sorumlusu 
yaptı. (Haris), atları ve develeri yularlarıyla birlikte satın alıyor, 
kıymetini artırarak zorla satıyor, dükkân sahiplerinden haraç alıyor 
ve çirkin işler yapıyordu. Osman'la, onun pazar (memurluğun)dan 
ihraç edilmesi konusunda konuşuldu. Ancak (Osman) bunu yapma-
dı.2 

1146-el-İstîab: Şebl b. Halid, Emevîlerden başka yanında kim-
senin bulunmadığı bir vakit Osman'a gelerek dedi ki: Ey Kureyş 
topluluğu! Ne oluyor size? Aranızda büyümek isteyen bir küçük, 
zenginleşmek isteyen bir fakir, meşhur olmak isteyen bir namsız 
yok mu da Irak'ı (dilediği gibi) yiyip sindiren şu [Ebu Musa] Eş'a-
rî'ye vermişsiniz? 

Bunun üzerine Osman "Orası için kim var?" diye sordu. Abdul-
lah b. Amir'i işaret ettiler. O zamanlar (Abdullah b. Amir) henüz on 
altı yaşındaydı. Osman, onu Irak'a vali olarak atadı.3 

                                                 
1-Murucu'z-Zeheb, c.2, s.351. 
2-Ensabu'l-Eşraf, c.6, s.160. 
3-el-İstîab, c.2, s.250, No: 1160. 
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5  /4 

 لحЙدПِ عЙلЙى الوЙليدِ الصЧدЫ عЙن إقامЙةِ ا

بنЙ عТقبЙةЙ   إنЧ الوЙليدЙ  : مروج الذهب  .  1147
كانЙ يЙشرЙبТ مЙعЙ نТدЙمائِهِ وЙمТغЙنПيهِ مِن أوЧلِ اللЧيلِ إلЙى 

، فЙلЙمПا آذЙنЙهТ المТؤЙذПِنونЙ بِالصЧلاةِ خЙرЙجЙ  الصЧباحِ 
صЙلاةِ ، فЙتЙقЙدЧمЙ إلЙى المِحرابِ في  مТتЙفЙضПِلا في غЙلائِلِهِ 

تТريدТونЙ أن   : أ ، وقالЙ  ، فЙصЙلПى بِهِم أربЙعاК  الصЫبحِ 
 Йم؟ وقيلТكЙجودِهِ  أزيدТفي س Йقال ТهЧد   ـ  : إنЙوق

 Йاسقِني  ـ  أطالЙب وЙاِشر : . 

: ما  فЙقالЙ لЙهТ بЙعضТ مЙن كانЙ خЙلفЙهТ فِي الصЧفِ الأوЧلِ 
 ТزيدЙيرِ  تЙالخ Йمِن Тالله ЙكЙاللهِ لا ! لا زادЙن ، وЧمِم Пإلا ТبЙأعج 

 Кينا والِياЙإل ЙكЙثЙعЙب  Кينا أميراЙلЙا  ، وعЙهذ Йوكان .
 Йعتاب Тالقائِل   ЧفِيЙقЧالث Йبن غيلان . . . 

 ТهЙةِ فِعلЙوأشاعوا بِالكوف  ТهТتЙمЙداوТوم ТهТفِسق ЙرЙهЙوظ ،
،  ، فЙهЙجЙمЙ عЙلЙيهِ جЙماعЙةУ مِنЙ المЙسجدِِ  عЙلى شТربِ الخЙمرِ 

بنТ   ، وجТندЙبТ  بنТ عЙوف الأЙزدِيЫ   زЙينЙبЙ  : أبو مِنهТم
 ЫزدِيЙير الأЙهТما زТهТيرЙوغ ،  КجعِاЙضطТم ЙكرانЙس ТدوهЙجЙوЙف ،
، فЙلЙم  ، فЙأЙيقЙظوهТ مِن رЙقЙدЙتِهِ  ، لا يЙعقِلТ  عЙلى سЙريرِهِ 

،  . ثТمЧ تЙقايЙأЙ عЙلЙيهِم ما شЙرِبЙ مِنЙ الخЙمرِ  يЙستЙيقِظ
، وخЙرЙجوا مِن فЙورِهِم إلЙى  ن يЙدِهِ فЙانتЙزЙعوا خاتЙمЙهТ مِ 

، فЙشЙهِدوا  بنЙ عЙفПانЙ   ; فЙأЙتЙوا عТثمانЙ  المЙدينЙةِ 
 ЙمرЙالخ ЙرِبЙش ТهЧليدِ أنЙى الوЙلЙع ТهЙعِند . 

 ТثمانТع ЙقالЙف  КمراЙخ ЙرِبЙش ТهЧما أنТدريكТما يЙ؟ : و ! 

: هِيЙ الخЙمرТ الЧتي كТنПا نЙشرЙبТها فِي  فЙقالا
 Чةِ الجاهِلِي  ТهЙمЙجا خاتЙيهِ  ; وأخرЙإل ТعاهЙفЙدЙف ،  ،
: تЙنЙحЧيا  ، وقالЙ  ، ودЙفЙعЙ في صТدورِهِما فЙزЙجЙرЙهТما

 . عЙنПي

 ЧلِيЙيا عЙجا مِن عِندِهِ وأتЙرЙخЙأبي  ف Йرضي الله طالِب بن)

. فЙأЙتى عТثمانЙ وهТوЙ  ، وأخبЙراهТ بِالقِصЧةِ  عنه)
 ТقولЙي  ЙهودЫالش ЙعتЙفЙد :  Йوأبط ، ЙدودТالح Йلت ! ! 
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 ТثمانТع ТهЙل ЙقالЙرى فЙما تЙ؟ : ف 

4/5 

VELİD'E İSLAMÎ HADDİN UYGULANMASINA 
MANİ OLMASI 

1147-Murucu'z-Zeheb: Velid b. Ukbe gecenin başından sabaha 
kadar arkadaşları ve şarkıcılarıyla birlikte şarap içiyordu. Müezzinler 
namaz için ezan okuduklarında ise üzerindeki pijamayla dışarı çıktı ve 
sabah namazı için mihraba geçti. Derken cemaate dört rekât namaz 
kıldırdı. Ardından da "Arttırmamı ister misiniz?" diye sordu. 

Rivayet edilir ki; secdelerini uzatarak "İç ve içir beni!" demişti. 

(O vakit) arkasında bulunan ve ön safta namaza duranlardan biri 
dedi ki: Neyi arttıracaksın? Allah sana hayır vermesin! Allah'a and 
olsun ki ben sadece seni üzerimize vali ve emir olarak gönderene 
şaşıyorum! 

Bu konuşan, Attab b. Gaylan es-Sakafî idi… 

Kufe'de Velid'in bu işini yaydılar. Sonuçta onun fâsıklığı ve sürekli 
şarap içtiği ortaya çıktı. Mescit ehlinden aralarında Ebu Zeyneb b. Avf 
el-Ezdî ve Cundeb b. Zuheyr el-Ezdî'nin de bulunduğu bir grup, onun 
mekânına hücum etti. Onu yatağında sarhoş ve baygın bir halde bul-
dular. Uyandırmaya çalıştılar, ancak kendine gelmedi. Derken içmiş 
olduğu şarabı onların üzerine kustu. Onlar da parmağındaki yüzüğü 
çıkarıp beklemeksizin doğruca Medine'ye, Osman b. Affan'ın yanına 
gittiler. Oraya vardıklarında Velid'in şarap içtiğine şahit olduklarını 
söylediler. 

Osman, "Onun içtiğinin şarap olduğunu nerden biliyorsunuz?" diye 
sordu. "Cahiliye döneminde bizim içtiğimiz içkinin aynını içiyor!" 
dediler ve (Velid'in) yüzüğünü çıkarıp Osman'a verdiler. 

Osman onlara sert davrandı ve göğüslerinden itekleyerek "Gidin 
başımdan!" dedi. Onlar da (Osman'ın) yanından ayrılarak Ali b. Ebu 
Talib'in (a.s) yanına geldiler ve olayı ona da anlattılar. 

Ali (a.s), Osman'ın yanına gelerek "Şahitleri kovdun ve (uygulan-
ması gereken İslamî) cezaları iptal ettin!" dedi. 
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Osman: Senin (bu konudaki) görüşün nedir, diye sordu. 
 Йقال  ТهЙحضِرТتЙف Йِإلى صاحبِك ЙثЙبعЙأرى أن ت :  ،

فЙإِن أقامЙا الشЧهادЙةЙ عЙلЙيهِ في وЙجهِهِ ولЙم يЙدرЙأ 
 ЧدЙيهِ الحЙلЙع ЙمتЙة أقЧجТفسِهِ بِحЙن نЙع ! 

 ТليدЙالو ЙرЙضЙا حПمЙلЙثم فТما عТعاهЙد ، Тان  :
،  ، وЙلЙم يТدلِ بِحТجЧة فЙأЙقامЙا الشЧهادЙةЙ عЙلЙيهِ 

 ٍПلِيЙإلى ع ЙوطЧالس ТثمانТلقى عЙأЙف . . . 
فЙلЙمПا نЙظЙرЙ إلЙى امتِناعِ الجЙماعЙةِ عЙن إقامЙةِ 

 ; ; تЙوЙقПِياК لِغЙضЙبِ عТثمانЙ  الحЙدПِ عЙلЙيهِ 
 Тتِهِ مِنهЙرابЙنا مِ  لِقЙود ЙوطЧالس ЬلِيЙع ЙذЙأخ ، Тنه  .

 ТليدЙالو ТهЧبЙس ТهЙحوЙن ЙلЙا أقبПمЙلЙف  ЙقالЙو ، : 
 . يا صاحبЙِ مЙكس
 ТقيلЙع ЙقالЙأبي  ف Тن   ـ  طالِب بنЧمِم ЙكانЙو

 ЙرЙضЙأبي  ـ  ح ЙابنЙي ТمЧلЙكЙتЙتЙل ЙكЧإن :  ЙكЧنЙأЙيط كЙعТم
 Йن أنتЙدري مЙمِن أهلِ  لا ت Уعِلج Йوأنت !

 ЙةЙورِيПفЙـ  1ص   Йب УةЙريЙق ЙجونوهِيПوالل Йعكاء Йين  ،
 ЙةЧرِيЙبЙمِن بِلادِ ط ПِنТردТمِن أعمالِ الا  ЙكِرТذ Йوكان ،

 .  ـ  أنЧ أباهТ كانЙ يЙهودِيПاК مِنها
 ٍПلِيЙمِن ع ТروغЙي ТليدЙالو ЙلЙقبЙأЙف  ЬلِيЙع ТهЙبЙذЙاجتЙف ،

 ЙرضЙبِهِ الأ ЙبЙرЙضЙوطِ  فПبالس ТلاهЙوع ، . 
 ТثمانТع ЙقالЙأن  ف ЙكЙل ЙيسЙبِهِ هذا: ل ЙلЙفعЙت ! 

 Йمِن هذا قال КاПرЙل وشЙب :  ЧقЙح ЙعЙنЙوم ЙقЙسЙإذا ف ،
 Тمِنه ЙذЙؤخТعالى أن يЙ2! ! اللهِ ت 

ـ في  أنساب الأشراف عن مسروق  .  1148
: إنЧهТ حينЙ صЙلПى لЙم يЙرِم   ـ بنِ عТقبЙةЙ   الوЙليدِ 

                                                 
.  صЙفЫورِيЙة: بلدة من نواحي الاТردن بالشام وهي قرب   1

 . )414ص 3: ج طЙبЙرية (معجم البلدان
 5: ج اجع الأغانيور 344ص 2: ج .  مروج الذهب  2

 . 139ص
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 Йى قاءПتЙح  ТةЙعЙأرب ЙثمانТفي أمرِهِ إلى ع ЙجЙرЙخЙف .
 ЙفЙأبو رن :  ЙبЙينЙز  ТبЙندТير  ، وجЙهТز Тبن  ،

;  بنТ جЙثПامЙةЙ   ، وЙالصЧعبТ  حЙبيبЙةЙ الغِفارِيЫ  وأبو
 ТهЙرЙبЙخ ЙثمانТروا عЙخبЙأЙف . 

Ali (a.s) dedi ki: Bana göre, birini gönderip Velid'i huzuruna çağırt-
malısın. Eğer yüzüne karşı aleyhine şahitlik ederler de, buna rağmen o 
da kendini savunmak için bir delil sunamazsa (gereken) cezayı 
uygularsın! 

Velid hazır olduğunda, Osman bu iki şahidi çağırdı. Onlar Velid'in 
yüzüne karşı aleyhine şahitlikte bulundular. Ne var ki Velid aksini 
ispatlayamadı. Bunun üzerine Osman kırbacı Ali'ye verdi… 

Halkın, Velid ile akrabalığı olan Osman'ın hışmından çekinerek 
had cezası uygulamaktan kaçındığını gören Ali (a.s), kırbacı alarak 
Velid'e doğru yaklaştı. Tam karşısına geçtiğinde Velid ona sövdü ve 
"Ey merhametsiz!" diye hakarette bulundu. 

Hazır bulunanlar arasında Akil b. Ebu Talib de vardı. (Akil) dedi 
ki: (Ey Velid!) Sanki kendini tanımıyormuş gibi konuşuyorsun; sen 
Saffuriyelilerin1 yaban eşeğisin. [Safuriye, Akka ile Leccun arasında 
yer alan, Ürdün civarlarında ve Taberiye yakınlarında bir köydür. O 
zamanlar Velid'in babasının buranın Yahudilerinden olduğu söyle-
niyordu.] 

Derken Velid kaçmak istedi. Fakat Ali (a.s) onu tuttu ve yere çırptı. 
(Elinde) kırbaçla başının üzerinde durdu. 

Bunun üzerine Osman; "Senin ona bunu yapmaya hakkın yok!" 
deyince Ali (a.s) şöyle cevap verdi: Suç işlemişse ve Yüce Allah'ın 
hakkının kendisinden alınmasına engel olmak istiyorsa, bundan daha 
kötüsünü de yapmaya hakkım var!2 

1148-Ensabu'l-Eşraf [Velid b. Ukbe hakkında, Mesruk'tan]: (Ve-
                                                 

1-Saffuriye: Şam yolu üzerinde, Ürdün civarlarında ve Taberiye yakınlarında 
yer alan bir şehirdir (Mucemu'l-Buldan, c.3, s.414). 

2-Murucu'z-Zeheb, c.2, s.344. Ayrıca bkz: el-Aganî, c.5, s.139. 
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lid) namaz kıldığı sırada fenalaştı, derken kustu. Onun hakkında işlem 
yapmak için Ebu Zeyneb, Cundeb b. Zuheyr, Ebu Habibe el-Gifarî ve 
Sâb b. Cessame olmak üzere dört kişi Osman'a doğru yola çıktı ve bu 
haberi Osman'a iletti. 

 ТبدЙع ЙقالЙحمنِ  فЧوف  الرЙع Тبن  ТهЙما ل : ، 
 ЧنТلا ! قالوا ؟ أج :  Уسكر ТهЙ◌Пِولكن ،  Йقال .  :

 ТثمانТم عТهЙدЙوعЙأЙم فТهЙدЧدЙهЙتЙب ، وЙندТلِج Йوقال ;  :
 ЙمرЙالخ ТبЙشرЙأخي ي ЙأيتЙر Й؟ أنت  Йقال !  ЙعاذЙم :

، ولكِنПي أشهЙدТ أنПي رЙأЙيتТهТ سЙكرانЙ يЙقلِسТها منِ  اللهِ 
هِ وهТوЙ سЙكرانТ ، وأنПي أخЙذتТ خاتЙمЙهТ مِن يЙدِ  جЙوفِهِ 

 ТعقِلЙلا ي . 

،   : فЙأЙتЙى الشЫهودТ عائِشЙةЙ  إسحاقЙ  قالЙ أبو
 ЙثمانТع ЙينЙم وبТهЙينЙرى بЙروها بِما جЙخبЙأЙف  Чوأن ،

: إنЧ عТثمانЙ  . فЙنادЙت عائِشЙةТ  عТثمانЙ زЙبЙرЙهТم
 ЙدودТالح ЙلЙأبط  ЙهودЫالش ЙدЧعЙوЙوت ، . 

 Ыالواقِدي Йقال  ТقالТد يЙوق :  : ЙبЙرЙض ЙثمانТع Чإن
 Кهودِ أسواطاЫالش ЙعضЙب  Йوا ذلِكЙكЙشЙف КاПلِيЙوا عЙتЙأЙف ،

 . إلЙيهِ 

 ЙقالЙف ЙثمانТتى عЙأЙف  ЙدودТالح ЙلتЧطЙع :  ЙبتЙرЙوض ،
 Йلى أخيكЙهِدوا عЙش КوماЙق  ЙكمТالح ЙبتЙلЙقЙد  ; فЙوق ،

 ТرЙمТع Йأبي قال Йوآل ЙةЧيЙمТني اЙل بПِمЙحТيط  : لا تЙعТم
 Чاسِ خاصПلى رِقابِ النЙع Кة . 

 Йرى قالЙما تЙ؟ : ف ! 

 Йقال  ТهЙعزِلЙمِن  : أرى أن ت КيئاЙش ТهЙيПِلЙوТولا ت ،
 ЙسلِمينТمورِ المТهودِ  اЫنِ الشЙع ЙلЙسأЙأن تЙإِن  ، وЙف ;

لЙم يЙكونوا أهلЙ ظِنЧة ولا عЙداوЙة أقЙمتЙ عЙلى 
 ЧدЙالح Йصاحبِِك . 

 Йقال  Йأغل ЙةЙعائِش Чإن ТقالТوي : ЙثمانТت لِعЙظ  ،
؟  !  : وما أنتِ وهذا ، وقالЙ  وأغلЙظЙ لЙها
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! فЙقالЙ قЙومУ  ! إنЧما اТمِرتِ أن تЙقЙرЧيЙ في بЙيتِكِ 
: ومЙن أولى بِذلِكЙ  ، وقالЙ آخЙرونЙ  مِثلЙ قЙولِهِ 

، وكانЙ ذلِكЙ أوЧلЙ  ! فЙاضطЙرЙبوا بِالنПِعالِ  ! مِنها
(صلى الله عليه يПِ قِتال بЙينЙ المТسلِمينЙ بЙعدЙ النЧبِ 

 . 1وآله)
Abdurrahman b. Avf: "Ona ne olmuş, delirmiş mi?" diye sordu. 

Onlar: Hayır, ama sarhoş olmuş, dediler. 

Osman onları tehdit etti ve korkuttu. Cundeb'e dönerek: "Sen be-
nim kardeşimi şarap içerken gördün mü?" diye sordu. 

Cundeb: Allah'a sığınırım, dedi. Ben sadece onu sarhoş olarak gör-
düğüme şahitlik ediyorum. O, içtiği şarabı midesinden dışarı çıkarı-
yordu. Sarhoşken parmağındaki yüzüğü çıkardığımda bunu fark etme-
di bile. 

Ebu İshak der ki: Şahitler Ayşe'nin yanına geldiler. Kendileri ile 
Osman arasında cereyan eden diyalogu ve Osman'ın kendilerine sert 
davrandığını ona bildirdiler. Bunun üzerine Ayşe "Osman had ceza-
larını iptal etmiş, şahitlere tehdit savurmuştur!" dedi. 

Vakidî der ki: Osman'ın, şahitlerden birine birkaç kırbaç vurduğu 
da söylenmektedir. Onlar da Ali'nin (a.s) yanına gelerek onu şikâyet 
etmişlerdi. (Böylece) Ali, Osman'ın yanına giderek dedi ki: Had ceza-
larını tatil etmiş, kardeşin aleyhinde şahitlik eden cemaati vurmuşsun. 
Demek ki hükmü değiştirdin. Hâlbuki Ömer sana demişti ki: "Ümeyye 
oğullarını, özellikle de Ebu Muayt hanedanını halkın boynuna bin-
dirme!" 

Osman: "Senin görüşün nedir?" diye sordu. 

Ali dedi ki: Benim görüşüme göre onu görevden almalısın ve Müs-
lümanların işlerinden hiçbirini ona bırakmamalısın. Şahitler hakkında 
da sor; eğer zan altında değillerse ve [Velid'e karşı] düşmanlıkları da 
yoksa arkadaşına had cezasını uygula. 

                                                 
، شرح  144ص 6: ج .  أنساب الأشراف  1
 . 19ص 3: ج البلاغة نهج
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Rivayet edilir ki: Ayşe Osman'a oldukça kaba davrandı. Osman da 
ona kaba davranarak "Bu işten sana ne? Sana evinde oturman emre-
dilmiştir!" dedi. (O sırada) bir grup da Osman gibi konuştu. Bir başka 
grup ise (öne çıkarak) "Bu [itiraza] Ayşe'den daha layık kim olabilir 
ki?" dedi. Derken ayakkabılarla birbirlerine girdiler. Bu, Peygamber'-
den (s.a.a) sonra Müslümanlar arasındaki ilk çatışmaydı.1 

ـ فِي  أنساب الأشراف  .  1149
: لЙمПا شТهِدЙ عЙلЙيهِ   ـ  بنِ عТقبЙةЙ   الوЙليدِ 

،  ، وأرادЙ عТثمانТ أن يЙحТدЧهТ  في وЙجهِهِ 
، فЙجЙعЙلЙ  ، وأدخЙلЙهТ بЙيتاК  ألبЙسЙهТ جТبЧةЙ حبِر

 ТهЙضرِبЙيش لِيЙرТلا مِن قТجЙيهِ رЙإل ЙثЙعЙإذا ب  ،
 ТليدЙالو ТهЙل Йقال :  ЙعЙقطЙأن ت Тالله ЙكЙدЙأنش

،  المТؤمِنينЙ عЙلЙيكЙ  ، وتТغضِبЙ أميرЙ  رЙحمِي
 ЫفТكЙيЙف . 

 ЫلِيЙع Йأى ذلِكЙا رПمЙلЙطالِب بن أبي  ف  ،
 . 2. وجЙلЙدЙهТ  . . أخЙذЙ السЧوطЙ ودЙخЙلЙ عЙلЙيهِ 

 

                                                 
1-Ensabu'l-Eşraf, c.6, s.144; Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.3, s.19. 

 3: ج البلاغة ، شرح نهج 145ص 6: ج .  أنساب الأشراف  2
 . 254ص 4: ج ; الشافي 20ص
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1149-Ensabu'l-Eşraf [Velid b. Ukbe hakkında]: Yüzüne karşı 
aleyhinde şahitlik gerçekleşince Osman ona had cezasını uygulamak 
için yeni ve yumuşak bir cübbe giydirdi. Sonra da onu bir odaya 
soktu. Kırbaçlamak için Kureyş'ten içeriye kimi gönderdiyse Velid 
ona "Allah aşkına akrabalık bağını kesme ve müminlerin emirini 
kendine gazap ettirme!" diyor, o da (Velid'i kırbaçlamaktan) vazgeçi-
yordu. 

Ali b. Ebu Talib (a.s) bu durumu görünce kırbacı aldı ve yanına 
sokuldu… Sonra da ona had cezasını uyguladı.1 

                                                 
1-Ensabu'l-Eşraf, c.6, s.145; Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.3, s.20; eş-Şafi, c.4, s.254. 



 

 

 

 
 

VELİD'İN ŞARAP İÇMESİ HAKKINDA 
TARİHİN TAHRİFİ 

Tarihî tahrif etmekle ilgili göze çarpan yerlerden biri de Ve-
lid'in şarap içmesi ve ona uygulanan İslamî had cezasıdır. Taberî, 
et-Tarih kitabında ve İbn-i Esir el-Kamil kitabında Velid b. 
Ukbe'yi kendi meşhur zincirleme senetleriyle (Sera Şuayb'den, o 
da Seyf b. Ömer'den naklen) temize çıkarmaya çalışmışlardır. 
Velid'i şarap içen biri olarak tanımlayan tüm tarihî belgelere ve 
tarihçilere rağmen onu temiz bilmiş, şarap içtiğine dair aleyhinde 
şahitlik edenleri ise komplo kurmakla itham etmişlerdir. Onlara 
göre Velid'in uyuduğu bir anda odasına girmiş, yüzüğünü çıkar-
mış, sonra da Osman'ın yanına giderek aleyhinde şahitlik etmiş 
ve ithamda bulunmuşlardır!! 

Bununla birlikte Osman, Velid'in böyle bir işten uzak oldu-
ğunu bildiği halde onun için had cezasını öngörüyor, yalancı 
şahitlerin cezasını ise Allah'a havale ediyor!!! 

Taberî ve İbn-i Esir'e göre had cezasını uygulayan kimse, Said 
b. As idi.1 

Şimdi bu sözü, Ebu Ömer'in el-İstîab adlı eserinde Velid'in 
ahvaliyle ilgili yaptığı şu açıklamasıyla mukayese ediniz: 

                                                 
1-Tarih-i Taberî, c.4, s.271-278; el-Kamil fi't-Tarih, c.2, s.245-246. 
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Onun sarhoş olarak cemaate namaz kıldırdığı ve sabah 
namazını dört rekât kıldıktan sonra söylediği "Artırayım 
mı?" sözü meşhurdur. Bu haberin ravileri güvenilir kişi-
lerdendir. Bunu hem muhaddisler hem de tarihçiler nak-
letmişlerdir… 

Taberî'nin naklettiği haberler arasında bazı Kufelilerin 
Velid'e karşı taassuplarından, duydukları kin ve hasetten 
dolayı onun aleyhinde yalancı şahitlikte bulundukları, 
şarap kustuğunu iddia ettikleri yer almıştır. 

Taberî hikâyeyi zikretmiş ve şunu da eklemiştir: Os-
man, Velid'e dedi ki: Ey benim kardeşim, sabırlı ol! 
Allah seni mükâfatlandıracak ve bunlar günahlarının yü-
künü kendileri ile götüreceklerdir. 

Fakat bu haber, bazı uydurukçuların kurgularından 
öteye bir şey değildir. Muhaddisler bunu sahih bilme-
mekle birlikte ilim erbabı nezdinde de hiçbir itibarı ve 
aslı yoktur.1 

 

                                                 
1-el-İstîab, c.4, s.116, No: 275. 
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العЙفوТ عЙن قاتِلِ الهТرمТزانِ وЙابنЙةِ 
 لТؤلТؤةِ  أبي

بن   الله السنن الكبرى عن عبد  .  1150
، وЙثЙبЙ  لЙمПا طТعِنЙ عТمЙرТ  : بن عТمЙير  عТبЙيد
 ТيدЙبТع  ТهЙلЙتЙقЙزانِ فТرمТلى الهЙع ЙرЙمТع Тاللهِ ابن  ،

 ЙرЙمТلِع ЙقيلЙف  ЙيدЙبТع Чاللهِ  : إن   ЙلЙتЙق ЙرЙمТع Йبن
 ЙزانТرمТاله  Йقال !  ТهЙلЙتЙق Йولِم :  Й؟ قال  ТهЧإن :
؟ قالЙ رЙأЙيتТهТ  : وكЙيفЙ ذاكЙ  . قيلЙ  قЙتЙلЙ أبي

، وЙهТوЙ أمЙرЙهТ  لТؤلТؤة قЙبلЙ ذلِكЙ مТستЙخلِياК بِأЙبي
 . بِقЙتلِ أبي

 ТرЙمТع Йروا  : ما أدري ما هذا قالТنظТا !
اللهِ البЙيПنЙِةЙ عЙنِ  سأЙلوا عТبЙيدЙ إذا أنЙا مِتЫ فЙا

; فЙإِن أقامЙ البЙيПنЙِةЙ  الهТرمТزانِ هТوЙ قЙتЙلЙني
، وإن لЙم يТقِمِ البЙيПنЙِةЙ فЙأЙقيدوا  فЙدЙمТهТ بِدЙمي

 ЙيدЙبТع  ЙزانТرمТاله Йاللهِ مِن . 

 ТثمانТع ЙيПِلТا وПمЙلЙف  ТهЙل Йمضي  : أ ، قيلТلا ت
: ومЙن وЙلِيЫ  ؟ قالЙ  اللهِ  وЙصِيЧةЙ عТمЙرЙ في عТبЙيدِ 

الهرمزانЙ؟ قالوا: أنتЙ يا 
 Йمِن  أمير ТوتЙفЙد عЙقЙف :ЙقالЙف !ЙؤمِنينТالم
 .1بنِ عТمЙرЙ   اللهِ  عТبЙيدِ 

وЙثЙبЙ ابنТهТ :  تاريخ اليعقوبي  .  1151
 ТيدЙبТاللهِ  ع] ЙرЙمТع Тأبا ]بن ЙلЙتЙقЙف  ТهЙتЙابنЙؤة وТؤلТل

 ТهЙتЙأЙامرЙو  ТرمТاله ЧرЙاغتЙو ، ТهЙلЙتЙقЙف Йزان  Йوكان .

                                                 
 . 16083ح 108ص 8: ج .  السنن الكبرى  1
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 ТيدЙبТع  ТهЙِبعЙت ТهЧأن ТثПِدЙحТاللهِ ي  ЧسЙا أحПمЙلЙف ،
 Йيفِ قالЧبِالس ТزانТرمТاله  Йأن لا إله ТدЙأشه :

 Тالله Чإلا  ТسولЙر КداЧمЙحТم Чاللهِ  ، وأن . 
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HÜRMÜZAN'IN VE EBU LULU'UN KIZININ 
KATİLİNİ AFFETMESİ 

1150-es-Sunenu'l-Kubra [Abdullah b. Ubeyd b. Umeyr'den]: Ömer 
vurulup yaralanınca Ubeydullah b. Ömer, Hürmüzan'ın üzerine saldır-
dı ve onu öldürdü. Ömer'e "Ubeydullah b. Ömer, Hürmüzan'ı öldür-
müştür" dendi. 

Ömer: Neden onu öldürmüş ki? 

Ubeydullah b. Ömer: Çünkü o, benim babamı öldürdü! 

(Oradakiler): Nasıl ve hangi delile göre? 

Ubeydullah: Ben daha önce onu Ebu Lulu ile halvet ederken gör-
düm; babamın ölüm emrini veren odur. 

Ömer: Benim böyle bir şeyden haberim yok! Ben ölürsem Ubey-
dullah'tan Hürmüzan'ın beni öldürdüğüne dair şahit getirmesini iste-
yin. Eğer şahit getirirse onun kanı benim kanıma karşı akmıştır. Ancak 
şahit getiremezse Hürmüzan'a karşı Ubeydullah ile kısas edin. 

Osman hilafete geçince ona "Neden Ömer'in Ubeydullah hakkın-
daki vasiyetini uygulamıyorsun?" denildi. 

Osman: "Hürmüzan'ın velisi kimdir?" diye sordu 

Oradakiler; "Sensin, ey müminlerin emiri!" deyince Osman şöyle 
yanıt verdi: O halde ben Ubeydullah b. Ömer'i affettim!1 

1151-Tarih-i Yakubî: Ömer'in oğlu Ubeydullah saldırıya geçti. 
Ebu Lulu'u, kızını ve eşini öldürdü. Hürmüzan'ı kandırdı ve onu da 
öldürdü. 

Ubeydullah'ın anlattığına göre onu takip etmiş ve Hürmüzan onu 
elinde kılıçla görünce "Tanıklık ederim ki Allah'tan başka ilah yoktur 
ve Muhammed, O'nun Resulüdür!" demiş. 

                                                 
1-es-Sünenu'l-Kubra, c.8, s.108, h.16083. 
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اللهِ  نЧ يТقادЙ عТبЙيدТ ورЙوى بЙعضТهТم أنЧ عТمЙرЙ أوصى أ
، وقЙد  ، وأنЧ عТثمانЙ أرادЙ ذلِكЙ  بِالهТرمТزانِ 

 Йـ  كان   ЙمرЙالأ ЙلِيЙأن ي ЙبلЙـ  ق   Тالله ЙقЙلЙن خЙم ЧدЙأش
: يا  ، وقالЙ  ، حЙتПى جЙرЧ بِشЙعرِهِ  اللهِ  عЙلى عТبЙيدِ 

،  ، وصЙبيЧِةЙ طِفلЙة ، قЙتЙلتЙ رЙجТلا مТسلِماК  عЙدЙوЧ اللهِ 
! قЙتЙلЙنِي اللهТ إن لЙم  مرЙأЙةК لا ذЙنبЙ لЙهاوЙا

 ЙلكТمرِو ! أقتЙإلى ع ТهЧدЙر ЙيПِلТا وПمЙلЙبنِ   ! ف
 . العاصِ 

:  بنِ عТمЙرЙ أنЧهТ قالЙ   اللهِ  ورЙوى بЙعضТهТم عЙن عЙبدِ 
 ЙةЙفصЙلِح Йالله ТغفِرЙي  ЙيدЙبТت عЙعЧجЙها شЧإِنЙلى  ! فЙاللهِ ع

 . 1قЙتلِهِم

بن   الأشراف عن غياثأنساب   .  1152
في ذِكرِ خТطبЙةِ عТثمانЙ في أوЧلِ   ـ  إبراهيم
:  : إنЧ عТثمانЙ صЙعِدЙ المِنبЙرЙ فЙقالЙ   ـ  خلاِفЙتِهِ 

 ТاسПا النЙهЫأي  ЙباءЙطТن خТكЙم نЙا لПعشِ  ! إنЙوإن ن ،
 Тالله Йجهِها إن شاءЙلى وЙع ТةЙطبТالخ ТمТأتِكЙد  تЙوق ،

 Чضاءِ اللهِ أنЙمِن ق Йكان  ЙيدЙبТاللهِ  ع   Йأصاب ЙرЙمТع Йبن
 ЙزانТرمТاله  ЙسلِمينТالم Йمِن ТزانТرمТاله Йوكان ،  ،

 КةЧعام ЙسلِمونТالم Чإلا ТهЙل Йا  ولا وارِثЙوأن ،
:  ؟ قالوا فЙتЙعفونЙ  ، أ ، وقЙد عЙفЙوتТ  إمامТكТم

 . نЙعЙم

 ЬلِيЙع ЙقالЙف  Йأتى  : أقِدِ الفاسِق ТهЧإِنЙف ;
 КظيماЙع  ЙلЙتЙنب; قЙبِلا ذ КسلِماТم . 

! لЙئِن ظЙفِرتТ بِكЙ  : يا فاسِقТ  اللهِ  وЙقالЙ لِعТبЙيدِ 
 . 2يЙوماК لاЙ◌ЙقتТلЙنЧكЙ بِالهТرمТزانِ 

                                                 
 . 160ص 2: ج .  تاريخ اليعقوبي  1

:  يوراجع تاريخ الطبر 130ص 6: ج .  أنساب الأشراف  2
وشرح  226ص 2: ج والكامل في التاريخ 239ص 4ج

 . 54ص 9: ج البلاغة نهج
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بن   الطبقات الكبرى عن المТطЧلب  .  1153
بنِ   اللهِ  قالЙ عЙلِيЬ لِعبТيЙدِ  : بن حنطب  الله عبد
 ЙرЙمТةِ أبي عЙابن ТنبЙما ذ :  Йؤةِ حينТؤلТل
 ЙهاقЙلتЙ؟ ت ! 
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Bazıları da şöyle rivayet etmiştir: Ömer Ubeydullah'ın Hürmü-
zan karşısında kısas edilmesini vasiyet etti. Osman'ın da kastı bu 
idi. Hatta o hilafete gelmeden önce Ubeydullah'a karşı en sert 
tutumu gösteren biriydi. Nitekim onun saçından çekmiş ve demişti 
ki: "Ey Allah'ın düşmanı! Bir Müslümanı, küçük bir kızı ve suçsuz 
bir kadını öldürdün. Seni öldürmezsem Allah beni öldürsün!" Fakat 
hilafete gelince onu Amr b. As'ın yanına gönderdi. 

Bazıları da Abdullah b. Ömer'in şöyle söylediğini rivayet etmiş-
lerdir: Osman dedi ki: Allah Hafsa'yı affetsin; onları öldürmesi için 
Ubeydullah'ı o tahrik etti!1 

1152-Ensabu'l-Eşraf [Osman'ın hilafenin başında okuduğu 
hutbesinden söz ederken, Gıyas b. İbrahim'den]: Osman minbere 
çıktı ve dedi ki: Ey insanlar! Biz hatip değildik; eğer yaşarsak size 
uygun hutbe okuruz inşallah! Ubeydullah b. Ömer'in, Hürmüzan'ı 
öldürmüş olması ilahî bir kaza olarak gerçekleşmiştir. Hürmüzan 
Müslümanlardan biriydi. Onun varisi yoktur ve genel olarak tüm 
Müslümanlar onun varisidir. Ben, sizin imamınız olarak onu affet-
tim; sizler de affediyor musunuz? 

Oradakiler: Evet, dediler. 

Ali (a.s) dedi ki: Şu fasığa kısas uygula! Zira o büyük bir suç 
işlemiş; suçsuz yere bir Müslüman'ı öldürmüştür! 

Ubeydullah'a hitaben dedi ki: Ey Fasık! Eğer günün birinde sana 
karşı üstünlük sağlayacak olursam hiç kuşkusuz seni Hürmüzan'a 
karşı (işlediğin ciayetten dolayı) öldüreceğim!2 

1153-et-Tabakatu'l-Kubra [Mutallib b. Abdullah b. Hantab'-
dan]: Ali (a.s), Ubeydullah b. Ömer'e: "Ebu Lulu'un kızının suçu 
neydi de onu öldürdün?" diye sordu. 

                                                 
1-Tarih-i Yakubî, c.2, s.160. 
2-Ensabu'l-Eşraf, c.6, s.130. Ayrıca bkz: Tarih-i Taberî, c.4, s.239; el-Kamil fi't-

Tarih, c.2 s.226; Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.9, s.54. 
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 Йقال  ٍПلِيЙع ТأيЙر ЙكانЙـ  : ف   ТهЙشارЙاست Йحين
 ТثمانТسولِ   ـ  عЙكابِرِ مِن أصحابِ رЙالأ ТأيЙرЙاللهِ  و

بنЙ العاصِ كЙلЧمЙ عТثمانЙ   ، لكِنЧ عЙمرЙو عЙلى قЙتلِهِ 
 ТهЙكЙرЙى تПتЙح . 

 ТقولЙي ЬلِيЙع ЙكانЙيدِ  فЙبТلى عЙع ТرتЙدЙو قЙبنِ   اللهِ  : ل
 Тمِنه ТصتЙصЙقتЙلا УلطانТس Йولِي ЙرЙمТ1ع . 

أكثЙرЙ النПاسТ في  : تاريخ اليعقوبي  .  1154
اللهِ ابنЙ  ، وإمساكِ عТثمانЙ عТبЙيدЙ  دЙمِ الهТرمТزانِ 

 ЙرЙمТع .  ЙرЙالمِنب ТثمانТع ЙعِدЙصЙف  ЙاسПالن ЙبЙطЙخЙف ،  ،
 Йقال ЧمТزانِ  ثТرمТمِ الهЙد ЫلِيЙي وПد  : ألا إنЙقЙو ،

 ЙرЙمТولِع ◌ِِଲ ТهТبتЙهЙو  ЙرЙمТمِ عЙلِد ТهТكتЙرЙوت ، . 

 Тالمِقداد ЙقامЙف   ЙقالЙمرو فЙع Тبن  Чإن :
، ولЙيسЙ لЙكЙ أن  الهТرمТزانЙ مЙولى ଲِِ◌ ولِرЙسولِهِ 

 ! تЙهِبЙ ما كانଲ Йِِ◌ ولِرЙسولِهِ 

 Йقال  ТرТنظЙنЙف :  ЙرونТنظЙوت ،  ЙجЙأخر ЧمТث .
 ТثمانТع  ЙيدЙبТى   اللهِ  ، عЙةِ إلЙدينЙالم Йمِن ЙرЙمТع Йبن
 . 2، وأنزЙلЙهТ داراК  الكوفЙةِ 

جЙلЙسЙ عТثمانТ في  : تاريخ الطبري  .  1155
بنِ عТمЙرЙ وكانЙ   اللهِ  ، ودЙعا بِعТبЙيدِ  جانِبِ المЙسجدِِ 

، وهТوЙ  وЙقПاص بنِ أبي  مЙحبوساК في دارِ سЙعدِ 
 ЙعدЙدِهِ بЙمِن ي ЙيفЧالس ЙعЙزЙذي نЧال  ЙةЙفينТتلِهِ جЙق

:  ; وكانЙ يЙقولТ  لТؤلТؤةِ  وЙالهТرمТزانЙ وЙابنЙةЙ أبي
يТعЙرПِضТ  وЙاللهِ لاЙ◌ЙقتТلЙنЧ رِجالا مِمЧن شЙرِكЙ في دЙمِ أبي ـ

،  فЙقامЙ إلЙيهِ سЙعدУ   ـ  بِالمТهاجرِينЙ وЙالأЙنصارِ 
، وجЙذЙبЙ شЙعرЙهТ حЙتПى أضجЙعЙهТ  فЙنЙزЙعЙ السЧيفЙ مِن يЙدِهِ 

                                                 
 . 16ص 5: ج .  الطبقات الكبرى  1

 . 163ص 2: ج .  تاريخ اليعقوبي  2
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، حЙتПى أخرЙجЙهТ  ، وحЙبЙسЙهТ في دارِهِ  الأЙرضِ  إلЙى
 .  عТثمانТ إلЙيهِ 



 
 
 
 
 
 
 
Dördüncü Fasıl: Osman'a Karşı Yapılan Ayaklanmanın Nedenleri __________  391 

Osman, Ali'den (a.s) görüş istediğinde onun görüşü ve Peygam-
ber'in ashabından olan büyüklerin görüşü Ubeydullah'ın öldürül-
mesi yönündeydi. Fakat Amr b. As, Osman ile o kadar konuştu ki 
(Osman) sonunda onu serbest bıraktı. 

Ali (a.s) diyordu ki: Eğer Ubeydullah b. Ömer'e üstün gelir ve 
hâkimiyet bulursam, muhakkak ona kısas uygulayacağım!1 

1154-Tarih-i Yakubî: İnsanlar, Hürmüzan'ın kanı ve Osman'ın 
Ubeydullah b. Ömer'e kısas uygulamayışı konusunda çok konuş-
tular. Bunun üzerine Osman minbere çıktı ve halka bir konuşma 
yaptı. Sonra da şöyle söyledi: İyi bilin ki ben, Hürmüzan'ın kanının 
velisi olarak onu (Ubeydullah b. Ömer'i) Allah ve Ömer için bağış-
ladım; Ömer'in kanına karşılık onu serbest bıraktım. 

Bunun üzerine Mikdad b. Amr ayağa kalkarak dedi ki: Hürmü-
zan'ın sahibi Allah ve Resulü'ydü. O halde Allah ve Resulüne ait 
olan bir şeyi sen bağışlayamazsın! 

Osman: Göreceğiz; siz de göreceksiniz, dedi. Daha sonra Ubey-
dullah b. Ömer'i Medine'den Kufe'ye gönderdi ve orada bir eve 
yerleştirdi.2 

1155-Tarih-i Taberî: Osman mescidin bir köşesinde oturmuştu. 
Sâd b. Ebi Vakkas'ın evinde hapsedilmiş olan Ubeydullah b. Ömer'i 
çağırdı. 

[Olay şöyle gelişmişti:] Ubeydullah b. Ömer Cufeyne'yi, Hür-
müzan'ı ve Ebu Lulu'un kızını öldürdükten sonra Muhacirleri ve 
Ensar'ı ima ederek "Allah'a yemin olsun ki babamın kanında ortak 
olan bütün erkekleri öldüreceğim!" diyordu. O sırada Sâd [b. Ebi 
Vakkas] ona doğru harekete geçti ve kılıcını elinden çekip aldı. 
Sonra da saçından tutup onu yere yatırdı ve kendi evinde hapsetti. 
Derken Osman onu dışarı çıkardı ve kendi yanına götürdü. 

                                                 
1-et-Tabakatu'l-Kubra, c.5, s.16. 
2-Tarih-i Yakubî, c.2, s.163. 
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 ЙهاجرِينТالم Йة مِنЙماعЙلِج ТثمانТع ЙقالЙف
: أشيروا عЙلЙيЧ في هذЙا الЧذي فЙتЙقЙ  وЙالأЙنصارِ 

 ЙقЙتЙفِي الإِسلامِ ما ف ! 

 ЬلِيЙع ЙقالЙأرى ف :  ТهЙلТقتЙأن ت  ТعضЙب ЙقالЙف .
 ЙهاجرِينТأمسِ  الم ТرЙمТع ЙتِلТق :  ТهТابن ТلЙقتТوي ،

 ЙومЙو اليТمرЙع ЙقالЙالعاصِ   ! ف Тيا  بن :
 Йأمير  ЙؤمِنينТالم  ЙكونЙأن ي Йد أعفاكЙق Йالله Чإن ،

 ЙسلِمينТى المЙلЙع ЙكЙول Йكان ТثЙدЙا الحЙهذ
 УلطانТولا س ТثЙدЙا الحЙهذ Йما كانЧإن ;  ЙلطانТس

 ЙكЙل  ТثمانТع Йم ! قالТهЫلِيЙا وЙد  : أنЙوق ،
 КةЙها دِيТلتЙعЙها في مالي جТلتЙمЙاحتЙو ، . 

 Йقال  ТهЙل ТقالТنصارِ يЙالأ Йمِن УلТجЙر Йوكان :  :
 Тزِياد   ЙيدЙبТأى عЙاضي إذا رПيЙيد البЙبТل Тاللهِ  بن

 ЙرЙمТع Йابن  Йقال ، : 

 Тـألا يا ع ЙيدЙـاللهِ م ب Йم ЙكЙــال Йهر Уولا       ب
 نِ ابنِ أروى ولا خЙفЙرـمЙلجЙأУ مِ 

 Йاللهِ فـأصЙو КماЙد Йـبت Йهِ ـي غПِِيرِ حل      
 Йـح Йوق Кالـراما ТرـتلЙطЙخ ТهЙزانِ لТرمТه 

 Уقائِل Йأن قال ЙيرЙيء غЙيرِ شЙلى غЙع      
 Йالـأت ЙهِمونЧـت Йع ЙزانТرمТيلـه  ТرـعЙم 

 Йـف Йس ЙالـقالЙو Уـفيه Йج ТوادِثЙـ مـحЧ Уة       
 Йـن Чم أتЙـع Йق Тـهِمه Йوق Йرـد أشارЙد أم 

 Йالع Тسِلاح Йيتِهِ ـوكانЙوفِ بЙبدِ في ج      
 ТمــيЙالأЙها وТبПِلЙـق Тمرِ يЙبِالأ ТرــرЙبЙعت 
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 Йقال  ТيدЙبТكا عЙشЙاللهِ  : ف   ЙثمانТإلى ع ЙرЙمТع Тبن
 Йزِياد   ТهЙبيد وشِعرЙل Йبن  Йزِياد ТثمانТعا عЙدЙف ،

: فЙأЙنشЙأЙ زيادТ  . قالЙ  نЙهاهТ ، فЙ  ابنЙ لЙبيد
 ЙثمانТفي ع ТقولЙي : 
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Osman, Muhacirler ve Ensar'dan oluşan bir gruba hitaben dedi 
ki: İslam'da böyle bir gedik açmış olan kişi hakkındaki görüşünüzü 
bana söyleyin! 

Ali: Benim görüşüme göre onu öldürmelisin, dedi. 

Muhacirlerden biri: Dün Ömer öldürüldü, bugün de oğlu mu 
öldürülsün, dedi. 

Amr b. As: Ey müminlerin emiri! Allah, Müslümanlar üzerinde 
bir gücün yokken meydana gelen bu olaydan yana seni muaf tut-
muştur. Zira bu olay gerçekleştiğinde henüz sen halife değildin! 

Osman: Ben onların velisiyim. Dökülen kanı diyete çevirdim ve 
bu diyeti kendi malımdan ödeyeceğim. 

Ensar'dan Ziyad b. Lebid el-Beyyazî adında biri, Ubeydullah b. 
Ömer'i görünce şu şiiri okudu: 

İyi bil ki şunu ey Ubeydullah, kaçış yolu yok sana! 

İbn-i Erva'dan da (Osman'dan) iyi bir sığınak, iyi bir kaçış yeri 
çıkmaz sana 

Vallahi sen, mubah olmayan haram bir kanı döktün 

Hürmüzan'ı öldürmek çok önemliydi, bilesin 

Buna hiç delilin yoktu; sadece biri konuşmuş, (fısıldamıştı) sana 

Bir şey söyledi diye Hürmüzan'ı Ömer'i öldürmekle mi itham 
edersin?! 

Başa gelecekler kenetlendi ve bir akılsız konuştu 

"Evet, onu itham ederim" dedi, görüş belirtti ve emretti 

O kölenin silahı, evinin bir köşesinde durmakta 

Onu evirip çevirir; işler ise işlere göre değer kazanır 

Ubeydullah b. Ömer, Ziyad b. Lebid'i ve şiirini Osman'a şikâyet 
etti. Osman da Ziyad b. Lebid'i çağırdı ve onu bu işten men etti. 
Bunun üzerine Ziyad, Osman hakkında şu şiiri okudu: 
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شكТك ـفЙلا تЙ          نУ ـاللهِ رЙه بЙيدТ ـمرو عТ ـعЙ  أبا
 قЙتلِ الهТرمТزانِ ـب

وأسبابТ          نهТ ـن غЙفЙرتЙ الجТرمЙ عЙ فЙإِنЧكЙ إ
 الخЙطا فЙرЙسا رِهانِ 

 Йـأت Йـعفو إذ ع ПٍقЙيرِ حЙبِغ ЙوتЙف          ЙكЙمالЙف
 ! بِالЧذي تЙحكي يЙدانِ 

 Йزِياد ТثمانТعا عЙدЙبيد  فЙل Йبن  ТهاهЙنЙف ،  ،
 ТهЙبЧذЙشЙ1. و 

7  /4 
 ТهЙيهِ أحداثЙلЙع ЙرЙن أنكЙم ТةЙبЙعاقТم 

1 - 7 / 4 
 Йأبين Тفي  ٍПرЙذ 

ذЙرПٍ لЙمПا  إنЧ أبا : البلاغة شرح نهج  .  1156
 ЙثمانТلى عЙع ЙلЙخЙد  ТهЙل Йقال ،  КيناЙع Йبِك Тالله ЙمЙلا أنع :

 ТيدِبЙنТأبو يا ج ЙقالЙف !  ٍПرЙذ  УيدِبЙنТا جЙاني  : أنПمЙوس ،
 ТسولЙ(صلى الله عليه وآله)اللهِ  ر  ЙبدЙاللهِ  ع  Йاسم ТرتЙاختЙف ،
 .  الЧذي سЙمПاني بِهِ عЙلЙى اسمياللهِ  رЙسولِ 

 ТثمانТع ЙقالЙف   ТقولЙا نПأن ТمТزعЙذي تЧال Йأنت :   Чإن :
 УةЙغلولЙاللهِ م Йيد   Тأغنِياء ТحنЙون УقيرЙف Йالله Чوإن ;  ! 
: لЙو كТنتТم لا تЙزعТمونЙ لاЙ◌ЙنفЙقتТم  ذЙرПٍ  فЙقالЙ أبو

تТ ! ولكِنПي أشهЙدТ لЙسЙمِع مالЙ اللهِ عЙلى عِبادِهِ 
 ТسولЙ(صلى الله عليه وآله) اللهِ  ر ТقولЙنو  يЙب ЙغЙلЙإذا ب :
، وعِبادЙ  العاصِ ثЙلاثينЙ رЙجТلا جЙعЙلوا مالЙ اللهِ دЙولا أبِي

 . 2، ودينЙ اللهِ دЙخلاК  اللهِ خЙوЙلا
Ey Ebu Amr! Şunu bil ki Ubeydullah rehin alınmıştır 

                                                 
 . 239ص 4: ج .  تاريخ الطبري  1
 4: ج : مسند ابن حنبل  .  اТنظر في خصوص هذا الحديث  2

،  8480 ـ 8478ح 527ص 4: ج ، المستدرك على الصحيحين 11758ح 160ص
،  135ص 2: ج ، المعجم الصغير 1147ح 52ص 2: ج يعلى أبي مسند

 . 311: ص ; روضة الواعظين 7785ح 6ص 8: ج المعجم الأوسط
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Hürmüzan'ın katlinin esiri olmuştur artık 
Hiç şüphesiz onun suçunu bağışlayacak olursan 
İki yarış atının birbirine yaklaşması gibi sen de hataya yaklaşmış 

olursun 
Haksız yere onu af mı ediyorsun? 
(Böyle yaparsan) şu suçlu iki elin hikâyesine ne dersin? 

Derken Osman, Ziyad b. Lebid'i çağırdı; onu (şiir okumaktan) men 
etti ve (yanından) kovdu.1 

4/7 

BİDATLERİNE KARŞI ÇIKANLARI CEZALANDIRMASI 

4/7-1 

Ebuzer'in Sürgün Edilmesi 

1156-Şerh-i Nehcü'l-Belaga: Ebuzer, Osman'ın yanına gelince 
Osman ona "Allah gözünü aydınlatmasın, ey Cuneydib!" diye çıkıştı. 

Ebuzer: Ben Cuneydib'im. Resulullah (s.a.a) bana Abdullah ismini 
verdi. Ben de Resulullah'ın (s.a.a) bana verdiği ismi kendi ismime 
tercih ettim. 

Osman: Bizim "Allah'ın eli bağlıdır; Allah fakir, bizse zenginiz!" 
dediğimizi zanneden sen misin? 

Ebuzer: Eğer böyle düşünmeseydiniz Allah'ın malını kulları için 
harcardınız! Ancak ben şahitlik ederim ki Resulullah'ın şöyle buyur-
duğunu duydum: "Ebu'l As oğullarının sayısı otuza ulaştığında Allah'-
ın malını elden ele dolaştırır, Allah kullarını kölelere dönüştürür ve 
Allah'ın dinini kendilerine sermaye yaparlar!"2 

 ТهЙرЙضЙن حЙلِم ТثمانТع ЙقالЙموها مِن  فТمِعتЙأس :

                                                 
1-Tarih-i Taberî, c.4, s.239. 
2-Bu hadis hakkında bkz: Müsned-i İbn-i Hanbel, c.4, s.160, h.11758; el-

Müstedrek ala's-Sahiheyn, c.4, s.527, h.8478-8480; Müsned-i Ebu Ye'la, c.2, s.52, h.1147; 
el-Mucemu's-Sagir, c.2, s.135; el-Mucemu'l-Avsat, c.8, s.6, h.7785; Ravzatu'l-Vaizin, 
s.311. 
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 ِПبِيЙقالوا ؟ اللهِ  نЙف !  ТمِعناهЙما س :  ЙقالЙف .
 ТثمانТيا أبا ع ЙكЙيلЙو :  ٍПرЙلى  ! أ ذЙع ТكذِبЙت
 ! اللهِ  رЙسولِ 

أنПي : أما تЙظТنПونЙ  ذЙرПٍ لِمЙن حЙضЙرЙ  فЙقالЙ أبو
 ТقتЙدЙدري ! قالوا صЙاللهِ ما نЙلا و : . 

 ТثمانТع ЙقالЙف  КاПلِيЙوا لي عТدعТا :  ЙعِيТدЙف .  ،
 ٍПرЙبي ذЙ◌ِلا ТثمانТع Йقال Йا جاءПمЙلЙيهِ  فЙلЙص عТقصТا :

، فЙقالЙ  ! فЙحЙدЧثЙهТ  العاصِ  حЙديثЙكЙ في بЙني أبِي
 ٍПلِيЙلِع ТثمانТسولِ  عЙا مِن رЙهذ ЙمِعتЙل سЙصلى الله اللهِ  : ه)

 ؟ عليه وآله)
 ЬلِيЙع ЙقالЙلا (عليه السلام)ف :  ЙقЙدЙد صЙقЙو ،

 . ذЙرПٍ  أبو
 ТثمانТع Йقال  ТهЙصِدق ЙفتЙرЙع Й؟ : بِم 

 Йقال  ЙسولЙر ТمِعتЙي سПنЙ◌Й(صلى الله عليه وآله) اللهِ  : لا

 ТقولЙي  ТضراءЙتِ الخЧلЙما أظ :  ТبراءЙتِ الغЧلЙولا أق ،
 . 1ذЙرПٍ  ن أبيمِن ذي لЙهجЙة أصدЙقЙ مِ 

 ِПبِيЧمِن أصحابِ الن ЙرЙضЙن حЙم ТميعЙج ЙقالЙصلى الله ف)

 . ذЙرПٍ  : لЙقЙد صЙدЙقЙ أبو عليه وآله)
: اТحЙدПِثТكТم أنПي سЙمِعتТ هذا مِن  ذЙرПٍ  فЙقالЙ أبو

! ما  ! ثТمЧ تЙتЧهِمونЙني (صلى الله عليه وآله)اللهِ  رЙسولِ 
 Йى أسمПتЙح Тي أعيشПأن ЫنТأظ ТنتТهذا مِن أصحابِ ك Йع

 . 2مТحЙمЧد
                                                 

:  : مسند ابن حنبل .  انظر في خصوص هذا الحديث  1
،  3802و ح 3801ح 669ص 5: ج ، سنن الترمذي 21783ح 169ص 8ج

:  ، المستدرك على الصحيحين 156ح 55ص 1: ج سنن ابن ماجة
، علل  1ح 179: ص ; معاني الأخبار 5462و ح 5461ح 385ص 3ج

 . 139ح 616ص 1: ج ، الاحتجاج 2و ح 1ح 177: ص الشرائع
 3: ج ، الرياض النضرة 55ص 3: ج البلاغة .  شرح نهج  2

 1: ج وراجع تفسير القمПي 295ص 4: ج ; الشافي نحوه 83ص
 . 52ص
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Osman, orada hazır bulunanlara dönerek: Siz bu sözü Allah'ın 
Peygamberinden duydunuz mu, diye sordu. 

Oradakiler: Böyle bir şey duymadık, dediler. 

Osman: Yazıklar olsun sana ey Ebuzer! Resulullah'a yalan mı 
isnat ediyorsun? 

Ebuzer oradakilere dönerek: Sizce ben doğru söylemiyor mu-
yum? 

Oradakiler: Hayır, Allah'a yemin olsun ki bilmiyoruz. 

Bunun üzerine Osman "Bana Ali'yi çağırın!" dedi. O da çağı-
rıldı. Ali geldiğinde Osman Ebuzer'e dönerek "Ebu'l As oğulları 
hakkındaki hadisini ona da anlat!" dedi. Ebuzer hadisi nakledince 
Osman, Ali'ye (a.s) "Resulullah'tan (s.a.a) bu hadisi duymuş muy-
dun?" diye sordu. 

Ali (a.s): Hayır, ancak Ebuzer doğru söylüyor, dedi. 

Osman: Onun doğru söylediğini nereden biliyorsun, diye sordu. 

Ali: Çünkü ben, Resulullah'ın (s.a.a) şöyle buyurduğunu duy-
dum, dedi: "Ebuzer'den daha doğru sözlü birini ne gökyüzü 
gölgesine almış, ne de yeryüzü üzerinde taşımıştır."1 

Peygamberin (s.a.a) ashabından orada hazır bulunanların tamamı 
dedi ki: Hiç şüphesiz Ebuzer doğru söylemiştir. 

Bunun üzerine Ebuzer dedi ki: Ben, bunu Peygamber'den duydu-
ğumu söylüyorum ve siz beni (yalancılıkla) itham ediyorsunuz öyle 
mi? Doğrusu yaşadığım sürece Muhammed'in (s.a.a) ashabından 
böyle bir şeyi göreceğimi hiç sanmıyordum!2 

                                                 
1-Bu hadis hakkında bkz: Müsned-i İbn-i Hanbel, c.8, s.169, h.21783; Sünen-i 

Tirmizî, c.5, s.669, h.3801-3802; Sünen-i İbn-i Mace, c.1, s.55, h.156; el Müstedrek 
ala's Sahiheyn, c.3, s.385, h.5461-5462; Meani'l-Ahbar, s.179, h.1; İlelu'ş-Şerayi, 
s.177, h.1-2; el-İhticac, c.1, s.616, h.139. 

2-Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.3, s.55; er-Riyazu'n-Nazra, c.3, s.83; eş-Şafi, c.4, s.295. 
Ayrıca bkz: Tefsir-i Kummî, c.1, s.52. 
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بЙلЙغЙ عТثمانЙ  : اريخ اليعقوبيت  .  1157
، ويЙذكТرТ ما غТيПرЙِ وبТدПِلЙ  ذЙرПٍ يЙقЙعТ فيهِ   أنЧ أبا

،  بЙكر وعТمЙرЙ  ، وسТنЙنِ أبي اللهِ  مِن سТنЙنِ رЙسولِ 
 ЙةЙعاوِيТامِ إلى مПى الشЙإل ТهЙرЧيЙسЙف . 

، فЙيЙقولТ كЙما كانЙ  وكانЙ يЙجلِسТ فِي المЙسجدِِ 
 ТقولЙي  Йإل ТمِعЙجتЙوي ، ТاسПن  يهِ النЙم ЙرТثЙى كПتЙح ،

. وكانЙ يЙقِفТ عЙلى  ، ويЙسمЙعТ مِنهТ  يЙجتЙمِعТ إلЙيهِ 
 ЙمِشقЙبحِ   ـ  بابِ دЫالص ЙلاةЙى صПلЙإذا ص

 ТقولЙيЙف  ЙارПالن ТحمِلЙت ТطارЙتِ القЙجاء :  ЙنЙعЙل ،
 ТهЙل ЙارِكينПالتЙعروفِ وЙبِالم Йالآمِرين Тالله  ЙنЙعЙلЙو ،

 Йع ЙاهينПالن Тالله ТهЙل ЙالآتينЙرِ وЙنكТنِ الم . 

 ЙثمانТإلى ع ТةЙعاوِيТم ЙبЙتЙوك  ЙدتЙد أفسЙق ЙكЧإن :
:  . فЙكЙتЙبЙ إلЙيهِ  ذЙرПٍ  الشПامЙ عЙلى نЙفسِكЙ بِأЙبي

. فЙقЙدِمЙ بِهِ  أنِ احمِلهТ عЙلى قЙتЙب بِغЙيرِ وЙطاء
، وقЙد ذЙهЙبЙ لحЙمТ  إلЙى المЙدينЙةِ 

 .  . . . فЙخذЙِيهِ 

، حЙتПى أرسЙلЙ  بِالمЙدينЙةِ إلاП أيПاماК فЙلЙم يТقِم 
 ТثمانТيهِ عЙنها إلЙع ЧنЙجТخرЙتЙاللهِ لЙو : ! 

 Йمِ رسولِ  قالЙرЙني مِن حТخرِجТ؟ اللهِ  : أت  !
 Йم قالЙعЙن :  Уراغِم ЙكТوأنف ، . 

 Йقال  ЙةЧكЙفإلى م :  Йلا ؟ قال : . 

 Йةِ  قالЙصرЙإِلى البЙف :  Йلا ؟ قال : . 

 Йقال  Йى الكوفЙإِلЙةِ : ف  Йى  ؟ قالЙلا ولكِن إل :
، حЙتПى تЙموتЙ  الرЧبЙذЙةِ الЧتي خЙرЙجتЙ مِنها

، ولا تدЙع أحداК  ، أخرِجهТ  . يا مЙروانТ   بِها
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 ЙجТخرЙى يПتЙح ТهТمПِلЙكТ1ي . 
1157-Tarih-i Yakubî: Osman'a, Ebuzer'in onu eleştirdiği, Resulul-

lah'ın (s.a.a) sünneti ile Ebubekir ve Ömer'in sünnetlerini değiştirdi-
ğini anlatan konuşmalar yaptığı haberi ulaştı. Bu yüzden onu Şam'a, 
Muaviye'nin yanına sürdü. 

Ebuzer mescitte oturuyor ve aynı sözleri söylemeye devam edi-
yordu. İnsanlar da onun etrafında toplanıyorlardı. Derken etrafına top-
lananların ve dinleyicilerin sayısı gittikçe çoğaldı. 

Ebuzer sabah namazını kıldığında Dımeşk kapısı önünde duruyor 
ve şöyle söylüyordu: Yükü yakıcı ateş olan bir kervan geldi. Allah 
iyiliği emrettiği halde kendisi amel etmeyen ve kötülükten men ettiği 
halde kendisi kaçınmayan kimselere lanet etsin! 

Bunun üzerine Muaviye, Osman'a şöyle yazdı: Doğrusu sen, Ebu-
zer vasıtasıyla (onu sürgün ederek) Şam'ı kendi aleyhine bozdun. 

Osman da ona şöyle yazdı: Onu küçük ve örtüsü olmayan bir deve-
ye bindirerek [bana gönder].  

(Ebuzer) bu şekilde Medine'ye vardığında iki baldırının da eti 
gitmişti… 

Medine'de kalalı birkaç günü geçmemişti ki Osman ona "Allah'a 
andolsun ki buradan çıkmalısın!" mesajını gönderdi. 

Ebuzer: Beni Resulullah'ın hareminden çıkarıyor musun? 

Osman: Her ne kadar senin hoşuna gitmese de, evet. 

Ebuzer: Mekke'ye mi (göndereceksin)? 

Osman: Hayır. 

Ebuzer: Basra'ya mı? 

Osman: Hayır. 

Ebuzer: Kufe'ye mi? 

Osman: Hayır; geldiğin yer olan Rabeze'ye gidecek, ölünceye 
kadar da orada kalacaksın! Ey Mervan, çıkar şunu (buradan) ve o 
                                                 

 . 171ص 2: ج .  تاريخ اليعقوبي  1
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(şehirden) çıkıncaya kadar da kimseyle konuşmasına izin verme!1 
في ذِكرِ ما طТعِنЙ   ـ  مТروج الذПهب  .  1158

 ЙثمانТلى عЙـ  بِهِ ع   ЙلЙعЙما ف Йومِن ذلِك :
،  ; وЙهТوЙ أنЧهТ حЙضЙرЙ مЙجلِسЙهТ ذاتЙ يЙوم ذЙرПٍ  بِأЙبي

 ТثمانТع ЙقالЙأ ف :  ТيتЙأЙر ТهЙى مالПكЙن زЙل  م مЙه ،
، يا  : لا ؟ فЙقالЙ كЙعبУ  فيهِ حЙقЬ لِغЙيرِهِ 

 Йأمير  ЙؤمِنينТالم . 
:  ، وЙقالЙ لЙهТ  ذЙرПٍ في صЙدرِ كЙعب فЙدЙفЙعЙ أبو

 ِПهودِيЙالي ЙابنЙي ЙذِبتЙلا كЙت ЧمТن ﴿:  ، ثЙأ ЧِبرОال ЙسОيЧل
 Йرِقِ وОشЙمОال ЙلЙقِب ОمТكЙوهТجТو ОواЫلЙوТت  ОغЙمО2﴾رِبِ ال 

 ЙةЙلآيЙا . 
 ТثمانТع ЙقالЙمالا  : أ ف ЙذТأخЙأن ن КأساЙب ЙونЙرЙت

مِن بЙيتِ مالِ المТسلِمينЙ فЙنТنفِقЙهТ فيما يЙنوبТنا 
: لا بЙأسЙ  ؟ فЙقالЙ كЙعبУ  ، ونТعطيكТموهТ  مِن اТمورِنا

 Йبِذلِك . 
، فЙدЙفЙعЙ بِها في صЙدرِ  ذЙرПٍ العЙصا فЙرЙفЙعЙ أبو

بنЙ اليЙهودِيПِ ما أجرЙأЙكЙ عЙلЙى : يЙا ، وЙقالЙ  كЙعب
 ! القЙولِ في دينِنا

 ТثمانТع ТهЙل ЙقالЙلي ف Йأذاك ЙرЙبِ  : ما أكثПيЙغ !
ذЙرПٍ إلЙى  . فЙخЙرЙجЙ أبو ; فЙقЙد آذЙيتЙنا وЙجهЙكЙ عЙنПي

 . الشПامِ 
 ЙثمانТإلى ع ТةЙعاوِيТم ЙبЙتЙكЙأبا ف Чإن :  ПٍرЙذ

 ТموعТيهِ الجЙإل ТمِعЙجتЙت  ТنЙم  ، ولا آمТهЙفسِدТأن ي
 ЙيكЙلЙع  ТهЙاحمِلЙف УةЙومِ حاجЙفِي الق ЙكЙل Йإِن كانЙف ،
 ЙيكЙإل . 

. فЙحЙمЙلЙهТ عЙلى  فЙكЙتЙبЙ إلЙيهِ عТثمانТ بِحЙملِهِ 
خЙمسЙةУ مِنЙ  ، مЙعЙهТ  ، عЙلЙيهِ قЙتЙبУ يابِسУ  بЙعير

                                                 
1-Tarih-i Yakubî, c.2, s.171. 

 . 177:  .  البقرة  2
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، حЙتПى أتЙوا بِهِ  الصЧقالِبЙةِ يЙطيرونЙ بِهِ 
 ЙةЙدينЙأفخاذِهِ  الم ТواطِنЙت بЙخЧلЙسЙد تЙوق ،  Йوكاد ،
 ЙتلِفЙأن ي  ТهЙل ЙقيلЙف ،  Йمِن ذلِك ТموتЙت ЙكЧإن :  .

 ЙقالЙف  ЙيهاتЙنفى : هТى اПتЙح Йن أموتЙل ،  ЙرЙكЙوذ .
 ТعدЙبِهِ ب ТنزِلЙما ي ЙوامِعЙج  Йوم ، ТهЙفنЙى دПلЙوЙتЙن ي . 
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1158-Murucu'z-Zeheb [Osman'a yapılan itirazlar hakkında]: Ebu-
zer'e yaptığı da bunlardan biridir. Bir gün, Ebuzer, Osman'ın mecli-
sindeydi. 

Osman dedi ki: Acaba biri malının zekâtını öderse diğerlerinin on-
da bir hakkı var mıdır? 

Kâb: Hayır, ey müminlerin emiri, diye cevap verdi. 

Ebuzer, Kâb'ın göğsüne vurdu ve "Ey Yahudi'nin oğlu, yalan 
söyledin!" dedi. Ardından da "İyilik, yüzlerinizi doğu ve batı tarafına 
çevirmeniz değildir…"1 ayetini okudu. 

Osman: "Müslümanların Beytülmâl'inden bir şey alıp onu karşı-
laşacağımız işlerde kullanmamızda veya sizlere vermemizde bir sakın-
ca görüyor musunuz?" diye sordu. 

Kâb: Bunda bir sakınca yok, dedi. 

Ebuzer, asasını kaldırdı; onunla Kâb'ın göğsüne vurdu ve dedi ki: 
Ey Yahudi'nin oğlu! Bizim dinimizde görüş bildirme cüretini nereden 
buldun? 

Osman Ebuzer'e dönerek: Ne kadar da bana eziyet ediyorsun, 
gözümün önünden kaybol; doğrusu sen bizi üzdün, diye çıkıştı. 

Daha sonra Ebuzer Şam'a doğru yola çıktı. 

Muaviye, Osman'a bir mektup yazarak dedi ki: Cemaatler Ebuzer'in 
etrafında toplanmaktalar; ben, onları sana karşı ayaklandırmasından 
endişe ediyorum. Eğer bu insanlara ihtiyacın varsa onu kendi yanına 
geri döndür. 

Osman da cevaben onu getirmelerini yazdı. (Muaviye, Ebuzer'i) 
kuru ve sert semeri olan bir deveye bindirdi. Çok haşin ve kaba 
mizaçlı beş kişiyi de onu hiç durmadan sürmekle memur etti. Bu 
şekilde Medine'ye getirildiğinde baldırlarının eti gitmişti ve neredeyse 
helak olacaktı. Hatta bu yüzden ona "Nihayetinde sen bu illetten 
öleceksin!" dediler. Ebuzer de onlara "Sürgün edilmedikçe ölmeye-
ceğim" dedi. (Sonra) ileride başına gelecek olayların hepsini anlattı ve 
sonunda kendisini kimin defnedeceğini dahi bildirdi. 

                                                 
1-Bakara, 177. 



 
 
 
 
 
 
 
404  ___________________________________  İmam Ali Ansiklopedisi  c.3 

 КاماПيهِ في دارِهِ أيЙإل ЙنЙحسЙأЙف  ЙلЙخЙد ЧمТث ،
،  كЙلЧمЙ بِأЙشياءЙ ، وتЙ  إلЙيهِ فЙجЙلЙسЙ عЙلى رТكبЙتЙيهِ 

إذا : « العاصِ  وذЙكЙرЙ الخЙبЙرЙ في وТلدِ أبِي
بЙلЙغوا ثЙلاثينЙ رЙجТلا اِتЧخЙذوا عِبادЙ اللهِ 

. وكانЙ في ذلِكЙ اليЙومِ قЙد اТتِيЙ  . . »خЙوЙلا
بنِ عЙوف الزЫهرِيПِ   الرЧحمنِ  عТثمانТ بِتЙرЙكЙةِ عЙبدِ 

ى حالЙت بЙينЙ ، فЙنТثِرЙتِ البدЙِرТ حЙتП  مِنЙ المالِ 
، فЙقالЙ  عТثمانЙ وبЙينЙ الرЧجТلِ القائِمِ 

 ТثمانТبدِ  عЙرجو لِعЙ◌Йي لاПإن :  КيراЙحمنِ خЧالر  ;
 ТقЧدЙصЙتЙي Йكان ТهЧنЙ◌ِلا  ЙيفЧقرِي الضТوي ،  ЙكЙرЙوت ،

 ЙونЙرЙما ت . 

: صЙدЙقتЙ يا  فЙقالЙ كЙعبТ الأЙحبارِ 
 Йأمير  ЙؤمِنينТأبو الم ЙشالЙصا ، فЙالع ПٍرЙذ  ،

، ولЙم يЙشغЙلهТ ما كانЙ  فЙضЙرЙبЙ بِها رЙأسЙ كЙعب
: يЙابنЙ اليЙهودِيПِ  ، وقالЙ  فيهِ مِنЙ الأЙلЙمِ 

 Йا المالЙهذ ЙكЙرЙوت Йل ماتТجЙلِر ТقولЙت  Йالله Чإن :
، وتЙقطЙعТ  أعطاهТ خЙيرЙ الدЫنيا وخЙيرЙ الآخرЙِةِ 

 Йى اللهِ بِذلِكЙلЙع  ЧِبيЧالن ТمِعتЙا سЙعليه (صلى الله! وأن 

ما يЙسТرЫني أن أموتЙ وأدЙعЙ ما : « يЙقولТ  وآله)
 Кقيراطا ТزِنЙي« ! ! 

 ТثمانТع ТهЙل ЙقالЙف  ЙكЙجهЙي وПنЙوارِ ع :  .
 ЙقالЙف  ЙةЧكЙإلى م Тأسير :  Йاللهِ  ؟ قالЙلا و :  .
 Йفيهِ  قال ТهТدТي أعبПبЙيتِ رЙني مِن بТعЙمنЙتЙف :

 Йى أموتПتЙح  Йاللهِ  ؟ قالЙإي و : . 

 Йامِ  قالПى الشЙإِلЙف :  Йاللهِ  ؟ قالЙلا و : . 

 Йةِ  قالЙصرЙالب :  Йاللهِ  ؟ قالЙر  : لا وЙاختЙف ،
 . غЙيرЙ هذِهِ البТلدانِ 
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 Йلا واللهِ  قال :  ТرتЙكЙما ذ Йغير Тما أختار ،
 ЙكЙل  ТدتЙتي ما أرЙني في دارِ هِجرЙكتЙرЙو تЙول ،

، فЙسЙيПرِني حЙيثТ شِئتЙ مِنЙ  شЙيئاК مِنЙ البТلدانِ 
 . البلاِدِ 

Osman, birkaç gün evinde onunla ilgilendi. Bir ara o, Osman'ın 
yanına geldi, diz üstü oturdu, birtakım şeyler söyledi ve Ebu'l As 
oğulları hakkındaki "…Sayıları otuza ulaştığında Allah'ın kullarını 
zelil ederler…" hadisini zikretti. Bunu söylediği gün Abdurrahman b. 
Avf ez-Zuhrî'den geriye kalan mallar Osman'a getirilmişti. Para 
keseleri o kadar fazlaydı ki ayakta duran bir kişi ile Osman'ın arasını 
kapatmıştı. 

Osman dedi ki: Abdurrahman için hayır ümit ediyorum. Çünkü o, 
sadaka veriyor ve misafir ağırlıyordu; şu gördüklerinizi de miras 
olarak bıraktı. 

Kâbu'l-Ahbar "Doğru söyledin ey müminlerin emiri!" deyince 
Ebuzer asasını kaldırdı ve Kâb'ın başına vurdu. (Ayaklarının) acısını 
unutmuşcasına dedi ki: Ey Yahudi'nin oğlu! Bunca malı geride 
bırakarak ölmüş olan biri hakkında 'Allah ona dünya ve ahiret hayrı 
vermiştir' diyor ve bunu da Allah'a isnat ediyorsunsun, öyle mi? 
Hâlbuki ben Peygamber'in şöyle buyurduğunu duydum: Öldüğümde 
kırat1 ağırlığında da olsa geriye bir şey bırakmak hoşuma gitmez! 

Osman: Gözümün önünden kaybol! 

Ebuzer: Mekke'ye mi gideyim? 

Osman: Vallahi hayır. 

Ebuzer: Beni Rabbimin beytinden ve ölünceye kadar orada ibadet 
etmekten mi engelliyorsun? 

Osman: Vallahi evet. 

Ebuzer: O halde Şam'a mı (gideyim)? 

Osman: Vallahi hayır. 

Ebuzer: Basra'ya mı? 

                                                 
1-Mekkeli ve Iraklı Araplar arasında değişken bir ölçü olmakla birlikte son 

derece az bir miktarı ifade eden tabirdir. (Çev.) 
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Osman: Vallahi hayır; bunların dışındaki şehirlerden birini seçmelisin. 

Ebuzer: Vallahi hayır. Sana söylediklerimin dışında bir yer seçmek 
istemiyorum. Eğer beni hicret yurdumda (Medine'de) bıraksaydın hiçbir 
şehre gitmek istemezdim. Artık beni dilediğin yere gönderebilirsin. 

 Йةِ  قالЙذЙبЧى الرЙإل ЙكТِرПيЙسТي مПإِنЙف :  Йقال .  Тالله :
 ТرЙأكب  ТسولЙر ЙقЙدЙد  (صلى الله عليه وآله)اللهِ  ! صЙق ;

 . أخبЙرЙني بِكТلПِ ما أنЙا لاق

 ТثمانТع Йقال  ЙكЙل Й؟ : وما قال  Йقال !  :
 Йو ЙةЧكЙن مЙع ТعЙمنТي اПنЙني بِأЙرЙةِ أخبЙدينЙالم  Тوأموت ،

، ويЙتЙوЙلПى مТواراتي نЙفЙرУ مِمЧن يЙرِدونЙ  بِالرЧبЙذЙةِ 
 . مِنЙ العِراقِ نЙحوЙ الحجِازِ 

، فЙحЙمЙلЙ عЙلЙيهِ  ذЙرПٍ إلى جЙمЙل لЙهТ  وبЙعЙثЙ أبو
 ТهЙتЙأЙامر  Йوقيل ،  ТهЙتЙأن  : ابن ТثمانТع ЙرЙوأم .

 ЙبЧى الرЙإل ЙسيرЙى يПتЙح ТاسПالن ТجافاهЙتЙةِ يЙذ . 

 ]هТ [ومЙروانТ يТسЙيПرТِ    ـ   فЙلЙمПا طЙلЙعЙ عЙنِ المЙدينЙةِ 
(رضي الله طالِب  بنТ أبي   طЙلЙعЙ عЙلЙيهِ عЙلِيЫ    ـ   عЙنها

، وعЙقيلУ   ، ومЙعЙهТ ابناهТ الحЙسЙنТ وЙالحТسЙينТ   عنه)
 Тأخوه   ТبدЙر   اللهِ   ، وعЙعفЙج Тبن   ТارПمЙياسِر   ، وع Тبن  . 

 ТروانЙم ЙضЙرЙاعتЙف  Йف ، Йقال  ЫلِيЙيا ع :  Чإن ،
 Йبوا  أميرЙصحЙأن ي ЙاسПى النЙهЙد نЙق ЙؤمِنينТالم
، فЙإِن كТنتЙ لЙم تЙدرِ  ذЙرПٍ في مЙسيرِهِ ويТشЙيПعِوهТ  أبا

 ЙكТمتЙد أعلЙقЙف Йبِذلِك ! 

 ЫلِيЙيهِ عЙلЙع ЙلЙمЙحЙأبي  ف Тوطِ  بنЧطالِب بِالس   ،
، نЙحПاكЙ  نЙحЧ : تЙ  ، وقالЙ  وضЙرЙبЙ بЙينЙ اТذТنЙي راحلЙِتِهِ 

، ثТمЧ  ذЙرПٍ فЙشЙيЧعЙهТ  . ومЙضى مЙعЙ أبي اللهТ إلЙى النПارِ 
 ЙفЙرЙانصЙو ТهЙعЧدЙو . 

،  ذЙرПٍ  فЙلЙمПا أرادЙ عЙلِيЬ الاِنصِرافЙ بЙكى أبو
 Йيتِ  وقالЙالب Йأهل Тالله ТمТكЙِحمЙر :  ЙكТأيتЙإذا ر ،
(صلى الله اللهِ  الحЙسЙنِ ووТلدЙكЙ ذЙكЙرتТ بِكТم رЙسولЙ  أبЙا يا

 . عليه وآله)
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 ПلِيЙبِهِ ع ЙلЙعЙما ف ЙثمانТإلى ع ТروانЙكا مЙشЙف    Тبن
: يا مЙعشЙرЙ   ، فقالЙ عТثمانТ   طالِب  أبي

 ЙسلِمينТالم   ٍПلِيЙني منِ عТعذِرЙن يЙسولي   ! مЙر ЧدЙ؟ ر
 ТهЙل ТهТهتЧجЙا وПمЙذا  عЙك ЙلЙعЙوف ،   ТهЧنЙِعطيТنЙاللهِ لЙو ،

 ТهЧقЙح  ! 

 ЙجЙا رПمЙلЙف ТاسПالن ТهЙلЙقبЙاِست ЬلِيЙع Йقالوا  عЙف ،
 ТهЙل  Йأمير Чإن :  ТضبانЙغ ЙليكЙع ЙؤمِنينТالم  ;

 . ذЙرПٍ  لِتЙشييعِكЙ أبا
Osman: Seni Rabeze'ye sürüyorum. 

Ebuzer: Allahu Ekber! Resulullah (s.a.a) doğru söylemiş; zira o, 
karşılaşacağım her şeyi bana haber vermişti. 

Osman: Sana ne söylemişti? 

Ebuzer: Beni Mekke ve Medine'den engelleyeceklerini, Rabeze'de 
öleceğimi ve Irak'tan Hicaz'a gitmekte olan bir grubun beni toprağa 
vereceğini bildirmişti. 

Ebuzer, devesinin getirilmesi için birini gönderdi. Eşini [bazı riva-
yetlere göre de kızını] ona bindirdi. Osman, Rabeze'ye varıncaya ka-
dar insanların onun çevresini boşaltmaları emrini verdi. Mervan da 
(kontrol için) ona eşlik ediyordu. 

Medine'den çıktığında Ali b. Ebu Talib, iki oğlu (Hasan ile Hüse-
yin), kardeşi Akil, Abdullah b. Cafer ve Ammar b. Yasir'le birlikte 
onu uğurlamaya geldi. 

Mervan itiraz etti ve dedi ki: Ey Ali! Müminlerin emiri (Osman), 
halkın Ebuzer'le birlikte yürümesini ve onu uğurlamasını yasaklamış-
tır. Şayet bunu bilmiyor idiysen ben sana bildirmiş oldum! 

Ali (a.s) ona doğru hamle etti; kırbacıyla merkebinin iki kulağı 
arasına vurdu ve "Çekil kenara! Allah seni ateşe çeksin!" diye çıkıştı. 
Sonra da Ebuzer'le birlikte yola devam etti. (Bir süre) ona eşlik etti ve 
ardından vedalaşarak geri döndü. 

Ali (a.s) dönmek istediğinde Ebuzer ağladı ve dedi ki: Allah siz 
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Ehlibeyt'e rahmet etsin! Ey Ebu'l Hasan! Ne zaman seni ve evlatlarını 
görsem Resulullah'ı (s.a.a) hatırlıyorum. 

Daha sonra Mervan, Ali b. Ebu Talib'i Osman'a şikâyet etti. 

Osman dedi ki: Ey Müslümanlar! Ali'nin bana karşı nasıl bir özrü 
olabilir? Elçimi, yapması için gönderdiğim işten alıkoymuş, sonra da 
böyle yapmış! Andolsun Allah'a, ona hak ettiği (cezayı) vereceğiz! 

Ali (şehre) döndüğünde insanlar onu karşılayıp "Müminlerin emiri 
(Osman), Ebuzer'i uğurladığın için sana çok kızmış!" dediler. 

 ЬلِيЙع ЙقالЙمِ : « فТجЫى اللЙلЙيلِ عЙالخ ТبЙضЙغ« . 
 ЙثمانТإلى ع Йجاء ِПشِيЙبِالع Йا كانПمЙلЙف  ЙقالЙف ،

 ТهЙل  ЙروانЙبِم ЙعتЙنЙلى ما صЙع ЙكЙلЙمЙما ح :  Йولِم !
 ЧيЙلЙع ЙأتЙرЙسولي وأمري اجتЙر ЙدتЙدЙ؟ ، ور ! 

 Йقال   Йا مПأم : Тني   روانЙلЙقبЙاست ТهЧإِنЙف ;
. وأمПا أمرТكЙ فЙلЙم   ، فЙرЙدЙدتТهТ عЙن رЙدПي  يЙرТدЫني
 ТهЧدТأر  . 

 ТثمانТأ قال ع :  ТيتЙهЙد نЙي قПأن ЙبلِغكТم يЙل
 ؟ ذЙرПٍ وعЙن تЙشييعِهِ  النПاسЙ عЙن أبي

 ЬلِيЙع ЙقالЙيء  فЙنا بِهِ مِن شЙرتЙما أم ЫلТكЙأو :
حЙقЧ في خلاِفِهِ اتЧبЙعنا فيهِ نЙرى طاعЙةЙ اللهِ وЙال

 ЙكЙأمر !  ТلЙفعЙلا ن ِଲبِا ! . 
 ТثمانТع Йقال  ЙروانЙأقِد م : . 

 Йقال  ТهТقيدТأ Ч؟ : ومِم 
 Йتِهِ   قالЙِي راحلЙنТذТا ЙينЙب ЙبتЙرЙض :   ТهЙمتЙتЙوش ،   ،

 ЙتِكЙِي راحلЙنТذТا ЙينЙب Уِوضارب ЙكТشاتِم ЙوТهЙف  . 
 ЬلِيЙع Йقال  Йتي فЙِا راحلПأم : Йتِلك Йإِن  هِيЙف ،

 ТهЙتЙِراحل ТبتЙرЙما ضЙها كЙضرِبЙأن ي Йأراد
، وأمПا أنЙا فЙوЙاللهِ لЙئِن شЙتЙمЙني  فЙليЙفعЙل

، ولا   لاЙ◌ЙشتЙمЙنЧكЙ أنتЙ مِثلЙها بِما لا أكذِبТ فيهِ 
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 КاПقЙح Пإلا Тأقول . 
 ТثمانТع Йإذا  قال ЙكТشتِمЙلا ي Йولِم :

 ТهЙمتЙتЙ؟ ش !  Йاللهِ ما أنتЙوЙف ،  ЙلЙفضЙعِندي بِأ
 Тمِنه ! 

 ЫلِيЙع ЙضِبЙغЙأبي  ف Тطالِب بن  Йوقال ،  Йألِي :
 ЙولЙا القЙهذ ТقولЙني ؟ تТعدِلЙت ЙروانЙوبِم ! !  !

 Йمِنك ТلЙاللهِ أفضЙا وЙنЙأЙمنِ  ف ТلЙوأبي أفض !
 Йأبيك  ЙكПِمТمِن ا ТلЙي أفضПمТبلي  ! واЙوهذِهِ ن !

 . لِكЙ ، وهЙلТمЧ فЙانثТلО بِنЙب قد نЙثلЙتТها



 
 
 
 
 
 
 
410  ___________________________________  İmam Ali Ansiklopedisi  c.3 

Bunun üzerine Ali, "Atın öfkesi dizginindendir!" cevabını 
verdi. 

Gece olunca Ali (a.s) Osman'ın yanına gitti. Osman dedi ki: 
Seni Mervan'a böyle yapmaya iten şey nedir! Neden bana cüret 
ettin; elçimi ve emrimi geri çevirdin? 

Ali (a.s): Mervan konusuna gelince; o, karşıma geçti ve beni 
geri çevirmek istedi. Ben de onun bana engel olmasına mani 
oldum. Senin emrine gelince; onu ben geri çevirmedim. 

Osman: İnsanları Ebuzer'den ve onu yolcu etmekten men 
ettiğim haberi sana ulaşmadı mı? 

Ali (a.s): Acaba verdiğin her emre, Allah'a itaatin aksinde 
olduğunu görsek bile uymak zorunda mıyız? Allah'a andolsun ki 
bunu yapmayız. 

Osman: Kendini kısas için Mervan'a bırak. 

Ali: Ne kısası? 

Osman: Merkebinin iki kulağı arasına vurmuş ve (Mervan'a) 
hakaret etmişsin. Şimdi de o sana hakaret edecek ve merkebinin 
iki kulağı arasına vuracak! 

Ali: Eğer onun merkebine vurduğum gibi vurmak istiyorsa, 
işte, merkebim şurada; varıp vursun! Ama Allah'a yemin olsun 
ki eğer bana söverse, sana misliyle söverim ve bunda da asla 
yalanım olmaz; sadece hakkı söylerim! 

Osman: Sen ona sövmüşsün; neden o da sana sövmesin ki? 
Vallahi benim yanımda sen ondan üstün değilsin! 

Bunun üzerine Ali b. Ebu Talib öfkelendi ve dedi ki: Bu sözü 
bana mı söylüyorsun? Beni Mervan'la bir mi tutuyorsun? Allah'a 
andolsun ki ben senden üstünüm! Babam senin babandan 
üstündür! Annem senin annenden üstündür! Bu, benim şerafet ve 
kerametimdir, sayıp döktüm. Haydi, sen de şerafet ve kerametini 
göster! 
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 ТثمانТع ЙضِبЙغЙف  ТهТجهЙو ЧرЙاحمЙو ،  ЙقامЙف ،
 ТهЙدار ЙلЙخЙان ودЙو . ЬلِيЙع ЙفЙرЙص  ЙعЙمЙاجتЙف ،
 Тيهِ أهلЙيتِهِ  إلЙب  ЙهاجرِينТالم Йمِن Уورِجال ،
 . وЙالأЙنصارِ 

فЙلЙمПا كانЙ مِنЙ الغЙدِ وЙاجتЙمЙعЙ النПاسТ إلى 
 КاПلِيЙيهِم عЙكا إلЙش ЙثمانТع  Йوقال ،  ТهЧإن : 

يТريدТ   ـ  يЙعيبТني ويТظاهِرТ مЙن يЙعيبТني
بنЙ ياسِر   ذЙرПٍ وعЙمПارЙ  بِذلِكЙ أبا

 .  ـ  وغЙيرЙهТما
،  اصطЙلЙحا ي، حЙتП  فЙدЙخЙلЙ النПاسТ بЙينЙهТما

 ЬلِيЙع ТهЙل Йاللهِ  وقالЙشييعِ  : وЙبِت ТدتЙما أر ،
 1. إلاП اللهЙ تЙعالى ذЙرПٍ  أبي

 

                                                 
 . 348ص 2: ج .  مروج الذهب  1
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Derken Osman öfkelendi ve (öfkesinden) yüzü kızardı. 
Oradan kalkıp evine girdi. Ali de (evine) döndü. Ehlibeyt'i ile 
Muhacirler ve Ensar'dan bir grup, onun etrafına toplandılar. 

Ertesi gün insanlar Osman'ın etrafına toplandıklarında onlara 
Ali'yi şikâyet etti ve dedi ki: Beni ayıpladığı yetmiyormuş gibi 
Ebuzer ve Ammar b. Yasir gibi beni ayıplayan diğerlerini de 
destekliyor! 

Derken insanlar ikisi arasında arabuluculuk yaparak onları ba-
rıştırdılar. Ali, Osman'a dedi ki: Allah'a yemin olsun ki Ebuzer'i 
yolcu ettiğimde sadece Yüce Allah'ın rızasını gözettim.1 

                                                 
1-Murucu'z-Zeheb, c.2, s.348. 



 

 

 

 

 

 

EBUZER'İN SÜRGÜN EDİLMESİ KONUSUNDA 
YAPILAN TAHRİF 

Tarihî metinlerdeki mevcut hakikatlerin tahrifi, bir yandan gerçeğin 
çarpıtılmasına ve insanların bu yolla saptırılmasına neden olurken bir 
yandan da derin bir üzüntüye neden olmaktadır. Ne yazık ki tarihî 
metinler üzerinde birçok sebeple yapılmış olan bu tahriflerden biri 
olarak Ebuzer'in sürgün edilmesiyle ilgili bölüm de nasibini almıştır. 

Taberî ve İbn-i Esir, Ebuzer'in neden ve nasıl sürgün edildiğini, 
Şam'dan nasıl çıkarıldığını konu alan belgelere işaret etmişler, ancak 
gerçekler üzerindeki perdeyi kaldırmaya ve hakikati dürüstçe naklet-
meye bir türlü yanaşmamışlar. Nitekim Taberî şöyle der: 

Bu yıl (30. yıl) Ebuzer ile Muaviye arasındaki atışma ve 
Muaviye'nin onu Şam'dan Medine'ye geri göndermesi ger-
çekleşti. Onu Şam'dan Medine'ye göndermesinin sebebine 
ilişkin çok nedenler zikredilmiştir. Ancak bunların çoğunu 
zikretmekten hoşlanmıyorum. Fakat Muaviye için mazeret 
oluşturmaya çalışanlar şöyle diyorlardı: …1 

İbn-i Esir de şöyle der: 

Bu yılda (Hicrî 30. yıl) Ebuzer ile Muaviye arasındaki 
olay ve Muaviye'nin Ebuzer'i Şam'dan Medine'ye geri gön-
dermesi gerçekleşti. Bunun sebebine dair çok şey zikretmiş-
lerdir. Muaviye'nin ona küfretmesi, onu öldürmekle tehdit 

                                                 
1-Tarih-i Taberî, c.4, s.283. 
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etmesi, Şam'dan Medine'ye kadar semersiz bir deve üzerinde 
yolculuk ettirmesi, yine onun çok çirkin bir şekilde Medine'-
den sürülmesi ki bunu nakletmek doğru değildir; hatta doğru 
olsa bile Osman için bir mazeret aranmalıdır. Mesela "hâkim, 
mahiyeti altındakileri cezalandırma hakkına sahiptir" gibi 
veya daha başka mazeretler bulunmalıdır. Bunu Osman'a 
eleştiri ve ona itiraz sebebine dönüştürmemek gerekir. Ben 
bunları zikretmekten hoşlanmıyorum. Fakat mazeret getiren-
ler diyorlar ki: …1 

Bu ikisi hakikatler üzerine böyle perdeler attıkları halde diğer 
taraftan da Ebuzer hakkında aslı olmayan yalan bilgiler nakletmekten 
ve "yeryüzündeki en doğru sözlü insanın" itibarını zedelemekten geri 
kalmamışlardır. En şaşırtıcı olan şey de şu ki; bunların tümünü de 
Seyf b. Ömer'den nakletmişlerdir: Hâlbuki Seyf, safsata hadis 
uydurmada bir öncü, iftiracılıkta simge ve yalan haberler yaymada 
örnek bir karakterdi. 

Hiç kimse Seyf'i övmemiştir. İbn-i Muin, onu zayıf saymış, "Bir 
sikke bozuk para ondan daha hayırlıdır!" demiştir. Ebu Hatem, onun 
rivayet ettiği hadisleri metruk saymıştır. Nesaî ve Dar-u Kutnî onun 
"zayıf" olduğunu açıkça ifade etmişlerdir. Ebu Davud, "(Onun hadisi) 
bir hiçtir!" demiştir. İbn-i Habban "Büyüklere yalan isnat eden 
biridir!" demiştir. Seyf, ayrıca zındıklıkla da itham edilmiş ve hadis 
uydurduğu söylenmiştir. Nitekim Hakim en-Nişaburî de onun için 
zındık demiştir.2 

Seyf b. Ömer'in rivayetlerine gelince; onun tüm bu rivayetleri 
Osman'ı aklamaya ve onu savunmaya yöneliktir. Mesela Osman tara-
fından Ebuzer'in sürgün edilmesi hakkında şöyle der: 

[Ebuzer, Osman'a] dedi ki: Çıkmam için bana izin ver. 
Çünkü artık Medine benim yurdum değil. 

Osman: Nereyi tercih edersen et, buradan daha kötü olma-
yacak mı? 

                                                 
1-el-Kamil fi't-Tarih, c.2, s.251. 
2-Tehzibu't-Tehzib, c.2, s.467, No: 3184; Mizanu'l-İtidal, c.2, s.255, No: 3637. 
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Ebuzer: Resulullah (s.a.a) bana "Medine'nin evleri Sel'1 
bölgesine vardığında oradan çık" demişti. 

Osman: O halde emredildiğin şeyi uygula. 

Bunun üzerine Ebuzer [Medine'den] çıktı ve Rabeze'ye 
vardı. Burada kendine bir mescit yeri belirledi. Osman ona 
onlarca deveyle birlikte iki de köle verdi. Ayrıca ona bir 
mesaj yollayarak "(Çölde kalmak yüzünden cahil) bir 
bedeviye dönüşmemek için fırsat buldukça Medine'ye gel" 
dedi. O da öyle yaptı. 

Seyf, yine şöyle demiştir: 

Ebuzer, Osman'ın kendisinden hoşlanmadığını görünce 
bizzat kendi kararıyla (şehirden) çıktı ve Rabeze'ye gitti.2 

Tüm bunlarla birlikte Abdullah b. Sebe hakkındaki düzmecelerin 
bir bölümünün de Seyf'in kurguları olduğunu bilmekteyiz. Nitekim 
Seyf, bu uyduruk şahsa öyle bir güç yamıyor ki Osman ve Muaviye'ye 
karşı tüm muhalefetlerin güya onun başının altından çıktığını 
savunuyor!3 

 

                                                 
1-Medine yakınlarında bir yerdir (Mucemu'l-Buldan, c.3, s.236). 
2-Tarih-i Taberî, c.4, s.284. 
3-Bkz: İmam Ali Ansiklopedisi, c.3, "Tarihin Esrarengiz Siması: Abdullah b. 

Sebe" başlıklı konu. 
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 بنِ ياسِر  ضЙربТ عЙمПارِ 

عن  أنساب الأشراف  .  1159
: كانЙ في بЙيتِ   ـ  في إسنادِهِ   ـ  مِخنЙف أبي

 УرЙوهЙوج ЬلِيТفيهِ ح УطЙفЙةِ سЙدينЙالمالِ بِالم  ЙذЙخЙأЙف ،
، فЙأЙظهЙرЙ  مِنهТ عТثمانТ ما حЙلПى بِهِ بعضЙ أهلِهِ 

النПاسТ الطЧعنЙ عЙلЙيهِ في ذلِكЙ وكЙلЧمТوهТ فيهِ بِكЙلام 
 ТبوهЙى أغضПتЙديد حЙش  Йف ЙبЙطЙخЙف ، Йقال  ЧنЙذТنأخЙل :

 ТنوفТت اЙغِمЙيءِ وإن رЙا الفЙنا مِن هذЙتЙحاج
 . أقوام

 ЬلِيЙع ТهЙل ЙقالЙف  ТحالТوي Йمِن ذلِك ТعЙمنТت Кإذا :
 ТهЙينЙوب ЙكЙينЙب . 

 ТارПمЙع Йياسِر  وقال Тأنفي  بن Чأن Йالله ТشهِدТا :
 Йراغِم مِن ذلِك ТلЧأو . 

 ТثمانТع ЙقالЙف  Йالم ЙابنЙي ЧيЙلЙتكاءِ : أع  !
 ТرِئЙجتЙت  ТذوهТعا بِهِ  ؟ خЙدЙف ТثمانТع ЙلЙخЙود ЙِخذТاЙف ،

، ثТمЧ اТخرِجЙ فЙحТمِلЙ حЙتПى  فЙضЙرЙبЙهТ حЙتПى غТشِيЙ عЙلЙيهِ 
 ِПمТا ЙنزِلЙبِهِ م ЙتِيТسولِ  اЙوجِ رЙز ЙةЙمЙلЙصلى الله عليه اللهِ  س)

ا ، فЙلЙمП  فЙلЙم يТصЙلПِ الظЫهرЙ وЙالعЙصرЙ وЙالمЙغرِبЙ  وآله)
 Йى وقالПلЙوص ЙأЧضЙوЙت Йأفاق  ِ◌ِଲ ТمدЙا  : الحЙهذ ЙيسЙل ،

 . . . . أوЧلЙ يЙوم اТوذينا فيهِ فِي اللهِ 

، فЙغЙضِبЙت وأخرЙجЙت  وبЙلЙغЙ عائِشЙةЙ ما صТنِعЙ بِعЙمПار
، وثЙوباК  (صلى الله عليه وآله)اللهِ  شЙعراК مِن شЙعرِ رЙسولِ 

: ما  ، ثТمЧ قالЙت ، ونЙعلا مِن نِعالِهِ  مِن ثِيابِهِ 
 ТهТوبЙوث ТهТعرЙم وهذا شТِكПبِيЙن ЙةЧنТم سТكتЙرЙع ما تЙأسر

 ТعدЙب ЙبلЙم يЙول ТهТعلЙون  КباЙضЙغ ТثمانТع ЙضِبЙغЙف ،
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 ТقولЙرى ما يЙى ما دПتЙح КديداЙ1ش . 

                                                 
، شرح  161 ص 6 : ج  .  أنساب الأشراف  1
 . 289 ص 4 ج : ; الشافي 49 ص 3 ج : البلاغة نهج
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4/7-2 

Ammar b. Yasir'in Dövülmesi 

1159-Ensabu'l-Eşraf [Ebu Mihnef'ten]: Medine Beytülmâl'inde, 
içerisinde birtakım ziynet eşyası ve mücevherat bulunan bir sandık 
vardı. Osman, ailesinden biri için ondan bir ziynet eşyası aldı. Halk, 
ona itiraz etti ve onunla çok sert bir şekilde konuştu. Nihayetinde onu 
(oldukça) öfkelendirdiler. Derken bir konuşma yaptı ve dedi ki: Her 
ne kadar birilerinin hoşuna gitmese de biz, ihtiyacımız olan şeyi bu 
maldan alırız. 

Ali (a.s) ona dedi ki: Bu durumda men edilirsin ve seninle onun 
arasına engel konulur. 

Ammar b. Yasir: Allah şahidimdir ki bu işten ilk rahatsızlık duyan 
benim. 

Osman dedi: Ey sünnetsiz kadının oğlu! Bana cüret mi ediyorsun? 
Tutuklayın şunu! 

Bunun üzerine Ammar tutuklandı. Osman, içeri girdi ve onu 
çağırdı. (Ammar içeri alınınca) onu o kadar dövdü ki sonunda (yediği 
darbelerin etkisiyle) bayıldı. Daha sonra onu dışarı çıkarıp Resulul-
lah'ın eşi Ümmü Seleme'nin evine götürdüler. Ammar, (baygınlık 
nedeniyle] öğlen, ikindi ve akşam namazlarını kılamadı. Daha sonra 
ayıldığında abdest alıp namaz kıldı ve "Allah'a hamd olsun! Bu, Allah 
için eziyet gördüğümüz ilk gün değil…" dedi. 

Ammar'a yapılan bu muamele Ayşe'ye ulaştığında öfkelendi; Resu-
lullah'ın (s.a.a) saçından bir tel, elbiselerinden bir elbise ve terlik-
lerinden bir terlik çıkardı ve dedi ki: Ne çabuk Peygamberinizin sün-
netini terk ettiniz! Şu gördüğünüz onun saçı, elbisesi ve terliğidir; 
henüz eskimemiştir! 

Osman bu durumu görünce ne söylediğini bilmeyecek kadar olduk-
ça öfkelendi.1 

                                                 
1-Ensabu'l-Eşraf, c.6, s.161; Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.3, s.49; eş-Şafi, c.4, s.289. 
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 : تاريخ المدينة عن المТغيرة  .  1160
 Тوفيهِم ЙثمانТع ЙيوبТبوا عЙتЙكЙف Уناس ЙعЙمЙاِجت  Тابن :

بِبابِ عТثمانЙ لِيЙدخТلوا عЙلЙيهِ ، فЙاجتЙمЙعوا  مЙسعود
 ТموهПِلЙكТيЙف  Пلوا إلاЙكЙن Йغوا البابЙلЙا بПمЙلЙف ،

 ЙارПمЙياسِر  ع Йبن  ТهЙظЙعЙوЙيهِ فЙلЙع ЙلЙخЙد ТهЧإِنЙف ;  ،
 ЙتِقТى فПتЙح ЙرِبТضЙبِهِ ف ЙرЙمЙأЙلا ف ЙكانЙف ;   ТمسِكЙستЙي

 ТهЙولЙب . 

لЙقПىК : إنПي مТ  ؟ قالЙ  : ما هذا فЙقيلЙ لِعЙمПار
،  ; لЙقيتТ مِنهТم فِي الإِسلامِ كЙذا مِن قТرЙيش

يЙعني   ـ  ، ثТمЧ دЙخЙلتТ عЙلى هذا وفЙعЙلوا بي كЙذا
 ЙثمانТـ  ع   ТهТيتЙهЙون ТهТرتЙمЙأЙف  ЙونЙرЙما ت ЙعЙنЙصЙف ،  ;

 . 1فЙلا يТستЙمسЙكТ بЙولي

: إنЧ  يТقالТ  : أنساب الأشراف  .  1161
 Йمرو  المِقدادЙع Йبن  Йوع ، ЙارПياسِر  م Йبن  ،

 ЙيرЙبЫالزЙو ЙةЙلحЙة مِن أصحابِ  وطЧفي عِد ،
كЙتЙبوا كِتاباК عЙدЧدوا فيهِ  (صلى الله عليه وآله)اللهِ  رЙسولِ 

 ЙثمانТع Йأحداث  ТهЧبЙر ТفوهЧوЙم  ، وخТهЧأن ТموهЙوأعل ،
 . مТواثِبوهТ إن لЙم يЙقلЙع

أЙ صЙدراК ، فЙقЙرЙ   فЙأЙخЙذЙ عЙمПارТ الكِتابЙ وأتاهТ بِهِ 
 Тمنِه   ТثمانТع ТهЙل ЙقالЙمِن   ، ف ТمЙقدЙت ЧيЙلЙأع :

 ؟  بЙينِهِم

 УارПمЙع ЙقالЙف  ЙكЙم لТهТحЙي أنصПنЙ◌ِلا :  ЙقالЙف .  :
 ЙةЧيЙمТس ЙابنЙي ЙبتЙذЙك . 

 ЙقالЙياسِر ف ТابنЙو ЙةЧيЙمТس Тاللهِ ابنЙا وЙأن :  .
ثТمЧ ،  فЙأЙمЙرЙ غِلماناК لЙهТ فЙمЙدПوا بِيЙدЙيهِ ورِجلЙيهِ 

ضЙرЙبЙهТ عТثمانТ بِرِجلЙيهِ وهِيЙ فِي الخТفЧينِ عЙلى 
، وكانЙ ضЙعيفاК  ، فЙأЙصابЙهТ الفЙتقТ  مЙذاكيرِهِ 

                                                 
 . 1099 ص 3 ج : .  تاريخ المدينة  1
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 . 1 كЙبيراК فЙغТشِيЙ عЙلЙيهِ 

                                                 
، شرح  162 ص 6 ج : .  أنساب الأشراف  1
، الرياض  372 ص 2 ج : ، الفتوح 50 ص 3 ج : لبلاغةا نهج

 . 290 ص 4 ج : ; الشافي كلاهما نحوه 85 ص 3 : ج  النضرة
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1160-Tarih-i Medine [Mugayre'den]: Aralarında İbn-i Mesud'un 
da bulunduğu bir grup, bir araya toplanarak Osman'ın ayıplarını yazdı. 
Daha sonra Osman'ın yanına varıp onunla konuşmak için kapısında 
toplandılar. Ancak kapının önüne vardıklarında Ammar b. Yasir 
dışındakiler korkarak geri döndüler. Ammar içeri girdi ve ona 
nasihatte bulundu. Derken Osman'ın emriyle onu fıtık oluncaya kadar 
dövdüler. Öyle ki, Ammar artık idrarını tutamıyordu. 

Ammar'a "Bu ne hâl?" diye sorulduğunda şöyle dedi: Ben Kureyş-
'ten hep musibet gördüm. İslam'a girdiğimde de onların bu tür 
muameleleriyle karşılaştım ve bana böyle yaptılar. Şimdi ise Osman'ın 
yanına gittim; ona emr-i maruf ve nehy-i münker yaptığım için 
gördüğünüz gibi beni bu hâle getirdi. Artık idrarımı tutamıyorum!1 

1061-Ensabu'l-Eşraf: Söylendiğine göre Mikdad b. Amr, Ammar 
b. Yasir, Talha, Zübeyr ve Resulullah'ın (s.a.a) ashabından bir grup, 
yazdıkları bir yazıda Osman'ın bidatlerini sayıp döktüler; ona, Rabbin-
den korkmasını telkin ettiler ve [yaptıklarından] vazgeçmezse aleyhin-
de ayaklanacaklarını bildirdiler. 

Ammar, yazıyı alıp Osman'a götürdü ve baş kısmından birazını 
okudu. Derken Osman "Onların içinden sen mi karşıma çıktın?" dedi. 

Ammar: (Evet), çünkü aralarından senin hayrını en fazla isteyen 
benim, dedi. 

Osman: Yalan söyledin ey Sümeyye'nin oğlu, dedi. 

Ammar: Allah'a yemin olsun ki ben Sümeyye ve Yasir'in oğluyum. 

Osman'ın emriyle hizmetçileri Ammar'ı elleri ve ayaklarından çe-
kerek yere yıktılar. Sonra da Osman, ayakkabılı ayaklarıyla onun ha-
yalarına vurdu. Böylece o, fıtık oldu. Zayıf ve yaşlı olduğu için de 
baygın düştü.2 

                                                 
1-Tarih-i Medine, c.3, s.1099. 

2-Ensabu'l-Eşraf, c.6, s.162; Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.3, s.50; el-Fütuh, c.2, 
s.372; er-Riyazu'n-Nazra, c.3, s.85; eş-Şafi, c.4, s.290. 
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كانЙ اجتِماعТ بЙني مЙخزوم  :  الاستيعاب   .   1162
 Тما إلى ع ЙثمانТع Тار غِلمانПمЙمِن ع Йنال Йحين Йثمان

، حЙتЧى انفЙتЙقЙ لЙهТ فЙتقУ في   نالوا مِنЙ الضЧربِ 
،   ، ورЙغЙموا وكЙسЙروا ضلِعاК منِ أضلاعِهِ   بЙطنِهِ 

: وЙاللهِ لЙئِن ماتЙ لا   فЙاجتЙمЙعЙت بЙنو مЙخزوم وقالوا
 ЙثمانТع ЙيرЙغ КداЙلنا بِهِ أحЙتЙ1ق  . 

اِجتЙمЙعЙ ناسУ مِن  : ة والسياسةالإمام  .  1163
أصحابِ النЧبِيПِ عЙلЙيهِ الصЧلاةТ وЙالسЧلامТ فЙكЙتЙبوا 
كِتاباК ذЙكЙروا فيهِ ما خالЙفЙ فيهِ عТثمانТ مِن سТنЧةِ 

، وما كانЙ مِن هِبЙتِهِ خТمТسЙ  اللهِ وسТنЧةِ صاحبЙِيهِ  رЙسولِ 
، ومِنهТم  إفريقِيЧة لِمЙروانЙ وفيهِ حЙقЫ اللهِ ورЙسولِهِ 

 ТساكينЙالمЙتامى وЙاليЙربى وТو القТوЙذ . 

، حЙتПى  وما كانЙ مِن تЙطاوТلِهِ فِي البТنيانِ 
: داراК  عЙدПوا سЙبعЙ دور بЙناها بِالمЙدينЙةِ 

 ЙةЙيرِهِما مِن أهلِهِ  لِنائِلЙوغ ЙةЙلِعائِش Кودارا ،
،  . وبТنيانЙ مЙروانЙ القصورЙ بِذي خЙشЙب وبЙناتِهِ 

 ЙةЙوعِمار ◌ِِଲ ِِسِ الواجبТمТالخ Йموالِ بِها مِنЙالأ
 . ولِرЙسولِهِ 

وما كانЙ مِنЙ إفشائِهِ العЙمЙلЙ والوِلاياتِ في 
 ЙةЧيЙمТني اЙهِ مِن بПِمЙني عЙأحداث   ـ  أهلِهِ وب

(صلى الله عليه لا صЙحبЙِةЙ لЙهТم مِنЙ الرЧسولِ   ـ  وغِلمЙة

 . ولا تЙجرЙبЙةЙ لЙهم بِالاТمورِ  وآله)

بنِ عТقبةЙ بِالكوفЙةِ إذ   كانЙ مِنЙ الوЙليدِ  و ما
 ЙعЙأرب ЙكرانЙيها سЙلЙع Уأمير ЙوТوه ЙبحЫالص Тى بِهِمПلЙص

: إن شِئتТم أزيدТكТم صЙلاةК  ، ثТمЧ قالЙ لЙهТم رЙكЙعات
،  ، وتЙعطيلِهِ إقامЙةЙ الحЙدПِ عЙلЙيهِ  زِدتТكТم

 ТنهЙع Йأخيرِهِ ذلِكЙوت . 

                                                 
، شرح   1883  الرقم  227  ص  3  ج  :  .  الاستيعاب   1
 .  36  ص  20ج   و 102  ص  10  ج  :  البلاغة  نهج



 
 
 
 
 
 
 
Dördüncü Fasıl: Osman'a Karşı Yapılan Ayaklanmanın Nedenleri __________  423 

لأЙنصارЙ لا يЙستЙعمِلТهТم عЙلى وتЙركِهِ المТهاجرِينЙ وЙا
، وЙاستЙغنى بِرЙأيِهِ عЙن  شЙيء وЙلا يЙستЙشيرТهТم

 . رЙأيِهِم
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1162-el-İstîab: Osman'ın emriyle hizmetçileri Ammar'a o 
kadar vurdular ki sonunda karnında fıtık oluştu. Onu yere çırp-
tıklarında kaburgalarından biri kırılmıştı. Benî Mahzum kabi-
lesi bir araya gelerek dedi ki: Vallahi eğer (Ammar) ölecek 
olursa, (kanına) karşılık Osman'dan başkasını öldürmeye-
ceğiz!1 

1163-el-İmame ve's-Siyase: Peygamber'in (s.a.a) ashabın-
dan bir grup, bir araya gelerek Osman'ın Resulullah'ın (s.a.a) 
sünnetine ve kendisinden önceki iki halifenin sünnetine aykırı 
davrandığını belirttikleri bir yazı yazdılar: 

Allah ve Resulüne, Peygamber'in yakınlarına, yetimlere ve 
fakirlere ait olan Afrika humusunu Mervan'a bağışlamasını… 

Medine'de bina yapma konusunda aşırıya kaçmasını; Naile, 
Ayşe ve diğerleri yanı sıra aile fertleri ve kızları için yaptırdığı 
binaların yediye ulaşmasını; Allah ve Resulüne ait olan 
humustan Zu Haşeb'de Mervan'a saray yaptırmasını… 

İşleri ve yönetimleri, Resulullah ile (s.a.a) birlikteliği olma-
yan deneyimsiz ve çok küçük yaştaki kendi aile efradı ile 
Ümeyye oğullarından olan amca çocukları arasında paylaştır-
masını… 

Velid b. Ukbe'nin Kufe halkına vali olduğu halde sarhoş 
olarak onlara sabah namazı kıldırdığını, aynı namazı dört rekât 
kıldırdıktan sonra "Artırmamı isterseniz artırayım!" dediğini 
ve bunca olaya rağmen ona had cezası uygulamamasını ve bu 
cezayı geciktirmesini… 

Muhacirleri ve Ensarı hiçbir işe koşmamasını, onlara danış-
mamasını ve her daim kendi reyine önem vermesini; bu yüz-
den de kendisini onlardan mustağni saymasını… 

                                                 
1-el-İstîab, c.3, s.227, No: 1883; Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.10, s.102 ve 

c.20 s.36. 
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 ЙولЙمى حЙذي حЧى الЙِالحم Йمِن Йوما كان
، وما كانЙ مِن إدرارِهِ القЙطائِعЙ  المЙدينЙةِ 

وЙالأرزاقЙ وЙالأЙعطِياتِ عЙلى أقوام بِالمЙدينЙةِ 
 ТلاةЧيهِ الصЙلЙع ПِِبيЧالن Йمِن УةЙحبТم صТهЙت لЙيسЙل

 ТلامЧالسЙو  Тث ، ЙونПبТذЙولا ي ЙغزونЙلا ي Чم . 

وما كانЙ مِن مТجاوЙزЙتِهِ الخЙيزرانЙ إلЙى 
، وأنЧهТ أوЧلТ مЙن ضЙرЙبЙ بِالسПِياطِ ظТهورЙ  السЧوطِ 
، وإنЧما كانЙ ضЙربТ الخЙليفЙتЙينِ قЙبلЙهТ  النПاسِ 

. ثТمЧ تЙعاهЙدЙ القومТ  بِالدПِرЙةِ وЙالخЙيزТرانِ 
، وكانЙ مِمЧن  يЙدِ عТثمانЙ لِيЙدفЙعЙنЧ الكِتابЙ في 

 Йالكِتاب ЙرЙضЙح  ТارПمЙياسِر  : ع Тبن  ،
 ТالمِقدادЙدِ   وЙسوЙالأ Тبن  КةЙرЙشЙوكانوا ع ،  ;

 ЙثمانТإلى ع ТعوهЙدفЙجوا بِالكِتابِ لِيЙرЙا خПمЙلЙف
، جЙعЙلوا يЙتЙسЙلЧلونЙ عЙن  وЙالكِتابТ في يЙدِ عЙمПار
 ТهЙحدЙو ЙقِيЙى بПتЙار حПمЙضى  عЙمЙف ، Йدار Йى جاءПتЙح

 ЙثمانТيهِ  عЙلЙع ЙنЙأذЙاستЙفي يوم  ، ف ТهЙل ЙذِنЙأЙف ،
بنТ الحЙكЙمِ   ، فЙدЙخЙلЙ عЙلЙيهِ وعِندЙهТ مЙروانТ  شات

 ЙةЧيЙمТني اЙمِن ب ТهТوأهل  Йيهِ الكِتابЙإل ЙعЙفЙدЙف ،
 ТهЙأЙرЙقЙف  ТهЙل ЙقالЙا  ، فЙهذ ЙبتЙتЙك Йأنت :
 Йالكِتاب  Йم ؟ قالЙعЙن :  Йو . قال : Йن كانЙم

 ЙكЙعЙم  Й؟ قال  КقاЙرЙقوا فЧرЙفЙت УرЙفЙعي نЙم Йكان :
 Йمِنك . 

 Йم قالТن هЙم :  Йبِهِم ؟ قال ЙكТِخبرТلا ا : . 

 Йينِهِم قالЙمِن ب ЧيЙلЙع ЙأتЙرЙاجت ЙلِمЙف :  ЙقالЙ؟ ف
 ТروانЙم  Йيا أمير :  ЙؤمِنينТا  المЙهذ Чإن !

 ЙدЙالأسو ЙبدЙـ  الع   КاراПمЙعني عЙـ  ي   Йد جЙق ЙأЧر
 ЙاسПالن ЙيكЙلЙن  عЙبِهِ م ЙلتЧكЙن ТهЙلتЙتЙإن ق ЙكЧوإن ،

 ТهЙراءЙو . 
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 ТثمانТع Йقال  Тاِضرِبوه : . 
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Medine etrafında kendisi için özel arazi ayırtmasını… 

Peygambere (s.a.a) sahabe olmamış ve hiçbir savaşta veya sa-
vunmada yer almamış bir gruba tarıma elverişli, geniş ve verimli 
topraklar yanı sıra birçok hediyeler bağışlamasını... 

(İnsanları tembih için) çubuğu bırakıp yerine deriden yapılmış 
kırbacı kullanmasını hatırlattılar ve bu konularda onu eleştirdiler. 
Nitekim o, insanların sırtına kamçı ile vuran ilk kişiydi. Ondan 
önceki iki halife, insanları tembih için dirre1 ve çubuk kullanırlardı. 

Bu grup, yazdıkları bu yazıyı Osman'a vermek için karar aldılar. 
Bunu yazanlar arasında Ammar b. Yasir ve Mikdad b. Esved de 
vardı. Toplam on kişiydiler. Ammar'ın elinde bulunan bu yazıyı 
Osman'a vermek için dışarı çıktılar. Ancak (Osman'ın evine 
varıncaya kadar) Ammar'ın etrafından bir bir dağıldılar. Derken 
Ammar, yalnız kaldı. O da tek başına Osman'ın evine geldi. (İçeri 
girmek için) ondan izin istedi. Osman da o soğuk ve yağmurlu 
günde ona izin verdi. Ammar içeri girdiğinde Osman'ın yanında 
Mervan ve Ümeyye oğullarından aile fertleri vardı. Yazıyı ona 
verdi. Osman da (yazılanları) okuyunca ona dönerek: Bu yazıyı sen 
mi yazdın, diye sordu. 

Ammar: Evet. 

Osman: Kim seninle birlikteydi? 

Ammar: Benimle birlikte bir grup vardı; senden korktukları için 
dağıldılar. 

Osman: Kimdi onlar? 

Ammar: Bunu sana söylemeyeceğim. 

Osman: Sen onların arasından nasıl bana cüret ettin? 

Mervan: Ey müminlerin emiri! Şu siyah köle (Ammar) halkı 
sana kışkırtmış. Onu öldürürsen ardındakilere ibret olur! 

Osman: Vurun ona! 

                                                 
1-Eskiden çocukları cezalandırmak için kullanılan yumuşak sopa. (Çev.) 
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فЙضЙرЙبوهТ وضЙرЙبЙهТ عТثمانТ مЙعЙهТم حЙتПى فЙتЙقوا 
 ТهЙطنЙيهِ  بЙلЙع ЙشِيТغЙف ،  ТحوهЙرЙى طПتЙح ТوهПرЙجЙف ،

سЙلЙمЙةЙ  ، فЙأЙمЙرЙت بِهِ اТمЫ  عЙلى بابِ الدПارِ 
 ЙلЙع ِПبِيЧالن ТوجЙز ТلامЧالسЙو ТلاةЧيهِ الص  ЙِدخلТاЙف ،

 . مЙنزِلЙها
 Йةِ وكانЙغيرТنو المЙفيهِ ب ЙضِبЙوغ

، فЙلЙمПا خЙرЙجЙ عТثمانТ لِصЙلاةِ  حЙليفЙهТم
بنِ   بنТ الوЙليدِ   ، عЙرЙضЙ لЙهТ هِشامТ  الظЫهرِ 

: أما وЙاللهِ لЙئِن ماتЙ  ، فЙقالЙ  المТغيرЙةِ 
 ЙلТقتЙ◌Йربِهِ هذا لاЙمِن ض УارПمЙلا عТجЙبِهِ ر Чن

 ЙةЧيЙمТني اЙمِن ب КظيماЙع  ТثمانТع ЙقالЙف ،  :
 ЙناكТه ЙستЙ1ل . 

في خЙبЙرِ وЙفاةِ   ـ  الفتوح  .  1164
:  ، فЙقالЙ  بЙلЙغЙ ذلِكЙ عТثمانЙ  :  ـ  ذЙرПٍ  أبي

:  بنТ ياسِر  ! فЙقالЙ عЙمПارТ  ذЙرПٍ  رЙحمЙِ اللهТ أبا
! فЙغЙضِبЙ  ناذЙرПٍ مِن كТلПِ قТلوبِ  فЙرِحЙمЙ اللهТ أبا

 Йقال ЧمТث ТثمانТذا أ عЙذا وكЙيا ك :  ЫنТظЙت
 ЙةЙذЙبЙسييرِهِ إلى رЙلى تЙع ТدِمتЙي نП؟ أن 

 УارПمЙع Йقال  Йاللهِ ما أرى ذلِكЙلا و : ! 
 ТثمانТع Йقال  ТفاهЙعوا في قЙاِدف :  Йوأنت ،

،  ذЙرПٍ  فЙالحЙقО بِالمЙكانِ الЧذي كانЙ فيهِ أبو
 . ا بЙقيتЙ وأنЙا حЙيЬ ولا تЙبرЙحهТ أبЙداК م

 УارПمЙع ЙقالЙباعِ  فПِالس Йجوِار Чاللهِ إنЙو :
 ЙوارِكЙمِن ج ЧيЙإل ЫبЙحЙ◌Йلا  УارПمЙع Йقام ЧمТث ;

                                                 
 . 50 ص 1 ج : .  الإمامة والسياسة  1
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 . فЙخЙرЙجЙ مِن عِندِهِ 
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Bunun üzerine onu dövdüler. Osman da adamlarıyla birlikte 
ona dayak attı. Karnından fıtık edinceye kadar onu dövmüş-
lerdi. Sonra da onu sürükleyerek kapının önüne attılar. Pey-
gamberin (s.a.a) eşi Ümmü Seleme'nin emriyle onu (Ümmü 
Seleme'nin) evine götürdüler. 

Ammar ile aralarında anlaşma bulunan Benî Mugayre kabi-
lesi bu duruma oldukça kızmıştı. Bu yüzden Hişam b. Velid b. 
Mugayre, öğle namazı için dışarı çıkan Osman'ın karşısına ge-
çerek dedi ki: Şunu iyi bil ki eğer Ammar bu darbeler sonucu 
ölecek olursa, vallahi ona karşılık Ümeyye oğullarından büyük 
birini öldüreceğim! 

Osman da "Sen bu işin eri değilsin!" diye karşılık verdi.1 

1164-el-Fütuh [Ebuzer'in vefat haberi hakkında]: Bu haber 
Osman'a ulaştığında "Allah, Ebuzer'e rahmet etsin!" dedi. 

O sırada Ammar b. Yasir de "Tüm kalbimizle diliyoruz ki 
Allah Ebuzer'e rahmet etsin!" deyince Osman gazaplandı ve 
dedi ki: Ey şöyle böyle kimse! Onu Rabeze'ye sürdüğüm için 
pişman olduğumu mu sanıyorsun? 

Ammar: Allah'a yemin olsun ki hayır, böyle düşünmüyo-
rum, dedi. 

Osman: Bunu da Ebuzer'in peşinden gönderin; sen, Ebu-
zer'in bulunduğu mekâna gitmeli ve ben yaşadığım sürece 
orada kalmalısın, diye çıkıştı. 

Bunun üzerine Ammar "Vallahi benim için yırtıcı hayvan-
larla komşu olmak, seninle komşu olmaktan daha yeğdir" 
deyip ayağa kalktı ve yanından ayrıldı. 

                                                 
1-el-İmame ve's-Siyase, c.1, s.50. 
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 Йار قالПمЙفيِ عЙلى نЙع ТثمانТع ЙمЙزЙوع :  ،
 ِПلِيЙخزوم إلى عЙنو مЙت بЙلЙطالِب بنِ أبي  وأقب 

الحЙسЙنِ قЙد  : إنЧهТ يا أبЙا فЙقالوا (رضي الله عنه)
، وهذا  طالِب عЙلِمتЙ بِأЙنПا أخوالТ أبيكЙ أبي

 ТثمانТارِ   عПمЙسييرِ عЙبِت ЙرЙد أمЙق ЙانПفЙع Тبنِ   بن
، وقЙد أحبЙبنا أن نЙلقاهТ فЙنТكЙلПِمЙهТ في  ياسِر

 Тولا ي ТنهЙع ЧفТكЙأن ي ТهЙلЙسأЙون Йنا فيهِ ذلِكЙؤذِي  ،
 ЙلЙعЙبِهِ ما ف ЙلЙعЙفЙف КةЧرЙيهِ مЙلЙع ЙبЙثЙد وЙقЙف  ،

 УةЙإلى  وهذِهِ ثانِي ТهЙعЙم ЙجТخرЙأن ي ТخافЙون ،
 . أمر يЙندЙمТ ونЙندЙمТ نЙحنТ عЙلЙيهِ 

 ЙقالЙلوا فЙعجЙلا تЙف Йذلِك ТلЙو  : أفعЙاللهِ لЙوЙف ،
 ПِقЙالح Йمِن Йذلِك ЙكانЙا لЙأتوني في هذЙم تЙل

 Чلي فيهِ ال ЙذرТولا ع ТهТركЙني تТعЙسЙذي لا ي . 

 Йقال  ЬلِيЙع ЙلЙأقب ЧمТ(رضي الله عنه): ث  ЙلЙخЙى دПتЙح
 ЙقالЙف ЙسЙلЙوج ЙمЧلЙسЙف ЙثمانТلى عЙا  عЙهЫأي Йقِ اللهЧات :

 ТلТجЧالر  Йار مِنПمЙيرِ عЙار وغПمЙن عЙع ЧفТوك ،
ن صТلЙحاءِ ; فЙإِنЧكЙ قЙد سЙيЧرتЙ رЙجТلا مِ  الصЧحابЙةِ 

 ЙلينЧوЙالأ ЙهاجرِينТوخيِارِ الم ЙسلِمينТى  المПتЙح ،
 КريباЙغ ТاهПإي ЙسييرِكЙفي ت ЙكЙلЙه  Йالآن ЙكЧإن ЧمТث ،

(صلى اللهِ  تТريدТ أن تЙنفى نЙظيرЙهТ مِن أصحابِ رЙسولِ 

 ! الله عليه وآله)

 ТثمانТع ЙقالЙف   Тسيرِ مِنهЙبِالم ЫقЙأح ЙنتЙ◌Йلا :   ،
 !  فسЙدЙ عЙلЙيЧ عЙمПاراК وغЙيرЙهТ سِواكЙ فЙوЙاللهِ ما أ

 ЬلِيЙع ЙقالЙ(رضي الله عنه)ف  ТثمانТاللهِ يا عЙما  : و !
،  أنتЙ بِقادِر عЙلى ذلِكЙ ولا إلЙيهِ بِواصِل

: إنПي  . وأمПا قЙولТكЙ  ذلِكЙ إن شِئتЙ  فЙرЙوПِم
 ЙيكЙلЙم عТهТفسِدТا  Пإلا ЙيكЙلЙم عТهТفسِدТاللهِ ما يЙوЙف ،
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 ЙكТفسЙن  ; ЙنكِرونТما ي ЙونЙرЙم يТهЧنЙ◌ِلا  لاЙف ;
 ЙونЙرЙما ي ТغييرЙت Пم إلاТهТعЙسЙي . . . . 
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Osman, Ammar'ı sürgün etmeye kararlıydı. Beni Mehzum 
kabilesi mensupları Ali b. Ebu Talib'in (a.s) yanına gelerek 
dediler ki: Ey Ebu'l Hasan! Sen de çok iyi biliyorsun ki biz senin 
baban Ebu Talib'in dayılarıyız. Şu Osman b. Affan, Ammar b. 
Yasir'in sürgün edilmesi emrini vermiş. Biz onunla görüşmek, bu 
konuda kendisiyle konuşup onu bu işten vazgeçirmek ve bizi 
üzmemesini sağlamak istiyoruz. Zaten daha önce ona saldırmış, 
yapacağını yapmıştı. Bu da ikincisi (olmasın). Onunla aramız-
daki meselenin hem onu hem de bizi pişman bırakacak bir nokta-
ya gelmesinden endişe ediyoruz! 

Ali (a.s) dedi ki: Bunu yaparım, ancak acele etmeyin. Allah'a 
yemin olsun ki eğer bana gelmemiş olsaydınız, yine de bunu 
yapmak bana lazım gelir ve onu terk etmek için hiçbir mazeretim 
olmazdı. 

Daha sonra Ali (a.s) Osman'a doğru hareket etti, yanına geldi, 
selam verdi, oturdu ve şöyle dedi: Be hey adam, Allah'tan kork! 
Ammar'ın ve diğer sahabelerin eteğinden elini çek! Doğrusu sen 
Müslümanların salihlerinden ve ilk muhacirlerin en seçkinlerin-
den olan birini sürgün ettin. Derken o da senin sürgün etmen 
nedeniyle kimsesiz bir şekilde, gurbetteyken öldü. Şimdi de 
Resulullah'ın (s.a.a) ashabından ona benzeyen bir diğer sahabeyi 
mi sürgün etmek istiyorsun? 

Osman dedi ki: Sen sürgün edilmeyi ondan daha çok hak edi-
yorsun! Vallahi Ammar'ı da ondan başkasını da bana karşı sen 
bozgunculuğa ittin! 

Ali (a.s) dedi ki: Ey Osman! Vallahi ne buna gücün yeter, ne 
de ona erişebilecek imkâna sahipsin. İstersen bir dene! "Benim 
onları sana karşı bozgunculuğa ittiğim" sözüne gelince; Allah'a 
yemin olsun ki onları sana karşı sadece kendin ayaklandırdın. 
Zira onlar, birtakım çirkin işlere şahit oluyorlar ve bunu 
değiştirmekten başka da çare bulamıyorlar… 
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 ЬلِيЙع ЙلЙأقب ЧمТارِ (رضي الله عنه) ثПمЙلى عЙبنِ ياسِر   ع
 ТهЙل ЙقالЙف  Тح مِنهЙبرЙولا ت ЙيتِكЙاِجلِس في ب :  Йالله ЧإِنЙف ،

 ЙثمانТوغيرِ ع ЙثمانТمِن ع ЙكТعالى مانِعЙوت ЙكЙبارЙت  ،
 ЙكЙعЙم ЙسلِمونТلاءِ المТوهؤ . 

! لЙئِن  الحЙسЙنِ   يا أبЙا: وЙاللهِ  فЙقالЙت بЙنو مЙخزوم
نЙصЙرتЙنا وكТنتЙ مЙعЙنا لا وЙصЙلЙ إلЙينا عТثمانТ بِشЙيء 

 КداЙأب ТهТهЙكرЙن . 

وبЙلЙغЙ ذلِكЙ عТثمانЙ فЙكЙفЧ عЙن عЙمПار ونЙدِمЙ عЙلى ما 
 Тمِنه Й1كان . 

4/7-3 

 بنِ مЙسعود وتЙسييرТهТ   اللهِ  ضЙربТ عЙبدِ 

بن   تاريخ المدينة عن إسماعيل  .  1165
بنЙ عТقبЙةЙ كЙتЙبЙ إلى   إنЧ الوЙليدЙ  : خالد أبي

، وأنЧ عТثمانЙ  عТثمانЙ يТبغِضТهТ عЙلЙى ابنِ مЙسعود
، وحЙرЙمЙهТ عЙطاءЙهТ  سЙيЧرЙهТ مِنЙ الكوفЙةِ إلЙى المЙدينЙةِ 

 Йسِنين ЙلاثЙ2ث . 

بن   تاريخ المدينة عن إسماعيل  .  1166
اللهِ مЙريضУ  عЙبدЙ  لЙمПا بЙلЙغЙ عТثمانЙ أنЧ  : خالد أبي

 Кألفا ЙرЙشЙع ЙةЙمسЙخ ТهЙطاءЙيهِ عЙإل ЙلЙمЙح  ТطاءЙع Йوكان ،
، فЙدЙخЙلЙ عЙلЙيهِ عТثمانТ  البЙدرِيПينЙ خЙمسЙةЙ آلاف

 ЙقالЙف  ЙكТِجدЙت ЙيفЙك :  Й؟ قال  ЙولايЙإلى م УردودЙم :
 ِПقЙالح  Йقال .  Тالله ЙكТمЙرحЙي :  УةЧا ظِنЙهЧنЙأЙهذا  ، ك ،

 ЙكТطاؤЙع ТهЙضЙقبЙاЙف Кألفا ЙرЙشЙع ЙةЙمسЙخ  Йقال .  :
! فЙأЙنЙا آخТذТهТ مِنكЙ  مЙنЙعتЙنيهِ إذ كانЙ يЙنفЙعТني

                                                 
وراجع أنساب  378  ص  2  ج  :  . الفتوح   1

 .  173  ص  2  ج  :  وتاريخ اليعقوبي 169  ص  6  ج  :  الأشراف
 . 1049 ص 3 ج : .  تاريخ المدينة  2
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 . 1. فЙانصЙرЙفЙ ولЙم يЙقبЙل عЙطاءЙهТ  يЙومЙ القِيامЙةِ 

Daha sonra Ali (a.s), Ammar b. Yasir'in yanına geldi ve ona da 
dedi ki: Evinde otur ve oradan ayrılma. Hiç kuşkusuz Yüce Allah seni 
Osman'dan ve diğerlerinden koruyacaktır. Şu Müslümanlar da senin-
ledir. 

Benî Mahzum kabilesi mensupları dediler ki: Ey Ebu'l Hasan! 
Allah'a andolsun ki eğer sen bize yardım edersen ve bizimle olursan, 
Osman asla bize bir kötülük edemez! 

Bu haber Osman'a ulaşınca Ammar'dan vazgeçti ve ona yaptık-
larından dolayı pişman oldu.2 

4/7-3 

Abdullah b. Mesud'u Dövmesi ve Sürgün Etmesi 

1165-Tarih-i Medine [İsmail b. Ebu Halid'den]: Velid b. Ukbe'nin 
Osman'a yazdığı bir mektup neticesinde Osman İbn-i Mesud'a öfke-
lendi. Böylece onu Kufe'den Medine'ye getirdi ve üç yıl maaşından 
mahrum bıraktı.3 

1166-Tarih-i Medine [İsmail b. Ebu Halid'den]: Osman, Abdullah-
'ın (Abdullah İbn-i Mesud) hasta olduğu haberini alınca ona beytül-
mâl'den [üç yıllık] payına düşen on beş bin sikkeyi getirdi. O zamanlar 
Bedir Savaşı'na katılanların payı yılda beş bin sikkeydi. 

Osman, yanına sokularak "Kendini nasıl hissediyorsun?" diye 
sordu. 

Abdullah: Hakk olan efendime dönüş hâlindeyim, dedi. 

Osman: Allah sana rahmet etsin! Sen öyle sanıyorsun; bu, senin 
payın olan on beş bin sikkedir, dedi. 

Bunun üzerine Abdullah "Bana faydası olduğunda vermedin; ben 

                                                 
 . 1051 ص 3 ج : .  تاريخ المدينة  1

2-el-Fütuh, c.2, s.378. Ayrıca bkz: Ensabu'l-Eşraf, c.6, s.169; Tarih-i Yakubî, 
c.2, s.173. 

3-Tarih-i Medine, c.3, s.1051. 
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onu kıyamet günü senden alırım!" diyerek yüzünü çevirdi ve getirdiği 
parayı kabul etmedi.1 

نف مخ أنساب الأشراف عن أبي  .  1167
بنЙ مЙسعود حينЙ ألقى   اللهِ  إنЧ عЙبدЙ  : وعوانة

بنِ عТقبЙةЙ   مЙفاتيحЙ بЙيتِ المالِ إلЙى الوЙليدِ 
 Йما بِهِ  قال Тالله ЙرЧيЙغ ЙرЧيЙن غЙم :  ЙلЧدЙن بЙوم ،

، وما أرى صاحبЙِكТم إلاП وقЙد  أسخЙطЙ اللهТ عЙلЙيهِ 
 ЙلЧدЙوب ЙرЧيЙعدِ  ، أ غЙس Тمِثل ТلЙعزТبنِ   ي

؟ وكانЙ يЙتЙكЙلЧمТ  وЙقПاص ويТولЧى الوЙليدТ  أبي
 ЙوТوه ТهТعЙدЙلام لا يЙبِك  Тولِ كتابЙالق ЙقЙأصد Чإن :

(صلى الله عليه ، وأحسЙنЙ الهТدى هТدى مТحЙمЧد اللهِ 

، وكТلЧ مТحدЙث  ، وشЙرЧ الاТمورِ مТحدЙثاتТها وآله)
 УةЙبِدع  УةЙلالЙة ضЙبِدع ЧلТة فِي ، وكЙلالЙض ЧلТوك ، 
 . النПارِ 

 Йوقال Йبِذلِك ЙثمانТإلى ع ТليدЙالو ЙبЙتЙكЙف  :
 ЙيكЙلЙع ТنЙطعЙوي ЙكТعيبЙي ТهЧيهِ  إنЙإل ЙبЙتЙكЙف ،
، وشЙيЧعЙهТ أهلТ  عТثمانТ يЙأمТرТهТ بِإِشخاصِهِ 

، فЙأЙوصاهТم بِتЙقوЙى اللهِ ولТزومِ  الكوفЙةِ 
; فЙلЙقЙد  : جТزِيتЙ خЙيراК  ، فЙقالوا لЙهТ  القТرآنِ 

 ЧلЙناعЙجاهِل Йنا متЙعالِم ЧتЧبЙا  ، وثЙنЙأتЙوأقر ،
 ЙرآنТينِ  القПنا فِي الدЙهتЧقЙو  ، وفТم أخЙنِعЙف ،

 ТليلЙالخ Йونِعم Йالإِسلامِ أنت  ТعوهЧدЙو ЧمТث ،
 . وЙانصЙرЙفوا

 ТبТخطЙي ТثمانТوع ЙةЙدينЙسعود المЙم Тابن ЙدِمЙوق
، فЙلЙمПا  (صلى الله عليه وآله)اللهِ  عЙلى مِنبЙرِ رЙسولِ 

 Йقال ТآهЙر  ТةЙيبЙوТم دТيكЙلЙت عЙدِمЙق ТهЧألا إن :
 . ، مЙن تЙمشِ عЙلى طЙعامِهِ يЙقِئ ويЙسلЙح سوء

                                                 
1-Tarih-i Medine, c.3, s.1051. 
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، ولكِنПي  : لЙستТ كЙذلِكЙ  فЙقالЙ ابنТ مЙسعود
،  يЙومЙ بЙدر (صلى الله عليه وآله)اللهِ  صاحبТِ رЙسولِ 

 . ويЙومЙ بЙيعЙةِ الرПِضوانِ 

 ТةЙت عائِشЙوناد  Тأي ع : Тهذا  ! أ ثمان ТقولЙت
 ؟ (صلى الله عليه وآله)اللهِ  لِصاحبِِ رЙسولِ 
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1167-Ensabu'l-Eşraf [Ebu Mihnef ve Avane'den]: Abdullah b. 
Mesud Beytülmâl'in anahtarlarını Velid b. Ukbe'nin önüne attığında 
dedi ki: Her kim (ilahî hükümleri) değiştirirse Allah da onu değişti-
rir ve her kim (bu hükümlerin yerine) bedel bırakırsa Allah ona 
gazap eder. Ben sizin sahibinizden ancak (bunları) değiştirdiğini ve 
yerlerine bedel bıraktığını görüyorum. Acaba Sâd b. Ebi Vakkas 
gibi birinin azledilip yerine Velid'in getirilmesi reva mıdır? 

İbn-i Mesud sürekli şu sözleri söylüyordu: Sözlerin en doğrusu 
Allah'ın kitabı, hidayetin en güzeli Muhammed'in (s.a.a) hidayeti-
dir; işlerin en kötüsü ise dinde yeniliktir. [Dinde yapılacak] her 
yenilik bidattir ve her bidat sapıklıktır; her sapıklık ise ateştedir. 

Velid, bu olayı Osman'a yazarak "Abdullah seni ayıplıyor ve 
hakkında kötü sözler söylüyor" diye de bir haber gönderdi. Osman 
da ona bir mektup yazarak onu (Medine'ye) göndermesini istedi. 

Kufe halkı onu (Medine'ye) uğurladı. İbn-i Mesud onlara Allah'-
tan sakınmaları ve Kurân'a sarılmalarını tavsiye etti. Onlar da 
dediler ki: Hayırla mükâfatlanasın! Doğrusu sen, cahilimizi bilgi-
lendirdin; âlimimizi sağlamlaştırdın ve bize Kurân'ı öğrettin; din-
deki basiretimizi artırdın. Gerçekten sen çok iyi bir İslam kardeşi 
ve iyi bir arkadaştın. 

Daha sonra onunla vedalaşıp ayrıldılar. 

İbn-i Mesud Medine'ye vardığında Osman, Resulullah'ın minbe-
rinde oturmuş konuşma yapıyordu. İbn-i Mesud'u görünce dedi ki: 
Bakın! Şu çirkin sürüngen aranıza gelmiş; o, kendi yiyeceği üze-
rinde yol yürüyen, kusan ve pisliğini dışarı atan biridir! 

İbn-i Mesud: Ben öyle değilim. Resulullah'ın (s.a.a) Bedir ve 
Rıdvan biati günündeki yoldaşıyım, diye (kendini savundu). 

Ayşe: Ey Osman! Resulullah'ın sahabesine nasıl olur da böyle 
söylersin, diye seslendi. 
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 Кسجدِِ إخراجاЙالم Йمِن ЙخرِجТاЙبِهِ ف ТثمانТع ЙرЙأم ЧمТث
 КنيفاЙع   ТبدЙبِهِ ع ЙبЙرЙاللهِ   ، وض    ЙةЙزمع Тبنِ    بن
بنِ    بنِ أسЙدِ    بنِ المТطЧلِبِ    الاЙسوЙدِ 
: بЙلِ   ، ويТقالТ   بنِ قТصЙي الأЙرضЙ    العТزЧى  عЙبدِ 

مТ عТثمانЙ ورجِلاهТ تЙختЙلِفانِ عЙلى احتЙمЙلЙهТ يЙحمومТ غТلا
 .  ، فЙدЙقЧ ضلِعТهТ   ، حЙتПى ضЙرЙبЙ بِهِ الأЙرضЙ   عТنТقِهِ 

 ЬلِيЙع ЙقالЙف  ТثمانТهذا بِصاحبِِ  ! أ : يا ع ТلЙفعЙت
بنِ   بِقЙولِ الوЙليدِ  (صلى الله عليه وآله)اللهِ  رЙسولِ 
 ЙةЙقبТ؟ ع 

 ЙقالЙهذا ف ТلتЙعЙليدِ فЙولِ الوЙلكِن ، و : ما بِق
 ЙيدЙبТز ТهتЧجЙةِ   وЙى الكوفЙإل ЧندِيЙلتِ الكЧالص Йبن  ،

 . : إنЧ دЙمЙ عТثمانЙ حЙلالУ  فЙقالЙ لЙهТ ابنТ مЙسعود

 ЬلِيЙع ЙقالЙيرِ  فЙلى غЙيد عЙبТمِن ز ЙلتЙأح :
. وقامЙ عЙلِيЬ بِأЙمرِ ابنِ مЙسعود حЙتПى  . . ثِقЙة

 ТهЙنزِلЙسعود بِ  أتى بِه مЙم Тابن ЙقامЙأЙةِ ، فЙدينЙالم
لا يЙأذЙنТ لЙهТ عТثمانТ فِي الخТروجِ مِنها إلى ناحيЙِة 

، فЙمЙنЙعЙهТ  ، وأرادЙ حينЙ بЙرِئЙ الغЙزوЙ  مِنЙ النЧواحي
 Йمِن ذلِك . 

 ТروانЙم ТهЙل Йوقال   ЙيكЙلЙع ЙدЙسعود أفسЙم Йابن Чإن :
 Йأ  العِراق ،   ЙامПالش ЙيكЙلЙع ЙفسِدТأن ي ТريدТتЙ؟  ف 

مЙدينЙةЙ حЙتПى تТوТفПِيЙ قЙبلЙ مЙقتЙلِ فЙلЙم يЙبرЙحِ ال
، وكانЙ مТقيماК بِالمЙدينЙةِ ثЙلاثЙ  عТثمانЙ بِسЙنЙتЙينِ 

 Йسِنين  Уقوم Йلى  . وقالЙنازِلا ع Йكان ТهЧإن :
 . وЙقПاص بنِ أبي  سЙعدِ 

ولЙمПا مЙرِضЙ ابنТ مЙسعود مЙرЙضЙهТ الЧذي ماتЙ فيهِ 
 ЙقالЙف Кعائِدا ТثمانТع Тأتاه  ЙشتЙكي: ما ت  Й؟ قال  :

 . ذТنوبي

 Йهي قالЙشتЙما تЙف :  Йي ؟ قالПبЙر ЙةЙحمЙر : . 
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 Йأ قال :  КبيباЙط ЙكЙلا أدعو ل  Й؟ قال  ТبيبЧالط :
 . أمرЙضЙني
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Daha sonra Osman, (İbn-i Mesud'un) zorla mescitten çıkarılmasını 
emretti. Derken Abdullah b. Zem'a b. Esved b. Mutallib b. Abduluzza 
b. Kusay, onu yere çırptı. 

Denilir ki: Osman'ın hizmetçisi Yehmum onu sırtına alarak ayak-
larını yerden kesti; sonra da onu yere çırptı. Böylece (İbn-i Mesud'un) 
kaburgasını kırdı. 

Ali (a.s) dedi ki: Ey Osman! Velid b. Ukbe'nin sözüne dayanarak 
Resulullah'ın (s.a.a) sahabesine böyle mi davranıyorsun? 

Osman dedi ki: Velid'in sözüyle bunu yapmadım. Fakat Zubeyd b. 
Salt el-Kindî'yi Kufe'ye gönderdiğimde İbn-i Mesud ona "Osman'ın 
kanı helaldir!" demiş. 

Ali (a.s) dedi ki: O halde Zubeyd'in sözünün doğruluğundan emin 
olmadan bunu yaptın… 

Ali (a.s) İbn-i Mesud ile ilgilendi ve onu kendi evine götürdü. 

İbn-i Mesud Medine'de kaldı. Osman, onun buradan çıkmasına ve 
başka bir bölgeye gitmesine izin vermiyordu. Cihada gitmek istedi, 
ancak Osman onu engelledi. Zira Mervan ona demişti ki: İbn-i Mesud, 
Irak'ı sana karşı bozdu; Şam'ı da mı senin aleyhinde bozsun isti-
yorsun? 

İbn-i Mesud, Medine'deki üç yıllık ikametinin ardından, Osman'ın 
öldürülmesinden iki yıl önce vefat ettiği ana kadar hep Medine'deydi. 
Bazıları, onun Sâd b. Ebi Vakkas'ın evinde yaşadığını söylemişlerdir. 

İbn-i Mesud, ölümü ile noktalanan hastalığına yakalandığında 
Osman onun ziyaretine geldi ve (aralarında şöyle bir konuşma geçti): 

Osman: Neden rahatsızlık duyuyorsun? 

İbn-i Mesud: Günahlarımdan. 

Osman: Ne arzu edersin? 

İbn-i Mesud: Rabbimin rahmetini. 

Osman: Sana tabip çağırayım mı? 

İbn-i Mesud: Beni hasta eden, tabibin ta kendisidir. 
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 Йأ قال :  ЙطائِكЙبِع ЙكЙل ТرТلا آمЙف  Йنيهِ  ؟ قالЙعتЙنЙم :
 ؟ ، وتТعطينيهِ وأنЙا مТستЙغن عЙنهТ  وأنЙا مТحتاجУ إلЙيهِ 

 Йقال  ЙلدِكТلِو ТكونЙي :  Йى اللهِ  ، قالЙلЙم عТهТرِزق : . 

 Йغِفر لي يا أبا قالЙبدِ : اِستЙحمنِ  عЧالر  Йقال .  :
 . أسأЙلТ اللهЙ أن يЙأخТذЙ لي مِنكЙ بِحЙقПي

 ТثمانТيهِ عЙلЙع ЙيПِلЙصТقيعِ  وأوصى أن لا يЙبِالب ЙفِنТدЙف ،
 ТمЙعلЙلا ي ТثمانТوع  Йوقال ЙضِبЙغ ЙلِمЙا عПمЙلЙف ،  :

: إنЧهТ  بنТ ياسِر  ! فЙقالЙ لЙهТ عЙمПارТ  ؟ سЙبЙقتТموني بِهِ 
 : ; وقالЙ الزЫبЙيرТ  أوصى أن لا تТصЙلПِيЙ عЙلЙيهِ 

 Йب ЙكЧفِنЙعرЙ◌Йالـلا Йـعد Йوتِ تЙني ـمТبТـىوف         ند 
 1ني زاديـيЙ ما زЙوЧدتЙ ـحЙيات

4/7-4 

 بنِ حЙنبЙل  الرЧحمنِ  تЙسييرТ عЙبدِ 

 ]عТثمانТ [سЙيЧرЙ  : اليعقوبيتاريخ   .  1168
 ЙبدЙحمنِ  عЧل  الرЙنبЙ2بنِ ح  Йِسولِ  صاحبЙى رЙاللهِ إل 

 . مِن خЙيبЙر 3القЙموسِ 

                                                 
وراجع شرح  146  ص  6  ج  :  . أنساب الأشراف   1
 .  279  ص  4  ج  :  والشافي 42  ص  3  ج  :  البلاغة  نهج
سه . حب ، وكان من مبغضي عثمان .  هو من البدريПين  2

،  (عليه السلام)، وبعد استخلاصه بتوصية الإمام عليП  عثمان
 . سيПره إلى خيبر

 : قال في رجزه في حرب صفПين
د ـأنا الЧذي ق         نبلО ـن حـقتلوني فأنا ابـإن ت

 : فيكم نعثلО  لتـق
 (عليه السلام)، وقد نصح الإمامЙ عليПاК  وقتل في تلك الحرب

اتِل عن المعركة حتПى تجعلها : ق وهو في آخر رمق فقال له
، تاريخ  105 ص 6 : ج : قاموس الرجال خلف ظهرك (راجع

 . )686 الرقم 73 : ص ، رجال الطوسي 46 ص 5 : ج الطبري
:   )398  ص  4  (ج. وفي معجم البلدان   .  كذا في المصدر   3

 .  الحТقيق اليهودي  ، عليه حصن أبي  القЙمТوص : جبل بخيبر
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Osman: Senin payını [getirmelerini] emredeyim mi? 

İbn-i Mesud: Ona ihtiyacım varken benden esirgedin; şimdi 
ihtiyacım kalmadığında mı veriyorsun? 

Osman: Evlatlarının olur. 

İbn-i Mesud: Onların rızkını (verecek olan) Allah'tır. 

Osman: Ey Ebu Abdurrahman! Allah'tan beni bağışlamasını dile. 

İbn-i Mesud: Allah'tan, benim hakkımı senden almasını diliyorum. 

(İbn-i Mesud), Osman'ın kendisine namaz kılmamasını vasiyet etti. 
Böylece Osman'ın haberi olmadan Baki'de defnedildi. Haberi olunca 
da gazaplandı ve "Benden öne mi geçtiniz?!" diye çıkıştı. 

Ammar b. Yasir: O, senin ona namaz kılmamanı vasiyet etmişti, 
dedi. 

Zübeyr de şöyle bir şiir okudu: 

Pekiyi bilirim, ancak ölünce bana ağıt yakarsın 
Oysaki hayattayken ekmeğimi elimden aldın1 

4/7-4 

Abdurrahman b. Hanbel'in Sürgün Edilmesi 

1168-Tarih-i Yakubî: Osman, Resulullah'ın sahabesi olan Abdur-
rahman b. Hanbel'i2 Hayber'e bağlı Kamus'a3 sürgün etti. 

                                                 
1-Ensabu'l-Eşraf, c.6, s.146. Ayrıca bkz: Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.3, s.42; eş-

Şafi, c.4, s.279. 
2-Abdurrahman, Bedir mücahitlerindendi ve Osman'ın düşmanları arasındaydı. 

Bu yüzden Osman, onu zindana attı. İmam Ali'nin (a.s) tavsiyesiyle de serbest 
bırakıldı. Daha sonra Osman, onu Hayber'e sürdü. Abdurrahman, Sıffın Savaşı'nda 
şöyle bir recez okumuştu: 

Eğer beni öldürmek istiyorsanız (bilin ki) ben Hanbel'in oğluyum 
İçinizden birine (Osman'a) "ahmak ihtiyar" diyen biri vardı ya, işte ben oyum 
Aynı savaşta öldürülen Abdurrahman, ömrünün son nefeslerinde İmam Ali'nin 

hayrını düşünerek ona "Meydanı arkanda bırakıncaya dek bu savaşı sürdür" demişti. 
(Bkz: Kamusu'r-Rical, c.6, s.105; Tarih-i Taberî, c.5, s.46; er-Rical, Şeyh Tusî, s.73, 
No: 686). 

3-Kamus: Üzerinde Ebu Hukayk el-Yahudi kalesinin yer aldığı Hayber'de 
bulunan bir dağdır (Mucemu'l-Buldan, c.4, s.398).  
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ييرِهِ إيПاهТ أنЧهТ بЙلЙغЙهТ كТرهТهТ وكانЙ سЙبЙبТ تЙس
 . 1، وأنЧهТ هЙجاهТ  مЙساوِئЙ ابنِهِ وخالِهِ 

4/7-5 

 بنِ قЙيس  تЙسييرТ عامِرِ 

بنЙ   عامِرЙ  ]عТثمانТ [سЙيЧرЙ  : المعارف  .  1169
 . 3مِنЙ البЙصرЙةِ إلЙى الشПامِ  2القЙيسِ  عЙبدِ 

مِخنЙف  أنساب الأشراف عن أبي  .  1170
بنТ   كانЙ عامِرТ  : ى وغيرهبن يحي  لوط
قЙيس التЧميميЫ يТنكِرТ عЙلى عТثمانЙ أمرЙهТ  عЙبدِ 

 ТهЙتЙوسير  ТمرانЙح ЙبЙتЙكЙأبان  ، ف Тولى   ـ  بنЙم
 ЙثمانТرِهِ   ـ  عЙبЙبِخ ЙثمانТإلى ع  ТثمانТع ЙبЙتЙكЙف ،

بنِ كТرЙيز في حЙملِهِ   بنِ عامِرِ   اللهِ  إلى عЙبدِ 
 ТهЙلЙمЙحЙ4ف . 

بن    اريخ الطبري عن العلاءت  .  1171
اِجتЙمЙعЙ ناسУ مِنЙ  : بن زيد العنبري  الله عبد

 ЙسلِمينТوما  الم ЙثمانТع Йروا أعمالЙذاكЙتЙف ،
 ЙعЙنЙيهِ  صЙوا إلЙثЙبعЙلى أن يЙم عТهТأيЙر ЙعЙمЙاجتЙف ،

                                                 
 . 173 ص 2 ج : .  تاريخ اليعقوبي  1
: من الزهПاد الثمانية (رجال  قيس بن عبد  . عامر  2

:  ; البيان والتبيين 154 الرقم 313 ص 1 : ج الكشПي
، وكان  د بالبصرة، ول ، مجمعاК على جلالته )193 ص 3 ج

، أنكر على عثمان أحداثه في  معرِضاК عن زخارف الدنيا
 . ، فقام عثمان بإبعاده إلى الشام الدين

بن عمر لهذه الوقعة   ولمزيد الاطПلاع على تحريفات سيف
:  وتاريخ دمشق 328و  327 ص 4 : ج راجع تاريخ الطبري

 . 24 ـ 18 ص 26 ج
، العقد   195  : ص  . المعارف لابن قتيبة   3

 .  166  ص  7  ج  :  وراجع البداية والنهاية 291  ص  3  ج  :  الفريد
 . 172 ص 6 : ج .  أنساب الأشراف  4
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 ТهТمПِلЙكТلا يТجЙحداثِهِ  رЙبِأ ТهТخبِرТوي ، . 
Sürgün edilişinin sebebine gelince; Osman'a ulaşan bir 

habere göre o, Osman'ın oğlunun ve dayısının çirkin işlerini 
yadırgamış ve onu hicivde bulunmuştu.1 

4/7-5 

Amir b. Abdülkays'ı Sürgün Etmesi 

1169-el-Maarif: Osman, Amir b. Abdülkays'ı2 Basra'dan 
Şam'a sürgün etti.3 

1170-Ensabu'l-Eşraf [Ebu Mihnef Lut b. Yahya ve di-
ğerlerinden]: Amir b. Abdülkays et-Temimî, Osman'ın işini 
ve uygulamalarını kınıyordu. Derken Osman'ın azatlı kölesi 
Harman b. Eban, Osman'a bir mektup yazarak onu ihbar etti. 
Osman da Abdullah b. Amir b. Kureyz'e yazdığı bir mek-
tupla onu sürmesini istedi; o da onu sürdü.4 

1171-Tarih-i Taberî [Alâ b. Abdullah b. Zeyd el-An-
berî'den]: Müslümanlardan bir grup toplanarak Osman'ın 
uygulamalarını ve yaptıklarını müzakere ettiler. Sonra onun-
la konuşması ve yaptığı bidatleri ortaya koyması için arala-

                                                 
1-Tarih-i Yakubî, c.2, s.173. 

2-Amir b. Abdulkays: Hakkında görüş birliği sağlanmış sekiz zahitten 
biridir. Basra'da doğdu. Dünyevî ziynetlerden uzak dururdu. Dinde çıkardığı 
bidatler yüzünden Osman'ı kınayınca Osman da onu Şam'a sürgün etti (Seyf 
b. Ömer'in bu olaydaki tahrifleri hakkında daha fazla bilgi için bkz: Tarih-i 
Taberî, c.4, s.327; Tarih-i Dımeşk, c.26, s.18-24). 

3-el-Maarif, İbn-i Kuteybe, s.195; el-İkdu'l-Ferid, c.3, s.291. Ayrıca bkz: 
el-Bidaye ve'n-Nihaye, c.7, s.166. 

4-Ensabu'l-Eşraf, c.6, s.172. 
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rından birini onun yanına göndermeye karar verdiler. 
 Йيهِ عامِرЙلوا إلЙرسЙأЙبدِ    فЙع Йبن   ЧمТث ЧميميЧاللهِ الت

 ЧريЙنبЙـ   الع    Йدعى عامِرТذي يЧال ЙوТوه    Йبن
 ЙبدЙيس  عЙـ   ق    ТتاهЙأЙيهِ   فЙلЙع ЙلЙخЙدЙف ،   ТهЙل ЙقالЙف ،   :

مينЙ اجتЙمЙعوا فЙنЙظЙروا في إنЧ ناساК مِنЙ المТسلِ 
 Йأعمالِك   Кعِظاما КموراТا ЙكِبتЙد رЙق ЙدوكЙجЙوЙف ،   ،

 ЧلЙوجЧزЙع Йقِ اللهЧاتЙيهِ   فЙب إلТنها  ، وتЙانزعِ عЙو ،  . 
 ТثمانТع ТهЙل Йر إلى هذا قالТنظТا :  ЧإِنЙف ;

 Уقارِئ ТهЧأن ЙمونТزعЙي ЙاسПالن  ТجيءЙي ЙوТه ЧمТث ،
، فЙوЙاللهِ ما يЙدري أينЙ  لمТحЙقЧراتِ فЙيТكЙلПِمТني فِي ا

 Тالله ! 
 Уعامِر Йقال  Тالله Йا لا أدري أينЙ؟ : أن 

 Йم قالЙعЙن :  Тالله Йدري أينЙاللهِ ما تЙو ، . 
 Уعامِر Йاللهِ  قالЙلى وЙب :  Йالله Чدري أنЙ◌Йي لاПإن ،
 ЙكЙ1بِالمِرصادِ ل  . 

4/7-6 

 بنِ عЙبدЙةЙ وتЙسييرТهТ   ضЙربТ كЙعبِ 

كЙتЙبЙ جЙماعЙةУ مِنЙ  : أنساب الأشراف  .  1172
،  إلى عТثمانЙ  ]أي مِن قТرПاءِ الكوفЙةِ [القТرПاءِ 

بنТ   اللهِ  ، وعЙبدТ  بنТ قЙيس الرПِياحيЫِ   : مЙعقِلТ  مِنهТم
 Ыيلِ العامِرِيЙفЫالط  Тبيب   ، ومالِكЙح Тبن

 ЫميمِيЧالت  ТزيدЙوي ،   ЫبِيЙرحЙيس الأЙق Тبن  ،
 ТجرТدِ   وحЙع Тبن Ыالكِندِي Пٍو يТمرЙمِقِ   ، وعЙالح Тبن

 ЫزاعِيТالخ  ТيمانЙلТى   ، وسПكنТوي ЫزاعِيТد الخЙرТص Тبن
،  بنТ نجبة الفزاري  ، والمТسЙيПبТِ  مТطЙرПِف أبا
 ТيدЙائي  وزПحصِن الط Тبن  ТعبЙوك ،   ЙةЙبدЙع Тبن

                                                 
، الكامل في  333 ص 4 ج : .  تاريخ الطبري  1

 . نحوه 274 ص 2 ج : التاريخ
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بنِ   بنِ بТشرِ   بنТ النЧضرِ   ، وزِيادТ  النЧهدي
بنТ   ، ومЙسلЙمЙةТ  يПانِ الحارِثِيЫ بنِ الدЧ   مالِكِ 
بنِ   القارِي مِنЙ القارЙةِ مِن بЙنِي الهونِ  عЙبدِ 

 ЙةЙيمЙزТة  خЙكЙبنِ مدر : 
(Bu amaçla) Amir b. Abdullah et-Temimî el-Anberî'yi [Amir 

b. Abdülkays diye de çağrılırdı] ona gönderdiler. 

Amir, Osman'ın yanına gelince ona dedi ki: Müslümanlar-
dan bir grup toplanıp senin uygulamaların üzerinde görüş bil-
dirdiler. Onlara göre sen çok fena işler yapıyorsun. O halde 
izzet ve celal sahibi olan Allah'tan sakın da tövbe et ve bu 
işlerden vazgeç! 

Osman: Şuna bak! Halk da bunun (Kurân) kıraatçisi oldu-
ğunu zannediyor. Hâlbuki o gelmiş benimle değersiz ve küçük 
şeyler hakkında konuşuyor! Allah'a yemin olsun ki bu, Allah'-
ın nerde olduğunu bilmiyor! 

Amir: Ben mi Allah'ın nerede olduğunu bilmiyorum? 

Osman: Evet, vallahi Allah'ın nerede olduğunu bilmiyorsun. 

Amir: Allah'a yemin olsun ki biliyorum; Allah, sana karşı 
pusudadır!1 

4/7-6 

Kâb b. Abduh'u Dövmesi ve Sürgün Etmesi 

1172-Ensabu'l-Eşraf: Aralarında Ma'kil b. Kays er-Riyahî, 
Abdullah b. Tufeyl el-Amirî, Malik b. Habib et-Temimî, Yezid 
b. Kays el-Arhabî, Hucr b. Adiyy el-Kindî, Amr b. Hamik el-
Huzaî, Süleyman b. Surad el-Huzaî (künyesi Ebu Mutarrif olarak 
biliniyordu), Museyyib b. Necbe el-Fezarî, Zeyd b. Hısn et-

                                                 
1-Tarih-i Taberî, c.4, s.333; el-Kamil fi't-Tarih, c.2, s.274. 



 
 
 
 
 
 
 
448  ___________________________________  İmam Ali Ansiklopedisi  c.3 

Taî, Kâb b. Abde en-Nehdî, Ziyad b. Nadr b. Buşr b. Malik b. 
Deyyan el-Harisî ve Benî Hevn b. Huzeyme b. Mudrike 
kabilesi boyundan Mesleme b. Abdulkâri'nin bulunduğu Kufe 
kârilerinden bir grup, Osman'a şöyle yazdılar: 
أنЧ سЙعيداК كЙثТرЙ عЙلى قЙوم مِن أهلِ الوЙرЙعِ 

، فЙحЙمЙلЙكЙ في أمرِهِم عЙلى  وЙالفЙضلِ وЙالعЙفافِ 
،  ، ولا يЙحسТنТ في سЙماع دينما لا يЙحلЫِ في 

; فЙقЙد خفِنا  وإنПا نТذЙكПِرТكЙ اللهЙ في اТمЧةِ مТحЙمЧد
 ЙيكЙدЙلى يЙأمرِهِم ع ТسادЙف ЙكونЙد  أن يЙق ЙكЧنЙ◌ِلا ;
، وЙاعلЙم أنЧ  حЙمЙلتЙ بЙني أبيكЙ عЙلى رِقابِهِم

 КظلوماЙم ЙيكЙلЙع Кوناقِما Кظالِما Кناصِرا ЙكЙل  ،
ظПالِمТ ونЙقЙمЙ عЙلЙيك النПاقِمТ فЙمتى نЙصЙرЙكЙ ال

 ТةЙلِمЙتِ الكЙفЙلЙاختЙريقانِ وЙالف ЙنЙبايЙت  ТحنЙون ،
 КهيداЙفى بِهِ شЙوك Йالله ЙيكЙلЙع ТشهِدТن  ЙكЧإِنЙف ;

 ЙمتЙقЙاستЙو Йالله ЙعتЙنا ما أطТأمير  ЙِجدЙن تЙول ،
 КقِذاЙنتТم ТنهЙولا ع КداЙحЙلتТاللهِ م Йدون . 

،   هТم نЙفسЙهТ فِي الكِتابِ ولЙم يТسЙمПِ أحЙدУ منِ
وبЙعЙثوا بِهِ مЙعЙ رЙجТل منِ عنزЙةЙ يТكЙنПى 

بنТ عЙبدЙةЙ كِتاباК مِن    ، وكЙتЙبЙ كЙعبТ   رЙبيعЙةЙ   أبا
نЙفسِهِ تЙسمПى فيهِ ودЙفЙعЙهТ إلى 

 .  .  .  رЙبيعЙةЙ   أبي

 ТقالТعب ويЙك Йكِتاب ЙأЙرЙا قПمЙل ЙثمانТع Чإن :  ،
، فЙأЙشخЙصЙهТ  إلЙيهِ  كЙتЙبЙ إلى سЙعيد في إشخاصِهِ 

،  إلЙيهِ مЙعЙ رЙجТل أعرابِيПٍ مِن أعرابِ بЙني أسЙد
 ТهЙضلЙوف ТهЙكТسТن ЙفЙرЙوع ТهЙلاتЙص ЫعرابِيЙى الأЙأЙا رПمЙلЙف

 Йقال : 

فوТهТ ـعЙ          لЙيتЙ حЙظПي مِن مЙسيري بِكЙعبِ  
 Йــع Тي وغПنـنЙذ Тبيـفران 
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 Тع Йقال ЙثمانТلى عЙبِهِ ع ЙدِمЙا قПمЙلЙف Тثمان  :
 ТراهЙمِن أن ت УيرЙيدي خЙعТبِالم ЙعЙسمЙن تЙ◌Й1لا  ،

 КحيفاЙن ِПنПِالس Йحديث КاПشاب Йوكان .  
Said [b. As] takva, fazilet ve iffet ehli bir grup aleyhinde 

çok şey söylemiş, bu da seni onlar hakkında dinen reva olma-
yan ve kulağa hoş gelmeyen işlere itmiştir. 

Biz sana Muhammed'in ümmeti hakkında Allah'ı hatırlatı-
yoruz. Doğrusu biz onların işlerinin senin elinle bozulmasın-
dan korkuyoruz. Zira sen, akrabalarını onların boyunlarına 
bindirdin. Bilesin ki senin zalim yardımcın ve mazlum düş-
manın vardır. Zalim sana yardıma geldiğinde ve düşmanın 
senden intikam almaya koştuğunda iki grup birbirinden ayrı-
lır, söz ayrılığı ortaya çıkar. 

Biz Allah'ı senin üzerine şahit tutuyoruz ve O, şahit olarak 
yeter. Sen Allah'a itaat ettiğin ve doğru yolda bulunduğun 
sürece bizim emirimizsin. Allah'tan başka sığınak ve ondan 
gelecek bir kurtuluştan başka hiçbir yardımcın yoktur. 

Bu gruptan hiç kimse kendi ismini mektuba yazmadı. Yazdıkları 
mektubu Ebu Rabîa künyesiyle (bilinen) Anze kabilesine mensup 
biriyle gönderdiler. 

Kâb b. Abde de kendi adına bir mektup yazdı ve ismini de not 
ederek onu Ebu Rabîa'ya verdi… 

Söylendiğine göre; Osman, Kâb'ın mektubunu okuyunca Said'e 
[İbn-i As] bir mektup yazarak onu kendisine göndermesini istedi. Said 
de onu Benî Esed kabilesinden bedevî bir kişiyle (Osman'a) gönderdi. 
Bedevî, onun namazını görüp ne denli ibadet ve fazilet ehli olduğunu 
anlayınca dedi ki: 

Keşke Kâb'ı götürmedeki nasibim 

                                                 
. وأوПل من  لمن خЙبЙرТه خير من مЙرОآه.  مثل يТضرب   1

:   قاله المنذر ابن ماء السماء (مجمع الأمثال
 . )227 ص 1 ج
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Beni affedip günahımı bağışlaması olsaydı 

Kâb, Osman'ın yanına varınca Osman dedi ki: Muayd'in sesini 
duyman kendisini görmenden daha iyidir (ne bekliyordum, ne bul-
dum!).1 Kâb, küçük yaşta zayıf bir gençti. 

 ЙقالЙيهِ فЙلЙع ЙلЙأقب ЧمТأ ث :   ЧقЙنِي الحТمПِلЙعТت Йأنت
 ؟ وЙقЙد قЙرЙأتТ كِتابЙ اللهِ وأنتЙ في صТلبِ رЙجТل مТشرِك

 УعبЙك ТهЙل ЙقالЙف   Тالم ЙةЙإمار Чما : إنЧإن Йؤمنِين
كانЙت لЙكЙ بِما أوجЙبЙتهТ الشЫورى حينЙ عاهЙدتЙ اللهЙ عЙلى 

، وإن   نЙفسِكЙ لِتЙسيرЙنЧ بِسيرЙةِ نЙبيПِهِِ لا تТقЙصПرТِ عЙنها
 ЙنكЙلناها عЙقЙن Кثانِية Йشاوِرونا فيكТي  . 

 ТثمانТيا ع  ТهЙأЙرЙوق ТهЙغЙلЙن بЙاللهِ لِم Йكِتاب Чإن !  ،
، ومЙتى لЙم يЙعمЙلِ  قِراءЙتِهِ وقЙد شЙرЙكناكЙ في 

 . القارِئТ بِما فيهِ كانЙ حТجЧةК عЙلЙيهِ 

 ТثمانТع ЙقالЙاللهِ  فЙو :  Йدري أينЙت ЙكЫنТما أظ ،
 ЙكЫبЙ؟ ر 

 ЙقالЙبِالمِرصادِ  ف ЙوТه : . 

 ТروانЙم ЙقالЙف  Йهذا بِك Йأغرى مِثل ЙكТحلِم :
 ЙيكЙلЙع ТهЙأЧرЙوج . 

 ِПرТجЙعب فЙبِك ТثمانТع ЙرЙمЙأЙف КوطاЙس Йعِشرين ЙبЙرЙد وض
جЙبЙلِ «: إلى  ، ويТقالТ  »2دЙباوЙندЙ «وسЙيЧرЙهТ إلى 

 . »الدЫخانِ 

بنِ   فЙلЙمПا وЙرЙدЙ عЙلى سЙعيد حЙمЙلЙهТ مЙعЙ بТكЙيرِ 
 ِПرِيЙحمЙالأ ЙمرانТح  ЙدЙرЙذي وЧال ТهقانПِالد ЙقالЙف ،

                                                 
1-Hakkındaki haber kendi fizikî görünümünden daha güzel olanlar için kul-

lanılan bir deyimdir. Bu deyimi ilk kullanan Munzir b. Mau's-Sema'dır. (Mecmau'l-
Emsal, c.1, s.227). 

.  مدينة دЙبЙاوЙنОد وهو المشهور الآن بـ   2
. قرب طهران عاصمة إيران وهي تقطع على صفح  دماوند

 .  جبل دماوند أعظم جبل في إيران
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 ؟ : لِمЙ فТعِلЙ بِهذЙا الرЧجТلِ ما أرى عЙلЙيهِ 

 ЙكТب Йقال Уير  Уير Пِشِر ТهЧنЙ◌ِلا :  ЙقالЙف !  КوماЙق Чإن :
 УخيِارЙهذا مِن شِرارِهِم ل . 

ثТمЧ إنЧ طЙلحЙةЙ وЙالزЫبЙيرЙ وЙبЧخا عТثمانЙ في أمرِ 
 . كЙعب وغЙيرِهِ 
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Daha sonra Osman ona yönelerek dedi ki: Bana hakkı sen mi 
öğreteceksin? Sen daha müşrik bir kişinin sulbündeyken ben 
Allah'ın kitabını okuyordum?! 

Kâb: Müminlere emir olmak, sadece Peygamber'in (s.a.a) uygu-
lamalarına bağlı kalacağın ve bu hususta geri kalmayacağın sözünü 
verdiğinde şurâ vasıtasıyla sana ulaştı. Eğer senin hakkında ikinci 
kez bizimle meşveret edecek olurlarsa bu emirliği senden alırız. Ey 
Osman! Allah'ın kitabı, kendisine ulaşan ve onu okuyan içindir. 
Onu okuma konusunda biz de seninle ortağız. Ancak, (Kurân) kıra-
atçisi onda olana amel etmezse Kurân onun aleyhine delil olur. 

Osman: Vallahi Rabbinin nerede olduğunu bildiğini dahi san-
mıyorum! 

Kâb: O, pusudadır. 

Mervan [Osman'a] dedi ki: Senin yumuşaklığın bunun gibileri 
ayaklandırmış ve sana karşı cüretlendirmiştir. 

Osman, Kâb'ın soyundurulmasını ve ona yirmi kırbaç vurulma-
sını emretti. Sonra da onu Debavend'e1 sürdü. Duhan Dağı'na 
sürdüğü de söylenmektedir. 

Said'in [İbn-i As] yanına geldiğinde onu Bukeyr b. Humran el-
Ahmerî ile (sürgün edilen bölgeye) gönderdi. Yanına gittikleri 
muhtar "Bu adama neden böyle davranmışlar?" diye sordu? 

Bukeyr: Çünkü o, çok kötü bir adamdır, dedi. 

Muhtar: En kötü adamı böyle olan bir kavim en üstün toplum-
dur, diye cevap verdi. 

Öte yandan Talha ile Zübeyr, Kâb ve diğerlerine yaptığı işten 
dolayı Osman'a serzenişte bulundular. 

                                                 
1-Debavend: Bugünkü adı Demavend olan ve İran'ın başkenti Tahran yakın-

larında yer alan bir bölgedir. İran'ın en yüksek dağı olan Demavend dağı eteklerinde 
kurulduğu için bu adı almıştır. 
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 ТةЙلحЙط Йرِ  وقالЙدЧالص Пِغِب Йعِند :  ТةЙعاقِب ТدЙحمТت
،   ، فЙكЙتЙبЙ في رЙدПِ كЙعب وحЙمЙلЙهТ إلЙيهِ   الوِردِ 

 Йوقال ТهЙوبЙث ЙعЙزЙيهِ نЙلЙع ЙدِمЙا قПمЙلЙف  ТعبЙيا ك :
 ِПصЙفا اقتЙعЙ1، ف  . 

4/7-7 

 تЙسييرТ جЙماعЙة من صТلЙحاءِ الاТمЧةِ 

قЙدِمЙ  : تاريخ الطبري عن الشعبي   .   1173
 ТعيدЙس    ЙةЙالعاصِ الكوف Тبن   ЙجوهТو ТختارЙي ЙلЙعЙجЙف ،

 ТهЙعِند ЙرونТسمЙيهِ ويЙلЙع ЙلونТدخЙاسِ يПالن  ТهЧوإن ;
:  ، مТنهТم  سЙمЙرЙ عِندЙهТ لЙيلЙةК وТجوهТ أهلِ الكوفЙةِ 

 Тمالِك    ЫِبيЙرحЙعب الأЙك Тبن   ТدЙسوЙالأЙو ،    ЙزيدЙي Тبن  ،
 ТةЙمЙلقЙانِ    وعПعِيЙخЧيسِ النЙق Тوفيهِم  بن ،   Уمالِك :

 .  تЙرТ في رِجالالأЙش

 УعيدЙس ЙقالЙف  УستانТب ТوادЧا السЙما هذЧإن :
 !  لِقТرЙيش

 ТرЙشتЙالأ ЙقالЙذي  : أ فЧال ЙوادЧالس Чأن ТمТزعЙت
 ЙكЙل УستانТسيافِنا بЙينا بِأЙلЙع Тالله ТهЙأفاء

 ЙومِكЙ؟ ولِق  КصيباЙم فيهِ نТأوفاك ТزيدЙاللهِ ما يЙو !
 .  كЙلЧمЙ مЙعЙهТ القЙومТ ، وتЙ   إلاП أن يЙكونЙ كЙأЙحЙدِنا

 ТبدЙع ЙقالЙف   ЫدِيЙسЙحمنِ الأЧلى    ـ   الرЙع Йوكان
تЙرТدПونЙ عЙلЙى الأЙميرِ   : أ   ـ   شТرطЙةِ سЙعيد

 ТهЙتЙقالЙم مТهЙل ЙظЙ؟ وأغل . 

 ТرЙشتЙالأ ЙقالЙنا  فТن هاهЙم :   ТمТكЧنЙفوتЙ؟ لا ي

                                                 
وراجع  153 ص 6 ج : .  أنساب الأشراف  1

 . 394 ـ 390 ص 2 ج : الفتوح
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 ТلТجЧالر   КديداЙش КطأЙو ТؤوهЙطЙوЙيهِ فЙلЙبوا عЙثЙوЙف ،  ، 
 . . . ، ثТمЧ جТرЧ بِرِجلِهِ فЙاТلقِيЙ  حЙتПى غТشِيЙ عЙلЙيهِ 

Talha: Başa dönmek (geçmişi telafi etmek) üzere atılan ilk 
adım övülür, dedi. 

Bunun üzerine Osman, Kâb'ın geri çevrilmesini ve kendisine 
getirilmesini emretti. Kâb yanına geldiğinde kendi üzerindeki 
elbisesini çıkararak "Ey Kâb, (benimle) kısas et!" dedi. Fakat 
Kâb onu affetti.1 

4/7-7 

Ümmetin Salihlerinden Bir Grubu Sürgün Etmesi 

1173-Tarih-i Taberî [Şâbi'den]: Said b. As Kufe'ye geldi. 
Kufe'nin önde gelenlerini seçiyor, onlar da geceleri Said'in 
yanına geliyor ve birlikte gece boyu sohbet ediyorlardı. 

Bir gece, aralarında Malik b. Kâb el-Arhabî, Esved b. Yezid 
en-Nahaî, Alkame, b. Kays en-Nahaî ve Malik-i Eşter'in de hazır 
bulunduğu Kufe büyükleri ile sohbet ederken Said "Şu yemyeşil 
arazi (Irak) Kureyş'in bostanıdır" dedi. 

Eşter: Allah'ın kılıçlarımızla bize nasip ettiği şu verimli topra-
ğın senin ve kavminin bostanı olduğunu mu sanıyorsun? Allah'a 
andolsun ki sizden her birinizin en fazla payı, ancak bizden 
birinin payı kadardır, dedi. 

Sonra da bir grup, onunla tartışmaya başladı. Derken Said'in 
güvenlik güçleri başkanı olan Abdurrahman el-Esedî "Siz emirin 
sözünü red mi ediyorsunuz?" diye araya girerek sert bir şekilde 
çıkıştı. 

Eşter: Burada kim var? Sakın bu adamı elinizden kaçırmayın! 

Derken [Malik'in yarenleri] onun üzerine atılıp bayılıncaya 

                                                 
1-Ensabu'l-Eşraf, c.6, s.153. Ayrıca bkz: el-Fütuh, c.2, s.390-394. 
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kadar şiddetli bir şekilde onu tekmeleyip dövdüler. Sonra da 
ayağından çekip dışarı attılar… 

 ТقولЙوي Йبِذلِك ТهТخبِرТي ЙثمانТإلى ع УعيدЙس ЙبЙتЙكЙف  :
سЙمПاهТم لЙهТ   إنЧ رЙهطاК مِن أهلِ الكوفЙةِ ـ

 КةЙرЙشЙيبي   ـ  عЙوع ЙِيبكЙلى عЙع ЙمِعونЙجتЙوي ЙبونПِلЙؤТي
، وقЙد خЙشِيتТ إن ثЙبЙتЙ أمرТهТم  وЙالطЧعنِ في دينِنا

 . أن يЙكثТروا

: أن سЙيЧرЙهТم إلى  فЙكЙتЙبЙ عТثمانТ إلى سЙعيد
 ЙةЙعاوِيТامِ   ـ  مПى الشЙلЙئِذ عЙومЙي ТةЙعاوِيТوم
،  لى مТعاوِيЙةЙ إ  ـ  وهТم تِسعЙةТ نЙفЙر  ـ  فЙسЙيЧرЙهТم
بنِ   بنТ قЙيسِ   ، وثابِتТ  : مالِكУ الأЙشتЙرТ  فيهِم
،  بنТ زِياد النЧخЙعِيЫ   ، وكТمЙيلТ  منقع

 ТةЙعЙعصЙوص   Йصوحان Т1بن . 

لЙمПا خЙرЙجЙ  : أنساب الأشراف  .  1174
المТسЙيЧرونЙ مِن قТرПاءِ أهلِ الكوفЙةِ فЙاجتЙمЙعوا 

، فЙبЙرЧهТم  نِ زТرارЙةЙ ب  بِدِمЙشق نЙزЙلوا مЙعЙ عЙمرِو
، ثТمЧ إنЧهТ جЙرى بЙينЙهТ وبЙينЙ  مТعاوِيЙةТ وأكرЙمЙهТم

، فЙحЙبЙسЙهТ  الأЙشتЙرِ قЙولУ حЙتПى تЙغالЙظا
 ТةЙعاوِيТم . . . 

وبЙلЙغЙ مТعاوِيЙةЙ أنЧ قЙوماК مِن أهلِ دِمЙشق 
 ТهЙوأصحاب ЙرЙشتЙالأ ЙجالِسونТي  ЙثمانТإلى ع ЙبЙتЙكЙف ،  :

 ЙعЙب ЙكЧإن ТلوهЙم وأنغТهЙدوا مِصرЙأفس КوماЙق ЧيЙإل Йثت  ،
ولا آمЙنТ أن يТفسِدوا طاعЙةЙ مЙن قِبЙلي ويТعЙلПِموهТم 

 КةЙم غائِلТهЙتЙلامЙس ЙعودЙى تПتЙح ТهЙحسِنونТما لا ي  ،
 Кاعوِجاجا ТمТهЙتЙاستِقامЙو . 

فЙكЙتЙبЙ إلى مТعاوِيЙةЙ يЙأمТرТهТ أن يТسЙيПرЙِهТم إلى 
بنЙ   الرЧحمنِ  وكانЙ واليها عЙبدЙ ،  فЙفЙعЙلЙ  2حمِص

                                                 
، الكامل في   322  ص  4  ج  :  .  تاريخ الطبري   1

 .  384  ص  2  ج  :  ، الفتوح  267  ص  2  ج  :  التاريخ
.  حمОِص : أحد قواعد الشام ، وتقع إلى الشمال من مدينة   2
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: إنЧ  . ويТقالТ  بنِ المТغيرЙةِ   بنِ الوЙليدِ   خالِدِ 
، فЙضЙجЧ مِنهТم  عТثمانЙ كЙتЙبЙ في رЙدПِهِم إلЙى الكوفЙةِ 

 КةЙثانِي УعيدЙسييرِهِم إلى حمِص سЙفي ت ЙبЙتЙكЙف ،  ،
 ЙِاحلПوا السТلЙزЙنЙ1ف . 

Said, Osman'a yazdığı bir mektupta bu olayı haber verdi ve on 
kişinin ismini bildirerek dedi ki: Kufe ahalisinden olan bu grup fitne 
çıkarıyor, hem beni hem seni kötüleyip duruyor ve dinimizi eleşti-
riyor. Korkarım ki eğer işleri yerine oturacak olursa sayıları çoğalsın! 

Osman, Said'e "Onları Muaviye'ye gönder!" diye cevap yazdı. 
Muaviye o zamanlar Şam'da emir idi. Böylece aralarında Malik-i 
Eşter, Sabit b. Kays b. Munki, Kumeyl b. Ziyad en-Nahaî ve Sa'saa b. 
Savhan'ın bulunduğu dokuz kişiyi Şam'a sürdü.2 

1174-Ensabu'l-Eşraf: Kufe kârilerinden sürgün edilen grup oradan 
çıkıp Dimeşk'e vardığında burada bir araya gelerek Amr b. Zürare'ye 
konuk oldu. Muaviye onlara ihsan ve ikramda bulundu. Fakat daha 
sonra onunla Eşter arasında tartışma yaşandı ve birbirlerine karşı sert 
çıktılar. Bunun üzerine Muaviye onu hapsetti… 

Muaviye'ye, Dımeşk ahalisinden bir grubun Malik ve arkadaş-
larıyla sohbet meclisleri kurduğu haberi ulaşınca Osman'a bir 
mektup yazarak şöyle dedi: Sen bana, kendi şehirlerinde kargaşa ve 
bozgunculuk çıkaran bir grup göndermişsin. Doğrusu onların be-
nim memurlarımı da bozmayacaklarından; onlara bilmedikleri şey-
leri öğretmeyeceklerinden ve neticede, onların selametliğini fitneci-
liğe, dürüstlüklerini de eğriliğe dönüştürmeyeceklerinden emin de-
ğilim! 

Bunun üzerine Osman, Muaviye'ye yazdığı cevapta onları 

                                                                                                                   
، وشربها من  ، وهي ذات بساتين متراК  كيلو 150دمشق تبعد عنها

. دخلت هذه المدينة تحت سيطرة المسلمين في سنة  نهر العاصي
 ).261 : ص للهجرة (راجع تقويم البلدان 15

 . 155 ص 6 : ج شراف.  أنساب الأ  1
2-Tarih-i Taberî, c.4, s.322; el-Kamil fi't-Tarih, c.2, s.267; el-Fütuh, c.2, s.384. 
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Hıms'a1 sürmesini emretti. O da bunu yaptı. Oranın hâkimi Abdur-
rahman b. Halid b. Velid b. Mugayre idi. Rivayet edilir ki; Osman 
onların Kufe'ye geri gönderilmesini yazdı. Ancak ikinci kez Said'in 
itiraz feryadı yükselince onları Hıms'a sürdü. Onlar da [Asi nehri] 
sahiline yerleştiler.2 

في  تاريخ الطبري عن الشЧعبي ـ  .  1175
إلى  ]مТعاوِيЙةТ [كЙتЙبЙ  :  ـ  خЙبЙرِ مТسЙيЧرЙةِ الكوفЙةِ 

 ЙثمانТامِ   عПأهلِ الش ЙطЙسЙإن أقاموا و ТنЙآم ТستЙل :
! فЙاردТدهТم إلى  أن يغرПوهТم بِسِحرِهِم وفТجورِهِم

; فЙلتЙكТن دارТهТم في مِصرِهِمТ الЧذي نЙجЙمЙ  مِصرِهِم
 . ، وЙالسЧلامТ  فيهِ نِفاقТهТم

فЙكЙتЙبЙ إلЙيهِ عТثمانТ يЙأمТرТهТ أن يЙرТدЧهТم إلى 
،  ، فЙرЙدЧهТم إلЙيهِ  بنِ العاصِ بِالكوفЙةِ   سЙعيدِ 

 Йم حينТمِنه КةЙألسِن ЙقЙأطل Пكونوا إلاЙم يЙلЙف
 . رЙجЙعوا

 Йس ЙبЙتЙموكТمِنه ЫضِجЙي ЙثمانТإلى ع Уعيد  ЙبЙتЙكЙف ;
عТثمانТ إلى سЙعيد أن سЙيПرОِهТم إلى 

; وكانЙ  بنِ الوЙليدِ   بنِ خالِدِ   الرЧحمنِ  عЙبدِ 
 . أميراК عЙلى حمِص

;  : أمПا بЙعدТ  وكЙتЙبЙ إلЙى الأЙشتЙرِ وأصحابِهِ 
، فЙإِذا أتاكТم  فЙإِنПي قЙد سЙيЧرتТكТم إلى حمِص

; فЙإِنЧكТم لЙستТم  فЙاخرТجوا إلЙيها كِتابي هذا
 КاПرЙش ТهЙوأهل Йالإسلام ЙألونЙت  ТلامЧالسЙو ، . 

 Йالكِتاب ТرЙشتЙالأ ЙأЙرЙا قПمЙلЙف  Йقال ،  ЧمТهПالل :  !
، وأعمЙلنا فيهِم  أسوЙأنا نЙظЙراК لِلرЧعِيЧةِ 

 . ، فЙعЙجПلِ لЙهТ النЧقِمЙةЙ  بالمعصيЙةِ 
                                                 

1-Hıms: Şam'ın aslî şehirlerinden biridir. Dımeşk'in kuzeyine 150 km uzaklık-
tadır. Asi nehrinden sulanan ve bahçeleri olan bir şehirdir. Bu şehir, hicretin 15. 
yılında Müslümanların hâkimiyetine geçmişti (Takvimu'l-Buldan, s.261). 

2-Ensabu'l-Eşraf, c.6, s.155. 
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، وسارЙ الأЙشتЙرТ  عТثمانЙ  فЙكЙتЙبЙ بِذلِكЙ سЙعيدУ إلى
بنِ   الرЧحمنِ  ; فЙأЙنزЙلЙهТم عЙبدТ  وأصحابТهТ إلى حمِص

 ЙِاحلПخالِد الس  Кيهِم رِزقاЙلЙ1، وأجرى ع . 

 

                                                 
وراجع الكامل  325 ص 4 ج : .  تاريخ الطبري  1

 . 271 ص 2 ج : في التاريخ
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1175-Tarih-i Taberî [Kufe'ye sürgün edilenler hakkında, 
Şâbi'den]: Muaviye, Osman'a şöyle yazdı: Doğrusu bunların Şam 
ahalisi arasında kalıp da büyü ve zulümleriyle onları aldatmaya-
caklarından emin değilim. Öyleyse bunları kendi şehirlerine geri 
döndür. Nifakları nerede ortaya çıktıysa evleri de orası olsun. 
Vesselam." 

Osman, Muaviye'ye yazdığı mektupta onları Kufe'de bulunan 
Said b. As'a göndermesini emretti. Muaviye de onları Said'e geri 
gönderdi. Ancak döndüklerinde onlardan bazılarının dilleri daha 
da uzamıştı. 

Said, Osman'a yazdığı mektupta onlardan şikâyetçi oldu. 
Bunun üzerine Osman, Said'e bir cevap yazarak onları Hıms'ın 
hâkimi Abdurrahman b. Halid b. Velid'in yanına sürmesini em-
retti. 

Eşter ve arkadaşlarına da şöyle yazdı: Ben sizi Hıms'a sürgün 
ettim. Bu mektubum size ulaştığında oraya doğru yola çıkın. Zira 
sizler, sürekli İslam ve Müslümanlara kötülük yapmak peşinde-
siniz. Vesselam. 

[Malik-i] Eşter bu mektubu okuyunca dedi ki: Allah'ım! Biz-
den her kim halka kötülük düşünüyorsa ve daha çok günah işli-
yorsa, onun cezalandırılmasını çabuklaştır! 

Said, bunu Osman'a yazdı. Eşter ve arkadaşları da Hıms'a git-
tiler. Abdurrahman b. Halid onları (Asi nehri) sahiline yerleş-
tirdi. Onlara yiyecek de gönderiyordu.1 

                                                 
1-Tarih-i Taberî, c.4, s.325. Ayrıca bkz: el-Kamil fi't-Tarih, c.2, s.271. 



 

 

 

 

 

 
BEŞİNCİ FASIL 

OSMAN'A KARŞI AYAKLANMA 

Osman b. Affan, Ömer b. Hattab'ın tayin etmiş olduğu şurâdan 
öne çıkan isim oluyor ve hükümet mesnedine kuruluyor. Daha işin 
başında kendi hilafetini, Peygamber'in (s.a.a) uygulamasına aykırı 
bir yönetim anlayışı üzerine kuruyor.1 Gerek halka ve Peygamber'in 
ashabına, gerekse ilahî hükümlere karşı davranışı insanların itiraz 
seslerini yükseltiyor; Nebevî sünnete karşı gelmek ve dinin saygın-
lığını çiğnemekle itham edilmesine neden oluyor. Ancak o, kendi 
etrafındaki hasta fikirli ve yoldan çıkmış kimselerin etkisi altında 
kaldığından asla tehlikeyi ciddiye almıyor; itirazları ve eleştirileri 
önemsemiyor. 

Önceki sayfalarda zikredilen metinler, Osman hükümetinde gün-
den güne artan sapıkınlığın boyutlarını, onun hakikatten ne kadar 
uzak olduğunu ve sahih ölçülere gösterdiği itinasızlığını gözler 
önüne sermektedir. 

Bazı tarihçilere göre Osman hükümetinin ilk altı yılı sakindi. 
Yani önemli bir olay olmamış ve kimse ona itirazda bulunmamıştı. 
Ancak ondan sonra çeşitli olaylar vuku bulmuştu.2 

Bu görüş doğru değildir. Zira Osman'ın sapmaları, daha hükü-

                                                 
1-Bkz: İmam Ali Ansiklopedisi, c.3, "Hürmüzan'ın ve Ebu Lulu'un Kızının Kati-

lini Affetmesi" başlıklı konu. 

2-Tarih-i İslam, Zehebî, c.3, s.431. 
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metinin oluştuğu ilk günlerde Hakem b. As ile Mervan'ı [sürgün 
edildikleri yerden] geri getirmesi ve onlara güç vermesiyle başla-
mıştı. Bunun yanı sıra kendi akrabalarına İslam topraklarında emir-
lik verdi. Pervazsızca Beytülmâl'i israf etti. 

Osman'ın bu tutumu daha işin başında, öncelikle Peygamber (s.a.a) 
ashabını tahrik etti. Ancak genel muhalefet ve halkın ayaklanışı, 
onun hükümetinin son altı yılında gerçekleşti.1 

Osman, hicretin 33. yılında aralarında Peygamberin (s.a.a) saha-
belerinden bazılarının da bulunduğu Kufe'nin büyükleri ve salihle-
rinden bir grubu sürgün etti.2 Bu olaydan kısa süre sonra Hicrî 34. 
yılında Kufeliler ayaklandı ve Said b. As'ın azledilmesini istedi. Ne 
var ki Osman bu itirazı dikkate almadı. Ancak Kufeliler istekleri 
üzerinde ayak diretmiş, Said b. As'ın Kufe'ye girmesine engel 
olmuşlardı. Nihayet Osman, Kufelilerin direnişi sonucu kendi ya-
kınlarından olan Said'i azletmek ve Kufelilerin kabul ettikleri Ebu 
Musa'yı buraya vali olarak atamak zorunda kalmıştı. 

Aynı yıl, Resulullah'ın (s.a.a) sahabeleri, birbirlerine yazdıkları 
mektuplarda halifenin uygunsuz ve anormal davranışlarını eleştir-
mekle birlikte Osman aleyhindeki kıyamın temelini atıyorlardı. 
Yazdıkları mektuplarda askerlere ve mücahitlere "…Cihat istiyor-
sanız bizim yanımıza gelin!" çağrısında bulunuyorlardı.  

Emirülmüminin (a.s), sahabelerin Osman'a yönelik itirazlarını 
ona iletiyor, onun hükümeti yönetme anlayışını değiştirebilmek ve 
onu hak yola sevk edebilmek ümidiyle yumuşak bir üslup kulla-
narak kendisine nasihatte bulunuyordu. Ancak o, tüm itiraz edenleri 
sert bir şekilde cezalandırıyor ve onları tehdit ediyordu. 

Talha ve Peygamber'in ashabından bazıları, Mısır'a ve diğer 
İslam topraklarına mektup yazarak buradakileri Osman aleyhine 

                                                 
1-Tarih-i Yakubî, c.2, s.163. 

2-Bkz: İmam Ali Ansiklopedisi, c.3, "Ümmetin Salihlerinden Bir Grubu Sürgün 
Etmesi" başlıklı konu. 
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kıyama çağırdılar. Halifenin onca anormal davranışları ve yapılan 
itirazları dikkate almayışı, bu çağırılara güç kazandırdı. Mısır, Kufe 
ve Basra'dan çeşitli gruplar Medine'ye geldiler. Peygamber sahabe-
leriyle birlikte Osman'ı muhasara altına alarak ondan ciddi bir 
şekilde hükümeti bırakmasını istediler. Osman aleyhinde gerçek-
leşen inkılâp hareketinde Ayşe, Talha b. Ubeydullah ve Amr b. As 
önemli role sahip başlıca kimselerdi. Tam da bu olayların ortasında 
Ayşe şu meşhur sözünü söylüyordu: 

"Şu ahmak ihtiyarı öldürün! Allah bu ahmak ihti-
yarı öldürsün!" 

O günden sonra bu söz dilden dile dolaştı, meşhur oldu. 

Halife, adeta etrafındakiler tarafından kendisine yüklenen ağır 
uykudan uyanıyor ve tehlikeyi artık ciddiye alıyordu. Bu yüzden 
Ali'den (a.s) inkılâpçıları sakinleştirmesini ve onları hedeflerinden 
vazgeçirmesini istiyor, buna karşılık hükümeti yönetme tarzını 
değiştireceğini ve onların isteklerine uygun olarak hareket edeceği-
ne dair taahhütte bulunuyordu. 

(Bu taahhütler neticesinde) İmam Ali de (a.s) inkılâpçılarla 
konuşuyor ve onları Osman'a yönelik kuşatmayı kaldırmaları 
konusunda ikna ediyor. Buna karşılık Osman da onların isteklerini 
yerine getirme sözü veriyor. O güne kadar yaptığı uygulamaları 
artık sürdürmeyeceğine; Allah'ın kitabına, Resulullah'ın (s.a.a) 
sünnetine ve (önceki halifelerin icraatlarına) uygun olarak amel 
edeceğine dair söz veriyor. 

Osman, okuduğu bir hutbede, açık bir ifadeyle geçmişteki davra-
nışlarından tövbe ederek kalabalık Müslüman topluluğunun karşı-
sında "Yaptıklarımdan dolayı Allah'tan bağışlanma diliyor ve O'na 
dönüyorum!" diyor. 

Daha sonra son derece pişman ve şaşkın bir halde şöyle diyor: 
Allah'a andolsun ki, eğer Hak Teâlâ benim köle olmamı istese köle 
gibi davranırım; köleler gibi alçakgönüllü olur, bir köle gibi 
kalırım!.. 
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Bunun üzerine kuşatma kalkıyor ve Mısırlılar yeni hâkimleri 
Muhammed b. Ebubekir'le birlikte Mısır'a doğru yola çıkıyorlar. 
Diğer Müslümanlar da geldikleri yoldan geri dönüyorlar. Medi-
ne'de yaşayanlar ise evlerine gidiyorlar. Yaşam normale dönüyor… 

Fakat ne yazık ki bu tövbe çok uzun sürmüyor. Özellikle Mervan 
başta olmak üzere halifenin yakınları ile kötü fikirleri ve çirkin 
entrikaları olan Emeviler, onu kendi kararından vazgeçiriyorlar. 
Birtakım desiselerle, inkılâpçılar henüz şehirlerine varmadan Osman'ın 
tüm vaatlerini ayaklar altına alıyorlar. 

Halifenin bu değişimi o kadar çirkindir ki eşi Naile (dahi bu 
değişime karşı çıkarak) şöyle feryat ediyor: Allah'a yemin olsun ki 
bunlar onu ölüme ve günaha sürüklüyorlar! O (Osman), birtakım 
şeyler söyledi ve bundan vazgeçmesi de doğru olmaz! 

Halifenin vaadinden sonra Mısır yoluna düşen Mısırlılar, Osman'ın 
kölesinin Mısır'a doğru yola çıktığını öğreniyorlar. Ondan şüphele-
niyor ve onu durduruyorlar. Onun, aslında halifenin Mısır'a gönder-
diği elçisi olduğu ortaya çıkıyor. İyice aradıklarında ise üzerinde 
halifenin Mısır valisine yazmış olduğu hükmü buluyorlar. Mısır 
valisi Abdullah b. Serh'e gönderilen hükümde (ülkelerine dönen) 
inkılâpçıların öldürülmeleri fermanı yazılıyordur. 

Mektup, Osman'ın kâtibinin hattıyla yazılmıştır ve onun mührü-
nü taşımaktadır. Bunun üzerine inkılâpçılar Medine'ye geri dönüyor 
ve Osman'ı tekrar muhasaraya alıyorlar. Artık ne aracıların sözü 
ortada dolaşacak, ne de pişmanlık ve tövbeler kabul edilecektir. 

Bu kez Osman Muaviye'ye yöneliyor ve ondan bir şekilde kendi-
sini kurtarmasını istiyor. İktidara susayan Muaviye, kudret kürsüsü-
ne çıkmak için bu durumu en iyi fırsat olarak gördüğünden asla ona 
yardım etmeye yanaşmıyor. Osman'ın öldürülmesini, böylece onun 
intikamını almak bahanesiyle ortaya çıkıp hilafete ulaşmayı umu-
yor. 

Halifenin kuşatılması kırk gün sürüyor. O, bu süre içinde Ali'den 
(a.s) iki defa Medine'den çıkmasını istiyor. İmam Ali de (a.s) 
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Medine'nin dışına çıkıyor ve her defasında halifenin isteğiyle geri 
dönüyor.  

Bu kuşatmada Peygamber'in büyük sahabeleri inkılâpçılara destek 
veriyorlar. Osman'ın yanında bulunan veya ona açıkça muhalefet 
etmeyenlerin sayısı oldukça azdır. 

Böylece Osman, hicretin 35. yılında, Zilhicce ayının on seki-
zinde, inkılâpçıların evine ulaşmasının ve içlerinden birinin Mervan'ın 
kılıcıyla öldürülmesinin ardından kendi evinde katlediliyor. 

Bu özet anlatımla ilgili tarihî belgeleri ileriki bölümlerde zikre-
deceğiz. 
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 التЧمЙرЫدТ فِي الكوفЙةِ 

كЙتЙبЙ عТثمانТ إلى  : أنساب الأشراف  .  1176
اТمЙرائِهِ فِي القТدومِ عЙلЙيهِ لِلЧذي رЙأى مِن ضЙجيجِ 

،  ، فЙقЙدِمЙ عЙلЙيهِ مТعاوِيЙةТ مِن الشПامِ  النПاسِ وشЙكِيЧتِهِم
،  سЙرح مِنЙ المЙغرِبِ  بنِ أبي  بنТ سЙعدِ  اللهِ  عЙبدТ و

 ТدЙعامِرِ   اللهِ  وعب Тةِ   بنЙصرЙالب Йيز مِنЙرТبنِ ك  ،
 ТعيدЙةِ   وسЙالكوف Йالعاصِ مِن Тبن . . .   . 

وЙاغتЙنЙمЙ أهلТ الكوفЙةِ غЙيبЙةЙ مТعاوِيЙةЙ عЙنِ الشПامِ 
بن   انِئِ فЙكЙتЙبوا إلى إخوانِهِمТ الЧذينЙ بِحمِص مЙعЙ ه

، ويТشЙجПعِونЙهТم  خЙطПاب الأЙرحЙبِيПِ يЙدعونЙهТم إلЙى القТدومِ 
طاعЙةЙ لِعТثمانЙ مЙعЙ  ، ويТعلِمونЙهТم أنЧهТ لا عЙلЙيهِ 

 Тمِنه ТرЙنكТلى ما يЙتِهِ عЙإقام . 

 Тيهِم هانِئЙإل ЙسارЙف   Кيرِ راكِباЧلِلس КاПغِذТاب مПطЙخ Тبن
بЙ أصحابِهِم أقبЙلЙ الأЙشتЙرТ ، فЙلЙمПا قЙرЙؤوا كِتا لِلفЙلاةِ 

 ЙةЙدِموا الكوفЙى قПتЙح ЙرونЧيЙسТالم ТومЙالقЙو  ТأعطاهЙف ،
القТرПاءТ وЙالوТجوهТ جЙميعاК مЙواثيقЙهТم وعТهودЙهТم أن لا 

 ЙعيدЙعوا سЙدЙي   Кوالِيا ЙةЙالكوف ТلТدخЙالعاصِ ي Йبن
 КداЙأب . .  Тمالِك Йوقام .   КوماЙي ТرЙشتЙالحارِثِ الأ Тبن

 Йف Йقال  ЙلЧدЙوب ЙرЧيЙد غЙق ЙثمانТع Чلى  : إنЙع ЙاسПالن ЧضЙوح ،
 . مЙنعِ سЙعيد مِن دТخولِ الكوفЙةِ 

 Тقبيصة ТهЙل ЙقالЙجابِرِ   ف Тب   بنЙهЙبنِ و
 ЫدِيЙسЙـ  الأ   ЙةЙيرЙمТلدِ عТدار  مِن وЙيا   ـ  بنِ ج :
 ТرЙأشت  ЙكТترЙش Йدام !  ЙكТرЙفا أثЙوع ،  ЙةЙيبЙالغ ЙلتЙأط ،  ،
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تЙأمТرТنا بِالفТرقЙةِ وЙالفِتنЙةِ  ، أ جئِتЙ بِالخЙيبЙةِ و
 ؟ ونЙكثِ البЙيعЙةِ وخЙلعِ الخЙليفЙةِ 



 
 
 
 
 
 
 
Beşinci Fasıl: Osman'a Karşı Ayaklanma  ___________________________  467 

 

 
 

 

 

5/1 

KUFE'DE İSYAN 

1176-Ensabu'l-Eşraf: Osman, halkın şikâyet ve itirazlarının yük-
seldiğini görünce memurlarına mektup yazarak onları yanına çağırdı. 
Şam'dan Muaviye, Mağrib'den Abdullah b. Sâd b. Ebu Serh, Basra'dan 
Abdullah b. Amir b. Kureyz ve Kufe'den Said b. As (başta) olmak 
üzere (daha birçokları) onun yanına geldiler. 

Kufe halkı, Muaviye'nin Şam'daki yokluğunu ganimet sayarak 
Hıms'ta bulunan kardeşlerine bir mektup yazdılar. Hani b. Hattab el-
Arhabî ile gönderdikleri bu mektupta gelmelerini istediler ve onları bu 
işe teşvik ettiler. Osman'dan görülen (onca) çirkin hareketlerden sonra 
artık onun (bundan böyle) itaati gerekmeyen biri olduğunu bildirdiler. 

Hani b. Hattab sahra yolunu kullanarak süratle onlara gitti. Onlar, 
arkadaşlarının yazdığı mektubu okuduklarında Eşter ve beraberindeki 
sürgün edilmiş topluluk yola düştü ve nihayet Kufe'ye vardılar. Kâriler 
ve (halkın) ileri gelenleri topyekûn Said b. As'ın Kufe'ye vali olarak 
girmesine asla izin vermeyeceklerine dair Eşter'e söz verip taahhütte 
bulundular… 

Bir gün Malik b. Haris el-Eşter öne çıkarak dedi ki: Doğrusu Osman 
[Peygamber'in (s.a.a) sünnetlerini] değiştirmiş ve başkalaştırmıştır. 
Halkı, Said'in Kufe'ye girmesine engel olmaya tahrik eden kimse de 
odur. 

Umeyre b. Cedar soyundan Kabîsa b. Cabir b. Vahab el-Esedî ona 
dedi ki: Ey Eşter! Yaran daimi olsun ve kökün kesilsin! Geç geldin, 
gelirken de beraberinde bedbahtlık getirdin. Bizi ihtilafa, fitne 
çıkarmaya, biat bozmaya ve halifeyi tanımamaya mı çağırıyorsun? 
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 ТرЙشتЙالأ ЙقالЙف  Йجابِر  : يا قبيصة Йوما  بن !
، ولا  ، فЙوЙاللهِ ما أسلЙمЙ قЙومТكЙ إلاП كТرهاК  أنتЙ وهذا

 КقراЙف Пروا إلاЙة  هاجЙبيصЙلى قЙع ТاسПالن ЙبЙثЙو ЧمТث ،
 . هِ فЙضЙرЙبوهТ وجЙرЙحوهТ فЙوقЙ حاجبِِ 

 ТقولЙي ТرЙشتЙالأ ЙلЙعЙوف وجЙبِوادي ع ЧرТن  1: لا حЙم ،
. ثТمЧ صЙلПى بِالنПاسِ  2لا يЙذТد عЙن حЙوضِهِ يТهЙدЧم

: صЙلПِ بِالنПاسِ  بنِ النЧضرِ   الجТمТعЙةЙ وقالЙ لِزِيادِ 
، وأمЙرЙ  ، وЙالزЙمِ القЙصرЙ  سائِرЙ صЙلЙواتِهِم

 ЙيلЙمТك   Йثابِت ЙجЙخرЙأЙزِياد ف Йيسِ   بنЙق Йبنِ   بن
بنТ   ، وكانЙ سЙعيدТ  الخطيمِ الأЙنصارِيЧ مِنЙ القЙصرِ 

العاصِ خЙلЧفЙهТ عЙلЙى الكوفЙةِ حينЙ شЙخЙصЙ إلى 
 ЙثمانТع . 

 ЙثЙعЙةِ وبЙالحيرЙةِ وЙالكوف ЙينЙب ТرЙشتЙالأ ЙرЙسكЙوع
 Йر  عائِذЙكОسЙلِ كЙة إلى أسفЙمسِمِئЙحملة في خ Й3بن 

 ЙينЙوب ТهЙينЙب КةЙحЙسلЙةِ  مЙصرЙالب  ЙةЙجمر ЙثЙعЙوب ،   Йبن
 4سنانِ الأЙسЙدِيЧ في خЙمسِمِئЙة إلى عЙينِ التЧمرِ 

، وبЙعЙثЙ  لِيЙكونЙ مЙسلЙحةК بЙينЙهТ وبЙينЙ الشПامِ 
 Йأبي  هانِئ Йبن  ЙةЧيЙح   ЧمТث ЧمدانِيЙاله ЙةЙمЙلقЙبنِ ع

 ЙلوانТإلى ح Ч5الوادِعِي  ЙظЙحفЙفي ألفِ فارِس لِي

                                                 
، فكلП من فيه  .  أي أنПه يقهر من حلП بواديه  1

 . )194ص 3: ج كالعبد له لطاعتهم إيПاه (مجمع الأمثال
 : سلمى في معلПقته بن أبي  .  إشارة إلى قول زهير  2

يهدПم ومن لا يظلم         ومن لا يذد عن حوضه بسلاحه 
 النПاس يظلم

قصبتها اليوم واسط الЧتي : كورة واسعة  .  كЙسОكЙر  3
 . )461ص 4: ج بين الكوفة والبصرة (معجم البلدان

.  هي بلدة قريبة من الأنبار غربيП الكوفة (معجم   4
 . )176ص 4: ج البلدان

.  حТلОوان: مدينة عامرة ليس بأرض العراق بعد الكوفة    5
وأكثر  ،  والبصرة وواسط وبغداد وسرП من رأى أكبر منها
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، فЙلЙقِيЙ الأЙكراد بِناحيЙِةِ  الجЙبЙلِ الطЧريقЙ بِ 
، وقЙتЙلЙ  ، فЙأЙوقЙعЙ بِهِم وقЙد أفسЙدوا 1الدЧينЙوЙرِ 

 КةЙظيمЙع КةЙلЙقتЙم مТمِنه . 

                                                                                                                   
بقرب الجبل وليس للعراق مدينة بقرب  وهي  ،  تينثمارها ال

 .  )291  ص 2   :ج الجبل غيرها (معجم البلدان
.  الدЧيОنЙوЙر: بلدة من بلاد الجبل عند قرميسين،    1

:   فرسخاК (تقويم البلدان  وبينها وبين الموصل أربعون
 ).415ص
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Eşter dedi ki: Ey Kabîsa b. Cabir, bundan sana ne! Allah'a yemin 
olsun ki senin kavmin ancak istemeyerek iman etti ve sadece fakir-
likten dolayı hicret etti. 

Daha sonra halk Kabîsa'nın üzerine hücum etti; onu dövdüler ve 
kaşının üzerini yaraladılar. 

Eşter şöyle diyordu: Avf vadisinde kimse özgür değildir.1 Kendi 
çeşmesini savunmayan helak olur.2 

Daha sonra halkla Cuma namazı kıldı ve Ziyad b. Nadr'a "Halka 
diğer namazlarını sen kıldır ve köşkte (hükümet konağında) bulun" 
dedi. Kumeyl b. Ziyad, onun emriyle Sabit b. Kays b. Hatîm el-
Ensarî'yi köşkten çıkardı. Said b. As, Osman'a gittiğinde onu yerine 
bırakmıştı. 

Eşter'in ordusu Kufe ile Hayre arasına konuşlandı. Kufe ile Basra 
arasında silahlı bir güç bulundurmak için Aiz b. Hamle'yi beş yüz kişi 
ile Kesker'in3 aşağısına gönderdi. Cemre b. Sinan el-Esedî'yi beş yüz 
kişiyle Aynu't-Temr'e4 gönderdi. Böylece orayla Şam arasında askerî 
bir alan oluşturmayı hedefliyordu. Dağ yolunu koruması için Hani b. 
Ebu Hayye b. Alkame el-Hemdanî el-Vadiî'yi bin atlı ile Hulvan'a5 
gönderdi. Kendisi de Deynever6 bölgesinde bozgunculuk çıkaran bir 
grup Kürtle karşılaştı ve içlerine dalıp onlardan birçoğunu öldürdü. 

                                                 
1-"Herkes bize teslimdir" anlamında bir deyimdir. Birinin galip geldiği ve 

diğerlerini kendine itaatkâr kıldığı durumlarda söylenir (Bkz: Mecmau'l-Emsal, c.3, 
s.194). 

2-Züheyr b. Ebu Selma'nın şu şiirine işaret etmiştir: 

Su aldığı yeri silahıyla kim savunmazsa helak olur 
Halka zulmetmeyen kimse ise zulüm görür 

3-Kesker: Kufe ile Basra arasında yer alan geniş bir bölgedir (Mucemu'l-Buldan, 
c.4, s.461). 

4-Aynu't-Temr: Kufe'nin batısında, Enbar yakınlarında bir şehirdir. (Mucemu'l-
Buldan, c.4, s.176). 

5-Hulvan: Kufe, Basra, Vasit, Bağdat ve Samirra'dan sonra gelen Irak'ın en 
önemli şehirlerinden biridir. Hurma, en yaygın meyvesidir. Dağa yakın bir şehirdir. 
Irak'a ait dağa ondan daha yakın bir şehir yoktur (Mucemu'l-Buldan, c.2, s.291). 

6-Deynever: Kirmanşah yakınlarında dağlık bir şehirdir. Musul'a kırk fersah 
uzaklıktadır (Takvimu'l-Buldan, s.415). 
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 ЙزيدЙي Кأيضا ТرЙشتЙالأ ЙثЙعЙوب    ЧيمِيЙالت ЙةПحجي Йبن
بنЙ    ووЙلПى عТروЙةЙ  1إلЙى المЙدائِنِ وأرضِ جТوخا

، وتЙقЙدЧمЙ   زЙيدِ الخЙيلِ الطائِيЧ ما دونЙ المЙدائِنِ 
 КماЙجبوا دِرهЙالِهِ أن لا يПمТوا  إلى عТنПِكЙسТوأن ي ،

 ЙاسПالن   ЙِواحيЧوا النТضبِطЙوأن ي ، . 

 Йمالِك ЙثЙعЙةِ    وبЙمسِمِئЙفي خ ЧِبيЙرحЙعب الأЙك Йبن
 ТبدЙع ТهЙعЙاللهِ  فارِس وم    ЙةЙباثЙك Тني     ـ  بنЙب ТدЙأح

بنِ    بنِ مالِكِ    بنِ سЙعدِ العЙشيرЙةِ    عائِذِ اللهِ 
إلЙى العТذЙيبِ لِيЙلقى    ـ   بنِ زЙيد   اТدЙدِ 
 ЙعيدЙس    ТهЧدТرЙالعاصِ وي Йبن   Тمالِك ЙقِيЙلЙف ،    Тبن

 Йوقال ТهЧدЙرЙف КعيداЙس ЫِبيЙرحЙعب الأЙاللهِ  كЙلا   : لا و ،
 КةЙطرЙراتِ قТمِن ماءِ الف ТبЙشرЙى  تЙإل ЙعЙجЙرЙف ،

 .  المЙدينЙةِ 

 ТثمانТع ТهЙل ЙقالЙف   ЙكЙراءЙ؟ : ما و 

 Йقال   ЫرЧالش : . 

 ТثمانТع ЙقالЙلاءِ   فЙهؤ ТلЙمЙع ТهЫلТا كЙعني   : هذЙي ;
 . طЙلحЙةЙ عЙلِيПاК وЙالزТبЙيرЙ و

بنِ عТقبЙةЙ وكانЙ    وأنهЙبЙ الأЙشتЙرТ دارЙ الوЙليدِ 
.   فيها مالТ سЙعيد ومЙتاعТهТ حЙتПى قТلِعЙت أبوابТها

: تЙوЙلЧ  ودЙخЙلЙ الأЙشتЙرТ الكوفЙةЙ فЙقالЙ لاِ◌Йبي موسى
 ЙوادЧالس ТةЙيفЙذТح ЧلЙوЙتЙليЙةِ وЙهلِ الكوفЙبِأ ЙلاةЧالص

 ЙراجЙالخЙو  . 

 ТثمانТع ЙبЙتЙوك  ЙعЙرِ وأصحابِهِ مЙشتЙى الأЙإل
بنِ    ، وЙالمسوЙرِ  بЙكر  بنِ أبي   الرЧحمنِ   عЙبدِ 

، ويТعلِمТهТم أنЧهТم   مخرمةЙ يЙدعوهТم إلЙى الطПاعЙةِ 

                                                 
،   .  هو اسم نهر عليه كورة واسعة في سواد بغداد   1

 ).179ص 2: ج  وهو بين خانقين وخوزستان (معجم البلدان
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 ЙةЙرقТالف ЧنЙن سЙم ТلЧى اللهِ   أوЙقوЙم بِتТهТرТأمЙوي ،
 ЙونПِحبТذي يЧيهِ بِالЙالكِتابِ إلЙو ПِقЙةِ الحЙعЙراجТوم  .  

 ЙبЙتЙكЙف  ТرЙشتЙيهِ الأЙإل  :  
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Eşter, yine Yezid b. Huceyye et-Teymî'yi Medain'e ve Cuha1 
bölgesine gönderdi. Urve b. Zeyd el-Hayl et-Taî'yi de Medain'in 
aşağısına atadı. Yöneticilerine halktan tek dirhem dahi vergi 
almamaları yönünde talimatta bulundu; insanları sakinleştirmele-
rini ve sorumlulukları altındaki bölgelerin düzeni konusunda 
dikkatli olmalarını istedi. 

(Eşter), Malik b. Kâb el-Arhabî'yi (de), Said b. As'ı görmesi 
ve onu geri çevirmesi için beş yüz atlı ve Benî Aizullah b. Sâd 
el-Aşîre b. Malik b. Uded b. Zeyd kabilesinden olan Abdullah b. 
Kebase'yle birlikte Uzeyb'e gönderdi. Derken Malik b. Kâb el-
Arhabî, Said'le karşılaştı. Sonra onu "Allah'a andolsun ki Fırat 
suyundan bir damla dahi su içmeyeceksin!" diyerek geri çevirdi. 

O da Medine'ye döndü. Osman, ona dedi ki: Arkanda ne haber 
var? 

Said: Şer, dedi. 

Osman: Tüm bunlar Ali'nin (a.s), Talha'nın ve Zübeyr'in işi, dedi. 

Eşter, Said'in eşyalarının ve (kıymetli) mallarının da bulun-
duğu Velid b. Ukbe'nin evini ganimet aldı. Hatta kapıları dahi 
sökülmüştü. Eşter, Kufe'ye girdi ve Ebu Musa'ya dedi ki: Kufe 
ahalisi ile namaz kıldırma görevini sen üstlen. Huzeyfe de tarla-
ların sorumluluğunu ve vergi işini üstlensin. 

Osman, Abdurrahman b. Ebubekir ve Misver b. Mahrame 
vasıtasıyla Eşter ve arkadaşlarına bir mektup yazarak onları 
itaate davet etti. İlk ayrılık çıkaran kimseler olduklarını bildire-
rek onları Allah'tan sakınmaya, hakka müracaat etmeye ve istek-
lerini yazarak kendisine bildirmeye çağırdı. Bunun üzerine Eşter, 
ona şöyle yazdı: 

                                                 
1-Cuha: Bağdat sahrasında geniş bir bölgeyi sulayan Dicle nehrinin 

kollarından biridir. Hanikayn ile Huzistan arasındadır (Mucemu'l-Buldan, 
c.2, s.179). 
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إلЙى الخЙليفЙةِ المТبتЙلЙى  بنِ الحارِثِ   مِن مالِكِ 
، النПابِذِ لِحТكمِ  الخاطِىЙ الحائِدِ عЙن سТنЧةِ نЙبِيПهِِ 

 . القТرآنِ ورЙاءЙ ظЙهرِهِ 

 ТعدЙا بПأم  ЙكЙفسЙن ЙانهЙف ЙكЙأنا كِتابЙرЙد قЙقЙف ،
 ЙالِحينПسييرِ الصЙدوانِ وتТالعЙلمِ وЫنِ الظЙع ЙكЙالПمТوع

أنПا قЙد ظЙلЙمنا  ، وزЙعЙمتЙ  نЙسمЙح لЙكЙ بِطاعЙتِنا
 Йذي أرداكЧال ЙكЫنЙظ Йنا وذلِكЙسТأنف  ЙورЙالج ЙراكЙأЙف ،

 КدلاЙع  КاПقЙح ЙالباطِلЙو ،  ЙعЙنزЙن تЙأЙنا فТتЧبЙحЙا مПوأم ،
،  وتЙتوبЙ وتЙستЙغفِرЙ اللهЙ مِن تЙجЙنПيكЙ عЙلى خيِارِنا

، وإخراجكЙِ إيПانا مِن  وتЙسييرِكЙ صТلЙحاءЙنا
، وأن تТوЙلПِيЙ  تِكЙ الأЙحداثЙ عЙلЙينا، وتЙولِيЙ  دِيارِنا

 ЙبدЙنا عЙيس أبا  اللهِ  مِصرЙق Йبن  ЧرِيЙشعЙى الأЙموس   
، وЙاحبЙس عЙنПا وЙليدЙكЙ  وحТذЙيفЙةЙ فЙقЙد رЙضيناهТما

 ЙيتِكЙوى مِن أهلِ بЙيهِ الهЙإل ЙدعوكЙن يЙوم ЙكЙعيدЙوس
 Тالله Йإن شاء  ТلامЧالسЙو ، . 

 ТزيدЙبِكِتابِهِم ي ЙجЙرЙوخ   ЫبِيЙرحЙيس الأЙق Тبن  ،
 ТسروقЙوم   ЫمدانِيЙعِ الهЙجدЙالأ Тبن  ТبدЙاللهِ  ، وع   Тبن

سبرЙةЙ  وЙاسمТ أبي  ـ  سبرة الجТعفِيЫ  أبي
 ТزيدЙـ  ي   ТةЙمЙلقЙيس أبو  وعЙق Тبن  ЫعِيЙخЧشبل الن  ،

 ТةЙوخارِج   ЫمِيЙلتِ البرجЧالص Тني   ـ  بنЙمِن ب
 . في آخЙرينЙ   ـ  تЙميم

 ЙلЙف Йقال Йالكِتاب ТثمانТع ЙأЙرЙا قПي  مПإن ЧمТهПالل :
 Уإلى أبي تائِب ЙبЙتЙوك ،  ЙةЙيفЙذТما  موسى وحТأنت :

 Кةِ رِضىЙهلِ الكوفЙ◌ِلا  УةЙنا ثِقЙيا  ، ولЧلЙوЙتЙف ،
، غЙفЙرЙ اللهТ لЙنا  ، وقوما بِهِ بِالحЙقПِ  أمرЙهТم
 . ولЙكТما

نЙ موسى وحТذЙيفЙةТ الأЙمرЙ وسЙكЧ  فЙتЙوЙلПى أبو
 . 1موسЙى النПاسЙ  أبو

                                                 
، ولمزيد الاطПلاع  156ص 6.  أنساب الأشراف: ج  1
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Malik b. Haris'ten hataya düçar olmuş, Peygamberinin 
sünnetinden uzaklaşmış, Kurân'ın hükmünü arkasına atmış 
olan halifeye! 

Konuya gelince; biz, senin mektubunu okuduk. Artık 
sen ve adamların zulümden, düşmanlıktan ve salih kişileri 
sürgün etmekten sakının! Ancak bu durumda sana itaatimi-
zi sunarız. 

Sen öyle sandın ki biz kendi kendimize zulmetmişiz. 
İşte bu zannın seni gözlerden düşürdü; zulmü sana adalet, 
batılı da sana hak gösterdi. 

Bizim isteğimize gelince; iyilerimize yaptığın cinayet-
ten, salihlerimizi sürgün etmekten, bizleri şehirlerimizden 
çıkarmaktan ve yeni yetmeleri üzerimize hâkim kılmaktan 
vazgeç ve tövbe et; Allah'tan bağışlanma dile! Abdullah b. 
Kays'ı (Ebu Musa'yı) ve Huzeyfe'yi bizim diyarımıza hâ-
kim kıl. Zira biz onlardan razıyız. İnşallah Velid'i, Said'i ve 
ailenden sevdiğin herhangi bir kimseyi de kendine sakla; 
bize gönderme! Vesselam. 

Yezid b. Kays el-Arhabî, Mesruk b. Ecda' el-Hemdanî, Abdul-
lah b. Ebu Sebra Yezid el-Cufi, Alkame b. Kays, Ebu Şebl en-
Nahaî ve Benî Temim'den Harice b. Salt el-Bercemî ve diğerleri 
bu mektubu götürdüler. 

Osman mektubu okuyunca "Allah'ım, ben tövbe ediyorum!" 
dedi. Sonra Ebu Musa ile Huzeyfe'ye birer mektup yazarak şöyle 
dedi: "Siz ikiniz, Kufe halkının rızasına ve bizim de güvenimize 
sahipsiniz. Öyleyse onların yönetimini üslenin ve hakkı yerine 
getirin. Allah bizi ve siz ikinizi bağışlasın!" 

Böylece Ebu Musa ile Huzeyfe emirliği üstlendiler ve Ebu 

                                                                                                                   
 2: ج على مسيПري الكوفة وقصПتهم راجع الفتوح

 . 402 ـ 384ص
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Musa halkı sakinleştirdi.1 
لЙمЧا اتЧصЙلЙت أيПامТ  :  مروج الذهب   .   1177
بِالكوفЙةِ ظЙهЙرЙت مِنهТ اТمورУ  ]العاصِ  بنِ [سЙعيدِ 
 УةЙرЙنكТموالِ   مЙبِالأ ЧدЙبЙاستЙعضِ  ، فЙفي ب Йوقال ،

: إنЧما هذЙا السЧوادТ   الأЙيПامِ أو كЙتЙبЙ بِهِ عТثمان
 УطينЙيش قЙرТلِق . 

 ТرЙشتЙالأ ТهЙل ЙقالЙـ   ف    Тمالِك ЙوТالحارِثِ   وه Тبن
 ЫعِيЙخЧما أف  : أ   ـ   الن ТلЙجعЙينا تЙلЙع Тالله Йاء

 ЙكЙل КستاناТراكِزِ رِماحنِا بЙيوفِنا ومТلالِ سЙبِظ
 ЙومِكЙ؟ ولِق 

ثТمЧ خЙرЙجЙ إلى عТثمانЙ في سЙبعينЙ راكِباК منِ 
بنِ    أهلِ الكوفЙةِ فЙذЙكЙروا سوءЙ سيرЙةِ سЙعيدِ 

 . ، وسЙأЙلوا عЙزلЙهТ عЙنهТم  العاصِ 

رТجТ لЙهم فЙمЙكЙثЙ الأЙشتЙرТ وأصحابТهТ أيПاماК لا يЙخ
 Уعيد شيءЙفي س ЙثمانТم  مِن عТهТامПت أيЧدЙامتЙو ،

، وقЙدِمЙ عЙلى عТثمانЙ اТمЙراؤТهТ مِنЙ  بِالمЙدينЙةِ 
بنِ    اللهِ ابنТ سЙعدِ   : عЙبدТ   ، مِنهТم الأЙمصارِ 

،  ، ومТعاوِيЙةТ مِنЙ الشПامِ  سЙرح مِن مِصرЙ   أبي
 ТبدЙةِ    اللهِ  وعЙصرЙالب Йعامِر مِن Тبن   ТعيدЙوس ،    Тبن

، فЙأЙقاموا بِالمЙدينЙةِ  العاصِ مِنЙ الكوفЙةِ 
، وكЙراهЙةЙ أن   أيПاماК لا يЙرТدЫهТم إلى أمصارِهِم

،  ، وكЙرِهЙ أن يЙعزِلЙهТ   يЙرТدЧ سЙعيداК إلЙى الكوفЙةِ 
 ЙةЙثرЙك ЙشكونЙمصارِهِم يЙن بِأЙيهِ مЙإل ЙبЙتЙى كПتЙح

 . الخЙراجِ وتЙعطيلЙ الثЫغورِ 

 ؟ : ما تЙرЙونЙ  مانТ وقالЙ فЙجЙمЙعЙهТم عТث

 ТةЙعاوِيТم ЙقالЙندي فТراض بي جЙا فЙا أنПأم : . 
                                                 

1-Ensabu'l-Eşraf, c.6, s.156. Kufe olaylarıyla ilgili daha fazla bilgi için 
bkz: el-Fütuh, c.2, s.384-402. 
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 ТبدЙع Йعامِرِ   اللهِ  وقال Тيز  بنЙرТبنِ ك  ЙكفِكЙلِي :
 . امرТؤУ ما قِبЙلЙهТ أكفِكЙ ما قِبЙلي

 ТبدЙع Йعدِ   اللهِ  وقالЙس Тرح بنِ أبي  بنЙس  ЙيسЙل :
 ТةЙولِيЙةِ وتЧعامِل لِلعام ТزلЙثير عЙيرِهِ  بِكЙغ . 

1177-Murucu'z-Zeheb: Said b. As'ın Kufe'deki [emirlik] gün-
leri uzayınca ondan birtakım çirkin işler görüldü. Malları kendi 
tekelinde topladı. Günlerden bir gün "Bu topraklar, Kureyş'e ait 
mallardır!" dedi veya bunu Osman'a böyle yazdı. 

Eşter (Malik b. Haris en-Nahaî) ona dedi ki: Allah'ın kılıç-
larımız ve mızraklarımızın ucuyla bize nasip ettiği şeyi kendinin 
ve kavminin bostanı olarak mı görüyorsun? 

Daha sonra Kufe ahalisinden yetmiş atlı ile birlikte Osman'ın 
yanına gitti. Onlar Said b. As'ın kötü davranışını anlattılar ve 
Osman'dan onu üzerlerinden azletmesini istediler. 

Eşter ve arkadaşları birkaç gün beklediler. Ancak Osman'dan 
Said hakkında kendilerine hiçbir haber ulaşmadı. Böylece Medi-
ne'de kalış süreleri uzadı. 

Derken şehirlerdeki emirleri Osman'ın yanına geldiler. Bun-
lardan bazıları; Mısır'dan Abdullah b. Sâd b. Ebu Serh, Şam'dan 
Muaviye, Basra'dan Abdullah b. Amir ve Kufe'den Said b. As 
idi. 

Onlar birkaç gün Medine'de ikamet ettiler. Osman onları şe-
hirlerine geri göndermiyordu. Zira o ne Said'i Kufe'ye gönder-
mek, ne de onu görevden almak istemiyordu. Ta ki vergilerin 
ağırlığından ve sınırlarda insanların bekletilmesinden dert yanan 
halkın şikâyet mektubu çıkageldi. 

Bunun üzerine Osman, (valileri) topladı ve "Görüşünüz ne-
dir?" diye sordu. 

Muaviye: Doğrusu benim ordum benden razıdır, dedi. 

Abdullah b. Amir b. Kureyz: Herkes kendi bölgesini yatıştır-
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makla sorumludur, dedi. 

Abdullah b. Sâd b. Ebu Serh: Halk için bir işçiyi görevinden 
alıp yerine başka birini atamak çok büyük bir iş olmasa gerek, 
dedi. 

 ТعيدЙس Йالعاصِ   وقال Тهذا  بن ЙلتЙعЙإن ف ЙكЧإن :
 ЙعزِلونЙوي ЙونПلЙوТذين يЧال ТمТةِ هЙالكوف Тأهل Йكان  ،

 ТيرЙم غТهЙل ЙيسЙسجدِِ لЙفِي الم КقاЙلЙد صاروا حЙوق
، فЙجЙهПِزهТم في البТعوثِ حЙتПى  الأحاديثِ وЙالخЙوضِ 

 Йع ЙموتЙأحدِهِم أن ي ЫمЙه ЙكونЙتِهِ يЧهرِ دابЙلى ظ . 

 Йو قالТمرЙع ТهЙتЙقالЙم ЙمِعЙسЙف :   ЙرجЙخЙالعاصِ ف Тبن
، فЙإِذا طЙلحЙةТ وЙالزЫبЙيرТ جالِسانِ في  إلЙى المЙسجدِِ 
 Тة مِنهЙِناحي  ТهЙقالا لЙينا ، فЙإل ЙعالЙت :  ЙصارЙف ،

،  : الشЧرЫ  ؟ قالЙ  : ما وЙراءЙكЙ  ، فЙقالا إلЙيهِما
نЙ المТنكЙرِ إلاП أتى بِهِ وأمЙرЙهТ ما تЙرЙكЙ شЙيئاК مِ 

 . بِهِ 

 ТهЙقالا لЙف ТرЙشتЙالأ Йذي  وجاءЧال ТمТكЙعامِل Чإن :
قТمتТم فيهِ خТطЙباءЙ قЙد رТدЧ عЙلЙيكТم واТمِرЙ بِتЙجهيزِكТم 

 . فِي البТعوثِ وبِكЙذا وبِكЙذا

 ТرЙشتЙالأ ЙقالЙاللهِ  فЙو :  Йشكو سوءЙا نПنТد كЙقЙل ،
، فЙكЙيفЙ وقЙد  نا فيهِ خТطЙباءЙ سيرЙتِهِ وما قТم

، لЙولا أنПي أنفЙدتТ  ! وЙايمТ اللهِ عЙلى ذلِكЙ  ؟ قТمنا
النЧفЙقЙةЙ وأنضЙيتТ الظЧهرЙ لЙسЙبЙقتТهТ إلЙى الكوفЙةِ 

 . حЙتПى أمنЙعЙهТ دТخولЙها

 ТهЙقالا لЙفي  ف Йبِك ТقومЙتي تЧال ЙكТتЙنا حاجЙعِندЙف :
 ЙرِكЙفЙس . 

 Йسلِفاني إذ قالЙأЙم: فЙألفِ دِره ЙةЙمِئ Кا . 

 Йقال  Йألف ЙمسينЙما خТواحدِ مِنه ЫلТك ТهЙفЙسلЙأЙف :
، وخЙرЙجЙ إلЙى  ، فЙقЙسЙمЙها بЙينЙ أصحابِهِ  دِرهЙم
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 КعيداЙس ЙقЙبЙسЙةِ فЙفي  الكوف ТهТيفЙوس ЙرЙالمنِب ЙعِدЙوص ،
 ТعدЙب ТهЙعЙضЙقِهِ ما وТنТع . 

 Йقال ЧمТث  ТعدЙا بПأم :  ТمТكЙعامِل ЧإِنЙذي  ; فЧال
،  أنكЙرتТم تЙعЙدПِيЙهТ وسوءЙ سيرЙتِهِ قЙد رТدЧ عЙلЙيكТم

بايعِوني عЙلى ، فЙ  وأТمِرЙ بِتЙجهيزِكТم فِي البТعوثِ 
 . أن لا يЙدخТلЙها
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Said b. As: Eğer bunu yapacak olursan atama ve azletme işi, 
Kufelilerin eline geçecektir, dedi. Onlar mescitte bir araya toplanıp 
onun-bunun işi hakkında konuşup durmaktan başka bir şey yapmı-
yorlar. Onları birtakım memuriyetlere gönder; böylece hepsinin 
tasası, merkeplerinin sırtında ölmek olsun! 

Amr b. As onun bu sözünü duydu ve oradan çıkarak mescide 
geldi. Talha ile Zübeyr'in bir köşede oturmuş olduklarını gördü. 
Onu görünce "Yanımıza gel!" dediler. O da yanlarına gitti. "Ne 
haber?" diye sordular.  

Amr: Şer, dedi. [Osman] yapmadığı veya emretmediği hiçbir 
çirkin iş bırakmadı! 

Eşter de çıkageldi. O ikisi Eşter'e dediler ki: Hakkında ile geri 
konuştuğunuz idareciniz (Said b. As), tekrar (valiniz olmak üzere) 
size geri gönderildi. Ayrıca sizleri çeşitli görevlere göndermek ve 
hakkınızda şöyle-böyle yapmakla da emrolundu. 

Eşter dedi ki: Allah'a andolsun ki biz onun kötü davranışından 
şikâyetçiydik; hakkında ileri geri konuşmuyorduk. Madem öyle, 
artık bundan böyle karşısında da duracağız! Allah'a yemin olsun ki 
eğer azığım bitmemiş ve merkebim yorulmamış olsaydı ondan önce 
Kufe'ye gider, şehre girmesine engel olurdum. 

İkisi dediler ki: Yolculuğun için ihtiyacın olan şey bizim yanı-
mızda mevcuttur. 

Bunun üzerine Eşter "Öyleyse bana yüz bin dirhem borç verin" 
dedi. Onlar da ellişer bin dirhem ona borç verdiler. Eşter bu parayı 
beraberindeki arkadaşları arasında paylaştırdı ve Kufe'ye doğru 
yola çıktı. Böylece Said'den öne geçti. (Kufe'ye varır varmaz) 
henüz kılıcını boynundan açıp yere bırakmadan minbere çıktı ve 
dedi ki: Zulmünü ve kötü davranışını çirkin saydığınız idareciniz 
size geri gönderilmiştir. O, sizleri çeşitli görevlere göndermekle 
emrolunmuş. Öyleyse bana biat edin de onun (Kufe'ye) girmesine 
engel olalım! 
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، وخЙرЙجЙ  فЙبايЙعЙهТ عЙشЙرЙةТ آلاف مِن أهلِ الكوفЙةِ 
 ЙةЧكЙأو م ЙةЙدينЙالم ТريدТي КياПِفЙخЙتТم Кراكِبا  ،
،  فЙلЙقِيЙ سЙعيداК بِواقصЙةЙ فЙأЙخبЙرЙهТ بِالخЙبЙرِ 

 ЙرЙانصЙةِ فЙدينЙى المЙإل Йف . 

 ЙثمانТإلى ع ТرЙشتЙالأ ЙبЙتЙاللهِ ما  وكЙا وПإن :
 ЙكЙلЙمЙع ЙيكЙلЙع ЙفسِدТلِن ЙخولЫالد ЙكЙعنا عامِلЙنЙم  ،
،  ولكِنЙ لِسوءِ سيرЙتِهِ فينا وشِدЧةِ عЙذابِهِ 

 ЙبتЙن أحبЙم ЙلِكЙمЙث إلى عЙابعЙف . 

: اТنظТروا مЙن كانЙ عامِلЙكТم  فЙكЙتЙبЙ إلЙيهِم
، فЙنЙظЙروا  بنِ الخЙطПابِ فЙوЙلПوهТ   يПامЙ عТمЙرЙ أ

 . 1، فЙوЙلЧوهТ  موسЙى الأЙشعЙرِيЫ  فЙإِذا هТوЙ أبو

5/2 

 إشخاصТ عТثمانЙ عТمПالЙهТ مِن جЙميعِ البلاِدِ 

أرسЙلЙ عТثمانТ إلى  : الفتوح  .  1178
، فЙأЙشخЙصЙهТم إلЙيهِ مِن جЙميعِ  جЙميعِ عТمПالِهِ 

ضЙرЙهТم وأقبЙلЙ عЙلى أصحابِ ، ثТمЧ أح البلاِدِ 
: أيЫهЙا  فЙقالЙ  (صلى الله عليه وآله)اللهِ  رЙسولِ 
 ТاسПم النТهТمِدЙأعت ЙذينЧالِي الПمТلاءِ عТهؤ !  ;

 ЙونПِحبТن تЙم ТيتЧلЙم ووТهТلتЙزЙم عТبتЙإِن أحبЙف . 

 Йقال  ЫلِيЙع ЙمЧلЙكЙتЙ(رضي الله عنه)طالِب بن أبي  : ف 
 Йوقال  ТثمانТيا ع :  ! ЬرТم УقيلЙث ЧقЙالح Чإن  ،

 УفيفЙخ Йالباطِل Чوإن  ЙدِقتТإذا ص УلТجЙر Йوأنت ،
 ЙضيتЙر ЙذِبتТوإذا ك ЙطتЙخЙس  ЙاسПالن ЙغЙلЙد بЙوق ،

عЙنكЙ اТمورУ تЙركТها خЙيرУ لЙكЙ مِنЙ الإِقامЙةِ 

                                                 
 . 346ص 2ج:  .  مروج الذهب  1
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، وتТب إلЙيهِ  ، فЙاتЧقِ اللهЙ يا عТثمانТ  عЙلЙيها
 Йمِنك ТاسПالن ТهТهЙكرЙا يПمِم . 

Bunun üzerine Kufe ahalisinden on bin kişi ona biat etti. Eşter, 
süvari olarak gizlice Medine veya Mekke yoluna doğru ilerledi ve 
Vakisa'da Said'le karşılaştı. Ona durumu bildirdi ve böylece o da 
Medine'ye döndü. 

Eşter (daha sonra) Osman'a şöyle yazdı: Allah'a yemin olsun ki 
biz senin işini bozmak için adamının girişine engel olmadık. 
Aramızdaki kötü davranışı ve bize yönelik şiddet içeren işkenceleri 
nedeniyle bunu yaptık. O halde (Said dışında) yönetimin için kimi 
istiyorsan bize gönderebilirsin. 

Osman da onlara şöyle cevap yazdı: Ömer b. Hattab dönemin-
deki yöneticinize bakın ve (o dönemin valisi kimse) yönetimi ona 
bırakın. 

O dönemde Ebu Musa Eş'arî'nin vali olduğunu görünce yönetimi 
ona bıraktılar.1 

5/2 

OSMAN'IN TÜM ŞEHİRLERDEKİ 
VALİLERİNİ HUZURUNDA TOPLAMASI 

1178-el-Futuh: Osman, tüm valilerine haber gönderdi ve onları 
tüm şehirlerden huzuruna çağırttı. Daha sonra onları topladı ve 
Resulullah'ın (s.a.a) ashabına dönerek dedi ki: Ey insanlar! Bunlar, 
benim kendilerine güvendiğim valilerimdir. İstiyorsanız onları 
azledeyim ve sizin istediklerinizi görevlendireyim. 

Ali b. Ebu Talib (a.s) söze başladı ve dedi ki: Ey Osman! Şüp-
hesiz hak ağırdır, acıdır; batıl ise hafif. Sen, doğru söylendiğinde 
öfkelenen ve yalan söylendiğinde hoşnut olan bir adamsın. Senden 
halka öyle işler ulaşmıştır ki senin için onlardan vaz geçmek, onlara 
ayak diretmekten daha hayırlıdır. O halde ey Osman, Allah'tan kork 
                                                 

1-Murucu'z-Zeheb, c.2, s.346. 
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da halkın senden yana rahatsızlık duyduğu şeylerden dolayı tövbe 
et! 

 Йقال  ТةЙلحЙط ЙمЧلЙكЙت ЧمТيدِ  : ثЙبТع Тاللهِ  بن  ЙقالЙيا  ف :
 ТثمانТعِ  عЙلِهذِهِ البِد ЙرِهوكЙوك ЙهوكЧفЙد سЙق ЙاسПالن Чإن !

،  وЙالأЙحداثِ الЧتي أحدЙثتЙها ولЙم يЙكونوا يЙعهЙدونЙها
 ЙكЙل УيرЙخ ЙوТهЙقِم فЙستЙإِن تЙف  УدЙن أحТكЙم يЙل ЙيتЙوإن أب ،

 Йةِ مِنكЙِالآخرЙنيا وЫفِي الد Йبِذلِك ЧرЙأض . 

 Йضِ  قالЙغЙف : ЙالЙق ЧمТث ТثمانТع Йي ولا  بПعونЙدЙما ت :
، ولكِنЧكТم تТفسِدونЙ  ، ما أحدЙثتТ حЙدЙثاК  تЙدЙعونЙ عЙتبي
 ЙاسПالن ЧيЙلЙةِ  عЧمِيЙضرЙالح ЙابنЙي ЧمТلЙما هذِهِ  ، ه !

 ТثتЙتي أحدЧال ТحداثЙ؟ الأ 

 ТةЙلحЙط ЙقالЙبلي فЙمِن ق ЬلِيЙع ЙكЙمЧلЙد كЙق ТهЧإن :  ПلاЙهЙف ،
 Йبِهاس ЙكЙخبِرТيЙف ЙثتЙتي أحدЧحوالِ الЙن هذِهِ الأЙع ТهЙلتЙأ . 

 ЙثمانТمِن عِندِ ع ЙجЙرЙخЙف ТةЙلحЙط Йقام ЧمТث  ТرПِبЙدТي ЙلЙعЙوج ،
يЙرТدЫ عТمПالЙهТ إلى أعمالِهِم  رЙأيЙهТ بЙينЙهТ وبЙينЙ نЙفسِهِ أ
 . 1؟ أم يЙعزِلТهТم ويТوЙلПي غЙيرЙهТم

5/3 

 جِ الدЧعوЙةТ إلЙى الخТرو

5/3-1 

 دЙعوЙةТ أصحابِ النЧبيПِِ مِنЙ الآفاقِ 

بن    الرحمن  تاريخ الطبري عن عبد   .   1179
لЙمПا رЙأЙى النПاسТ ما صЙنЙعЙ عТثمانТ كЙتЙبЙ مЙن  :  يسار

 ِПبِيЧةِ مِن أصحابِ النЙدينЙن  (صلى الله عليه وآله)بِالمЙإلى م
وكانوا قЙد تЙفЙرЧقوا فِي    ـ   بِالآفاقِ مِنهТم

: إنЫكТم إنЧما خЙرЙجتТم أن تТجاهِدوا في    ـ   ثЫغورِ ال
;   (صلى الله عليه وآله)سЙبيلِ اللهِ عЙزЧوЙجЙلЧ تЙطلТبونЙ دينЙ مТحЙمЧد

                                                 
 6وراجع أنساب الأشراف: ج 395ص 2: ج .  الفتوح  1

 . 156ص
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 ЙرِكТم وتТلفِكЙمِن خ ЙفسِدТد اЙد قЧمЙحТم Йدين ЧإِنЙوا   فПمТلЙهЙف ،
  .  (صلى الله عليه وآله)فЙأЙقيموا دينЙ مТحЙمЧد

Daha sonra Talha b. Ubeydullah söze başladı ve dedi ki: Ey Osman! 
Çıkardığın şu bidatler ve insanların daha önce görmedikleri şu yeni 
icraatların yüzünden halk seni beyinsiz belledi ve senden rahatsız 
oldu. Eğer doğru yola gelirsen bu, senin için en hayırlısıdır ve eğer 
imtina edersen dünyada da ahirette de sana senden daha zararlı biri 
olmayacaktır! 

Bunun üzerine Osman gazaplandı ve dedi ki: Benden vazgeçmi-
yorsunuz, serzeniş etmekten de geri kalmıyorsunuz! Ben bidat çıkar-
madım. Fakat siz halkı bana karşı kışkırtıyorsunuz. Ey Hazremiye'nin 
oğlu (Talha)! Söyle bakalım; neymiş benim çıkardığım bidatler? 

Talha dedi ki: Benden önce Ali seninle konuştu. Çıkardığın bidat-
lerin neler olduğunu ona sorsaydın ya! Bunların ne olduğunu o sana 
bildirirdi. 

Daha sonra Talha ayağa kalkarak Osman'ın yanından ayrıldı. 
(Osman) da kendi kendine "Acaba valileri görevlerinin başına geri mi 
göndersem, yoksa onları azledip de yerlerine başkalarını mı atasam?" 
diye düşünmeye başladı.1 

5/3 

AYAKLANMA ÇAĞRISI 

5/3-1 

Her Yandaki Peygamber Ashabını Davet 

1179-Tarih-i Taberî [Abdurrahman b. Yesar'dan]: Halk, Osman'ın 
yaptıklarını görünce Peygamber'in (s.a.a) ashabından Medine'de bulu-
nanlar, sınırlarda dağınık halde yaşayan sahabelere şöyle yazdılar: 
Sizler, Allah yolunda cihat etmek ve Muhammed'in (s.a.a) dininden 
yana taraf olmak için buradan ayrıldınız. Hiç şüphesiz sizin ardınızda 

                                                 
1-el-Fütuh, c.2, s.395. Bkz: Ensabu'l-Eşraf, c.6, s.156. 
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Muhammed'in (s.a.a) dini bozulmuş ve terk edilmiştir. O halde çabuk 
gelin de Muhammed'in (s.a.a) dinini doğrultun! 

 ТلوهЙتЙى قПتЙق حТفТا ПِلТلوا مِن كЙقبЙأЙ1ف . 

5/3-2 

 Йط Тكِتاب Йإلى أهلِ مِصر ЙةЙلح 

في ذِكرِ   ـ  الإمامة والسياسة  .  1180
كِتابِ طЙلحЙةЙ إلى أهلِ مِصرЙ لاجِتِماعِهِم لِقЙتلِ 

 ЙثمانТـ  ع  : 

 ، بِسمِ اللهِ الرЧحمنِ الرЧحيمِ 
، إلى  مِنЙ المТهاجرِينЙ الأЙوЧلينЙ وبЙقِيЧةِ الشТورى

 . نЙ مЙن بِمِصرЙ مِنЙ الصЧحابЙةِ وЙالتПابِعي
 ТعدЙا بПكوا  أمЙدارЙينا وتЙوا إلЙعالЙأن ت :
; فЙإِنЧ  اللهِ قЙبلЙ أن يТسЙلبЙها أهلТها خلاِفЙةЙ رЙسولِ 

 ЙلПِدТد بЙاللهِ ق Йت كِتابЙِرПيТد غЙسولِهِ قЙر ЙةЧنТوس ،  ،
 . وأحكامТ الخЙليفЙتЙينِ قЙد بТدПِلЙت

ابِ فЙنТنِشدТ اللهЙ مЙن قЙرЙأЙ كِتابЙنا مِن بЙقِيЧةِ أصح
،  اللهِ والتПابِعينЙ بِإحسان إلاП أقبЙلЙ إلЙينا رЙسولِ 

 . ، وأعطاناهТ  وأخЙذЙ الحЙقЧ لЙنا
 ِଲبِا ТؤمِنونТم تТنتТينا إن كЙقبِلوا إلЙأЙف

، وأقيمТوا الحЙقЧ عЙلЙى المِنهاجِ  وЙاليЙومِ الآخرِِ 
، وفارЙقЙكТم  الواضِحِ الЧذي فارЙقتТم عЙلЙيهِ نЙبِيЧكТم

 . الخТلЙفاءТ  عЙلЙيهِ 
،  غТلِبنا عЙلى حЙقПِنا وЙاستولِيЙ عЙلى فЙيئِنا

، وكانЙتِ الخلاِفЙةТ بЙعدТ  وحيلЙ بЙينЙنا وبЙينЙ أمرِنا
، وهِيЙ اليЙومЙ مТلكТ  نЙبِيПنِا خلاِفЙةЙ نТبТوЧة ورЙحمЙة

                                                 
:  ، الكامل في التاريخ 367ص 4: ج .  تاريخ الطبري  1

 . كلاهما نحوه 149ص 2 البلاغة: ج ، شرح نهج 287ص 2ج
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 . 1، مЙن غЙلЙبЙ عЙلى شЙيء أكЙلЙهТ  عЙضوض
Onlar da dört bir yandan geldiler; derken Osman'ı öldür-

düler.2 

5/3-2 

Talha'nın Mısırlılara Gönderdiği Mektup 

1180-el-İmame ve's-Siyase [Talha'nın, Osman'ı öldürmek 
üzere toplanmalarını sağlamak amacıyla Mısırlılara yazdığı 
mektubunda]: Rahman ve Rahim olan Allah'ın adıyla. İlk 
muhacirlerden ve şurânın geri kalan neferlerinden Mısır'da 
ikamet eden ashap ve tabiine… 

Bize doğru gelin ve Resulullah'ın (s.a.a) hilafetini, ona layık 
olanlardan alınmadan önce elde edin. Hiç şüphesiz Allah'ın 
kitabı ötekileştirilmiş, Resulünün sünneti değiştirilmiş ve ön-
ceki iki halifenin hükümleri başkalaştırılmıştır. 

Resulullah'ın ashabından ve onların iyi tabiinleriden her 
kim bizim bu mektubu okursa Allah aşkına bize doğru gelsin 
de hakkımızı (onlardan) alıp bize versin. 

Eğer Allah'a ve ahiret gününe imanınız varsa bize doğru 
gelin de hakkı, Peygamberiniz ve halifeler sizden ayrıldığında 
nasıl bırakmış larsa, siz de aynı şekilde açık yöntem üzere onu 
doğrultun. 

Hakkımızı ele geçirmişler, Beytülmâl'den olan payımıza 
musallat olmuşlar ve bizimle işimiz arasına engel koymuş-
lardır. Peygamberimizden sonraki hilafet, Peygamber (s.a.a) 
hilafetiydi, rahmet idi. Ancak şimdi zulüm saltanatı olmuştur; 

                                                 
 . 53ص 1: ج الإمامة والسياسة  .  1

2-Tarih-i Taberî, c.4, s.367; el-Kamil fi't-Tarih, c.2, s.287; Şerh-i Neh-
cü'l-Belaga, c.2, s.149. 
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kim bir şey elde edecek olsa, onu yiyor.1 
5/3-3 

 ЙةЙعائِش ТحريضЙت 

كانЙ بЙينЙ عТثمانЙ  : تاريخ اليعقوبي  .  1181
 УةЙرЙنافТم ЙةЙوعائِش  Йا كانПها مِمЙصЙقЙن ТهЧأن Йوذلِك ;

 ТرЙمТعطيها عТابِ   يПطЙالخ Тبن  ЙةЙسوТها اЙرЧيЙوص ،
، فЙإِنЧ عТثمانЙ يЙوماК  اللهِ  غЙيرِها مِن نِساءِ رЙسولِ 

 ТبТخطЙيЙسولِ  لЙر ЙميصЙق ТةЙت عائِشЧلЙاللهِ  ، إذ د  ،
 ! هذЙا : يا مЙعشЙرЙ المТسلِمينЙ  ونادЙت

، وقЙد أبلى عТثمانТ  لЙم يЙبلЙ  اللهِ  جلِبابТ رЙسولِ 
 ТهЙتЧنТس  ТثمانТع ЙقالЙاصرِف ! ف ПِبЙر : 

 УظيمЙع ЧنТهЙيدЙك Чإن ЧنТهЙيدЙي كПنЙ2ع . 

كانЙت عائِشЙةТ تТحЙرПِضТ عЙلى  : الفتوح  .  1182
: أيЫهЙا  ، وتЙقولТ  قЙتلِ عТثمانЙ جЙهدЙها وطاقЙتЙها

 ТاسПسولِ  النЙر ТميصЙلم   عليه وآله)(صلى اللهاللهِ  ! هذا ق
 ТهТتЧنТت سЙلِيТوب ЙبلЙي  КلاЙعثЙلوا نТقتТا ،  Тالله ЙلЙتЙق ،

 КلاЙعثЙ3ن . 
رЙفЙعЙت  : بن سعد  الجمل عن الحسن  .  1183

عائِشЙةТ وЙرЙقЙةК مِنЙ المТصحЙفِ بЙينЙ عودЙتЙينِ مِن وЙراءِ 
: يا  ، ثТمЧ قالЙت ، وعТثمانТ قائِمУ  حЙجЙلЙتِها
 ТثمانТا الكِتابِ  ! أقِم ما عЙفي هذ  ЙقالЙف .  :

 ЙمرЙج ЙيكЙلЙع ЧنЙِدخلТ◌Йيهِ أو لاЙلЙا أنتِ عПمЙع ЧهِنЙنتЙتЙل
، لЙئِن  : أما وЙاللهِ  . فЙقالЙت لЙهТ عائِشЙةТ  النПارِ 

 ِПبِيЧبِنِساءِ الن Йذلِك ЙلتЙعЙ(صلى الله عليه وآله) ف  ЙكТنЙلعЙيЙل

                                                 

1-el-İmame ve's-Siyase, c.1, s.53. 
 . 175ص 2: ج .  تاريخ اليعقوبي  2
 22ص 20: ج البلاغة ، شرح نهج 421ص 2: ج .  الفتوح  3

 222: ص والمسترشد 1517ح 714: ص مالي للطوسيوراجع الأ
 . 64ح
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 ТهТسولЙور Тسولِ  اللهЙر ТميصЙوهذا ق ،  Йراللهِ لЧيЙغЙتЙم ي  ،
 ТلЙعثЙيا ن ТهЙتЧنТس ЙرتЧيЙد غЙ1وق . 

5/3-3 

Ayşe'nin Kışkırtmaları 

1181-Tarih-i Yakubî: Osman ile Ayşe arasında düşmanlık vardı. 
Bunun sebebi ise Osman'ın, Ömer'in Ayşe'ye verdiği payı azaltması 
ve onun payını Resulullah'ın diğer eşleri ile aynı seviyeye getirmesi 
idi. 

Osman'ın hutbe okuduğu bir gün Ayşe, Resulullah'ın (s.a.a) 
gömleğini göstererek şöyle feryat etti: Ey Müslümanlar topluluğu! 
Bu, Resulullah'ın üzerine giydiği elbisedir ve henüz eskimemiştir. 
Ancak Osman onun sünnetini eskitti! 

Bunun üzerine Osman dedi ki: Rabbim! Onların tuzağını benden 
çevir; doğrusu onların tuzağı pek büyüktür.2 

1182-el Futuh: Ayşe, tüm gücüyle ve gayet ciddi şekilde Os-
man'ın öldürülmesi yönünde insanları kışkırtıyor ve şöyle diyordu: 
Ey insanlar! Bu, Resulullah'ın gömleğidir ve henüz eskimemiştir. 
Fakat onun sünneti eskitilmiştir. O halde şu ahmak ihtiyarı öldürün! 
Allah bu ahmak ihtiyarı öldürsün!3 

1183-el-Cemel [Hasan b. Sâd'dan]: Osman'ın ayakta olduğu bir 
sırada Ayşe perde arkasından iki çubuk arasında bulunan bir Mus-
haf yaprağını kaldırdı ve "Ey Osman, bu kitapta ne varsa yerine 
getir!" dedi. 

Osman: Ya içinde bulunduğun bu hareketlerden vazgeçersin ya 
da üzerine ateş topu yağdırırım, diye çıkıştı. 

Bunun üzerine Ayşe şöyle dedi: Şunu iyi bil ki, vallahi eğer 

                                                 
 . 147: ص .  الجمل  1

2-Tarih-i Yakubî, c.2, s.175. 
3-el-Fütuh, c.2, s.421; Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.20, s.22. Ayrıca bkz: Emali, 

Şeyh Tusî, s.714, h.1517; el-Müsterşed, s.222, h.64. 
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Peygamberin kadınlarına bunu yapacak olursan, Allah da Resulü de 
sana lanet eder! Bu, Resulullah'ın gömleğidir ve henüz değişme-
miştir. Fakat sen, ey ahmak ihtiyar; onun sünnetini değiştirdin!1 

دЙخЙلتТ  : الله بن عبد  الجمل عن حكيم  .  1184
، فЙإِذا كЙفЬ مТرتЙفِعЙةУ وصاحبТِ  لمЙدينЙةِ المЙسجدЙِ يЙوماК بِا

 ТقولЙي ПِفЙالك  ТاسПها النЫأي :  УريبЙق ТهدЙهاتانِ  ! الع ،
، كЙأЙنПي أرى  وقЙميصТهТ  (صلى الله عليه وآله)اللهِ  نЙعلا رЙسولِ 

;  ذلِكЙ القЙميصЙ يЙلوحТ وإنЧ فيكمТ فِرعЙونЙ هذِه الاТمЧةِ 
 ТةЙعائِش Йإِذا هِيЙها فЙل ТقولЙي ТثمانТتي ، وعТسكТا :  ،
، وعЙقلТها عЙقلТ  : إنЧهЙا امرЙأЙةУ  ثТمЧ يЙقولТ لِلنПاسِ 

 . 2; فЙلا تТصغوا إلى قЙولِها النПِساءِ 

اТقيمЙتِ  : كعب الحارثي المصنПف عن أبي  .  1185
 ТلاةЧى الصПلЙصЙف ТثمانТع ЙمЧدЙقЙتЙتِ  ، فЙقام ЙرЧبЙا كПمЙلЙف ،

!  : أيЫهЙا النПاسТ  ، فЙقالЙت ن حТجرЙتِهاامرЙأЙةУ مِ 
(صلى  اللهِ  ، فЙذЙكЙرЙت رЙسولЙ  : ثТمЧ تЙكЙلЧمЙت . قالЙ  اسمЙعوا

: تЙرЙكتТم  ، ثТمЧ قالЙت وما بЙعЙثЙهТ اللهТ بِهِ  الله عليه وآله)
    ـ  أو نЙحوЙ هذا  ـ  ، وخالЙفتТم رЙسولЙهТ  أمرЙ اللهِ 

، فЙإِذا هِيЙ عائِشЙةТ  ى مِثلЙ ذلِكЙ ثТمЧ صЙمЙتЙت فЙتЙكЙلЧمЙت اТخر
 ТةЙفصЙوح . 

 Йاسِ  قالПى النЙلЙع ЙلЙأقب ТثمانТع ЙمЧلЙا سПمЙلЙف :  ،
 ЙقالЙفي  ف ЙاسПا النЙتЙنЙتЙتانِ فЙانПتЙإن هاتانِ الف :

، وإلاП تЙنتЙهِيانِ أو لاЙ◌ЙسТبЧنЧكТما ما حЙلЧ لِيЙ  صЙلاتِهِم
 ТبابЧعالِ  السЙما لТصلِكЙ◌ِي لاПوإن ، Уم . 

 Йقال  ТعدЙس ТهЙل ЙالЙقЙأبي  : ف Тاص بنПقЙأ و :  ТقولЙت
:  ! قالЙ  ؟ (صلى الله عليه وآله)اللهِ  هذا لِحЙبائِبِ رЙسولِ 

 Йنا وفيما أنتТعد  ! وما هاهЙلى سЙع ЙلЙأقب ЧمТ؟ ث
 . 3: وЙانسЙلЧ سЙعدУ  . قالЙ  عامِداК إلЙيهِ 

                                                 
1-el-Cemel, s.147. 

 . 147: ص الجمل.    2
، شرح  20732ح 355ص 11: ج الرزПاق .  المصنПف لعبد  3
 . 5ص 9: ج البلاغة نهج
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 أقوالТ عائِشЙةЙ فيهِ  : البلاغة شرح نهج  .  1186
]   ЙثمانТأي في ع [  УةЙعلومЙوم УةЙعروفЙها  مТوإخراج ،

: هذا  وهِيЙ تЙقولТ  (صلى الله عليه وآله) اللهِ  قЙميصЙ رЙسولِ 
 ТهЙتЧنТس ТثمانТد أبلى عЙوق ЙبلЙم يЙل ТهТميصЙيرِ  قЙإلى غ ،

 КةЙثرЙحصى كТا لا يПمِم Й1ذلِك . 

                                                 
 . 9ص 3: ج البلاغة .  شرح نهج  1
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1184-el-Cemel [Hekim b. Abdullah'tan]: Bir gün Medine'de mesci-
de girdim. Bir el havaya kalkmıştı ve bu elin sahibi şöyle diyordu: Ey 
insanlar! Peygamberin dönemi yakındır. Bunlar onun terlikleri ve şu 
da onun gömleğidir; henüz parlaklığı kaybolmamıştır. Ancak aranızda 
bu ümmetin Firavunu ortaya çıkmış! 

Derken onun Ayşe olduğunu anladım. Osman ona "Kes sesini!" 
diye çıkışıyordu. Sonra da halka dönerek dedi ki: O bir kadındır ve 
aklı tıpkı diğer kadınlar gibidir; söylediklerine kulak asmayın!1 

1185-el-Musannef [Ebu Kâb el-Harisî'den]: Namaza duruldu. Os-
man öne geçti ve namaza başladı. Tekbir getirdiği sırada bir kadın 
odasından öne çıkarak "Ey insanlar, dinleyin hele!" diye seslendi. 
Sonra da konuşmaya başladı. Resulullah'tan (s.a.a) ve onun risaletin-
den söz etti. Ardından şöyle dedi: Sizler Allah'ın emrini terk ettiniz ve 
Resulüne muhalefette bulundunuz (veya buna benzer bir söz söyledi). 
Sonra sustu ve diğer bir kadın onun gibi konuştu. Bu ikisi Ayşe ile 
Hafsa'ydı. 

Osman namazın selamını verince halka dönerek dedi ki: Şu iki 
fitneci, insanları namazlarında şüpheye düşürdü. Siz ikiniz; ya bundan 
vazgeçersiniz ya da bana helal olan bir sövüşle size söverim; zira ben 
sizin kökünüzü bilirim! 

Sâd b. Ebi Vakkas: "Resulullah'ın (s.a.a) sevgililerine karşı nasıl 
böyle konuşabilirsin?" diye araya girince Osman "Sana ne? Hem sen 
burada ne arıyorsun?"diye çıkıştı. Sonra da Sâd'ın üzerine yürüdü. 
Fakat Sâd oradan kaçtı.2 

1186-Şerh-i Nehcü'l-Belaga: Ayşe'nin Osman hakkındaki sözleri 
meşhurdur ve herkesçe bilinir. Resulullah'ın (s.a.a) gömleğini çıkara-
rak "Bu, onun gömleğidir, henüz eskimemiştir; ancak Osman onun 
sünnetini eskitti!" şeklindeki bu ve benzeri sözleri sayılamayacak 
kadar fazladır.3 

                                                 
1-el-Cemel, s.147. 
2-el-Musannef, Abdurrezzak, c.11, s.255, No: 20732; Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.9, s.5. 
3-Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.3, s.9. 
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بنТ   دЙخЙلЙ المТغيرЙةТ  : العقد الفريد  .  1187
 ЙةЙلى عائِشЙع ЙةЙعبТت شЙقالЙبدِ : يا أبا ، فЙو  اللهِ  عЙل !

وقЙد نЙفЙذЙتِ النПِصالТ هЙودЙجي حЙتПى  رЙأЙيتЙني يЙومЙ الجЙمЙلِ 
 . وЙصЙلЙ بЙعضТها إلى جلِدي

 ТةЙغيرТا المЙهЙل Йقال  Йها كانЙعضЙب Чاللهِ أنЙو ТدتЙدЙو :
 . قЙتЙلЙكِ 

 ؟  ، ولِمЙ تЙقولТ هذا : يЙرحЙمТكЙ اللهТ  قالЙت

 Йلى  قالЙع ЙِعيكЙفي س КةЙارПفЙك ТكونЙها تЧلЙعЙل :
 ЙثمانТ1ع . 

5/3-4 

 ТحريضЙت  ЙةЙلحЙط 

كانЙ أشЙدЫ  : تاريخ المدينة عن عوف  .  1188
 ЙثمانТلى عЙةِ عЙحابЧالص  ЙةЙلحЙيدِ  ، طЙبТع Й2اللهِ  بن . 

لЙم  : العقد الفريد عن ابن سيرين  .  1189
 ِПبِيЧمِن أصحابِ الن УدЙن أحТكЙلى (صلى الله عليه وآله) يЙع ЧدЙأش

 ЙةЙلحЙمِن ط ЙثمانТ3ع . 

بن   البلاغة عن عبيد شرح نهج  .  1190
، فЙأЙكЙبЧ النПاسТ  سЙمِعتТ عТثمانЙ وهТوЙ يЙخطТبТ  : حارثة
 ТهЙولЙح  ЙقالЙاللهِ  ، ف Йبِهِ  : اِجلِسوا يا أعداء ЙصاحЙف !
 ТةЙلحЙعداءِ اللهِ  طЙيسوا بِأЙم لТهЧإن :  ТهТم عِبادТهЧلكِن ،  ،

 ТهЙؤوا كِتابЙرЙد قЙ4وق . 

                                                 
 . 381: ص وراجع الجمل 300ص 3: ج .  العقد الفريد  1
:  وراجع الجمل 1169ص 4: ج .  تاريخ المدينة  2

 . 306ص
 6: ج ، أنساب الأشراف 303ص 3: ج .  العقد الفريد  3

الظاهر : « وزاد في صدره 9ص 3: ج البلاغة ، شرح نهج 201ص
 . .» . . المعروف أنПه

 . 17ص 9: ج البلاغة .  شرح نهج  4
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1187-el-İkdu'l-Ferid: Mugayre b. Şûbe, Ayşe'nin yanına 
geldi. Ayşe dedi ki: Ey Abdullah'ın babası! Cemel günü keş-
ke görseydin; o gün oklar, (içinde oturduğum) kecavemi 
delmiş, hatta bazıları derime kadar ulaşmıştı. 

Mugayre: Vallahi onlardan birinin seni öldürmesini çok 
isterdim! 

Ayşe: Allah sana rahmet etsin, neden böyle söylüyorsun? 

Mugayre: Belki Osman aleyhindeki çabalarının kefareti 
olurdu.1 

5/3-4 

Talha'nın Kışkırtmaları 

1188-Tarih-i Medine [Avf'tan]: Talha b. Ubeydullah, 
Osman'a karşı sahabelerin en şiddetlisiydi.2 

1189-el-İkdu'l-Ferid [İbn-i Sirin'den]: Peygamber'in (s.a.a) 
sahabeleri arasında Osman'a karşı Talha'dan daha şiddetlisi 
yoktu.3 

1190-Şerh-i Nehcü'l-Belaga [Ubeyd b. Harise'den]: Os-
man'ın hutbe okuduğunu duydum; insanlar etrafına toplan-
mışlardı. (Osman) "Oturun ey Allah'ın düşmanları!" deyince 
Talha araya girerek "Onlar Allah'ın düşmanları değil, 
kullarıdır; O'nun kitabını okumuşlardır!" diye bağırdı.4 

                                                 
1-el-İkdu'l-Ferid, c.3, s.300. Ayrıca bkz: el-Cemel, s.381. 

2-Tarih-i Medine, c.4, s.1169. Ayrıca bkz: el-Cemel, s.306. 

3-el-İkdu'l-Ferid, c.3, s.303, Ensabu'l-Eşraf, c.6, s.201; Şerh-i Nehcü'l-
Belaga, c.3, s.9. 

4-Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.9, s.17. 
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بن   البلاغة عن محمПد شرح نهج  .  1191
لا يЙشТكЫ أنЧ الأمرЙ لЙهТ مِن  ]طلحЙةТ [كانЙ  : سليمان

: أنЧهТ  . ومِنها سابِقЙتТهТ  : ، مِنها بЙعدِهِ لِوТجوه
، وكانЙ لاِ◌Йبي بЙكر في نТفوسِ  ابنТ عЙمПٍ لاِ◌Йبي بЙكر

أهلِ ذلِكЙ العЙصرِ مЙنزِلЙةУ عЙظيمЙةУ أعظЙمТ مِنها 
 Йومِنها الآن .  КواداЙج КمِحاЙس Йكان ТهЧد  : أنЙوق ،

، وأحЙبЧ أن  بЙكر كانЙ نازЙعЙ عТمЙرЙ في حЙياةِ أبي
، فЙما زالЙ  الأЙمرЙ إلЙيهِ مِن بЙعدِهِ بЙكر  يТفЙوПِضЙ أبو

 ЙثمانТالغارِبِ في أمرِ عЙةِ وЙروПِفِي الذ ТفتِلЙي  ،
 ЙلوبТالق ТهЙل ТرПِنكТوي  ЙفوسЫيهِ النЙلЙع ТرПِدЙكТوي ،  ،

ويТغري أهلЙ المЙدينЙةِ وЙالأЙعرابЙ وأهلЙ الأЙمصارِ 
 . بِهِ 

 ТيرЙبЫالز ТهЙدЙوساع  ЙمرЙو الأТرجЙي Кأيضا Йوكان ،
، ولЙم يЙكТن رЙجاؤТهТما الأЙمرЙ بِدونِ رЙجاءِ  لِنЙفسِهِ 
 ٍПلِيЙأقوى ع Йما كانТهТجاؤЙل رЙب ،  КاПلِيЙع ЧنЙ◌ِلا ;

 ТطاهЙلانِ وأسقЧوЙالأ ТهЙضЙحЙد  ЙينЙب ТهЙرا ناموسЙسЙوك ،
، وماتЙ الأЙكثЙرТ مِمЧن  ، فЙصارЙ نЙسياК مЙنسِيПاК  النПاسِ 

في أيПامِ النЫبТوЧةِ  يЙعرِفТ خЙصائِصЙهТ الЧتي كانЙت
 ТهЙضلЙوف . 

ونЙشЙأЙ قЙومУ لا يЙعرِفونЙهТ ولا يЙرЙونЙهТ إلاП رЙجТلاК مِن 
 ЙسلِمينТرضِ المТع  Пبِهِ إلا ЫتТمЙا يПمِم ТهЙل ЙبقЙم يЙول ،

، وأبو  ، وزЙوجТ ابنЙتِهِ  أنЧهТ ابنТ عЙمПِ الرЧسولِ 
تЧفЙقЙ لЙهТ ، وЙا ، ونТسِيЙ ما وЙراءЙ ذلِكЙ كТلЫهТ  سِبطЙيهِ 

 . مِن بТغضِ قТرЙيش وЙانحرِافِها ما لЙم يЙتЧفِق لاِ◌ЙحЙد

 ЙةЙلحЙط ЫِحبТغضِ تТالب Йبِمِقدارِ ذلِك УيشЙرТت قЙوكان
 ЙيرЙبЫالزЙم  وЙغضِهِم لТلِب ЙةЙِالموجب ЙسبابЙالأ ЧنЙ◌ِلا ;

، وكانا يЙتأЙلЧفانِ قТرЙيشاК  تЙكТن مЙوجودЙةК فيهِما
 Тامِ عПفي أواخرِِ أي Йطاءِ  ثمانЙعِدانِهِم بِالعЙوي ،

، وهТما عِندЙ أنفТسِهِما وعِندЙ النПاسِ  وЙالإِفضالِ 
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; لاِ◌ЙنЧ عТمЙرЙ نЙصЧ  خЙليفЙتانِ بِالقТوЧةِ لا بِالفِعلِ 
 . 1، وЙارتЙضاهТما لِلخلاِفЙةِ  عЙلЙيهِما

                                                 
 . 28ص 9: ج البلاغة .  شرح نهج  1
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1191-Şerh-i Nehcü'l-Belaga [Muhammed b. Süleyman'dan]: Talha, 
bazı sebeplerden dolayı, Osman'dan sonra hükümetin kendisine ulaşa-
cağından kuşku duymuyordu. (İslam'daki) sabıkası, kendi dönemin-
deki insanların gözünde hâlihazırdaki konumundan daha üstün bir 
konuma sahip olan Ebubekir'in amcasının oğlu olması, eli açıklığı ve 
cömertliği bu sebeplerden bazılarıydı. 

Yine, Ebubekir zamanında Ömer'le çekişme hâlindeydi ve Ebube-
kir'in, kendisinden sonra hilafeti ona bırakmasını arzu ediyordu. Bu 
yüzden Osman aleyhinde daima bir şeyler uyduruyor, onları yayıyor, 
kalpleri ona karşı düşmanlıkla dolduruyor ve insanların ona kötü bak-
malarına neden oluyordu. Ayrıca Medine ahalisini, bedevileri ve 
şehirlerde bulunan halkı ona karşı kışkırtıyordu. 

Zübeyr ona yardım ediyordu. O da aynı şekilde hilafeti kendisi için 
ümit ediyordu. İkisinin hilafete olan ümitleri Ali'nin ümidinden az 
değildi. Hatta onların ümidi daha güçlüydü. Zira önceki iki halife, Ali-
'yi kenara itmiş, ayağını kaydırmış ve halk arasındaki hürmetini 
kırmıştı. Böylece o, hatırlardan silinmiş, unutulmuştu. Peygamber 
dönemindeki özelliklerini ve faziletlerini bilenlerin çoğu da ölmüştü. 
Geriden gelen halk ise onu yeterince tanımıyordu. Onu, sadece Müslü-
manların arasından biri olarak görüyorlardı. Meziyetini yükseltecek 
şey olarak ise sadece Peygamberin amcası oğlu olduğu, onun kızının 
eşi ve iki torununun babası olduğu kalmıştı. Bunun dışındaki her şey 
unutulmuştu. Kureyş, onunla düşmanlıkta ve halkı ondan saptırmada 
öylesine ittifak etmişti ki onun dışında başka hiç kimse için böylesine 
ittifakları olmamıştı. 

Öte yandan Kureyş, (en az) Ali'ye duydukları düşmanlık kadar Talha 
ile Zübeyr'i seviyordu. Çünkü ona nefretlerini gerektiren sebepler, bu 
ikisinde yoktu. Ayrıca bu ikisi, Osman'ın son günlerinde Kureyş'le iyi 
anlaşıyordu. Onlara bağış ve hediye vaat ediyorlardı. Dolayısıyla 
Talha ile Zübeyr her ne kadar fiilen halife değillerdiyse de hem 
kendilerine göre hem de halkın nezdinde geleceğin halifeleriydiler. 
Nitekim Ömer de bu ikisini açıklamış ve hilafet için onları beğen-
mişti.1 

                                                 
1-Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.9, s.28. 
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5/3-5 

 بنِ العاصِ   تЙأليبТ عЙمرِو

أي [لЙمЧا استЙعمЙلЙهТ  : ابةاТسد الغ  .  1192
 Йعدِ   اللهِ  عبدЙس Йرح بنِ أبي  بنЙس[  Йلى مِصرЙع ТثمانТع

وعЙزЙلЙ عЙنها عЙمرواК جЙعЙلЙ عЙمرУو يЙطعЙنТ عЙلى 
 ЙثمانТيهِ  عЙلЙع ТبПِلЙؤТسعى في إفسادِ  ، ويЙوي ،
 . 1أمرِهِ 

عون مولى  تاريخ الطبري عن أبي  .  1193
العاصِ عЙلى مِصرЙ عامِلا  بنТ   كانЙ عمرТو : المِسОور
 ЙثمانТى  لِعЙلЙع ТهЙلЙعمЙاستЙراجِ وЙنِ الخЙع ТهЙلЙزЙعЙف ،
بنЙ سЙعد عЙلЙى   اللهِ  ، وЙاستЙعمЙلЙ عЙبدЙ  الصЧلاةِ 
، فЙلЙمПا  بنِ سЙعد  اللهِ  ، ثТمЧ جЙمЙعЙهТما لِعЙبدِ  الخЙراجِ 

بنِ العاصِ المЙدينЙةЙ جЙعЙلЙ يЙطعЙنТ عЙلى   قЙدِمЙ عمرТو
 . مانЙ عТث

،  فЙأЙرسЙلЙ إلЙيهِ يЙوماК عТثمانТ خالِياК بِهِ 
 ЙقالЙف  ТانПبТرТج ЙمِلЙما ق ЙعЙةِ ما أسرЙابِغПالن ЙابنЙي :
 ЙتِكЧبТج  ЙلЧأو Кلِ عاماЙمЙبِالع ЙكТهدЙما عЧإن !  ،

، وتЙذهЙبТ عЙنПي  تЙطعЙنТ عЙلЙيЧ وتЙأتيني بِوЙجه أ
 ЙرЙل بِآخЙعЙما ف УةЙكلТولا اЙاللهِ لЙ؟ و Йذلِك Йت  Йقال .  :

: إنЧ كЙثيراК مِمПا يЙقولТ النПاسТ  فЙقالЙ عЙمرУو
 Уلاتِهِم باطِلТإلى و ЙلونТنقЙيا  وي Йقِ اللهЧاتЙف ،

 Йأمير  ЙتِكЧعِيЙفي ر ЙؤمِنينТالم  ТثمانТع ЙقالЙاللهِ  . فЙو :
لЙقЙدِ استЙعمЙلتТكЙ عЙلى ظЙلЙعِكЙ وكЙثرЙةِ القالЙةِ 

 Йفيك . . . . 
 Йع ЙجЙرЙخЙف УدЙقЙحتТم ЙوТوه ЙثمانТو مِن عِندِ عУمر

،  ، يЙأتي عЙلِيПاК مЙرЧةК فЙيТؤЙلПِبТهТ عЙلى عТثمانЙ  عЙلЙيهِ 
 ЙثمانТلى عЙع ТهТبПِلЙؤТيЙف КةЧرЙم ЙيرЙبЫأتِي الزЙوي  ،

                                                 
 . 2976 الرقم 261ص 3: ج .  اТسد الغابة  1
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 ЙثمانТلى عЙع ТهТبПِلЙؤТيЙف КةЧرЙم ЙةЙلحЙأتي طЙوي  ТرِضЙعتЙوي ،
 . مانТ الحاجЧ فЙيТخبِرТهТم بِما أحدЙثЙ عТث
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5/3-5 

Amr b. As'ın Kışkırtmaları 

1192-Usdu'l-Gabe: Osman, Abdullah b. Sâd b. Ebu Serh'i Mısır'a 
vali olarak atadı ve Amr'ı oradan azletti. Bunun üzerine Amr, Osman'a 
itiraz etmeye başladı. (Halkı) sürekli onun aleyhine kışkırtıyor, işini 
bozmak için çaba sarf ediyordu.1 

1193-Tarih-i Taberî [Misver'in azatlı kölesi Ebu Avn'den]: Amr 
b. As, Osman'ın Mısır'daki valisiydi. Osman, onu vergi toplama 
görevinden aldı ve namaz kıldırmakla görevlendirdi. Vergi işine de 
Abdullah b. Sâd'ı atadı. Sonra hem vergi hem de namaz kıldırma 
işini Abdullah b. Sâd'a bıraktı. Bu yüzden Amr b. As Medine'ye 
geldiğinde Osman'ı kötülemeye başladı. 

Bir gün Osman ona haber gönderdi ve kendisiyle yalnız görüşüp 
dedi ki: Ey Nabiga'nın oğlu! Cübbenin yakası ne de çabuk kirlendi! 
Senin işin ilk yıldı. Sen beni kötülüyor; bana farklı bir yüzle gelip 
farklı bir yüzle mi gidiyorsun? Allah'a yemin olsun, eğer menfaatin 
olmasaydı bunu yapmazdın! 

Amr dedi ki: Halkın söyledikleri ve kendi hâkimlerine naklettik-
leri şeylerin çoğu doğru değildir. Ey müminlerin emiri! Halkın 
konusunda Allah'tan sakın! 

Osman: Allah'a yemin olsun ki tüm sapkınlıklarına ve hakkında 
söylenen sözlere rağmen yine de ben seni görevlendirdim!.. 

Böylece Amr, Osman'ın yanından nefretle ayrıldı. Bazen Ali'nin 
(a.s) yanına gider, onu Osman'a karşı tahrik ederdi; bazen Zübeyr'e 
gider onu da Osman'a karşı kışkırtırdı; bazen de Talha'ya gider, onu 
da Osman'a karşı tahrik ederdi. Kimi zaman da hacıların yolu 
üzerinde durur, onlara Osman'ın yaptıklarını anlatırdı. 

                                                 
1-Usdu'l-Gabe, c.3, s.261, No: 2976. 
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 Йح Йا كانПمЙلЙف Йمِن ЙجЙرЙخ ТلЧوЙالأ ЙثمانТع Тصر
 ЙسطينЙبِفِل ТهЙهى إلى أرض لЙى انتПتЙةِ حЙدينЙالم

، فЙنЙزЙلЙ في قЙصر لЙهТ  : السПبعТ  يТقالТ لЙها
 ТجلانЙالع ТهЙل ТقالТي . . .  Уبِهِ راكب ЧرЙى مПتЙح

: ما فЙعЙلЙ  آخЙرТ فЙناداهТ عЙمرУو
 ТلТجЧـ  الر   ЙثمانТعني عЙـ  ي   Й؟ قال  :
 ЙتِلТق  Йا أبو . قالЙبدِ  : أنЙع  ТكتЙكЙاللهِ إذا ح

، حЙتПى  ، إن كТنتТ لاТ◌ЙحЙرПِضТ عЙلЙيهِ  قЙرحЙةК نЙكЙأتТها
إنПي لاТ◌ЙحЙرПِضТ عЙلЙيهِ الرПاعِيЙ في غЙنЙمِهِ في رЙأسِ 

 . 1الجЙبЙلِ 

بن   تاريخ المدينة عن غسПان  .  1194
بنТ العاصِ مِن   كانЙ عمرТو : الحميد عبد

 Пِأشد ЙثمانТلى عЙع КعناЙاسِ طПالن  Йاللهِ  ، وقالЙو :
 ЙاعِيПى الرЧتЙيهِ حЙلЙع ТضتЧرЙوح ЙثمانТع ТضتЙد أبغЙقЙل

 . 2، وЙالسЧقПايЙةЙ تЙحتЙ قِربЙتِها في غЙنЙمِهِ 

بنТ العاصِ   دЙخЙلЙ عЙمرТو:  الفتوح  .  1195
 КماПِلЙسТم ЙثمانТلى عЙع  ТثمانТع ТهЙل ЙقالЙف ،  :

! وأنتЙ أيضاК مِمЧن تЙوЙلЧيتЙ عЙلЙى  يЙابنЙ العاصِ 
، وتЙسعى فِي السПاعينЙ  النПاسِ فيما بЙلЙغЙني

 ЧيЙلЙها عЙرتЙها وأسعЙمتЙى قد أضرПتЙح ،  ЧمТث ،
 ЧيЙلЙع КماПِلЙسТم ТلТدخЙ3! ؟ ت 

بنТ   كان عЙمرТو : أنساب الأشراف  .  1196
 Йالحصِار ЙرЙضЙح Йحين ЙثمانТلِع Йالعاصِ قال

                                                 
 6: ج وراجع الإصابة 356ص 4: ج .  تاريخ الطبري  1

 . 138ص 9: ج والغدير 7812 الرقم 24ص
 . 1089ص 3: ج .  تاريخ المدينة  2
 . 417ص 2: ج .  الفتوح  3
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 ЙلЧوЙاسِ  الأПبِالن ЙكِبتЙر ТثمانТيا ع ЙكЧإن :
 . النЧهابيرЙ فЙاتЧقِ اللهЙ وتТب إلЙيهِ 

 ТهЙل ЙقالЙةِ  فЙابِغПالن ЙابنЙن  : يЧمِمЙل ЙكЧوإن !
 . ; لاِ◌Йن عЙزЙلتТكЙ عЙن مِصرЙ  تТؤЙلПِبТ عЙلЙيЧ الطЧغامِ 
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Amr, Osman'ın ilk kuşatılma anında Medine'den çıktı. Filis-
tin'deki Seb' denilen mezrasına ulaşınca orada bulunan Aclan 
adlı sarayına yerleşti… Ta ki (bir gün) yanından bir atlı geçerken 
"O adam (Osman) ne yaptı?" diye seslendi. 

Adam: Öldürüldü, dedi. 

Bunun üzerine Amr dedi ki: Ben Ebu Abdullah'ım. Bir yarayı 
kaşıdım mı onu açarım! İnsanları hep ona karşı tahrik ediyor-
dum. Hatta dağın başındaki koyun sürüsünün çobanını bile ona 
karşı kışkırttım.1 

1194-Tarih-i Medine [Gassan b. Abdulhamîd'den]: Amr b. 
As, Osman'ı kötüleme konusunda insanların en şiddetlisiydi. 
Nitekim şöyle diyordu: Allah'a yemin olsun ki ben, Osman'a 
gazap etmiş, koyunları arasındaki çobanından kırbası altındaki su 
dağıtıcısına kadar herkesi ona karşı kışkırtmıştım.2 

1195-el-Fütuh: Amr b. As, Osman'ın yanına geldi ve selam 
verdi. Osman da ona dedi ki: Ey As'ın oğlu! Bana ulaşan habere 
göre sen, (aleyhimde) halka öncülük ediyor, bana karşı çaba 
içinde olanlarla da işbirliği yapıyorsun. Fitne ateşi çıkarıyor, onu 
alevlendiriyor (bir de utanmadan) gelip bana selam mı veri-
yorsun?3 

1196-Ensabu'l-Eşraf: Osman için ilk muhasara gerçekleşti-
ğinde Amr b. As ona dedi ki: Ey Osman; doğrusu sen halka çok 
zor işler yükledin. Allah'tan sakın ve O'na dön! 

Osman ona dedi ki: Ey Nabiga'nın oğlu! Hiç kuşkum yok ki 
sen, sırf seni Mısır valiliğinden azlettim diye ipe sapa gelmez 
insanları bana karşı kışkırtıyorsun! 

                                                 
1-Tarih-i Taberî, c.4, s.356. Ayrıca bkz: el-İsabe, c.6, s.24, No: 7812; el-Gadir, 

c.9, s.138. 
2-Tarih-i Medine, c.3, s.1089. 
3-el-Fütuh, c.2, s.417. 
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 ТهЙبِها في ما ل ЙقامЙأЙف ЙسطينЙإلى فِل ЙجЙرЙخЙف
 ЙناكТى  هПتЙح ЙثمانТلى عЙع ЙاسПالن ТضПِرЙحТي ЙلЙعЙوج ،

:  ، فЙلЙمПا بЙلЙغЙهТ مЙقتЙلТهТ قالЙ  رТعاةЙ الغЙنЙمِ 
، إنПي إذا حЙكЙكتТ قЙرحЙةК  اللهِ  عЙبدِ  أنЙا أبو
 . 1نЙكЙأتТها

لЙمПا بЙلЙغЙ  : تاريخ الطبري  .  1197
 Йقال ЙثمانТع ТتلЙق КمرواЙع  ТبدЙا عЙأن :  ТهТلتЙتЙاللهِ ق
، مЙن يЙلي هذЙا الأЙمرЙ  وأنЙا بِوادِي السПِباعِ 

؟ إن يЙلِهِ طЙلحЙةТ فЙهТو فЙتЙى العЙرЙبِ  مِن بЙعدِهِ 
 КيباЙأبي س Тلِهِ ابنЙوإن ي ،  Тلا أراهЙطالِب ف

، وهТوЙ أكرЙهТ مЙن يЙليهِ  فТ الحЙقЧ إلاП سЙيЙستЙنظِ 
 ЧيЙ2إل . 

5/3-6 

 بنِ عЙوف  الرЧحمنِ  وЙصِيЧةТ عЙبدِ 

بن   أنساب الأشراف عن عثمان  .  1198
بنِ   الرЧحمنِ  ذТكِرЙ عТثمانТ عِندЙ عЙبدِ  : الشريد

 ЙقالЙفيهِ ف Йذي ماتЧضِهِ الЙرЙوف في مЙع
 ТبدЙحمنِ  عЧالر  Йأن ي ЙبلЙق Тمادى في : عاجلِوهЙت
، فЙبЙعЙثЙ إلى بِئر  ، فЙبЙلЙغЙ ذلِكЙ عТثمانЙ  مТلكِهِ 

بنِ عЙوف   الرЧحمنِ  كانЙ يТسقى مِنها نЙعЙمТ عЙبدِ 

                                                 
عن  70ص 3ج   و 192ص 6: ج  .  أنساب الأشراف   1
 284ص 2: ج  ي التاريخ، الكامل ف  بن محرПر   الوارث  عبد

وتاريخ  360ص   و 357ص 4: ج  وراجع تاريخ الطبري
 .  175ص 2: ج  اليعقوبي

 . 560ص 4: ج .  تاريخ الطبري  2
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 . 1فЙمЙنЙعЙهТ إيПاها
Amr, daha sonra Filistin'e doğru yola çıktı. Orada kendisine 

ait mülküne yerleşti. İnsanları Osman'a karşı tahrik ediyordu. 
Hatta koyunlarının başındaki çobanları bile ona karşı kışkır-
tıyordu. Nihayet Osman'ın öldürüldüğü haberi ona ulaştığında 
"Ben Ebu Abdullah'ım; bir yarayı kaşıdım mı onu açarım!" 
dedi.2 

1197-Tarih-i Taberî: Osman'ın öldürüldüğü haberi Amr'a 
ulaşınca dedi ki: Ben, Ebu Abdullah'ım. Siba vadisinde oldu-
ğum halde onu ben öldürdüm. Ondan hükümeti devralacak 
kimdir artık? Eğer Talha hükümete gelirse, doğrusu o, bağış 
konusunda Arap'ın merdidir. Eğer Ebu Talib'in oğlu hâkim 
olursa, sadece hakkı kemale erdirmesinden başka bir şey gör-
müyorum ve o, bana göre vali olabilecek en istenmez kim-
sedir.3 

5/3-6 

Abdurrahman b. Avf'ın Vasiyeti 

1198-Ensabu'l-Eşraf [Osman b. Şerid'den]: Ölümü ile so-
nuçlanan hastalığı anında Abdurrahman b. Avf'a Osman'dan 
söz edilince dedi ki: Saltanatı daha fazla uzamadan bir an önce 
işini bitirin! 

Bu haber Osman'a ulaştığında Abdurrahman'ın hayvanla-

                                                 
، شرح  171ص 6: ج .  أنساب الأشراف  1
 . 28ص 3: ج البلاغة نهج

2-Ensabu'l-Eşraf, c.6, s.192 ve c.3, s.70, Abdulvaris b. Muharrer'den; el-
Kamil fi't-Tarih, c.2, s.284. Ayrıca bkz: Tarih-i Taberî, c.4, s.356 ve s.360; 
Tarih-i Yakubî, c.2, s.175. 

3-Tarih-i Taberî, c.4, s.560. 
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rının suvarıldığı kuyuya [bir grup asker] gönderdi ve onları 
(suvarmaktan) alıkoydu.1 

5/4 

 جТهودТ الإِمامِ لِلحЙيلولЙةِ دونЙ الفِتنЙةِ 

بن محمПد عن   الله ريخ الطبري عن عبدتا  .  1199
 لЙمПا كانЙت سЙنЙةТ أربЙع وثЙلاثينЙ كЙتЙبЙ أصحابТ  : أبيه
: أن  بЙعضТهТم إلى بЙعض (صلى الله عليه وآله)اللهِ  رЙسولِ 

; فЙإِن كТنتТم تТريدونЙ الجهِادЙ فЙعِندЙنЙا  أقدِموا
 Тالجهِاد  Тونالوا مِنه ЙثمانТلى عЙع ТاسПالن ЙرТثЙوك .

 ЙدأقبЙمِن أح Йما نيل Йسولِ  حЙر Тصلى الله عليه اللهِ  ، وأصحاب)

; لЙيسЙ فيهِم أحدУ يЙنهى ولا يЙذТبЫ  يЙرЙونЙ ويЙسمЙعونЙ وآله)
 УيرЙفТن Пم إلاТمِنه ،  Тثابِت  : زيد Тيد  ، وأبو بنЙسТا
 ЫاعِدِيПالس  ТعبЙمالِك  ، وك Тبن  ТانПسЙثابِت  ، وح Тبن  .

 ТاسПالن ЙعЙمЙاجتЙف  ЧلЙوك ، ЧلِيЙأبي  موا ع Йطالِب بن  ،
 ЙثمانТلى عЙع ЙلЙخЙدЙف  ЙقالЙف ، : 

، وЙاللهِ ما أدري  ، وقЙد كЙلЧموني فيكЙ  النПاسТ وЙرائي
 ЙكЙل Тما أقول  ТهТلЙجهЙت КيئاЙش Тوما أعرِف ،  ЙكЫلТولا أد ،

 ТهТعرِفЙلى أمر لا تЙع  ТمЙعلЙما ن ТمЙعلЙتЙل ЙكЧما  ; إن ،
، ولا خЙلЙونا بِشЙيء  بِرЙكЙ عЙنهТ سЙبЙقناكЙ إلى شيء فنТخ

 ТهЙكЙبلِغТنЙف  Йمر دونكЙصِصنا بِأТوما خ ،  ЙيتЙأЙد رЙوق ،
 ЙمِعتЙوس  ЙسولЙر ЙبتЙحЙ(صلى الله عليه وآله)اللهِ  ، وص  Йونِلت ،
 ТهЙأبي صِهر Тا ابنЙوم ،  ПِقЙلِ الحЙمЙولى بِعЙبِأ ЙةЙحافТق
 Йمِنك  Йيء مِنЙولى بِشЙابِ بِأПطЙالخ Тابن Йيرِ  ، ولاЙالخ
 Йسولِ  مِنكЙإلى ر ТبЙأقر ЙكЧ(صلى الله عليه وآله)اللهِ  ، وإن 

 КحمِاЙسولِ  رЙمِن صِهرِ ر Йد نِلتЙقЙ(صلى الله عليه وآله)اللهِ  ، ول 
 . ، ولا سЙبЙقاكЙ إلى شЙيء ما لЙم يЙنالا

 ЙفسِكЙفي ن Йالله ЙଲاЙف  КمىЙمِن ع ТرЧصЙبТاللهِ ما تЙو ЙكЧإِنЙف ;  ،
 ЧلЙعТهلولا تЙمِن ج Тم  УِنПيЙب УواضِحЙل ЙريقЧالط Чوإن ،  Чوإن ،

                                                 
1-Ensabu'l-Eşraf, c.6, s.171; Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.3, s.28. 
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 УةЙقائِمЙينِ لПالد Йأعلام . 

 Уاللهِ إمام Йعِبادِ اللهِ عِند ЙلЙأفض Чأن ТثمانТيا ع ТمЙعلЙت
 Уدى عادلЙوه ЙدِيТه ،  КةЙعلومЙم КةЧنТس ЙقامЙأЙف ،  Йوأمات ،

 КةЙتروكЙم КةЙبِدع  УِنПيЙبЙل ПلاТك Чاللهِ إنЙوЙف ،  ЙنЙنЫالس Чوإن ،
 Уها أعلامЙل УةЙقائِمЙها  لЙل УةЙقائِمЙل ЙعЙِالبد Чوإن ،

 Уأعلام . 
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5/4 

İMAM'IN FİTNEYİ ENGELLEME ÇABALARI 

1199-Tarih-i Taberî [Abdullah b. Muhammed, babasından]: Hicrî 
34 yılına girildiğinde Resulullah'ın (s.a.a) ashabından bazıları bazıla-
rına "Haydin, gelin; eğer cihat istiyorsanız aradığınız cihat bizim 
yanımızdadır!" şeklinde mektup yazdı. 

İnsanlar Osman'ın aleyhinde çok şey söylüyor, bir kişiye isnat 
edilebilecek en kötü şeyi ona isnat ediyordu. Resulullah'ın (s.a.a) asha-
bı olanları görüyor ve duyuyordu. Aralarında halkı bundan men ede-
cek ve Osman'ı savunacak Zeyd b. Sabit, Ebu Useyd es-Saidî, Kâb b. 
Malik ve Hassan b. Sabit gibi birkaç kişiden öteye kimse yoktu. 

İnsanlar toplanarak Ali b. Ebu Talib ile (a.s) konuştular. Ali (a.s) 
Osman'ın yanına gelerek dedi ki: Halk, benim arkamda; insanlar senin 
hakkında benimle konuştular. Vallahi sana ne diyeceğimi bilmiyorum! 
Neyi bilmediğini bilmiyorum; bilmediğin bir şey de yok ki sana gös-
tereyim! Doğrusu biz ne biliyorsak sen de aynını biliyorsun. Senden 
önce bir şeye ulaşmadık ki onu sana haber verelim. Gizlide bir şeye de 
vakıf olmadık ki onu sana ulaştıralım. Senden gayrı bir işe de has 
kılınmadık. Sen gördün ve işittin, Peygamber'e sahabelik yaptın ve 
onun damatlığına ulaştın. Ne Ebu Kuhafe'nin oğlu hakka amel etme 
konusunda senden daha liyakatli, ne de Hattab'ın oğlu hayırlı bir şeye 
senden daha yakındır. Sen nesep olarak Resulullah'a (s.a.a) onlardan 
daha yakınsın. Ayrıca Resulullah'a (s.a.a) damat olarak da onların 
ulaşmadığına ulaştın. Onlar hiçbir şeyde senden öne geçmemişlerdir. 

O halde Allah aşkına kendine dikkat et! Allah'a yemin olsun ki sen 
körlükten dolayı yol gösterilecek ve cahillikten dolayı öğretilecek biri 
değilsin! Yol açık ve ortadadır; dinin alametleri de ayaktadır. 

Ey Osman! Sen de bilirsin ki Allah katında Allah kullarının en 
üstünü, hidayet bulmuş ve hidayet eden; maruf sünneti uygulayan ve 
salıverilmiş bidati yok eden adil imamdır. Allah'a and olsun ki her 
ikisi de aşikârdır. Şüphesiz sünnetler ayaktadır ve onların alametleri 
vardır. Bidatler de ortadadır ve onların da alametleri vardır. 
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 Уجائِر Уاللهِ إمام Йاسِ عِندПالن ЧرЙش Чوإن  ЧلЙض ،
، وأحيا  ، فЙأЙماتЙ سТنЧةК مЙعلومЙةК  وضТلЧ بِهِ 

 КةЙتروكЙم КةЙبِدع  ЙسولЙر ТمِعتЙي سПصلى الله اللهِ  ، وإن)

ومЙ القِيامЙةِ يТؤتى يЙ : « يЙقولТ عليه وآله) 
 Уولا عاذِر УصيرЙن ТهЙعЙم ЙيسЙبِالإمامِ الجائِرِ ول  ،

 ЙمЧنЙهЙلقى في جТيЙكما  ف ЙمЧنЙهЙفي ج ТدورЙيЙف ،
 . »، ثТمЧ يЙرتЙطِمТ في غЙمرЙةِ جЙهЙنЧمЙ  تЙدورТ الرЧحا

 Йالله ЙكТرПِذЙحТي اПوإن  ТهЙتЙطوЙس ЙكТرПِذЙحТوا ،
،  ديدУ أليمУ ; فЙإِنЧ عЙذابЙهТ شЙ  ونЙقِماتِهِ 

واТحЙذПِرТكЙ أن تЙكونЙ إمامЙ هذِهِ الاТمЧةِ 
 ЙقتولЙالم  ТقالТي ТهЧإِنЙفي هذِهِ  ; ف ТلЙقتТي :

 Уةِ إمامЧمТالا  ТالقِتالЙو ТتلЙا القЙيهЙلЙع ТحЙفتТيЙف ،
، وتТلЙبЧسТ اТمورТها  إلى يЙومِ القِيامЙةِ 

، فЙلا يТبصِرونЙ  ، ويЙترТكТهТم شِيЙعاК  عЙلЙيها
 Йالح Чالباطِلِ  ق ПِوТلТفيها  ; لِع ЙموجونЙي ،
 КوجاЙم  КجاЙرЙفيها م ЙجونТمرЙوي ، . 

 ТثمانТع ЙقالЙف  ТلِمتЙد واللهِ عЙق :  ЧنТقولЙيЙل ،
 ЙلتТذي قЧمكاني ما  ال ЙنتТو كЙاللهِ لЙأما و ،

 ЙكТفتЧنЙع  ЙكТمتЙولا أسل ،  ЙيكЙلЙع Тولا  ، ولا عِبت ،
،  ، وسЙدЙدتТ خЙلЧةК  ماК جئِتТ مТنكЙراК أن وЙصЙلتТ رЙحِ 

 Кضائِعا ТيتЙوآو  ТرЙمТع Йن كانЙبِم КبيهاЙش ТيتЧلЙوو ،
 . يТولПِي

 ЫلِيЙيا ع Тالله ЙكТنشِدТا  Чأن ТمЙعلЙل تЙه ،
 ЙةЙغيرТالم   ЙناكТه ЙيسЙل ЙةЙعبТش Й؟  بن 

 Йم قالЙعЙن :  . 

 Йقال  ТهПلاЙو ЙرЙمТع Чأن ТمЙعلЙتЙف :  . 
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 Йم قالЙعЙن : . 

 Йلِ  قالЙعامِر في : ف Йابن ТيتЧلЙني أن وТلومЙت Йم
  ؟ رЙحمِِهِ وقЙرابЙتِهِ 

Allah katında insanların en kötüsü, sapan ve saptıran; maruf 
sünneti yok edip terk edilmiş bidati hortlatan zalim imamdır. Ben 
Resulullah'ın (s.a.a) şöyle buyurduğunu duydum: "Kıyamet günü 
zalim imam getirildiğinde ona ne bir yardımcı bulunur, ne 
de bir mazeretçi; cehenneme atılır ve o, değirmen taşı gibi 
cehennemde dönüp durur. Derken cehennemin en dip köşe-
sine saplanır kalır." 

Ben, seni Allah'tan sakındırıyorum; seni O'nun azabından ve 
intikamından sakındırıyorum. Hiç şüphesiz O'nun azabı pek şid-
detli, pek acıdır. 

Seni, bu ümmetin öldürülmüş imamı olmaktan sakındırıyo-
rum. Zira derler ki: Bu ümmet içerisinde kim imam olursa öldü-
rülür! Böylece kıyamete kadar ümmet içinde adam öldürme ve 
savaş kapısı aralanmış olur; işleri birbirine karışır ve bölük pörçük 
olurlar. Sonra da batılın yükselişinden dolayı hakkı göremezler. 
Batılın içinde debelenip dururlar. Derken ona karışır, kaybolup 
giderler. 

Osman dedi ki: Allah'a andolsun ki biliyorum; onlar da senin 
söylediklerini söylemektedirler. Ancak eğer sen benim yerimde 
olsaydın vallahi ben sana baskı yapmazdım ve seni teslim 
olmaya itmez, ayıplamazdım. Sıla-i rahimde bulunmak, bir boşluğu 
telafi etmek, bir yoksulu barındırmak ve Ömer'in valilerine 
benzer kimseleri vali yapmakla kötü bir şey yapmadım ki! Al-
lah'ı sana şahit tutarım ki (doğruyu söyle) ey Ali; sence de 
Mugire b. Şube bu makama layık değildi, öyle mi? 

Ali (a.s): Evet. 

Osman: Fakat Ömer'in onu vali yaptığını biliyorsundur. 
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Buyurdu: Evet. 

Osman: O halde İbn-i Amir'e (bana) akraba oluşu ve yakınlığı 
nedeniyle valilik verdim diye neden beni kınıyorsunuz? 

 ЬلِيЙع Йقال  ЙرЙمТع Чأن ЙكТِخبرТاЙابِ   : سПطЙالخ Йبن
كانЙ كТلЧ مЙن وЙلПى فЙإِنЧما يЙطЙأТ عЙلى صِماخهِِ إن 

 ТهЙبЙلЙج УرفЙح ТنهЙع ТهЙغЙلЙب  Тى ، ثЙبِهِ أقص ЙغЙلЙب Чم
، ضЙعЙفتЙ ورЙفЙقتЙ عЙلى  ، وأنتЙ لا تЙفعЙلТ  الغايЙةِ 
 Йأقرِبائِك  . 

 ТثمانТع Йقال  Кأيضا ЙكТم أقرِباؤТه :  . 
 ЬلِيЙع ЙقالЙف  УةЙريبЙقЙي لПم مِنТهЙِحمЙر Чمري إنЙعЙل :

 . ولكِنЧ الفЙضلЙ في غЙيرِهِم

 ТثمانТع Йقال  Йو ЙرЙمТع Чأن ТمЙعلЙل تЙى : هПل
 .  ؟ فЙقЙد وЙلЧيتТهТ  مТعاوِيЙةЙ خلاِفЙتЙهТ كТلЧها

 ЬلِيЙع ЙقالЙف   Йكان ЙةЙِعاويТم Чأن ТمЙعلЙل تЙه Тالله ЙكТنشِدТا :
 Тمنِه ЙرЙمТلامِ عТغ КاЙرفЙمِن ي ЙرЙمТمِن ع ЙفЙ؟   أخو  

 Йم قالЙعЙن :  . 
 ЬلِيЙع Йقال  ЙمورТالا ТطِعЙقتЙي ЙةЙعاوِيТم ЧإِنЙف :
 Йوأنت ЙكЙها دونТمЙعلЙاسِ  تПلِلن ТقولЙيЙهذا  ، ف :

 ЙةЙعاوِيТلى مЙع ТِرПيЙغТولا ت ЙكТغТبلЙيЙف ЙثمانТع Тأمر . 

ثТمЧ خЙرЙجЙ عЙليЬ مِن عِندِهِ وخЙرЙجЙ عТثمانТ عЙلى 
 : ، فЙقالЙ  أثЙرِهِ فЙجЙلЙسЙ عЙلЙى المِنبЙرِ 

 ТعدЙا بПأم  КةЙيء آفЙش ПِلТلِك ЧإِنЙأمر  ; ف ПِلТولِك ،
 КةЙو عاه ، ЙةЙةِ وعاهЧمТهذِهِ الا ЙةЙآف Чهذِهِ  إن

 ТونПِحبТم ما تТكЙرونТي ЙانونПعЙط ЙابونПيЙةِ عЙعمПِالن
 ЙهونЙكرЙما ت ЙونПسِرТوي  ЙقولونЙم  ، يТكЙل

 ЙقولونЙوت .  
، أحبЫ  أمثالТ النЧعامِ يЙتЧبِعونЙ أوЧلЙ ناعِق
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 ТعيدЙا البЙيهЙوارِدِها إلЙم ،  Пإلا ЙبونЙشرЙلا ي
 КصاЙغЙن ،  КراЙكЙع Пإلا ЙرِدونЙم  ولا يТهЙل ТقومЙلا ي ،

 ТمТتهЙد أعيЙوق Уرائِد  ТيهِمЙلЙت عЙرЧذЙعЙوت ТمورТالا
 ТكاسِبЙالم . 
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Ali (a.s): Sana (bunun sebebini) söyleyeyim: Ömer b. Hattab 
vali yaptığı kişilerden biri hakkında en küçük bir söz işittiği 
zaman onun kulağını çekiyordu; onu çağırıp sıkıştırıyordu. Ancak 
(sen bunu) yapmıyorsun; gevşeklik gösteriyorsun ve akrabalarına 
yumuşak davranıyorsun! 

Osman: Onlar, aynı zamanda senin de akrabalarındır. 

Ali (a.s): Canıma ant içerim ki onlar nesep olarak bana yakın-
dırlar; ama fazilet onlardan başkasındadır. 

Osman: Ömer'in hilafeti boyunca Muaviye'yi vali kıldığını 
biliyor musun? Ben de onu vali kılmışım. 

Ali (a.s): Sana Allah'ı şahit tutarım; bilmez misin ki Muaviye'-
nin Ömer'den yana korkusu, Yerfe'in (Ömer'in kölesi) Ömer'den 
yana korkusundan daha fazlaydı? 

Osman: Evet. 

Ali (a.s): Muaviye, (devlet) işlerini senden izin almaksızın 
yapıyor ve sen de bunu biliyorsun. (Bunu yaparken de) insanlara 
"Bu, Osman'ın emridir" diyor. Sana bu konuda haber ulaştığında 
ise ona bir tepki göstermiyorsun! 

Ali (a.s) daha sonra onun yanından ayrıldı. Osman da onun 
ardından dışarı çıkıp minbere oturdu ve dedi ki: Her şeyin bir 
afeti, her işin bir felaketi vardır. Bu ümmetin afeti ve bu nimetin 
felaketi, (başkalarını) ayıplayıp kötüleyenlerdir. Onlar hoşunuza 
giden şeyleri size gösterir, hoşlanmadıklarınızı ise gizlerler. Size 
söylerler ve siz de tekrar edersiniz. 

Onlar, tıpkı devekuşları gibi ilk sesin peşindeler ve uzaktaki 
tuzlu suyu daha çok severler. Ancak susuzluğu gideremeyecek 
kadar içebilir ve bulanık sudan başkasına ulaşamazlar. Onlara 
yol gösteren bir kılavuz da yoktur. İşler onları aciz bırakmış, 
kazançlarına ulaşmayı imkânsız kılmıştır. 
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ألا فЙقЙد وЙاللهِ عِبتТم عЙلЙيЧ بِما أقرЙرتТمТ لابِنِ 
،  جلِهِ ، ولكِنЧهТ وЙطЙئЙكТم بِرِ  الخЙطПابِ بِمِثلِهِ 

، فЙدِنتТم لЙهТ  ، وقЙمЙعЙكТمТ بِلِسانِهِ  وضЙرЙبЙكТم بِيЙدِهِ 
،  ، ولِنتТ لЙكТم عЙلى ما أحبЙبتТم أو كЙرِهتТم

، وكЙفЙفتТ يЙدي ولِساني  وأوطЙأتТ لЙكТم كЙتِفي
، أما وЙاللهِ لاЙنЙا أعЙزЫ  ، فЙاجتЙرЙأتТم عЙلЙيЧ  عЙنكТم
 КراЙفЙن  Кناصِرا ТبЙوأقر ،  Йع ТرЙوأكث ، ТنЙوأقم КداЙد  ،

 ТلتТإن ق  ЧمТلЙه :  ЧيЙإل ЙتِيТم  ، اТكЙل ТدتЙد أعدЙقЙول ،
، وكЙشЙرتТ لЙكТم عЙن  أقرانЙكТم وأفضЙلتТ عЙلЙيكТم فТضولا

،  ، وأخرЙجتТم مِنПي خТلقاК لЙم أكТن اТحسِنТهТ  نابي
، فЙكТفПوا عЙلЙيكТم ألسِنЙتЙكТم  ومЙنطِقاК لЙم أنِطق بِهِ 

 ТكЙيبЙم وعТكЙعنЙموطТلاتِكТلى وЙم ع  ТفتЙفЙد كЙي قПإِنЙف ;
 Тم مِنهТضيتЙرЙم لТكТمПِلЙكТذي يЧال ЙوТه Йو كانЙن لЙم مТنكЙع

 . بِدونِ مЙنطِقي هذا

؟ وЙاللهِ ما قЙصЧرتТ في   ألا فЙما تЙفقِدونЙ مِن حЙقПِكТم
، ومЙن لЙم  بТلوغِ ما كانЙ يЙبلТغТ مЙن كانЙ قЙبلي

;  ، فЙضЙلЙ فЙضلУ مِن مال تЙكونوا تЙختЙلِفونЙ عЙلЙيهِ 
 ТريدТضلِ ما اЙفي الف ТعЙما لي لا أصنЙف  ТنتТك ЙلِمЙف ،

 К؟ إماما 

 ТروانЙم ЙقامЙف   ЙقالЙمِ فЙكЙالح Тم  بنТإن شِئت :
 ЙيفЧالس ТمТكЙينЙنا وبЙينЙاللهِ بЙمنا وЧكЙاللهِ  حЙو ТحنЙن ،

 ТاعِرПالش Йما قالЙم كТوأنت : 

         كТم فЙرЙشنا لЙكТم أعراضЙنا فنبЙت بِ 
 Йم تТكТعارِسЙرىـمЧنِ الثЙبنون في دِم 

 ТثمانТع ЙقالЙف  ЧتЙكЙت لا سТسكТعني  : اЙد ،
لЙم أتЙقЙدЧم  ! أ ، ما مЙنطِقТكЙ في هذا وأصحابي
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 . 1. فЙسЙكЙتЙ مЙروانТ ونЙزЙلЙ عТثمانТ  لاП تЙنطِقЙ  إلЙيكЙ أ

                                                 
، الكامل في  336ص 4: ج .  تاريخ الطبري  1

 174ص 6: ج نساب الأشراف، أ 275ص 2: ج التاريخ
:  ; الجمل 168ص 7: ج ، البداية والنهاية نحوه

 . عن ابن دأب 190 ـ 187 ص
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Allah'a andolsun ki beni ayıpladığınız şeyin aynını Hattab'ın oğlu 
hakkında onaylamıştınız. Fakat o, ayağı ile sizi çiğniyor, eliyle size 
vuruyor ve diliyle sizi kovuyordu. Bu yüzden severek veya isteme-
yerek onun karşısında eğildiniz. Ancak ben size yumuşak davrandım; 
sizi omzuma bindirdim; elimi ve dilimi size karşı kontrol ettim. Sizler 
de bana karşı cüretkâr oldunuz. 

Vallahi benim neferlerim daha güçlü, yardımcılarım daha yakın, 
daha fazla ve daha liyakatlidirler. "Koşun bana!" diyecek olsam, der-
hal yanımda olurlar. 

Böylece size denk kişileri hatta sizlerden daha üstünlerini hazırla-
dım. Size dişimi gösterdim. Beni, hoşuma gitmeyen bir davranışta 
bulunmak ve şimdiye kadar söylemediğim sözü söylemek zorunda 
bıraktınız. Artık dilinize hâkim olun ve valilerinizi ayıplayıp kötüle-
mekten vazgeçin. Doğrusu ben, içinizden öyle bir kimseyi alıkoydum 
ki bu konuşmayı yapmadan önce sizinle konuşacak olsaydı ondan 
pekâlâ razı olurdunuz. 

Hakkınızdan neyi kaybetmişsiniz? Allah'a yemin olsun ki benden 
önce size ulaşan ve üzerinde ihtilaf etmediğiniz şeyleri size ulaştır-
mada kusurda bulunmuyorum. Bununla birlikte fazla mal gelmiştir. 
Benim bu fazla malda istediğimi yapma hakkım yok mudur? Öyleyse 
ben niye imam oldum? 

Derken Mervan b. Hakem ayağa kalktı ve dedi ki: Eğer isterseniz 
bizimle sizin aranızda vallahi kılıçları hakem kılarız! Allah'a andolsun 
ki biz ve siz, tıpkı şairin dediği gibiyiz: 

Biz gururumuzu size sergi yaptık 
Sizse yatağınızı çöplükte açıyorsunuz 

Osman dedi ki: Kes sesini, dili tutulmayasıca! Beni ashabımla baş 
başa bırak. Burası senin konuşma yerin değildir! Ben daha önce sana 
"Konuşma!" demedim mi? 

Bunun üzerine Mervan sustu, Osman da (minberden) indi.1 

                                                 
1-Tarih-i Taberî, c.4, s.336; el-Kamil fi't-Tarih, c.2, s.275; Ensabu'l-Eşraf, c.6, 

s.174; el-Bidaye ve'n-Nihaye, c.7, s.168; el-Cemel, s.187-190, İbn-i Deb'den. 
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(عليه مِن كЙلام لЙهТ  : البلاغة نهج  .  1200

لЙمЧا اجتЙمЙعЙ النПاسТ إلЙيهِ وشЙكЙوا ما  السلام)
نЙقЙموهТ عЙلى عТثمانЙ وسЙأЙلوهТ مТخاطЙبЙتЙهТ لЙهТم 

 : ، فЙدЙخЙلЙ عЙلЙيهِ فЙقالЙ  ابЙهТ لЙهТموЙاستِعت

، وقЙدِ استЙسفЙروني بЙينЙكЙ  إنЧ النПاسЙ وЙرائي
! ما  ، ووЙاللهِ ما أدري ما أقولТ لЙكЙ  وبЙينЙهТم

 ТهТلЙجهЙت КيئاЙش Тلى أمر لا  أعرِفЙع ЙكЫلТولا أد ،
 ТهТعرِفЙم تЙعلЙما ن ТمЙعلЙتЙل ЙكЧإن ،  ЙقناكЙبЙما س .

، ولا خЙلЙونا بЙشЙيء  رЙكЙ عЙنهТ إلى شЙيء فЙنТخبِ 
 ТهЙكЙغЙِبلТنЙأينا فЙما رЙك ЙيتЙأЙد رЙوق .  ЙمِعتЙوس ،

 (صلى الله عليه وآله)اللهِ  ، وصЙحبِتЙ رЙسولЙ  كЙما سЙمِعنا
 . كЙما صЙحبِنا

قТحافЙةЙ ولا ابنТ الخЙطПابِ  ومЙا ابنТ أبي
 Йمِنك ПِقЙلِ الحЙمЙولى بِعЙإلى  بِأ ТبЙأقر Йوأنت ،

 Йحمِ  (صلى الله عليه وآله) اللهِ  سولِ أبي رЙر ЙةЙشيجЙو
 . ، وقЙد نِلتЙ مِن صِهرِه ما لЙم يЙنالا مِنهТما

 ЙفسِكЙفي ن Йالله Йଲـ فا ЙكЧإِنЙاللهِ  ! فЙو  ТرЧصЙبТـ ما ت
 КمىЙهل مِن عЙمِن ج ТمЧلЙعТولا ت ،  ЙقТرЫالط Чوإن ،
 УةЙواضِحЙل  УةЙقائِمЙينِ لПالد Йأعلام Чوإن ،  .

 Уاللهِ إمام Йعِبادِ اللهِ عِند ЙلЙأفض Чم أنЙاعلЙف
 Уدى عادِلЙوه ЙدِيТه ،  КةЙعلومЙم КةЧنТس ЙقامЙأЙف ،  ،

 КةЙجهولЙم КةЙبِدع Йوأمات  УةЙِرПيЙنЙل ЙنЙنЫالس Чوإن .  ،
 Уها أعلامЙل  УةЙظاهِرЙل ЙعЙِالبد Чها  ، وإنЙل ،

 Уج أعلام Уاللهِ إمام Йاسِ عِندПالن ЧرЙش Чوإن . Уائِر
، وأحيا  ، فЙأЙماتЙ سТنЧةК مЙأخوذЙةК  ضЙلЧ وضТلЧ بِهِ 

 КةЙتروكЙم КةЙبِدع . 

 ТسولЙر ТمِعتЙي سП(صلى الله عليه وآله)اللهِ  وإن  ТقولЙي  :
» ЙيسЙةِ بِالإمامِ الجائِرِ ولЙالقيام Йؤتى يومТي
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 Уولا عاذِر УصيرЙن ТهЙعЙلقى في نارِ  مТفي ،
 ЙمЧنЙهЙم جЙفيها ك ТدورЙيЙحا، فЧالر ТدورЙا ت  ЧمТث ،

 . »يЙرتЙبطТِ في قЙعرِها



 
 
 
 
 
 
 
518  ___________________________________  İmam Ali Ansiklopedisi  c.3 

1200-Nehcü'l-Belaga: Halk, Osman aleyhine toplanıp onu İmam 
Ali'ye (a.s) şikâyet edince İmam, Osmân'ın yanına giderek ona 
şöyle buyurdu: 

Halk arkamda; beni, seninle aralarında bir elçi olarak sana gön-
derdiler. Andolsun Allah'a ki sana ne diyeyim, ne söyleyeyim, bile-
miyorum. Bir şey bilmiyorum ki sen onu bilmeyesin; bir yol yok ki 
sana göstermeye kalkayım da sen onu tanımayasın; sen de bizim 
bildiklerimizi biliyorsun. Bir şeyde senden ileri geçmiş değiliz ki 
onu sana haber verelim; bir şeyi gizlice haber almış değiliz ki onu 
sana tebliğ edelim. Bizim gördüğümüz gibi sen de gördün; bizim 
duyduğumuz gibi sen de duydun; bizim sohbet ettiğimiz gibi sen de 
Rasûlullah'la (s.a.a) sohbet ettin. 

Ne Ebû Kuhâfe oğlu ne de Hattâboğlu, hakka riayet etmede 
senden daha evla değillerdi. Sen, yakınlık bakımından Rasulullah'a 
(s.a.a) daha yakınsın; onlar, ona damat olmadılar; sense bu şerefi 
elde ettin.  

Allah için, Allah için kendine acı! Çünkü sen, andolsun Allah'a, 
körlükten göz açmıyorsun, bilgisizlikten dönüp bilgiye gelmiyor-
sun, oysa doğru yolu görmedesin de, adaleti bilmedesin de. Yollar 
açık elbet; din hükümleri de ayakta durmada. Bil ki Allah katında, 
Allah kullarının en üstünü, adalet sahibi imamdır; doğru yolu 
bulmuştur o, doğru yolu gösterir. Malum olan yolu yordamı ayakta 
tutar; bilinmeyen bidati öldürür-gider. Yollar-yordamlar apaydın-
dır, onların alâmetleri var. Bidatler de apaçıktır, onların da alâmet-
leri var. Allah katında insanların en kötüsü de zulmeden imamdır; 
yol sapıtır, halk da onunla yoldan sapar; uyulan yolu-yordamı 
öldürür, yok eder; bırakılmış bidati diriltir-diker. 

Rasûlullah'tan (s.a.a) duydum, buyurdu ki: Kıyâmet günü zul-
meden imam, öyle bir halde getirilir ki yanında ne bir yardımcı 
vardır ona, ne bir özür dileyen. Cehenneme atılır; orada değir-
men döner gibi döner; sonra da cehennemin ta dibine bağlanır-
gider. 
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وإنПي أنشدТِكЙ اللهЙ ألاП تЙكونЙ إمامЙ هذِهِ الاТمЧةِ 
 ЙقتولЙالم   ТقالТي Йكان ТهЧإِنЙفي هذِهِ   ; ف ТلЙقتТي :

هЙا القЙتلТ وЙالقِتالТ إلى الاТمЧةِ إمامУ يТفتЙحТ عЙلЙي
، ويТبЙثЫ   ، ويТلبЙسТ اТمورЙها عЙلЙيها  يЙومِ القِيامЙةِ 
،   ، فЙلا يТبصرِونЙ الحЙقЧ منЙِ الباطلِِ   الفِتЙنТ فيها

 КوجاЙفيها م ЙموجونЙي   КرجاЙفيها م ЙجونТمرЙوي ،   . 

 Йشاء ТيثЙح ЙكТسوقЙي КةЙِقПيЙس ЙروانЙلِم ЧنЙكونЙلا تЙف
 . لسПِنПِ وتЙقЙضПِي العТمТرِ بЙعدЙ جЙلالِ ا

 ТثمانТع ТهЙل ЙقالЙفي أن  ف ЙاسПمِ النПِلЙك :
 . ، حЙتПى أخرТجЙ إلЙيهِم مِن مЙظالِمِهِم يТؤЙجПلِوني

 ЙقالЙلا  (عليه السلام)فЙةِ فЙدينЙبالم Йما كان :
، وما غابЙ فЙأЙجЙلТهТ وТصولТ أمرِكЙ  أجЙلЙ فيهِ 

 . 1إلЙيهِ 

ن ابن البلاغة ع شرح نهج  .  1201
 (عليه السلام)شЙهِدتТ عِتابЙ عТثمانЙ لِعЙلِيПٍ  : عبПاس
 КوماЙي  ТهЙالЙعضِ ما قЙفي ب ТهЙل ЙقالЙف ، : 

 Кةِ باباЙرقТلِلف ЙحЙفتЙأن ت Йالله ЙكТدتЙشЙهدي  نЙلِعЙف !
 ЙكЙتЙابِ طاعПطЙالخ ЙابنЙو КتيقاЙع ТطيعТت Йوأنت Йبِك

دونِ واحد ، ولЙستЙ بِ  (صلى الله عليه وآله)اللهِ  لِرЙسولِ 
، وأقرЙبТ إلЙيكЙ  ، وأنا أمЙسЫ بِكЙ رЙحمِاК  مِنهТما
 Кصِهرا  ТهЙلЙعЙج ЙمرЙا الأЙهذ Чأن ТمТزعЙت ЙنتТإِن كЙف ،
 ТسولЙ(صلى الله عليه وآله)اللهِ  ر  Йحين ЙيناكЙأЙد رЙقЙف ЙكЙل

 ЙرتЙأقر ЧمТث ЙعتЙناز ЙيПِفТوТم  تЙإِن كانا لЙف ،
 Йف КداЙمرِ جدЙالأ Йبا مِنЙركЙما يТهЙل ЙنتЙأذع ЙيفЙك

                                                 
; العقد  164: الخطبة  البلاغة .  نهج  1

 . نحوه 309ص 3: ج الفريد
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! وإن كانا  ؟ ، وبЙخعتЙ بِالطПاعЙةِ  بِالبЙيعЙةِ 
، ولЙم اТقЙصПِر عЙنهТما في  أحسЙنا فيما وЙلِيا

، فЙكТن لي كЙما كТنتЙ  ديني وحЙسЙبي وقЙرابЙتي
 . لЙهТما

Allah aşkına, bu ümmetin öldürülecek imâmı olma! Çünkü (Pey-
gamber'den nakledildiği) söylenir ki: "Bu ümmet içinde bir imam 
öldürülür ki onun yüzünden kıyâmete kadar savaş(lar) hüküm sürer. 
Ümmete, işler şüpheli görünür. Aralarında fitne yayılır, çoğalır. 
Artık ümmet ne hakkı görür, ne batılı; ikisini de ayırt edemez olur. 
O fitneler içinde debelenip durur. 

O halde yaşını-başını aldıktan ve ömrün sona geldikten sonra, 
sakın ola ki Mervan'ın istediği yere sürüp götürdüğü bir binek 
hâline gelmeyesin! 

Bu sözler üzerine Osman: Halkla görüş, onların şikâyet ettikleri 
şeyleri men etmem için bana bir müddet versinler, dedi. 

Bunun üzerine Ali (a.s) dedi ki: Medine'de olan zulümler için 
mühlet istemeye gerek yok. Burada olmayanlara gelince; onlar 
hakkında da (sana tanınacak) süren, senin emrin onlara ulaşıncaya 
kadardır!1 

1201-Şerh-i Nehcü'l-Belaga [İbn-i Abbas'tan]: Bir gün Osman-
'ın Ali'yi serzenişte bulunduğuna şahit oldum. Konuşması arasında 
ona şöyle dedi: Sana Allah'ı şahit tutarım; sakın ha tefrikacılık 
kapısını açmayasın! Benim hatırımdadır; sen tıpkı Resulullah'a 
(s.a.a) itaat eder gibi Atik (Ebubekir) ile Hattab oğluna itaat 
ederdin. Hâlbuki sen onların hiçbirinden aşağı değildin. Onlardan 
daha fazla seninle akrabayım, onlardan daha fazla sana yakınım. 

Bir ara Resulullah'ın (s.a.a) bu işi sana bıraktığını savunuyordun; 
fakat o öldüğünde gördük ki daha önce (bu işte) çekişmişken 
sonraları ikrar ettin. Eğer o ikisi doğru bir iş yapmadıysalar nasıl 

                                                 
1-Nehcü'l-Belaga, 164. hutbe; el-İkdu'l-Ferid, c.3, s.309. 



 
 
 
 
 
 
 
Beşinci Fasıl: Osman'a Karşı Ayaklanma  ___________________________  521 

oldu da onları biatinle destekledin ve itaat edip boyun eğdin? Eğer 
hükümeti ele almakla iyi yaptıysalar, (en azından) ben din, hasep 
ve akrabalık yönünden onlardan eksik değilim; o halde bu ikisine 
nasıl olduysan bana da öyle ol! 

 ЬلِيЙع ЙقالЙ(عليه السلام)ف  ТةЙرقТا الفЧأم :  ЙعاذЙمЙف ،
 Кها باباЙل ЙحЙاللهِ أن أفت  КبيلاЙيها سЙإل ЙلПِهЙسТوا ،  ،

 ТنهЙع ТهТسولЙور Тالله ЙنهاكЙا يПمЙع Йي أنهاكПولكِن  ،
 . ى رТشدِكЙ وأهديكЙ إل

، فЙإِن كانا أخЙذا  وأمПا عЙتيقУ وЙابنТ الخЙطПابِ 
 ТسولЙر ТهЙلЙعЙلي (صلى الله عليه وآله)اللهِ  ما ج  ЙنتЙأЙف ،

 ЙسلِمونТالمЙو Йبِذلِك ТمЙمرِ  أعلЙا الأЙوما لي ولِهذ ،
! فЙأЙمПا أن لا يЙكونЙ حЙقПي  وقЙد تЙرЙكتТهТ مТنذТ حين

 Йف Уفيهِ شرع ЙسلِمونТلِ المЙب ТهمЧالس Йد أصابЙق
 ЙةЙغرЫد  الثЙقЙم فТهЙي دونПقЙح ЙكونЙا أن يПوأم ،

، ونЙفЙضتТ يЙدي عЙنهТ  ، طِبتТ بِهِ نЙفساК  تЙرЙكتТهТ لЙهТم
 Кاستِصلاحا . 

، فЙلЙستЙ  وأمЧا التЧسوِيЙةТ بЙينЙكЙ وبЙينЙهТما
 ، فЙظЙلЙفا ; إنЧهТما وЙلِيا هذЙا الأЙمرЙ  كЙأЙحЙدِهِما

، وعТمОتЙ فيهِ وقЙومЙكЙ عوم  هلЙهТما عЙنهТ أنفТسЙهТما وأ
،  عЙمرو ، فЙارجعِ إلЙى اللهِ أبا السПابِحِ في اللЫجЧةِ 

!  ؟ 1وЙانظТر هЙل بЙقِيЙ مِن عТمТرِكЙ إلاП كЙظِمءِ الحمِارِ 
 ! ؟ فЙحЙتПى مЙتى وإلى مЙتى

لا تЙنهى سТفЙهاءЙ بЙني اТمЙيЧةЙ عЙن أعراضِ  أ
! وЙاللهِ لЙو ظЙلЙمЙ  ؟ موالِهِمالمТسلِمينЙ وأبشارِهِم وأ

 ТهТإثم ЙكانЙل ТمسЧالش ТبТغرЙت ТيثЙح ЙالِكПمТمِن ع Уعامِل
 ЙكЙينЙوب ТهЙينЙب КكاЙرЙشتТم . 

                                                 
: أي لم يبق من عمره إلاП  .  ظِمء الحمار  1

: إنПه ليس شيء من الدوابП أقصر ظِمأК  ، يقال اليسير
 . )116ص 1: ج من الحمار (لسان العرب
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 ТثمانТع ЙقالЙتبى فТالع ЙكЙل :  Тوأعزِل ТلЙوأفع ،
 ЙسلِمونТالم ТهТهЙكرЙوي ТهТهЙكرЙن تЙم ЧلТالي كПمТمِن ع  .

بنТ الحЙكЙمِ عЙن   انТ ، فЙصЙدЧهТ مЙرو ثТمЧ افتЙرЙقا
 Йذلِك  Йوقال ،  ТاسПالن ЙيكЙلЙع ТرِئЙجتЙي :  ТعزِلЙلا تЙف ;

 . 1! أحЙداК مِنهТم

                                                 

 . 15ص 9: ج البلاغة رح نهج.  ش  1
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Ali (a.s) dedi ki: Tefrikacılık konusuna gelince; tefrika kapısını 
açmaktan ve ona giden yolu kolaylaştırmaktan Allah'a sığınırım. 
Fakat ben seni, Allah ve Resulünün men ettiği şeylerden men ediyor, 
hayır ve maslahatına yönlendiriyorum. 

Atik ile Hattab oğluna gelince; doğrusu o ikisi Resulullah'ın (s.a.a) 
benim için belirlediği hakkı aldılar. Sen de, Müslümanlar da bunu 
daha iyi bilirsiniz. Benim onunla ne işim olabilir ki; zaten yıllardır 
bırakmışım onu! Eğer benim bunda hakkım yoksa ve tüm Müslü-
manlar onda ortak ise, bu durumda ok devenin boğazına isabet etmiş-
tir. Eğer onların değil, sadece benim hakkımsa, ben bunu onlara bırak-
tım ve buna razı oldum; ıslah etmek için ondan feragat ettim. 

Seninle o ikisinin eşitliğine gelince; sen onlar gibi değilsin. 
Onlar bu işi ele geçirdiler. Ancak kendilerini ve ailelerini bundan 
engellediler. Oysa sen ve kavmin, tıpkı dalgıcın denize dalması gibi 
ona daldınız. 

O halde Allah'a dön ey Ebu Amr! (Allah'a dön de) bir bak; 
ömründen geriye bir eşeğin susama süresinden1 fazla ne kalmış? 
Nereye ve ne zamana kadar? 

Ümeyye oğullarının beyinsizlerini Müslümanların haysiyetlerin-
den, ekinlerinden ve mallarından men etmeyecek misin? Allah'a 
yemin olsun ki, güneşin battığı en ücra köşede senin adamlarından 
birinin yapacağı zulmün günahına, sen de onunla ortak olacaksın. 

Osman dedi ki: Seni hoşnut edeceğim, (söylediklerinin gereğini) 
yapacağım. Valilerimden senin ve Müslümanların istemediği kişile-
ri azledeceğim. 

Daha sonra birbirlerinden ayrıldılar. Ancak Mervan, Osman'ın 
bunu yapmasına engel oldu ve dedi ki: (Söylediklerini yapacak 
olursan) insanlar sana karşı cüretkâr olurlar; öyleyse onlardan hiç-
birini azletme!2 

                                                 
1-Hayvanlar arasında en çabuk susayan hayvanın eşek olduğu söylenmiştir 

(Lisanu'l-Arab, c.1, s.116). 
2-Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.9, s.15. 
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5 / 5  

 ТةЙرЙشاجТالم ЙثمانТيرِ وعЙبЫالز ЙينЙب 

أقبЙلЙ طЙلحЙةТ وЙالزЫبЙيرТ حЙتПى  : الفتوح  .  1202
 Йوقال ТيرЙبЫيهِ الزЙإل ЙمЧدЙقЙت ЧمТث ЙثمانТلى عЙلا عЙخЙد  :

بنِ   لЙم يЙكТن في وЙصِيЧةِ عТمЙرЙ  ! أ عТثمانТ  يا
: أن لا تЙحمِلЙ آلЙ بЙني مТعЙيط عЙلى رِقابِ  الخЙطПابِ 

 Тاسِ إن وПالن ЙمرЙا الأЙهذ Й؟ ليت 
 ТثمانТع Йلى قالЙب : . 

 ТيرЙبЫالز Йقال  ЙليدЙالو ЙلتЙعمЙاست ЙلِمЙف :    Йبن
 ؟ عТقبЙةЙ عЙلЙى الكوفЙةِ 

 ТثمانТع Йقال  ЙلЙعمЙا استЙمЙك ТهТلتЙعمЙاِست :
 ТرЙمТو  عЙمرЙابِ عПطЙالخ Тالعاصِ   بن Йبن

 ЙةЙغيرТالمЙو   ЙةЙعبТش Йبن  ЙعЙوف Йى اللهЙصЙا عПمЙلЙما ، ف Йل
 . فЙعЙلЙ عЙزЙلتТهТ وЙاستЙعمЙلتТ غЙيرЙهТ عЙلى عЙمЙلِهِ 

 Йامِ  قالПى الشЙلЙع ЙةЙعاوِيТم ЙلتЙعمЙاست ЙلِمЙ؟ : ف 

 ТثمانТع ЙقالЙف  ЙرЙمТأيِ عЙابِ فيهِ   : لِرПطЙبنِ الخ . 

 Йسولِ  قالЙر Йأصحاب ТمТشتЙت ЙلِمЙصلى الله عليه اللهِ  : ف)

 ؟ ولЙستЙ بِخЙير مِنهТم وآله)

 Йقال  ТثمانТع  ЙكТأشتم ТستЙلЙف Йا أنتПن  : أمЙوم ،
 . شЙتЙمتТهТ فЙما كانЙ بِهِ عЙجЙزЙ عЙن شЙتمي

 ЙقالЙبدِ  فЙولِع ЙكЙاللهِ  : ما ل   ЙرتЙجЙسعود هЙبنِ م
، فЙهТوЙ في بЙيتِهِ لِما  قِراءЙتЙهТ وأمЙرتЙ بِدЙوسِ بЙطنِهِ 

 ТسولЙر ТهЙأЙد أقرЙ؟ (صلى الله عليه وآله)اللهِ  بِهِ وق 

 Йف ТثمانТع Йني مِنِ ابنِ  قالЙغЙلЙذي بЧال Чإن :
 Тمِنه ЙغتЙلЙا بПمِم ТرЙسعود أكثЙم  Йقال ТهЧأن Йوذاك ،  :

 ЫثЙوأح ЧيЙلЙع ЫثТحЙمل عالِج يЙبِر ЙثمانТي وعПأن ТدتЙدЙو
 . ، حЙتПى يЙموتЙ الأЙعجЙزЙ مِنПا عЙلЙيهِ 
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ZÜBEYR İLE OSMAN ARASINDAKİ TARTIŞMA 

1202-el-Fütuh: Talha ile Zübeyr Osman'ın yanına geldiler. 
Zübeyr öne çıkarak dedi ki: Ey Osman! Ömer b. Hattab, "Bu işe 
geldiğin takdirde Benî Muit hanedanını halkın boynuna bindir-
me!" diye sana vasiyet etmedi mi? 

Osman: Evet. 

Zübeyr: Öyleyse neden Velid b. Ukbe'yi Kufe'ye vali olarak 
atadın? 

Osman: Ömer b. Hattab, Amr b. As ile Mugîre b. Şube'yi nasıl 
vali yaptıysa ben de onu vali yaptım. Allah'a karşı günah işleyip 
yaptığı işi yaptığında da onu azledip yerine başka birini bıraktım. 

Zübeyr: Neden Muaviye'yi Şam'a vali yaptın? 

Osman: Ömer b. Hattab'ın onun hakkındaki görüşünden dolayı. 

Zübeyr: Neden Resulullah'ın ashabına sövüyorsun? Hâlbuki 
sen onlardan daha üstün değilsin! 

Osman: Sana sövmedim ve kime sövmüşsem, o da bana 
sövmekten aciz değil! 

Zübeyr: Sana ne oldu da Abdullah b. Mesud'un kıraatini terk 
ettin ve karnının tekmelenmesi emrini verdin; o da evine çekildi. 
Hâlbuki Resulullah ona kıraati öğretmişti? 

Osman: İbn-i Mesud hakkında bana ulaşan şey, sana ulaşan-
dan fazladır. O da şu ki (İbn-i Mesud); "Keşke Osman'la birlikte 
bir çakıllıkta olsaydık da, en zayıfımız ölünceye dek o beni 
taşlasaydı, ben de onu!" demiştir. 
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 Йارِ  قالПمЙولِع ЙكЙما لЙوسِ   : فЙبِد ЙرتЙبنِ ياسِر أم
 ТتقЙالف ТهЙى أصابПتЙطنِهِ حЙ؟ ب 

 ЙقالЙتلي فЙبِق ЙاسПالن ЙغرِيТأن ي Йأراد ТهЧنЙ◌ِلا : . 
 Йقال   Йسولِ : فЙبيبِ رЙح ПٍرЙبي ذЙ◌ِولا ЙكЙصلى الله عليه اللهِ   ما ل)

 .  ؟ سЙيЧرتЙهТ حЙتПى ماتЙ غЙريباК طЙريداК   وآله)
 Йقال  ЙاسПالن ЧيЙلЙع ЙدЙد أفسЙق ТهЧأن ЙلِمتЙد عЙلِما ق :  ،

 . ورЙماني بِكТلПِ عЙيب
 Йى  قالЙم إلТهЙيتЙفЙرِ وأصحابِهِ نЙشتЙولِلأ ЙكЙما لЙف :

 ЧرЙامِ وفПأهاليهِم وأولادِهِمالش ЙينЙم وبТهЙينЙب Й؟ قت 
 ЙقالЙعيدِ   فЙبِعاملِي س ЙاسПى النЙأغر ЙرЙشتЙالأ Чبنِ    : لاِن
 .  ، وأضرЙمЙ الكوفЙةЙ عЙلЙيЧ ناراК   العاصِ 

 ТيرЙبЫالز ЙقالЙف  ТثمانТيا ع :  ЙحداثЙهذِهِ الأ Чإن !
 Йأحداثِك ЫلЙأق Йهِي ЙيكЙلЙها عТدتЙدЙتي عЧال  Тو شِئتЙأن  ، ول
 ТلتЙعЙفЙبِهِ ل ЫجЙحتЙما ت ЙميعЙج ЙيكЙلЙع ЧدТأر  ТأЙقرЙت Йوأراك ،

 ТريدТت ТيثЙمِن ح ЙكЙتЙحيفЙما  ص ТهЙل КوماЙي ЙيكЙلЙع Тوأخاف ،
 . 1بЙعدЙهТ مِنЙ الأЙيПامِ 
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 ЙثمانТلى عЙع ЙأЙرЙنِ اجتЙم ТلЧأو 

 : بن سعد  تاريخ الطبري عن عامر  .  1203
 Йنِ اجتЙم ТلЧأو Йكان ЙِىПيЧنطِقِ السЙبِالم ЙثمانТلى عЙع ЙأЙر

 Йجبلة   ЧاعِدِيПمرو السЙع Йبن  ЙوТوه ТثمانТبِهِ ع ЧرЙم ،
بنِ عمرو   ، وفي يЙدِ جبلةЙ  جالِسУ في نЙدِيПِ قЙومِهِ 

 УةЙجامِع  ЙمЧلЙس ТثمانТع ЧرЙا مПمЙلЙف ،  ТومЙالق ЧدЙرЙف ، . 
 Тجبلة ЙقالЙف  ЙعЙل فТجЙلى رЙع ЙونПدТرЙت Йا : لِمЙذЙك Йل

 ! وكЙذا
 Йقال  ЙثمانТلى عЙع ЙلЙأقب ЧمТث :  ЙقالЙاللهِ  ، فЙو :  ،

 ЙكЙتЙبِطان ЧنЙكТترЙتЙأو ل ЙقِكТنТفي ع ЙةЙهذِهِ الجامِع ЧنЙحЙطرЙ◌Йلا
 . هذِهِ 

 ТثمانТع Йة قالЙبِطان Ыأي :  ТرЧيЙخЙتЙ◌Йي لاПاللهِ إنЙوЙف !
                                                 

 . 393ص 2: ج .  الفتوح  1
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 ЙاسПالن . 
Zübeyr: Peki, Ammar b. Yasir ile sorunun neydi de karnından fıtık 

oluncaya dek tekmelenmesini emrettin? 

Osman: O da insanları beni öldürmeleri yönünde tahrik ediyordu. 

Zübeyr: Peki, Resulullah'ın (s.a.a) habibi Ebuzer'le ne sorunun 
vardı da onu sürgün ettin; böylece gurbette ve kovulmuş olarak öldü? 

Osman: Senin bildiğin şeyden dolayı (bunu yaptım); zira o, halkı 
bana düşman etti ve bana her türlü aybı isnat etti. 

Zübeyr: Peki, Eşter ve arkadaşlarıyla ne sorunun vardı da onları 
Şam'a sürüp ailelerinden ve çocuklarından ayırdın? 

Osman: Çünkü Eşter halkı benim valim Said b. As'a karşı tahrik 
etti ve Kufe'de benim aleyhime ateş çıkardı. 

Zübeyr: Ey Osman! Bu saydıklarım, senin yaptığın işlerden en az 
olanlarıdır. Getirdiğin delilleri reddetmek istesem bunu yapabilirim. 
Ancak görüyorum ki sen, (yazdığın) sayfayı istediğin yönden 
okuyorsun (herhalükârda kendi sözünü söylüyorsun). Senin için artık 
telafisi olmayacak bir günün gelmesinden korkuyorum!1 

5/6 

Osman'a İlk Cüret Eden Kişi 

1203-Tarih-i Taberî [Amir b. Sâd'dan]: Osman'a kötü konuşarak 
cürette bulunan ilk kişi, Cebele b. Amr es-Saidî idi. Elinde bir halka 
vardı ve kavmi ile meşveret etmek için oturmuştu. Derken Osman 
yanından selam vererek geçti. Cebele'nin kavmi cevap verdi. Fakat 
Cebele "Şöyle-böyle yapmış bir kimseye (selamına) niçin cevap 
verirsiniz?" diye çıkıştı. Sonra Osman'a döndü ve dedi ki: Allah'a and 
olsun ki ya bu halkayı boynuna geçireceğim ya da şu ahbaplarını 
bırakırsın! 

Osman: Hangi ahbaplarımı? Allah'a yemin olsun ben halktan 

                                                 
1-el-Fütuh, c.2, s.393. 
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seçiyorum! 
 ЙقالЙف   ТهЙرتЧيЙخЙت УروانЙم :   ТةЙعاوِيТوم ! ТهЙرتЧيЙخЙت   !
 ТبدЙعامِرِ    اللهِ   وع Тبن    ТهЙرتЧيЙخЙيز تЙرТبنِ ك   !
 ТبدЙاللهِ   وع    ТهЙرتЧيЙخЙعد تЙس Тبن   ЙلЙزЙن نЙم مТمنِه !

 (صلى الله عليه وآله) اللهِ   ، وأباحЙ رЙسولТ   القТرآنТ بِدЙمِهِ 

 ТهЙمЙ1د. 

كانЙ  : أنساب الأشراف عن الواقدي  .  1204
] Тا  جبلةПعمرو الس Тبن Ыلى  ]عِدِيЙع ЙأЙرЙنِ اجتЙم ЙلЧأو

، وأتاهТ يЙوماК  عТثمانЙ وتЙجЙهЧمЙهТ بِالمЙنطِقِ الغЙليظِ 
 ЙقالЙة فЙاللهِ  بِجامِعЙأو  : و ЙقِكТنТها في عЧنЙحЙطرЙ◌Йلا ،

بنЙ   ، أطعЙمتЙ الحارِثЙ  لЙتЙترТكЙنЧ بِطانЙتЙكЙ هذِهِ 
 ЙوقПمِ السЙكЙالح  ЙلتЙعЙوف ЙلتЙعЙوف ، . 

نТ وЙلЧى الحارثЙِ السПوقЙ فЙكانЙ يЙشتЙرِي وكانЙ عТثما
، ويЙجبي مЙقاعِدЙ   ، ويЙبيعТهТ بِسЙومِهِ   الجلب بِحТكمِهِ 

 ЙقينПِوЙسЙتТالم   КراЙنكТم КنيعاЙص ТعЙصنЙفي   ، وي ЙمПِلТكЙف ،
 .  إخراجِ السПوقِ مِن يЙدِهِ فЙلЙم يЙفعЙل

 ТنهЙع ЧفЙالك ЙئِلТوس ЙثمانТفي أمرِ ع Йلِجبلة Йوقيل
 ЙقالЙاللهِ  فЙو :  ТقولЙأЙف КداЙغ Йى اللهЙا  ، لا ألقЧإن :

 ЙبيلЧا السЙونПلЙضЙأЙنا فЙتЙعنا سادЙ3 2أط . 

بن    تاريخ الطبري عن عثمان  .  1205
بنЙ عمرو   مЙرЧ عТثمانТ عЙلى جЙبلةЙ  : الشريد

 ЙوТوه ПِاعِدِيПالس  УةЙجامِع ТهЙعЙبِفِناء دارِهِ وم  ،
 ЙقالЙف  ТلЙعثЙاللهِ  : يا نЙو ! ЙكЧنЙلТقتЙ◌Йلا   ЙكЧنЙحمِلЙ◌Йولا ،
 عЙلى

                                                 
:  اية، البداية والنه 365ص 4: ج .  تاريخ الطبري  1

، شرح  287ص 2: ج ، الكامل في التاريخ 176ص 7ج
 . كلاهما نحوه 149ص 2: ج البلاغة نهج
 . من سورة الأحزاب 67.  إشارة إلى الآية   2
 . 160ص 6: ج .  أنساب الأشراف  3
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 ЙرباءЙلوص جЙارِ  قПةِ النЧرЙإلى ح ЙكЧنЙخرِجТ◌Йولا ،  ЧمТث .
 ТهЙلЙنزЙأЙرِ فЙى المِنبЙلЙع ТثمانТخرى وعТا КةЧرЙم ТهЙجاء

 ТنهЙ1ع . 
Cebele: Mervan'ı seçtin! Muaviye'yi seçtin! Abdullah b. Amir 

b. Kureyz'i seçtin! Abdullah b. Sâd'ı seçtin! Bunların içinde öyle 
kimseler var ki Kurân onların öldürülmesini emretmiş, Resulul-
lah da (s.a.a) kanlarını mubah saymıştır!2 

1204-Ensabu'l-Eşraf [Vakidî'den]: Cebele b. Amr es-Saidî, 
Osman'a ilk cürette bulunan ve onunla çok sert konuşan kişidir. 
Bir gün Osman'ın yanına bir halka ile gelerek, "Allah'a andolsun 
ki ya bu halkayı boynuna geçireceğim ya da şu ahbaplarını 
bırakırsın; pazarı Haris b. Hakem'e yedirdin, şunu yaptın, bunu 
yaptın!" dedi. 

Osman, pazarın sorumluluğuna Haris'i getirmişti. O da malları 
istediği fiyata satın alıyor, fahiş fiyata satıyordu. Mağaza sahip-
lerinden haraç alıyor, onlara kötü işler yapıyordu. Osman ile 
pazarı onun elinden çıkarması yönünde konuşuldu, ancak o bunu 
yapmadı. 

Cebele ile de Osman hakkında konuşuldu ve ondan, Osman'la 
uğraşmaması istendi. Fakat o dedi ki: Vallahi yarın Allah'ın 
karşısına çıktığımızda "Biz, efendilerimize uyduk; onlar da bizi 
yoldan saptırdılar!" 3 demek istemiyorum.4 

1205-Tarih-i Taberî [Osman b. Şerid'den]: (Bir gün) Osman, 
evinin bahçesinde oturmakta olan ve yanında bir halka bulunan 
Cebele b. Amr es-Saidî'nin yanından geçti. Cebele dedi ki: Ey 

                                                 
 6، أنساب الأشراف: ج 365ص 4: ج .  تاريخ الطبري  1

 . 160ص
2-Tarih-i Taberî, c.4, s.365; el-Bidaye ve'n-Nihaye, c.7, s.176; el-Kamil fi't-

Tarih, c.2, s.287; Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.2, s.149. 
3-Ahzab 67'ye işarettir. 
4-Ensabu'l-Eşraf, c.6, s.160. 
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ahmak ihtiyar! Allah'a yemin olsun ki seni öldüreceğim ve genç 
bir deveye bindirip yakıcı ateşe doğru götüreceğim! 

Bir defasında (mescide) geldiğinde Osman minberdeydi; der-
ken onu çekip aşağı indirdi.1 

5/7 

 ТلЧالأو ТصرЙالح 

تاريخ الطبري عن عِكرِمة عن ابن   .  1206
: لЙمПا حТصِرЙ عТثمانТ الحЙصرЙ   ـ  قالЙ   ـ  عبПاس
 Йالآخر  ТةЙعِكرِم Йاس ، قالПبЙلاِبنِ ع ТلتТقЙكانا  : فЙأو :

،  ، الحЙصرТ الأوЧلТ  : نЙعЙم عЙبПاس؟ فЙقالЙ ابنТ  حЙصرЙينِ 
 ЙةЙرЙشЙي عЙتЙاثن ЙصِرТح  ЬلِيЙم عТهЙقِيЙلЙف ЙونПالمِصرِي ЙدِمЙوق ،

 . 3، فЙرЙدЧهم عЙنهТ  2بِذي خТشТب

لЙمПا كانЙ سЙنЙةТ خЙمس  : مروج الذهب  .  1207
 Тمالِك Йسار ЙلاثينЙةِ   وثЙالكوف Йمِن ЫعِيЙخЧالحارِثِ الن Тبن

 Йي رЙتЙلفي مِئТج  ТكيمЙةِ   ، وحЙفي مِئ ЫبدِيЙالع Йجبلة Тبن
، ومِن أهلِ مِصرЙ سِتЫمِئЙةِ رЙجТل  رЙجТل مِن أهلِ البЙصرЙةِ 

 ТبدЙيهِم عЙلЙحمنِ  عЧيس البلوي ـ  الرЙدТع Тبن   ЙرЙكЙد ذЙوق
: أنЧهТ مِمЧن بايЙعЙ  الواقِدِيЫ وغЙيرТهТ مِن أصحابِ السПِيЙرِ 

:  ، مِثلТ  آخЙرينЙ مЙمЧن كانЙ بِمِصرЙ ـ إلى  تЙحتЙ الشЧجЙرЙةِ 
بنِ حЙمرانЙ   ، وسЙعدِ بنِ الحЙمِقِ الخТزاعِيПِ   عЙمرِو

،  بЙكر الصПِدПِيقِ  بنТ أبي  ، ومЙعЙهТم مТحЙمЧدТ  التЧجيبي
 Йبِمِصر ЙمЧلЙكЙت Йد كانЙوق  ЙثمانТلى عЙع ЙاسПالن ЙضЧرЙوح ،

 Йفيهِ م ТبЙبЧالس Йكان ТهТذِكر ТطولЙمر يЙ◌ِلا Йروان   Йبن
 . الحЙكЙمِ 

فЙنЙزЙلوا في المЙوضِعِ المЙعروفِ بِذِي الخТشТبِ فЙلЙمПا 
                                                 

1-Tarih-i Taberî, c.4, s.365; Ensabu'l-Eşraf, c.6, s.160. 
.  خТشТب: واد على مسيرة ليلة من المدينة   2

 ).372ص 2: ج البلدان(معجم 

 . 405ص 4: ج .  تاريخ الطبري  3
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 ِПلِيЙإلى ع ЙثЙعЙزولِهِم بТبِن ТثمانТع ЙلِمЙطالِب  بنِ أبي  ع
 ТهЙرЙحضЙأЙف  ТنهЙع ТهЙل ЙنТضمЙيهِم ويЙإل ЙجТخرЙأن ي ТهЙلЙأЙوس ،

 . كТلЧ ما يТريدونЙ مِنЙ العЙدلِ وحТسنِ السПيرЙةِ 

،  ، فЙكانЙ بЙينЙهТم خЙطبЙ طЙويل رЙ عЙلِيЬ إلЙيهِمفЙسا
 . 1فЙأЙجابوهТ إلى ما أرادЙ وЙانصЙرЙفوا

                                                 
وراجع تاريخ  352ص 2: ج .  مروج الذهب  1

 . 1160 ـ 1155ص 4: ج المدينة
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BİRİNCİ KUŞATMA 

1206-Tarih-i Taberî [İkrime'den]: İbn-i Abbas, "Osman sonraki 
muhasara ile kuşatıldığında" derken araya girerek "İki muhasara mı 
oldu?" diye sordum. Bunun üzerine İbn-i Abbas şu cevabı verdi: 
Evet, birinci muhasara on iki gün sürdü. Derken Mısırlılar çıka-
geldi. Ali, Zu Huşub'da1 onlarla görüşüp (hepsini) geri çevirdi.2 

1207-Murucu'z-Zeheb: (Hicrî) 35 yılına gelindiğinde Malik b. 
Haris en-Nahaî, Kufe'den ikiyüz kişiyle; Hekim b. Cebele el-Abdî, 
Basra ahalisinden yüz kişiyle; Abdurrahman b. Udeys el-Belva,3 
komutası altındaki Mısır ahalisinden altı yüz kişiyle; başta Mısır'da 
bulunan Amr b. Hamik el-Huzaî ve Sâd b. Hamran et-Tecibî olmak 
üzere daha birçokları (hep birlikte) harekete geçtiler. 

Ebubekir es-Sıddık'ın oğlu Muhammed de Mısırlılarla birliktey-
di. Mısır'da bir konuşma yapmış ve halkı Osman'ın aleyhine tahrik 
etmişti. Bunun gerekçesi ise Mervan b. Hakem'in içinde bulunduğu 
uzun bir mesele idi. 

Onlar, Zu Huşub olarak bilinen yerde konuşlandılar. Osman, on-
ların konuşlandıklarından haberdar olunca Ali b. Ebu Talib'i çağırt-
tı. Onlara gidip Osman tarafından istedikleri adalet ve iyi muamele-
nin kendilerine gösterileceğine kefil olmasını istedi. 

Böylece Ali (a.s) onlara doğru gitti. Aralarında uzun uzadıya 
sohbetler oldu. Sonunda onun isteğini kabul ettiler ve geri dön-
düler.4 

                                                 
1-Zu Huşub: Piyade olarak Medine'den bir gece uzaklıkta bulunan bir 

vadidir (Mucemu'l-Buldan, c.2, s.372). 

2-Tarih-i Taberî, c.4, s.405. 

3-Vakidî ve diğer tarihçiler, onun Rıdvan biatinde yer alanlardan biri 
olduğunu söylemişlerdir. 

4-Murucu'z-Zeheb, c.2, s.352. Ayrıca bkz: Tarih-i Medine, c.4, s.1155-1160. 
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 فЙكЫ الحصِارِ بِوЙساطЙةِ الإِمامِ 

بن محمПد    الله  تاريخ الطبري عن عبد   .   1208
أنЧ القЙومЙ   [فЙلЙمПا رЙأى عТثمانТ ما رЙأى :  عن أبيه

جاءЙ عЙلِيПاК فЙدЙخЙلЙ عЙلЙيهِ ] يЙرЙونЙ قЙتلЙهТ إن لЙم يЙنزعِ
 ТهЙيتЙب  ЙقالЙا  ، فЙي :    ِПمЙع Йلي   بن ЙيسЙل ТهЧإن ،
، ولي حЙقЬ عЙظيمУ  ، وإنЧ قЙرابЙتي قЙريبЙةУ  متПرك
 ЙيكЙلЙم  عТومِ وهЙلاءِ القТرى مِن هؤЙما ت Йد جاءЙوق ،

 Пمصبحي   Чأن ТمЙا أعلЙوأن ،  КدراЙاسِ قПالن Йعِند ЙكЙل  ،
 Йمِنك ЙعونЙسمЙم يТهЧيهِم  وأنЙإل ЙبЙركЙأن ت ЫِحبТا اЙنЙأЙف ،

;   ; فЙإِنПي لا اТحبЫِ أن يЙدخТلوا عЙلЙيЧ   فЙتЙرТدЧهТم عЙنПي
 ЧيЙلЙم عТمِنه УةЙرأТج Йذلِك ЧإِنЙف   Йع بِذلِكЙسمЙليЙو ،

 .  غЙيرТهТم

 ЬلِيЙع ЙقالЙم فТهЫدТأر ЙلامЙع :   Й؟ قال   Йلى أن أصيرЙع :
، ولЙستТ أخرТجТ  إلى ما أشЙرتЙ بِهِ عЙلЙيЧ ورЙأيتЙهТ لي

 ЙيكЙدЙمِن ي  . 

 ЬلِيЙع ЙقالЙف   ЙعدЙب КةЧرЙم ЙكТمتЧلЙك ТنتТد كЙي قПإن :
،  ، ونЙقولТ وتЙقولТ  ، فЙكТلЫ ذلِكЙ نЙخرТجТ فЙتТكЙلПِمТ   مЙرЧة

 ЙروانЙم Тفِعل ТهЫلТك Йمِ    وذلِكЙكЙعيدِ  بنِ الحЙبنِ    وس
 ЙةЙعاوِيТابنِ عامِر ومЙم   العاصِ وТهЙعتЙأط ،

: فЙإِنПي أعصيهِم  . قالЙ عТثمانТ   وعЙصЙيتЙني
 ЙكТطيعТوا . 

 Йقال   ТهЙعЙكِبوا مЙرЙف ЙاسПالن ЙرЙمЙأЙف :   ЙهاجرِونТالم ;
 Йقال ТنصارЙالأЙارِ  وПمЙإلى ع ТثمانТع ЙلЙبنِ    : وأرس

 ЙعЙم ЙبЙركЙأن ي ТهТمПِلЙكТبىياسِر يЙأЙف ПٍلِيЙع   ЙلЙرسЙأЙف ،
، فЙكЙلЧمЙهТ أن  وЙقПاص عТثمانТ إلى سЙعدِ ابنِ أبي

 ٍПلِيЙع ЙعЙم ЙبЙركЙأن ي ТهЙمПِلЙكТيЙف КاراПمЙع ЙأتِيЙي  Йقال ،  :
 ЙقالЙار فПمЙلى عЙع ЙلЙخЙى دПتЙح УعدЙس ЙجЙرЙخЙيا  ف :
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لا تЙخرТجТ فيمЙن يЙخرТجТ وهذا عЙلِيЬ   ، أ  اليЙقظانِ   أبЙا
 ТخرЙي ТهЙعЙج مТاخرЙف Тن   جЙع ЙومЙلاءِ القТد هؤТاردЙو ،

 Йإمامِك   ТبЙحسЙ◌Йي لاПإِنЙف ;  ЙوТه КباЙركЙب مЙركЙم تЙل ЙكЧأن
 Тمِنه ЙكЙل УيرЙخ . 
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İMAMIN ARACILIĞIYLA KUŞATMANIN KALKMASI 

1208-Tarih-i Taberî [Abdullah b. Muhammed'den, o da babasın-
dan]: Osman, göreceğini görüp de [tutumundan vazgeçmediği takdir-
de halkın kendisini öldüreceğini anlayınca] Ali'ye (a.s) giderek onu 
evinde ziyaret etti ve dedi ki: Ey amcaoğlu! Artık benim için bir kaçış 
yolu kalmadı. Ben senin yakın akrabanım ve boynunda büyük hakkım 
var. Gördüğün gibi şu topluluk karşıma çıkacak. Senin bu halk 
nezdinde kadir-kıymetin var, bilirim; onlar seni dinlerler. Arzu ederim 
ki şimdi onlara gider ve (hepsini) geri çevirirsin. Onların bana ulaş-
masını istemiyorum. Çünkü bu iş, onları bana cüretlendirecek ve 
kuşkusuz başkaları da bunu duyacaklardır. 

Ali (a.s): Neye karşılık onları geri çevireyim? 

Osman: Benim için neye işaret eder ve neyi uygun görürsen onu 
yapacağıma dair söz veriyorum; senin sözünden de çıkmayacağım! 

Ali (a.s): Seninle defalarca konuştum. Ancak sen ne zaman dışarı 
çıkacak olsak hep (kendi sözünü) konuşuyorsun. Biz bir şey söylüyo-
ruz, sen de (farklı) bir şey söylüyorsun. Bunların hepsi Mervan b. 
Hakem'in, Said b. As'ın, İbn-i Amir'in ve Muaviye'nin işi olsa gerek. 
Onlara uyuyor, ama bana muhalefet ediyorsun. 

Osman: Artık onlara muhalefet edecek ve seni dinleyeceğim. 

Ravi der ki: Daha sonra Osman emir verdi; Muhacir ve Ensardan 
olan halk ona birliktelik ettiler. Osman, Ammar'la konuşup onun da 
Ali'nin yanında gitmesini sağlaması için birini gönderdi. Ancak Ammar 
imtina etti. Bunun üzerine Osman, Ammar'la konuşması ve onu Ali ile 
birlikte gitmeye ikna etmesi için Sâd b. Ebi Vakkas'ı gönderdi. Sâd 
yola çıktı ve Ammar'ın yanına gelerek dedi ki: Ey Ebu Yakzan! Şu 
dışarı çıkanlarla birlikte çıkmayacak mısın? Bak, Ali de çıkmış! 
Haydi, sen de onunla birlikte çık ve şu topluluğu imamından geri 
çevir. Öyle sanıyorum ki sen, asla bu zamanki kadar değerli bir 
merkebe binmemişsindir! 
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 Йثير قالЙإلى ك ТثمانТع ЙلЙبنِ    : وأرس
 ِПلتِ الكِندِيЧمِن   ـ   الص Йأعوانِ  وكان

 ЙثمانТـ   ع    ЙقالЙعد  فЙلِق في إثرِ سЙاِنط :
، وما يЙرТدЫ  فЙاسمЙع ما يЙقولТ سЙعدУ لِعЙمПار

 . ، ثТمЧ ائتِني سЙريعاК   عЙمПارУ عЙلى سЙعد
 Йقال  Йعِند КعداЙس ЙِجدЙى يПتЙح УثيرЙك ЙجЙرЙخЙف :

، فЙأЙلقЙمЙ عЙينЙهТ جТحرЙ   عЙمПار مТخЙلِيПاК بِهِ 
لЙيهِ عЙمПارУ ولا يЙعرِفТهТ وفي ، فЙقامЙ إ البابِ 

 УضيبЙدِهِ قЙذي  يЧال ЙحرТالج ЙضيبЙالق ЙلЙدخЙأЙف ،
 ТهЙينЙع УثيرЙك ТهЙمЙألق   Йمِن ТهЙينЙع УثيرЙك ЙجЙخرЙأЙف ،

 КعاПِنЙقЙتТم КدبِراТى مПلЙحرِ ووТالج  УارПمЙع ЙجЙرЙخЙف ،
بنِ    : ياقЙليلЙ   فЙعЙرЙفЙ أثЙرЙهТ ونادى

 ِПمТليل  اЙق  ЧيЙلЙديثي; أعЙح ТمِعЙستЙوت ТلِعЧطЙت   !
 ЙكЙينЙع ТأتЙقЙفЙل ЙوТه ЙكЧأن ТيتЙرЙو دЙاللهِ لЙو

قЙد  (صلى الله عليه وآله)اللهِ  ; فЙإِنЧ رЙسولЙ  بِالقЙضيبِ 
 Йذلِك ЧلЙأح . 

 ЙلЙعЙوج УعدЙس ТهЙمЧلЙكЙعد فЙإلى س УارПمЙع ЙعЙجЙر ЧمТث
قالЙ ، فЙكانЙ آخرТِ ذلِكЙ أن  يЙفتِلТهТ بِكТلПِ وЙجه

 УارПمЙع   КداЙأب ТنهЙم عТهЫدТاللهِ لا أرЙو :  . 
فЙرЙجЙعЙ سЙعدУ إلى عТثمانЙ فЙأЙخبЙرЙهТ بِقЙولِ 

، فЙاتЧهЙمЙ عТثمانТ سЙعداК أن يЙكونЙ لЙم   عЙمПار
 ТناصِحهТي   ЧرЙد حЙقЙل ଲِبِا УعدЙس ТهЙل ЙمЙقسЙأЙف ، Йض   ،

 ТثمانТع Тمِنه ЙبِلЙقЙف . 
 Йقال  ЬلِيЙع ЙكِبЙإلى أهلِ  السلام) (عليه: ور

 ТنهЙم عТهЧدЙرЙف Йمِصر   Йفوا راجعِينЙرЙانصЙ1، ف . 

                                                 
:  ، الكامل في التاريخ 358ص 4: ج .  تاريخ الطبري  1

 . 176ص 6ج : نحوه وراجع أنساب الأشراف 283ص 2ج
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Osman, yarenlerinden biri olan Kesir b. Salt el-Kindî'yi 
gönderdi ve dedi ki: Sâd'ın peşinden git. Sâd'ın Ammar'a, 
Ammar'ın da Sâd'a söylediklerini dinledikten sonra çabuk 
bana gel! 

Kesir yola çıktı ve Sâd ile Ammar'ın gizli kapılar arkasında 
görüştüğünü anladı. Gözleriyle kapının deliğinden içeriyi sey-
retti. (Durumu fark eden) Ammar, (kapıdan içeriyi seyredenin) 
kim olduğunu bilmeden öne doğru atılarak elindeki çubuğu 
Kesir'in gözünü dayadığı deliğe sokuverdi. Kesir gözünü kapı-
dan çekti ve gerisin geriye döndü. Ammar dışarı çıkıp ardın-
dan baktığında onu tanıdı ve "Ey Ümmü Kalil oğlu Kalil!1 
Beni takip ediyor ve sözümü işitmeye mi çalışıyorsun? Senin 
olduğunu bilseydim vallahi çubukla gözünü çıkarırdım; zira 
Resulullah (s.a.a) bunu helâl saymıştır!" diye bağırdı. 

Ammar daha sonra Sâd'a dönerek onunla konuştu. Ancak 
(Sâd) hangi kanaldan girmek istediyse Ammar onu kabul 
etmedi ve sonunda dedi ki: Allah'a yemin olsun ki asla onları 
geri çevirmeyeceğim! 

Sâd, böylece Osman'ın yanına geldi ve Ammar'ın sözünü 
ona iletti. Osman, kendisinin hayrını yeterince gözetmediği 
konusunda Sâd'a ithamda bulundu. Sâd bu konuda (yeterince) 
ısrarcı olduğuna dair Allah'a yemin edince Osman da onu 
kabul etti. 

Derken Ali (a.s) Mısırlılara doğru gitti; onları Osman'dan 
vazgeçirdi. Onlar da gerisin geriye döndüler.2 

                                                 
1-Kalil "az", Kesir ise "çok" demektir. Kesir ismindeki bu şahsa Ammar-

'ın bu şekilde hitap etmesinin nedeni, onun, isminin aksine az ve basit 
olduğunu ima etmek idi. (Çev.) 

2-Tarih-i Taberî, c.4, s.358; el-Kamil fi't-Tarih, c.2, s.283. Ayrıca bkz: 
Ensabu'l-Eşraf, c.6, s.176. 
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 ٍПفي خطِاب عام ЙثمانТع ТةЙوبЙت 

1209  .   Пبن عمر عن   تاريخ الطبري عن علي
إنЧ عЙلِيПاК جاءЙ عТثمانЙ بЙعدЙ انصِرافِ :  أبيه

 ТهЙل ЙقالЙف ЙينПالمِصرِي  Йت : ТاسПالن ТهТعЙسمЙي КلاماЙم كЧلЙك
، ويЙشهЙدТ اللهТ عЙلى ما في  مِنكЙ ويЙشهЙدونЙ عЙلЙيهِ 

; فЙإِنЧ البلاِدЙ قЙد  قЙلبِكЙ مِنЙ النЫزوعِ وЙالإِنابЙةِ 
 ЙيكЙلЙت عЙضЧمخЙت  Йمِن ЙمونЙقدЙي ЙرينЙآخ КكباЙر ТنЙلا آمЙف ،

لا ، و : يا عЙلِيЫ اركЙب إلЙيهِم ، فЙتЙقولТ  الكوفЙةِ 
 КذراТع ЙعЙيهِم ولا أسمЙإل ЙبЙأن أرك Тأقدِر  ТمЙقدЙوي ،

: يا عЙلِيЫ  ، فЙتЙقولТ  رЙكبУ آخЙرونЙ مِنЙ البЙصرЙةِ 
، فЙإِن لЙم أفعЙل رЙأЙيتЙني قЙد قЙطЙعتТ  اركЙب إلЙيهِم

 ЙكЙِحمЙر  ЙكПِقЙبِح ТفتЙخفЙاستЙو ، . 

 Йقال  ЙعЙزЙتي نЧال ЙةЙطبТالخ ЙبЙطЙخЙف ТثمانТع ЙجЙرЙخЙف : 
، فЙقامЙ  ، وأعطЙى النПاسЙ مِن نЙفسِهِ التЧوبЙةЙ  فيها

 ТهТأهل ЙوТيهِ بِما هЙلЙوأثنى ع Йالله ЙمِدЙحЙف  Йقال ЧمТث ، : 

 ТاسПا النЙهЫأي ТعدЙا بПأم  Йن عابЙم Йاللهِ ما عابЙوЙف !
 ТهТلЙأجه КيئاЙم شТا  مِنكЙوأن Пإلا КيئاЙش Тوما جئِت ،

 ТهТف أعرِفЙتني نЧنЙي مПي ، ولكِنПنЙع ЧلЙتني وضЙبЧذЙسي وك
 (صلى الله عليه وآله)اللهِ  ، ولЙقЙد سЙمِعتТ رЙسولЙ  رТشدي
 ТقولЙب : « يТتЙليЙف ЧلЙن زЙب ولا  مТتЙليЙف ЙأЙن أخطЙوم ،

; إنЧ مЙن تЙمادى فِي الجЙورِ  يЙتЙمادЙ فِي الهЙلЙكЙةِ 
،  فЙأЙنЙا أوЧلТ مЙنِ اتЧعЙظЙ » كانЙ أبعЙدЙ مِنЙ الطЧريقِ 

، فЙمِثلي نЙزЙعЙ  تЙغفِرТ اللهЙ مِمПا فЙعЙلتТ وأتوبТ إلЙيهِ أس
 Йي  وتابПنТوТرТليЙم فТكТأتِني أشرافЙليЙف ТلتЙزЙإِذا نЙف ،
، فЙوЙاللهِ لЙئِن رЙدЧني الحЙقЫ عЙبداК لاЙ◌ЙستЙنЧ  رЙأيЙهТم

، ولاЙ◌ЙكونЙنЧ  ، ولاЙ◌ЙذِلЧنЙ ذТلЧ العЙبدِ  بِسТنЧةِ العЙبدِ 
، وما  مТلِكЙ صЙبЙرЙ وإن عТتِقЙ شЙكЙرЙ ، إن  كЙالمЙرقوقِ 

، فЙلا يЙعجЙزЙنЧ عЙنكТم خيارТكТم  عЙنِ اللهِ مЙذهЙبУ إلاП إلЙيهِ 
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OSMAN'IN HALKIN ÖNÜNDE TÖVBE ETMESİ 

1209-Tarih-i Taberî [Ali b. Ömer'den, o da babasından]: Mısır-
lılar döndükten sonra Ali (a.s) Osman'ın yanına giderek ona dedi ki: 
Halkın senden duyacağı ve şahit olacakları; Allah'ın da kalbindeki 
değişim ve yönelişe şahit olacağı bir söz söyle. Zira şehirler sana 
karşı ayaklanmışlardır. Kufe'den bir grup gelir de sen bana "Ey Ali, 
onlara da git!" dersen, gidebileceğimden ve onlara senden yana bir 
mazeret ulaştırabileceğimden emin değilim. Bir grup da Basra'dan 
gelir de yine sen bana "Ey Ali, onlara da git!" dersen, gitmediğim 
takdirde bu kez de sana karşı akrabalık bağını kopardığımı ve 
hakkını küçümsediğimi düşünürsün. 

Ravi der ki: Daha sonra Osman dışarı çıktı. Tutumundan vazgeç-
tiğini ve halka karşı tövbe ettiğini bildiren (meşhur) hutbesini oku-
du. Sonra da ayağa kalkarak Allah'a layıkıyla hamd-ü senada 
bulunduktan sonra dedi ki: Ey insanlar! Allah'a yemin olsun ki 
sizden hiçbirinin ayıpladığı şeye cahil değildim; yaptığım şeyi de 
biliyordum. Ancak nefsim beni gevşetti ve aldattı; beni yolsuzluğa 
itti. Hiç kuşkusuz, ben, Resulullah'ın (s.a.a) şöyle buyurduğunu 
duydum: Kim sürçerse tövbe etsin; kim hata işlerse tövbe etsin; 
kimse de helakette inat etmesin. Zira kim zulüm üzere inat 
ederse yoldan uzaklaşır! 

Şimdi ben ilk öğüt alanım. Yaptıklarımdan dolayı Allah'tan ba-
ğışlanma diliyor, O'na dönüyorum. Benim gibi biri vazgeçti ve 
döndü. Aşağı indiğimde büyükleriniz yanıma gelsinler; görüşlerini 
bana bildirsinler. Allah'a yemin olsun ki eğer hak, köle olmamı 
gerektirirse köle gibi davranacağım; köle gibi zelil olcağım. Köle 
olarak kalırsam sabredeceğim ve azat edilirsem şükredeceğim. 
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Allah'tan kaçış yolu yok; ancak O'na gidilir. Artık iyileriniz bana 
yaklaşma konusunda gevşek davranmasınlar; sağ elim kaçınsa bile 
sol elim muhakkak bana uyacaktır! 

 Йكى   قالЙن بЙكى مЙئِذ وبЙومЙي ТهЙل ТاسПالن ЧقЙرЙف :
: يا   فЙقالЙ  بنТ زЙيد   إلЙيهِ سЙعيدТ ، وقامЙ   مِنهТم
 Йأمير   ЙؤمنِينТالم   ЙكЙعЙم ЙيسЙن لЙم ЙكЙبِواصِل ل ЙيسЙل ،   ،

 ЙفسِكЙفي ن Йالله Йالله  ،  ЙلتТلى ما قЙتمِم عЙأЙ1  ف  . 

بن   تاريخ الطبري عن عبПاد  .  1210
كЙتЙبЙ أهلТ المЙدينЙةِ إلى  : بن الزبير  الله عبد

 Чى التЙإل ТهЙدعونЙي ЙثمانТةِ عЙوب  ЙونПجЙحتЙوي ،
ويТقسِمونЙ لЙهТ بِاଲِ لا يТمسِكونЙ عЙنهТ أبЙداК حЙتПى 

فЙلЙمПا  . يЙقتТلوهТ أو يТعطِيЙهТم ما يЙلزЙمТهТ مِن حЙقПِ اللهِ 
، فЙقالЙ  خافЙ القЙتلЙ شاوЙرЙ نТصЙحاءЙهТ وأهلЙ بЙيتِهِ 

، فЙمЙا  : قЙد صЙنЙعЙ القЙومТ ما قЙد رЙأЙيتТم لЙهТم
 ТجЙخرЙ؟ الم 

 ِПلِيЙإلى ع ЙرسِلТيهِ أن يЙلЙشاروا عЙأЙبنِ   ف
،  طالِب فЙيЙطلТبЙ إلЙيهِ أن يЙرТدЧهТم عЙنهТ  أبي

 ТهЙأتِيЙى يПتЙم حТهЙطاوِلТم لِيТرضيهЙم ما يТهЙعطِيТوي
 Уأمداد . 

 ЙقالЙف  ЙعليلЧلوا التЙقبЙن يЙل ЙومЙالق Чإن :  ،
 КهداЙع ПليПِمЙحТم مТي في قدمِ  وهПمِن Йد كانЙوق ، Тتِهم
 Йولى ما كانТلونِي  الاЙسأЙي Йعطِهِم ذلِكТتى اЙمЙف ،

 !  الوЙفاءЙ بِهِ 

 ТروانЙم ЙقالЙمِ    فЙكЙالح Тيا   بن :
 Йأمير   ЙؤمنِينТمنِ   الم ТلЙقوى أمثЙى تПتЙم حТهТتЙبЙقارТم !

،   ، فЙأЙعطِهِم ما سЙأЙلوكЙ   مТكاثЙرЙتِهِم عЙلЙى القТربِ 

                                                 
:  ، البداية والنهاية 360ص 4: ج .  تاريخ الطبري  1

 191 : ص ; الجمل 284ص 2: ج ، الكامل في التاريخ 172ص 7ج
 . كلاهما نحوه
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 ЙلوكЙهم ما طاوТِوطاول   Тما هЧإِنЙف ; ЙيكЙلЙوا عЙغЙم ب   ;
 .  فЙلا عЙهدЙ لЙهТم

 ТعاهЙدЙف ПٍلِيЙإلى ع ЙلЙرسЙأЙف  Йقال ТهЙا جاءПمЙلЙف ،  :
! إنЧهТ قЙد كانЙ مِن النПاسِ ما قЙد  حЙسЙن يا أبا

 ЙيتЙأЙر  ЙلِمتЙد عЙي ما قПمِن Йم  ، وكانТهТنЙآم ТستЙول ،
وЙجЙلЧ ; فЙإِنЧ لЙهТمТ اللهТ عЙزЧ  ، فЙاردТدهТم عЙنПي عЙلى قЙتلي

 ЙهونЙكرЙما ي ПِلТم مِن كТهЙبЙأن أعت  ТمТهЙعطِيТوأن ا ،
، وإن كانЙ في ذلِكЙ  الحЙقЧ مِن نЙفسي ومِن غЙيري

 . سЙفكТ دЙمي
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O gün halk ona karşı yumuşadı; aralarından bazıları ağladı. Said b. 
Zeyd öne doğru çıkarak ona dedi ki: Ey müminlerin emiri! Seninle 
birlikte olmayanlar seninle bağını kesmişlerdir. Kendin hakkında Allah'-
tan sakın da, ne söylediysen tamamına erdir!1 

1210-Tarih-i Taberî [Abbad b. Abdullah b. Zübeyr'den]: Medineliler 
bir mektup yazarak Osman'ı tövbe eymeye çağırdılar. (Mektuplarında) 
ona itiraz ediyor; asla ondan vazgeçmeyeceklerine, (ama buna karşılık) 
ya onu öldüreceklerine ya da Allah'ın farz kıldığı haklarını kendilerine 
vereceğine dair Osman hakkında Allah'a yemin ediyorlardı. 

Öldürülmekten korkan Osman, bunun üzerine müşavirlerine ve aile-
sine danışarak "Bu kavmin yaptıklarını gördünüz! Çare nedir?" diye 
sordu. 

Onlar, Ali b. Ebu Talib'e haber göndermesini ve ondan, (üzerlerine 
doğru gelen güçleri) geri çevirerek uzaklıştırmasını ve onlara razı 
gelecekleri şeyi (vaat) ederek kendisine yardım ulaşıncaya dek bir süre 
onları oyalamasını istemesini önerdiler. 

Osman dedi ki: Bu topluluk geciktirme ve bahaneyi asla kabullenmeye-
cek ve beni taahhüde zorlayacaktır. Onlara vaat ettiğim takdirde ise daha 
önce kendilerine vermiş olduğum sözü yerine getirmemi isteyecekler. 

Mervan b. Hakem dedi ki: Ey müminlerin emiri! Güçleninceye kadar 
onlarla idare etmek, şu azıcık süre içinde onları çok saymaktan daha 
iyidir. İstediklerini onlara ver (vaat et) ve elinden geldiğince süreyi uzat. 
Zira onlar sana karşı başkaldırmışlardır. Dolayısıyla onlara verilen vaadi 
gerçekleştirmen gerekmez! 

Osman Ali'ye (a.s) haber gönderdi ve yanına çağırdı. Geldiğinde dedi 
ki: Ey Ebu'l-Hasan! Halkın ne yaptığını sen de gördün. Benim yapmış 
olduğum işi de biliyorsun. Doğrusu, beni öldürmelerinden güvende 
değilim. O halde onları benden geri çevir. Onlar için aziz ve celil olan 
Allah'ı şahit tutarım ki istemedikleri her şeyden vazgeçeceğim; onları razı 
edeceğim. Bu yolda kanım dökülse bile onların bende ve diğerlerinde 
olan haklarını alıp kendilerine geri vereceğim! 

                                                 
1-Tarih-i Taberî, c.4, s.360; el-Bidaye ve'n-Nihaye, c.7, s.172; el-Kamil fi't-

Tarih, c.2, s.284; el-Cemel, s.191. 
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 ЬلِيЙع ТهЙل ЙقالЙم  فТمِنه ТجЙأحو ЙدلِكЙإلى ع ТاسПالن :
 ЙتلِكЙإلى ق  Пإلا ЙونЙرضЙلا ي КوماЙرى قЙ◌Йي لاПوإن ،

، وقЙد كТنتЙ أعطЙيتЙهТم في قِدمЙتِهِمТ الاТولى  بِالرПِضى
،  واعЙهداК مِنЙ اللهِ لЙتЙرجЙعЙنЧ عЙن جЙميعِ ما نЙقِم

 ЙنكЙم عТهТدتЙدЙرЙف  Йيء مِن ذلِكЙم بِشТهЙفِ لЙم تЙل ЧمТث ،  ،
; فЙإِنПي مТعطيهِم  فЙلا تЙغЙرЧني هذِهِ المЙرЧةЙ مِن شЙيء

 ЧقЙالح ЙيكЙلЙع . 

 Йم قالЙعЙعطِهِم : نЙأЙم ، فТهЙل ЧنЙفِيЙ◌Йاللهِ لاЙوЙف ، . 
: أيЫهЙا  ، فЙقالЙ  فЙخЙرЙجЙ عЙلِيЬ إلЙى النПاسِ 

 ТاسПد  النЙقЙف ЧقЙالح ТمТبتЙلЙما طЧم إنТكЧإن !
 ТموهТعطيتТم منِ  اТكТنصِفТم ТهЧأن ЙمЙعЙد زЙق ЙثمانТع Чإن ،

، وراجعУِ عЙن جЙميعِ ما  نЙفسِهِ ومِن غЙيرِهِ 
 ЙهونЙكرЙيهِ  تЙلЙدوا عПِكЙوو Тلوا مِنهЙاقبЙف ، . 

 ТاسПالن Йنا قالЙل Тوثِق مِنهЙاستЙبِلنا فЙد قЙق :  ;
 Йا وПإِنЙفِعلف Йول دونЙرضى بِقЙاللهِ لا ن . 

 ЬلِيЙم عТهЙل ЙقالЙم فТكЙل Йيهِ  : ذلِكЙلЙع ЙلЙخЙد ЧمТث .
 ЙرЙبЙالخ ТهЙرЙخبЙأЙف . 

 ТثمانТع ЙقالЙف  ТكونЙي КلاЙم أجТهЙينЙيني وبЙب Йاِضرِب :
 УةЙهلТما  لي فيهِ م ПِدЙلى رЙع Тي لا أقدِرПإِنЙف ;

 . كЙرِهوا في يЙوم واحدِ
 Йع ТهЙل Йقال Ьلِي  ЙلЙلا أجЙةِ فЙدينЙبِالم ЙرЙضЙما ح :

 . ، وما غابЙ فЙأЙجЙلТهТ وТصولТ أمرِكЙ  فيهِ 
 Йم قالЙعЙةِ  : نЙدينЙلِني فيما بِالمПولكِن أج .

 . ثЙلاثЙةЙ أيПام
 ЬلِيЙع Йم قالЙعЙم  : نТهЙرЙخبЙأЙاسِ فПى النЙإل ЙجЙرЙخЙف .

 Йبِذلِك  Кكِتابا ЙثمانТع ЙينЙم وبТهЙينЙب ЙبЙتЙوك ،  ТهЙلЧأج
 КلاثاЙة فيهِ ثЙمЙظلЙم ЧلТك ЧدТرЙلى أن يЙع ،  ТعزِلЙوي ،

 ТرِهوهЙعامِل ك ЧلТيهِ فِي الكِتابِ  كЙلЙع ЙذЙأخ ЧمТث ،
أعظЙمЙ ما أخЙذЙ اللهТ عЙلى أحЙد مِن خЙلقِهِ مِن عЙهد 
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، وأشهЙدЙ عЙلЙيهِ ناساК مِن وТجوهِ  وميثاق
 . المТهاجرِينЙ وЙالأЙنصارِ 
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Ali (a.s) dedi ki: Halkın, senin adaletle davranmana öldürülmen-
den daha çok ihtiyacı var. Benim gördüğüm şu kavim razı edilme-
dikçe geri dönmeyecektir. Önceki ayaklanmalarında onlara bir 
taahhütte bulundun; Allah'ı şahit tutarak hoşlarına gitmeyen her 
işten vazgeçeceğini söyledin ve ben onları geri çevirdim. Ancak 
sen bunlardan hiçbirine vefa etmedin. O halde bu defa da beni 
aldatma. Çünkü ben, onlara, senden yana haklarının verileceğini 
bildireceğim! 

Osman dedi ki: Evet, onlara söz ver. Allah'a yemin olsun ki 
onlara karşı muhakkak vefalı olacağım. 

Ali (a.s) halka doğru çıkageldi ve dedi ki: Ey insanlar! Sizler sedece 
hakkı istediniz; o da size verilmiştir. Osman, kendisinden ve diğerlerin-
den hakkınızı alacağını ve istemediğiniz bütün işlerinden vazgeçeceğini 
söyledi. O halde ondan kabul edin ve bunu sağlamlaştırın! 

Halk dedi ki: Biz kabul ettik; ancak ondan bizim için teminat al. 
Allah'a yemin olsun ki biz amelsiz bir söze razı olmayacağız! 

Ali (a.s): Bu, sizin hakkınızdır, dedi. Daha sonra Osman'a gide-
rek bunu ona haber verdi. 

Osman: Benimle onlar arasında bir süre belirle; zira onların ho-
şuna gitmeyen şeyleri bir günde değiştiremem, dedi. 

Ali (a.s): Medine'dekiler için süreye gerek yok. Ancak uzak 
yerler için süren, emrinin ulaştığı vakte kadar olsun, dedi. 

Osman: Peki, ama Medine'dekiler için bana üç gün mühlet ver, 
dedi. 

Ali (a.s) "Olur" deyip halkın arasına girdi ve onlara bunu haber 
verdi. Osman'la halk arasında bir sözleşme yazarak şöyle dedi: 
Osman, ona tanınmış olan üç günlük süre içinde zulümle aldıklarını 
geri verecek ve hangi vali halkın hoşuna gitmiyorsa onu azledecek! 

Daha sonra bu sözleşmede Allah'ın, mahlûkatı arasından birin-
den alabileceği en büyük ahit ve misakı Osman'ın boynuna bıraktı; 
Muhacir ve Ensar'ın ileri gelenlerinden bir grubu da buna şahit 
tuttu. 
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 ЙفِيЙعوا إلى أن يЙجЙور ТنهЙع ЙسلِمونТالم ЧفЙكЙف
، فЙجЙعЙلЙ يЙتЙأЙهЧبТ   لЙهТم بِما أعطاهТم مِن نЙفسِهِ 

وقЙد كانЙ اتЧخЙذЙ    ـ   ، ويЙستЙعِدЫ بِالسПِلاحِ  لِلقِتالِ 
فЙلЙمПا مЙضЙتِ    ـ   جТنداК عЙظيماК مِن رЙقيقِ الخТمТسِ 

 ЙوТوه ТةЙلاثЧالث ТامЧيЙالأ КيئاЙرِ شПيЙغТم يЙلى حالِهِ لЙع
 Кعزِل عامِلاЙم يЙول ТرِهوهЙا كПبِهِ   مِم Йثار ،

 ТاسП1الن  . 

خЙرЙجЙ عТثمانТ  : الإمامة والسياسة   .   1211
 ЙرЙالمِنب ЙعِدЙصЙف  ЧمТيهِ ثЙلЙوأثنى ع Йالله ЙمِدЙحЙف ،

 Йقال  : 

 ТاسПا النЙهЫأي ТعدЙا بПتي   أمЙصيحЙن Чإن ،
اللهِ   ، وقЙد سЙمِعتТ رЙسولЙ  سي مЙنЧتني، ونЙف كЙذЧبЙتني
 ТقولЙوا فِي الباطلِِ  يЙمادЙتЙلا ت :  Йالباطِل ЧإِنЙف ;

 КعداТاللهِ ب Йمِن ТزدادЙب يТتЙليЙف Йن أساءЙن   ، مЙوم ،
، وЙاللهِ لЙئِن   ، وأنЙا أوЧلТ مЙنِ اتЧعЙظЙ  أخطЙأЙ فЙليЙتТب

 ЙبЙسЙن ЧنЙبЙسЙنتЙ◌Йلا КبداЙع ЫقЙنِي الحЧدЙبيدِ رЙالع   ،
 ЙرЙبЙص ЙلِكТذي إن مЧرقوقِ الЙالمЙك ЧنЙكونЙ◌Йوإن  ولا ،

 ЙرЙكЙش ЙعتِقТا   ЙلЙزЙن ЧمТتِهِ  ، ثЙوجЙلى زЙع ЙلЙخЙدЙف ،
بنТ    ، ودЙخЙلЙ مЙعЙهТ مЙروانТ  نائِلЙةЙ بِنتِ الفЙرافِصЙةِ 

، أتЙكЙلЧمТ   المТؤمِنينЙ  : يا أميرЙ   ، فЙقالЙ   الحЙكЙمِ 
 ТتТأو أسك   Йت لЙقالЙ؟ ف ТةЙنائِل Тت هТلِ اسكЙب :   !

 ТهЧنЙتوبقЙول ТهЧنПتغرЙل ЙمتЧلЙكЙئِن تЙاللهِ لЙوЙف   ЙتЙفЙالتЙف .
 КباЙغضТم ТثمانТيها عЙإل   ЙقالЙتي ، فТسكТم  : اЧلЙكЙت ،

 ТروانЙيا م  ТروانЙم ЙقالЙف .   :
! وЙاللهِ لЙو قТلتЙ الЧذي قТلتЙ  المТؤمِنينЙ   أميرЙ  يا

، ولكِنЧكЙ قТلتЙ   بЙعتТكЙ وأنتЙ في عِزПٍ ومنعة لЙتا
، وجاوЙزЙ  الЧذي قТلتЙ وقЙد بЙلЙغЙ السЫيلТ الزЫبى

                                                 
، الكامل في  369ص 4: ج .  تاريخ الطبري  1

 . نحوه 288ص 2: ج التاريخ
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، فЙانقТضِ التЧوبЙةЙ ولا تТقِرЧ   الحزامТ الطЫبيЙينِ 
 . 1بِالخЙطيئЙةِ 

                                                 
 . 49ص 1: ج .  الإمامة والسياسة  1
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Böylece Müslümanlar Osman'dan vazgeçtiler. Kendilerine ver-
miş olduğu vaatleri yerine getirmesi kaydıyla geri döndüler. Fakat 
Osman savaş hazırlıkları ile meşgul oldu. Silah tedarik etti. Daha 
önce de ganimetin humusu olarak hükümetin payına düşen köleler-
den büyük bir ordu hazırlamıştı. Üç gün geçtiği halde önceki durumu 
üzerindeydi ve halkın hoşuna gitmeyen hiçbir şey değişmemiş, 
hiçbir valisini azletmemişti. Bu yüzden de halk ona karşı ayak-
landı.1 

1211-el-İmame ve's-Siyase: Osman dışarı çıktı. Sonra minbere 
çıkıp Allah'a hamd-ü senada bulundu ve ardından dedi ki: Ey 
insanlar! Nasihatçilerim bana yalan söylemişler ve nefsim beni 
gevşetmiş. Ben Resulullah'ın şöyle buyurduğunu duydum: "Batıl 
üzerinde inat etmeyin; zira batıl Allah'tan uzaklığı artırır. Kim 
kötülük yapmış ve hata etmişse tövbe etsin!" 

Ben ilk öğüt alanım. Allah'a yemin olsun ki hak eğer köle 
olmamı gerektiriyorsa köle gibi olur; köle olarak kaldığında sabre-
den, azat edildiğinde ise şükreden bir köle gibi yaşarım. 

Sonra (minberden) aşağı indi. Eşi Ferafida kızı Naile'nin yanına 
geldi. Mervan da onunla birlikte içeri girdi ve dedi ki: Ey mümin-
lerin emiri! Konuşayım mı, susayım mı? 

Naile "Sus! Allah'a andolsun ki konuşursan onu aldatacak ve 
helake sürükleyeceksin!" dedi. Osman öfkeyle Naile'ye dönerek 
"Sen sus!" diye çıkıştı (ve Mervan'a dönerek) "Konuş ey Mervan!" 
dedi. 

Bunun üzerine Mervan dedi ki: Ey müminlerin emiri! Vallahi 
eğer söylediklerini izzet ve kudret anında söylemiş olsaydın sana 
uyardım. Ancak söylediklerini aslan tuzağa düştüğünde, iş işten 
geçip çare tükendiğinde söyledin. O halde tövbeni boz ve hatanı 
ikrar etme!2 

                                                 
1-Tarih-i Taberî, c.4, s.369; el-Kamil fi't-Tarih, c.2, s.288. 
2-el-İmame ve's-Siyase, c.1, s.49. 
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 ЙوبЧالت ТقضЙةِ نЙدЙعاهТالمЙةِ و 

بن   عن عليП   تاريخ الطبري  .  1212
في ذِكرِ عТثمانЙ بЙعدЙ أن   ـ  عمر عن أبيه

 ТهЙتЙوبЙفيها ت ЙنЙتي أعلЧال ЙةЙطبТالخ ЙبЙطЙـ  خ   :
 ЙروانЙنزِلِهِ مЙفي م ЙدЙجЙو ТثمانТع ЙلЙزЙا نПمЙلЙف

 ЙةЧيЙمТني اЙمِن ب КراЙفЙون КعيداЙوس  Йكونوا ، ولЙم ي
 ТهِدЙش ЙةЙطبТوا الخ . 

 ТروانЙم Йقال ЙسЙلЙا جПمЙلЙيا  ف :
 Йأمير  ТتТأم أصم ТمЧلЙكЙأت ЙؤمِنينТ؟  الم 

اِمرЙأЙةТ   ـ  فЙقالЙت نائِلЙةТ بِنتТ الفЙرافِصЙةِ 
 ТةЧِلبيЙالك ЙثمانТت  ـ  عТلِ اصمЙم  : لا بТهЧإِنЙف ;

 ТموهПِثЙؤТوم Тاللهِ قاتِلوهЙو  КةЙقالЙم Йد قالЙق ТهЧإن ،
 Йنهالا يЙع ЙنزعЙأن ي ТهЙغي لЙنب . . . . 

 Йقال ЧمТث ТروانЙنها مЙع ЙضЙعرЙأЙيا  ف :
 Йأ أمير ЙؤمِنينТالم  ТتТأم أصم ТمЧلЙكЙ؟  ت 

 Йم قالЧلЙكЙل تЙب :  . 

 ТروانЙم ЙقالЙي فПمТوا Йبي أنتЙاللهِ  : بِأЙو ،
 УنِعЙمتТم Йت وأنتЙهذِهِ كان ЙكЙتЙقالЙم Чأن ТدِدتЙوЙل

 ТنتТكЙف УنيعЙم  Йبِها وأعان ЙضِيЙن رЙم ЙلЧأو
، ولكِنЧكЙ قТلتЙ ما قТلتЙ حينЙ بЙلЙغЙ  عЙلЙيها

،  ، وخЙلЧفЙ السЧيلТ الزЫبى الحزام الطЫبОيЙين
 ТليلЙالذ ЙةЙليلЧالذ ЙةЧى الخطЙأعط Йاللهِ  وحينЙو ،

لاЙقامЙةУ عЙلى خЙطيئЙة تЙستЙغِفرТ اللهЙ مِنها أجمЙل مِن 
 ЙلЙع ЙفПِوТخТة تЙوبЙيهات  ЙبتЧرЙقЙت Йإن شِئت ЙكЧوإن ،

، وقЙدِ اجتЙمЙعЙ  بِالتЧوبЙةِ ولЙم تТقرِرО بِالخЙطيئЙةِ 
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 . بِ مِثلТ الجبِالِ مِن النПاسِ إلЙيكЙ عЙلЙى البا

 ТثمانТع ЙقالЙم فТمهПِلЙكЙيهِم فЙج اِلТاخرЙف :  ;
 . فЙإنПي أستЙحيي أن أТكЙلПِمТهТم
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AHDİ VE TÖVBEYİ BOZMA OLAYI 

1212-Tarih-i Taberî [Ali b. Ömer'den, o da babasından; 
Osman'ın tövbesini açıkladığı hutbesinden söz ederken]: Osman 
aşağı inince evinde Mervan, Said ve Ümeyye oğullarında bir 
grupla karşılaştı. Onlar Osman'ın konuşmasında hazır bulun-
mamışlardı. 

Mervan dedi ki: Ey müminlerin emiri! Konuşayım mı, yok-
sa susayım mı? 

Osman'ın eşi olan Kelbiye kabilesinden Ferafida kızı Naile: 
Hayır, sus, diye araya girdi. Allah'a yemin olsun ki onlar 
Osman'ı öldürecekler. Çünkü onu günahkâr sayıyorlar. Osman 
söyleyeceğini söyledi. Artık ondan dönmesi yakışmaz!.. 

Mervan ondan yüz çevirerek (tekrar Osman'a) dedi ki: Ey 
müminlerin emiri! Konuşayım mı, yoksa susayım mı? 

Osman: Konuş, dedi. 

Mervan: Anam-babam sana feda olsun! Vallahi bu konuş-
manı izzet ve kudret anında yapmanı isterdim; o zaman buna 
ilk razı olan ve ilk destek veren ben olurdum. Ancak sen bu 
sözü iş işten geçtikten sonra, çareler tükendiğinde ve zilletin 
aşikâr olduğunda söyledin. Allah'a yemin olsun ki istiğfar 
ettiğin hata üzerinde kalman, korkarak ettiğin tövbeden daha 
güzeldir. İstersen tövbe ederek onlara yakınlaş; ama dağlar 
kadar bir insan seli toplanıp kapına dayanmışken hatanı ikrar 
etme! 

Osman: Sen git ve onlarla konuş. Çünkü ben onlarla konuş-
maktan utanıyorum artık. 
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 Йال  قالЙى البابِ وЙإل ТروانЙم ЙجЙرЙخЙف : ТبЙركЙي ТاسПن
 КعضاЙم بТهТعضЙب   ЙقالЙم   ، فТعتЙمЙدِ اجتЙم قТكТأنЙما ش :

، كТلЫ   ؟ شاهЙتِ الوТجوهТ   كЙأЙنЧكТم قЙد جئِتТم لِنЙهب
، جئِتТم   ، ألا مЙن اТريدЙ  إنسان آخذУِ بِاТذТنِ صاحبِهِِ 

، اТخرТجوا  تТريدونЙ أن تЙنزعوا مТلكЙنا مِن أيدينا
رТمتТمونا لЙيЙمТرЧنЧ عЙلЙيكТم مِنПا ، أما وЙاللهِ لЙئِن   عЙنПا

، ارجЙعوا  ، ولا تЙحمЙدوا غبЧ رЙأيكТِمТ   أمرУ لا يЙسТرЫكТم
; فЙإِنПا وЙاللهِ ما نЙحنТ مЙغلوبينЙ عЙلى   إلى مЙنازِلِكТم
 . ما في أيدينا

 Йقال   ТاسПالن ЙعЙجЙرЙى أتى  : فПتЙم حТهТعضЙب ЙجЙرЙوخ ،
 ЙرЙبЙالخ ТهЙرЙخبЙأЙف КاПلِيЙع  Йف ، ЬلِيЙع Й(عليه السلام)جاء 

 ЙثمانТلى عЙع ЙلЙخЙى دПتЙح КباЙغضТم  ЙقالЙف ،  ЙضيتЙأما ر :
مِن مЙروانЙ ولا رЙضِيЙ مِنكЙ إلاП بِتЙحЙرЫفِكЙ عЙن دينِكЙ وعЙن 

 ЙقلِكЙبِهِ  ع ТسارТي ТيثЙح ТقادТةِ يЙعينПلِ الظЙمЙ؟   ، مِثلِ ج
،   هِ وЙاللهِ ما مЙروانТ بِذي رЙأي في دينِهِ ولا نЙفسِ 

 ЙكТرТصدЙلا ي ЧمТث ЙكТيورِدЙس ТراهЙ◌Йي لاПاللهِ إن ТايمЙوما   و ،
 ЙتِكЙبЙعاتТقامي هذا لِمЙم ЙعدЙا بِعائِد بЙأن  ЙبتЙأذه ،

 ЙكЙفЙرЙش  Йِلى أمركЙع ЙلِبتТوغ ، . 

 ЬلِيЙع ЙجЙرЙا خПمЙلЙف  Тبِنت ТةЙيهِ نائِلЙلЙت عЙلЙخЙد ،
 ТهТتЙأЙةِ امرЙرافِصЙت  الفЙقالЙف ،   ЧلЙكЙأت : ТتТأو أسك Т؟  م

 ЙقالЙمي فЧلЙكЙت : . 

: قЙد سЙمِعتТ قЙولЙ عЙلِيПٍ لЙكЙ وإنЧهТ لЙيسЙ   فЙقالЙت
 ЙكТِعاودТي   Йشاء ТيثЙح ЙكТقودЙي ЙروانЙم ЙعتЙد أطЙوق ،   ،

 Йقال   ТعЙما أصنЙت ؟  : فЙقال   ЙريكЙلا ش ТهЙحدЙو Йقِي اللهЧتЙت :
 ТهЙل   ЙبلِكЙمنِ ق ЙيكЙِصاحب ЙةЧنТس ТِبعЧتЙتى   ، وتЙم ЙكЧإِنЙف ;

 ЙكЙلЙتЙق ЙروانЙم ЙعتЙاسِ   أطПالن Йعِند ТهЙل ЙيسЙل ТروانЙوم ،
 УةЧبЙحЙولا م УةЙيبЙولا ه УدرЙق   ЙاسПالن ЙكТركЙما تЧوإن ،

 ЙروانЙكانِ مЙلِم   ТصلِحهЙاستЙف ПٍلِيЙرسلِ إلى عЙأЙف ،   ЧإِنЙف ;
ثمانТ : فЙأЙرسЙلЙ عТ   قالЙ  .  لЙهТ قЙرابЙةК مِنكЙ وهТوЙ لا يТعصى
 ТهЙأتِيЙبى أن يЙأЙف ПٍلِيЙإلى ع   Йوقال ،   ТهТمتЙد أعلЙق :
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 ТستЙي لП1بِعائِد أن  . 
Mervan, halkın birbirine tutunarak yukarı çıkmaya çalıştığı bir anda 

kapıya doğru çıktı ve dedi ki: Ne işiniz var? Öyle bir şekilde toplanmış-
sınız ki sanki yağma yapmaya gelmişsiniz! Ey kahrolası çirkin yüzler! 
Herkes yanındakinin kulağını alıp da gitsin. Kimi istiyorsunuz? Hükü-
meti bizim elimizden çekip almak için mi geldiniz? Bizden uzaklaşın! 
Vallahi eğer bize kastedecek olursanız size öyle bir şey yaparız ki en 
soğukkanlınız dahi bunu yapmaz. İşin sonunda hayır elde edeceğinizi 
sanmayın. Evlerinize dönün. Allah'a yemin olsun ki biz, elimizdekini 
kaybetmeyiz! 

Böylece halk geri döndü. İçlerinden biri Ali'ye (a.s) gidip bu olayı 
haber verdi. Ali (a.s) öfkeyle Osman'ın yanına giderek dedi ki: Sen 
Mervan'dan, Mervan da senden ancak dininden ve aklından sapman 
karşılığında mı razı olmakta ki; ram olmuş bir deve gibi her tarafa 
sürülmektesin? Vallahi Mervan ne kendi dininde, ne de işinde bir görüş 
sahibi değildir. Allah'a yemin olsun ki onun seni helak girdabına attığını 
ve buna karşılık seni oradan çıkarmadığını görüyorum. Artık bundan 
sonra sana serzenişte bulunmaya gelmeyeceğim. Şerefini kaybettin ve iş, 
elinden çıkmıştır artık! 

Ali (a.s) dışarı çıktığında Osman'ın eşi Ferafida kızı Naile Osman'ın 
yanına gelerek "Konuşayım mı, yoksa susayım mı?" diye sordu. 

Osman: Konuş, dedi. 

Naile: Ali'nin sana söylediklerini duydum. Artık o, sana dönmeyecek. 
Sense Mervan'a uydun; o da seni istediği yöne çekip duruyor. 

Osman: Peki ne yapayım? 

Naile: Hiçbir ortağı olmayan ve tek olan Allah'tan sakın. Senden ön-
ceki iki halifenin yöntemini takip et. Eğer Mervan'a uyacak olursan seni 
öldürecektir. Mervan'ın halk nezdinde değeri, görkemi ve sevgisi yoktur. 
Bilakis halk, Mervan'dan dolayı seni bırakmıştır. Öyleyse Ali'ye haber 
gönder ve işinin düzeltilmesini ondan iste. Zira onun sana akrabalığı 
vardır ve ona itaatsizlik edilmez. 
                                                 

، الكامل في  361ص 4: ج .  تاريخ الطبري  1
;  172ص 7: ج ، البداية والنهاية 284ص 2: ج التاريخ
 . 192: ص الجمل
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Osman, Ali'ye (a.s) haber gönderdi. Ancak o, gelmekten imtina ederek 
"Ona dönmeyeceğimi söylemiştim!" cevabını verdi.1 

في ذِكرِ ما حЙدЙثЙ   ـ  تاريخ الطبري  .  1213
 ЙينПجوعِ المِصرِيТر ЙعدЙـ  ب   ЬلِيЙع ЙعЙجЙا رПمЙعليه : ل)

،  إلى عТثمانЙ أخبЙرЙهТ أنЧهТم قЙد رЙجЙعواالسلام)
: اِعلЙم  ، قالЙ لЙهТ  وكЙلЧمЙهТ عЙلِيЬ كЙلاماК في نЙفسِهِ 

 ТلتТا قПمِم ЙرЙأكث Йفيك Уي قائِلПأن  Йقال .  : ЙجЙرЙخ ЧمТث
 . إلى بЙيتِهِ 

 Йقال  Йى إذا كانПتЙح ЙومЙالي Йذلِك ТثمانТع ЙثЙكЙمЙف :
 ТروانЙم ТهЙجاء ТدЙالغ  ТهЙل ЙقالЙم وأعِلمِ  ، فЧلЙكЙت :

، وأنЧ ما بЙلЙغЙهТم  النПاسЙ أنП أهلЙ مِصرЙ قЙد رЙجЙعوا
; فЙإِنЧ خТطبЙتЙكЙ تЙسيرТ فِي  عЙن إمامِهِم كانЙ باطِلا

قЙبلЙ أن يЙتЙحЙلЧبЙ النПاسТ عЙلЙيكЙ مِن البِلادِ 
 .  ، فЙيЙأتِيЙكЙ مЙن لا تЙستЙطيعТ دЙفعЙهТ  أمصارِهِم

 Йقال  ЙجТخرЙأن ي ТثمانТبى عЙأЙف :  Йم  ، قالЙلЙف :
 ЙجЙرЙى خПتЙح ТروانЙل بِهِ مЙزЙرِ  يЙى المِنبЙلЙع ЙسЙلЙجЙف ،

 : : أمПا بЙعدТ  ، ثТمЧ قالЙ  فЙحЙمِدЙ اللهЙ وأثنى عЙلЙيهِ 
فЙإِنЧ هؤТلاءِ القЙومЙ مِن أهلِ مِصرЙ كانЙ بЙلЙغЙهТم عЙن 

 Уما  إمامِهِم أمر Уباطِل ТهЧنوا أنЧقЙيЙا تПمЙلЙف ،
: فЙناداهТ  . قالЙ  بЙلЙغЙهТم عЙنهТ رЙجЙعوا إلى بِلادِهِم

: اِتЧقِ اللهЙ  بنТ العاصِ مِن ناحيЙِةِ المЙسجدِِ   عЙمرТو
 ТثمانТكِ  يا عЙد رЙق ЙكЧإِنЙرِكبناها ; فЙو ЙهابيرЙن Йبت

 ЙكЙعЙب مТتЙى اللهِ نЙب إلТتЙف ،  Йقال .  ТناداهЙف :
 ТثمانТةِ  عЙالنابِغ ЙابنЙي ЙناكТه ЙكЧاللهِ  ، وإنЙملت وЙق !

: فЙنودِيЙ منِ  . قالЙ  جТبЧتТكЙ مТنذТ تЙرЙكتТكЙ مِنЙ العЙمЙلِ 
، وأظهِرِ التЧوبЙةЙ يЙكТفЧ  : تТب إلЙى اللهِ  ناحيЙِة اТخرى

،  : فЙرЙفЙعЙ عТثمانТ يЙدЙيهِ مЙدПاК  . قالЙ  لنПاسТ عЙنكЙ ا
 ЙقالЙف ЙةЙالقِبل ЙلЙقبЙاستЙتائِب  و ТلЧي أوПإن ЧمТهПالل :

                                                 
1-Tarih-i Taberî, c.4, s.361; el-Kamil fi't-Tarih, c.2, s.284; el-Bidaye ve'n-

Nihaye, c.7, s.172; el-Cemel, s.192.  
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 ЙيكЙإل Йتاب . 

بنТ العاصِ   ، وخЙرЙجЙ عЙمرТو ورЙجЙعЙ إلى مЙنزِلِهِ 
 ЙسطينЙبِفِل ТهЙنزِلЙم ЙلЙزЙى نПتЙح  ТقولЙي ЙكانЙاللهِ  ، فЙو :

 ЙلقЙ◌Йلا ТنتТيهِ إن كЙلЙع ТهЙضПِرЙحТاЙف ЙاعِيП1ى الر . 

                                                 
 . 360ص 4: ج .  تاريخ الطبري  1
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1213-Tarih-i Taberî [Mısırlıların dönüşünden sonra meydana gelen 
olayları anlatırken]: Ali (a.s) Osman'ın yanına döndü ve (Mısırlıların) 
geri döndüklerini ona haber verdi. Daha sonra Osman'la kendisi hak-
kında konuşarak "Şunu bil ki senin hakkında söylemiş olduklarımdan 
daha fazlasını söylerim!" deyip evine doğru yola koyuldu. 

Osman, o gün bekledi. Ertesi gün Mervan, Osman'ın yanına gelerek 
dedi ki: Konuşma yap! Halka, Mısırlıların, imamları hakkında kendi-
lerine ulaşan haberlerin yanlış olduklarını anladıklarını ve bu yüzden 
geri döndüklerini bildir. Zira şehirlerdeki halk sana doğru hareket 
etmeden ve onları uzaklaştırmaya gücün kalmayacak duruma düşme-
den önce (tövbe hakkındaki) konuşman şehirlerde yayılacaktır. 

Osman dışarı çıkmaktan imtina etti. Ancak Mervan o kadar diretti 
ki nihayetinde dışarı çıktı. Minbere oturdu ve Allah'a hamd-ü senada 
bulunduktan sonra: Şu Mısır ahalisine imamları hakkında bir şey 
ulaşmıştı; onlar bunun yanlış olduğunu anladıkları için şehirlerine geri 
döndüler, dedi. 

O sırada Amr b. As, mescidin bir köşesinden şöyle seslendi: Allah'-
tan sakın ey Osman! Sen helak merkebine bindin, biz de seninle bir-
likte bindik. O halde (önce) sen Allah'a tövbe et ki biz de tövbe 
edelim! 

Osman da ona seslenerek dedi ki: Ey Nabiga'nın oğlu! Buradasın 
demek; Allah'a yemin olsun ki seni görevden aldığım günden beri 
cübben bitlenmiştir! 

(Ansızın) başka bir köşeden şöyle seslenildi: Allah'a dön ve açıkça 
tövbe et ki halk da senden vazgeçsin! 

Bunun üzerine Osman ellerini kaldırdı ve kıbleye dönerek "Allah-
'ım, ben sana tövbe eden ilk tövbekârım!" dedi. Sonra evine geri dön-
dü. 

Amr b. As da yola çıktı ve Filistin'deki evine yerleşti. O, sürekli 
şöyle diyordu: Allah'a yemin olsun ki eğer bir çoban bile görecek 
olsam onu Osman'a karşı kışkırtacağım!1 

                                                 
1-Tarih-i Taberî, c.4, s.360. 
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 : عЙون تاريخ الطبري عن أبي  .  1214
 ЙبدЙع ТمِعتЙحمنِ  سЧدِ   الرЙسوЙالأ Йبنِ   بن

:  ، قالЙ  بنЙ الحЙكЙمِ   يЙغوثЙ يЙذكТرТ مЙروانЙ  عЙبد
 ЙروانЙم Тالله ЙحЧبЙاسِ  قПى النЙإل ТثمانТع ЙجЙرЙخ ;
رِ وبЙكЙى ، وبЙكى عЙلЙى المِنЙب فЙأЙعطاهТمТ الرПِضى

 КةЧمخضل ЙثمانТةِ عЙإلى لِحي ТرتЙظЙى نПتЙح ТاسПالن
: اللПهТمЧ إنПي أتوبТ  ، وهТوЙ يЙقولТ  مِنЙ الدЫموعِ 

 ЙيكЙإل  ЙيكЙإل Тي أتوبПإن ЧمТهПالل ،  ЧمТهПالل ،
 ЙيكЙإل Тي أتوبПإلى  إن ЫقЙنِي الحЧدЙئِن رЙاللهِ لЙو !

، إذا دЙخЙلتТ  أن أكونЙ عЙبداК قنПاК لاЙ◌ЙرضЙيЙنЧ بِهِ 
 ЧيЙلЙلوا عТادخЙنزِلي فЙم  ТِجبЙاللهِ لا أحتЙوЙف ،

، ولاЙ◌ЙزيدЙنЧكТم  ، ولاТ◌ЙعطِيЙنЧكТم الرПِضى مِنكТم
 . ، ولاТ◌ЙنЙحПيЙِنЧ مЙروانЙ وذЙويهِ  عЙلЙى الرПِضى

 Йقال  ЙتِحТفЙبِالبابِ ف ЙرЙأم ЙلЙخЙا دПمЙلЙف :  ،
 ТهЙيتЙب ЙلЙخЙود  ТروانЙيهِ مЙلЙع ЙلЙخЙل  ، ودЙزЙم يЙلЙف ،

يفتلТهТ فِي الذПِروЙةِ وЙالغارِبِ حЙتПى فЙتЙلЙهТ عЙن 
، فЙلЙقЙد مЙكЙثЙ  ، وأزالЙهТ عЙمПا كانЙ يТريدТ  رЙأيهِِ 

 Йمِن Кاستِحياء ЙجЙرЙام ما خПأي ЙةЙلاثЙث ТثمانТع
 . النПاسِ 

: شاهЙتِ   ، فЙقالЙ   وخЙرЙجЙ مЙروانТ إلЙى النПاسِ 
 ТجوهТالو   ЙريدТن اЙوا إلى !   ! ألا مТعЙارج
; فЙإِن يЙكТن لاِ◌Йميرِ المТؤمِنينЙ حاجЙةУ   مЙنازِلِكТم

 .  ، وإلاП قЙرЧ في بЙيتِهِ   بِأЙحЙد مِنكТم يТرسلِ إلЙيهِ 

 ТبدЙع Йحمنِ   قالЧالر   ТهТِجدЙأЙف ПٍلِيЙإلى ع ТجئِتЙف :
بنЙ    ، وأجدТِ عِندЙهТ عЙمПارЙ   بЙينЙ القЙبرِ وЙالمنِبЙرِ 

، وهТما   بЙكر  أبي بنЙ    ، ومТحЙمЧدЙ   ياسرِ
 .  : صЙنЙعЙ مЙروانТ بِالنПاسِ وصТنЙعЙ   يЙقولانِ 
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 Йقال  ЬلِيЙع ЧيЙلЙع ЙلЙقبЙأЙف :  ЙقالЙأ ، ف :  ЙرتЙضЙح
 ЙثمانТع ЙةЙطبТخ  ТلتТم ؟ قЙعЙن : . 

 Йاسِ  قالПلِلن ЙروانЙم ЙةЙقالЙم ЙرتЙضЙحЙ؟  : أف
 ТلتТم قЙعЙن : . 

1214-Tarih-i Taberî [Ebu Avn'den]: Abdurrahman b. Esved b. 
Abduyagus'un Mervan b. Hakem hakkında şöyle söylediğini 
duydum: Allah Mervan'ı çirkinleştirsin! Osman, halkın içine çıktı 
ve onları razı etti. Minberde ağladı, halk da ağladı. Onu, sakalı 
gözyaşlarıyla ıslanmış bir halde gördüm. "Allah'ım, sana dönü-
yorum; Allah'ım, sana dönüyorum; Allah'ım, sana dönüyorum. 
Allah'a yemin olsun ki eğer hak, anadan doğma köle olmamı 
gerektirse bile buna razı olacağım. Evime gittiğimde bana gelin; 
vallahi size engel olmayacağım ve sizi hoşnut edeceğim. Size 
hoşnutluktan daha fazlasını vereceğim; Mervan ve uzantılarını 
kovacağım!" diyordu. 

Osman içeri girince kapının açık bırakılması emrini verdi ve 
odasına çekildi. Derken Mervan yanına sokuldu. Osman'ın etra-
fında sürekli dönüp durdu. Sonunda hileyle onu görüşünden vaz-
geçirdi ve kararından caydırdı. Osman, üç gün bekledi ve utan-
cından halkın içine çıkmadı. 

(Sonra) Mervan halkın arasına çıktı ve dedi ki: Ey kahrolası 
çirkin yüzler! Kimi istiyorsunuz? Evlerinize dönün. Müminlerin 
emiri herhangi birinize ihtiyaç duyacak olursa haber gönderip 
çağırtır. Aksi takdirde evinde kalsın. 

Abdurrahman der ki: Ali'nin (a.s) yanına gittim. Kabirle 
minber arasındaydı. Ammar b. Yasir ile Muhammed b. Ebubekir 
de onun yanındaydı. "Mervan halka yapacağını yaptı!" diyor-
lardı. 

Ali (a.s) bana dönerek: "Osman'ın konuşmasında hazır mıydın?" 
diye sordu. 
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Evet, dedim. 

Ali (a.s): "Mervan'ın halka söylediklerine de şahit oldun mu?" 
dedi. 

Evet, diye cevap verdim. 
 ЬلِيЙع Йعِياذ اللهِ  قال :  ЙسلِمينТلمЙي  ، يا لПإن !

: تЙرЙكتЙني وقЙرابЙتي  إن قЙعدتТ في بЙيتي قالЙ لي
، وإنПي إن تТكЙلЧمتТ فЙجاءЙ ما يТريدТ يЙلعЙبТ  وحЙقПي

 ТروانЙبِهِ م  Йشاء ТيثЙح ТهТسوقЙي ТهЙل КةЙِقПيЙس ЙصارЙف ،
 . (صلى الله عليه وآله) اللهِ  بЙعدЙ كِبЙرِ السПِنПِ وصТحبЙةِ رЙسولِ 

 ТبدЙع Йحمنِ  قالЧدِ   الرЙسوЙالأ Тى  بنПتЙل حЙزЙم يЙلЙف :
 ЙثمانТع ТسولЙر Йائتِني جاء : . 

:  : قТل لЙهТ  فЙقالЙ عЙلِيЬ بِصЙوت مТرتЙفِع عال مТغضЙب
 . ما أنЙا بِداخلِ عЙلЙيكЙ ولا عائِد

 Йقال  ТسولЧالر ЙفЙرЙانصЙف : . 

 Йينِ  قالЙتЙيلЙبِل Йذلِك ЙعدЙب ЙثمانТع ТقيتЙلЙف :
 Кخائِبا  ТهЙلامТغ Кناتِلا ТلتЙأЙسЙف ،  Йجاء Йمِن أين :

 ؟ المТؤمِنينЙ  يرТ أم

 ЙقالЙف  ٍПلِيЙع Йعِند Йكان : . 

 ТبدЙع ЙقالЙحمنِ  فЧدِ   الرЙسوЙالأ Тبن  ТوتЙدЙغЙف :
 ٍПلِيЙع ЙعЙم ТستЙلЙجЙلي (عليه السلام)ف ЙقالЙني  ، فЙجاء :

 ЙةЙالبارِح ТثمانТع  ТقولЙي ЙلЙعЙجЙف ،  ТيرЙي غПإن :
 : بЙعدЙما : فЙقТلتТ لЙهТ  . قالЙ  ، وإنПي فاعِلУ  عائد

،  (صلى الله عليه وآله)اللهِ  تЙكЙلЧمتЙ بِهِ عЙلى مِنبЙرِ رЙسولِ 
 ЙفسِكЙمِن ن ЙيتЙوأعط  ЙكЙيتЙب ЙلتЙخЙد ЧمТث ،  ЙجЙرЙوخ ،

 Йلى بابِكЙم عТهЙمЙتЙشЙاسِ فПى النЙإل ТروانЙم
 !  ويТؤذيهِم

 Йقال  ТقولЙي ЙوТهЙو ЙعЙجЙرЙحمِي  : فЙر ЙعتЙطЙق :
 . عЙلЙيЧ ، وجЙرЧأتЙ النПاسЙ  وخЙذЙلتЙني
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 ТلتТقЙاللهِ  فЙو :  ЙنكЙع ЙاسПالن ЫبТذЙ◌Йي لاПي  ، إنПولكِن ،
،  كТلЧما جئِتТكЙ بЙهنЙة أظТنЫها لЙكЙ رِضىК جاءЙ بِاТخرى

 ЧيЙلЙع ЙروانЙم ЙولЙق ЙمِعتЙسЙف  ЙروانЙم ЙلتЙدخЙاستЙو ، . 

 Йيتِهِ  قالЙإلى ب ЙفЙرЙانص ЧمТث : . 
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Bunun üzerine dedi ki: Allah'a sığınırız! Ey Müslümanlar! 
Bir çare düşünün. Ben eğer evimde oturursam Osman bana 
diyecek ki "Üzerinde olan hakkım ve akrabalığıma rağmen 
beni yalnız bıraktın." Eğer konuşursam, tam amel etmek iste-
diğinde Mervan onu oyuna getirecek, yaşının büyüklüğüne ve 
Resulullah ile (s.a.a) olan sohbetine rağmen onu istediği yöne 
çekecektir. 

Abdurrahman b. Esved der ki: Tam o sırada Osman'ın elçisi 
gelerek "Yanıma gel" dedi. 

Ali (a.s) yüksek sesle ve kızgın bir edayla: Ona söyle; "Ben 
ne senin yanına gelir, ne de sana dönerim!" diye bağırdı. 

Böylece elçi geri döndü. İki gece sonra Osman'ı ümitsiz bir 
halde gördüm. Bu yüzden kölesi Natil'e "Müminlerin emiri 
nereden geldi?" diye sordum. "Ali'nin yanındaydı" diye cevap 
verdi. 

Abdurrahman b. Esved der ki: Sabah olunca Ali'ye (a.s) 
gittim. Bana dedi ki: 

«Dün gece Osman yanıma geldi. Sürekli "Artık (hatalarımı) 
tekrarlamayacağım, (halkın istediğini) yapacağım!" diyordu. 
Ben de ona dedim ki: Bu sözleri Resulullah'ın (s.a.a) minbe-
rinde söyledin ve kendi adına söz verdin. Ancak daha sonra 
evine girince Mervan da halkın arasına çıktı, senin kapının 
önünde onlara sövdü ve eziyet etti! 

Arkasını dönüp "Benimle akrabalık bağını kopardın, beni 
yalnız bıraktın ve halkı bana karşı cüretlendirdin!" diye söy-
lenmeye başladı. "Vallahi ben halkı senden uzaklaştırırım. 
Ancak ne zaman kabul edeceğini umduğum bir şey söylersem 
başka bir şey ortaya çikıyor. Zira Mervan'ın sözünü benim 
sözüme tercih ediyor, onu işin içine çekiyorsun!" dedim. 
Sonra da evine döndü.» 
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 ТبدЙع Йحمنِ   قالЧدِ    الرЙسوЙالأ Тل أرى  : بنЙم أزЙلЙف
 ТلЙفعЙي Йما كان ТلЙفعЙلا ي ТنهЙع КباПِكЙنТم КاПلِيЙع   Пإلا ،

أنПي أعلЙمТ أنЧهТ قЙد كЙلЧمЙ طЙلحЙةЙ حينЙ حТصِرЙ في أن 
، وغЙضِبЙ في ذلِكЙ غЙضЙباК  يЙدخТلЙ عЙلЙيهِ الرЧوايا

 КديداЙش   ЙثمانТلى عЙوايا عЧتِ الرЙلЙخЙى دПتЙ1، ح . 
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 Йبِطان ТةЙوءِ خيِانЧةِ الس 

بن    تاريخ الطبري عن العЙلاء   .   1215
أرسЙلЙ عТثمانТ إلى :   بن زЙيد العنبري   الله  عبد

 ЙةЙعاوِيТبنِ أبي   م   ЙفيانТبدِ   سЙبنِ    اللهِ   ، وإلى ع
،  بنِ العاصِ    ، وإلى سЙعيدِ   سЙرح بنِ أبي   سЙعدِ 

،  بنِ وائِل السЧهميПِِ    بنِ العاصِ    وإلى عЙمرِو
، فЙجЙمЙعЙهТم لِيТشاوِرЙهТم في  بنِ عامرِ   اللهِ   وإلى عЙبدِ 

، فЙلЙمЧا   أمرِهِ وما طТلِبЙ إلЙيهِ وما بЙلЙغЙهТ عЙنهТم
 :  اجتЙمЙعوا عِندЙهТ قالЙ لЙهТم

 ЙحاءЙصТون ЙراءЙزТامرِئ و ПِلТلِك Чرائي   إنЙزТم وТكЧوإن ،
، وقЙد صЙنЙعЙ النПاسТ ما قЙد   ونТصЙحائي وأهلТ ثِقЙتي

وطЙلЙبوا إلЙيЧ أن أعزِلЙ عТمПالي وأن أرجعЙِ  ،  رЙأЙيتТم
 ЙونПِحبТإلى ما ي ЙهونЙكرЙميع ما يЙن جЙهِدوا  عЙاجتЙف ،

 ЧيЙلЙم وأشيروا عТكЙأيЙر . 

 ТبدЙع ТهЙل ЙقالЙعامِر   اللهِ  ف Тيا  بن ЙكЙأيي لЙر :
 Йم  أميرТهТلЙشغЙم بِجهِاد يТهЙرТأمЙأن ت ЙؤمِنينТالم
 ЙنكЙم فِي  عТرهПِمЙجТوا  ، وأن تПذِلЙى يПتЙغازي حЙالم
 ЙكЙل  ◌ِЙوТوما ه ТهЙفسЙن Пدِهِم إلاЙأح ТةЧكون هِمЙلا يЙف ،

 . فيهِ مِن دЙبЙرЙةِ دابЧتِهِ وقЙملِ فЙروهِِ 

                                                 
وراجع الكامل في  363ص 4: ج .  تاريخ الطبري  1

 481ص 19: ج والأغاني 286 ـ 284ص 2: ج التاريخ
 . 173و 172ص 7: ج والبداية والنهاية
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بنِ العاصِ فЙقالЙ    ثТمЧ أقبЙلЙ عТثمانТ عЙلى سЙعيدِ 
 ТهЙل  ЙكТأيЙ؟  : ما ر 
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Abdurrahman b. Esved der ki: Artık Ali'nin ondan uzak dur-
duğunu ve daha önceki gibi davranmadığını görüyordum. Ancak 
şunu biliyorum ki; Osman kuşatıldığında su getiren develerin 
ona ulaşması için Talha ile konuştu. Bu konuda çok öfkelen-
mişti. Nihayetinde su taşıyan develer Osman'a ulaştı.1 
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KÖTÜ AHBABIN HIYANETİ 

1215-Tarih-i Taberî [Alâ b. Abdullah b. Zeyd el-Anberî'den]: 
Osman, hem kendi işleri, hem kendisinden istenenler, hem de 
haklarında kendisine ulaşan haberler konusunda meşveret etmek 
için valilerinden Muaviye b. Ebu Süfyan, Abdullah b. Sâd b. Ebu 
Serh, Said b. As, Amr b. As b. Vail es-Sehmî ve Abdullah b. Amir'i 
bir arada toplamak üzere onlara haber gönderdi. Hepsi yanında 
toplanınca onlara dedi ki: Herkesin vezirleri ve nasihatçileri var-
dır. Benim vezirlerim, nasihatçilerim ve güven duyduğum kim-
selerim de sizlersiniz. Halkın yaptıklarını sizler de gördünüz. 
Onlar benden valilerimi azletmemi, beğenmedikleri her şeyden 
vazgeçip kendi hoşlandıkları şeylere dönmemi istediler. Şimdi 
iyice düşünün ve bana görüşlerinizi bildirin! 

Abdullah b. Amir dedi ki: Ey müminlerin emiri! Benim sana 
önerim şu ki; onlara cihat emri verip kendinden uzaklaştırasın. 
Sınırlarda ve ailelerinden uzakta tutacak olursan sana ram ola-
caklardır. Böylece onlardan her birinin kaygısı sadece kendisi, 
atının yarası ve elbisesindeki bit olacaktır! 

Daha sonra Osman, Said b. As'a dönerek "Sen ne düşünü-
yorsun?" diye sordu. 

                                                 
1-Tarih-i Taberî, c.4, s.363. Ayrıca bkz: el-Kamil fi't-Tarih, c.2, s.284-

286; el-Aganî, c.9, s.481; el-Bidaye ve'n-Nihaye, c.7, s.172-173. 
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 Йقال  Йرى  : يا أميرЙت ЙنتТإن ك ЙؤمِنينТالم
 ЙاءПالد ЙنكЙاحسِم عЙنا فЙأيЙر  ЙنكЙع عЙاقطЙو ،

 ТخافЙذي تЧصِب الТأيي تЙل بِرЙاعمЙو ،  Йقال .  :
 ЙوТوما ه  Й؟ قال  ِПلТلِك Чتى  : إنЙم КةЙوم قادЙق

 Уهم أمرЙمِع لЙجتЙقوا ولا يЧرЙفЙتЙهلك يЙت  ،
 ТثمانТع ЙقالЙولا ما  فЙل ЙأيЧا الرЙهذ Чإن :

 . فيهِ 

 ЙلЙأقب ЧمТلى[ثЙع[  ЙقالЙف ЙةЙعاوِيТما  م :
 ЙكТأيЙر  Йيا  ؟ قال ЙكЙأرى ل :
 Йى  أميرЙلЙع ЙكЙالПمТع ЧدТرЙأن ت ЙؤمِنينТالم

 ТهЙلЙةِ لِما قِبЙمالكِفاي  ЙكЙل Уا ضامِنЙوأن ،
 . قِبЙلي

:  بنِ سЙعد فЙقالЙ   اللهِ  ثТمЧ أقبЙلЙ عЙلى عЙبدِ 
 ЙكТأيЙما ر  Йأرى يا  ؟ قال :

 Тع  أميرЙمЙط Тأهل ЙاسПالن Чأن ЙؤمِنينТالم
 ЙيكЙلЙعطِف عЙا المالِ تЙعطِهِم مِن هذЙأЙف

 . قТلوبЙهТم

بنِ العاصِ فЙقالЙ   ثТمЧ أقبЙلЙ عЙلى عЙمرِو
 ТهЙما ل :  ЙكТأيЙر  Йد  ؟ قالЙق ЙكЧأرى أن :

 ЙهونЙكرЙبِما ي ЙاسПالن ЙكِبتЙزِم أن  رЙاعتЙف ،
 ЙدِلЙعتЙت  ЙزِلЙعتЙزِم أن تЙاعتЙف ЙيتЙإِن أبЙف ;  ;

 КماТدТامضِ قЙو КزماЙزِم عЙاعتЙف ЙبيتЙإِن أЙف . 

 ТثمانТع ЙقالЙف  ЙكТوЙرЙف ЙمِلЙق ЙكЙ؟ : مال  !
،  هТ دЙهراК ؟ فЙأЙسكЙتЙ عЙن هذЙا الجدЫِ مِنكЙ  أ

: لا وЙاللهِ  حЙتПى إذا تЙفЙرЧقЙ القЙومТ قالЙ عЙمرУو
 Йيا أمير  ЙؤمِنينТمِن  الم ЧيЙلЙع ЫزЙأع ЙنتЙ◌Йلا ،
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 Йذلِك  ЙاسПالن ЙغТبلЙيЙأن س ТلِمتЙد عЙق Йولكِن ،
، فЙأЙرЙدتТ أن يЙبلТغЙهТم  قЙولТ كТلПِ رЙجТل مِنПا
و ، فЙأЙقودЙ إليكЙ خЙيراК أ قЙولي فЙيЙثقوا بي

 КاПرЙش ЙنكЙع ЙعЙأدف . . . 
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Said: Ey müminlerin emiri, dedi. Eğer bizim görüşümüzü isti-
yorsan, (sözüm şu ki); sana uzanan hastalığı kökünden kopar ve 
korktuğun şeyi kes! Görüşüme uyarsan amacına varırsın. 

Osman: Görüşün nedir? 

Said: Her kavmin bir önderi vardır; o yok olursa dağılırlar ve 
işleri düzgün gitmez. 

Osman: Eğer zorlukları olmasaydı bu da (doğru) bir görüştü. 

Sonra Muaviye'ye döndü ve "Senin görüşün nedir?" diye sordu. 

Muaviye: Ey müminlerin emiri, dedi. Benim görüşüme göre 
valilerini kendi bölgelerine gönder ve hepsini kendi bölgelerinin 
sorunlarını halletmekle görevlendir. Ben senin için kendi bölgemi 
garanti ediyorum. 

Osman daha sonra Abdullah b. Sâd'a dönerek "Senin görüşün 
nedir?" diye sordu. 

Abdullah b. Sâd: Ey müminlerin emiri, dedi. Ben halkı tamah 
ehli olarak görüyorum. Eğer onlara bu maldan verirsen kalpleri 
sana yönelecektir. 

Sonra Amr b. As'a döndü "Senin görüşün nedir?" diye sordu. 

Amr b. As: Görüyorum ki sen halka istemedikleri bir işi yükle-
mişsin, dedi. Bu durumda adaletli olmaya karar vermelisin. Eğer 
bundan kaçınırsan kenara çekilmeye azmet. Şayet bundan da kaçı-
nırsan, o zaman da azmini güçlendir ve daha da ilerle! 

Osman: "Sana ne oldu da elbisen bitlendi? Bunu ciddi mi 
söylüyorsun?" dedi. Amr bir süre sessiz kaldı. Cemaat dağıldıktan 
sonra dedi ki: Ey müminlerin emiri! Hayır, vallahi sen benim için 
bunlardan çok daha değerlisin. Ben, buradaki herkesin sözünün 
halka ulaşacağını biliyorum. Dolayısıyla onlara bu sözümün ulaş-
masını ve böylece bana itimat etmelerini istedim. Bu vesileyle de 
sana bir hayır getirmek veya senden bir şerri defetmek düşün-
cesindeyim… 
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، وأمЙرЙهТم  فЙرЙدЧ عТثمانТ عТمПالЙهТ عЙلى أعمالِهِم
، وأمЙرЙهТم بِتЙجميرِ  بِالتЧضييقِ عЙلى مЙن قِبЙلЙهТم

، وعЙزЙمЙ عЙلى تЙحريمِ  النПاسِ فِي البТعوثِ 
 ТطيعوهТيهِ أعطِياتِهِم لِيЙحتاجوا إلЙ1وي . 
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 ЙثمانТتلِ عЙى إلى قПما أد Тِآخر 

أرسЙلЙ عТثمانТ إلى  : الفتوح  .  1216
 ِПلِيЙ(رضي الله عنه)طالِب بنِ أبي  ع  ЙقالЙف ТعاهЙدЙف ،  :

، فЙادعوهТم  ! أنتЙ لِهؤТلاءِ القЙومِ  الحЙسЙنِ  يا أبЙا
كفِني مِمПا إلى كِتابِ اللهِ عЙزЧوجЙلЧ وسТنЧةِ نЙبِيПهِِ وЙا

 ЙهونЙكرЙي . 

 ЬلِيЙع ТهЙل ЙقالЙف  ТهЙاللهِ وميثاق ЙهدЙني عЙيتЙإن أعط :
 أنЧكЙ توفي لЙهТم بِكТلПِ ما اТعطيهِم

 Йذلِك ТلتЙعЙف . 

 ТثمانТع ЙقالЙم يا أبا فЙعЙنِ  : نЙسЙالح  ТنЙأضم ،
 ЙريدونТما ي ЙميعЙي جПنЙم عТهЙل . 

 Йقال  Йغ КهداЙيهِ عЙلЙع ЬلِيЙع ЙذЙخЙأЙف : Кوميثاقا Кليظا
 КداЧكЙؤТومِ  مЙالق ЙحوЙن ЙلЙقبЙأЙمِن عِندِهِ ف ЙجЙرЙخ ЧمТث ،  ،

: ما وЙراءЙكЙ يا  فЙلЙمПا دЙنا مِنهТم قالوا
 ؟ الحЙسЙنِ فЙإِنЧنا نТجلЫِكЙ  أبЙا

 ЙقالЙف  ЙريدونТما ت ЙونЙعطТم تТكЧإن :  ЙونЙعافТوت ،
،  تТحبПِونЙ ، ويТولПى عЙلЙيكТم مЙن  مِن كТلПِ ما أسخЙطЙكТم

 ЙهونЙكرЙن تЙم مТنكЙع ТلЙعزТوي . 

 ؟ : ومЙن يЙضمЙنТ لنا ذلِكЙ  فЙقالوا

 ЬلِيЙع Йقال  Йم ذلِكТكЙل ТنЙا أضمЙأن : . 
                                                 

وراجع مروج  333ص 4: ج بري.  تاريخ الط  1
 . 346ص 2: ج الذهب
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Osman, daha sonra valilerini bölgelerine gönderdi ve onlara, 
muhaliflerine çok sert davranmalarını, halkı savaş memuriyetine 
göndermelerini emretti. Ayrıca ihtiyaçlarından dolayı insanların 
kendisine itaat etmelerini sağlamak için halkı, hukukundan 
mahrum bırakma kararı aldı.1 

5/12 

OSMAN'IN ÖLDÜRÜLMESİNE NEDEN OLAN 
SON HADİSE 

1216-el-Fütuh: Osman, Ali b. Ebu Talib'e (a.s) haber gönde-
rerek onu yanına çağırdı ve dedi ki: Ey Ebu'l-Hasan! Sen şu 
kavmin üstesinden gelebilirsin. Öyleyse onları Allah'ın kitabına 
ve Peygamberinin sünnetine davet et; istemedikleri şeye karşı da 
bana yet! 

Ali (a.s): Onlara karşı tüm vaatlerini yerine getireceğin konu-
sunda bana ilahî ahit ve sağlam misak üzere söz verirsen ben de 
bunu yaparım. 

Osman: Peki, ey Ebu'l-Hasan! Benden yana ne istiyorlarsa 
onlar için garanti ver! 

Ali (a.s) ondan çok keskin bir ahit ve pek sağlam bir söz aldı. 
Daha sonra yanından ayrılıp halka doğru ilerledi. Onlara yaklaş-
tığında dediler ki: Nedir ardındaki ey Ebu'l-Hasan? Doğrusu 
bizim sana saygımız pek büyüktür. 

Ali (a.s): İstedikleriniz size verilecek; sizi öfkelendiren her 
şeyden kurtulacaksınız; sevdiğiniz kimseler size vali olacaklar ve 
hoşunuza gitmeyenler azledilecekler! 

Halk: Bunları bizim için kim garanti ediyor? 

Ali (a.s): Ben bunu sizin için garanti ediyorum. 

                                                 
1-Tarih-i Taberî, c.4, s.333. Ayrıca bkz: Murucu'z-Zeheb, c.2, s.346. 
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 . : رЙضينا فЙقالوا
 Йقال  ТجوهТو ТهЙعЙوم ЙثمانТإلى ع ЬلِيЙع ЙلЙقبЙأЙف :

، فЙلЙمПا دЙخЙلوا عاتЙبوهТ  القЙومِ وأشرافТهТم
 . تЙبЙهТم مِن كТلПِ ما كЙرِهوافЙأЙع

، وأدخلِ لЙنا   : اТكتТب لЙنا بِذلِكЙ كِتاباК   فЙقالوا
في هذЙا الضЧمانِ عЙلِيПاК بِالوЙفاءِ لЙنا بِما في 

 .  كِتابِنا
 ТثمانТع ЙقالЙم وأدخلِوا  فТبتЙبوا ما أحبТكتТا :

 . في هذЙا الضЧمانِ مЙن أرЙدتТم
 Йبوا قالЙتЙكЙف : : 

، هذا كِتابУ مِن  لرЧحمنِ الرЧحيمِ بِسمِ اللهِ ا
المТؤمِنينЙ لِجЙميعِ  بنِ عЙفПانЙ أميرِ   اللهِ عТثمانЙ  عЙبدِ 

مЙن نЙقЙمЙ عЙلЙيهِ مِن أهلِ البЙصرЙةِ وЙالكوفЙةِ وأهلِ 
 Йم بِكِتابِ اللهِ  مِصرТفيك ЙلЙأن أعم ЧيЙلЙم عТكЙل Чأن :

، وأنЧ   عليه وآله)(صلى اللهعЙزЧوجЙلЧ وسТنЧةِ نЙبِيПهِِ مТحЙمЧد
، وЙالمЙنفِيЧ  ، وЙالخائِفЙ يТؤمЙنТ  المЙحرومЙ يТعطى

 ЫدЙرТقوقِ  يТلى أهلِ الحЙع ЫدЙرТي Йالمال Чوأن  ، وأن ،
 ТبدЙع ЙلЙعزТعدِ   اللهِ  يЙس Тن أهلِ  بنِ أبي  بنЙرح عЙس

 Йمِصر  ЙونЙرضЙن يЙيهِم مЙلЙى عПولТوي ، . 
 Йقال  Йمِصر Тأهل ЙقالЙف :  ТريدТن :  ЙيПِلЙوТأن ت

 ЙدЧمЙحТينا مЙلЙأبي  ع Йكر بنЙب . 
 ТثمانТع ЙقالЙف  Йم ذلِكТكЙل : . 

 : ثТمЧ أثبЙتوا فِي الكِتابِ 

 ЧلِيЙع Чأبي  وأن Йبن  ЙؤمِنينТلِلم УمينЙطالِب ض
، شЙهِدЙ عЙلى  بِالوЙفاءِ لЙهТم بِما في هذЙا الكِتابِ 

 Йذلِك  ТيرЙبЫامِ   : الزПوЙالع Тبن  ТةЙلحЙوط ،   Тبن
بنТ   اللهِ  ، وعЙبدТ  وЙقПاص بنТ أبي  ، وسЙعدТ  اللهِ  عТبЙيدِ 
 ЙرЙمТع  ТيدЙثابت  ، وز Тبن  ТهلЙيف  ، وسЙنТح Тبن  ،
. وكТتِبЙ في ذِي  بنТ زЙيد  أيПوبЙ خالِدТ  وأبو
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 ЙلاثينЙمس وثЙخ ЙةЙنЙةِ سЧِالحج . 
Halk: (O halde) razı olduk. 

Ali (a.s), beraberindeki kavmin büyükleri ve ileri gelenleriyle 
Osman'ın yanına gitti. İçeri girdiklerinde ona serzenişte bulundular. 
Osman da onların rahatsız oldukları her şeyden dolayı özür diledi. 

Onlar: Bu (vaatlerine) dair bize bir yazı yaz ve yazımızda olanın 
bizim için yerine getirilmesi garantisine de Ali'yi dâhil et!" dediler. 

Osman: İstediğinizi yazın ve bu garantiye istediğiniz kişiyi 
ekleyin, dedi. 

Derken onlar da şöyle yazdılar: 

"Rahman ve Rahim olan Allah'ın adıyla 

Bu, Allah'ın kulu ve müminlerin emiri Osman b. Affan 
tarafından Basra, Kufe ve Mısır ahalisinden kendisine itira-
zı olan herkese karşı yazmış olduğu bir yazıdır. Size karşı 
Allah'ın kitabı ve Peygamberi Muhammed'in (s.a.a) süne-
tine amel etmem; mahrum bırakılanlara haklarının verilme-
si; korkan kişinin güvene erdirilmesi; sürgünde-kinin geri 
döndürülmesi; malın hak sahiplerine iadesi ve Abdullah b. 
Sâd b. Ebu Serh'in Mısır valiliğinden alınarak Mısırlıların 
istediği herhangi bir kimsenin onlara vali kılınması bir 
haktır." 

Böylece Mısırlılar: Muhammed b. Ebubekir'i bize vali yapmanı 
istiyoruz, dediler. 

Osman: Bu sizin hakkınızdır, dedi. 

Sonra da "Ali b. Ebu Talib, müminler için bu yazıda bulunanlara 
vefa gösterileceğini garanti etmektedir." ibaresini bu yazıya kay-
dettiler. Zübeyr b. Avvam, Talha b. Ubeydullah, Sâd b. Ebi Vakkas, 
Abdullah b. Ömer, Zeyd b. Sabit, Sehl b. Huneyf ve Ebu Eyyub 
Halid b. Zeyd buna şahitlik ettiler. Bu yazı, Hicrî 35 yılının Zilhic-
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ce ayında yazıldı. 
 Йفوا قالЙرЙانصЙم وТهЙكِتاب Йمِصر Тأهل ЙذЙخЙأЙف :  ،

 ТدЧمЙحТم مТهЙعЙأبي  وم Тي بنЙلЙع Кكر أميراЙى  هِمبПتЙح ،
إذا كانوا عЙلى مЙسيرЙةِ ثЙلاثЙةِ أيПام مِنЙ المЙدينЙةِ 
 КبطاЙخ Тيخبط ТهЙعير لЙلى بЙع ЙدЙلام أسوТم بِغТوإذا ه

 КنيفاЙع . 

؟  ! اربع قЙليلاК ما شЙأنТكЙ  : يا هذا فЙقالوا
 Уأو طالِب Уهارِب ЙكЧأنЙك  Йن أنتЙ؟ ، م 

 ЙقالЙأميرِ  ف ТلامТثم : أنا غТع ЙؤمِنينТني المЙهЧجЙو Йان
 Йإلى عامِلِ مِصر . 

! فЙإِنЧ عامِلЙ مِصرЙ  : يا هذا فЙقالЙ لЙهТ رЙجТلУ مِنهТم
 . مЙعЙنا

 ЙقالЙف  ТريدТذي اЧا الЙهذ ЙيسЙل : . 

 ТدЧمЙحТم ЙقالЙأبي  ف Тكر بنЙنِ  بЙع Тأنزِلوه :
:  بЙكرِ  بنТ أبي  ، فЙقالЙ لЙهТ مТحЙمЧدТ  ، فЙحЙطПوهТ  البЙعيرِ 

 ؟ مТ مЙن أنتЙ أصدِقني غТلا

 Йأميرِ  قال ТلامТا غЙأن :  ЙؤمِنينТالم . 

 Йقال  ЙرسِلتТن اЙإِلى مЙ؟ : ف 

 Йبدِ قالЙاللهِ  : إلى ع   Йعد عاملِ مِصرЙبنِ س . 

 Йقال  ЙرسِلتТ؟ : وبِماذا ا 

 Йة قالЙبِرِسال : . 

 ТدЧمЙحТم Йأبي  قال Тكر بنЙأ ب :  Уكِتاب ЙكЙعЙمЙ؟ ف 

 Йلا قال : . 

 Йمِصر Тأهل ЙقالЙف  ТميرЙا الأЙهЫأي ТشناهЧتЙو فЙل :  ;
،  فЙإِنЧنا نЙخافТ أن يЙكونЙ صاحبТِهТ قد كЙتЙبЙ فينا بِشЙيء

 ТوهЧرЙى عПتЙح ТهЙعوا ثِيابЙزЙون ТهЙتاعЙوم ТهЙحلЙشوا رЧتЙفЙف
 КيئاЙش ТهЙعЙجدِوا مЙم يЙلЙف  УةЙتِهِ إداوЙِلى راحلЙت عЙوكان ،

 Уفيها ماء  Йإِذا فيها شЙكوها فЧرЙحЙف ، ТلЙلقЙقЙتЙي Уيء  ،
 . فЙحЙرЧكوهТ لِيЙخرТجЙ فЙلЙم يЙخرТج
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Mısır ahalisi yazılarını alarak geriye döndüler. Muhammed b. 
Ebubekir de emirleri olarak yanlarındaydı. Medine'den ayrılarak 
üç gün yol gittikten sonra deveye binmiş ve hızla hareket etmek-
te olan siyah bir köle gördüler. 

"Hey, biraz yavaşla! Necisin sen? Kaçıyormuş ya da birini 
arıyormuş gibi bir hâlin var; (hayrola), kimsin sen?" diye sor-
dular. 

Köle: Ben müminlerin emiri Osman'ın kölesiyim; beni Mısır 
valisine gönderdi, dedi. 

İçlerinden biri: Mısır valisi bizim yanımızda, dedi. 

Köle "Benim aradığım bu değil!" deyince Muhammed b. Ebu-
bekir "Onu deveden indirin!" diye emretti. Aşağı indirdiklerinde 
Muhammed b. Ebubekir "Bana doğru söyle, sen kimin kölesi-
sin?" diye sordu. 

Köle: Ben, müminlerin emirinin kölesiyim. 

Muhammed b. Ebubekir: Kime gönderildin? 

Köle: Mısır valisi Abdullah b. Sâd'a. 

Muhammed b. Ebubekir: Ona ne götürüyorsun? 

Köle: Bir mesaj. 

Muhammed b. Ebubekir: Yanında bir yazı var mı? 

Köle: Hayır. 

Bunun üzerine Mısırlılar: Ey emir! Onu ararsak iyi olur; zira 
efendisinin bizim hakkımızda (kötü) bir şey yazmış olmasından 
endişe ediyoruz, dediler. 

Derken yükünü ve eşyalarını aradılar; elbisesini çıkarıp so-
yundurdular. Ancak yanında hiçbir şey bulamadılar. Devesinin 
üzerinde içinde su bulunan deriden bir kırba vardı. Onu sallayın-
ca içinde bir şeyin hareket ettiğini fark ettiler. Çıkarmak için 
salladılar ama çıkmadı. 
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 Тكنانة ЙقالЙجيبي   فЧشر التЙب Тاللهِ   بنЙو :   Чإن !
 Кةِ كِتاباЙفي هذِهِ الإِداو Чني أنТثПِدЙحТتЙفسي لЙن  . 

 ТهТأصحاب ЙقالЙف  ЙكЙيحЙفي  ! : و Уكِتاب ТكونЙوي
 ؟ ماء

 Йقال  УلЙِم حيТهЙل ЙاسПالن Чا  : إنТوЧقЙشЙف ،
،  الإِداوЙةЙ فЙإِذا فيها قارورЙةУ مЙختومЙةУ بِشЙمع

 Уةِ كِتابЙوفِ القارورЙوا  وفي جТرЙسЙكЙف ،
 Йجوا الكِتابЙوأخر ЙةЙالقارور  ТهЙرأЙقЙف ،

 ТدЧمЙحТأبي  م Тإِذا فيهِ  بنЙكر فЙب  : 

اللهِ عТثمانЙ  ، مِن عЙبدِ  لرЧحمنِ الرЧحيمِ بِسمِ اللهِ ا
، أمПا  بنِ سЙعد  اللهِ  المТؤمِنينЙ إلى عЙبدِ  أميرِ 
 ТعدЙو بТمرЙع ЙليكЙع ЙدِمЙإِذا قЙف ،   ЙزيدЙي Тبنِ   بن

 Кصبرا ТهЙقТنТاضرِب عЙف ЙرقاءЙا  وПوأم ،
 ТةЙمЙلقЙيس البلوي  عЙدТع Тبن  ТةЙوكنان ،   Тبن

،  بنТ سЙهم اللЧيثيЫ   ، وعТروЙةТ  بشر التЧجيبي
فЙاقطЙع أيدِيЙهТم وأرجТلЙهТم مِن خلاِف ودЙعهТم 

، فЙإِذا  يЙتЙشЙحЧطونЙ في دِمائِهِم حЙتПى يЙموتوا
، وأمПا  ماتوا فЙاصلبهم عЙلى جТذوعِ النЧخلِ 

 ТدЧمЙحТأبي  م Тبن  ТهТكِتاب Тمِنه ТلЙقبТلا يЙكر فЙب
، وقЙرЧ عЙلى  ، وЙاحتЙل في قЙتلِهِ  وشТدЧ يЙدЙكЙ بِهِ 

 . عЙمЙلِكЙ حЙتПى يЙأتِيЙكЙ أمري إن شاءЙ اللهТ تЙعالى

 ТدЧمЙحТم ЙرأЙا قПمЙلЙأبي  ف Тبن  ЙعЙجЙر Йكر الكِتابЙب
 ТهЙعЙن مЙوم ЙوТةِ هЙدينЙى المЙإل  Йأصحاب ЙعЙمЙج ЧمТث ،

 ِПِبيЧ(صلى الله عليه وآله)الن  Йالكِتاب ТيهِمЙلЙع ЙأЙرЙوق
 . الكِتابِ  وأخبЙرЙهТم بِقِصЧةِ 

فЙلЙم يЙبقЙ بِالمЙدينЙةِ أحЙدУ إلاП حنق عЙلى 
 ЙثمانТيهِ  عЙلЙع КةЧيل خاصЙذТني هЙحنق ب ЧدЙاشتЙو ،
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، وهاجЙت  بنِ مЙسعود  اللهِ  لاِ◌Йجلِ صاحبِِهِم عЙبدِ 
،  بنِ ياسِر  بЙنو مЙخزوم لاِ◌Йجلِ صاحبِهِِم عЙمПارِ 
 . ذЙرПٍ  وكЙذلِكЙ غِفارУ لاِ◌Йجلِ صاحبِهِِم أبي
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Kinane b. Beşr et-Tecibî: Allah'a yemin olsun ki içimden bir 
ses bu kırbanın içinde bir yazı olduğunu söylüyor, dedi. 

Arkadaşları: "Vah vah! Suyun içinde yazı mı olurmuş?" dedi-
ler. 

Kinane: İnsanların farklı farklı hileleri vardır, dedi. 

Kırbayı parçaladılar. İçinde ağzı mum ile mühürlenmiş bir şişe 
buldular. Şişenin içinde bir mektup vardı. Onu kırıp mektubu çı-
kardılar. Muhammed b. Ebubekir onu okudu. Mektupta şöyle 
yazıyordu: 

"Rahman ve Rahim olan Allah'ın adıyla 

Bu, Allah kulu ve müminlerin emiri Osman'ın Abdul-
lah b. Sâd'a mektubudur. Amr b. Yezid b. Verka sana 
geldiğinde derhal boynunu vur. Alkame b. Udeys el-Belva, 
Kinane b. Beşr et-Tecibî ve Urve b. Sehm el-Leysî'ye 
gelince; onların ellerini ve ayaklarını çaprazlama kes ve 
öylece bırak. Bırak ki kanları içinde çırpınarak ölsünler. 
Öldüklerinde onları hurma ağacında çarmığa ger. Mu-
hammed b. Ebubekir'e gelince; onun getirdiği mektup 
kabul edilmeyecek. Ona şiddetli davran ve öldürülmesi 
için bir hile bul. Benim emrim sana gelinceye kadar da 
işinin başında kal inşallah!" 

Muhammed b. Ebubekir mektubu okuyunca yanındakilerle 
birlikte Medine'ye geri döndü. Sonra da Peygamberin (s.a.a) as-
habını toplayıp mektubu onlara da okudu ve bu konuda başla-
rından geçeni anlattı. 

Bunun üzerine Medine'de Osman'a karşı kin duymayan tek kişi 
dahi kalmadı. Özellikle Benî Huzeyl kabilesinin önde gelenle-
rinin öfkesi, Abdullah b. Mesud'a yapılanlardan dolayı daha da 
şiddetlenmişti. Benî Mahzum kabilesi, arkadaşları Ammar'a ya-
pılanlardan; Gifar kabilesi de Ebuzer'den dolayı daha fazla 
öfkelendi. 
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ثТمЧ إنЧ عЙلِيПاК أخЙذЙ الكِتابЙ وأقبЙلЙ حЙتПى دЙخЙلЙ عЙلى 
 ЙثمانТع  ТهЙل ЙقالЙف ،  ЙكЙحЙلى ماذا  : ويЙلا أدري ع !
 Тني  أنزِلЙمِنتЙوض ЙعمِكЙم بِزТهЙبتЙعتЙأЙف ТومЙالق ЙكЙبЙعتЙاست !

 ! ، وكЙتЙبتЙ فيهِم هذЙا الكِتابЙ  ثТمЧ أحقЙرتЙني

 ЙرЙظЙنЙف  Йقال ЧمТفِي الكِتابِ ث ТثمانТع  Тما أعرِف :
 ! ! شЙيئاК مِن هذا

 ЬلِيЙع ЙقالЙأم لا ف ЙكТلامТغ ТلامТ؟  : الغ 

 ТثمانТع Йلامي قالТاللهِ غЙو ЙوТل هЙب :  ТعيرЙالبЙو ،
، وЙالخЙطЫ خЙطЫ  ، وهذЙا الخاتЙمТ خاتЙمي بЙعيري
 . كاتِبي

 ЬلِيЙ(رضي الله عنه)قال ع  ТجТخرЙيЙف : ЙعيرِكЙلى بЙع ЙكТلامТغ
 ؟ بِكِتاب وأنتЙ لا تЙعلЙمТ بِهِ 

 ТثمانТع ЙقالЙا فЙيا أب ЙكТرتЧيЙنِ  : حЙسЙد  الحЙوق !
، ولا وЙاللهِ  يТشبِهТ الخЙطЫ الخЙطЧ وقЙد تЙختمТ عЙلЙى الخاتЙمِ 

 Йا الكِتابЙهذ ТبتЙتЙبِهِ  ما ك ТرتЙولا أم ،  ТهتЧجЙولا و ،
 Йإلى مِصر ЙلامТا الغЙهذ . 

 ЬلِيЙع ЙقالЙف  ЙيكЙلЙلا ع :  ТهِمЧتЙن نЙمЙف ،  Й؟ قال  :
 ! أتЧهِمТكЙ وأتЧهِمТ كاتِبي

 ЬلِيЙع Йقال  ЙكТوأمر ЙكТفِعل ЙوТل هЙمِن  : ب ЙجЙرЙخ ЧمТث .
 КباЙغضТم ТهЙ1عِند . 

بن عنترة   تاريخ المدينة عن هارون  .  1217
دِمЙ ، قЙ  لЙمПا كانЙ مِن أمرِ عТثمانЙ ما كانЙ  : عن أبيه

 ِПيЙالط ТةЙغيرЙص УةЙحيفЙم صТهЙعЙم Йمِن مِصر УومЙوا  قЙتЙأЙف ،
 КاПلِيЙقالوا(رضي الله عنه) عЙف  ЙرЧيЙد غЙق ЙلТجЧا الرЙهذ Чإن :
 ЙلЧدЙيهِ  وبЙِصاحب ЙةЙسيرЙسِر مЙم يЙا  ، ولЙهذ ЙبЙتЙوك ،

                                                 
 1517ح 712: ص ; الأمالي للطوسي 410ص 2: ج .  الفتوح  1

عمرة الأنصاري نحوه وراجع تاريخ  بن أبي  الرحمن عن عبد
 55ص 1: ج السياسةوالإمامة  و 1160 ـ 1158ص 4: ج المدينة
 . 141 ـ 139: ص والجمل
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 Йإلى عامِلِهِ بِمِصر Йلان الكِتابТف Йذ مالТأن خ :  ،
 КلاناТل فТاقتЙو ،  КلاناТرِ فПيЙوس . 
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Derken Ali (a.s) mektubu alıp Osman'ın yanına gitti ve dedi ki: 
Yazıklar olsun sana! Artık neye itimat edeceğimi bilmiyorum! Halk 
sana serzenişte bulundu; sen ise kendince onlardan özür diledin ve 
beni de buna kefil ettin. Sonra da beni küçümseyip onlar hakkında şu 
mektubu yazdın! 

Osman mektuba baktı. Sonra "Bununla ilgili bir şey bilmiyorum!" 
dedi. 

Ali (a.s): Bu köle senin kölen mi? 

Osman: Vallahi o, benim kölem; deve, benim devem; mühür benim 
mührüm ve hat, benim kâtibimin hattı! 

Ali (a.s): Senin kölen, senin devene binerek bir mektupla dışarı 
çıkıyor ve sen bunu bilmiyor musun? 

Osman: Ey Ebu'l-Hasan! Seni şaşırttım! Bazen bir hat başka bir 
hatta benzeyebilir; yanlışlıkla da bir şey mühürlenebilir. Vallahi ne bu 
mektubu yazdım, ne de bunu (bu cezaları) emrettim. Bu köleyi de 
Mısır'a ben göndermedim! 

Ali (a.s): Sana bir diyecek yok. O halde kimi itham edelim? 

Osman: Ben, seni ve kâtibimi itham ediyorum! 

Ali (a.s): Hayır, bilakis bu (olaylar), senin işin ve senin emrinle ol-
muştur! 

[Ali (a.s)], daha sonra öfkeli bir halde (Osman'ın) yanından ay-
rıldı.1 

1217-Tarih-i Medine [Harun b. Antere'den, o da babasından]: Osman 
hakkında olanlar olunca Mısır'dan bir topluluk geldi. Yanlarında 
dürülmüş küçük bir mektup vardı. Ali'ye (a.s) varıp dediler ki: Bu 
adam (Peygamber sünnetini) değiştirip başkalaştırdı; iki arkadaşının 
yöntemine uymadı. Şu mektubu yazıp Mısır'daki valisine göndermiş. 
"Falanın malını al, falan şahsı öldür, falan kimseyi sürgün et!" diyor. 

                                                 
1-el-Fütuh, s.410; Emali, Şeyh Tusî, s.712, h.1517, Abdurrahman b. Ebu Umre 

el-Ensarî'den. Ayrıca bkz: Tarih-i Medine, c.4, s.1158-1160; el-İmame ve's-Siyase, 
c.1, s.55; el-Cemel, s.139-141. 
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 Йها عЙلЙدخЙأЙف ЙةЙحيفЧالص ЬلِيЙع ЙذЙخЙأЙف ЙثمانТلى ع  ،
 ЙقالЙأ ف :  Йا الكِتابЙهذ ТعرِفЙ؟ ت 

 ЙقالЙف  ЙمЙالخات ТعرِفЙ◌Йي لاПإن : . 

 ЙقالЙها فЙرЙسЙكЙاِكسِرها ف :  ЙالЙها قЙأЙرЙا قПمЙلЙف .  :
 Тن أملاهЙوم ТهЙبЙتЙن كЙم Тالله ЙنЙعЙل . 

 ЬلِيЙع ТهЙل ЙقالЙمِن أهلِ   : أ (رضي الله عنه)ف КداЙأح ТهِمЧتЙت
 ЙيتِكЙ؟ قا ب Йم لЙعЙن : . 

 Йقال  ТهِمЧتЙن تЙم :  Й؟ قال  ТهِمЧن أتЙم ТلЧأو Йأنت : ! 

 Йقال  ЬلِيЙع ЙضِبЙغЙ(رضي الله عنه) : ف Йوقال ЙقامЙاللهِ لا  فЙو :
 Йعِند Йا وأنتЙقي أنЙى ألتПتЙح ЙيكЙلЙع ТعينТولا ا ЙكТعينТا

 ЙمينЙالعال ِПبЙ1ر . 

تِلافِ بЙعدЙ ذِكرِ حЙلПِ اخ  ـ  مروج الذهب  .  1218
 ЙثمانТع ЙعЙم ЙينПِانصِرافِهِم المِصرِيЙا   ـ  وПمЙلЙف :

، إذا هТم  2صاروا إلЙى المЙوضِعِ المЙعروفِ بِحسِمى
، فЙتЙأЙمЧلوهТ  وهТوЙ مТقبِلУ مِنЙ المЙدينЙةِ  بِغТلام عЙلى بЙعير

 ЙثمانТع ТلامТغ УرشЙو ЙوТإِذا هЙف  ЙرЙوأظه ЧرЙقЙأЙف ТروهЧرЙقЙف ،
: إذا  سЙرح صاحبِِ مِصرЙ وفيهِ  بنِ أبيكِتاباК إلЙى ا

،  ، وЙاقتТل فТلاناК  قЙدِمЙ عЙلЙيكЙ الجЙيشТ فЙاقطЙع يЙدЙ فТلان
،  ، وأحصى أكثЙرЙ مЙن فِي الجЙيشِ  وЙافعЙل بِفТلان كЙذا

 ЙمِرТفيهِم بِما ا ЙمِرТوا . 

 ЙروانЙم ПِطЙبِخ Йالكِتاب Чأن ТومЙالق ЙلِمЙعوا  وعЙجЙرЙف ،
، وЙاتЧفЙقЙ رЙأيТهТم ورЙأيТ مЙن قЙدِمЙ مِنЙ  إلЙى المЙدينЙةِ 

، وذЙكЙروا ما  ، ونЙزЙلТوا المЙسجدЙِ وتЙكЙلЧموا العِراقِ 
، ورЙجЙعوا إلى عТثمانЙ  نЙزЙلЙ بِهِم مِن عТمПالِهِم

                                                 
بن   عن محمПد 1155و 1154ص 4: ج .  تاريخ المدينة  1

 3: ج البلاغة ، شرح نهج بن مساحق  عن نوفل 1168ص  سعد و
 . كلПها نحوه 22ص

 2: ج .  هو أرض ببادية الشام (معجم البلدان  2
 . )258ص
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 . 1فЙحاصЙروهТ في دارِهِ 
Ali (a.s), yazıyı alarak Osman'ın yanına geldi. "Bu mektubu tanıyor 

musun?" diye sordu. 

Osman: Mührü tanıyorum, dedi. 

Ali (a.s): O halde mührü aç. 

Mührü açtı ve mektubu okudu. Sonra da "Allah bunu yazana ve 
imla edene lanet etsin!" dedi. 

Ali (a.s): Yoksa ailenden birini mi itham ediyorsun? 

Osman: Evet. 

Ali (a.s): Kimi itham ediyorsun? 

Osman: İtham ettiğim ilk kişi sensin! 

Bunun üzerine Ali (a.s) öfkelendi. Ayağa kalktı ve dedi ki: Vallahi 
âlemlerin Rabbinin huzurunda seninle karşılaşıncaya dek ne lehine, ne 
de aleyhine yardımda bulunmayacağım!2 

1218-Murucu'z-Zeheb [Mısırlılar ile Osman arasındaki ihtilafın 
çözümünden ve onların geri dönmelerinden söz ettikten sonra]: Hisma3 
diye bilinen bölgeye vardıklarında deve üstünde Medine'den gelmekte 
olan bir köleyle karşılaştılar. İyice dikkat ettiklerinde onun Osman'ın 
kölesi Verş olduğunu fark ettiller. İkrara zorlayınca da Mısır valisi 
İbn-i Serh'e bir mektup götürdüğünü itiraf etti. Mektupta şöyle yazı-
yordu: "Bu topluluk sana ulaştığında falan kimsenin elini kes, filan 
kimseyi öldür, falancaya da şunu yap!" 

Böylece bu grup içinde yer alan kimselerin (önde gelenlerinden) 
çoğu isim isim sayılmış ve haklarında buna benzer emirler verilmişti. 

Onlar, bu yazının Mervan'ın hattıyla yazıldığını anlayınca Medine-
'ye geri döndüler. Görüşleri Irak'tan gelenlerin görüşleriyle birleşti. 
Mescide girdiler. Orada oturup konuştular. Valilerinden çektikleri 
                                                 

:  وراجع تاريخ اليعقوبي 353ص 2: ج .  مروج الذهب  1
 . 175ص 2ج

2-Tarih-i Medine, c.4, s.1154-1155, Muhammed b. Sâd'dan ve s.1168, Nevfel b. 
Musahik'ten; Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.3, s.22. 

3-Hisma: Şam çölünde yer alan bir bölgedir (Mucemu'-Buldan, c.2, s.258). 
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sıkıntıyı dile getirdiler. Sonra da Osman'a doğru harekete geçip onu 
evinde muhasara altına aldılar.1 

بن   الطبقات الكبرى عن جابر  .  1219
. رЙجЙعوا فЙلЙمПا كانوا  . . إنЧ المِصرِيПينЙ  : الله عبد

،  رЙأЙوا جЙمЙلاК عЙلЙيهِ ميسمТ الصЧدЙقЙةِ فЙأЙخЙذوهТ  2بِالبТوЙيبِ 
 ТشوهЧتЙفЙف ТهЙتاعЙذوا مЙخЙأЙف ЙثمانТلِع УلامТإِذا غЙف  ،

فЙوЙجЙدوا فيهِ قЙصبЙةК مِن رЙصاص فيها كِتابУ في جЙوفِ 
: أنِ افعЙل  بنِ سЙعد  اللهِ  الإِداوЙةِ فِي الماءِ إلى عЙبدِ 

نЙ القЙومِ الЧذين شЙرЙعوا في بِفТلان كЙذا وبِفТلان كЙذا مِ 
 ЙثمانТع . 

،  فЙرЙجЙعЙ القЙومТ ثانِيЙةК حЙتПى نЙزЙلوا بِذي خЙشТب
: اТخرТج  بنِ مЙسلЙمЙةЙ فЙقالЙ   فЙأЙرسЙلЙ عТثمانТ إلى مТحЙمЧدِ

 . فЙاردТدهТم عЙنПي
 ЙقالЙف  ТلЙلا أفع : . 

 ЙثمانТصروا عЙحЙدِموا فЙقЙ3ف . 

بنТ   مЙروانТ   [انЙ ك : سير أعلام النبلاء  .  1220
،  ، وإلЙيهِ الخاتЙمТ  كاتِبЙ ابنِ عЙمПِهِ عТثمانЙ  ] الحЙكЙمِ 
 ТهЙخانЙف  ЙثمانТلى عЙبِهِ عЙبЙ4، وأجلبوا بِس . 

5/13 

 الحЙصرТ الثПاني

جعفر القاري  الشافي عن ابن أبي  .  1221
كانЙ المِصرِيПونЙ الЧذينЙ حЙصЙروا  : مولى بني مخزوم

بنТ عТدЙيس   الرЧحمنِ  : عЙبدТ  ، عЙلЙيهِم عТثمانЙ سِتЧمِئЙة
                                                 

1-Murucu'z-Zeheb, c.2, s.353. Ayrıca bkz: Tarih-i Yakubî, c.2, s.175. 
إلى مصر (معجم : هو مدخل أهل الحجاز  .  البТوЙيОب  2

 . )512ص 1: ج البلدان
 39: ج ، تاريخ دمشق 65ص 3: ج .  الطبقات الكبرى  3

، أنساب  442و 441ص 3: ج ، تاريخ الإسلام للذهبي 323ص
 . والثلاثة الأخيرة نحوه 177ص  و 183و 182ص 6 الأشراف: ج

 . 102الرقم  477ص 3: ج .  سير أعلام النبلاء  4
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بنТ   ، وعЙمرТو بنТ بِشر الكِندِيЫ   ، وكِنانЙةТ  البلوي
 ЫزاعِيТمِقِ الخЙالح . 
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1219-Tabakatu'l-Kubra [Cabir b. Abdullah'tan]: Mısırlılar… 
(şehirlerine) dönüyorlardı. Buveyb'e1 vardıklarında üzerinde zekât 
damgası olan (Beytülmal'e ait) bir deve gördüler. Onu yakaladık-
larında üzerinde bulunan Osman'ın kölesiyle karşılaştılar. Eşya-
larını alıp aradıklarında su kırbasının içinde kurşundan bir boru 
buldular. Onun da içine bir mektup yerleştirilmişti. Mektup, 
Abdullah b. Sâd'a gidiyordu. Mektupta "Osman'a karşı ayaklan-
mış olan şu kavim arasından falan kimseye şunu yap, filan kim-
seye bunu yap vs." (şeklinde şeyler yazıyordu). 

Derken bu topluluk ikinci kez geriye döndü ve Zuhaşub'da 
konuşlandı. Osman, Muhammed b. Mesleme'ye bir elçi göndere-
rek "Dışarı çık ve bunları bana doğru gelmekten alıkoy!" dedi. 

Muhammed b. Mesleme: Yapmayacağım, dedi. Böylece öne 
doğru ilerleyip Osman'ı muhasara altına aldılar.2 

1220-Siyer-u Âlami'n-Nubela: Mervan b. Hakem, amcası oğlu 
Osman'ın kâtibiydi ve mühür ondaydı. Derken Osman'a hıyanet 
etti. Onun hıyaneti yüzünden de halk, Osman'ın aleyhinde bir 
araya geldi.3 

5/13 

İKİNCİ KUŞATMA 

1221-eş-Şafi [Benî Mahzum ile anlaşması olan Ebu Cafer el-
Karî'den]: Osman'ı kuşatan Mısırlıların sayısı altı yüzdü ve 
başlarında ise Abdurrahman b. Udeys el-Belva, Kinane b. Bişr 
el-Kindî ve Amr b. Hamik el-Huzaî vardı. 

                                                 
1-Hicaz ahalisinin Mısır'a giriş yaptığı nokta (Mucemu'l-Buldan, c.1, s.512). 

2-et-Tabakatu'l-Kubra, c.3, s.65; Tarih-i Dımeşk, c.39, s.323; Tarih-i İslam, 
Zehebî, c.3, s.441-442; Ensabu'l-Eşraf, c.6, s.182, 183 ve 177. 

3-Siyer-u Âlami'n-Nubela, c.3, s.477, No: 102. 
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:  ، عЙلЙيهِم وЙالЧذينЙ قЙدِموا مِنЙ الكوفЙةِ مِئЙتЙينِ 
 Тمالِك   ЫعِيЙخЧالن ТرЙشتЙالحارِثِ الأ Тبن . 

:  ، رЙئيسТهТم وЙالЧذينЙ قЙدِموا مِن البЙصرЙةِ مِئЙةТ رЙجТل
 ТكيمЙبدي  حЙجبلة الع Тبن . 

 ِПبِيЧالن Тأصحاب Й(صلى الله عليه وآله)وكان  ТلوهЙذЙخ ЙذينЧال
، ولЙعЙمري  لا يЙرونЙ أنЧ الأЙمرЙ يЙبلТغТ بِهِم إلЙى القЙتلِ 

 ЙولئِكТوهِ اТفي وج ЙرابЫا التЙثЙحЙم فТهТعضЙب Йو قامЙل
 . 1لاЙنصЙرЙفوا

بن الزبير   الله عن عبدتاريخ الطبري   .  1222
أو بِذي   ـ  2كЙتЙبЙ أهلТ مِصر بِالسЫقيا : عن أبيه

، فЙجاءЙ بِهِ رЙجТلУ مِنهТم  إلى عТثمانЙ بِكِتاب  ـ  خТشТب
، فЙأЙمЙرЙ  ، فЙلЙم يЙرТدЧ عЙلЙيهِ شЙيئاК  حЙتПى دЙخЙلЙ بِهِ عЙلЙيهِ 

 . بِهِ فЙاТخرِجЙ مِنЙ الدПارِ 

 ЙذينЧال Йمِصر Тأهل Йةِ وكانЙمِئЧسِت ЙثمانТساروا إلى ع
 УةЙعЙأرب УؤوسТها رЙة لЙة ألوِيЙعЙلى أربЙل عТجЙر  ПِلТك ЙعЙم ،

 Уم لِواءТجل مِنهЙر . 

بنِ   وكانЙ جمِاعТ أمرِهِم جЙميعاК إلى عЙمرِو
وكانЙ مِن أصحابِ   ـ  بنِ وЙرقاءЙ الخТزاعِيПِ   بТدЙيلِ 

 ِПبِيЧبدِ  ـ  (صلى الله عليه وآله)النЙحمنِ  وإلى عЧبنِ   الر
 ПجيبيЧيس التЙدТع . 

 : فكانЙ فيما كЙتЙبوا إلЙيهِ 

، فЙاعلЙم أنЧ  : أمПا بЙعدТ  بِسمِ اللهِ الرЧحمنِ الرЧحيمِ 
،  اللهЙ لا يТغЙيПرТِ ما بِقЙوم حЙتПى يТغЙيПرِوا ما بِأЙنفТسِهِم

 Йالله ЙଲاЙف  Йالله Йالله ЧمТث !  ЧتِمЙاستЙنيا فТلى دЙع ЙكЧإِنЙيها  ! فЙإل

                                                 
،  71ص 3: ج ; الطبقات الكبرى 262ص 4: ج افي.  الش  1

 3: ج ، تاريخ الإسلام للذهبي 219ص 6: ج أنساب الأشراف
 3: ج البلاغة ، شرح نهج 360ص 39: ج ، تاريخ دمشق 447ص
 . جعفر القاري كلПها عن أبي 27ص

، بينهما ممПا يلي   .  قرية جامعة من عمل الفТرОع   2
 .  )228ص 3: ج  لبلدانالجحفة تسعة عشر ميلاК (معجم ا
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 КةЙِها آخرЙعЙةِ  مЙِالآخر Йمِن ЙكЙصيبЙن ТلبِسТلا  ، ولا تЙف ،
 . تЙسوغЙ لЙكЙ الدЫنيا
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Kufe'den gelenlerin sayısı iki yüzdü ve onların başında da 
Malik b. Haris Eşter en-Nahaî vardı. 

Basra'dan gelen yüz kişilik grubun başında da Hekim b. 
Cebele el-Abdî vardı. 

Peygamberin (s.a.a) ashabından Osman'ı yalnız bırakan saha-
beler işin katle varacağını düşünmüyorlardı. Canıma yemin olsun 
ki eğer onlardan biri ayağa kalkıp onların yüzüne toprak serpsey-
di geri döneceklerdi.1 

1222-Tarih-i Taberî [Abdullah b. Zübeyr'den, o da babasın-
dan]: Sukya'da2 veya Zuhaşub'da bulunan Mısırlılar, Osman'a bir 
mektup yazdılar ve içlerinden biri mektubu getirip Osman'a 
verdi. Ancak Osman hiçbir cevap vermedi ve elçiyi evinden 
çıkarmalarını emretti. 

Mısır ahalisinden Osman'a doğru hareket edenlerin sayısı altı 
yüzdü. Dört sancakları vardı ve her komutan birer sancak taşı-
yordu. Hepsinin komutası, Peygamber'in (s.a.a) sahabesi olan 
Amr b. Budeyl b. Verka el-Huzaî ile Abdurrahman b. Udeys et-
Tecibî'de toplanıyordu. Osman'a şöyle yazmışlardı: 

"Rahman ve Rahim olan Allah'ın adıyla; 

Şunu bil ki; bir kavim kendi içinde olanı değiştirme-
dikçe Allah da o kavmi değiştirmez. Allah'tan sakın, 
Allah'tan sakın! Yine Allah'tan sakın, Allah'tan sakın! 
Sen zaten dünya üzerindesin; o halde ona ahireti de ekle 
ve bunu tamama erdir. Eğer ahiretten olan nasibini kay-
bedersen, dünya senin için rahat olmayacaktır. 

                                                 
1-eş-Şafi, c.4, s.262; et-Tabakatu'l-Kubra, c.3, s.71; Ensabu'l-Eşraf, c.6, s.219; 

Tarih-i İslam, Zehebî, c.3, s.447; Tarih-i Dımeşk, c.39, s.360; Şerh-i Nehcü'l-
Belaga, c.3, s.27, tüm bu rivayetler Ebu Cafer el-Karî'den. 

2-Fur civarlarında yer alan bir kasabadır. Cuhfa'ya on dokuz mil uzaklıktadır 
(Mucemu'l-Buldan, c.3, s.228). 
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 ТبЙغضЙن ◌ِِଲ ِاللهЙا وПم أنЙاعلЙرضى وЙوفِي اللهِ ن ،  ،
وإنПا لЙن نЙضЙعЙ سТيوفЙنا عЙن عЙواتِقِنا حЙتПى تЙأتِيЙنا 

 УةЙحЧرЙصТم УةЙوبЙت Йأ مِنك ، УةЙجЙبلТم УةЙحЧلЙجТم УةЙلالЙو ض  ،
 ЙكЙنا لТتЙقالЙهذِهِ مЙف  ЙيكЙنا إلТتЧضِيЙوق ،  ТاللهЙو ،

 Йنا مِنكТذيرЙع  ТلامЧالسЙ1. و . 

حЙصЙرЙ ابنТ عТدЙيس  : تاريخ اليعقوبي  .  1223
، ثТمЧ  ، فЙناشЙدЙهТمТ اللهЙ  البلوي عТثمانЙ في دارِهِ 
وا بِها إلى ، فЙأЙتЙ  نЙشЙدЙ مЙفاتيحЙ الخЙزائِنِ 

 ЙةЙلحЙيدِ   طЙبТع Йفي دارِهِ  اللهِ  بن УحصورЙم ТثمانТوع ،  ،
 ЙيرЙبЫالزЙو ЙةЙلحЙيهِ طЙلЙع ТبПِلЙؤТن يЙم ТرЙأكث Йوكان

 ЙةЙ2وعائِش . 

أقبЙلЙ الأЙشتЙرТ  : الإمامة والسياسة  .  1224
، وأقبЙلЙ ابنТ  النЧخЙعِيЫ مِنЙ الكوفЙةِ في ألفِ رЙجТل

، فЙأЙقامЙ  ن مِصرЙ في أربЙعِمِئЙةِ رЙجТلحТذЙيفЙةЙ مِ  أبي
 КيلاЙل ЙثمانТبِبابِ ع Йمِصر Тةِ وأهلЙالكوف Тأهل

 КهاراЙلى  ونЙع КميعاЙينِ جЙريقЙالف ТضПِرЙحТي ТةЙلحЙوط ،
 ЙثمانТع . 

: إنЧ عТثمانЙ لا يТبالي  ثТمЧ إنЧ طЙلحЙةЙ قالЙ لЙهТم
 ТعامЧيهِ الطЙإل ТلТدخЙي ЙوТوه ТموهТرتЙصЙما ح

 ТرابЧيهِ  والشЙلЙع ЙلТدخЙأن ي Йالماء ТعوهЙامنЙ3، ف . 

بن    الله تاريخ الطبري عن عبد  .  1225
،  دЙخЙلتТ عЙلى عТثمانЙ  : ربيعة بن أبي  عيПاش

 КةЙساع ТهЙعِند ТثتЧدЙحЙتЙف  ЙقالЙاش ، فПيЙع ЙابنЙي :  !
 ЙعالЙدي تЙبِي ЙذЙخЙأЙلى  ، فЙن عЙم ЙلامЙني كЙعЙسمЙأЙف ،

:  ، منِهТم مЙن يЙقولТ  ، فЙسЙمِعنا كЙلاماК  نЙ بابِ عТثما

                                                 
 . 369ص 4: ج .  تاريخ الطبري  1
 . 175ص 2: ج .  تاريخ اليعقوبي  2
 . 56ص 1: ج .  الإمامة والسياسة  3
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: اТنظТروا  ؟ ومِنهТم مЙن يЙقولТ  ما تЙنتЙظِرونЙ بِهِ 
 ЙِراجعТسى أن يЙع . 
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Şunu bil ki; vallahi biz sadece Allah için öfkelen-
mişiz ve ancak Allah için razı oluruz. Apaçık tövben 
veya açık sapkınlığın bize ulaşmadıkça kılıçlarımızı 
aşağı indirmeyeceğiz. Bu, bizim sana olan sözümüz ve 
senin hakkındaki işimizdir. Allah, bizim senin hakkın-
daki mazeretimizi kabul etsin. Vesselam!" 1 

1223-Tarih-i Yakubî: İbn-i Udeys el-Belva, Osman'ı evin-
de muhasaraya aldı. Onları, Allah'ı şahit tutarak yemine verdi 
ve sonra hazinenin anahtarlarını onlardan istedi. Osman, kendi 
evinde kuşatma altındayken anahtarları Talha b. Ubeydullah'a 
getirdiler. Halkı Osman'ın aleyhine en çok ayaklandıran Talha, 
Zübeyr ve Ayşe idi.2 

1224-el-İmame ve's-Siyase: Eşter en-Nahaî, bin kişiyle 
Kufe'den, İbn-i Ebi Huzeyfe de dört yüz kişiyle Mısır'dan geldi. 
Kufe ve Mısır halkı, gece-gündüz Osman'ın kapısında kaldı. 
Talha, her iki grubu da Osman'ın aleyhine kışkırtıyordu. 

Derken Talha, onlara "Osman, kendisine yemek ve su ulaş-
tığı sürece sizin onu kuşatmış olmanıza aldırış etmez!" dedi. 
Böylece ona suyun ulaşmasına mani oldular.3 

1225-Tarih-i Taberî [Abdullah b. Ayyaş b. Ebu Rabîa'dan]: 
Osman'ın yanına girdim ve bir süre onunla konuştuk. "Ey İbn-
i Ayyaş, gel hele!" deyip elimden tuttu ve Osman'ın kapısına 
toplanan kalabalığın sözlerini bana dinletti. Birtakım sözler 
işittik. Bazıları "Ne bekilyorsunuz?" diye soruyor, bazıları da 
"Bekleyin; umarız döner!" diyordu. 

                                                 
1-Tarih-i Taberî, c.4, s.369. 
2-Tarih-i Yakubi, c.2, s.175. 
3-el-İmame ve's-Siyase, c.1, s.56. 
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بنТ   ، إذ مЙرЧ طЙلحЙةТ  فЙبЙينا أنЙا وهТوЙ واقِفانِ 
 ؟ : أينЙ ابنТ عТدЙيس ، فЙوЙقЙفЙ فЙقالЙ  اللهِ  عТبЙيدِ 

 ЙقيلЙذا ف ЙوТيس : ها هЙدТع Тابن ТهЙجاءЙف .  ،
، فЙقالЙ  ، ثТمЧ رЙجЙعЙ ابنТ عТدЙيس فЙناجاهТ بِشЙيء

: لا تЙترТكوا أحЙداК يЙدخТلТ عЙلى هذЙا  لاِ◌Йصحابِهِ 
 . ، ولا يЙخرТجТ مِن عِندِهِ  الرЧجТلِ 

 Йقا قالЙف : ТثمانТلي ع Йبِهِ  ل ЙرЙهذا ما أم :
 ТةЙلحЙيدِ   طЙبТع Тاللهِ  بن  ТثمانТع Йقال ЧمТث !  ЧمТهПالل :

 ЙةЙلحЙيدِ   اكفِني طЙبТع Йاللهِ  بن  ЧيЙلЙع ЙلЙمЙح ТهЧإِنЙف ;
، وЙاللهِ إنПي لاЙ◌Йرجو أن يЙكونЙ  ، وألЧبЙهТم هؤТلاءِ 

 Кمِنها صِفرا  ТهТمЙد ЙكЙسفТوأن ي ،  Йانت ТهЧي ; إنПمِن ЙكЙه
 ТهЙل ЫِحلЙ1ما لا ي . 

اللهِ  بنТ عТبЙيدِ   كانЙ طЙلحЙةТ :  الفتوح  .  1226
قЙدِ استЙولى عЙلى حصِارِ عТثمانЙ مЙعЙ نЙفЙر مِن بЙني 

، فЙأЙرسЙلЙ إلى عЙلِيПٍ  ، وبЙلЙغЙ ذلِكЙ عТثمانЙ  تЙيم
 : بِهذЙا البЙيتِ 

 وإلاП          فЙإِن كТنتТ مЙأكولا فЙكТن أنتЙ آكِلي 
 زЧقТ ـــمПا اТمЙ ـني ولЙ ـفЙأЙدرِك

،  تЙرضى أن يТقتЙلЙ ابنТ عЙمПِكЙ وابنЫ عЙمЧتِكЙ  أ
 ЙكТوأمر ЙكТتЙنِعم ЙبЙسلТ؟ وي  ЬلِيЙع ЙقالЙ(رضي الله عنه)! ف  :

 ТثمانТواللهِ ع ЙقЙدЙاللهِ  صЙلا و !  Йابن ТكТترЙلا ن ،
 . الحЙضرЙمِيЧةِ يЙأكТلТها

 Пى النЙإل ЬلِيЙع ЙجЙرЙخ ЙمТاسِ ث  ЙهرЫالظ Тى بِهِمПلЙصЙف ،
 ЙصرЙالعЙو  ЙةЙلحЙن طЙع ТاسПالن ЙقЧرЙفЙومالوا  ، وت ،

 ٍПلِيЙإلى ع  Йذلِك ТةЙلحЙأى طЙا رПمЙلЙى  . فПتЙح ЙلЙأقب ،
 ЙثمانТلى عЙع ЙلЙخЙد  Йا كانПيهِ مِمЙإل ЙرЙذЙاعتЙف ،

 Тمِنه  ТثمانТع ТهЙل ЙقالЙةِ  . فЧمِيЙضرЙالح ЙابنЙي :  !
                                                 

:  ، الكامل في التاريخ 378ص 4: ج .  تاريخ الطبري  1
 . »عيПاش«بدل » عبПاس«وفيه  291ص 2ج
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 ЙلЙع ЙيتЧلЙاسِ وПتلي ى النЙهم إلى قЙوتЙعЙى  ، ودПتЙح ،
 (رضي الله عنه)، وعЙلاكЙ عЙلِيЬ  إذا فاتЙكЙ ما كТنتЙ تЙرجو

! لا قЙبلЙِ اللهТ مِمЧن  ! ، جئЙِتني مТعتЙذِراК  عЙلЙى الأЙمرِ 
 Йمِنك ЙبِلЙ1ق . 

                                                 
 . 423ص 2: ج .  الفتوح  1
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Ben ve o öylece ayaktaydık ki ansızın Talha b. Ubeydullah geçiverdi. 
(Bir süre sonra) durup "İbn-i Udeys nerede?" diye sordu. "İşte, burada!" 
dendi. İbn-i Udeys, yanına geldi. Talha, kulağına bir şey söyledi. Daha 
sonra İbn-i Udeys geri döndü ve arkadaşlarına "Kimsenin bu adamın 
yanına girmesine ve çıkmasına izin vermeyin!" diye seslendi. 

Ravi der ki: Osman bana "Bu işi (ancak) Talha b. Ubeydullah emret-
miştir!" dedi. 

Osman daha sonra şöyle dedi: Allah'ım; Talha b. Ubeydullah'a karşı 
bana yet! Zira o, bunları benim üzerime çıkardı ve aleyhime kışkırttı. 
Vallahi öyle umuyorum ki hilafetten hiçbir şeye ulaşmasın ve kanı 
dökülsün! Doğrusu o, haksız yere benim hürmetimi çiğnedi.1 

1226-el-Fütuh: Talha b. Ubeydullah, Benî Teym kabilesinden birkaç 
kişiyle birlikte Osman'ı kuşatma hareketinin komutanlığını üstlenmişti. 
Osman, bundan haberdar olunca şu şiiri Ali'ye (a.s) gönderdi: 

Sonunda yenileceksem eğer, sen ye beni 

Paramparça edilmeden önce gel, bul beni 

(Bu şiirle) "Amcaoğlu ve halaoğlunun ölmesine, (böylece daha önce 
sana ait olan) nimetinin ve emirliğinin yitirilmesine razı mı olacaksın?" 
(diye soruyordu.) 

Ali (a.s) dedi ki: Vallahi Osman doğru söyledi! Allah'a yemin olsun ki 
Hazremiye'nin oğlunun onu yemesine izin vermeyeceğiz! 

Daha sonra halka doğru öne çıktı. Onlarla öğlen ve ikindi namazını 
kıldı. Halk, Talha'nın etrafından dağıldı ve Ali'ye (a.s) meyletti. Talha, 
bunu görünce Osman'a geldi ve daha önce yaptıklarından dolayı ondan 
özür diledi. Osman da ona dedi ki: Ey Hazremiye'nin oğlu! Halkı elde 
ettin, onları beni öldürmeye çağırdın. Ancak arzu ettiğin şeyi kaybettiğini 
ve Ali'nin senden de öteye duruma hakim olduğunu görünce gelip benden 
özür mü diliyorsun?! Allah senin özrünü kabul edenin özrünü kabul 
etmesin!2 

                                                 
1-Tarih-i Taberî, c.4, s.378; el-Kamil fi't-Tarih, c.2, s.291, bu kaynakta ravi 

isminde "Ayyaş" yerine "Abbas" ismi geçmiştir. 
2-el-Fütuh, c.2, s.423. 
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بن   تاريخ الطبري عن محمПد  .  1227
في ذِكرِ اجتِماعِ المِصرِيПينЙ عِندЙ   ـ  مЙسلЙمة
 ЙثمانТـ  ع   ТومЙالق ЙمЧلЙكЙت :  Йموا في ، وقЧدЙد ق

، فЙذЙكЙرЙ ما صЙنЙعЙ ابنТ سЙعد  كЙلامِهِمТ ابنЙ عТدЙيس
، وذЙكЙرЙ تЙحامТلاК مِنهТ عЙلЙى المТسلِمينЙ وأهلِ  بِمِصЙر
، وذЙكЙرЙ استِئثاراК مِنهТ في غЙنائِمِ  الذПِمЧةِ 

 ЙسلِمينТالم  Йفي ذلِك ТهЙل Йإِذا قيلЙف ،  Йقال ،  :
. ثТمЧ ذЙكЙروا  يЧ المТؤمِنينЙ إلЙ  هذا كِتابТ أميرِ 

، وما خالЙفЙ بِهِ  أشياءЙ مِمПا أحدЙثЙ بِالمЙدينЙةِ 
 . صاحبЙِيهِ 

 Йقال  Пإلا ТريدТلا ن ТحنЙون Йحلِنا مِن مِصرЙرЙف :
 ЙكЙمЙد  ТنزعЙأو ت ،  ТدЧمЙحТوم ЬلِيЙنا عЧدЙرЙف ،   Тبن

 ЙةЙمЙسلЙما  م ПِلТن كЙع ЙزوعЫالن УدЧمЙحТنا مЙمِن لЙوض ،
 . . . فيهِ تЙكЙلЧمنا 

 ЧلЙوجЧزЙع ଲِبِا ТظهِرЙستЙعنا إلى بِلادِنا نЙجЙر ЧمТث
 ЙيكЙلЙة عЧجТح ЙعدЙنا بЙل КةЧجТح ТكونЙى إذا  ، ويПتЙح ،

 ЙكЙلامТذنا غЙيبِ أخЙوТا بِالبПنТك  ЙكЙذنا كِتابЙخЙأЙف ،
، تЙأمТرТهТ فيهِ  بنِ سЙعد  اللهِ  وخاتЙمЙكЙ إلى عЙبدِ 

،  مЙثلِ بِنا في أشعارِنا، وЙال بِجЙلدِ ظТهورِنا
 . ! وهذا كِتابТكЙ  ! وطولِ الحЙبسِ لЙنا

 Йقال  Йالله ЙمِدЙحЙـ  : ف   ТثمانТوأثنى   ـ  ع
،  ، ولا أمЙرتТ  ، ما كЙتЙبتТ  : وЙاللهِ  ، ثТمЧ قالЙ  عЙلЙيهِ 

 ТرتЧوЙولا ش  ТلِمتЙولا ع ، . 

 КميعاЙج ЬلِيЙوع ТلتТقЙف  ЙقЙدЙد صЙق :  ЙراحЙاستЙف .
 Тيها عЙإل Тثمان . 

 ЙونПالمِصرِي ЙقالЙف  ТهЙبЙتЙن كЙمЙ؟ : ف ! 

 Йلا أدري قال : . 

 Йقال  ЙيكЙلЙع ТأЙرЙجتТيЙأف :  ЙكТلامТغ ТثЙبعТيЙف ;  УلЙمЙوج ،
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 ЙسلِمينТقاتِ المЙدЙمِن ص  ЙمِكЙعلى خات ТشЙنقТوي ،  ،
، وأنتЙ  ويТكتЙبТ إلى عامِلِكЙ بِهذِهِ الاТمورِ العِظامِ 

 ТمЙعلЙلا ت ! ! 
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1227-Tarih-i Taberî [Mısırlıların Osman'ın yanında toplanma-
sını anlatırken, Muhammed b. Mesleme'den]: Sözlerini dile getir-
diler ve konuşma yapması için İbn-i Udeys'i öne geçirdiler. O da 
(Abdullah) b. Sâd'ın Mısır'da yaptıklarından söz etti. Müslümanlara 
ve zımmi kâfirlere yaptığı zulmü ve Müslümanların tamamına ait 
olan ganimeti kendi zimmetine geçirmekle işlediği yolsuzluğu ha-
tırlattı. Ona bu konuda itiraz edildiğinde ise "Bu, müminlerin emiri-
nin bana yazılı emridir!" şeklinde mazeret getirdiğini ileri sürdü. 
Daha sonra Osman'ın Medine'de yaptıklarını ve önceki iki halifenin 
yöntemine aykırı olan bazı işlerini sıraladılar. 

İbn-i Udeys dedi ki: Biz Mısır'dan çıktığımızda, (yanlışlarından) 
vazgeçmediğin takdirde kanını dökmekten başka bir hedefimiz 
yoktu. Ancak Ali (a.s) ve Muhammed b. Mesleme bizi geri çevirdi 
ve Muhammed, üzerinde konuştuğumuz bütün hatalarından vazge-
çeceğin konusunda bize garanti verdi… Sonra biz şehirlerimize 
geri döndük. Sana karşı da Allah'ın yardımını ümit ediyorduk ve 
bizim için delil üstüne delil vardı. Derken Buveyb'de senin köleni 
yakaladık. Abdullah b. Sâd'a göndermekte olduğun mektubunla 
mührünü onun üzerinde ele geçirdik. Mektubunda sırtlarımıza kır-
baç vurulmasını, saçlarımızın traş edilmesini ve uzun süreli hapse 
atılmamızı emretmişsin. İşte senin mektubun! 

Osman, Allah'a hamd-ü senada bulunduktan sonra dedi ki: 
Allah'a yemin olsun ki ben yazmadım, ben emretmedim, ben ima 
etmedim ve (ne olduğunu) bilmiyorum! 

Ben ve Ali, her ikimiz de "Kesinlikle doğru söyledi" dedik. 
Bunun üzerine Osman rahat bir nefes aldı. 

Mısırlılar: Öyleyse kim onu yazmış? 

Osman: Bilmiyorum. 

Mısırlılar: Sana cüret ediliyor, kölen ve Müslümanların zekât mal-
larından olan deve (dışarıya) gönderiliyor, mührün kullanılıyor, valine 
böylesi büyük işler emrediliyor ve sen bilmiyor musun, öyle mi? 
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 Йعم قالЙن : . 

; اخلЙع نЙفسЙكЙ مِن هذЙا  : فЙلЙيسЙ مِثلТكЙ يЙلِي قالوا
 Тمِنه Тالله ЙكЙعЙلЙما خЙمرِ كЙالأ . 

 Йقال  ЧلЙوجЧزЙع Тنيهِ اللهЙسЙألب КميصاЙق Тلا أنزِع : . 

 Йقال  ТغطЧاللЙو ТصواتЙتِ الأЙرТثЙوك :  ЫنТأظ ТنتТما كЙف ،
.  . وقامЙ عЙلِيЬ فЙخЙرЙجЙ  يЙخرТجونЙ حЙتПى يТواثِبوهТ أنЧهТم 

 Йقال  ТمتТق ЬلِيЙع Йا قامПمЙلЙف :  Йقال ،  Йوقال :
 ЙينПجوا لِلمِصرِيТخرТجوا : اЙرЙخЙف . . 

 Йنزِلي قالЙإلى م ТعتЙجЙإلى  : ور ЬلِيЙع ЙعЙجЙور ،
 . 1، فЙما بЙرحوا مТحاصِريهِ حЙتПى قЙتЙلوهТ  مЙنزِلِهِ 

بن   ريخ الطبري عن سفيانتا  .  1228
.  . . : ] لِلمِصرِيПينЙ   [قالЙ عТثمانТ  : العوجاء أبي

; فلا أنزِعТ قЙميصاК  : تЙخلЙعТ نЙفسЙكЙ  أمПا قЙولТكТم
 ЧلЙوجЧزЙع Тنيهِ اللهЙصЧمЙني بِهِ  قЙمЙلى  ، وأكرЙني بِهِ عЧصЙوخ ،

، ولا أعودТ لِشЙيء  ، وأنزِعТ  ، ولكِنПي أتوبТ  غЙيري
 ТهЙعاب ЙسلِمونТى اللهِ  المЙإل ТقيرЙاللهِ الفЙي وПإِنЙف ،  ،

 Тمِنه Тالخائِف ! 

: إنЧ هذا لЙو كانЙ أوЧلЙ حЙدЙث أحدЙثتЙهТ ثТمЧ  قالوا
 ЙلЙقبЙينا أن نЙلЙكان عЙيهِ لЙلЙم عТقЙم تЙول Тمِنه ЙبتТت

 Йمِنك  ЙنكЙع ЙرِفЙنصЙوأن ن ،  Йمِن Йمِنك Йد كانЙق ТهЧولكِن ،
 ЙبلЙحداثِ قЙالأ ЙلِمتЙد عЙفنا  هذا ما قЙرЙدِ انصЙقЙول ،

،  عЙنكЙ فِي المЙرЧةِ الاТولى وما نЙخشى أن تЙكتТبЙ فينا
 ЙعЙم Йدنا في كِتابِكЙجЙبِهِ بِما و ЙلتЙلЙنِ اعتЙولا م

 ЙلامِكТلا  غ ЙكЧأن Йونا مِنكЙلЙد بЙوق ЙكЙتЙوبЙت ТلЙقبЙن ЙيفЙوك .
 Пنب إلاЙمِن ذ ЙةЙوبЧالت ЙفسِكЙعطي مِن نТيهِ  تЙإل ЙدتТع !  !

 ЙكЙعزِلЙى نПتЙح ЙرِفينЙنصТسنا مЙلЙف  Йبِك ЙبدِلЙستЙإِن  ، ونЙف ،
حالЙ مЙن مЙعЙكЙ مِن قЙومِكЙ وذЙوي رЙحمِِكЙ وأهلِ الاِنقِطاعِ 

، حЙتПى نЙخلТصЙ إلЙيكЙ  إلЙيكЙ دونЙكЙ بِقِتال قاتЙلناهТم

                                                 
:  ، الكامل في التاريخ 374ص 4: ج .  تاريخ الطبري  1

 . نحوه 288ص 2ج
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 ЙكЙلТقتЙنЙف  ِଲنا بِاТأرواح ЙقЙلحЙ1، أو ت . 

                                                 
 . 376ص 4: ج .  تاريخ الطبري  1
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Osman: Evet. 

Mısırlılar: Öyleyse senin gibi biri yönetici olamaz. Allah seni nasıl 
bu görevden çıkarmışsa sen de kendini öyle bu görevden çıkar! 

Osman: Allah'ın giydirdiği bir gömleği üzerimden çıkaracak deği-
lim! 

Ravi der ki: Ses ve kargaşa o kadar çoğaldı ki üzerine saldırmadan 
oradan çıkacaklarını sanmıyordum. Derken Ali (a.s) kalktı ve dışarı 
çıktı. O kalkınca ben de kalktım. Ali (a.s), Mısırlılara "Dışarı çıkın!" 
dedi, onlar da çıktılar. 

Ben evime döndüm; Ali de (a.s) evine döndü. Ancak kuşatmacılar 
onu öldürünceye dek oradan ayrılmadılar.1 

1228-Tarih-i Taberî [Süfyan b. Ebu'l-Avcâ'dan]: Osman Mısırlı-
lara dedi ki: …"Kendini bu işten çıkar!" sözünüze gelince; doğrusu 
ben Allah'ın bana giydirdiği, onunla beni yücelttiği ve bana has kıldığı 
bir gömleği çıkaracak değilim. Fakat tövbe ediyorum ve (günahtan) 
vazgeçiyorum. Bir daha Müslümanların ayıpladığı hiçbir şeyi yapma-
yacağım. Vallahi ben Allah karşısında fakirim ve O'ndan korkmak-
tayım! 

Mısırlılar da dediler ki: Eğer bu, ardından tövde ettiğin ilk günahın 
olsaydı ve tövbenden sonra ikinci defa bu günahı yapmamış olsaydın, 
senden kabul etmemiz ve vazgeçmemiz gerekirdi. Ancak senin de 
bildiğin gibi, bundan önce başka günahların da ortaya çıkmıştı. Daha 
ilk seferinde, yanından ayrılırken, bizimle ilgili bir şey yazacağını ve 
hakkımızda, kölende bulduğumuz mektuptaki çareleri düşünebilece-
ğini sanmamıştık. Şimdi senin tövbeni nasıl kabul edebiliriz? Oysaki 
biz daha önce seni sınadık. Sen hiçbir günahtan tövbe etmemişsin ki 
bir de ona dönmemiş olasın!! O halde bizler seni azletmeden ve yerine 
başka birini oturtmadan geri dönmeyeceğiz. Yanında yer alan 
kavminle akrabaların ve sana bağlı bulunanlar buna engel olurlarsa, 
seni ele geçirip öldürünceye veya ruhlarımız Allah'a kavuşuncaya dek 
onlarla savaşacağız!2 

                                                 
1-Tarih-i Taberî, c.4, s.374; el-Kamil fi't-Tarih, c.2, s.288. 
2-Tarih-i Taberî, c.4, s.376. 
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 Тاِستنصار ТهТوخذِلان ЙةЙعاوِيТم ЙثمانТع 

بن   تاريخ الطبري عن محمПد  .  1229
لЙمПا رЙأى عТثمانТ ما قЙد نЙزЙلЙ  : السائب الكلبي

، كЙتЙبЙ  . وما قЙدِ انبЙعЙثЙ عЙلЙيهِ مِنЙ النПاسِ  بِهِ 
 ЙةЙعاوِيТامِ  بنِ أبي  إلى مПبِالش ЙوТوه ЙفيانТس : 

، فЙإِنЧ  ا بЙعدТ ، أمП  بِسمِ اللهِ الرЧحمنِ الرЧحيمِ 
،  ، وأخلЙفТوا الطПاعЙةЙ  أهلЙ المЙدينЙةِ قЙد كЙفЙروا

 ЙةЙيعЙوا البТثЙكЙمِن  ون ЙكЙلЙن قِبЙم ЧيЙث إلЙابعЙف ،
 . مТقاتЙلЙةِ أهلِ الشПامِ عЙلى كТلПِ صЙعب وذЙلول

، وكЙرِهЙ  فЙلЙمПا جاءЙ مТعاوِيЙةЙ الكِتابТ تЙرЙبЧصЙ بِهِ 
،  (صلى الله عليه وآله)اللهِ  رЙسولِ إظهارЙ مТخالЙفЙةِ أصحابِ 

 . 1وقЙد عЙلِمЙ اجتِماعЙهТم

تاريخ الإسلام عن ابن الزبير وابن   .  1230
بنЙ مТخرЙمЙةЙ إلى   بЙعЙثЙ عТثمانТ المТسوПرЙ  : عبПاس

 ЙةЙعاوِيТم  УحصورЙم ТهЧأن ТهТعلِمТأن  ; ي ТهТرТأمЙوي ،
 КريعاЙس КيشاЙيهِ جЙإل ЙزПِهЙجТي . 

، رЙكِبЙ مТعاوِيЙةТ  مЙ عЙلى مТعاوِيЙةЙ فЙلЙمПا قЙدِ  
 ТسلِمТوم ЙوТقتِهِ هЙيج  لِوЙدТح Тوابن ЙةЙقبТع Тبن  ،

 КشراЙع ЙثمانТإلى ع ЙشقЙساروا مِن دِمЙف . 

، وقЙبЧلЙ رЙأسЙ  فЙدЙخЙلЙ مТعاوِيЙةТ نِصفЙ اللЧيلِ 
 ЙثمانТع  ЙقالЙف ،  ТيشЙالج Й؟ : أين  Йما  ! قال :

 Йةِ رЙلاثЙفي ث Пإلا Тهطجئِت . 

 ТثمانТع ЙقالЙف  ЙكЙِحمЙر Тالله ЙلЙصЙلا و :  ЧزЙولا أع ،
 ЙكЙصرЙن  КيراЙخ ЙزاكЙاللهِ  ، ولا جЙوЙف ،   Пإلا ТلЙقتТلا ا

                                                 
وراجع الكامل في  368ص 4: ج .  تاريخ الطبري  1

 . 288ص 2: ج التاريخ
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 Йفيك  Йمِن أجلِك Пإلا ЧيЙلЙع ТمЙنقТولا ي ، . 

5/14 

OSMAN'IN MUAVİYE'DEN YARDIM TALEBİ 
VE YARDIM GÖRMEYİŞİ 

1229-Tarih-i Taberî [Muhammed b. Saib el-Kelbî'den]: Osman, 
başına gelen hadiseyi ve halkın onun aleyhindeki ayaklanışını gö-
rünce Şam'da bulunan Muaviye b. Ebu Süfyan'a şöyle yazdı: 

Rahman ve Rahim olan Allah'ın adıyla; 

Medine halkı kâfir olmuş, itaatten kaçınmış ve biatini 
bozmuştur. Öyleyse bir yolunu bul da Şam ahalisinden 
yanında bulunan savaşçıları bana doğru harekete geçir. 

Bu mektup Muaviye'ye ulaştığında bekledi. Resulullah'ın (s.a.a) 
ashabıyla alenen muhalefet etmek istemedi. Zira onların (Osman'a 
muhalefet üzere) toplandıklarını biliyordu.1 

1230-Tarih-i İslam [İbn-i Zübeyr ve İbn-i Abbas'tan]: Osman, 
muhasara edildiğini haber vermesi ve derhal bir ordu hazırla-
yarak ona doğru göndermesi için Misver b. Mahreme'yi Muavi-
ye'ye gönderdi. 

Misver Muaviye'nin yanına geldiğinde Muaviye hemen Müs-
lim b. Ukbe ve İbn-i Hudeyc beraberinde merkebine binerek yola 
çıktı. Dımeşk'ten Osman'ın yanına on günde vardılar. Muaviye 
gece yarısı içeri girdi ve Osman'ın başını öptü. 

Osman: "Ordu nerede?" diye sordu. 

Muaviye: Sadece biz üç kişi geldik, dedi. 

Osman: Allah sana akrabalık nimetini vermesin; yardımcın 
olmasın; sana hayır mükâfat vermesin! Allah'a yemin olsun ki 
sadece senin yüzünden öldürüleceğim ve ancak senin sebebinle 
                                                 

1-Tarih-i Taberî, c.4, s.368. Ayrıca bkz: el-Kamil fi't-Tarih, c.2, s.288. 
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benden intikam alınacak! 
 ЙقالЙي فПمТوا Йبي أنتЙبِأ :  ЙيكЙإل ТثتЙعЙو بЙل ،

 Йج ЙلوكЙمِعوا بِهِ عاجЙسЙف Кيشا  ЙلوكЙتЙقЙف ،  Чولكِن ،
 ЙجائِبЙعي نЙعي مЙج مТاخرЙبي  ، ف ТرТشعЙما يЙف ،

 УدЙأح  ЙعالِمЙرى مЙى نПتЙح УلاثЙث Пإلا Йاللهِ ما هِيЙوЙف ،
 . الشПامِ 

 ЙقالЙبِهِ  ف ЙرتЙما أش Йوأبى أن  : بِئس ،
 ТهЙجيبТي  . 

 Кراجعِا ТةЙعاوِيТم ЙعЙسرЙأЙف .  ЙدЙرЙوو 
 ТرПسوТـ  الم   ЙةЙدينЙالم ТريدТةِ   ـ  يЙروЙ1بِذي الم 
 Кراجعِا  ЙةЙعاوِيТلِم Ьذام ЙوТوه ЙثمانТلى عЙع ЙدِمЙوق ،

 ТهЙعاذِر ل ТيرЙصرِهِ الآخرِِ  غЙفي ح Йا كانПمЙلЙف ،  ،
 . ياК إلى مТعاوِيЙةЙ لِيЙنجدЙهТ بЙعЙثЙ المТسوПرТ ثانِ 

 ЙقالЙف  Тالله ЙنЙحسЙأЙف ЙنЙأحس ЙثمانТع Чبِهِ : إن   ЧمТث ،
 . ، فЙشددتТ عЙلЙيهِ  غЙيЧرЙ فЙغЙيЧرЙ اللهТ بِهِ 

 ЙقالЙف  ЙثمانТم عТكتЙرЙت :  ТهТفسЙت نЙى إذا كانПتЙح ،
; فЙادفЙع عЙنهТ  : اِذهЙب في حЙنجЙرЙتِهِ قТلتТم

 ЙوتЙدي المЙبِي Йذلِك ЙيسЙول ، !  ! 

، فما دЙخЙلЙ  ثТمЧ أنزِلني في مЙشرЙبЙة عЙلى رЙأسِهِ 
 ЙلЙع ТثمانТع ЙتِلТى قПتЙح Уِداخل Ч2ي . 

في ذِكرِ استِنصارِ   ـ  الفتوح  .  1231
: خЙشِيЙ   ـ  عТثمانЙ عТمЧالЙهТ لЙمПا أيِسЙ مِن رЙعِيЧتِهِ 

] ТثمانТع [ ЙلЙقتТيЙف ТومЙالق ТهЙِعاجلТإلى  أن ي ЙبЙتЙكЙف ،

                                                 
: بين  ، وقيل : قرية بوادي القТرى المروة .  ذو  1

 . )116ص 5: ج خشب ووادي القرى (معجم البلدان
:  ، تاريخ دمشق 450ص 3: ج .  تاريخ الإسلام للذهبي  2

 . نحوه 377ص 39ج
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وهТوЙ الأЙميرТ   ـ  بنِ كТرЙيز  بنِ عامِرِ   اللهِ  عЙبدِ 
 ЙصرЙـ  ةِ بِالب   ЙةЙعاوِيТبنِ   وإلى م

وهТوЙ أميرТ الشПامِ   ـ  سТفيانЙ  أبي
فЙكЙتЙبЙ إلЙيهِم عТثمانТ نТسخЙةК   ـ  بِأЙجمЙعِها
 КةЙِواحد : 

Muaviye: Anam-babam sana feda olsun! Eğer sana bir ordu 
gönderecek olsaydım, (etrafındakiler) bunu duyar duymaz seni 
aceleyle öldürürlerdi. Ancak yanımda çok hızlı atlar var. Benim-
le gel; hiç kimsenin benim gelişimden haberi yok. Vallahi üç gün 
olmadan Şam'ın alametlerini görürüz! 

Osman: Çok kötü bir görüş belirttin! 

(Osman) böylece onun bu teklifini kabul etmekten kaçındı. 
Muaviye ise hızla geri döndü. 

Misver Medine'ye dönüş yolunda Zu Merve'ye1 vardı. Osman'ın 
yanına geldiğinde (Osman) Muaviye'yi kınıyor ve özrünü kabul 
etmiyordu. 

Osman bir kez daha muhasara edilince Misver'i ikinci kez 
yardımına koşması için Muaviye'ye gönderdi. Fakat o dedi ki: 
Osman iyilik yaptığında Allah da ona iyilik yaptı. Daha sonra 
(tutumunu) değiştirince Allah da ona karşı (tutumunu) değiştirdi. 
(Hâl böyle olunca) ben de onu zora soktum. 

Sizler Osman'ı terk ettiniz. Şimdi can boğaza dayanmışken 
diyorsunuz ki: Git, ölümü ondan uzaklaştır! Oysa bu, benim 
elimde olan bir iş değil! 

Daha sonra beni kendisine yakın bir bostanda indirdi. Osman 
öldürülünceye kadar da kimse yanıma gelmedi.2 

1231-el-Fütuh [Halkından yana umudu suya düşen Osman'ın, 
                                                 

1-Zu Merve: Kura vadisinde bir köydür. Huşub ile Kura vadisi arasında yer 
aldığı da söylenmiştir (Mucemu'l-Buldan, c.5, s.116). 

2-Tarih-i İslam, Zehebî, c.3, s.450; Tarih-i Dımeşk, c.39, s.377. 
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valilerinden yardım istemesini anlatırken]: Osman, kalabalığın 
acele davranmasından ve böylece öldürülmekten korktuğu için 
(Basra valisi) Abdullah b. Amir b. Kureyz ile (Şam valisi) 
Muaviye b. Ebu Süfyan'a bir mektup yazarak her ikisine de aynı 
mektuptan birer nüsha gönderdi. Mektupta şöyle yazıyordu: 

، فЙإِنЧ  ، أمПا بЙعدТ  بِسمِ اللهِ الرЧحمنِ الرЧحيمِ 
مِن   ـ  أهلЙ البЙغيِ وЙالسЧفЙهِ وЙالجЙهلِ وЙالعТدوانِ 
قЙد   ـ  أهلِ الكوفЙةِ وأهلِ مِصرЙ وأهلِ المЙدينЙةِ 

،  ، ولЙم يТرضِهِم شЙيءУ دونЙ قЙتلي  أحاطوا بِداري
 !  بЙلЙنيهِ رЙبПيأو خЙلعي سЙربالا سЙر

، فЙأЙعِنПي بِرِجال ذЙوي نЙجدЙة  ألا وإنПي مТلاق رЙبПي
، فЙلЙعЙلЧ رЙبПي يЙدفЙعТ بِهِم عЙنПي بЙغيЙ هؤТلاءِ  ورЙأي

 ЧيЙلЙع Йالباغين ЙالِمينПالظ  ТلامЧالسЙو ، . 

 Йبِالكِتابِ  قال Тأتاه ТهЧإِنЙف ТةЙعاوِيТا مПوأم :
 ТرПسوТالم   ЙةЙمЙخرТم Тبن  ЙقЙف ، Тا أتاهПمЙل ТهЙأЙر  ЧمТث ،

 Йيا قال :  ТةЙعاوِيТم  УقتولЙم ЙثمانТع Чر  ، إنТانظЙف ،
:  . فЙقالЙ مТعاوِيЙةТ  فيما كЙتЙبتЙ بِهِ إلЙيهِ 

 ТرПسوЙبِما  يام ЙمِلЙعЙف ЙأЙدЙب ЙثمانТع Чأن УحПِرЙصТي مПإن ،
 ТرضاهЙوي Йالله ЫِحبТيهِ  يЙلЙع Тالله ЙرЧيЙغЙف ЙرЧيЙغ ЧمТث ،  ،

 1! ؟ فЙيЙتЙهЙيЧأТ لي أن أرТدЧ ما غЙيЧرЙ اللهТ عЙزЧوجЙلЧ أ

 ] عТثمانТ  [كЙتЙبЙ :  تاريخ اليعقوبي  .  1232
،  إلى مТعاوِيЙةЙ يЙسأЙلТ تЙعجيلЙ القТدومِ عЙلЙيهِ 

 Кألفا ЙرЙشЙي عЙيهِ فِي اثنЙإل ЙهЧجЙوЙتЙف  Йقال ЧمТث ،  :
آتِيЙ كونوا بِمЙكانِكТم في أوائِلِ الشПامِ حЙتПى 

 Йأمير  ЙؤمِنينТأمرِهِ  الم ЙةЧصِح ЙعرِفЙ◌ِلا ; . 

 ЙثمانТتى عЙأЙةِ  فЧدТنِ المЙع ТهЙلЙأЙسЙف ،  ЙقالЙف ،  :
 ЙكЙأيЙر ЙعرِفЙ◌ِلا ТدِمتЙد قЙق  ЙكЙجيؤЙأЙيهِم فЙإل Йوأعود ،

 . بِهِم

                                                 
 . 416ص 2: ج .  الفتوح  1
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 Йاللهِ  قالЙلا و :  ЙلЙقتТأن ا ЙدتЙأر ЙكЧولكِن ،
 ЙقولЙتЙأرِ  فЧالث ЫلِيЙنا وЙجئِني  ارجعِ;  : أЙف ،
 . 1، فЙلЙم يЙعТد إلЙيهِ حЙتПى قТتِلЙ  ! فЙرЙجЙعЙ  بِالنПاسِ 

                                                 
 . 175ص 2: ج .  تاريخ اليعقوبي  1
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Rahman ve Rahim olan Allah'ın adıyla; 

Kufe, Mısır ve Medine ahalisinin beyinsizleri, cahilleri ve 
zalimleri, evimi muhasara etmişlerdir. Öldürülmemden veya 
Rabbimin bana giydirdiği bu gömleği üzerimden çıkarmaktan 
başka bir şey onları razı etmez. 

İyi bilin ki ben Rabbim'i mülakat edeceğim. Öyleyse bana 
özü ve sözü güçlü kişilerle yardımda bulunun. Şayet Rabbim, 
bana isyan çıkaran şu zalim isyancıların serkeşliğini onların 
vesilesiyle benden uzaklaştırır. Vesselam. 

Misver b. Mahreme bu mektubu Muaviye'ye getirip okuduktan 
sonra dedi ki: Ey Muaviye; Osman öldürüldü-öldürülecek, o halde ona 
yazacağın şeye dikkat et! 

Muaviye dedi ki: Ey Misver! Ben açıkça şunu söylüyorum; Osman, 
başlangıçta Allah'ın sevdiği ve hoşlandığı şeyi yaptı. Fakat daha sonra 
o (tutumunu) değiştirince Allah da ona karşı (tutumunu) değiştirdi. O 
halde Allah'ın değiştirdiğini benim geri çevirmem mümkün müdür?1 

1232-Tarih-i Yakubî: Osman, Muaviye'ye yazdığı bir mektupta 
ondan derhal kendisine doğru gelmesini istedi. Muaviye de on iki bin 
kişiyle ona doğru yola çıktı. Daha sonra (askerlerine) "Siz Şam sınır-
larında hazır vaziyette bekleyin; ben, emrinin doğruluğunu öğrenmek 
için müminlerin emirine gideyim!" diyerek Osman'ın yanına geldi. 
Osman ona kaç günde geldiğini sorunca, Muaviye: Senin görüşünü 
öğrenmek ve daha sonra dönüp onları buraya getirmek için geldim, 
dedi. 

Osman: Allah'a yemin olsun ki böyle değil; sen benim öldürülme-
mi, sonra da "Ben, onun kanının velisiyim" diyebilmeyi umuyorsun. 
Geriye dön ve halkı bana getir! 

Bunun üzerine Muaviye geri döndü. Ancak Osman öldürülünceye 
kadar da onun yanına dönmedi.2 

                                                 
1-el-Fütuh, c.2, s.416. 
2-Tarih-i Yakubî, c.2, s.175. 
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بن    تاريخ المدينة عن جعفر  .  1233
: أرسЙلЙ  حЙدЧثЙنا جТوЙيرِيЧةТ قالЙ  : سليمان الضПبعي

 ЙعاوِيТإلى م ТثمانТع ТهЫمِدЙستЙي Йة  ТةЙعاوِيТم ЙثЙعЙبЙف ،
 ЙزيدЙد  يЙأس Йـ  بن   ِПخالِد القسري ЧدЙـ  ج   Йوقال
 ТهЙقِم بها لЙأЙب فТشТذا خ ЙيتЙولا  : إذا أت ،

: الشПاهِدТ يЙرى ما لا يЙرЙى  ، ولا تЙقТل تЙتЙجاوЙزها
 Тالغائِب  Йقال .  ТاهِدПا الشЙأن :  Йوأنت ،
 Тالغائِب . 

 Тبِذي خ ЙقامЙأЙبفТش  ТثمانТع ЙتِلТى قПتЙح ،  ТلتТقЙف ،
 ЙةЧيرِيЙوТا لِجЙهذ ЙعЙنЙص Й؟  : لِم 

 Йقال  КمداЙع ТهЙعЙنЙص :  ТثمانТع ЙلЙقتТلِي ;  ЙوТدعЙيЙف ،
 . 1إلى نЙفسِهِ 

بن    تاريخ المدينة عن غسПان  .  1234
بنТ مТخرЙمЙةЙ عЙلى   قЙدِمЙ المТسوПرТ  : الحميد عبد

 ЙةЙعاوِيТم  ЙلЙع ЙلЙخЙدЙامِ ، فПالش Тأهل ТهЙيهِ وعِند  . 

 ТةЙعاوِيТم ЙقالЙةِ  فЙلЙتЙامِ هذا مِن قПالش Йيا أهل :
 ЙثمانТع  ، 

 ТرПسوТالم ЙقالЙف  ЙثمانТع ТلتЙتЙاللهِ ما قЙي وПإن :  ،
، وكЙتЙبЙ  بЙكر وعТمЙرЙ  ولكِن قЙتЙلЙهТ سيرЙةТ أبي

 ЙتِلТى قПتЙح ТنهЙم عТهЙستЙبЙحЙندِ فТبِالج ЙكЫمِدЙستЙي  Тم ، وه
 ЙرقاءЧ3. 2بِالز 

في كِتابِ   ـ  الإمامة والسياسة  .  1235
: فЙما نЙحنТ وقЙتЙلЙةТ   ـ  أيПوبЙ إلى مТعاوِيЙةЙ  أبي

                                                 
:  البلاغة ، شرح نهج 1288ص 4: ج .  تاريخ المدينة  1

 . 98ص 33: ج الأنوار ; بحار 154ص 16ج
: موضع بالشام بناحية معان (معجم  .  الزЧرقاء  2

 . )137ص 3: ج البلدان
 . 1289ص 4: ج .  تاريخ المدينة  3
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 ЙثمانТع  Йأهل ЙطЧبЙوث ЙثمانТبِع ЙصЧبЙرЙذي تЧال Чإن !
 ЙنتЙ◌Йتِهِ لاЙصرТن نЙامِ عПالش  ТلوهЙتЙق ЙذينЧال Чوإن ،

 . 1غЙيرТ الأЙنصارِ 
1233-Tarih-i Medine [Cafer b. Süleyman ed-Dubaî'den]: Cü-

veyriye bize dedi ki: Osman, Muaviye'ye haber gönderip ondan 
yardım istedi. Bunun üzerine Muaviye, Yezid b. Esed'i (Halid el-
Kasrî'nin dedesi) gönderdi ve ona dedi ki: Zu Huşub'a vardığında 
orada dur ve öteye geçme. Sakın ola ki (kendi başına hereket 
edip de) "Hazırdakinin gördüğünü gaipteki nasıl görsün?" deme-
yesin. Zira asıl hazırdaki benim ve gaipte olan da sensin! 

Böylece Yezid b. Esed Zu Huşub'da Osman öldürülünceye 
kadar bekledi. 

Cüveyriye'ye: "Neden böyle yaptı?" diye sordum. "O, bunu 
kasıtlı olarak yaptı. Böylece Osman öldürülsün ve (halkı) ken-
disine çağırabilsin istiyordu!" dedi.2 

1234-Tarih-i Medine [Gassan b. Abdulhamid'den]: Misver b. 
Mahreme, Muaviye'nin yanına gelip çattığında Şam ahalisi Mua-
viye'nin yanındaydı. Muaviye (Misver'i görünce) "Ey Şamlılar; 
bu, Osman'ın katillerindendir!" dedi. Bunun üzerine Misver; 
"Allah'a andolsun ki Osman'ı ben öldürmedim; onu Ebubekir ile 
Ömer'in yöntemi öldürdü. Senden asker gönderip ona yardım 
etmeni istemiş, fakat sen bunu ondan esirgemiştin. Hâlbuki o 
öldürüldüğünde adamların Zerka'da3 idiler" diye cevap verdi.4 

1235-el-İmame ve's-Siyase [Ebu Eyyub'un Muaviye'ye yaz-

                                                 
:  البلاغة ، شرح نهج 130ص 1: ج .  الإمامة والسياسة  1

 . 368: ص ; وقعة صفПين 44ص 8ج
2-Tarih-i Medine, c.4, s.1288; Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.16, s.154; Biharu'l-

Envar, c.33, s.98. 
3-Zerka: Şam'ın Muan bölgesinde bulunan bir yerdir (Mucemu'l-Buldan, c.3, s.137) 
4-Tarih-i Medine, c.4, s.1289. 
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dığı mektupta]: Osman'ı öldürenlerden bize ne! Osman'ı bekleten 
ve Şam ahalisini ona yardım etmekten alıkoyan sensin. Osman'ı 
öldürenler Ensar'dan değillerdi.1 

بن   سير أعلام النبلاء عن جويرية  .  1236
:  بنЙ العاصِ قالЙ لاِبنِ عЙبПاس  إنЧ عЙمرЙو : أسماء

! لЙقЙد تЙقЙلЧدتТم بِقЙتلِ عТثمانЙ فرم  يا بЙني هاشِم
 ، أطЙعتТم فТسПاقЙ العِراقِ في الإماء العЙوارِك

، وآوЙيتТم  ، وأجزЙرتТموهТ مЙرПاق أهلِ مصِر عЙيبِهِ 
 ТهЙتЙلЙتЙق . 

،  : إنЧما تТكЙلПِمТ لِمТعاوِيЙةЙ  فЙقالЙ ابنТ عЙبПاس
 ЙأيِكЙن رЙع ТمПِلЙكТما تЧاسِ أ إنПالن ЧقЙأح Чوإن ،  Пلا

! أمПا أنتЙ يا  يЙتЙكЙلЧمЙ في أمرِ عТثمانЙ لاЙ◌ЙنتТما
 ТةЙعاوِيТم  ТهЙل ЙنتЧيЙزЙف ،  ТعЙصنЙي Йى إذا  ما كانПتЙح ،

 ЙكЙصرЙن ЙبЙلЙط ЙصِرТح  ТنهЙع ЙأتЙبطЙأЙف ،  ЙبتЙوأحب ،
 ТهЙتلЙبِهِ  ق ЙصتЧبЙرЙو ، وتТمرЙيا ع Йا أنتПوأم .  ،

 ЙةЙدينЙيهِ المЙلЙع ЙمتЙضرЙأЙف  ЙسطينЙإلى فِل ЙبتЙرЙوه ،
، أضافЙتكЙ  ، فЙلЙمПا أتاكЙ قЙتلЙهТ  تЙسأЙلТ عЙن أنبائِهِ 

 Йع ТةЙداوЙع ЙةЙعاوِيТبِم ЙحقِتЙأن ل Пٍلِي  ЙكЙدين ЙبعِتЙف ،
 Йبِمِصر . 

 ТةЙعاوِيТم ЙقالЙف  ЙكТسبЙو : حУمرЙع ЙكЙني لЙضЧرЙع ،  ،
 ТهЙفسЙن ЙضЧرЙ2وع . 

الطЫفيل  تاريخ الخلفاء عن أبي  .  1237
إنЧهТ دЙخЙلЙ عЙلى  : بن واثِلة الصЧحابي  عامِر

 ЙةЙعاوِيТم  ТةЙعاوِيТم ТهЙل ЙقالЙةِ  أ:  ، فЙلЙتЙمِن ق ЙستЙل

                                                 
1-el-İmame ve's-Siyase, c.1, s.130; Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.8, s.44; Vakatu's-

Sıffeyn, s.368. 

،  15 الرقم 73ص 3: ج .  سير أعلام النبلاء  2
 4: ج ، تاريخ الإسلام للذهبي 103ص 5: ج أنساب الأشراف

 . 94ص



 
 
 
 
 
 
 
610  ___________________________________  İmam Ali Ansiklopedisi  c.3 

 ЙثمانТ؟  ع 

 Йلا قال :  ТرهТنصЙم يЙلЙف ТهЙرЙضЙن حЧولكِن مِم ،  . 

 Йصرِهِ  قالЙمِن ن ЙكЙعЙنЙ؟  : وما م 

 Йقال  ТنصارЙالأЙو ЙهاجرِونТالم ТرهТنصЙم تЙل :  . 

 ТةЙعاوِيТم ЙقالЙف  Кواجبِا ТهЫقЙح Йد كانЙقЙأما ل :
 ТروهТنصЙيهِم أن يЙلЙع  ! 

1236-Siyer-u Âlami'n-Nübela [Cüveyriye b. Esma'dan]: Amr b. 
As, İbn-i Abbas'a hitaben şöyle konuştu: Ey Haşim oğulları! Sizler 
Osman'ı öldürmekle kötü iş yapmış cariyelerin kendilerini tedavi 
etmeye çalışmaları gibi davrandınız. Onu ayıplama konusunda Irak'ın 
fasıklarına uydunuz. Öldürmeleri için Mısırlı isyancılara teslim edip 
katillerine de yataklık ettiniz. 

İbn-i Abbas dedi ki: Sen sadece Muaviye'yi hoşnut etmek için 
böyle konuşuyorsun. Sen asıl kendi görüşünü söyle! Yemin ederim ki 
halk arasında Osman hakkında konuşmaması gereken birileri varsa, o 
da ancak siz ikinizsiniz! 

Sana gelince ey Muaviye; Osman'ın yapmakta olduğunu ona beze-
yip süslüyordun. Ne var ki muhasara edildiğinde ve yardımını istedi-
ğinde bunu ağırdan aldın; öldürülmesini istedin ve onu beklettin. 

Ve sen, ey Amr! Medine'yi onun aleyhine alevlendirdin ve Filis-
tin'e kaçtın. Sürekli onunla ilgili haberleri soruyordun. Öldürüldüğü 
haberi sana ulaştığında Ali'ye olan düşmanlığın seni Muaviye'nin 
tarafına itti. Sonra da dinini Mısır (hükümeti) karşılığında sattın! 

Bunun üzerine Muaviye: Yeter artık! Amr, beni de kendisini de 
senin imalı sözlerinin hedefi etti, dedi.1 

1237-Tarih-i Hulefa [Ebu Tufeyl Amir b. Vasile es-Sahabî'den]: 
Muaviye'nin yanına varınca Muaviye ona "Sen, Osman'ın katillerin-
den değil misin?" diye sordu. 

                                                 
1-Siyer-u Âlami'n-Nubela, c.3, s.73, No: 15; Ensabu'l-Eşraf, c.5, s.103; Tarih-i 

İslam, Zehebî, c.4, s.94. 
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-Hayır, ama Medine'de hazır bulunduğu halde ona yardım etmeyen-
lerdenim!" dedi. 

Muaviye: Seni ona yardım etmekten alıkoyan şey neydi? 

-Muhacirler ve Ensar ona yardım etmediler. 

Muaviye: Hiç kuşkusuz ona yardım etmeleri boyunlarında bir hak 
olarak vacipti! 

 Йقال  Йيا أمير ЙكЙعЙنЙما مЙمِن  : ف ЙؤمِنينТالم
:  ! فЙقالЙ مТعاوِيЙةТ  ؟ نЙصرِهِ ومЙعЙكЙ أهلТ الشПامِ 

 ТهЙل УةЙصرТمِهِ نЙلبي بِدЙ؟ أما ط !  ЙِحكЙضЙف !
: أنتЙ وعТثمانТ كЙما قالЙ  ، ثТمЧ قالЙ  الطЫفЙيلِ  أبТو

 ТاعِرПالش : 

         وتِ تЙندТبТني عدЙ المЙ ـفِيЙنЧكЙ بЙ ـلا أل
 1ني زاداــياتِيЙ ما زЙوЧدتЙ ـحЙ  ـىوف

بنТ   [قالЙ عЙمرТو  : أنساب الأشراف  .  1238
 ЙةЙعاوِيТالعاصِ لِم  [  ЙرТذكЙاسِ أن لا يПالن ЧقЙأح Чإن :

 Йنا وأنتЙ◌Йلا ЙثمانТع  КياناЙع ТهТكتЙرЙتЙا فЙا أنПأم ;
 Йإلى فِلِسطين ТبتЙرЙوه  ЙذЙخЙف Йا أنتПوأم ، ЙكЙعЙوم ТهЙلت

بنِ أسЙد   ، حЙتПى استЙغاثЙ بِيЙزيدЙ  أهلТ الشПامِ 
 ِПليЙجЙيهِ  البЙإل ЙسارЙ2، ف . 

لЙقЙد ندمتТ عЙن :  الفتوح عن معاوية  .  1239
 ЙثمانТن عЙعودي عТم  قЙلЙبي ف ЙغاثЙدِ استЙوق ،

 ТجبِهТ1ا . 

                                                 
 4: ج ، الاستيعاب 239: ص .  تاريخ الخلفاء  1

 6035 الرقم 177ص 6: ج ، اТسد الغابة 3084 الرقم 260ص
 . كلاهما نحوه

 1: ج ، الإمامة والسياسة 74ص 3: ج .  أنساب الأشراف  2
 . 186ص 2: ج ليعقوبي; تاريخ ا 118ص

 . 446ص 2: ج .  الفتوح  1
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في كِتابِ ابنِ   ـ  البلاغة شرح نهج  .  1240
 ЙعاوِيТاس إلى مПبЙع Йـ  ة   ЙنتЙ◌Йلا ଲِبِا ТقسِمТا :

، وЙالحابِسТ  ، وЙالمТحبЫِ لِهЙلاكِهِ  المТتЙرЙبПِصТ بِقЙتلِهِ 
 ТنهЙع ЙكЙلЙقِب ЙاسПة مِن أمرِهِ  النЙصيرЙلى بЙع ،  ;

 ТصرِخЙستЙوي Йبِك ТغيثЙستЙي ТهТريخЙوص ТهТكِتاب Йد أتاكЙقЙول
، حЙتПى بЙعЙثتЙ إلЙيهِ مТعذِراК  فЙما حЙفЙلتЙ بِهِ 

، أنتЙ تЙعلЙمТ أنЧهТم لЙن يЙترТكوهТ حЙتПى  أЙجرةبِ 
 ЙلЙقتТي  ЙدتЙأر ЙنتТما كЙك ЙتِلТقЙف ،  Йعِند ЙلِمتЙع ЧمТث ،

 ЙكЙينЙنا وبЙينЙعدِلوا بЙن يЙل ЙاسПالن Чأن Йذلِك  ،
 ТهЙمЙنا دТلزِمТوت ЙثمانТنعى عЙت ЙفِقتЙطЙف  ТقولЙوت ،  :

» КظلوماЙم ЙتِلТظل »قЙم ЙتِلТق ТكЙإِن يЙف ، ЙنتЙأЙف Кوما
 ЙالِمينПالظ ТمЙأظل . 

-O halde ey müminlerin emiri; Şam halkı yanında olduğu halde 
seni ona yardım etmekten engelleyen şey neydi? 

Muaviye: Kanı için kıyam etmiş olmam da ona yardım etmek anla-
mına gelmiyor mu? 

Bunun üzerine Ebu Tufeyl gülerek dedi ki: Sen ve Osman tıpkı 
şairin şu ifadesindeki gibisiniz: 

Ölümümden sonra sakın ha bana ağlamayasın 
Yaşadığımda çünkü ben, hiç azık yığmadın1 

1238-Ensabu'l-Eşraf: Amr b. As Muaviye'ye dedi ki: Halk arasın-
da Osman'ın adını anmaması gereken birileri varsa, o da ikimiziz. 
Ben, açıkça onu terk edip Filistin'e kaçtım; sense Şamlıların desteğine 
sahip olmana rağmen onu yalnız bıraktın. Derken o, Yezid b. Esed el-
Becelî'yi imdadına çağırdı ve o da yardımına gitti.2 

1239-el-Fütuh [Muaviye'den]: Osman'a yardım etmediğim için 
pişmanım; zira o, benden destek istemiş, bense ona icabet etmemiş-

                                                 
1-Tarihu'l-Hulefa, s.239; el-İstîab, c.4, s.260, No: 3084; Usdu'l-Gabe, c.6, s.177, 

No: 6035. 
2-Ensabu'l-Eşraf, c.3, s.74; el-İmame ve's-Siyase, c.1, s.118; Tarih-i Yakubî, c.2, s.186. 
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tim.1 

1240-Şerh-i Nehcü'l-Belaga [İbn-i Abbas'ın Muaviye'ye yazdığı 
mektubunda]: Allah'a yemin ederim ki sen onun öldürülmesini bekli-
yor, helak olmasını istiyor ve durumunu bildiğin halde yanındaki 
insanları ona yardım etmekten alıkoyuyordun. Mektubu ve yardım 
isteği sana ulaşmıştı. Seni imdada çağırıyordu. Ancak sen ona itina 
etmedin; sonunda sadece özür dilemesi için birini gönderdin. Hâlbuki 
sen, onu öldürmedikçe bırakmayacaklarını pekâlâ biliyordun. Derken 
istediğin gibi öldürüldü de. Bu durumda halkın bizimle seni bir 
tutmayacağını bildiğin için şimdi de kalkmış Osman'ın öldürülmesini 
bahane ederek onun kanını bizim üzerimize atıyor ve "Osman mazlum 
olarak öldürülmüştür!" diyorsun. Eğer o mazlum olarak öldürülmüşse, 
bu durumda sen, zalimlerin en zalimisin! 

 КداПِعЙصТوم КباПِوЙصТل مЙزЙم تЙل ЧمТث   Кوجاثِما ،
 Кورابِضا   ЙالПهТغوِي الجЙستЙنا   ، تЧقЙنا حТنازِعТوت ،

إِنО أЙدОرِى   وЙ ﴿،   ، حЙتПى أدرЙكتЙ ما طЙلЙبتЙ   بِالسЫفЙهاءِ 
 ТهЧلЙعЙل  Йو ОمТكЧل УةЙنОـ  فِتЙتЙام Йإِل У3/  2﴾حيِن يع  . 

1241  .   Пمِن كِتاب   ـ  (عليه السلام)الإمام علي
 ЙةЙعاوِيТوابِ مЙفي ج ТهЙـ  ل   Йما كان ЙتЙكرЙذ ЧمТث :

 ЙثمانТن  مِن أمري وأمرِ عЙع ЙجابТأن ت ЙكЙلЙف ،
،  ، فЙأЙيЫنا كانЙ أعدى لЙهТ  ; لِرЙحمِِكЙ مِنهТ  هذِهِ 

! أمЙن بЙذЙلЙ لЙهТ نТصرЙتЙهТ  إلى مЙقاتِلِهِ  وأهدى
 ТهЧفЙكЙاستЙو ТهЙدЙقعЙاستЙراخى  فЙتЙف ТهЙرЙنصЙنِ استЙأم م ،

 ТنهЙع  ТهЙدرЙى أتى قПتЙيهِ حЙإل ЙنونЙالم ЧثЙوب ،
، لЙقЙد يЙعلЙمТ اللهТ المТعЙوПِقينЙ  ! كЙلاП وЙاللهِ  ؟ عЙلЙيهِ 

 ЧمТلЙلاِِ◌خوانِهِم ه ЙالقائِلينЙم وТينا ولا مِنكЙإل
 КليلاЙق Пإلا ЙأسЙالب ЙأتونЙ1ي . 

                                                 
1-el-Fütuh, c.2, s.446. 

 . 111:  .  الأنبياء  2
:  الأنوار ; بحار 155ص 16: ج البلاغة .  شرح نهج  3

 . 99ص 33ج
 . من سورة الأحزاب 18.  إشارة إلى الآية   1
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وما كТنتТ لاِ◌ЙعتЙذِرЙ مِن أنПي كТنتТ أنقِمТ عЙلЙيهِ 
 Кيهِ إرشادي أحداثاЙإل ТنبЧالذ Йإِن كانЙف ، 

 ТهЙتي لЙوهِداي  ТهЙل ЙنبЙلوم لا ذЙم ЧبТرЙد  ، فЙوق ،
 ТحПِصЙنЙتТالم ЙةЧنЧالظ ТفيدЙستЙي  Йالإِصلاح Чإلا ТدتЙوما أر .

 Йم ТعتЙطЙا است  ِଲبِا Пوفيقي إلاЙيهِ  ، وما تЙلЙع ،
 ТنيبТيهِ اЙوإل ТلتЧكЙوЙ2 1ت . 

في كِتابِهِ إلى  ـ (عليه السلام)عنه  .  1242
 ЙةЙعاوِيТـ  م   ЙكТيرЙغ ЙكПِمЙع Йابن ЙلЙتЙاللهِ ما قЙوЙف :  ،

،  وإنПي أرجو أن اТلحقЙِكЙ بِهِ عЙلى مِثلِ ذЙنبهِِ 
 . 3وأعظЙمЙ مِن خЙطيئЙتِهِ 

Sonra da sürekli yukarı-aşağı edip durdun; bu kapıdan o kapıya 
vurdun da cahilleri aldattın. Beyinsizlerle birlikte hakkımıza dair 
bizimle çekiştin. Böylece istediğine ulaştın. "Bilemiyorum, belki de 
bu, sizin için bir sınamadır ve (belirli) zamana kadar bir fayda-
lanma."4/5 

1241-İmam Ali (a.s)- [Muaviye'ye cevap niteliğinde yazdığı 
mektubunda]: Sonra da kalkmış benimle Osman arasındaki işten 
söz ediyorsun. Soy bakımından ona olan yakınlığın dolayısıyla bu 
soruyu senin cevaplandırman gerek: Hangimiz ona daha fazla düş-
manlık ettik, hangimiz ölümüne sebep olduk? Yardımını sunduğu 
hâlde yerinde oturmasını ve işe karışmamasını istediği kimse mi, 
yoksa yardımını istediği halde yardımına koşmayıp, başına gelenler 
gelinceye dek oyalanan kimse mi? Andolsun Allah'a ki hayır! 
"Gerçekten de Allah, sizden geri kalanları ve kardeşlerine "bize 
gelin" diyenleri bilir ve bunlar, pek azı dışında zorluğa (savaşa) 

                                                 
 . من سورة هود 88.  إشارة إلى الآية   1
 424ص 1: ج ، الاحتجاج28: الكتاب  البلاغة .  نهج  2

 . 230ص 1: ج ، صبح الأعشى236ص 7: ج ; نهاية الأرب90ح
 15: ج  البلاغة  ، شرح نهج  330ص 3: ج  .  العقد الفريد   3

 .  414ح 125ص 33ج:   الأنوار  ; بحار  نحوه 84ص
4-Enbiya, 111. 
5-Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.16, s.155; Biharu'l-Envar, c.33, s.99. 
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gelmezler."1 

Yaptığı bidatlerden dolayı onu eleştirdiğim için özür dileyecek 
değilim. Onu irşat etmem ve yönlendirmem ortada bir suç olarak 
görülüyorsa, (bilesiniz ki) nice kınananlar vardır ki suçsuz yere 
kınanırlar. Bâzen de gerçek öğüt veren töhmet altına girer. Gücü-
mün yettiğince ıslâh etmek istiyorum ve başarım, ancak Allah'-
tandır; yalnız O'na dayandım ve yalnız O'na döneceğim.2/ 3 

1242-İmam Ali (a.s) [Muaviye'ye yazdığı mektubunda]: Vallahi 
amcanın oğlunu senden başkası öldürmedi. Ben, (işleyeceğin) 
onunki gibi bir günahla ve onunkinden daha büyük bir hatayla seni 
de ona kavuşturmayı ümit ediyorum.4 

في كِتابِهِ إلى   ـ  (عليه السلام)عنه  .  1243
 ЙةЙعاوِيТـ  م   ЙثمانТلى عЙع Йالحجِاج ЙكТا إكثارПأم :
; فЙإِنЧكЙ إنЧما نЙصЙرتЙ عТثمانЙ حЙيثТ كانЙ النЧصرТ  وقЙتЙلЙتِهِ 

 ЙكЙل  ТهЙل ТصرЧالن Йكان ТيثЙح ТهЙلتЙذЙوخ ،  ТلامЧالسЙ5، و . 

5/15 

 ЙثمانТصرِ عЙفي ح ЙةЙعائِش ЫجЙح 

بن سعيد   تاريخ المدينة عن يحيى  .  1244
:  قالЙ   ـ  أو عЙمЬ لي  ـ  حЙدЧثЙني عЙمПي : الأنصاري

 ЙةЙعائِش Йا عِندЙما أنЙينЙـ  ب   УحصورЙم ТثمانТوع  ،
 ِПجЙلِلح ЙزونПِهЙجТم ТاسПالنЙـ  و   ТروانЙم Йإذ جاء  ،

 ЙقالЙف  ЧمТيا ا :  ЙؤمِنينТالم  Йأمير Чإن ،  ЙؤمِنينТالم
 Йاللهِ ي ЙةЙحمЙور ЙلامЧيكِ السЙلЙع ТأЙقر  ТقولЙي  ، ويПِنЙي عПدТر :

 ЙاسПالن  Уوفاعِل Уي فاعِلПإِنЙف ;  ТجبِهТم تЙلЙف ، . 

                                                 
1-Ahzab 18'e işarettir. 
2-Hud 88'e işarettir. 
3-Nehcü'l-Belaga, 28. mektup; el-İhticac, c.1, s.424, h.90; Nihayetu'l-İreb, c.7, 

s.236; Subhu'l-Âşa, c.1, s.230. 
4-el-İkdu'l-Ferid, c.3, s.330; Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.15, s.84; Biharu'l-Envar, 

c.33, s.125, h.414. 
 428ص 1: ج ، الاحتجاج 37: الكتاب  البلاغة .  نهج  5

 . 92ح
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بنِ زِياد   فЙانصЙرЙفЙ وهТوЙ يЙتЙمЙثЧلТ بِبЙيتِ الرЧبيعِ 
 : العЙبЙسي

 Йـوح Йق ЙقЧـر Йع Уالبِ ـيس ЧيЙلا ـل           Йح Йا ـدЙى إذПت
 ماتЙعЙلت أجذЙ ـاش

 . ، فЙرЙدЙدناهТ  : رТدПوا عЙلЙيЧ هذЙا المТتЙمЙثПِلЙ  فЙقالЙت

وفي يЙدِها غِرارЙةУ لЙها   ـ  فЙقالЙت
، لЙوЙدِدتТ أنЧ صاحبЙِكЙ الЧذي جئِتЙ  : وЙاللهِ   ـ  تТعالِجТها

،  ، فЙأЙوكЙيتТ عЙلЙيها مِن عِندِهِ في غِرارЙتي هذِهِ 
 . 1فЙأЙلقЙيتТها فِي البЙحرِ 

صارЙ مЙروانТ إلى  : اريخ اليعقوبيت  .  1245
 ЙةЙعائِش  ЙقالЙف ،  ЧمТيا ا :  ЙؤمِنينТمتِ  المТو قЙل !

 ! فЙأصلЙحتِ بЙينЙ هذЙا الرЧجТلِ وبЙينЙ النПاسِ 

                                                 
وراجع أنساب  1172ص 4: ج يخ المدينة.  تار  1

وشرح  36ص 5: ج والطبقات الكبرى 192ص 6: ج الأشراف
:  وقرب الإسناد 241ص 4: ج والشافي 7ص 3: ج البلاغة نهج
 . 89ح 26ص
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1243-İmam Ali (a.s) [Muaviye'ye yazdığı mektubunda]: Osman 
ve katilleri hakkında ileri-geri konuşmalarına gelince: Sen, ancak 
sana faydası dokunan yerde Osman'a yardım ettin; ona faydası 
olan yerde ise onu yalnız bıraktın. Vesselam.1 

5/15 

OSMAN MUHASARA ALTINDAYKEN AYŞE'NİN HACCI 

1244-Tarih-i Medine [Yahya b. Said el-Ensarî'den]: Amcam 
bana şöyle anlattı: Osman kuşatıldığında ben Ayşe'nin yanınday-
dım. İnsanlar hac için hazırlanıyorlardı. Ansızın Mervan çıkagel-
di ve dedi ki: Ey Ümmül Müminin! Müminlerin emiri, sana 
selam gönderdi ve Allah'ın rahmetini diledi. "Halkı üzerimden 
geri çevir, ne istersen yaparım!" diyor. 

Ne var ki Ayşe, ona icabet etmedi. Bunun üzerine Mervan, 
Rabi b. Ziyad el-Abesî'nin şu beytini misal vererek geri döndü: 

Kays, beldeleri bana karşı kışkırttı 

Alevlenince ateş, yardımdan da kaçındı 

Derken, Ayşe: (Şiirle) örnek veren şu adamı geri çevirin, dedi. 
Biz de onu geri çevirdik. Elinde bulunan bir çuvalı tamir etmekte 
olan Ayşe dedi ki: Vallahi şu yanından geldiğin arkadaşın var ya; 
onu elimdeki bu çuvalın içine koymayı, sonra da ağzını iyice 
bağlayıp denize atmayı çok isterdim!2 

1245-Tarih-i Yakubî: Mervan Ayşe'ye geldi ve dedi ki: Ey 
Ümmül Müminin! Keşke şu adamla halk arasında bir uzlaşı 
sağlamak için harekete geçsen! 

                                                 
1-Nehcü'l-Belaga, 37. mektup; el-İhticac, c.1, s.428, h.92. 
2-Tarih-i Medine, c.4, s.1172. Ayrıca bkz: Ensabu'l-Eşraf, c.6, s.192; 

Tabakatu'l-Kubra, c.5, s.36; Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.3, s.7; eş-Şafi, c.4, 
s.241; Kurbu'l-Esnad, s.26, h.89. 
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، وأنЙا اТريدТ  : قЙد فЙرЙغتТ مِن جهِازي قالЙت
 ЧجЙالح . 
 Йين قالЙمЙقتِهِ دِرهЙم أنفЙدِره ПِلТيكِ بِكЙإل ТعЙدفЙيЙف : ! 

!  ! أنПي في شЙكПٍ مِن صاحبِِكЙ : لЙعЙلЧكЙ تЙرى  قالЙت
،  أما وЙاللهِ لЙوЙدِدتТ أنЧهТ مТقЙطЧعУ في غِرارЙة مِن غِرائِري

 ТهЙملЙح ТطيقТي اПحرِ  وأنЙفِي الب ТهТحЙطرЙأЙ1، ف . 

،  عЙزЙمЙت عائِشЙةТ عЙلЙى الحЙجПِ  : الفتوح  .  1246
 УلامЙك Йذلِك ЙبلЙق ЙثمانТع ЙينЙها وبЙينЙب Йوكان  Йوذلِك ;

 Чوقاتِ أنЙالأ Йقت مِنЙأرزاقِها إلى و ЙعضЙنها بЙع ЙرЧأخ Тه
 ЙضِبتЙغЙت فЙقال ЧمТيا ، ث :  ТثمانТع  ЙكЙتЙأمان ЙلتЙأك !  ،

 ЙكЙتЧعِيЙر ЙقتЧيЙمِن أهلِ  وض ЙشرارЙالأ ТيهِمЙلЙع ЙطتЧلЙوس ،
 ЙيتِكЙب  ЙوقِكЙمِن ف Йالماء Тالله ЙقاكЙلا س ،  ЙكЙمЙرЙوح ،

 ЙحتِكЙمِن ت ЙةЙركЙالب  ТمسЙالخ ТواتЙلЧالص ЙولاЙاللهِ لЙأما و !
، يЙذبЙحوكЙ كЙما  لЙمЙشى إلЙيكЙ قЙومУ ذو ثِياب وبЙصائِر

 ТلЙمЙالج ТحЙذبТي . 

 ТثمانТها عЙل ЙقالЙف  :﴿ ОواТرЙفЙك ЙذِينЧل Пِل КلاЙثЙم ТЧರا ЙبЙرЙض
 Йوح وТن ЙتЙأЙرОام  ЙتОحЙا تЙتЙانЙوط كТل ЙتЙأЙرОام  Оنِ مِنОيЙدОبЙع

ا عЙنОهТمЙا مِنЙ لِحЙيОنِ فЙخЙانЙتЙاهТمЙا فЙلЙمО يТغОنِيЙ انЙا صЙ عِبЙادِ 
 ОيЙش ِЧರا Кئ Йا و  Чالد ЙعЙم ЙارЧالن ЙلاТخОاد Йا قِيل Й3 2﴾خلِِين . 

في ذِكرِ خТروجِ عائِشЙةЙ إلЙى   ـ  الفتوح  .  1247
الحЙجПِ لЙمПا حوصِرЙ عТثمانТ واТشرِفЙ عЙلЙى القЙتلِ ومЙقالِها 

،  ثТمЧ إنЧها خЙرЙجЙت تТريدТ مЙكЧةЙ  . . . :  ـ  فيهِ 
،  : يЙابنЙ عЙبПاس ، فЙقالЙت لЙهТ  فЙلЙقِيЙهЙا ابنТ عЙبПاس

 КياناЙوب КقلاЙع ЙوتيتТد اЙق ЙكЧإن  ЧدТرЙأن ت ЙاكПإِيЙف ،
; فЙإِنПي أعلЙم  ; عТثمانЙ  النПاسЙ عن قЙتلِ هذЙا الطПاغي

فيانЙ قЙومЙهТ يЙومЙ سТ  أنЧهТ سЙيЙشأЙمТ قЙومЙهТ كما شЙأЙمЙ أبو

                                                 
:  وراجع الإيضاح 175ص 2: ج .  تاريخ اليعقوبي  1

 . 264ص
 . 10:  .  التحريم  2
 . 421ص 2: ج .  الفتوح  3
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 . 1بЙدر

                                                 
;  193ص 6: ج نساب الأشراف، أ 422ص 2: ج .  الفتوح  1

 .149: ص الجمل
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Ayşe: Ben hazırlıklarımı tamamladım ve hacca gitmek istiyorum. 

Mervan: Harcamış olduğun her dirheme karşılık sana iki dirhem 
verecektir! 

Ayşe: Herhalde sen, arkadaşın hakkında tereddüt ettiğimi zannediyor-
sun! Vallahi parçalar halinde şu çuvallarımdan birinde olmasını ve onu 
bizzat kendi ellerimle taşıyıp denize atabilmek için yeterince güçlü 
olmayı çok isterdim!1 

1246-el-Fütuh: Ayşe hacca gitmeye karar verdi. Daha önce onunla 
Osman arasında birtakım atışmalar olmuştu: Osman, Ayşe'nin erzakını ve 
Beytülmâl'deki payından bir kısmını geciktirmiş; başka bir zamana 
ertelemiş; Ayşe de buna öfkelenerek şöyle demişti: Ey Osman! Yanın-
daki emaneti yedin ve halkını sıkıntıya soktun; ailenden olan kötü 
insanları onlara musallat ettin. Allah gökten sana su ulaştırmasın ve yerin 
bereketinden seni mahrum bıraksın! Şunu iyi bil ki eğer beş vakit 
namaz(ın) olmasaydı, yüzleri kapalı ve silahlı bir grup sana doğru gelir, 
erkek deve nasıl boğazlanıyorsa seni de öyle boğazlarlardı. 

Osman da ona "Allah, kâfir olanlara, Nûh'un karısı ile Lût'un karısını 
örnek gösterdi. Bu ikisi, kullarımızdan iki salih kişinin nikâhları altında 
bulunuyorlardı. Derken onlara hâinlik ettiler de kocaları hiçbir şeyi 
onlardan savamadı. Onlara, 'Haydi, ateşe girenlerle beraber siz de girin!' 
denildi."2 cevabını verdi.3 

1247-el-Fütuh [Osman'ın muhasara altına alındığı ve ölümle burun 
buruna geldiği vakitler Ayşe'nin hac yolculuğuna çıkmasını anlatırken]: 
…Daha sonra Mekke'ye doğru yola çıktı. Derken İbn-i Abbas'la karşılaştı 
ve ona şunları söyledi: Ey İbn-i Abbas! Sana akıl ve beyan verilmiştir. 
Sakın ola ki halkı şu azgın Osman'ı öldürmekten alıkoymayasın! Çünkü 
ben şunu çok iyi biliyorum ki Bedir Savaşı'nda Ebu Süfyan nasıl kendi 
kavmine uğursuzluk getirdiyse, bu da aynı şekilde kendi kavmine 
uğursuzluk getirmektedir!4 

                                                 
1-Tarih-i Yakubî, c.2, s.175. Ayrıca bkz: el-İzah, s.264. 
2-Tahrim, 10. 
3-el-Fütuh, c.2, s.421. 
4-el-Fütuh, c.2, s.422; Ensabu'l-Eşraf, c.6, s.193; el-Cemel, s.149. Muhammed b. 

İshak, Medainî ve Ebu Huzeyfe'den. Son iki kaynak, "Çünkü ben…" ibaresine 
kadardır. 
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 : تاريخ الطبري عن ابن عبПاس  .  1248
 ТثمانТلي ع Йقال  ТلتЙعمЙدِ استЙي قПإن :

 Йالعاصِ   خالِد Йبن   ЙةЧكЙلى مЙد  بنِ هِشام عЙوق ،
 ЙاسПالن ЙعЙنЙما ص ЙةЧكЙم Йأهل ЙغЙلЙب  Уا خائِفЙنЙأЙف ،

 ЙوقِفЙالم ТعوهЙمنЙأن ي  ЙيЙم  أبى، فТهЙقاتِلТيЙف ،
! وإنЧ  وأمنِهِ   ـ  جЙلЧ وعЙزЧ   ـ  في حЙرЙمِ اللهِ 

قЙوماК جاؤوا مِن كТلПِ فЙجПٍ عЙميق لِيЙشهЙدوا 
، فЙرЙأЙيتТ أن اТوЙلПِيЙكЙ أمرЙ  مЙنافِعЙ لЙهТم

 . ... المЙوسِمِ 

، فЙمЙرЧ بِعائِشЙةЙ في  فЙخЙرЙجЙ ابنТ عЙبПاس
! أنشЙدЙكЙ  نЙ عЙبПاس: يЙاب ، فЙقالЙت 1الصЫلصТلِ 

 Кإزعيلا Кلِسانا ЙعطيتТد اЙق ЙكЧإِنЙف Тأن   ـ  الله
، وأن تЙشТكЧكЙ فيهِ  تТخЙذПِلЙ عЙن هذЙا الرЧجТلِ 

 ТاسПت النЙجЙم وأنهТهТصائِرЙم بТهЙت لЙد بانЙقЙف ;  ،
 Тالمِنار ТمТهЙت لЙعЙفЙلدانِ  ورТالب Йبوا مِنЧلЙحЙوت ،

 ЧمТد حЙمر قЙ◌ِي لاЙأЙد رЙوق . ЙةЙلحЙط Тيدِ   تЙبТع Йاللهِ  بن
قЙدِ اتЧخЙذЙ عЙلى بТيوتِ الأموالِ وЙالخЙزائِنِ 

 ЙفاتيحЙهِِ  مПمЙةِ ابنِ عЙسرِ بِسيرЙلِ يЙإن يЙف ،
 . بЙكر أبي

 Йقال   ТلتТه  : قЧمТلِ   : يا اТجЧبِالر ЙثЙدЙو حЙل !
 !  !  حЙدЙثУ ما فЙزЙعЙ النПاسТ إلاП إلى صاحبِنِا

! إنПي لЙستТ اТريدТ  : إيهاК عЙنكЙ  فЙقالЙت

                                                 
.  الصТلОصТل: موضع على سبعة أميال من   1

. منزل رسول الله(صلى الله عليه وآله) يوم خرج  المدينة
 15: ج من المدينة إلى مكПة عام الفتح (تاج العروس

 . )410ص
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 ЙكЙتЙرЙكابТم  ЙكЙتЙلЙجادТ1، ولا م . 

بن    تاريخ الطبري عن عبيد   .   1249
خЙرЙجЙت عائِشЙةТ وعТثمانТ  :  عمرو القرشي

 УحصورЙم   ТهЙل ТقالТي УلТجЙر ЙةЧكЙيها مЙلЙع ЙدِمЙقЙف ،   :
 ТرЙت  أخضЙقالЙف ،   ТاسПالن ЙعЙنЙ؟   : ما ص 

1248-Tarih-i Taberî [İbn-i Abbas'tan]: Osman bana dedi ki: 
Halid b. As b. Hişam'ı Mekke'ye vali yaptım. Halkın yaptığı 
Mekkelilere ulaşmıştır. Dolayısıyla hac amellerini yapmasına 
engel olmalarından, onun da bunu kabul etmemesinden ve sonuç 
itibarıyla Allah'ın emin yurdunda savaş çıkmasından korku-
yorum. Hâlbuki insanlar yeryüzünün en derin ve ücra köşele-
rinden menfaatlerini müşahede etmek üzere (buraya) gelmekte-
dirler. O yüzden hac işleri sorumluluğuna seni atamayı uygun 
gördüm… 

İbn-i Abbas yola çıktı ve Sulsul'da2 Ayşe'nin yanından geçti. 
Ayşe dedi ki: Ey İbn-i Abbas! Sana Allah'ı şahit tutarım; sakın 
ola ki açık ve akıcı beyanınla bu adamı baş başa bırakmayasın 
(dilinle ona yardım etmeyesin); onun hakkında insanları şüpheye 
düşürmeyesin! Çünkü ondan yana halkın gözü açılmış, yolları 
aydınlanmış ve artık olması kesinleşen iş için şehirlerden gelip 
(buraya) toplanmışlardır. Talha b. Ubeydullah'ı gördüm; Beytül-
mâl ve hazinenin anahtarlarını almış. Eğer halife o olursa, amca-
sı oğlu Ebubekir'in yöntemine göre hareket edecektir. 

İbn-i Abbas der ki: Ona "Ey anne! Eğer bu adamın başına bir 
hadise gelecek olursa halk bizim efendimizden (Ali'den) başka-
sına sığınmayacaktır!" dedim. 
                                                 

، شرح  407ص 4: ج .  تاريخ الطبري  1
 . نحوه 6ص 10: ج البلاغة نهج

2-Sulsul: Medine'ye yedi mil uzaklıkta bir yerdir. Mekke'nin fethi sırasında 
Resulullah (s.a.a) Medine'den Mekke'ye doğru yola çıktığında istirahat için burada 
konaklamıştı (Tacu'l-Arus, c.15, s.410). 
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Bunun üzerine Ayşe: Kes artık! Seninle çekişmek ve mücade-
le etmek istemiyorum, diye cevap verdi.1 

1249-Tarih-i Taberî [Ubeyd b. Amr el-Kureşî'den]: Osman 
muhasara altında olduğu sırada Ayşe (Medine'den) yola çıktı. 
Mekke'de Ahdar adlı biri yanına gelince ona: "Halk ne yaptı?" 
diye sordu. 

 ЙقالЙف  ЙينПالمِصرِي ТثمانТع ЙلЙتЙق : . 

يЙقتТلТ  ! أ : إنПا ଲِِ◌ وإنПا إلЙيهِ راجعِونЙ  قالЙت
 ЧقЙالح ЙبونТطلЙجاؤوا ي КوماЙق  ЙلمЫالظ ЙنكِرونТاللهِ  ، ويЙو !

 . لا نЙرضى بِهذا

 ТرЙآخ ЙدِمЙق ЧمТت ثЙقالЙف ،  ТاسПالن ЙعЙنЙ؟ : ما ص 

 Йقال  Йعثمان ЙونПالمِصرِي ЙلЙتЙق : . 
; زЙعЙمЙ أنЧ المЙقتولЙ هТوЙ   : العЙجЙبТ لاِ◌ЙخضЙرЙ   قЙالЙت
 Тالقاتِل   ЙكانЙف ! ТثلЙبِهِ الم ТبЙضرТي  » : ЙرЙمِن أخض ТبЙ2»أكذ  . 

كانЙت عائِشЙةУ  : تاريخ اليعقوبي  .  1250
 ЙةЧكЙـ  ، بِم   ТثمانТع ЙلЙقتТأن ي ЙبلЙت قЙجЙرЙا    ـ  خПمЙلЙف

 КةЙِت راجعЙفЙرЙا انصЙهЧجЙت حЙضЙعضِ  قЙت في بЙا صارПمЙلЙف ،
 ِПمТا Тها ابنЙقِيЙريقِ لЧكِلاب الط  Йت لЙقالЙف ، Тه  ЙلЙعЙما ف :

 ТثمانТ؟ قال ع  ЙتِلТت : قЙقال .  КحقاТوس КعداТب :  !
:  . قالЙت : طЙلحЙةЙ  ؟ قال : فЙمЙن بايЙعЙ النПاسТ  قالЙت

 . الإِصبЙعِ  إيهاК ذТو

 ТرЙها آخЙقِيЙل ЧمТت ثЙقالЙف ،  ТاسПالن ЙلЙعЙ؟  : ما ف
 . : بايЙعوا عЙلِيПاК  قال

تЙقЙعЙ هذِهِ عЙلى  ، ما كТنتТ اТبالي أن : وЙاللهِ  قالЙت
 . 3هذِهِ 

                                                 
1-Tarih-i Taberî, c.4, s.407; Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.10, s.6. 

 . 449ص 4: ج .  تاريخ الطبري  2

 18ص 3: ج ; أنساب الأشراف 180ص 2: ج .  تاريخ اليعقوبي  3
كلاهما  215ص 6: ج البلاغة ، شرح نهج يوسف الأنصاري عن أبي

 . نحوه
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الله عمПن  بن عبد  تاريخ الطبري عن أسد  .  1251
إنЧ عائِشЙةЙ لЙمЧا انتЙهЙت إلى  : أدرك من أهل العلم

لЙقِيЙها   ـ  راجعЙِةК في طЙريقِها إلى مЙكЧةЙ   ـ  1سЙرِف
 ТبدЙع   ِПمТـ  كلاب بنِ ا   ТبدЙع ЙوТبنِ أبي  وه  ЙةЙمЙلЙس  ;

 Тإلى ا ТبЙنسТهِ يПِـ  م   ТهЙت لЙقالЙم فЙهيЙ؟ : م 
Ahdar: Osman Mısırlıları öldürdü, dedi. 

Ayşe: İnna lillah ve inna ileyhi raciûn! Hakkı istemek ve zulmü 
reddetmek için gelen bir topluluğu mu öldürüyor? Allah'a yemin olsun 
ki buna razı olmayız! 

Daha sonra başka biri geldi. Ayşe ona da "Halk ne yaptı?" diye sor-
du. Adam "Mısırlılar Osman'ı öldürdü" deyince Ayşe, "Ahdar'a şaştım 
doğrusu; maktulü katil sanmış!" dedi. 

Bu yüzden (Ahdar'ın tavrı), sonraları bir deyim hâline geldi ve 
"Ahdar'dan daha yalancı!" tabiri kullanılmaya başlandı.2 

1250-Tarih-i Yakubî: Ayşe, Mekke'deydi. Osman öldürülmeden 
önce Medine'den ayrılmıştı. Haccını tamamlayınca geri döndü. Yolun 
bir bölümünde İbn-i Ümmü Kilab ile karşılaşınca ona "Osman ne 
yaptı?" diye sordu. 

İbn-i Ümmü Kilab: Öldürüldü. 

Ayşe: Rahmetten uzak olsun, mahrum kalsın! Peki, halk kime biat 
etti? 

İbn-i Ümmü Kilab: Talha'ya. 

Ayşe: İyi birine ulaştı; şu parmak sahibine! (Bir savaşta parmağı 
kesilmişti.) 

Daha sonra başka biriyle karşılaştı ve ona da "Halk ne yaptı?" diye 
sordu. "Ali'ye biat ettiler" cevabını alınca dedi ki: Vallahi işin buraya 
varacağını ummuyordum.3 

                                                 
.  سЙرِف: موضع على ستПة أميال من مكПة، وقيل: سبعة،   1

ميمونة بنت   عليه وآله)(صلى اللهالله وتسعة، واثني عشر، تزوПج به رسول
 ).212ص 3: ج الحارث وهناك توفПيت (معجم البلدان

2-Tarih-i Taberî, c.4, s.449. 
3-Tarih-i Yakubî, c.2, s.180; Ensabu'l-Eşraf, c.3, s.18; Ebu Yusuf el-
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1251-Tarih-i Taberî [Esed b. Abdullah, huzurunda bulunduğu 
âlimden]: Ayşe Mekke'den dönüş yolunda Serif'e1 vardığında Abd b. 
Ümmü Kilab onunla karşılaştı. (O, İbn-i Ebi Seleme'nin kölesiydi ve 
annesine isnat ediliyordu.) Ayşe ona "Ne haber?" diye sordu. 

 Йقال  ЙثمانТلوا عЙتЙق :  КمانِياЙثوا ثЙكЙمЙف ، . 

 ؟ : ثТمЧ صЙنЙعوا ماذا قالЙت

 Йةِ بِالاِجتِماعِ  قالЙدينЙالم Тها أهلЙذЙأخ :  ،
، اِجتЙمЙعوا  فЙجازЙت بِهِمТ الاТمورТ إلى خЙيرِ مЙجاز

 Йع ِПلِيЙطالِب بنِ أبي  لى ع . 

، لЙيتЙ أنЧ هذِهِ انطЙبЙقЙت عЙلى هذِهِ  : وЙاللهِ  فЙقالЙت
 Йلِصاحبِِك ТمرЙالأ ЧمЙوني إن تПدТوني رПدТر !  .

 ТقولЙت Йوهِي ЙةЧكЙت إلى مЙفЙرЙانصЙف  ТثمانТاللهِ عЙو ЙتِلТق :
 КظلوماЙمِهِ  مЙبِد ЧنЙبТطلЙ◌Йاللهِ لاЙو ، . 

 Тا ابنЙهЙل ЙقالЙف  ِПمТكِلاب ا  Йولِم :  ЙلЧأو Чاللهِ إنЙوЙ؟ ف
:  ! ولЙقЙد كТنتِ تЙقولينЙ  مЙن أمالЙ حЙرفЙهТ لاЙ◌Йنتِ 
 ! اТقتТلوا نЙعثЙلاК فЙقЙد كЙفЙر

، وقЙد قТلتТ   : إنЧهТمТ استЙتابوهТ ثТمЧ قЙتЙلوهТ   قالЙت
 .  ، وقЙولِيЙ الأЙخيرТ خЙيرУ مِن قЙولِيЙ الأЙوЧلِ   وقالوا

 : كِلاب بنТ اТمПِ فЙقالЙ لЙهЙا ا

 Йـف Йومِ ـمِنكِ الب Тـداء ТيرЙنكِ ـومِ         نكِ الغ
 مЙطЙرـنكِ الـالرПِياحТ ومِ 

 Йتلِ الإِمامِ ـرتِ بِ ــوأنتِ أمЙق         Тلتِ ــوق
 Чنا إنЙـل Йق Тــه Йرــد كЙف 

                                                                                                                   
Ensarî'den; Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.6, s.215. 

1-Serif: Mekke'ye altı mil uzaklıktadır. Yedi, dokuz ve on iki mil 
uzaklıkta olduğu da söylenmiştir. Resulullah (s.a.a), Haris kızı Meymune ile 
burada evlenmişti (Mucemu'l-Buldan, c.3, s.212). 
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 Йـف Йبنا أطЙــعناكِ فـه Йتلِهِ ـي ق        
 1رــن أمЙ ــندЙنا مЙ ـلТهТ عِ ــوقاتِ 

Abd: Osman'ı öldürdüler ve sekiz gün beklediler, dedi. 

Ayşe: Sonra ne yaptılar? 

Abd: Medine ahalisi bir araya geldi ve işlerinin sonu iyiye bağ-
landı. Derken Ali b. Ebu Talib üzerinde ittifak ettiler. 

Ayşe: Eğer bu iş efendin için tamamlanmışsa, keşke şu (gökyü-
zü) şunun (yeryüzünün) üzerine inseydi de öyle tamamlansaydı! 
Beni geri çevirin, beni geri çevirin! 

Böylece Ayşe, Mekke'ye geri döndü. (Yoldayken) "Osman maz-
lum olarak öldürüldü; Allah'a yemin olsun ki onun (akan) kanının 
hesabını soracağım!" diyordu. 

Bunun üzerine İbn-i Ümmü Kilab dedi ki: Neden (böyle söylü-
yorsun)? Vallahi sen lafını değiştiren ilk kişisin! "Şu ahmak ihtiyarı 
öldürün, çünkü o kâfir olmuştur!" diyen sen değil miydin? 

Ayşe dedi ki: Önce ondan tövbe istediler, sonra da öldürdüler. 
Ben bir şey söyledim, onlar da söylediler. Ama şu son sözüm, ön-
ceki sözümden çok daha iyi oldu! 

Bunun üzerine İbn-i Ümmü Kilab şu şiiri okudu: 

Başlangıç da senden, değişim de senden 

Rüzgâr da senden, yağmur da senden 

Halife öldürülsün diye sen emretmiştin 

"Kâfir oldu" diyen de bize yine sendin 

                                                 
:  ، الكامل في التاريخ 458ص 4: ج .  تاريخ الطبري  1

:  دفقال عبي«وفيه  71ص 1: ج ، الإمامة والسياسة 312ص 2ج
 ПمТوالله ضعيف يا ا Уل«بعد .»  . . المؤمنين عذرПقولي الأو«  ،

:  كلاب بن اТمП   فقال لها عبيد«وفيه  437ص 2: ج الفتوح
 ПمТبعد .»  . . المؤمنين هذا والله التخليط يا ا» Пوالله لأطلبن

 . 69: ص وكلاهما نحوه وراجع تذكرة الخواصП » بدمه
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Kabul et ki, Osman'ı öldürmekte sana uyduk 

Ölüm emrini veren katiliyse yanıbaşımızda!1 
5/15 

 ЙثمانТن عЙالإمامِ ع Тدِفاع 

1252  .   Пفي دِفاعِهِ   ـ  (عليه السلام)الإمام علي
 ЙثمانТن عЙاللهِ   ـ  عЙو :  Йى خПتЙح ТنهЙع ТعتЙفЙد دЙقЙل ، Тشيت

 . 2أكونЙ آثِماК  أن

قالЙ  : (عليه السلام)الإمام زين العابدين  .  1253
 ТروانЙن صاحبِِنا مِن  مЙع ТعЙومِ أدفЙفي الق Йما كان :

  .  ـ  يЙعني عЙلِيПاК عЙن عТثمانЙ   ـ  صاحبِِكТم

 ТلتТقЙنابِرِ  فЙى المЙلЙع ТهЙونПبТسЙم تТكТ؟ : ما بال ! 

 Йقال  ТمرЙالأ ТقيمЙستЙلا ي : Йبِذلِك П3إلا . 

 : بن جابر  تاريخ الطبري عن حكيم  .  1254
 ЙةЙلحЙلِط ЬلِيЙع Йن  قالЙع ЙاسПالن ЙدتЙدЙر Пإلا Тالله ЙكЙدЙأنش :

 ЙثمانТع  Йقال !  ЧقЙالح ЙةЧيЙمТنو اЙعطي بТى تПتЙاللهِ حЙلا و :
 . 4مِن أنفТسِها

أرسЙلЙ  :  تاريخ المدينة عن الكلبي   .   1255
 Йإلى ع ТثمانТع ِП(رضي الله عنه)لِي  ТقولЙوي ЙلامЧالس ТهТقرِئТي   Чإن :

                                                 
1-Tarih-i Taberî, c.4, s.458; el-Kamil fi't-Tarih, c.2, s.312; el-İmame ve's-Siyase, 

c.1, s.71, bu kaynakta "Ama şu son sözüm…" cümlesinden sonra "Ubeyd dedi ki: 
Ey müminlerin annesi! Özrün vallahi de zayıftır…" şeklinde geçer; el-Fütuh, c.2, 
s.437, burada "…onun (akan) kanının hesabını soracağım!" cümlesinden sonra 
"Ubeyd b. Ümmü Kilab ona dedi ki: Ey müminlerin annesi! Vallahi bu, boca-
lamaktır!.." şeklinde rivayet edilmiştir. Ayrıca bkz: Tezkiretu'l-Havas, s.69. 

 . 240: الخطبة  البلاغة .  نهج  2
:  اريخ دمشق، ت 460ص 3: ج .  تاريخ الإسلام للذهبي  3

، أنساب  بن الحسين  بن عليП   كلاهما عن عمر 438ص 42ج
 . 220ص 13: ج البلاغة ، شرح نهج  407ص 2الأشراف: ج

:  البلاغة ، شرح نهج 405ص 4: ج .  تاريخ الطبري  4
بن   الرحمن عن عبد 1517ح 715: ص ; الأمالي للطوسي 5ص 10ج

 . عمرة الأنصاري أبي
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 КلاناТـ   ف    ЙةЙلحЙعني طЙشِ    ـ   يЙطЙني بِالعЙلЙتЙد قЙق   !
 .  والقЙتلТ بِالسПِلاحِ أجمЙلТ مِنЙ القЙتلِ بِالعЙطЙشِ 

 ЬلِيЙع ЙجЙرЙخЙرِ  (رضي الله عنه)فПسوТدِ المЙلى يЙع ТأЧكЙوЙتЙبنِ   ي
 ЙةЙمЙخرТم  ЙخЙى دПتЙح ، Йلى ذلِكЙع Йرامى  لЙتЙي ЙوТلِ وهТجЧالر

. فЙلЙمПا رЙآهТ تЙنЙحПى عЙن  ، عЙلЙيهِ قЙميصУ هِرЙويЬ  بِالنЧبلِ 
 . ، ورЙحЧبЙ بِهِ  صЙدرِ الفِراشِ 
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İMAM ALİ'NİN OSMAN'I SAVUNMASI 

1252-İmam Ali (a.s) [Osaman'ı savunması hakkında]: Andolsun 
Allah'a onu o kadar savundum ki günahkâr olacağımdan korktum.1 

1253-İmam Zeynelabidin (a.s): Mervan dedi ki: Halk arasında 
hiç kimse sizin efendiniz gibi bizim efendimizi savunmadı. [Bu-
nunla Ali'nin Osman'ı savunmasını kastediyordu.] 

"O halde neden ona minberlerden küfrediyorsunuz?" diye sor-
dum. "Çünkü bu iş (hükümet) ancak bu şekilde ayakta durur!" diye 
cevap verdi.2 

1254-Tarih-i Taberî [Hekim b. Cabir'den]: Ali (a.s) Talha'ya 
dedi ki: Allah aşkına şu halkı Osman'dan geri çevir! 

Talha: Allah'a yemin olsun ki Ümeyye oğulları hakka dönmedik-
çe bunu yapmam, diye cevap verdi.3 

1255-Tarih-i Medine [Kelbî'den]: Osman, Ali'nin (a.s) yanına 
birini gönderip selamını iletti ve dedi ki: Falan kimse [Talha] beni 
susuzluktan öldürdü! Silahla öldürülmek, susuz öldürülmekten daha 
yeğdir. 

Bunun üzerine Ali (a.s) Misver b. Mahreme'nin koluna yaslan-
mış bir halde dışarı çıktı ve onun (Talha'nın) yanına geldi. Talha ok 
atıyordu ve üzerinde Hirat gömleği vardı. Ali'yi (a.s) görünce 
sergisinin başından ayrılarak (öne çıkıp) ona merhaba etti. 

                                                 
1-Nehcü'l-Belaga, 240. hutbe. 

2-Tarih-i İslam, Zehebî, c.3, s.460; Tarih-i Dımeşk, c.42, s.438, her ikisi 
de Ömer b. Ali b. Hüseyin'den; Ensabu'l-Eşraf, c.2, s.407, Ömer b. Ali'den; 
Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.13, s.220, Amr b. Ali b. Hüseyin'den. 

3-Tarih-i Taberî, c.4, s.405; Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.10, s.5; Emali, Şeyh 
Tusî, s.715, h.1517, Abdurrahman b. Ebu Umre el-Ensarî'den. 
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 ЙقالЙف  ЬلِيЙع ТهЙ(رضي الله عنه)ل  ЧيЙإل ЙلЙأرس ЙثمانТع Чإن :
،  ، وإنЧ ذلِكЙ لЙيسЙ يЙحسТنТ  أنЧكТم قЙد قЙتЙلتТموهТ بِالعЙطЙشِ 

 Йيهِ الماءЙلЙع ЙِدخلТأن ت ЫِحبТا اЙوأن . 

 ЙقالЙاللهِ  فЙولا نعمة عين : لا و ،  ТلТأكЙي ТهТكТترЙلا ن !
 ТبЙشرЙوي . 

 ЬلِيЙع ЙقالЙعنه) (رضي اللهف  ТمПِلЙكТي اПأرى أن ТنتТما ك :
 ТلЙفعЙلا يЙيء فЙيش في شЙرТمِن ق КداЙأح ! ! 

 ЙقالЙاللهِ  فЙو :  ТلЙفي  ، لا أفع Йمِن ذلِك Йوما أنت !
 ЫلِيЙيء يا عЙش . 

 ЬلِيЙع ЙقامЙ(رضي الله عنه)ف  ЙضبانЙغ  Йوقال ،  ЧنЙمЙعلЙتЙل :
.  . . ! ! بЙعدЙ قЙليل أكونТ مِن ذلِكЙ في شЙيء أم لا

سЙتЙعلЙمТ يЙابنЙ الحЙضرЙمِيЧةِ ] : وفي روايةِ ابنِ السПائِبِ [
 ! ! أكونТ في ذلِكЙ مِن شЙيء أم لا

 ЬلِيЙع ЙجЙرЙرِ  (رضي الله عنه)وخПسوТى المЙلЙع КئاПِكЙوЙتТا  مЧمЙلЙف ،
 ЙقالЙرِ فПسوТى المЙت إلЙفЙنزِلِهِ التЙهى إلى مЙأما  انت :

، ولЙيЙكونЙنЧ بЙردТها وحЙرЫها  وЙاللهِ لЙيصلЙيЙنЧ حЙرЧها
.  . . . وبЙعЙثЙ  ، ولЙتЙترТكЙنЧ يЙداهТ مِنها صفراК  لِغЙيرِهِ 

 . 1ابنЙهТ إلى عТثمانЙ بِراوِيЙة مِن ماء
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 خТروجТ الإِمامِ مِنЙ المЙدينЙةِ 

لЙمПا قЙدِمЙ  : تاريخ المدينة عن الشЧعبي  .  1256
 ЙةЙالثانِي ЙةЧرЙالم Йمِصر Тأهل  Йص ، ЙرЙالمِنب ТثمانТع Йعِد  ،

 ТبوهЙصЙحЙف  ЬلِيЙع Й(رضي الله عنه)، وجاء  ЙِسجدЙالم ЙلЙخЙدЙف  .
 ТثمانТع ЙقالЙف  ЫلِيЙلى  : يا عЙع Йالقِدر ЙبتЙصЙد نЙق !

 ؟ أثاف

 Йقال  Йأمر ЙصلِحТأن ا ТريدТا اЙوأن Пإلا Тما جئِت :

                                                 
نحوه  145: ص ; الجمل 1202ص 4: ج .  تاريخ المدينة  1

:  البلاغة وشرح نهج 386و 385ص 4: ج وراجع تاريخ الطبري
 . 154و 153ص  و 148ص 2ج



 
 
 
 
 
 
 
Beşinci Fasıl: Osman'a Karşı Ayaklanma  ___________________________  631 

 . 1إلى بЙيتي ، فЙأЙمПا إذЙا اتЧهЙمتЙني فЙسЙأЙرجعТِ  النПاسِ 
Ali (a.s) ona dedi ki: Osman'ın bana gönderdiği habere göre siz onu 

susuzluktan adeta öldürmek üzereymişsiniz. Bu, iyi değil ve ben ona 
su ulaştırmanı istiyorum. 

Talha: Allah'a andolsun ki sen dahi söylemiş olsan, bunu kabul 
edemeyiz! Artık yiyip içmesine izin vermeyeceğiz! 

Ali (a.s): Kureyşten biriyle konuşup da ondan bir şey istediğimde 
bunu yapmayanı hiç görmemiştim! 

Talha: Vallahi ben bunu yapmayacağım! Ve sen ey Ali! Senin de 
bu konuda elinden bir şey gelmez! 

Bunun üzerine Ali (a.s) öfkeli bir halde ayağa kalktı. "Gelir mi 
gelmez mi, çok yakında öğreneceksin!" dedi. 

[İbn-i Saib'in rivayetine göre ise şöyle dedi:] Ey Hazremiye'nin oğlu! 
Bu konuda elimden bir şey gelir mi, gelmez mi pek yakında anlaya-
caksın! 

Ali (a.s) Misver'in omzuna yaslanarak oradan dışarı çıktı. Evine 
vardığında Misver'e dönerek dedi ki: Şunu iyi bil; Vallahi o (Talha) 
bunun ateşinde yanacak; soğuğu da sıcağı da başkasının olacak (baş-
kası faydalanacak) ve iki eli de bu işte boşa çıkacak!.. 

İmam, daha sonra oğlunu bir kırba su ile Osman'a gönderdi.2 

5/17 

İMAM'IN MEDİNE'DEN ÇIKIŞI 

1256-Tarih-i Medine [Şâbî'den]: Mısır ahalisi ikinci kez geldiğin-
de Osman minbere çıktı. Bunun üzerine onu taşladılar. Derken Ali 
(a.s) geldi ve mescide girdi. 

Osman: Ey Ali; kazanı ocağın üzerine bırakmışsın (hilafeti kendin 
için hazır hâle getirmişsin), dedi. 

Ali (a.s): Ben sadece halkın işini ıslah etmek için geldim; fakat 

                                                 
 . 1167ص 4: ج .  تاريخ المدينة  1

2-Tarih-i Medine, c.4, s.1202; el-Cemel, s.145. Ayrıca bkz: Tarih-i Taberî, c.4, 
s.385-386; Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.2, s.148, 153-154. 
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beni itham ediyorsan şimdi evime dönüyorum, diye karşılık verdi.1 

لЙمЧا اشتЙدЧ  : الإمامة والسياسة   .   1257
 ЙثمانТلى عЙع ТعنЧفي بعضِ  ،  الط ЬلِيЙع ТهЙنЙأذЙاست

 .  ، فЙأЙذِن لЙهТ  بЙواديهِ يЙنتЙحي إلЙيها

وЙاشتЙدЧ الطЧعنТ عЙلى عТثمانЙ بЙعدЙ خТروجِ 
 ٍПلِيЙميلا  عТأن ي ТةЙلحЙوط ТيرЙبЫا الزЙجЙور ،

،  ، ويЙغلِبا عЙلЙيهِم إلЙيهِما قТلوبЙ النПاسِ 
 ٍПلِيЙع ЙةЙيبЙما غЙنЙاغتЙو . 

إذِ اشتЙدЧ    ـ   ى عЙلِيПٍ فЙكЙتЙبЙ عТثمانТ إل
، فЙقЙد بЙلЙغЙ   : أمПا بЙعدТ    ـ   الطЧعنТ عЙلЙيهِ 
،  ، وجاوЙزЙ الحزام الطЧبيين السЧيلТ الزЫبى

!   وЙارتЙفЙعЙ أمرТ النПاسِ في شЙأني فЙوقЙ قЙدرِهِ 
، وطЙمعЙ   وزЙعЙموا أنЧهТم لا يЙرضЙونЙ دونЙ دЙمي

 . فِيЧ مЙن لا يЙدفЙعТ عЙن نЙفسِهِ 

 Чوإن Йم يЙل Йـك Йر عЙـفخ Йك ЙيكЙفاخرِ ـل       
 Йـض Йم يЙبِ ـعيف ولЧلЙغТم Тمِثل Йغلِبك 

 ТقالТي Йد كانЙمِنِ  وق УيرЙعِ خТبЧالس Тأكل :
 ، فЙأЙقبِل عЙلЙيЧ أو لي  افتِراسِ الثЧعلЙبِ 

وإلاП        فЙإِن كТنتТ مЙأكولا فЙكТن خЙيرЙ آكِل 
 2زЧقТ ــمПا اТمЙ ـني ولЙ ــفЙأЙدرِك

                                                 
1-Tarih-i Medine, c.4, s.1167. 

، تاريخ الإسلام  52ص 1: ج .  الإمامة والسياسة  2
، العقد  سنبن الح  عن محمПد 448ص 3: ج للذهبي
الله بن العبПاس وكلاهما  عن عبد 310ص 3: ج الفريد
 . نحوه
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1258   .    Пعليه الإمام علي)

بنِ العЙبПاسِ وقЙد جاءЙهТ    اللهِ  لِعЙبدِ    ـ   السلام)
بِرِسالЙة مِن عТثمانЙ وهТوЙ مЙحصورУ يЙسأЙلТهТ فيهЙا 

 ЙعТنبЙإلى مالِهِ بِي ЙروجТالخ  ТتفЙه ЧقِلЙلِي ،
، بЙعدЙ أن كانЙ سЙأЙلЙهТ  النПاسِ بِاسمِهِ لِلخلاِفЙةِ 

 ТبلЙمِن ق Йذلِك Йـ   مِثل   : 
1257-el-İmame ve's-Siyase: Osman aleyhindeki itirazlar şid-

detlenince Ali (a.s), kendi mezralarından birine gitmek ve 
böylece ortamdan uzaklaşmak için ondan izin istedi. Osman da 
izin verdi. 

Ali Medine'den çıktıktan sonra Osman aleyhindeki itirazlar 
daha da şiddetlendi. Talha ile Zübeyr, halkın gönlünün kendile-
rine meyledeceğini, böylece halka hâkim olacaklarını umdular. 
Ali'nin olmayışını da ganimet saydılar. 

Bu yüzden Osman, aleyhindeki itirazlar daha da şiddetlenince 
Ali'ye (a.s) şu mektubu yazdı: 

Artık sel tepeye ulaşmış, çareler tükenmiştir. Halkın 
benim hakkımdaki işi, haddini çoktan aşmıştır! Kanımı 
dökmekten daha aşağısına razı gelmeyeceklerini söylü-
yorlar. Kendisini savunmaktan aciz olan kimse bile öldü-
rülmeme tamah etmiştir. 

Kendini beğenmiş aciz sana büyüklenmesin 

Alt olup da yenilen sana galip gelmesin 

Derler ki: Tilkiye parçalanmaktansa aslana yem olmak 
daha iyidir. O halde ister benimle ol, ister bana karşı ol; 
yine de gel. 

Sonunda yenileceksem eğer, sen ye beni 
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Paramparça edilmeden önce gel, bul beni1 

1258-İmam Ali (a.s) [Osman, kuşatıldığı sırada Abdullah b. 
Abbas'ı Ali'ye (a.s) göndermiş, halkın hilâfet hususunda adını 
daha az anması için Yenbu'daki mülküne gitmesini istemişti. Daha 
önce de bu tür isteklerde bulunmuştu. İmam da İbn-i Abbas'a 
şöyle dedi]: 

! ما يТريدТ عТثمانТ إلاП أن يЙجعЙلЙني  يЙابنЙ عЙبПاس
; بЙعЙثЙ إلЙيЧ  ; اТقبِلТ واТدبِرТ  جЙمЙلاК ناضِحاК بِالغЙربِ 

 ЙجТخرЙأن ا  ЙمЙأن أقد ЧيЙإل ЙثЙعЙب ЧمТث ،  Йالآن ЙوТه ЧمТث ،
 ЙجТخرЙأن ا ЧيЙإل ТثЙبعЙى  يПتЙح ТنهЙع ТعتЙفЙد دЙقЙاللهِ لЙو !

 Йخ Кآثِما Йأن أكون Т2شيت . 

5/18 

 ЙثمانТع ТلЙقتЙم 

بن عيسى    تاريخ الطبري عن حسين   .   1259
، أطافوا   لЙمПا مЙضЙت أيПامТ التЧشريقِ  :  عن أبيه

 ЙثمانТلى أمرِهِ   بِدارِ عЙع Йالإِقامة Чوأبى إلا ،   .
 .  وأرسЙلЙ إلى حЙشЙمِهِ وخاصЧتِهِ فЙجЙمЙعЙهТم

 (صلى الله عليه وآله) النЧبِيПِ  فЙقامЙ رЙجТلУ مِن أصحابِ 
 ТهЙل ТقالТي  Тنيار :   Тياض بنЙـ ع   КيخاЙش Йوكان

: يا عТثمانТ فЙأЙشرЙفЙ عЙلЙيهِ مِن  كЙبيراК فنЙادى
، وذЙكЧرЙهТ اللهТ لЙمЧا  ، فЙناشЙدЙهТ اللهТ  أعلى دارِهِ 

. فЙبЙينا هТوЙ يТراجعТِهТ الكЙلامТ إذ رЙماهТ  اعتЙزЙلЙهТم
، وزЙعЙموا  صحابِ عТثمانЙ فЙقЙتЙلЙهТ بِسЙهمرЙجТلУ مِن أ

 ТثيرЙك ТماهЙذي رЧال Чلتِ الكِندي  أنЧالص Тبن . 

 Йذلِك Йعِند ЙثمانТقالوا لِعЙينا  فЙع إلЙاِدف :

                                                 
1-el-İmame ve's-Siyase, c.1, s.52; Tarih-i İslam, Zehebî, c.3, s.448, Muhammed 

b. Hasan'dan; el-İkdu'l-Ferid, c.3, s.310, Abdullah b. Abbas'tan. 

 . 240: الخطبة  البلاغة .  نهج  2
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 . ; فЙلنЙقتТلهТ بِهِ  بنِ عЙياض  قاتِلЙ نيارِ 

 ЙقالЙني فЙرЙصЙن КلاТجЙر ТلТقتЙ◌Йن لاТم أكЙم  : لТوأنت ،
 . تТريدونЙ قЙتلي

 Йف ТقوهЙحرЙأЙثاروا إلى بابِهِ ف Йوا ذلِكЙأЙا رПمЙل  ،
 ТروانЙيهِم مЙلЙع ЙجЙرЙوخ   ЙثمانТمِ مِن دارِ عЙكЙالح Тبن

بنТ العاصِ في   ، وخЙرЙجЙ سЙعيدТ  في عِصابة
بنТ الأЙخنЙسِ ابنِ شТرЙيق   ، وخЙرЙجЙ المТغيرЙةТ  عِصابЙة
 ЫفِيЙقЧـ  الث   ЙةЙهرТني زЙب ТليفЙة  ـ  حЙفي عِصاب  ،

 КديداЙش Кلوا قِتالاЙتЙاقتЙف . 
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Ey Abbas oğlu! Osman, beni tarlayı sulamak için kuyudan su 
taşıyan deve gibi olmamı, onun gibi gidip gelmemi istiyor. Git 
diye haber yolluyor, sonra da geleyim diye haber salıyor. Şimdi 
gene haber göndermiş, git diyor. Andolsun Allah'a, onu o kadar 
savundum ki günahkâr olacağımdan korktum!1 

5/18 

OSMAN'IN ÖLDÜRÜLÜŞÜ 

1259-Tarih-i Taberî [Hüseyin b. İsa, babasından]: Teşrik 
günleri geçtikten sonra Osman'ın evinin etrafını sardılar. Osman 
hilafeti bırakmaktan imtina etti. Adamlarına ve özel dostlarına da 
haber salıp onları topladı. 

Peygamberin (s.a.a) ashabından yaşlı bir sahabi olan Niyar b. 
Ayad öne çıkarak "Ey Osman!" diye seslendi. Osman, evinin 
yüksek yerinden ona doğru bakınca onu Allah'a yemine verdi ve 
Allah'ı hatırlatarak hilafeti bırakmasını istedi. 

O tam böyle konuşuyorken Osman'ın yarenlerinden biri, fırlat-
tığı bir okla onu öldürdü. Oku fırlatanın Kesir b. Salt el-Kindî 
olduğunu söylediler. Hâl böyle olunca Osman'a "Niyar b. Ayad'-
ın katilini bize teslim et de Niyar'a karşılık onu öldürelim!" 
dediler. 

Osman: Sizler beni öldürmek isterken bana yardım eden bir 
kişiyi öldürecek değilim, dedi. 

Onlar bu tutumu görünce Osman'ın evinin kapısına hücum 
ettiler ve orayı ateşe verdiler. Mervan b. Hakem bir grupla 
birlikte Osman'ın evinden dışarı çıktı. Said b. As ile Benî Zühre 
kabilesinin müttefiki olan Mugayre b. Ahnes b. Şureyk es-Sakafî 
de birer grupla dışarı çıktılar. Aralarında şiddetli bir savaş oldu. 

                                                 
1-Nehcü'l-Belaga, 240. hutbe. 
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وكانЙ الЧذي حداهТم عЙلЙى القِتالِ أنЧهТ بЙلЙغЙهТم 
البЙصرЙةِ قЙد نЙزЙلوا  أنЧ مЙدЙداК مِن أهلِ 

 Кة    ـ   صراراЙيلЙلى لЙةِ عЙدينЙالم Йمِن Йوهِي  ،
 ЙقبلِينТهوا مЧجЙوЙد تЙامِ قПالش Йأهل Чوأن   ،

 .  1فЙقاتЙلوهТم قِتالاК شЙديداК عЙلى بابِ الدПارِ 

بن    تاريخ المدينة عن مولى سهل   .   1260
بЙعدЙ كЙلامِ عТثمانЙ وإمساكِ    ـ   يسار عن أبيه

 Пتلِهِ النЙن قЙأو    ـ   اسِ ع ТزيدЙمى يЙر :
رЙجТلاК مِن أسلЙمЙ    ـ   غТلامТ مТروانЙ    ـ   حЙفصЙةЙ   أبو

 ТهЙلЙتЙقЙهم فЙبِس   ЙثمانТلى عЙنوا عЙأذЙاستЙف .   ЙذِنЙأЙف ،
:   ، فЙقالوا  ، فЙأЙدخЙلТوا الأЙسلЙمِيЧ مЙقتولاК   لЙهТم

 ТقاتِلТلا ت ЙكЧأن ЙمتЙعЙز   КقتولاЙنا مТِوهذا صاحب ،   ،
 Йمنِ أصحابِك УلТجЙر ТهЙلЙتЙقِدنا  قЙأЙف !  . 

 Йقال   ТهЙلЙد قِبЙوЙم قТكЙن  : ما لЙع ЙعЙفЙد УلТجЙر ;
 ТلوهТقتЙفسِهِ أن تЙبِقِتال  ن ТرهТم آمЙول ،   .

 Йوقال  УةЙم طاعТيكЙلЙع ЙيسЙل ТهЧم أنТمتЙعЙولا   : ز ،
 ЙقولونЙم بِإِمام فيما تТكЙا لЙأن   ТدЙما القوЧوإن ،

 2!  !  إلЙى الإِمامِ 

حفصة   تاريخ الطبري عن أبي   .   1261
،  فِي الدПارِ  ]مЙروانЙ [كТنتТ مЙعهТ  :  اليماني

; رЙمЙيتТ  فЙأЙنЙا وЙاللهِ أنشЙبتТ القِتالЙ بЙينЙ النПاسِ 
 ЙمЙمن أسل КلاТجЙارِ رПوقِ الدЙمِن ف   ТهТلتЙتЙقЙف ،   ЙوТوه ،

 ЫمِيЙسلЙالأ Тنيار   Тالقِتال ЙبЙشЙنЙف ،   ТلتЙزЙن ЧمТث ، ، 
، وقاتЙلЙ مЙروانТ   فЙاقتЙتЙلЙ النПاسТ عЙلЙى البابِ 

 ЙطЙقЙى سПتЙح   ТهТلتЙمЙاحتЙجوز ، فЙع ЙيتЙب ТهТلتЙدخЙأЙف ،  ،
                                                 

وراجع الكامل في  382ص 4: ج .  تاريخ الطبري  1
 . 291ص 2: ج التاريخ

 . 1193ص 4: ج .  تاريخ المدينة  2
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 .  وأغلЙقتТ عЙلЙيهِ 

وألقЙى النПاسТ النПيرانЙ في أبوابِ دارِ 
 ЙثمانТها  عТعضЙب ЙقЙرЙاحتЙف ، . 
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Onları böylesi bir savaşa kızıştıran şey, Basra'dan yola çıkan 
yardımın Medine'ye bir gece uzaklıkta bulunan Sirar1 adlı bölgeye 
ulaşmış ve Şam ahalisinin kendilerine doğru harekete geçmiş olma-
sıydı. Bu yüzden onlarla kapının önünde şiddetli bir savaşa giriş-
tiler.2 

1260-Tarih-i Medine [Sehl b. Yesar'ın azatlı kölesinden, o da 
babasından; Osman'ın konuşması ve halkın onu öldürmekten vaz-
geçmesi bahsinden sonra]: Yezid veya Ebu Hafsa (Mervan'ın köle-
si) bir ok fırlatarak Eslem kabilesinden bir kişiyi öldürdü. Osman'-
dan (evine girmek için) izin istediler ve o da onlara izin verdi. 
Onlar, Eslem kabilesinden olan maktulü de içeriye soktular ve 
dediler ki: Bizimle savaşmadığını söylüyorsun. İşte, arkadaşımız 
öldürülmüştür. Onu, senin yandaşlarından biri öldürdü. Öyleyse 
ona kısas uygula! 

Osman dedi ki: Siz, yanınızdaki maktül karşılığında kendisini 
savunan birini kısas etme ve öldürme hakkına sahip değilsiniz. Ona, 
öldürme emrini ben vermedim. Kendiniz de söylediniz ki onun 
sizin üzerinizde itaat hakkı yoktur. Söylediklerinize bakılırsa ben sizin 
imamınız da değilim. Kısas etmek ise sadece imamın uhdesin-
dedir.3 

1261-Tarih-i Taberî [Ebu Hafsa el-Yemanî'den]: Ben onunla 
[Mervan'la] birlikte evdeydim. Allah'a yemin olsun ki savaşı ben 
çıkardım. Evin damından attığım okla Eslem kabilesinden Niyar el-
Eslemî isminde bir kişiyi öldürdüm. Böylece savaş başladı. Sonra 
aşağı indim. Kapının önünde insanlarla savaşa giriştim. Mervan da 
savaştı ve (yaralanıp) düştü. Onu taşıdım ve yaşlı bir kadının evine 
sokup kapıyı üzerine kapadım. 

Halk, Osman'ın evine ait kapılara ateş fırlattı ve bunlardan bazı-
ları yanmaya başladı. 

                                                 
1-Medine'ye bir gece uzaklıkta bir yer. 
2-Tarih-i Taberî, c.4, s.382. Ayrıca bkz: el-Kamil fi't-Tarih, c.2, s.291. 
3-Tarih-i Medine, c.3, s.1193. 
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 ТثمانТع ЙقالЙف  ЙوТلِما ه Пإلا Тالباب ЙقЙرЙا احتЙم :
 Тمِنه ТمЙأعظ  ТهЙدЙم يТمِنك УلТجЙر ЧنЙكПِرЙحТلا ي ، . .  ЧمТث .

 ЙروانЙلِم Йج قالТخرЙلا تЙاِجلِس ف :  ТصاهЙعЙف .
 ТروانЙم  ЙقالЙف ،  ТلЙقتТاللهِ لا تЙو :  ТصЙخلТولا ي ،
 ЙيكЙإل  ЙوتЧالص ТعЙا أسمЙى  ، وأنЙإل ЙجЙرЙخ ЧمТث .
 . النПاسِ 

 ТلتТقЙف   УكЙرЧتТم ЙولايЙما لِم :   ЫبТأذ ТهЙعЙم ТجتЙرЙخЙف !
 ТنهЙع   УليلЙق ТحنЙون ،   ТلЧثЙمЙتЙي ЙروانЙم ТعЙسمЙأЙف ،  : 

 Йـق Йرونِ الـد عТالق Тت ذاتЙميلِ ـلِم          
 ЙالكЙنامِ ـوЙالأЙو ِПـف Ыلِ فوــلِ الط 

 Йصاح ЧمТث  ТبارِزТن يЙـ  : م   ЙلЙأسف ЙعЙفЙد رЙوق
 ؟ ، فЙجЙعЙلЙهТ في مЙنطِقЙتِهِ  دЙرعِهِ 

 Йباعِ  قالПالن Тيهِ ابنЙيثب إلЙف :  ТهЙبЙرЙضЙف ،
، فЙأЙثبЙتЙهТ حЙتПى  ضЙربЙةК عЙلى رЙقЙبЙتِهِ مِن خЙلЙفِهِ 

 ЙطЙقЙس  Уعِرق Тمِنه ТنبضЙما يЙ1، ف . 

ت مТدЧةТ ما حوصِرЙ كانЙ  : مروج الذهب  .  1262
 КوماЙي ЙعينЙوأرب Кفي دارِهِ تِسعة ТثمانТع  Йوقيل ،  :

 Йمِن ذلِك ЙرЙلاث  أكثЙةِ لِثЙعТمТةِ الجЙيلЙفي ل ЙتِلТوق .
 . بЙقينЙ مِن ذِي الحجЧِةِ 

 ЙكِرТينِ  وذЙلТجЧالر ЙدЙأح Чـ  : أن   ЙةЙنانЙك   Йبن
 ЧجيبيПتِ   ـ  بِشر التЙبهЙلى جЙمود عЙبِع ТهЙبЙرЙهِ ض  ،
بنЙ حЙمرانЙ المТرادِيЧ   سЙعدЙ   ـ  وЙالآخЙرЙ مِنهТما

 . ، فЙحЙلЧهТ  ضЙرЙبЙهТ بِالسЧيفِ عЙلى حЙبلِ عاتِقِهِ 

 Йد قيلЙو وقЙمرЙع Чبِسِهام   : إن ТهЙنЙعЙمِقِ طЙالح Йبن
بنТ   . وكانЙ فيمЙن مالЙ عЙلЙيهِ عТمЙيرТ  تِسعЙ طЙعЙنات

 ЫميمِيЧالت ЫمِيЙرجЙالب Кفي  ، ضابِى ТهЙيفЙس ЙضЙضخЙوخ
                                                 

 . 379ص 4: ج .  تاريخ الطبري  1
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 . 1بЙطنِهِ 

                                                 
 39: ج وراجع تاريخ دمشق 355ص 2: ج .  مروج الذهب  1

:  البلاغة وشرح نهج 394و 393ص 4: ج وتاريخ  الطبري 409ص
 . 158و 157ص 2ج
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Osman (bu manzarayı görünce) dedi ki: Kapı, ancak ondan daha 
büyük bir şey için ateşe verilir. Aranızdan hiçkimse parmağını bile 
kıpırdatmasın!.. 

Sonra da Mervan'a (dönerek) "Otur ve dışarı çıkma!" dedi. Ancak 
Mervan itaatsizlik ederek "Vallahi ben ses duyduğum sürece ne 
öldürüleceksin, ne de sana ulaşılacak!" deyip insanların karşısına çıktı. 

Ben (kendi kendime) "Artık efendimin (Mervan) kaçış yolu yok!" 
diye söylendim. Bu yüzden onu savunmak için dışarı çıktım. Sayımız 
azdı. (O sırada) Mervan'ın şu şiiri misal getirdiğini duydum: 

Böylece öğrendi, kanatları yere seren zülüflü yârim 

Zarif elleri, zarif parmakları olan yârim (öğrendi onun için candan 
geçtiğimi) 

Mervan, zırhının alt kısmını yukarı kaldırıp kuşağının altına 
sokuşturarak "(Benimle) kim savaşacak?" diye bağırdı. 

Derken İbn-i Nebba, üzerine atıldı. Arkadan boynuna bir darbe 
indirdi ve Mervan yere yığılıncaya kadar da (kılıcını) bekletti. 
(Nihayet) Mervan yere düştü. O (yerdeyken) nabzı atmıyordu.1 

1262-Murucu'z-Zeheb: Osman'ın kendi evindeki muhasarası 
kırk dokuz gün sürdü. Bundan daha fazla olduğu da söylenmek-
tedir. Osman, Zilhicce ayının bitimine üç gün kala, Cuma gecesi 
öldürüldü. 

Söylendiğine göre iki kişiden biri olan Kenane b. Bişr et-Tecibî, 
demirle onun alnına vurdu; diğeri, yani Sâd b. Humran el-Muradî, 
kılıçla indirdiği bir darbeyle onun boyun damarını parçaladı. 

Yine söylendiğine göre Amr b. Hamik, okla onu dokuz yerinden 
yaraladı. Hamle edenler arasında bulunan Umeyr b. Dâbî el-
Bercemî et-Temimî de kılıcını onun karnına sapladı.2 

                                                 
1-Tarih-i Taberî, c.4, s.379. 
2-Murucu'z-Zeheb, c.2, s.355. Ayrıca bkz: Tarih-i Dımeşk, c.39, s.409; Tarih-i 

Taberî, c.4, s.393-394; Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.2, s.157-158. 
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بن   الرحمن تاريخ الطبري عن عبد  .  1263
،  رЙأЙيتТ اليЙومЙ الЧذي دТخلЙِ فيهِ عЙلى عТثمانЙ :  أبزي

، حЙتПى  بنِ حЙزم خЙوخЙةК هТناكЙ   فЙدЙخЙلوا مِن دارِ عЙمرِو
 ЙارПوا الدТلЙخЙة دЙشЙناوТمِن م КيئاЙم شТشوهЙناوЙف ،  ،

بنТ   ما نЙسينا أن خЙرЙجЙ سودانТ  ، فЙوЙاللهِ  ودЙخЙلوا
 ЙمرانЙح  ТقولЙي ТهТعЙسمЙأЙف ،  ТةЙلحЙط Йيدِ  : أينЙبТع Т؟  اللهِ  بن

 ЙانПفЙع Йا ابنЙلنЙتЙد قЙ1! ق 

5/19 

 ЙثمانТتلِ عЙالإمامِ مِن ق Тموقف 

1264  .   П(عليه السلام)الإمام علي :  ТلتЙتЙاللهِ ما قЙو
 ЙثمانТتلِهِ  عЙلى قЙع ТتЙ2، ولا مالا . 

مِن كЙلام لЙهТ في قЙتلِ   ـ  (عليه السلام)عنه  .  1265
 ЙثمانТـ  ع   Кقاتِلا ТنتТكЙبِهِ ل ТرتЙو أمЙل :  ТيتЙهЙأو ن !

 Кناصِرا ТنتТكЙل ТنهЙأن  ع ТطيعЙستЙلا ي ТهЙرЙصЙن نЙم Чأن ЙيرЙغ !
 ТقولЙي  Тمِنه УيرЙن أنا خЙم ТهЙلЙذЙلا  : خ ТهЙلЙذЙن خЙوم ،

 ЙقولЙأن ي ТطيعЙستЙي : يПمِن УيرЙخ ЙوТن هЙم ТهЙرЙصЙن . 
 ТهЙم أمرТكЙل Уا جامِعЙوأن  ЙرЙأثЙاست ،  ЙساءЙأЙف ،

 ЙةЙرЙثЙالأ  ЙعЙزЙالج ТمТسأتЙأЙم فТعتЙزЙوج ،  Уواقع УكمТح ◌ِِଲو ،
 . 3فِي المТستЙأثِرِ وЙالجازِعِ 

1266  .   Пيهِ  : نثر الدرЙلЙع ЙلЙخЙد]   ٍПلِيЙعليه ع)

: يا  ، فЙقالЙ  لأЙنصارِيЫ بنТ مالِك ا  كЙعبТ  ] السلام)
 Йأمير  ЙؤمِنينТم  المЙل ЙكТيرЙغ Йو كانЙل Уا أمرПنЙع ЙكЙغЙلЙب !

 ТمِلهЙحتЙيهِ  يЙلЙع ЙكЙعЙم مТقЙم يЙنا لТيرЙغ Йو كانЙما  ، ول !
 Йمِنك ТمЙأعل ЙوТن هЙاسِ مПفِي الن  ТحنЙن نЙاسِ مПوفِي الن ،

 Тمِنه ТمЙيهِ  ! أعلЙلЙع ЙفЙقЙالعِلمِ ما و ТعЙوأوض ! 
 ТسانПِركانِ  اللЙالأЙوارِحِ وЙفِي الج ЙرЙهЙما ظ ТهТعЙوأرف ، . 

                                                 
 . 379ص 4: ج .  تاريخ الطبري  1
، أنساب  1263ص  و 1265ص 4: ج .  تاريخ المدينة  2

، شرح  453ص 39: ج ، تاريخ دمشق  221ص 6: ج الأشراف
 . 201: ص ، الجمل 307ص 4: ج ; الشافي 65ص 3: ج البلاغة نهج
 . 30: الخطبة  البلاغة .  نهج  3
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1263-Tarih-i Taberî [Abdurrahman b. Ebzî'den]: Ben, Osman'ın 
evine girdikleri gün (yaşanan olaylara) şahit oldum. Amr b. Hazm'ın 
evine ait küçük bir kapıdan Osman'ın evine daldılar. Bir kargaşa ve 
çatışma meydana geldi. Derken içeri girdiler. Allah'a yemin olsun ki 
hiç unutmam; Sudan b. Hamran dışarı çıktığında şöyle söylüyordu: 
Talha b. Ubeydullah nerede? Affan'ın oğlunu öldürdük!1 

5/19 

OSMAN'IN KATLİ KARŞISINDA İMAM'IN DURUŞU 

1264-İmam Ali (a.s): Andolsun Allah'a ki ben ne Osman'ı öldür-
düm, ne de onun öldürülmesine destek verdim.2 

1265-İmam Ali (a.s) [Osman'ın öldürülmesi hakkında]: Emretsey-
dim elbette katil olurdum; yok, nehyetseydim, elbette yardım etmiş 
bulunurdum. Yalnız ona kim yardım ettiyse diyemez ki, öyle bir kişi 
onu alt etti ki ben ondan hayırlıyım; onu alt eden de diyemez ki ona, 
benden hayırlı olan yardım etti. Ben onun hakkında iki tarafa da uyan 
bir söz söyleyeyim size: O, kendi reyiyle hareket etti; iyi etmedi. Siz 
de onun hakkında sabırsız davrandınız; iyi etmediniz. Kendi reyiyle 
hareket edenin hükmü de Allah'a ait, sabırsızlıkta bulunanın da.3 

1266-Nesru'd-Durr: Kâb b. Malik el-Ensarî, Ali'nin (a.s) yanına 
gelerek dedi ki: Ey Emirülmüminin! Senden bize ulaşan şey, senin 
dışında birinden ulaşmış olsaydı ona tahammül etmez ve inanmazdık. 
Bizim dışımızda biri de bunu duysa, senin yanında yer almazdı. Halk 
arasında senden daha âlimi olmadığı gibi halk arasında bizim, 
kendilerinden daha âlim olduğumuz kimseler vardır! İlmin en alt 
seviyesi, dilden öteye geçmeyeni ve en üst derecesi, uzuvlarda ve 
organlarda zahir olandır. 

                                                 
1-Tarih-i Taberî, c.4, s.379. 

2-Tarih-i Medine, c.4, s.1265, Numeyre ve Umeyre b. Sâd'dan, ayrıca s.1263; 
Ensabu'l-Eşraf, c.6, s.221, her ikisi de Ebu Hulde'den; Tarih-i Dımeşk, c.39, s.453, 
Amr b. Said'den; Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.3, s.65; eş-Şafi, c.4, s.307; el-Cemel, 
s.201. Ayrıca bkz: et-Tabakatu'l-Kubra, c.3, s82. 

3-Nehcü'l-Belaga, 30. hutbe. 
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، وأنتЙ  ونЙحنТ أعرЙفТ بِقЙدرِ عТثمانЙ مِن قاتِليهِ 
: إنЧهТ قТتِلЙ   ، فЙإِن قТلتЙ  أعلЙمТ بِهِم وبِخاذِليهِ 

 Кظالِما   ЙولِكЙلنا بِقТق ،   ЙلتТوإن ق ،  ЙتِلТق ТهЧإن :
، وإن وЙكЙلتЙنا إلЙى  ، قТلتЙ بِقЙولِنا وماК مЙظل

 .  الشЫبهЙةِ أيأЙستЙنا بЙعدЙكЙ مِن إصابЙةِ البЙيПنЙِةِ 

 ЙقالЙ(عليه السلام)ف  УعЙأرب ЙثمانТعِندي في ع :   :
 ЙةЙرЙثЙالأ ЙساءЙأЙف ЙرЙأثЙاِست  ТمТأتЙسЙأЙم فТعتЙزЙوج ،

 ЙعЙزЙالج   ЙستТفِي الم Уعادِل УكمТح ЧلЙجЙوЧزЙع ◌ِِଲأثِرِ ، و
 .  1وЙالجازِعِ 

1267   .    Пنثر الدر  :  ЙئِلТس]   ЬلِيЙعليه ع)

،   : خЙذЙلЙهТ أهلТ بЙدر  ، فЙقالЙ   عЙن عТثمانЙ  ]  السلام)
 Йمِصر Тأهل ТهЙلЙتЙوق   ТطيعЙستЙلا ي ТهЙرЙصЙن نЙم Чأن ЙيرЙغ ،

 ТقولЙأن ي   Тمنِه УيرЙا خЙن أنЙم ТهЙلЙذЙخ :  . 

، ولЙو  هЙيتТ عЙنهТ ، ولا نЙ   ، ما أمЙرتТ بِهِ   ووЙاللهِ 
 Кقاتِلا ТنتТكЙبِهِ ل ТرتЙأم  ТنتТكЙل ТنهЙع ТيتЙهЙو نЙول !

 Кناصِرا   ЙةЙرЙثЙالأ ЙساءЙأЙف ТثمانТع ЙرЙأثЙاِست !   ،
 ЙعЙزЙالج ТمТشتЙفحЙأЙم فТعتЙزЙ2وج . 

تاريخ الطبري عن    .   1268
في حЙربِ   ـ   بن عبيد   الرحمن  عبد
إلى عЙلِيПٍ  : إنЧ مТعاوِيЙةЙ بЙعЙثЙ    ـ   صِفПينِ 
 ЙبيبЙح    ЙرحبيلЙوش Чالفِهرِي ЙةЙمЙسلЙم Йمط    بنЧالس Йبن
 ЙعنЙوم    ЙزيدЙي Йيهِ    بنЙلЙلوا عЙخЙدЙسِ فЙخنЙبنِ الأ

 ТهЙا عِندЙوأن  .  .  ЙتِلТق ЙثمانТع Чد أنЙاشه ЙقالاЙف .
 КظلوماЙم ! 

                                                 
1   П16: ج وراجع الأغاني 281ص 1: ج  .  نثر الدر 
 . 1168ص 4: ج وتاريخ المدينة 248ص

2   П418: ص ، المسترشد 274ص 1: ج .  نثر الدر 
 . بن هاني نحوه  عن شريح 141ح
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،  : إنЧهТ قТتِلЙ مЙظلوماК  : لا أقولТ  فЙقالЙ لЙهТما
 ЙتِلТق ТهЧولا إن Кظالِما . 

: فЙمЙن لЙم يЙزعТم أنЧ عТثمانЙ قТتِلЙ مЙظلوماК   قالا
 УآءЙرТب Тمِنه ТحنЙنЙف   . 

 .  ثТمЧ قاما فЙانصЙرЙفا
Biz Osman'ın değerini onu öldürenlerden daha iyi biliriz; sen de 

onları ve onu yalnız bırakanları daha iyi bilirsin. Eğer "O zalim 
olarak öldürüldü" dersen biz de senin gibi söyleyeceğiz. Eğer 
"Mazlum olarak öldürüldü" dersen sen bizim gibi söylemiş olacak-
sın. Eğer bizi şüpheden çıkarmazsan artık senden sonra kim bu işi 
aydınlatabilir ki? 

Bunun üzerine Ali (a.s) dedi ki: Osman hakkında dört şeyim var: 
O, kendi reyiyle hareket etti; iyi etmedi. Siz de onun hakkında 
sabırsız davrandınız; iyi etmediniz. Kendi reyiyle hareket edenin 
hükmü de Allah'a ait, sabırsızlıkta bulunanın da.1 

1267-Nesru'd-Durr: Ali'ye (a.s) Osman hakkında sorduklarında 
dedi ki: Bedirliler onu yalnız bıraktı, Mısırlılar da onu öldürdü. 
Ancak ona yardım eden, onu yalnız bırkana "Ben daha üstünüm" 
diyemez. 

Vallahi ne bunu emrettim, ne de nehyettim. Emretseydim elbette 
katil olurdum; yok, nehyetseydim, elbette yardım etmiş bulunur-
dum! Osman, kendi reyiyle hareket etti; iyi etmedi. Siz de onun 
hakkında sabırsız davrandınız; sabırsızlığı çirkinleştirdiniz.2 

1268-Tarih-i Taberî [Abdurrahman b. Ubeyd'den; Sıffın Sa-
vaşı'nda]: Muaviye, Habib b. Mesleme el-Fihrî, Şerhebil b. Semt ve 
Mân b. Yezid b. Ahnes'i Ali'ye (a.s) gönderdi. Onlar (İmam'ın yanı-
na) vardıklarında ben de oradaydım… İçlerinden ikisi "Osman'ın 

                                                 
1-Nesru'd-Durr, c.1, s.281. Ayrıca bkz: el-Aganî, c.16, s.248; Tarih-i 

Medine, c.4, s.1168. 

2-Nesru'd-Durr, c.1, s.274; el-Musterşed, s.418, h.141, Şureyh b. Hani'den. 
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mazlum olarak öldürüldüğüne şahitlik et!" dedi. 

Ali (a.s): Ne mazlum olarak öldürüldü derim, ne de zalim olarak! 

Onlar: Bizler, Osman'ın mazlum olarak öldürüldüğünü söyle-
meyenden beriyiz. 

Sonra kalktılar ve geri döndüler. 
 ЬلِيЙع ЙقالЙف  :﴿ Йلا ЙكЧإِن  ЙتОوЙمОال ТمِعОسТيت  ЙلاЙو  ТمِعОسТت

 ЙبِرِينОدТم ОاОوЧلЙا وЙإِذ ЙآءЙعЫالد ЧمЫالص  Йو  ЙنتЙآ أЙم
إِن تТسОمِعТ إِلاЧ مЙن  لЙتِهِمО عЙن ضЙلا يِ مО دِى الОعТ ابهЙِـ

 . 1﴾تِنЙا فЙهТم مЫسОلِمТونЙ ايЙ آيТؤОمِنТ بЙِـ 

 ЙقالЙلى أصحابِهِ فЙع ЬلِيЙع ЙلЙأقب ЧمТن  ثТكЙلا ي :
هؤТلاءِ أولى بِالجدПِِ في ضЙلالِهِم مِنكТم بِالجدПِِ في 

 2! ! حЙقПِكТم وطاعЙةِ رЙبПِكТم

المستدرك على الصحيحين عن حصين   .  1269
طالِب إلى  بنТ أبي  جاءЙ عЙلِيЫ  : يالحارث

، فЙقالЙ  بنِ أرقЙمЙ يЙعودТهТ وعِندЙهТ قЙومУ   زЙيدِ 
 ЬلِيЙنوا عТسكТتوا  ـ  : اТاللهِ لا   ـ  أوِ اسكЙوЙف

 ! ! تЙسأЙلونПي عЙن شЙيء إلاП أخبЙرتТكТم

 УيدЙز ЙقالЙف  Тالله ЙكЙدЙأنش :  ЙثمانТع ЙلتЙتЙق Й؟ ، أنت 

 Йساع ЬلِيЙع ЙقЙطرЙأЙف Кة  Йقال ЧمТث ،  ЙقЙلЙذي فЧالЙو :
 ТهТلتЙتЙما ق ЙةЙمЙسЧالن ЙأЙرЙوب ЙةЧبЙالح  ТرتЙولا أم ،

 . 3بِقЙتلِهِ 

1270  .   Пمِن   ـ  (عليه السلام) الإمام علي

                                                 
 . 81و 80:  .  النمل  1
:  لتاريخ، الكامل في ا 7ص 5: ج .  تاريخ الطبري  2

 . 201 : ص ; وقعة صفПين 369ص 2ج
، تاريخ 4567ح 114ص 3: ج .  المستدرك على الصحيحين  3
كلاهما عن  1262ص 4: ج ، تاريخ المدينة 454ص 39: ج دمشق

 . بن أرقم  سرية بنت زيد
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 ЙةЙعاوِيТإلى م ТهЙمري  ـ  كتاب لЙعЙيا  : ل ،
 ТةЙعاوِيТي  مПنЙِجدЙتЙل ЙواكЙه Йدون ЙقلِكЙبِع ЙرتЙظЙئِن نЙل !
 ЙأЙأبر  ЙثمانТمِ عЙاسِ مِن دПالن  ТنتТي كПأن ЧنЙمЙعلЙتЙول ،

 ТنهЙة عЙزلТى في عПنЙجЙتЙأن ت Пدا  ، ، إلاЙما ب ЧنЙجЙتЙف
 ЙكЙل  ТلامЧالسЙ1، و . 

Ali (a.s) dedi ki: "Şüphe yok ki sen, ölüye duyuramazsın ve arka-
larını çevirip giderlerken çağırsan da sağırlara sesini işittire-
mezsin. Ve köre, sapıklığından döndürüp doğru yolu gösteremez-
sin; ancak delillerimize inanan kişiye duyurursun sesini ve onlardır 
gerçekten de Müslüman olanlar."2 

Daha sonra yarenlerine dönerek dedi ki: Sakın ola ki bunların 
sapkınlıktaki ciddiyetleri, sizlerin hakkaniyetiniz ve Rabbinize olan 
itaatinizdeki ciddiyetinizden öne geçmesin!3 

1269-el-Müstedrek ala's-Sahiheyn [Husayn el-Harisî'den]: Ali 
b. Ebu Talib (a.s) hasta olan Zeyd b. Erkam'ın ziyaretine geldi. 
Yanında bir grup insan vardı. Ali (a.s) "Sakin olun [veya sükût 
edin]; andolsun Allah'a, bana ne sorsanız size haberini vereceğim!" 
dedi. 

Zeyd: "Sana Allah'ı şahit tutarız; gerçekten de Osman'ı sen mi 
öldürdün?" diye sordu. 

Ali (a.s) bir süre sessiz kaldı. Sonra dedi ki: Tohumu yaran ve 
canı yaratan Allah'a yemin olsun ki ben ne onu öldürdüm, ne de 
öldürülmesini emrettim!4 

                                                 
عن  29: ص ، وقعة صفПين 6: الكتاب  البلاغة .  نهج  1

 2: ج ، الفتوح 329ص 3: ج ; العقد الفريد عامر الشعبي
دم «وفيها إلى  114ص 1: ج ، الإمامة والسياسة 506ص

 . »عثمان
2-Neml, 80-81. 
3-Tarih-i Taberî, c.5, s.7; el-Kamil fi't-Tarih, c.2, s.369; Vakatu's-Sıffın, s.201. 
4-el-Mustedrek ala's-Sahiheyn, c.3, s.114, h.4567; Tarih-i Dımeşk, c.39, s.454; 

Tarih-i Medine, c.4, s.1262, her ikisi de Seriye Bint-i Zeyd b. Erkam'dan. 
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1270-İmam Ali (a.s) [Muaviye'ye olan mektubundan]: Ömrüme 
andolsun ki ey Muâviye! Nefsine uymaz da aklınla düşünürsen, 
beni Osman'ın kanına girenlerden tamamıyla berî, halkın içinde o 
kandan en sorumsuz biri olarak bulursun. Sen de bilirsin ki ben 
ondan ayrılmıştım, bir kenara çekilmiştim; ama bildiğini örtmeye, 
bühtan etmeye kalkışırsan örtebildiğin kadar ört, edebildiğin kadar 
et! Vesselam.1 

ن ب   الطبقات الكبرى عن عمرو   .   1271
 Пيشِ ذي  :  الأصمЙرسِلوا مِن جТن اЙفيم ТنتТك
:  فЙقالوا لЙنا   ـ   :  قالЙ    ـ   ، خТشТب

(صلى الله عليه اللهِ   سЙلوا أصحابЙ رЙسولِ 

وЙاجعЙلوا آخرЙِ مЙن تЙسأЙلونЙ    ـ   وآله)
 КاПلِيЙـ   ع    ТمЙقدЙأن  Йم ؟ قالТلناهЙأЙسЙف :  ،

: لا  ; قالЙ  ، إلاП عЙلِيПاК  : اِقدЙموا  فЙقالوا
 . 2، فЙإِن أبЙيتТم فЙبيضУ فЙليТفرЙخ آمТرТكТم

1272   .    Пا    ـ   (عليه السلام) الإمام عليПمЙل
 ТعدЙس ТهЙأبي   جاء Тبن  ЙلЧخЙدЙتЙأن ي ТهЙلЙأЙاص وسПقЙو

 ТهЙمЙد ЙنТحقЙوي ЙثمانТةِ عЧضِيЙاللهِ    ـ   في قЙو :  ،
، ولكِنЧ  ما زِلتТ أذТبЫ عЙنهТ حЙتПى إنПي لاЙ◌ЙستЙحي

 ЙروانЙم   ЙةЙعاوِيТوم   ЙبدЙعامِر   اللهِ  وع Йبن   
 ЙعيدЙرى   وسЙعوا بِهِ ما تЙنЙم صТالعاصِ ه Йبن   ،

 ТمТهЙِيПحЙنТأن ي ТهТرتЙوأم ТهТحتЙصЙإِذا نЙف  ،
 . 3، حЙتПى جاءЙ ما تЙرى استЙغЙشЧني

بن    وقعة صفПين عن خفاف   .   1273

                                                 
1-Nehcü'l-Belaga, 6. mektup; Vakatu's-Sıffeyn, s.29, Amir eş-Şâbî'den; el-İkdu'l-

Ferid, c.3, s.329; el-Fütuh, c.2, s.506; el-İmame ve's-Siyase, c.1, s.114. 

 . 65ص 3: ج .  الطبقات الكبرى  2
 . 378ص 4: ج .  تاريخ الطبري  3
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: حЙدПِثنا   لЙمПا قالЙ لЙهТ مТعاوِيЙةТ    ـ   الله عبد
،   : حЙصЙرЙهТ المЙكشوحТ    ـ   قЙتلِ عТثمانЙ  عЙن

 УيمЙكТفيهِ ح ЙمЙكЙوح  УارПمЙوع УدЧمЙحТم ТهЙلِيЙوو ،  ،
بنТ    : عЙدِيЫ   وتЙجЙرЧدЙ في أمرِهِ ثЙلاثЙةТ نЙفЙر

بنТ    ، وعЙمرТو ، والأЙشتЙرТ النЧخЙعِيЫ   حاتِم
،  : طЙلحЙةТ   ، وجЙدЧ في أمرِهِ رЙجТلانِ  الحЙمِقِ 

 ТيرЙبЫالزЙو  ЬلِيЙع Тاسِ مِنهПالن ТأЙ1، وأبر . 
1271-Tabakatu'l-Kubra [Amr b. Asam'dan]: Ben Zu Huşub 

ordusundan gönderilenler arasındaydım. Bize; "(Medine'ye) girelim 
mi diye Resulullah'ın (s.a.a) ashabına sorun; son olarak da Ali'nin 
görüşünü alın" dediler. Biz de hepsinden sorduk. Ali dışında hepsi 
"Girin" dedi. Ali (a.s) ise şöyle söyledi: Size bir emirde bulunmu-
yorum; ama eğer (beni dinlemez de) imtina ederseniz, civciv yu-
murtasından çıkacaktır!2 

1272-İmam Ali (a.s) [Sâd b. Ebi Vakkas'ın, yanına gelerek 
Osman'ın olayına müdahelede bulunmasını ve kanının dökülmesine 
mani olmasını istemesi üzerine]: Allah'a yemin olsun ki sürekli onu 
savunuyordum. Hatta (bu yüzden) utandım. Ancak Mervan, Muavi-
ye, Abdullah b. Amir ve Said b. As ona şu gördüğünü yaptılar. Ona 
nasihat edip onları etrafından uzaklaştırmasını önerdiğimde beni 
hıyanetle itham etti. Sonunda da şu gördüğün durum ortaya çıktı.3 

1273-Vakatu's-Sıffın [Hifaf b. Abdullah'tan]: Muaviye ona, 
"Bize Osman'ın öldürülmesinden söz et" dediğinde şunları söyledi: 
Mekşuh4 onu muhasara etti. Hukeym bu konuda hüküm verdi. 

                                                 
 3: ج البلاغة ; شرح نهج 65: ص .  وقعة صفПين  1
 . 111ص

2-et-Tabakatu'l-Kubra, c.3, s.65. 
3-Tarih-i Taberî, c.4, s.378. 
4-Mekşuh, sözlükte böğründen yaralanan veya tedavi amaçlı dağlanan kimse 

anlamına gelmektedir. Tarihte, Hubeyre b. Abduyagus'un lakabı olduğu da 
söylenmiştir. Hubeyre, İslam'dan önce, Yemen'de bulunan Murad kabilesinin reisi 
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Muhammed ve Ammar bu işi yönetti. Üç kişi onun işi için ayrıldı. 
Bunlar; Adiy b. Hatem, Eşter en-Nahaî ve Amr b. Hamik idi. İki 
kişi de bu işte ciddiyet gösterdi. Onlar da Talha ile Zübeyr idi. Bu 
konuda halkın en temizi ise Ali'ydi.1 

بن   العقد الفريد عن محمПد  .  1274
ما عЙلِمتТ أنЧ عЙلِيПاК اТتЫهِمЙ في دЙمِ  : سيرين

 Йى بويِعПتЙح ЙثمانТع  ТهЙمЙهЧات Йا بويِعПمЙلЙف ،
 ТاسП2! الن 

 

                                                                                                                   
idi. Tarih kaynaklarında Müslüman olduğuna dair bir bulguya rastlanılmamıştır. 
Daha da öteye, oğlu Kays'ın mürtet olduğuna ve Celevla Savaşı'nda hazır 
bulunduğuna dair birçok bilgi vardır. Bu nedenle metnin orijinalinden "ibn" (oğul) 
teriminin düşmüş olması (yani aslında bu kimsenin Mekşuh'un oğlu olması) 
muhtemeldir. Bkz: es-Sihah, Cevherî, c.1, s.399; Tarih-i Dımeşk, c.49, s.481; et-
Tabakatu'l-Kubra, c.5, s.525; Usdu'l-Gabe, c.4, s.227; el-Fütuh, İbn-i Âsem, c.1, 
s.280; Vakatu's-Sıffın, s.54. 

1-Vakatu's-Sıffın, s.65; Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.3, s.111. 

، تاريخ الإسلام  307ص 3: ج .  العقد الفريد  2
 ، 223ص 6: ج ، أنساب الأشراف 452ص 3: ج للذهبي

لقد قتل عثمان «وفيها  390ص 39: ج تاريخ دمشق
 . »وما أعلم أحداК يتПهم عليПاК في قتله
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1274-el-İkdu'l-Ferid [Muhammed b. Sirin'den]: Ben Ali'nin, 
kendisine biat edilinceye dek Osman'ın kanı konusunda itham 
edildiğini görmedim. Ne var ki biat edilince insanlar onu itham 
etti.1 

                                                 
1-el-İkdu'l-Ferid, c.3, s.307; Tarih-i İslam, Zehebî, c.3, s.452; Ensabu'l-

Eşraf, c.6, s.223; Tarih-i Dımeşk, c.39, s.390, bu kaynakta "Osman öldürül-
düğünde katli konusunda kimsenin Ali'yi suçladığına şahit olmadım!" şeklin-
de yazılıdır. 



 

 

 

 

 

 

OSMAN ALEYHİNDEKİ KIYAMIN 
SEBEPLERİNİN ANALİZİ 

İkinci halifenin ölümünden sonra kurulan şuradan Osman b. Affan 
halife olarak çıkıyor. Osman'ın hilafet dönemi, özellikle de son yılları, 
oldukça önemlidir. 

İkinci halife zamanında İslam toplumu sakin bir dönem geçiri-
yordu. Tabii ki bu sükûnet, büyük ölçüde ikinci halifenin sert mizacı 
ve dikdatörlüğünün bir ürünüydü. Böylesine sakin bir toplum, kısa 
süre içinde halifeye itiraz seslerinin yükseldiği gürültü ve kargaşa dolu 
bir camiaya dönüşmüştü. Bu oluşum nasıl şekillendi? Halifeye yönelik 
itirazların kökü nereye dayanıyordu? 

İnsanlar halifeden kendi haklarını almak için Medine'de bir araya 
toplanmışlardı. Üstelik toplumun belirli bir kesimi veya belirli bir 
şehri ya da köyü değil; tarihin de şahitlik ettiği üzere, İslam camiası-
nın tamamı topyekün ayaklanmıştı. Peki neden? Müslümanların hali-
fesi, Resulullah'a olan akrabalık bağına rağmen nasıl olur da Medine'-
de muhasara edilir ve kimse ona yardımcı olmak için parmağını dahi 
kıpırdatmaz?! 

Muhasara uzuyor ve Medine dışından kimse ona yardıma komşu-
yordu. Hatta daha sonraları "kanının intikamını" bahane edinen Mua-
viye bile onu cevapsız bırakmıştı! Sıffın Savaşı'nda Osman'ın kanının 
intikamını almak için yüz bin kişilik bir orduya komutanlık eden 
Muaviye, gerçekten de Osman'ın öldürülmesine engel olmak için bin 
kişi göndermekten aciz miydi?! Neden bunu yapmamıştı? 
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Böylesine geniş çaplı bir olayı tanınmamış birine yapılmış basit 
veya hiçbir dayanağı olmayan sıradan bir hadise olarak telakki etmek 
son derece indirgemeci bir yaklaşım olur. Yukarıda geçen sorular 
üzerinde düşünen ve cevaplarını bulmak için bu konudaki kaynakları 
derinlemesine inceleyen her İslam tarihi araştırmacısı, hiç kuşkusuz 
bu olayın indirgemeci yaklaşımın çok ötesinde bir olay olduğunu 
kavramakla birlikte, birilerinin bunu neden sade ve sıradan bir hadise 
olarak göstermeye çalıştığını da idrak eder. Tek bir cümle ile konuyu 
ifade etmek gerekirse şunu söylemek mümkündür: Müslümanların 
Osman aleyhindeki kıyamının kökünü, onun ve etrafındakilerin tutum-
larında aramak gerekir. Şimdi bu noktayı biraz irdeleyelim: 

Osman, Mekke'nin eşraf tabakasındandı. Akrabaları olan Ümeyye 
oğulları ise İslam'ın en eski ve azılı düşmanlarındandı. Onlar İslam ile 
mücadele edenlerin başta gelenleriydi. Ancak daha sonra, mecbur 
kalarak İslam'ı kabul ettiler.1 Bu yüzden onların ne dini, ne de toplum-
sal bir kariyerleri yoktur. 

Şimdi, Osman'ın tutumunu biraz daha geniş şekilde aktaralım: 

1-Tulekayı Kendisine Yaklaştırması 

Osman, hilafete gelince kendi akrabaları olan "Tuleka"ya [Mekke'-
nin fethinde Peygamberin (s.a.a) azat ettiği kimseler] öylesine değer 
veriyor ve kucak açıyordu ki, hatta bunların içinden vaktiyle Peygam-
ber tarafından sürgün edilen kimseleri (Hakem ile iki oğlu Mervan ve 
Haris) dahi kendisine sırdaş etmiş ve yetkilendirmişti. 

Müslümanların halifesinin hükümetinde, Peygamber'in (s.a.a) kov-
duğu Mervan, halifenin özel sekreteri, Haris ise pazardan sorumlu 
başkan oluyordu. Yani artık siyaset ve iktisat bir yerde toplanmıştı! 
İslam camiasının seçkin simalarından olan Peygamber sahabelerinin 
yerine, çoğu sırf Osman'ın akrabası olduğu için Muaviye Şam'da, 
Ümeyye oğullarının yirmi beş yaşındaki gencecik siyasetçisi Abdullah 
b. Amir Basra'da, mürtetlik sabıkası taşımasına rağmen Abdullah b. 

                                                 
1-Ümeyye oğulları, Mekke'nin fethi sırasında istemeyerek İslam'a girdiler ve 

Peygamber'in (s.a.a) emri ile azat edildikleri için "Tuleka" (azat edilmişler) ismiyle 
meşhur oldular. 
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Ebu Serh Mısır'da, Said b. As Kufe'de ve Eş'as b. Kays da Azerbay-
can'da hükümet ediyordu. 

Bunlar, halifeden aldıkları destekle halkı baskı altına alıyor, böyle-
ce insanların sesi hiçbir yere ulaşamıyordu. Resulullah'ın (s.a.a) büyük 
sahabeleri de itiraz ettiklerinde kirli siyasetlere maruz kalıyor, 
Osman'ın sert ve insaftan uzak tavırlarıyla karşılaşıyorlardı: Ebuzer'i 
Rabeze çölüne sürgün ediyor; mazlumane bir şekilde ve yalnızlık 
içerisinde hayata veda etmesine neden oluyordu. Hakkaniyetin ölçüsü 
olan Ammar b. Yasir gibi parlak geçmişi bulunan seçkin sahabeyi 
dövüyor ve onu fıtık ediyordu. Abdullah b. Mesud'u sürgüne gönderi-
yor, Beytülmâl'de bulunan hakkından men ediyordu vs. vs. 

2-Beytülmâl Konusundaki Savurganlığı 

Osman'ın ekonomik tutumu da son derece hayret vericiydi. Beytül-
mâl'i kendi şahsî malıymış gibi kullanıyordu. Elinin açık oluşu ve 
bahşişleri hakkında çok şey yazılıp çizilmiştir. Ancak bu tür çirkin 
bahşişler, Ehli Sünnet'in basiretli araştırmacılarına dahi gizli kalma-
mıştır. 

Osman Ebu Süfyan'a, Hakem'e, Mervan'a ve diğerlerine yüklü 
miktarda mallar bağışlıyor; halkın bu konudaki itirazlarına asla kulak 
asmıyordu. İşin en ilginç yanı ise, kimi zaman bu tür yüklü bağışları 
"sıla-i rahim" olarak nitelendirmiş olmasıydı. 

O, bu tür işleri sonucunda İslam camiasında, arasında ciddi uçu-
rumlar bulunan tabakaların meydana gelmesine neden oluyordu. Bu 
tutumlar, böylesine haksız imtiyazlar ve dinî kültürle bağdaşmayan bu 
bahşişler, yavaş yavaş halktan yükselen itirazların boyutlarını genişle-
tiyordu. Nihayetinde bu itirazlar topyekün bir ayaklanmaya ve sonun-
da da Osman aleyhine umumî bir inkılâba dönüştü. 

3-Dinî Öğretilere Karşı Gelmesi 

Araştırmacıların gözünden kaçan ve halife muhaliflerinin ayaklan-
dıkları günlerde sıkça dile getirdikleri çok önemli ve zikre şayan 
konulardan biri de, Osman'ın ilahî hükümleri tahrif etmesi ve değiş-
tirmesidir. Bir taraftan halifenin Beytülmâl konusundaki eliaçık 
tutumu, onun hadsiz-hesapsız bahşişleri, siyasî basiret ve ölçülerden 
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uzak atamaları; öte taraftan tarihî mirasları korumak yerine tarihî 
şahsiyetleri korumayı ilke edinen tarihçilerin (bazı) karakterleri kur-
tarmaya yönelik çabaları [ki belki de halk isyanının en önemli ne-
denleri bunlardı] halifenin bu yöndeki olumsuzluklarının aşikâr olma-
sını engellemiştir. Bu konuda birkaç örnek sunuyoruz: 

Rivayet edilir ki: Zeyd b. Erkam'a "Neden Osman'ı tekfir ettiniz?" 
diye sorulunca şunları söyledi: 

Üç şeyden dolayı (tekfir ettik): Malları sadece zenginlerin 
oyuncağı haline getirdi ve diğerlerine vermedi; Resulullah'ın 
(s.a.a) ashabından hicret etmiş olanları, Allah ve Resulüne 
karşı savaşanların yerine koydu; Allah'ın kitabına aykırı amel 
etti.1 

Osman'ın siyasetine muhalif olanlardan biri de hakkın yandaşı 
olmasıyla meşhur olan Ammar b. Yasir'dir. Osman aleyhindeki hare-
ketin gerçekleşmesinde onun da çok etkin rolü olmuştur. Ammar, 
Sıffın'da okuduğu bir hutbede halkı Muaviye'ye karşı savaşa teşvik 
ederken şöyle konuşmuştu: 

Ey Allah kulları! Kendisine zulmetmiş ve Allah'ın kitabına 
aykırı hükmetmiş bir kişinin kanının intikamını almak isteyen 
şu kavme karşı benimle birlikte kıyam edin. Hiç şüphesiz 
onu, zulme tahammül edemeyen ve iyiliği emreden salih 
insanlar öldürdü. Şimdi dünyaları selamet bulduğunda 
dinlerinin silinmesini umursamayan şu topluluk "Neden onu 
öldürdünüz?" diye soruyor. Biz de diyoruz ki: Bid'atlerinden 
dolayı…2 

Sahabelerin Osman hakkındaki görüşleri arasında "Dininizi başka-
laştırdı", "Birtakım bidatler çıkardı", "Sen halkın daha önce bilmediği/ 
tanımadığı bidatler getirdin", "Dinimizi değiştirmek istedi", "Bidatler 
çıkardı ve Kurân'ın hükmüne muhalefet etti", "Kurân'ın hükmünü 

                                                 
1-eş-Şafi, c.4, s.291. 
2-Vakatu's-Sıffın, s.319. 
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arkasına attı", "Allah'ın kitabını değiştirdi" vb. birçok ifadeler yer 
almaktadır.1 

Aslında bu ifadeler, Osman hükümetinde dinin tahrif edildiği, ilahî 
hükümlerin değiştirildiği ve Muhammedî öğretilerin başkalaştırıldığı 
yönünde bir inancın oluştuğunu açık şekilde göstermektedir. Sahabe-
lerden bazılarının şehirlere yazdıkları mektuplar arasında şu cümle 
dikkat çekicidir: "Muhammed'in dini bozulmuştur!" 

Her hâlükârda Resulullah'ın (s.a.a) döneminden uzun bir zaman 
geçmemişti ve Müslümanlar, Allah dininin tahrif edilip oyuncak 
haline getirilmesini ve ilahî hükümlerin alaya alınmasını gördükle-
rinde buna tahammül edemiyorlar ve olanlara karşı sessiz kalamı-
yorlardı. 

4-Fasit Müşavirler 

Müşavirler, işlerin idaresi ve olayların gerçekleşmesi konusunda 
belirleyici role sahiptirler. Her yönetici için müşavirler, toplumsal 
işlerin dikkatle ve titizlikle yönetilmesinde asıl yükü taşırlar. 

Bu yüzden müşavir seçmek konusunda son derece hassas davran-
mak gerektiği açıktır. Öte yandan yöneticinin müşavirlerden faydalan-
ması, onlarla istişare etmesi, onların anlayış dereceleri ve yöneticiye 
olan samimiyetleri de çok önemlidir. 

Ne yazık ki Osman, bu konularda istikrarsız ve gerekli koordinas-
yondan yoksundu. Onun, kişileri seçmedeki ölçülerinden söz etmiştik. 
Osman'ın yakınları ne toplumsal kariyere, ne de dinî sabıkaya sahip 
değillerdi. 

Halife, iradesiz ve sağlam görüşten uzak, tamamen müşavirlerinin 
görüşlerinin etkisi altında kalan bir unsurdu. Nitekim müşavirleri de 
isabetli görüşten uzak olmalarıyla birlikte din ehli ve takva erbabı kişi-
lerden değillerdi. Hâl böyleyken onların, muhaliflere karşı Osman'a 
sundukları tüm görüşlerin ümmet, hilafet ve halifenin maslahatına 
değil de, bilakis nefsanî arzularına uygun olacağı ortadaydı. 

                                                 
1-Bkz: Ensabu'l-Eşraf, c.6, s.133-138; Tarih-i Taberî, c.4 s.376 ve c.5, s.43; 

Şerh-i Nehcü'l-Belaga, c.9, s.36 ve c.8, s.22; Vakatu's-Sıffın, s.339. 
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Osman'ın etrafındakilerin Ensar'a doğru-dürüst bir bağlılıkları 
olmadığı gibi Muhacirlere karşı da doğru bir duruşları olmamıştı. 
Onlar bu tutumlarıyla Osman'ı, akibeti öldürülmekle sonuçlanacak bir 
keşmekeşe sürüklemişlerdi. 

Nitekim İslam'a düşmanlığıyla meşhur olan onların yaşlı siyasetçisi 
Ebu Süfyan, Osman'a şöyle demişti: Bu emirlik, cihanşümul bir 
emirdir ve şu saltanat cahiliye saltanatıdır. O halde Ümeyye oğullarını 
yeryüzünün efendileri kıl! 

Evet, Osman da öyle yaptı. Ama onlar Osman'ı nereye ulaştırdılar? 

Osman adına yapılan tüm işler Mervan'ın elinden geçiyordu. Oysa-
ki Mervan, İslam öğretilerinden hiçbir şey bilmeyen bir gençti. Resu-
lullah (s.a.a) tarafından sürgün edilmişti. Sürgün yerinden dönünce ve 
Medine'ye ayak basınca Müslümanların halifesinden aldığı güç saye-
sinde bu yıllardan içinde birikmiş kinini ancak böyle dışa vuruyordu. 
Muhacir ve Ensar'a hakaret etmekten geri kalmıyordu. Osman aley-
hindeki halk ayaklanmasında onun bu tutumunun çok etkisi olduğu 
ortadadır. 

Halife, gözü-kulağı kapalı şekilde adeta Mervan'ın evirip-çevirdiği 
bir mum gibi değişiyordu. Halkın önünde tövbe ediyor; sonra Mervan 
onu, tövbesini bozmak zorunda bırakıyordu. Mısır valisini görevden 
alıyor; akabinde Mervan'ın önerisiyle Mısırlı inkılâpçıların öldürülme-
lerine, sürgün edilmelerine ve işkenceye tabi tutulmalarına ferman 
veriyordu. 

Osman'a kendi isteklerini dikte ettiren Mervan, onu davranışlarında 
ifratçılığa çekme noktasında o kadar çaba sarf ediyordu ki Osman'ın 
eşi Ferafısa kızı Naile; "Allah'a yemin olsun ki onu öldürecekler, onu 
suçlayacaklar!... Sen (ey Osman!) Mervan'a itaat ediyorsun; fakat o, 
seni istediği tarafa çekiyor!" diyordu. 

Osman'ın diğer müşavirleri de bu türdendi. Osman, halkın hoşnut-
suzluğu konusunda kendileri ile meşveret etmek için onları topladı-
ğında Muaviye, çömzümün askerî harekâtta olduğunu söylüyordu. 
Abdullah b. Amir ayaklananları cihada göndermeyi, onları sınırlarda 
zor görevlerde tutarak zelil etmeyi, böylece onların, sadece kendi 
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canlarını düşünmekten dolayı halifeden vazgeçer hale geleceklerini 
öneriyordu. Said b. As ise "Her kavmin önderleri vardır; onlar helak 
olunca o kavim de dağılır, gider ve asla işleri bir araya toplanmaz!" 
diyor, böylece hareket önderlerini öldürmesini tavsiye ediyordu. 

Muaviye bu arada, Ali, Talha ve Zübeyr'in de öldürülmeleri 
gerektiğini öneriyordu. 

Şimdi bunca bozuk kalplere, hasta nefislere, zalimce tavırlara ve 
öfkeyi kamçılayan yaklaşımlara rağmen bu inkılâbın şekillenmesinin 
sebeplerini sormaya hacet var mıdır? 

O gün, sadece İslam camiasının hüviyetini korumak adına samimi 
şekilde Osman'a nasihatte bulunan; onu yaptıklarının sonuçları 
hakkında uyaran tek kişi İmam Ali (a.s) olmuştu. Kendisine yapılan 
tüm haksızlıklara rağmen o, yine de işlerin bu hadde ulaşmasını 
önlemek için çaba sarf ediyordu. Keşke Osman, onun nasihatlerine 
kulak assaydı da kendi adına halka verdiği sözleri yerine getirseydi! 

İmam Ali'nin (a.s) bu olaylar karşısındaki duruşunu ve Osman'ın 
etrafındakilerin durumunu ortaya koyan güzel bir sözü vardır: 

"Allah'a yemin olsun ki sürekli onu savunuyordum. Hatta 
(bu yüzden) utandım. Ancak Mervan, Muaviye, Abdullah b. 
Amir ve Said b. As ona şu gördüğünü yaptılar. Ona nasihat 
edip onları etrafından uzaklaştırmasını önerdiğimde beni 
hıyanetle itham etti. Sonunda da şu gördüğün durum ortaya 
çıktı."1 

Bunlar ve diğer faktörler Osman aleyhinde merkezî hükümete karşı 
gerçekleşen kıyamın başlıca sebepleri oldu. 

Mesudî, Murucu'z-Zeheb adlı kitabında Osman'a yönelik itirazlar 
hakkında şöyle der: 

"Hicretin 35. yılında Osman aleyhindeki itirazlar çoğaldı. 
Yaptığı işleri dile getirip reddettiler. Onunla Abdullah b. 
Mesud arasında cereyan eden şey ve buna parelel olarak 

                                                 
1-Tarih-i Taberî, c.4, s.378. 
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Huzeyl kabilesinin Osman'dan uzaklaşması, Ammar b. Ya-
sir'e vurduğu darbe ve onu fıtık etmesi sonucu Benî Mahzum 
kabilesinin ondan uzaklaşması, Velid b. Ukbe'nin Kufe mes-
cidinde yaptıkları… ve Ebuzer'e reva gördüğü işler bunlardan 
bazılarıydı."1 

Yakubî de ayaklanma nedenleri konusunda şunları söylemektedir: 

"Osman'ın hilafetinden altı yıl geçtikten sonra halkın ona 
yönelik itirazları başladı. Hakkında konuşan konuştu ve 
nihayet dediler ki: Akrabalarını diğerlerinden öne geçirdi; 
toprakları sahiplendi; ev yaptı; Allah'ın malından ve Müslü-
manların mallarından sayılan mezraları kendi mülküne geçir-
di; Resulullah'ın sahabesi olan Ebuzer'i ve Abdurrahman b. 
Hanbel'i sürgün etti. Resulullah'ın (s.a.a) sürgün ettiği iki 
kişiyi, yani Hakem b. Ebu As ve Abdullah b. Sâd b. Ebu 
Serh'i geri getirdi; Hürmuzan'ın kanını hiçe saydı ve ona 
karşılık katili olan Ubeydullah b. Ömer'e kısas uygulamadı; 
Velid b. Ukbe'yi Kufe'ye vali yaptı, o da namazda yapacağını 
yaptı. Buna rağmen onu sahiplendi. 

Cuheyne kabilesinden bir kadın kocasının evine girdikten 
altı ay sonra doğum yaptığı için ona recim hükmünü verdi. 
Recmedilmek üzere çıkarıldığında Ali b. Ebu Talib Osman'ın 
yanına gelerek dedi ki: Aziz ve celil olan Allah şöyle 
buyurmaktadır: "Gebelik müddetiyle sütten kesilme müddeti, 
otuz ayı tutar."2 Ona süt emzirme süresi hakkında ise "tam iki 
yıl" buyurmaktadır. (Öyleyse gebelik altı ay olabilir). 

Bunun üzerine Osman, kadının peşinden birini gönderdi. 
Ancak o, recmedilmiş ve ölmüş olarak bulundu. Kocası da 
çocuğun kendisine ait olduğunu itiraf etti."3 

Taberî, kendi tarih kitabında bu faktörlerden bazılarını zikretmiş, 
bazılarını da görmezden gelerek şöyle demiştir: 

                                                 
1-Murucu'z-Zeheb, c.2, s.350. 
2-Ahkaf, 15. 
3-Tarih-i Yakubî, c.2, s.173. 
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Osman'ın katillerinin, onu öldürmek için ileri sürdükleri 
bahanelerinden çoğunu zikrettik. Bunlardan birçoğunu da 
bizi zikretmekten vazgeçiren nedenlerden dolayı beyan 
etmedik.1 

Buraya kadar söylenenler Osman aleyhindeki kıyamın sebepleri ile 
ilgiliydi. Ancak asıl önemli olan nokta, bu kıyama katılan gruplardaki 
kişileri incelemektir. Bu geniş çaplı olaya iştirak edenlerin tümünün 
aynı hedefi paylaşmadıkları açıktır. Mezkûr olayda bulunanlardan bir 
kısmının amaçları elbette diğerlerinden farklıydı. Ancak genel olarak 
bu olaya sebep gösterilen ortak faktörler şu şekilde özetlenebilir: 

a) Sünneti Bilen İtirazcılar ve İnkılâpçılar 

Bu ayaklanmada sahabeler ve derin tefekkür sahibi müminlerden 
seçkin simalar hazır bulunuyordu. Aslında inkilapçı halk gruplarının 
büyük bölümü, bunların rehberliğinde hareket ediyordu. Samimiyet-
leri, pozitif yaklaşımları ve engin fikirli oluşları konusunda şüphe 
duyulmayan bu kimselerden bazıları şunlardı: 

1- Ammar b. Yasir: 

Ammar b. Yasir ilk Müslümanlardan ve en çetin mücahitlerdendi. 
Resulullah (s.a.a) şu sözüyle onu hakkın ölçüsü olarak tanımlamıştı: 

"İnsanlar ihtilafa düştüklerinde Sümeyye'nin oğlu hak iledir."2 

"Ammar ne zaman iki iş arasında seçim yapmak durumunda 
kaldıysa onlardan hidayete daha yakın olanı seçmiştir."3 

"Ammar, iliklerine kadar iman doludur."4 

"Ammar varolduğu sürece hak ile beraberdir."1 

                                                 
1-Tarih-i Taberî, c.4, s.365: el-Kamil fi't-Tarih, c.2, s.286. 
2-el-Mucemu'l-Kebir, c.10, s.96, No: 10071; Siyer-u Âlami'n-Nubela, c.1, s.416, 

No: 84; el-Bidaye ve'n-Nihaye, c.6, s.214; Kenzu'l-Ummal, c.11, s.721, h.33525.  
3-el-Mustedrek ala's-Sahiheyn, c.3, s.438, h.5664-5665. 
4-el-Mustedrek ala's-Sahiheyn, c.3, s.443, h.5680; Tarih-i Dımeşk, c.43, s.391, 

h.9262-9263. 
1-Tarih-i Dımeşk, c.43, s.406, h.9291. 
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Peygamberin (s.a.a) nazarında böylesi bir konuma ve üstün nite-
liklere sahip olan Ammar, Osman'a itiraz edenler arasında yer alıyor-
du. Hatta o, Osman'a ilk itiraz edenlerden ve bu konuda asıl çabayı 
gösteren muhaliflerdendi. Nitekim İbn-i Kesir şöyle yazmıştır: 

Ammar, halkı Osman aleyhine tahrik ediyor, asla peşini 
bırakmıyor, geri dönmüyor ve vazgeçmiyordu.1 

İşte, bu itirazları ve eleştirileri yüzünden Ammar, Osman ve yan-
daşlarının hışmına uğramış, bayılıncaya kadar dövülmüş ve sakat 
bırakılmıştı. 

2- Zeyd b. Savhan: 

Büyük zahitlerden ve İslam tarihinin seçkin simalarındandı. "Abdal"2 
olduğunu savunanlar da olmuştur. İmam Ali'nin (a.s) samimi yarenle-
rindendi. Hatta bazıları onu, Resulullah'ın ashabından saymıştır. Zira 
onun hakkında Peygamberden (s.a.a) şöyle bir rivayet nakledilmiştir: 

"Kim kendisinden önce bazı organlarının cennete gideceği bir 
kişiyi görmek istiyorsa Zeyd b. Savhan'a baksın."3 

Bu şahsiyet, aynı zamanda zahitlerin ve abdalların pirlerinden sa-
yılmıştır.4 Ömer b. Hattab ona çok hürmet eder, övgüde bulunurdu. 
Ancak Osman, onu Şam'a sürdü. Sonra da o, Cemel Savaşı'nda şehit 
edildi. (Şehadeti sırasında) Emirülmüminin (a.s) ona şu cümlesiyle 
hitap etmişti: Doğrusu senin masrafın pek az, yardımın pek büyüktü! 

3- Cebele b. Amr el-Ensarî: 

Fakihlerden ve sahabelerin önde gelenlerindendi.5 Uhud Savaşı'nda 
bulunmuştu.1 Osman'a kötü mizaçlı ve çirkin niyetli müşavirler 

                                                 
1-el-Bidaye ve'n-Nihaye, c.7, s.171. 
2-Abdal: Ermişler ve abitler anlamına gelir. Tekili "bidl"dir ("bedel" kelimesinin 

kökündendir). İçlerinden biri öldüğünde bir başkası onun yerine (bedel olarak) 
geldiği için bu kimselere abdal denmiştir (en-Nihaye, c.1, s.107). 

3-Müsned-i Ebi Yâlâ, c.1, s.267, h.507. 
4-Tarih-i Bağdad, c.8 s.439 h:4549. 
5-Usdu'l-Gabe, c.1, s.511, No: 686; Rical-ı Tusî, s.59, h.501. 
1-el-İsabe, c.1, s.66, No: 1083. 
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edindiğinden dolayı şiddetle itiraz ediyordu. Ona karşı kullandığı 
ifade çok acı ve keskindi. Nitekim şöyle diyordu: Ey ahmak ihtiyar! 
Allah'a yemin olsun ki seni öldürecek, uyuz develere yükleyip kızgın 
ateşe götüreceğim!1 

4- Cehcah el-Gifarî: 

Resulullah'ın (s.a.a) Rıdvan Biati'nde hazır bulunan sahabelerin-
dendir. Buharî ve Müslim ondan rivayet nakletmişlerdir.2 

5- Amr b. Hamik: 

Resulullah'ın (s.a.a) ashabındandır. Hudeybiye anlaşmasından sonra 
Müslüman olmuştu.3 

6- Abdurrahman b. Udeys: 

Resulullah'ın (s.a.a) ashabından ve ağaç altında biat edenlerdendi.4 

Bu olaylara aynı zamanda Malik el-Eşter, Muhammed b. Ebubekir, 
Muhammed b. Ebu Huzeyfe ve Hukeym b. Cebelle gibi birçok salih 
ve seçkin şahsiyetler de katılmış, aktif rol üslenmişlerdir. 

Bu şahsiyetlerin sözleri ve sloganları üzerinde dikkatlice düşünül-
düğünde söz konusu hareketin boyutlarının ne denli geniş olduğu 
ortaya çıkmaktadır. Sahabelerin bu olaydaki ciddi varlığı ve iman ehli 
çeşitli grupları yönlendirici katılımları göz önüne alındığında Osman 
aleyhinde gerçekleşen bu harekete bir tür "Sahabe İnkılâbı" da 
denilebilir. 

Tarih-i Taberî'de şöyle kaydedilmiştir: 

Halk, Osman'ın yaptıklarını gördüğünde Peygamber'in 
(s.a.a) Medine'de bulunan ve diğer noktalara dağılmış olan 
ashabına… bir mektup yazarak dedi ki: "Muhammed'in dini 
bozulmuştur!1 

                                                 
1-el-Bidaye ve'n-Nihaye, c.7, s.176.  
2-el-İsabe, c.1, s.621, No: 1248. 
3-el-İstîab, c.3, s.257, No: 1931. 
4-el-İsabe, c.4, s.281, No: 5179. 
1-Tarih-i Taberî, c.4, s.367. 
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b) Fırsatçılar: 

Bu büyük kalabalığın arasında daha iyi bir konuma ulaşmak için 
kendilerini itiraz dalgalarının arasına vurmuş bazı siyasetçiler de 
vardı. Bu tür şahıslar doğal olarak halkın durumunu idrak etmiyorlar 
ve bu konuda kaygı taşımıyorlardı. Ancak onlar: 

1-Yakınlarını (çeşitli devlet) makamlarına getiren Osman tarafın-
dan dışlandıklarını ve (yöneticilikten) mahrum bırakıldıklarını düşü-
nüyorlardı. 

2-Ayaklanmanın iyice yayıldığını fark ettiklerinde bunu dünyevî 
taleplerine ulaşma yönünde değerlendirmelerini gerektiren bir fırsat 
olarak görüyorlardı. Gerçek şu ki, Osman'ın öldürülmesinden sonra bu 
ayaklanmanın sonucunun nereye varacağını tahmin bile etmiyorlardı. 

Dolayısıyla onların Osman ile muhalefeti, toplumsal maslahat ara-
yışı, dinî duyarlılık veya şer'î mesuliyetten kaynaklanmıyordu. Onlar 
sadece riyaset ve makam peşindeydiler. 

Örnek vermemiz gerekecekse, Talha bunlardan biriydi. Nitekim 
Kufe ahalisine yazdığı mektupta onlardan Medine'ye gelerek Osman'ın 
yanlış tasarruflarına son vermelerini istiyordu. Anlaşıldığı kadarıyla 
onun, Osman'ın öldürülmesinden sonra hilafet makamına oturmaktan 
başka bir beklentisi yoktu. Yandaşlarından bazıları da böyle sanıyor-
du. Zira taraftarı Sudan b. Harman, Osman'ı öldürme işini tamamlayıp 
evden dışarı çıktığında "Talha b. Ubeydullah nerede? Affan'ın oğlunu 
öldürdük!" diye seslenmişti.1 

Bu yüzden Mervan, Cemel Savaşı'nda, (kendi grubundan olmasına 
rağmen) arkasından fırlattığı bir okla Talha'yı öldürmüştü. Zira onun, 
Osman'ın katili olduğuna inanıyordu. 

Ayşe'nin de durumu aynıydı. O da hâkimiyetin kendi yakınlarına 
geçmesini bekliyordu. Bu yüzden de "Şu ahmak ihtiyarı öldürün! 
Doğrusu o kâfir olmuştur!"1 diyordu. Ancak işler beklediği gibi gitmeyip 

                                                 
1-Tarih-i Taberî, c.4, s.379. 
1-Tarih-i Taberî, c.4, s.459; el-Kamil fi't-Tarih, c.2, s.313; el-İkdu'l-Ferid, c.3, 

s.300; el-Fütuh, c.2, s.437; el-İmame ve's-Siyase, c.1, s.72, "Kâfir olmuştur" yerine 
"Dinden çıkmıştır" tabiri yer almıştır. 
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aksine bir yol alınca duruşunu değiştirdi. Aynı zamanda bu, onun, 
hakkı dışında bir şeyin peşinde olduğunu da açıkça ortaya koyuyordu. 

Cemel Savaşı'nda ona "Neden bizi Osman'ı öldürmeye tahrik edip de 
daha sonra (akan) kanının intikamını almak istedin?" diye soruldu-
ğunda "Ben söyledim, onlar da söylediler; şu son sözüm önceki 
sözümden daha iyidir!"1 cevabıyla yetinmişti. 

Amr b. As da bu tür kişilerdendi. Osman döneminde makamını 
kaybetmişti. Kendi eliyle fethettiği Mısır topraklarının Abdullah b. 
Serh'in eline geçmesi ona pek ağır geliyordu. 

Bu yüzden Osman aleyhindeki inkılâbın çabuklaşması için elinden 
gelen çabayı sarf etti. Nitekim onun bu konudaki bazı çabalarına daha 
önce işaret etmiştik. Amr, şöyle diyordu: 

"Ben Ebu Abdullah'ım. Bir yarayı kaşıdım mı onu açarım! 
İnsanları hep ona karşı tahrik edecek, hatta dağın başındaki 
koyun sürüsünün çobanını bile ona karşı kışkırtacağım!"2 

Zübeyr konusunda da durum aynıydı. O da Talha'yla birlikte hare-
ket ediyor, halkın ayaklanmasıyla oluşacak uygun fırsattan kendi he-
define ulaşmak için faydalanmak istiyor ve kendisini bu cemaatin 
lideri olarak görüyordu. 

c) Osman'ın Fırsatçı Yaverleri 

Bazıları Osman'ın yanında yer almış ve aynı görüşü paylaşmış 
olmalarına rağmen bu olayda ona yardım etmemiş, aksine onu yalnız 
bırakmışlardı.  Böylece dolaylı da olsa aleyhinde yardımlaşmışlardı. Bu, 
aynı zamanda dünyanın ibret verici olaylarından biridir. 

Bu grup için verilebilecek en açık örnek Muaviye ve yandaşlarıdır. 
Aslında Osman'ın öldürülmesinde Muaviye'nin etkin rolü olmuştur. 
Zira Şam'dan bir grup göndererek halifeyi koruyabilir veya bu amaçla 
muhaliflerle savaşarak kargaşayı önleyebilirdi. Ancak o, bunu yapmadı! 
Hatta Osman ondan yardım istediğinde o tek başına Medine'ye gelmiş, 

                                                 
1-Tarih-i Taberî, c.4, s.459. 
2-Tarih-i Taberî, c.4, s.356. Ayrıca bkz: el-İsabe, c.6, s.24, No: 7812; el-Gadir, 

c.9, s.138. 
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Osman ise bu tarz bir gelişin amacını anlayarak "Sen, benim öldürül-
memi ve sonra da 'Ben, onun kanının velisiyim!' diyebilmeyi hedefli-
yorsun!"1 demişti. 

Osman bir mektup yazarak Muaviye'den derhal kendisine yardıma 
koşmasını istediğinde o, işi ağırdan almış, yavaş davranmış ve ortamı 
sakinleştirme fırsatını bilerek heder etmişti. Şu tarihî metin üzerinde 
düşünmek gerekir: 

"Bu mektup Muaviye'ye ulaştığında bekledi. Resulullah'ın 
(s.a.a) ashabıyla alenen muhalefet etmek istemedi. Zira onla-
rın (Osman'a muhalefet üzere) toplandıklarını biliyordu."2 

Bu nedenle Muaviye'nin dolaylı olarak Osman'ın öldürülmesinde 
eli olduğunu söylemek mümkündür. Nitekim bu elin, bu manadaki 
etkisine İmam Ali de (a.s) sözlerinin birinde işaret etmiştir. 

Her hâlükârda, kaynağını İslam hükümeti topraklarının dört önemli 
noktasından alan bu hareketler birleşmiş, Osman aleyhinde baş götse-
ren inkılâbın kapsamını daha da genişletmişti. Müslümanlardan (azım-
sanmayacak ve küçümsenmeyecek) çok kalabalık bir grubun Medine'-
de toplanması ve Osman'ın yaptıklarına itiraz seslerini yükseltmeleri 
karşısında Osman ve müşavirlerinin, geçmişleri hakkında birazcık 
düşünmek yerine tüm olanları görmezden gelmeleri ve inkılâpçılara 
karşı uygunsuz üsluplarla cevap vermeleri, krizin daha da artmasına 
ve Osman'ın öldürülmesine kadar varan olayların cereyan etmesine 
neden oldu. 

Buraya kadar anlatılanlardan Seyf b. Ömer'in bu sebepler ve 
faktörleri tamamen göz ardı ederek Osman aleyhinde vuku bulan tüm 
bu olayları Abdullah b. Sebe gibi bir şahsa isnat etmesi yönündeki 
naklinin tarihî gerçeklerden ne kadar da uzak olduğu açıkça anlaşıl-
maktadır. 

Rical kaynakları Seyf b. Ömer'i yalancılıkla vasıflandırmışlar ve 
onu kınamışlardır. Bu yüzden onun haberlerine itimat edilmez. Hatta 
eğer onun doğru biri olduğunu kabul etsek bile, tarihe dayalı ilmî 

                                                 
1-Tarih-i Yakubî, c.2, s.175. 
2-Tarih-i Taberî, c.4, s.368. Ayrıca bkz: el-Kamil fi't-Tarih, c.2, s.288. 
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araştırmalar, bu iddiaları tasdik etmenin mümkün olmadığını ortaya 
koymaktadır. Ayrıca Abdullah b. Sebe'nin bu haberlerdeki rolü asılsız 
ve tamamen hayal ürünüdür. Bir sonraki bölümde bu konudan söz 
edeceğiz.



 

 

 

 

 

 

TARİHİN ESRARENGİZ SİMASI: 
ABDULLAH BİN SEBE 

İslam tarihi kaynakları arasında Abdullah b. Sebe/ Seba isminde bir 
şahıstan söz edilmiştir. Şahsiyeti, olaylardaki tesiri, düşünce yapısı, 
siyasî ve toplumsal konumu hakkındaki farklı ve çelişkili haberler, 
onun simasını büyük bir belirsizlik yumağına çevirmiştir. Bazı araştır-
macılar,1 hakkındaki haberleri esas alarak sadr-ı İslam'daki şaşırtıcı 
olaylarda onun büyük rolünün olduğunu ileri sürmüşler; hatta birazcık 
olsun düşünmeksizin İslamî kültürle ilgili ona özel bir misyon atfet-
mişler; Osman aleyhindeki ayaklanmayı da içeren birçok olayı ona 
isnat etmişlerdir. Buna karşılık bazı düşünürler, esasen böyle bir 
şahsiyetin varlığını sorgulayarak bunun tamamen uydurma bir hüviyet 
olduğunu bildirmişler2 veya en azından onun varlığı konusunda şüphe 
etmişlerdir.3 

Bu bölümde, sözü edilen şahsiyet hakkındaki tüm haberleri sayıp 
irdelemek düşüncesinde değiliz. Sadece yüzeysel bir bakış açısıyla 
onun Osman aleyhine gerçekleşen kıyamda etkin rol oynadığı 

                                                 
1-Mahmud Muhammed Şakir, el-Hülefau'r-Raşidun adlı eseri ve er-Risale 

Dergisi'nin 761-763. sayılarında yayımlanan makalesinde; Said el-Afganî, Ayşe ve's-
Siyase kitabında; Abdurrahman el-Bedevî, Mezahibu'l-İslamiyyin kitabında; İhsan 
İlahî Zuheyr, eş-Şia ve's-Sünne kitabında. 

2-Söz gelimi Allame Murtaza Askerî, Abdullah b. Sebe ve Esatir-u Uhra 
kitabında; Ali el-Verdî, Vu'azu's-Selatin kitabında ve Abdullah el-Feyyaz, Tarihu'l-
İmamiyye kitabında. 

3-Söz gelimi Tâhâ Hüseyin, Ali ve Benuh kitabında ve Cevad Ali, er-Risale 
Dergisi 774-778. sayıları arasındaki makalelerinde. 
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iddiasını çürütecek, bu konudaki haberlerin senet ve içerik açısından 
delil sayılamayacağını belirteceğiz. 

Taberî Sera'dan, o da Şuayb'den, o da Seyf b. Ömer'den şöyle 
nakletmiştir: 

"Abdullah b. Sebe, San'a halkından olan bir Yahudi idi. 
Annesi zenci bir kadındı. Osman zamanında Müslüman oldu. 
Daha sonra Müslümanların şehirlerinde dolaşıyor, onları sap-
tırmak için çaba sarf ediyordu. Önce Hicaz'dan başladı; sonra 
Basra'ya, sonra Kufe'ye, sonra Şam'a ve… Mısır'a gitti."1 

Bu habere göre İbn-i Sebe Yahudi idi ve Müslüman safları arasında 
sapkınlığı yaymak amacıyla İslam'ı kabul etmişti. Sonra da şehir şehir, 
köy köy dolaşarak amacını gerçekleştirmeyi hedefliyordu. 

Taberî'nin bu nakli, tarihî bir belgeden daha çok uydurulmuş bir 
hikâye görünümü vermektedir. Daha yeni İslam'la tanışmış ve başka 
bir kültürden İslamî bir kültüre geçmiş olan bir kimsenin o günkü zor 
yolculuk şartları altında hızla şehirleri dolaşması mümkün müdür? 
Sonra o, Müslümanlara nasıl bir söz söyledi de sapkınlığı her tarafa 
yaydı?! 

Tarihî kaynaklarda Abdullah b. Sebe hakkında çok sayıda haberler 
geçmiştir. Ona isnat edilen ve yaptığı iddia edilen işlerden bazıları 
şunlardır: 

1-Ali'nin (a.s) vasi olduğu ve hilafetin Osman tarafından gasp 
edildiği düşüncesini ortaya atmıştır. 

2-Resulullah'ın (s.a.a) Ebuzer ve Ammar gibi büyük sahabeleri ile 
Malik el-Eşter ve Muhammed b. Ebubekir gibi diğer seçkin şahsi-
yetler üzerinde etkili olmuştur. 

3-Kufe, Basra ve Mısır'da halkı Osman aleyhine ayaklanmaya ça-
ğırmıştır. 

4-Osman aleyhine gerçekleşen ve öldürülmesiyle sonuçlanan hare-
kete rehberlik etmiştir. 

                                                 
1-Tarih-i Taberî, c.4, s.340. 



 
 
 
 
 
 
 
670  ___________________________________  İmam Ali Ansiklopedisi  c.3 

5-İşlerin uzlaşıyla sonlanacağı bir sırada Cemel Savaşı'nı tetik-
lemiştir. 

Her hâlükârda az önce sözü edilen rivayeti, senet ve içeriği açısın-
dan kısmen inceleyeceğiz: 

Rivayetin Senedi: 

Bu rivayetin senedi, önemli rical kaynaklarınca zayıf sayılmıştır. 
Nitekim İbn-i Hacer şöyle der: 

"Seyf b. Ömer et-Temimî el-Burcumî [es-Sâdî, ed-Dabuî 
ve el-Esedî el-Kufî de denilmiştir], er-Radde ve'l-Fütuh kita-
bının sahibidir. İbn-i Muin onun için "Hadisi zayıftır" demiş-
tir. Başka bir yerde de "Bir sikke dahi ondan hayırlıdır!" der. 
Ebu Hatim "Hadisi terk edilmiştir; onun hadisi Vakidî'nin 
hadisine benzer"; Ebu Davud "Hiçbir değeri yoktur"; Nesaî 
ve Dar-u Kutnî "Zayıftır"; İbn-i Adiyy "Bazı hadisleri meş-
hurdur; ancak geneli tanınmamıştır-mesnetsizdir"; İbn-i Hab-
ban "Mevzu (uyduruk) hadisleri büyük şahsiyetlere isnaden 
nakleder; dediklerine göre o, hadis uyduruyordu; zındıklıkla 
itham edilmiştir!"; Berkanî, Dar-u Kutnî'den naklen "O, 
metruktur!"; Hâkim "Zındıklıkla itham edilmiştir ve rivayeti 
itibarsızdır!" demişlerdir. Zehebi'nin hattıyla yazılmış olan 
okuduğum bir yazıda "Seyf, (Harun) Reşid zamanında öldü" 
diye yazıyordu.1 

Allame Eminî, Seriyy hakkında şöyle der: 

İbn-i Hacer'e göre; bu kimse, Seriyy b. İsmail el-Hemdanî 
el-Kufî'dir. Yahya b. Said onu yalanlamıştır. Bazı hafızlar da 
onu zayıf saymışlardır. 

Biz, onu, Seriyy b. Asım el-Hemdanî olarak biliyoruz. 
Seriyy, Bağdat'ta oturuyordu ve Hicrî 258'de ölmüştü. İbn-i 
Cerir et-Taberî, onun hayatından otuz yıldan çoğunu derk 
etmişti. İbn-i Harâş onu yalancı sayarken İbn-i Adiyy zayıf 
bilmiş ve hakkında "Hadis hırsızı" demiştir. Yine İbn-i 

                                                 
1-Tehzibu't-Tehzib, c.2, s.466-467, No: 3184; Tehzibu'l-Kemal, c.12, s.326, No: 2676. 
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Habban "O, mevkuf (senedi Peygambere ulaşmayan) hadis-
leri Peygambere ulaştırıyordu; onun hadisleri delil sayıla-
maz!" demiş, Nakkaş da bir hadis hususunda "Bunu Seriyy 
uydurdu!" demiştir. 

Dolayısıyla iki yalancı arasında müşterek olan Seriyy'in 
hangisi olduğu bizim için pek de önemli değil… Okuyucu, 
onun güvenilir bir kişi olan Seriyy b. Yahya olduğunu sanma-
sın. Zira o, [rivayeti kendisinden nakleden kişi olan] Taberi'-
nin doğumundan (224 Hicrî) 57 sene önce, yani Hicrî 167'de 
vefat etmiştir. 

Rivayetin senedinde Şuayb b. İbrahim el-Kufî adlı meçhul 
bir kimse vardır. İbn-i Adiyy'e göre o tanınmamış bir karak-
terdir. Zehebî1 ise "Seyf'in yazılarını rivayet etmiştir, ancak 
meçhul bir kimsedir" der.2 

Rivayetin İçeriği 

İçeriği ve şekli üzerinde birazcık düşünüldüğünde, akla ilk gelen 
birçok nükte, bu rivayetin sıhhatini zedelemektedir. Bunlardan bazıları 
şunlardır: 

1-Yeni Müslüman olmuş Yemenli bir kişinin on yılı geçmeyen kısa 
bir süre içerisinde Müslümanların halifesi aleyhine çok büyük bir 
ayaklanmayı gerçekleştirebilecek kadar güçlenebileceğini kabul etmek 
nasıl mümkün olabilir?! 

2-Taberî'nin rivayetlerine göre bu kişinin İslam'la tanışmasından 
Osman aleyhindeki ayaklanmanın çıkışına kadar geçen süre on yılı 
aşmamıştır. Bununla birlikte İslam şehirlerini ve köylerini dolaşıyor, 
insanları etkiliyor(muş). Acaba bu kimse nasıl bir söz gücüne sahipti 
de [tüm bu şehirleri on yıl içinde dolaştığını varsayarsak] Mısır, 
Hicaz, Basra ve Kufelileri aralarındaki çeşitli kültürel ve fikirsel ihti-
laflara rağmen bu kadarcık kısa bir sürede harekete geçirebildi?! Hem 
de halifenin aleyhine konuşuyor ve hiç kimse onun karşısına çıkmıyordu?! 

                                                 
1-Mizanu'l-İtidal, c.2, s.275, No: 3704; Lisanu'l-Mizan, c.3, s.145, No: 517. 
2-el-Gadir, c.8, s.140. 
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Peki ya neden tarih kaynaklarında, bu şehirlerden birin-de tepkiyle 
karşılandığına veya onun tepki gösterdiğine dair hiçbir bulguya rastla-
mıyoruz?! 

3-Resulullah (s.a.a) tarafından insanların en doğru sözlüsü olarak 
nitelendirilen Ebuzer ve yine Peygamber (s.a.a) tarafından daima 
hakla birlikte olduğu ifade edilen Ammar gibi büyük sahabelerin onun 
sözlerinin etkisi altında kalmış olacağına inanmak mümkün müdür?! 
Birinci, ikinci ve üçüncü halifelerin sözleri karşısında bile duruşlarını 
bozmayan bu kişilerin henüz yeni İslam'a giren ve nesebi belli olma-
yan birinin sözüne aldandıklarını düşünmek hiç doğru olur mu?! 

Ebuzer, Osman'ı, Yahudi Kâbu'l-Ahbar'ın görüşüne uyduğu için 
eleştiriyordu. O halde nasıl olur da kendisi bir Yahudi çocuğu olan 
Abdullah b. Sebe'nin görüşüne uymuş ve hükümet, bunu, ona bir 
eleştiri olarak kullanmamamıştır? 

Şunu da eklemeliyiz ki; Resulullah'ın (s.a.a) sahabesini son derece 
büyük insanlar olarak gören Ehli Sünnet alim ve düşünürleri, gerçek-
lerin tahlil ve analizinde nasıl oluyor da aynı sahabeyi, bir Yahudi'nin 
sözlerinin etkisi altında kalarak kendi halifelerini öldürecek kadar 
derinlikten yoksun ve basit insanlar olarak telakki edebiliyorlar?! 

4-İbn-i Sebe'nin Cemel Savaşı'nda etkin rolü olduğunu söylemiş-
lerdir. O halde neden savaş sonrasında ondan hiçbir haber duyumlu-
yor? Halifeyi alaşağı edecek kadar güçlü olan bir kişi, neden gücünün 
doruğa ulaştığı sırada hiçbir şey yapmıyor ve hatta tarih, onun bu 
dönemde isminden bile söz etmiyor?! 

5-Kendisini Osman'ın kanının velisi olarak gören Muaviye, Me-
dine'de hazır bulunduğu halde Osman'a yardım etmeyen sahabeyi bile 
öldürülmeye layık görürken1 neden bu olayın asıl müsebbibini takip 
etmiyor?! Neden tarih kaynaklarında Muaviye'nin Abdullah b. Sebe'yi 
aradığına dair hatta tek bir haber bile geçmemiştir? 

6-Son olarak; kimdir bu Abdullah b. Sebe? Soyu nereye dayanır? 
Kavmi neredeydi? Babası ve annesi kimdi? Nerede yaşıyorlardı? 
Esasen o, hangi kabileye aitti? 

                                                 
1-Vakatu's-Sıffın, s.197. 
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Bu soruların cevabı yoktur. Hâlbuki Araplar soy ve nesep araştır-
masına son derece önem verirler. Peki, neden bu kadar ses getirmiş bir 
kimse hakkında hiçbir alamet zikretmemiş ve onun taifesinden hiç 
kimsenin ismini dile getirmemişler? 

Bu tür cevapsız sorular söz konusu kişinin şahsiyetini derin bir 
belirsizlik girdabına çekmektedir. Öyle ki, daha önce de işaret edildiği 
üzere son dönemdeki araştırmacılar, onu, varlığı şüpheli bir şahsiyet 
olarak saymışlardır. Fred Lander, Bernard Lewis ve Kittanî gibi 
oryantalistler ve Ehli Sünnet'ten Taha Hüseyin gibi birçok araştırmacı, 
Abdullah b. Sebe hakkındaki haberlerin analizinde onun varlığı 
konusunda şüphelerini dile getirmiş, Osman dönemindeki olaylara ait 
hayalî rolünü kökten reddetmişlerdir. 

Taha Hüseyin, Abdullah b. Sebe masalını Şia muhaliflerinin 
uydurduğunu açık şekilde belirtmiş, onun Yahudi asıllı olduğuna dair 
yapılan vurguyu ise Şia mezhebine yönelik imalı bir saldırı olarak 
nitelendirmiştir. 

Taha Hüseyin'in üzerinde durduğu çok önemli bir husus da Bela-
zurî'nin, Osman dönemindeki olayları büyük bir dikkatle nakletmesine 
rağmen asla Abdullah b. Sebe ve rolünden söz etmeyişidir. Nitekim 
Allame Eminî de büyük eseri el-Gadir'de bu nükteye dikkat çek-
miştir.1 

Abdullah b. Sebe hakkındaki rivayetler konusunda en kapsamlı 
araştırmayı Allame Seyyid Murtaza Askerî yapmıştır. Allame Askerî, 
bu rivayetleri derinlemesine incelerken Tarih-i Taberî'ye ulaşıyor ve 
Abdullah b. Sebe masalındaki rolün sadece Seyf b. Ömer'e ait 
olduğunu ortaya koyuyor. Tarihçilerin diğer metinlerinde ise ondan 
hiçbir iz yoktur. 

Seyf b. Ömer'in Peygamberden (s.a.a) sonraki olaylar hakkında 
naklettikleri üzerinde yapılan analizler, onun usta ve küstah bir 
masalcı olduğunu göstermektedir. Zira o; Osman, Muaviye, Talha ve 
Zübeyr gibi kimselerin yüzlerine en ufak bir toz konmasın diye 
uydurduğu masallarıyla Emevi hâkimlerini (Allame Askeri'nin deyimi 

                                                 
1-el-Gadir, c.9, s.258-259. 
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ile Adnanîleri) çirkinlik ve çirkeflikten temizleme amacı gütmüş; bu 
doğrultuda tarihi tahrif etmiştir. Allame Askerî'nin ifadesiyle Seyf b. 
Ömer, tamamı kendi hayâl ürünü olan ve kendi rivayetleri dışında 
hiçbir kaynakta izine rastlanılmayan yüz elli sahabeden söz etmiştir. 

Ehli Sünnet'in rical âlimleri Seyf b. Ömer'i "Önemsizdir!", "Yalan-
cıdır!", "Zayıftır!", "Bozuk para bile ondan daha değerlidir!", "Hadisi 
terk edilmiştir!", "Genel olarak hadisleri tanınmamıştır!", "Uydurduğu 
hadisleri büyüklere isnat etmiştir!", "Hadis uydurmuştur!" vb. gibi 
tanımlamalarla yâd etmişlerdir. Tüm bu ifadeler onun yalancı ve 
tutarsız bir çehesi olduğunu ortaya koymaktadır. 

Allame Askerî, aslında Abdullah b. Sebe diye birinin var olmadı-
ğına; onun Seyf b. Ömer tarafından uydurularak tarih kaynakları arası-
na bırakıldığına inanmaktadır. 

Her halükârda Abdullah b. Sebe hakkında birbirine tamamen zıt iki 
görüş olduğu sonucuna varılabilir: 

1-Çeşitli entrikalarla ortam oluşturup olaylar yaratan gerçek bir yüz. 

2-Tamamen Seyf b. Ömer'in hasta zihninin ürünü olan uyduruk bir yüz. 

İki Görüşe de Genel Bir Bakış 

Birinci görüş Ehlisünnet'e ait olup onların tarihçileri arasında 
meşhurdur. Ancak bu gürüş hiç şüphesiz kısırdır ve tutarlı bir yanı 
yoktur. Nitekim bu bölümde yöneltilen soruların cevapsız kalmış 
olması, onu çürütmeye yetmektedir. Allame Askerî'nin tenkitleri ve 
Abdullah b. Sebe'nin Osman'ın öldürülmesiyle ilgili olaylardaki rolü-
nün sadece Seyf b. Ömer'in rivayetleriyle sınırlı olduğu yönündeki 
tekidi de bu görüşün çürütülmesi hususunda yeterlidir. Dolayısıyla 
Abdullah b. Sebe'yi olayların şekillenmesinde etkin bir aktör sayan 
görüşün asılsız olduğunda hiçbir şüphe kalmamaktadır. 

Daha önce de belirttiğimiz gibi Abdullah b. Sebe'nin hayal ürünü 
olduğuna herkesten daha çok Allame Askerî vurguda bulunmuştur. 
Dolayısıyla Allame Askerî'nin görüşü üzerinde daha fazla durulması 
gerekir. 
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Daha önce de ifade ettiğimiz gibi, Abdullah b. Sebe'nin rehberliği 
ve olaylar üzerindeki hayalî etkisi hiç kuşkusuz temelsizdir. Ancak bu, 
Abdullah b. Sebe'nin var olmadığı anlamına gelmez. Eğer Abdulah b. 
Sebe hakkındaki rivayetler sadece Seyf b. Ömer'in rivayetlerine da-
yanmış olsaydı, bu görüş üzerinde vurgu yapmak mümkündü. Ancak 
Seyf b. Ömer dışındaki kanallardan nakledilen birçok tarih ve hadis 
metinlerinin, Abdullah b. Sebe adlı birinden söz etmiş olması düşün-
dürücüdür. Birçok metinde Abdullah b. Sebe guluv etmiş biri olarak 
anılmıştır. Bazı kaynaklarda da guluv ettiğinden ve İmam Ali'nin (a.s) 
ilahlığına inandığından dolayı İmam'ın (a.s) onu yaktığından söz 
edilmiştir: 

1-Rical-ı Keşşî kitabında Abdullah b. Sebe ve onun inançları hak-
kında beş rivayet nakledilmiştir. Bu beş rivayetten üçünün senedi 
sahihtir.1 

2-Men La Yahzuruhu'l-Fakih kitabı ve Tehzibu'l-Ahkâm kitabında 
nakledilen bir rivayette Abdullah b. Sebe'den dua anında elleri 
kaldırmanın hikmeti sorulmuştur.2 

3-el-İtikadat kitabında nakledilen bir rivayete göre Zürare, İmam 
Sadık'a (a.s) soru sorarken "Abdullah b. Sebe oğullarından biri tefviz 
inancını taşımaktadır…" diyor.3  

4-Rical-ı Tusî kitabında İmam Ali'nin (a.s) ashabı sıralanırken 
Abdullah b. Sebe'ye de işaret edilmiş ve "Abdullah b. Sebe küfre 
dönen ve guluv eden biridir!" ibaresi kullanılmıştır.4 

5-Şeyh Tusî'nin el-Gaybet adlı eserinde İmam-ı Zaman'a itikat gö-
rüşünden söz edilirken bu görüşe muhalif olan akımlara da değinilmiş 
ve şöyle denmiştir: Acaba o topluluk muhalefet etmedi mi?.. İçlerinde 
Sebeîlerden olanlar da vardı.  "O, Ali'dir (a.s) ve ölmemiştir!.." diyor-
lardı.5 

                                                 
1-Rical-ı Keşşi, c.1, s.323, h.170-171 ve c.1, s.324, h.172-174. 
2-Men La Yahzuruhu'l-Fakih, c.1, s.325, h.955; Tehzibu'l-Ahkam, c.2, s.322, 

h.1315 
3-el-İtikadat, s.100, h.37. 
4-Rical-ı Tusî, s.75, h.718. 
5-el-Gaybe, Tusî, s.192, h.154. 
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6-Muhammed b. Habib en-Nessabe'nin (ö. 245) telifi olan el-Mu-
habber adlı eserin Ebnau'l-Habeşiyyat (Habeşî annelerden olan Arap 
erkekleri) babında "…Sabaîlerin önderi Abdullah b. Sebe de onlardan 
biriydi…" ibaresi geçmektedir.1 

7-İbn-i Kuteybe (ö. 276) el-Maarif kitabında der ki: Sebaîler 
Rafızîlerdendir ve Abdullah b. Sebe'ye mensupturlar. O, "Ali, âlem-
lerin rabbidir" diyen ve böylece küfre giren Rafizîlerin ilkidir. Ali onu 
ve arkadaşlarını ateşte yakmıştır.2 

8-Hicrî 83 yılında Haccac tarafından öldürülen A'şâ Hemdan, Muhtar 
ve İmam Ali'nin üzerinde oturduğunu iddia ettiği ve bu yüzden 
mukaddes saydığı koltuğu hakkında şöyle demiştir: 

Şahitlik ederim ki sizler Sebeîsiniz 

Ve ben sizi tanıyorum, ey şirkin askerleri!3 

Sâd b. Abdullah el-Eş'arî (ö. 301) el-Makalat ve'l-Firak kitabında, 
Nubahtî (ö. 310) Firaku'ş-Şia kitabında, Ali b. İsmail (ö. 330) 
Makalatu'l-İslamiyyîn kitabında, Ebu'l-Hasan Melatî (ö. 370) et-
Tenbih ve'r-Red kitabında ve Abdulkadir el-Bağdadî (ö. 429) el-Fark 
Beyn'el-Firak kitabında Abdullah b. Sebe'den veya Sebeiye fırkasın-
dan söz edenlerden bazılarıdır.4 

Bu rivayetler tüm farklılık ve çeşitlilikleriyle birlikte bir noktayı 
açıkça ortaya koymaktadır. O da şudur ki: Abdullah b. Sebe ve 
Sabeiye ifadeleri başlı başına Taberî ve Seyf b. Ömer'in rivayetlerine 
dayandırılmamıştır. 

Burada, özetle şunları söyleyebiliriz: 

1-Mevcut kaynaklar dikkate alınınca İmam Ali'nin (a.s) ashabı 
arasında Abdullah b. Sebe isminde birinin var olduğu anlaşılmaktadır. 

2-Büyük bir olasılıkla bu kimse guluv etmiş biridir. 

                                                 
1-el-Muhabber, s.308. 
2-el-Maarif, İbn-i Kuteybe, s.622. 
3-el-Bidaye ve'n-Nihaye, c.8, s.279. 
4-Abdullah b. Sebe ve Esatir-u Uhra, c.2, s.221-231. 
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3-İbn-i Sebe'nin birtakım takipçileri olmuş ve ondan sonra bile 
inançlarından vazgeçmemişlerdir. 

4-Onun Osman ile karşı karşıya gelmesi ve halkı halifenin aleyhine 
ayaklandırması hususunda kabul edilebilir hiçbir belge yoktur. Bu 
konudaki rivayetler topyekün yalancı Seyf b. Ömer'e dayanır.  

5-Seyf b. Ömer yalancı, düzmececi ve güvenilmez bir kişidir. Rical 
ilmi (biyografi) kaynakları, gayet açık bir dille onu "çok yalan 
söyleyen bir karakter" olarak nitelemişlerdir. 

6-Hicrî 30-36 yılları arasında vuku bulan olaylar hakkında hiç 
kimse Sebeîlerden söz etmemiştir. 

7-Abdullah b. Sebe'nin Seyf b. Ömer kanalıyla nakledilen düzmece 
rölü, kesinlikle bir yalandır.  

8-Abdullah b. Sebe'nin gerek Osman'ın öldürülmesi olayında öncü-
lük etmiş olması, gerekse sahabeleri ve diğer Müslümanları etkisi altı-
na almış olabileceği tamamen yalandır. Nitekim saygın tarihçiler bu 
olayı anlatırken o günkü İslam camiasındaki gerçeğe dikkat çekmişler; 
seçkin sahabelerin bu olayların şekillenmesindeki rolünü belirtmiş-
lerdir. 

9-Seyf b. Ömer'in rical âlimleri nezdinde yalancı ve güvenilmez 
biri olduğunu daha önce ifade etmiş olmakla birlikte şunu da ekle-
mekte yarar vardır: Eğer Seyf kabul edilir bir şahsiyet olsaydı bile, bu 
rivayetler, muhtevasındaki sorunlardan dolayı yine de kabul edile-
mezdi. Bu rivayetlerde yer alan olayların muhtevası öylesine çiğ ve 
tutarsızdır ki hiçbir tarih erbabı, hatta sıradan bir insan dahi bunları 
kabul etmez. 

Dikkat edilmesi gereken bir diğer nokta ise şudur: Bu rivayetler, bir 
yandan İbn-i Sebe'yi seçkin ve etkin bir çehre olarak tanımlarken bir 
yandan da davranışları hakkında öyle anlatımlara sahiptir ki, bırakın 
şuur sahibi siyasetçiyi, sıradan bir insanın dahi yapmayacağı şeyleri 
yapabilen basit bir kişilik olarak tanımlar. 

10-Her hâlükârda birbirine tamamen zıt, ifrat ve tefrit tarafında 
bulunan iki görüşü de kabul etmenin doğru olmayacağını düşünüyoruz. 
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Yani, ne Abdullah b. Sebe'nin olaylarda etkin ve belirleyici role sahip 
gizemli kişilikli biri olduğu kabul edilebilir, ne de onun hayal ürünü 
biri olduğu görüşü. O, sıradan, belki de guluv görüşünü benimseyen 
biridir. 

Şunu da hatırlatalım ki; Allame Askerî, bu rivayetlere de dikkat 
etmiştir. Zira o, bu rivayetleri ele almış ve üzerinde bahsetmiş; sonra 
da onların sağlam olmadıkları kanısına varmıştır. Şimdi bu bahisler 
üzerinde münakaşa etmeye mecal yoktur. Bizim kanaatimize göre 
rivayetlerin "İbn-i Sebe"nin varlığına dair delaleti kesindir. Ancak şu 
kadar ki; o, İslam camiasında yaşamakta olan diğer insanlar gibi 
sıradan bir kimseydi. 
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